OraBjieHue
Kparkuii 0030p / KpaTkoe pyKOBOJCTBO

Oo01mme cBeneHust

3anupaHue U oTHHPaHue ABepei

CueHbsi 1 peMHH 0€30l1ACHOCTH

Opransbl ynpapJ/jieHus] 1 KOHTPOJbHO-U3MepPUTEIbHbIE TPUOOPBI
HauaJsio 1Bu:KeHNMs M BOKIeHHE ABTOMOOMJIA
Co3nanne koMpOPTHBIX YCJI0BHI B CAJIOHE
JlediCTBUS B CJIOKHBIX CUTYallUAX

¥Yxoxa 3a apTomo0uIEM

Texnuveckoe 00cay;KMBAHNE ABTOMOOWIIS
TexHu4eckne XapaKTepUCTUKH
AndaBUTHBIN yKa3aTe/b

NEBEGANEENANE



Oprassl yrpaBlIeHNs 1 KOHTPOJIbHO-M3MEPUTENIBHEIE IPHOOPHI

Opranpl ynpasJjieHUsl H KOHTPOJIbLHO-U3MepH

bHbIE PUOOPHI

E08500103437

Bxurouarenb CHCTEMBI CMSATUCHUS HOCHCI[CTBHﬁ 11060BOTO
cronkHoBeHus (FCM) 1 cucTeMsbl peloTBPAILCHHS IOy THBIX
CTOJIKHOBEHHH € YIbTPa3ByKoBbIM AaTdnkoM (UMS)*

Bxurouaresb CHCTEMBI IIPEYTIPEXKIACHUS O BbIE3/IE
u3 3anuMaemoro psjga (LDW)*
Brikmiouarens TUHaAMHYECKON CUCTEMBI KypCOBOI
ycroiunBocTH, cTp. 6-53
KHomku ynpaBieHHs! CHCTEMOH MPOCKIIHOHHOTO
nucres (HUD)*, ctp. 5-48

BbIKTI04aTe b CHCTEMBI ABTOMATHIECKOTO OCTAHOBA U 3AITyCKa
neurarens (AS&G)*
Koppexkrop cBeta ¢ap, crp. 5-58

Ha pyJleBOM Kolece, cTp. 7-29
(Mudopmarust 06 ayHOCHCTEME C CCHCOPHBIM yIPAaBICHHEM
DISPLAY AUDIO u cucreme Mitsubishi Connect npuBenena
B OTZICIBHBIX PyKOBOZICTBAX IO HKCILTYaTaIlNH. )

crp. 6-10

- /
KHomnku 1UCTaHIMOHHOTO yIPaBICHHUS ayAMOCHCTEMOM %

Bxurouarens BUaeokameps®, crp. 6-87
Cucrema Bluetooth® 2.0%, ctp. 7-55

Prruar perynmpoBKH pyseBOil KOJIOHKH MO BBUIETY M YTy HaKJIOHa,

Kuonku ynpasineHust Kpyn3-KOHTPOJIEM,
cTp. 6-55

Bxurouaresns cBeTOBBIX IPUOOPOB, cTp. 5-51

Cucrema aBTOMaTHIECKOTO YIIPaBIIeHHs JanbHUM cBeToM dap (AHB)*, ctp. 5-54
Tlepekitouarenp ykasarenei moBopota, cTp. 5-60

Bxurouaresns npotuBotyMaHHbIX dap®, ctp. 5-61

Butrouaresns 3aJHETO TPOTUBOTYMAHHOTO (oHaps, cTp. 5-61

TTonpynesie nepekioyarenu nepeaayd®, crp. 6-30

Kuonku nepexmodenns MHOTO(YHKIIHOHATBHOTO JUCILIES, CTp. 5-5
Ipoekunonnsrii gucmneit (HUD)*, ctp. 5-48

CucreMa JIOTOTHUTEIBHBIX CPEICTB
naccuBHO# Oe3omacHocTu (SRS): moxymnika
Ge3omacHOCTH BoxuTens, cTp. 4-25, 4-30
Bxurouaress 3ByKOBOro curHana, crp. 5-69

KOHTpOJ'IbHO U3MEpPUTEIbHBIC
npu60pr>1 crp. 5-2

Knonka 3amycka 1 OCTaHOBKH

I e ——
@ nBurarens’®, crp. 6-16
o~
Tlepekmtouarens OUHCTUTENS K OMBIBATEIS
BETPOBOTO CTEKJA, CTP. 5-62
[lepekmtouarens OUHCTUTEINS K OMBIBATEIS
3a/IHEeTO CTeKIa, cTp. 5-65
Bruttouarens ombiBatens dap*, crp. 5-67
Beikitouarens cucTeMbl ylbTPa3ByKOBBIX JaTYMKOBY,
cTp. 6-78
3aMoK 3axuranus®, crp. 6-15
Cucrema JIOTOTHUTENBHBIX CPEJICTB MTACCHBHOI Ge3omacHocTH (SRS):

nojyiika 6e30MacHOCTH Y KojeHeit Boqutens®, crp. 4-25, 4-30
AF5107024
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Oprassl yIIpaBIeHUS U KOHTPOIbHO-H3MEPHUTEIbHBIE TPUOOPHI

V- . CHTpAJIbHBIC BEHTHIIAIMOHHBIC Ie(IeKTOPEI, CTp. 7-2
Bxumouarens aBapuiiHoii cBeToBO# curnanusanmu, crp. 5-60 Hentp o ned Pbl, CTP.

KoHTposbHas TaMIIa i CUTHATH3ALHs
HENpPHUCTErHYTOT0 PeMHs 6€30MacHOCTH, cTp. 4-10

BokoBble BeHTHIIALIMOHHBIE Ae(DICKTOPBI,

KoHTporibHast JIaMIIa OTKIIIOYCHHS Oy IKH
crp. 7-2

6€301TaCHOCTH MEPETHETO0 MacCaxmpa, cTp. 4-28
Bxmodarens 060rpeBa 3aJHETO CTEKNa, KonTponbHnas namna oXpaHHO# CHIHaIHM3alUH
cTp. 5-67
boKOBbIE BEHTHISLIMOHHBIE
neduexropsl, cTp. 7-2

Poruar TIIpUBOJA 3aMKa KaroTa,
crp. 10-3

Kongurwonep, ctp. 7-5, 7-10

Bxurouarens o6orpesa 06oaa pysieBoro koneca*,
ctp. 5-69 Brutouarens 060rpeBa BETPOBOTO CTekna*,
cTp. 5-68

=@D

Slimyk B HAMONIBHOM KOHCOMH, CTp. 7-87
TTomnoxkoTHIK

=
Poraar OTKpPBIBAHUSA JTFOYKA 3QJIMBHOM

TOPJIOBUHBI TOTUTHBHOTO 68Ka,
cTp. 2-3

Bxutrouarenu nojorpesa 3a(HUX CUICHUH®, Tepenuuii moxcTakanuuk, cTp. 7-87

< = \O
/ﬁ /
Posertka BJICKTPONUTAHMSA,

ctp. 7-82

crp. 4-5 Henensauma*, crp. 7-81 Bxosmoii passem USB*, ctp. 7-78
*
Po3eTka 3MeKTPONHTaHHS, CTp. 7-82 Bxmouarens sxonomMuuHOoro pexkuma ECO Y,
AF5107532
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Oprassl yrpaBlIeHNs 1 KOHTPOJIbHO-M3MEPUTENIBHEIE IPHOOPHI

Aynunocucrema*, ctp. 7-17

AynuocuctemMa ¢ ceHCOopHbIM ynpasiaennem DISPLAY AUDIO*

Cucrema cBsizu Mitsubishi Connect (SDA)*

Kameps! kpyrosoro o63opa*, ctp. 6-83

(Mudopmarust 06 aymuocucTemMe ¢ ceHCOpHbIM ynpasiaenneM DISPLAY AUDIO
u cucreme Mitsubishi Connect npuBe/ieHa B OTJEIBHBIX PYKOBOJICTBAX

10 SKCIUTyaTalUH. )

\g—‘
CI/[CTCMa JOMOJITHUTEIIBHBIX CPEACTB TTACCUBHOM

6esomacHocT (SRS): moxymka 6e3onacHoCTH
\ TepeIHero naccaxupa, crp. 4-25, 4-30
— BemieBoii simuk naxnenu npubopos, ctp. 7-86

Jleprkatens [uist KapTouexk, cTp. 7-86

CTOSHOYHBIIT TOPMO3 C MEXaHHYECKUM MTPUBOJIOM CTOSIHOYHBII TOPMO3 C IEKTPOIPHUBOIOM
BrIkitouaTens cucTeMbl aBTOMAaTHYECKOTO
BKJIFOUEHHSI CTOSSHOYHOTO TOPMO3a, CTp. 6-43
Brutrouaresns cTOSIHOYHOTO TOpMO3a

PbIYar CTOSHOYHOTO TOPMO3a, CTp. 6-4
C MEKTPONPUBOIOM, CTP. 6-6
Porvar cenexropa,

Poruar CEJICKTOpAa,
/ cTp. 6-28 / / cTp. 6-28

>4 I

- BKITI04aTE b TIOZIOTPEBA MEPEHAX
o -
BKITI04aTeNh HOIOrPEBa IEPEIHIX cuneHuit*, crp. 4-4

cuneHui®, crp. 4-4

ITepexiodaresb pesKUMOB paboThl cucTeMbl S-AWCH, Tepexstoareib pexxUMOB paGoThI
cTp. 6-36 cucteMbl S-AWCH*, ctp. 6-36

- J

AF5107499
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OobopynoBaHue cajJoHa

OobopynoBaHue cajoHna

E08500202835

Bxtrouarens 31eKTPONPHBOIA HAPYKHBIX
3epKaJl 3a/IHero BUja, cTp. 6-12

Brurouarenn mpuBOAa
SIEKTPOCTEKIONOABEMHHKOB, CTp. 3-24

Bxmodarens G10KHPOBKH
CTEKJIONO(beMHHKOB, CTp. 3-26
Brumouarens
LEHTPAJIBHOTO 3aMKa,
crp. 3-19

L

&

Kprok pemHst 6€30macHOCTH (PacONOKEeHHIE
6€301aCHOCTH NPH XPaHEHHH), CTP. 4-14

CoJHIEe3alUTHBIC KO3BIPBKH, CTp. 7-80
Kocmernueckoe 3epkano, crp. 7-80
Jepsxarens juist Oymar, ctp. 7-81

Perynupyemsiit
KPOHILUTEHH peMHs
Ge3omacHocTH, cTp. 4-11
Pemun 6e3onacHocTH,
ctp. 4-7

INQ

ac

"\~
S\

BryTpenHee 3epkaio 3ajaHero Buaa, crp. 6-11

ITepenaye cHICHbBS,
crp. 4-2

Cucrema JOMOTHATEIBHBIX CPEACTB
naccuBHOM Ge3omacHocTH (SRS):
GoKoBast oyIIKa 6E30MaCHOCTH
(mns mepeaHUx cuaeHuin)*, crp. 4-25,
4-33

3aqHUe CHOCHBS, CTP. 4-3

AF5107082
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O6opynoBaHue caloHa

CucreMa JIOMONHUTEIBHBIX CPEICTB MTACCUBHOI
6e3onacHocTH (SRS): momymku 6e30macHOCTH
3aHaBECOYHOro TUMa*, cTp. 4-25, 4-33

Bcenomorarenshbie pydku, ctp. 7-89
Kprouok st ogexast, cTp. 7-89

IMoncraska st Oy ThUIKH, CTP. 7-88

( BrIkirouarens JlaMIbl OCBEIIEHHUS CaJloHa, cTp. 7-83

.

Jlamma MecTHOH TOACBETKH
M TIepe/IHsIst JIaMIIa OCBEIICHUSI
canona, ctp. 7-83, 7-84

Cuctema SKCTPEHHOTO pearupoBaHHs
nipu aBapusx «IPA-ITTOHACCy»*, ctp. 8-2

g

MuxkpodoH cuctembl
Brmouarens 2 -
TPOMKOit CBsI3U™, cTp. 7-
TepeJIHEro JIroka
P
B Kpblie®, ~
i “ ~
cTp. 3-28 /_ 7 Bxurouarens
nepenHei
| mWTOpKU*®, cTp. 3-28
R

56

COJTHIIE3ANIUTHON

Jlamna MecTHOM MOICBETKU
U NIEPEAHs JIaMIla OCBCIICHUS
caJioHa, cTp. 7-83, 7-84

IMoxronosuukw, ctp. 4-5

Bxumrouarens 3a/Hel coHIE3alMTHON mITOpKU*, cTp. 3-30

3ajHss1 JJaMIIa OCBEILCHHS CalloHa, cTp. 7-83

IMommokoTHUK®, cTp. 4-3
3anHuit mojicrakaHHUK*, cTp. 7-87

IIITopka Gara>xHOTo OTAENCHUS®, cTp. 7-88

AF5107545
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baraxxnoe otnencuue

Bara:xxnoe oraeinenune

E08500301754

Kproku mist kperenus 6araxa,
cTp. 7-90

KpoHruTeitns Ui KperieHus JeTCKUX Kpece, cTp. 4-22

Hactun nona 6araxxsoro otaenenus, crp. 7-91

Jlomkpar*, ctp. 8-11

Kommuiexkt unerpymenra®, crp. 8-11
Komrmuiext juist peMoHTa muH*

~

JlaMria ocBeIICHHUS araxHOro
oTzelNenus, cTp. 7-84

=

Kproxk mst 6araxa, ctp. 7-90

J

Kproku 11s1 kpenieHns 6araxa,
crp. 7-90

AF5107516
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Hapy>xHoe o6opynoBanue (TepeaHss 4acTh aBTOMOOIIS)

Hapy:xHoe o0opynoBanue (nmepeaHsisi 4acTb aBTOMOOWJI

E08500404004
JlaTuuk® (CHCTEMbI aBTOMaTHYECKOTO YIIpaBiIeHUs nanbHuM ceeToM ¢dap (AHB),
CHCTEMBI CMATYCHHS HOCIEACTBHIT T060Boro cTonkHOBeHUs (FCM) 1 cucTeMbl
NpeaynpexaeHns o Beie3ie U3 3anumaemoro paaa (LDW)), ctp. 5-54
Jlatuuk 10X, cTp. 5-62
OuHCTHTEb BETPOBOTO CTEKIIA, CTp. 5-62, 10-15 TTaHOpaMHBIH JIFOK B KPBIIIE C 3MEKTPONPUBOAOM®, cTp. 3-27

KnaBunm MIpUBOJAA DJICKTPOCTEKIONOABEMHHUKOB,

. 3-24
Ilepenuue rabaputHele oruu / ——— TP
JTHEBHBIC XOJIOBBIC OTHH,
crp. 5-51, 5-53, 10-23

IMepenuue yKkasatenu moBopoTa,

crp. 5-60, 10-23 Q\

3anuBHAs TOpJIOBHHA

B w TOIUIMBHOTrO 0aka, cTp. 2-3
uaeoKaMepa MepeHero Buaa®,

ctp. 6-83

f 5 j HapyHble 3epkana 3aHEer0 BHAa, CTp. 6-12
¥ — BOKOBBIC TIOBTOPHTEINH YKa3aTenen
Karnor, ctp. 10-3 MoBOPOTa, cTp. 5-60, 10-23
Buneokamepa 6okoBoro Buma*, ctp. 6-83
JlaTunku® cucTeMbl MpeaoTBPaleHUs. ®Dapbl 1abHEro U OIKHETo cBeTa, cTp. 5-51, 10-23, 10-24
HOIYTHBIX CTOJIKHOBCHMIA C YIBTPa3BYKOBBIM

naraukoM (UMS), ctp. 6-60 IporuBorymanusie papsr®, crp. 5-61, 10-23
Jlaruuku napkoBku®, ctp. 6-76 P - PR e '

OwmsiBarens dap*, crp. 5-67

AF5106678
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Hapy>xHoe obopynoBanue (3aJHs 9aCTh aBTOMOOMIIA)

Hapy:xHoe o0opynoBanue (3aHsisi 4aCTh aBTOMOOMIIS)

E08500404017

Cucrema JUCTAHIIHOHHOTO YITPABJICHUS
3aMKaMH JiBepeit, cTp. 3-4

3anHue rabapuTHBIC OTHH, CTp. 5-51, 10-23 CHcTeMa AMCTAHIHOHHOTO YTIPABIeHNs Cucrema koHTposs nasnenus B mmHax (TPMS)*, cp. 6-71
aBTOMOGHIEM*, CTP. 3-9 3amena korneca, cTp. 8-12

3amupanne 1 oTnupanue agepeii, crp. 3-12  Lumer, erp. 10-11
JlaBnenue Bo3ayxa B miMHax, crp. 10-11

Ilepecranoska xonec, crp. 10-13
AmntenHa YerpoiicTBa JUts HOBBILICHHUS TIPOXOAUMOCTH T10 CHETY

(uenu mpoTHBOCKONBXeHU), cTp. 10-14
JlBepb GaraXxHOro OTICNCHHUS, CTp. 3-22 Pasmeps! IIMH U KOJIECHBIX JAUCKOB, cTp. 11-6
P
—
OUUCTHTEND 3a/IHETO CTEKIIA, = - / %
ctp. 5-65, 10-16 &
—\
doHapu OCBEIICHUs. /
PEruCTPAallMOHHOTO 3HAKa, /
crp. 10-23, 10-27
Buneokxamepa \ C‘)
3aJIHETO BHIA®,
ctp. 6-80, 6-83 -
3amacHoe Kojeco®,
ctp. 8-12 3 /
t —

3ajHuii TPOTHBOTYMAHHBI (pOHAPB,
cTp. 5-61, 10-23

Croiinep Ha KpbIIe

Bepxnuit cron-curnan, crp. 10-23

3anHue rabapuTHBIC OTHH, CTp. 5-51, 10-23
Cron-curHansr, ctp. 10-23, 10-26

JATHHKI* CHCTEMBI MPEAOTBPAIIEHHS 3ajHue yKaszaTenau noBopora, crp. 5-60, 10-23, 10-26
TIOMYTHBIX CTOJKHOBEHUI C YIABTPa3ByKOBBIM
narunkoM (UMS), ctp. 6-60

Jlaruuku napkoBku*, ctp. 6-76

®donapu 3ajHero xona, crp. 10-23, 10-26

AF5107529
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Kpatkoe pykoBozncTso

Kparkoe pykoBoacTBo

E08500501033

3anupaHue ¥ oTOMPaHUe
ABepeid, BKJIKYas Bepb
0araxHoro oraeJeHus

E08500602389

CucreMa JUCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJeHHs 3aMKaMH JIBepei

HaxxaTeM KHOIIOK Ha KITF04€ IPOU3BOIUTCS 3aIlU-
paHue M OTIHPaHUE BCEX JBEpeil, BKIII0Yast IBEPh
0araxHoro OTJEeICHHU.

30Ha JIeficTBHA KIIt0Ya COCTABIISIET IPUMEPHO 4 M
OT aBTOMOOHJISI.

Kotou aBTomMo0mIs1 OneKTPOHHBIH KII0Y
C CHCTEMOI JINCTaHIIHOHHOTO

YIpaBICHHS 3aMKaMH JIBepeit

AHA106795

1 — xnomnka LOCK (3anmupanue)
2 — xHonka UNLOCK (ornupanue)
3 — KOHTpOJIbHAS JaMIa

1-9 Kpatkuii 0630p / KpaTKkoe pyKOBOICTBO

Cwm. pa3zgen «CucremMa JUCTAHIHMOHHOTO
ynpasJieHUsl 3aMKaMH JiBepeii», cTp. 3-4.

CucremMa IMCTAHIMOHHOTO
YupaBjeHUsA aBTOMOOMJIEM*

Ecinn anekTpoHHBIH KT HaxoquTces npu Bac

(B mpenieniax 30HbI JEHCTBUS CHCTEMBI), TO IIPU
Ha)KaTUH KHOIIKY 3aITHPAHMs/OTHHPAHuU (A)

Ha JIBEPH BOAUTEIIS MIIH NIEPETHETO MTACCaKHpa,
KHOIIKH 3anupanus (B) Ha n1Bepu 6araxxsoro orae-
JeHus1 (IPH 3alMpPaHKui) WM KHOIKH OTIIUPAHUS
(C) na nBepu GaraxxHOTO OTAENECHHS (IIPH OTHHpA-
HUM) BCE JIBEPH, BKIIIOYAsl IBEPb Oara)xHOro OT/ie-
JICHWS1, 3aITUPAIOTCS WIIH OTIHPAIOTCSL.

JlanbHOCTB NEHCTBUS CUCTEMBI COCTABIIAET OKOJIO
70 cM OT KHOIIOK 3allipaHusl/OTIIHPAHUS Ha PydKe
JIBEPH BOUTEIS, PyUKe JABEPH IIEPEAHEr0 macca-
JKHpa WIH KHOIIOK JIBEpU 0araxHOro OTEICHHS.

\ AFA113326

AFA132921

CwMm. pazgen «CucremMa AMCTAHIHOHHOTO
ynpasJieHUusi aBTOMOOnIeM», cTp. 3-9.



Kpatkoe pykoBoacTBo

MecTo BoauTeJIsI

E08500802176

AFM104106

AFA120432

AUTO

ITpy BKIIOYEHHOM 3aXKUTaHUH MU
BKJIIOYEHHOM pexuMe paboTer ON
(apsl, nepeHUE U 331HUE Ta0apUTHBIE
OrHH, (OHAPH OCBEILCHUS PETHCTPALIH-
OHHOTO 3HAKa U MOJCBETKa MaHeIu
PHOOPOB aBTOMATHYECKH BKJIFOYAIOTCS
WITH BBIKJIIOYAIOTCS B 3aBHCHMOCTH

OT OCBELICHHOCTU CHapPY>KH aBTOMO-
ouist. (ITpu BeIKIFOYEHHH TaOAPUTHBIX
OTHEH BKIIFOYAIOTCS THEBHBIC XOIOBBIE
oruu.) [1py BHIKITIOUEHHN 3a)KUTaHHSA
WITH BKJIIOYCHUH PEXKUMA pabOThI
LOCK Bce cBeToBbIE IPHOOPHI aBTOMA-
THYECKH BBIKIIIOYAIOTCSL.

1. Bkuaiouareib CBeTOBBLIX NPUOOPOB

2002

BxuroueHs! epenHue 1 3aaHue rada-
pUTHBIE OTHH, (POHAPH OCBEIICHHUS
PETHCTPAIMOHHOTO 3HAaKa, OJCBETKa
MaHeNu MpudopoB.

IToBepHUTE BKIIOYATEINb, YTOOBI BKIFOYHUTH MPU-
0OpBI HAPYKHOTO OCBEICHHUS.

O

Bxumouens! ¢apbl, BO3MOXXHO BKIIIOUE-
HHE BCEX OCTAIBHBIX CBETOBBIX IIPUOO0-
pOB.

Cwm. pa3zaet «Briiouaresb CBeTOBBIX
npudopos», cTp. 5-51.

1. Ilepekarouare)ib ykazarenei
MOBOPOTA

HpI/I NIEPEMEIICHUHN TIEPEKIOYATES YKa3aTelIn
TI0OBOPOTa HAYMHAIOT MUT'aTh.

N
.

§

[ 54

AG0009298

1 — yka3zarenu HoBOpoTa
2 — CHIHAJI IEPECTPOEHUs B PYTro psint

Cwm. pazzen «Ilepexiiouarens ykaszareei
NMoBOPOTay», cTp. 5-60.

Kpatkuii 0030p / KpaTKoe pyKOBOJICTBO
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Kpatkoe pykoBozncTso

n 2. PeryiimpoBka pyJieBoif KOJTOHKH

MO BBLJIETY U YIJIy HAKJI0HA

3. KHonka 3anmycka M 0CTAHOBKH
ABHUTATENsT*

4. llepex04yaTeb OYUCTUTENS
H OMBIBATEJISI BETPOBOTO CTEKJIa

1. OcBoGoauTe phIvar GpuKcaluy pyaeBoi
KOJIOHKH, HIOJIICPIKHUBAst PyIeBOE KOJIECO.

2. YcTaHOBUTE PYJIEBOE KOJIECO HA TpedyeMyto
BBICOTY.

3. 3adukcupyiite pyaeByr0 KOJOHKY, IOTSHYB
pbidyar GUKCANK PYJICBOIl KOJOHKH BBEPX
JI0 yTiopa.

AA0110800

A — 3a0n0KMpOBaHO
B — paz6nokupoBaHo

Cwm. pasjaein «PeryjiupoBka pyJieBoii KOJIOHKH
110 BBLIETY M YIUIy HAKJIOHAa», cTP. 6-10.

1-11 Kpatkuii 0630p / KpaTKkoe pyKOBOICTBO

Ecnu snekrpoHHbIi Kit04 HaxoauTcs npu Bac,
MOXHO 3aIlyCTHTh IBUrareib. Eciy Ha)XuMaTs
KHOIIKY 3aIlyCKa M OCTAaHOBKH JIBUTATEIIs, HE HAXU-
Masl Ha IleJjajlb TopMo3a (B aBToMoOmsix ¢ A/T umu
CVT) wiu Ha neajib CUeryieHus (B aBTOMOOMIISIX
¢ M/T), MOXXHO H3MEHSTH PEKUM PAOOTHI B CIIEy-
roem nopsake: OFF, ACC, ON, OFF.

AFA119807

AGO011787

OFF — KOHTpOJIbHas JIaMIla Ha KHOIIKE
BBIKJIIOYEHA

ACC — KOHTpOJIbHAsSI JIaMIIa Ha KHOTIKE
CBETHTCSI OPAaH)KEBEIM CBETOM

ON —  KOHTpOJIBHAS JaMIla Ha KHOIIKe

CBETHTCS 3€JI€HBIM CBETOM

Cwm. pasnen «KHomka 3amycKka H 0CTAHOBKH
JBHraTeJisi», crp. 6-16.

MIST —  ynaneHue Biaru co cTexia
OnHoxpaTtHOe cpabaTbIBaHUE
CTEKJIO0YUCTHTEIS.

OFF —  BBIKJIIOUEHO

AUTO — aBToMaTH4ecKoe yrpaBIeHHe
CTEKJIO0UHCTHTENAMHU;

JATYHK JAOKIS
Yacrora cpabaTbIBaHus
CTEKJIOOYUCTHTEIIS] BEIOHpPAeTCs
ABTOMAaTHYECKH B 3aBUCHMOCTH

OT KOJIMYECTBA BIIaTH HA BETPOBOM
CTeKIe.

HH3Kasi CKOPOCTh

BBICOKast CKOPOCTb

LO—
HI —

Y008I IoJaTh OMBIBAIOIIYO JKUAKOCTE Ha BETPO-
BO€ CTCKJIO, OTAHUTE NEPEKIIIOYATEIb HA cebs.

Cwm. pa3zaen «Ilepekrouaresib OUHCTHTEIS
U OMBIBATeJIsl BeTPOBOI0 CTEKIa», CTP. 5-62.




Kpatkoe pykoBoacTBo

5. Hapy»kHble 3epKaJjia 3a/iHero BUaa

Pery.lmpomca MOJIO’KCHU S HAPYKHBIX
3€pKaJI 3aJHEr0 BUJAAa

N

-
Tun 1

J AFM105510

L — perynupoBka JIEBOIO Hapy»KHOTO 3epKaja
R — perynupoBka IpaBoro Hapy»HOTO 3epKaia

1 — BBepx
2 — BHH3

3 — BOpaBo
4 — BiEBO

5 — BBIKITIIOYATETb CKJIaAbIBaHUA 3€pKall

Cwm. paznen «Hapy:kHble 3epkaJjia 3aiHero
BUAA», CTP. 6-12.

6. Kiiapumu npusoaa
3JIeKTPOCTEKIONOIbEeMHHUKOB

Yro0bI OMYCTUTH CTEKIIO, HAKMUTE HEPEKITF0Ua-
TEJb, YTOOBI MOAHATH — IOTSHUTE €T0 BBEPX.

KiaBummu co CTOPOHBI BOAUTEIISA

AFA113586
1 — CTeKJIONOABEMHHK JIBEPH BOIUTEIS
2 — CTEKJIONOABEMHHUK JIBEPHU TEPEIHETO

maccaxupa
3 — CTEeKJIONOABEMHHUK JIEBOH 3aHEH BepH
4 — CTEKJIONOJbEMHUK NPaBOi 3aJHEl BEpU
5 — BKIIIOYATENb OTOKHPOBKU

CTEKJIOIIOIbEMHUKOB

BxkJirouaresib 0JI0KMPOBKH
CTEKJIONOAbeMHHKOB

Tocie HaxkaTHsl HA BKIIFOYATENb OIOKUPOBKH (5)
KJIABUIIY y TTACCAKUPCKUX MECT NEPECTatoT pado-
Tarb. YT0OBI pa36I0KUPOBATH KIABHIIH, HAXKMHUTE
BKJIFOYATENb OJIOKMPOBKH MOBTOPHO.

Cwm. pa3jes «Briloyaresm npusojga
3JIEKTPOCTEKI0NOAbEMHUKOBY, cTP. 3-24.

Kpatkuii 0030p / KpaTKoe pyKOBOJICTBO

7. Pb1uar oTKpbIBaHHSA JIOYKA
32JIMBHOM rOPJIOBMHBI TOIJIHBHOTO
O0aka

OTKpOMTE JIFOYOK 3aJIMBHON TOPIIOBUHBI TOTUIUB-
HOTO 0aKa.

3asnrBHas TOPJIOBHHA TOIUIMBHOTO Oaka pacroiara-
€TCsl C3a/1H, Ha JIEBOI CTOPOHE aBTOMOOHIISL.
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Cwm. pazzies «3anpaBka TOILIMBA B 6aK»,
crp. 2-2.
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Kpatkoe pykoBozncTso

ABTOMaTHYeCKas
8-crynenuarasi kopoOka
nepenad INVECS-III CVT
Sports Mode=

U aBTOMATHYeCKas
6-crynenuarasi KopoOka
nepenady INVECS-III CVT
Sports Mode
(MHTeJIeKTyaJIbHas

U UHHOBALIMOHHAS CHCTEMA
yInpaBJjieHUs] aBTOMOOUIeM
TPeThero MOKoJIeHUs)*

E08501001761

Ynpapiaenue CVT ¢ noMomb1o
pbluara cejieKTopa

B 6eccrynenuarom Bapuarope CVT BeiGop mepe-
JIATOYHOTO YMCIIa OCYIECTBISICTCS aBTOMATHYe-
CKH B 3aBHCHMOCTHU OT CKOPOCTH JIBUKCHUSI
aBTOMOOMIISL ¥ TIOJIOKEHUSI TIe/Iali aKCeNnepaTopa.

1-13 Kpatkuii 0630p / KpaTKkoe pyKOBOICTBO

=

AFA 118943

1 — KkHOMKa GIOKHPOBKU

JU1ist IEpEMENIEHNUS PhIYara CENeKTopa
@ HY>KHO Ha)aTh KHOIIKY GJIOKUPOBKH
TIPY HAKATOH TIEIAM TOPMO3a.

JL1ist IEpEMENIEHNUS PhIYara CENEKTopa
@ HEOOXOAMMO HaXaTh HA KHOIKY OJIOKH-
POBKH.

JLyist IepeMeLLieHus pblyara celeKTopa
§ | HaxuMaTh Ha KHONKY GIOKHPOBKH
He TpedyeTcsl.

Ilosoxkenust pbIuara ceJieKTopa

P — CTOAAHKA

B 3TOM NoNOXKEHNH KOpOoOKa repenad OIoKupy-
eTcsl, HCKIII0Yasi BOSMOXKHOCTD JIBHIKEHUS aBTOMO-
Omrst. [1pH 5TOM MOXKHO 3aITyCTUTh JIBUTATEb.

| R — 3AJIHUI X0/

Tlonoxenue ist ABUKEHUS 3aTHUM XOJIOM.

| N — HEUTPAJIbHAS IMTEPEJTAYA

B sTOM nonoxenuu Bce nepeaavn BbIKIHOYCHDI.

| D — JIBUJKEHHE

DTO NOJI0XKEHUE HCIOIB3YESTCs A1 OOBITHOTO
JIBIDKCHUS BHEPE.

Cwm. paszes «ABToMaTHueckas 8-ctyneHyaras
KkopooOka nepexay INVECS-III CVT Sports
Mode n aBToMaTH4ecKkasi 6-cTyneH4yaras
KkopooOka nepeaay INVECS-III CVT Sports
Mode (MHTe1IeKTyaIbHAsE © HHHOBALIMOHHASI
cHcTeMa yHpaBjieHHs ABTOMOOHJIEM TPEThero
MOKOJIEHUS)», CTp. 6-27.

MHorogpyHKUMOHAIbHBIN
TUCILIeH

E08501201763

J1y1s BBIITOJTHEHUS! HACTPOMKKM OCTAaHOBUTE aBTOMO-
OmiIb B O€3011aCHOM MECTe.

Ha MHOro(yHKIIMOHAIBHOM JTUCILIEE OTOOpaxKa-
FOTCSI CJICIYIOIINE OKHA: OKHO MPEAYIPEK TAFOLIHX
COOOIIEHHH, OIOMETP, CYETYUK CYTOUYHOI'O PO~
Oera, CpeIHUIf ¥ MTHOBSHHBII Pacxoj] TOILINBA,
Cpe/IHSs CKOPOCTh U T. [I.



Kpatkoe pykoBoacTBo

3\

4

0012341

AFA133351

(HpHMep 3 )

cucTeMoi TopMo30B (ABS) u munammdeckoit
cucreMoii Kypcosoit ycroitunBoctu (ASC).

1 — cumBon m — cTp. 5-7

2 — uH(}OPMAIMOHHOE OKHO —> CTP. 5-5;
HpeAyNpexaarolIee coooIeHne — CTp. 5-6

3 — OKHO MHJMKAllMU HE3aKPBITHIX JIBEpeH —
crp. 5-7

4 — onometp — ctp. 5-9

5 — CHUMBOI E — c1p. 5-7

Cwm. paszgen «MHOropyHKIHOHAIBHbII
aucmei», crp. 5-3.

IIpoexkuoOHHBIN AUCILICH
(HUD)+

E08502900119

Ipoexumonnslit gucruieit (HUD) BEIBOAUT BaxHbIE
MOKa3aHus IPHOOPOB (CKOPOCTD IBHKCHHUSI aBTO-
MOOMJISL ¥ TIP.) Ha NPO3PaYHbIN 3KpaH repeJ| BeTpo-
BBIM CTEKJIOM, YTOOBI BOIUTETb MOT CYHTHIBATH 3TH
MOKa3aHuUsI, HE OTPBIBAsI B3IVIS OT JOPOTH.

1 =
2 Pesxumbl
— a60ThI
/ p Pexnm
CHCTeMbI
S-AWC
I OOBIYHBIN peXKUM PabOThI
U S 4 ) HCHOJIB3YETCS IIPU ABIKCHUN
;( a $ 0 CyXOMY H MOKPOMY TBEp-
%\_‘\T—\ JIOMY ZOPOXKHOMY ITOKPBITHIO.
AFA135414
- B 3TOM pexuMe KOHTPOIHpPY-
1 . FOTCSI KPY TSIIHHA MOMEHT / TOp-
— AvcIUIeH NORMAL MO3HO€ YCHIIHE, Niepe/jaBacMble
2 — OKHO MHJMKallM{ CKOPOCTH (OBBITHEL) Ha IepeIHee JeBoe U [epe/iHee
3 — uH)OPMALNOHHOE OKHO NpaBo€ KoJjieca, a TAKXKE UX pac-
4 — uH(OPMALHOHHOE OKHO CHCTEMBI [IpesieIeHHE MeXKITY TIePEIHUMHI
HaBHTanuu™ 1 33JIHUMH KOJIECAMH B 3aBHCH-
MOCTH OT yCJIOBHI JBUKCHUS,
Cwm. pazzea «IIpoekuunonnblii tucnieit (HUD)», 4TO CIOCOGCTBYET SIPKUM OLLLY-
crp. 5-48. IEHUSIM OT BOXKJICHHUS M CHUKE-
HHMIO Pacxofia TOILIHBA.
Cucrema KOHTPOJIS MOJTHOTO OTOT PEKHM 0COBEHHO peko-
o MEH/YEeTCsI TIPU ABHKCHUU
NpUBOAA U KYPCOBOH SNOW 10 3aCHEKEHHBIM JI0pPOTaM.
yCTOﬁ‘lHBOCTH S-AWC (CHEI) Ha cxonp3kux 1oporax rnoBbl-
L1aeTcsl KypcoBast yCTOHYH-
(Super-All Wheel Control)* BOCTb.
08501900356 JIaHHBII PEeXKUM UCTIONB3YETCS
Cucrema S-AWC nperncrapiseT co00i HHTErpHpO- NpEHMYINCCTBEHHO NP ABHIKE-
BaHHYIO CHCTEMY JHHAMHUYECKOH CTaOUIU3aIHU HHMH 10 HEMOIIEHBIM H ILIOXMM
aBTOMOOMIIS M ITpeJHA3HAYCHA JUISl YTy IIICHUS GRAVEL Aoporam.
YIPaBISIEMOCTH U YCTOHYHBOCTH aBTOMOOHIIS (I'PABHH) Maunelii pexum obecriednsaet
B IIOBOPOTAX, a TAKXKE B [IMPOKOM JHAIa30HE TIOJTHBIN IIPHBOA BEICOKOH
YCIIOBUH JABMKEHUS, YTO IOCTUTAETCA UHTETPUPO- XapaKTEPUCTUKOU U MOBOpaIU-
BaHHBIM YIPABIEHHEM CUCTEMOM IOJIHOTO MPHU- BaCMOCTBIO.

BOJ1a, aKTUBHOM CUCTEMOM yIIpaBIeHUs pa3BOpayn-
BarolmuM MoMeHToM (AY C), aHTHOIOKHPOBOYHOH

Kpatkuii 0030p / KpaTKoe pyKOBOJICTBO

1-14



Kpatkoe pykoBozncTso

Iepexaroyareb pe:kMMOB PadoOThI
cucreMbl S-AWC

Br160p pexxuma npou3BOIUTCS Ha)KaTHEM Iepe-
KJTIOYaTeIs IPU BKIIOYEHHOM 3a)KHTaHUH HIIH
IIPpU BKIIIOYEHHOM pexxume pabotsr ON.

= AFA132312

Cwm. pa3jen «CucremMa KOHTPOJIS NOJIHOTO
NPHBOJA U KyPcoBoii ycToiiunBoctu S-AWC
(Super-All Wheel Control)», cTp. 6-34.

1-15 Kpatkuii 0630p / KpaTKkoe pyKOBOICTBO
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Br16op TommBa

N NPUMEYAHME Bensun E10

® ABTOMOOWIIN C 9THKETKON OKTAaHOBOTO YHCJIa
«95+» oCHAIIEHbI ABTOMATHYECKUM
OKTaH-KOPPEKTOPOM, OJIHAKO MCIIOJIb30BaTh

E00200105982 E00203200019

Ben3uHOBBII 1BUraTellb, alal THPOBAHHbBII 115

HestunupoBaHHbIi GeH3HH
P 6ens3una Mapku E10 (comeprkammero 10 % sTaHoma)

Kpome aBromoouuieii a11s1 Poccun,
Kaszaxcrana, Beaopyccuu,

Pexomen-
JIOBAHHOE
TOILIUBO

Ykpaunsl 1 MoJ110BbI:

C OKTaHOBBIM YHCJIOM
He MeHee 95.

ABtomMoomu a5 Poccun,
Ka3zaxcrana, Benopyccuu,
Yxpaunst 1 MoJ110BbI:

C OKTQHOBBIM YHCJIOM
He meHee 90.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® 3anpaBKa aBTOMOOHIIS STHIIHPOBAHHBIM OCH-

HEOTHINPOBAHHBII OEH3UH C OKTaHOBEIM
qucaoM 90 1o UCCIIe10BaTEbCKOMY METOLY
MOJKHO JIHIIb B KpalfHEM CiTydae, eClIi
BO BPEMs TOE3/IKH 3allPaBUTh aBTOMOOHIIb
HEITUINPOBAHHBIM OeH3uHOM ¢ OY 95 nmn
BBIIIE€ HEBO3MOXKHO.
B Taxux ciydasx He TpebyeTcs clienuaabHO
peryaupoBath aABurareis. IIpu 3anpaBke
HEOTHINPOBAHHBIM OCH3MHOM C OKTaHOBBIM
qucyoM 90 MOIIHOCTD M KPYTAIMHA MOMEHT
JIBUTATENsI CHIDKAIOTCSL.

® [Joe3nku Ha KOPOTKHUE PACCTOSHUS
€ 9aCTHIMU OCTQHOBKAMH M Ha MaJloif CKopo-
CTH MOTYT CTaTh IPHYMHON 00pa3oBaHUs
OTJIOKCHUH B TOIUIMBHOW CHCTEME U JBUTa-
TeJle, 9TO MOXKET IPUBECTH K cOOSIM IIpH
3aITycKe JBUIaTels ¥ yXyALICHHUIO THHA-

B COOTBETCTBHH C €BPONEHCKUM CTaHAAPTOM
EN 228.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3amnpenaeTcs HCH0JIb30BaTh OEH3HH C 00b-
€MHO#1 JoJieli 3TaHoIa (3THIOBOTO CIIUPTA)
6ostee 10 %.

Vcnonb30BaHKE TOIUIMBA C KOHIICHTpALUeH
staHoina 6osee 10 % MOXeT mpUBeCTH

K MOBPEKACHHUIO TOIUIMBHOW CHCTEMBI, JIBU-
rarelisi aBTOMOOMJIS, JATYUKOB JABUIATEIIs,

a TaK)Ke CHCTEMBI BBIITYCKa 0TPabOTaBIINX
rasosB.

3HHOM MOXKET HPUBECTH K CEPbE3HBIM
MOBPEXICHUSAM JIBUTaTeIIsl U KaTaJuTHYe-
CKOTO He#Tpanu3aropa. 3amperiaercs
HCIIOJIB30BaTh STHIIMPOBAHHBIN OCH3UH.

3anpaBka TolJInBa B 0aK

E00200204683

MHKH.

® [Ipu ucrosb30BaHUM OEH3MHA HU3KOTO Kaue-
CTBa BO3MOXHBI TAKHE HEUCIIPAaBHOCTH, KaK

A\NPEAYNPEXOEHWE

2-2 OO01ue cBeaeHus

3aTPy/AHEHHBIH ITyCK, OCTAHOBKA JBUraTes,
IIyM M HepaBHOMepHasl paboTa ABUTATEs.
B cityyae BOBHUKHOBEHUS TaKHX HEHCIPAB-
HOCTell monpoOyHTe UCIONB30BaTh OCH3UH
JIPYTOro MpOU3BOAUTENS / IPYTOro copra.
Ecnu KoHTpONbHAS JIaMIIa AUATHOCTUKH
JIBUTATEII BKIOYAETCs, HEMEUICHHO 00pa-
TUTECH JUIS IPOBEPKU CHCTEMBI B aBTOPH30-
BaHHbIH cepBucHbIi nentp MITSUBISHI
MOTORS.

® [Ipn 3anpaBKe TOIIHBA CJIeAyeT cOGII0-
AaTh MePBI MPEI0CTOPOKHOCTH, IPUBe-
JAeHHBbIe HA IJIAKATaX, KOTOPhIE Bceraa
HMEIOTCS B rapakax M Ha aBT03anpaBoY-
HBIX CTAHIUSAX.




3ampaBka TOIUIMBA B OaK

® Gen3uH siBIsIeTCS OTHEONACHOM M B3pbI-
BOONACHOM KUAKOCTLIO. [Ipn HenpaBub-
HOM 00pallleHHH C HUM CyIeCTByeT
ONACHOCTh MOJY4EeHHs CEPbEe3HOr0 0K0ra
uiau Tpamel. Ilpn 3anpaBke aBToMoOMIsI
00513aTeJIbHO BBIKJIIOYAINTE IBUTaTENb,
He NO0JIL3YHTeCh OTKPBITHIM OTHEM,
He I0IycKaiiTe 00pa30BaHUs HCKP
U He KypuTe. PadoThI ¢ TONJIMBOM cjleayeT
NPOM3BOJUTH TOJILKO HA OTKPBITBIX
XOpOIIO BEHTHIIMPYEMBbIX IJI0IIAKAX.

® [Iepen TeM Kak CHSTh KPbIIIKY 32JJMBHOM
TOpJIOBHHBI TOIIHBHOI0 0aKa, 00s13a-
TeJIbHO CHUMHTE 3apsi/i CTATHYECKOTro
3/1eKTPHYeCTBA €O CBOEro TeJja, AJIsi 3TOro
KOCHHTECh METALINYECKUX YacTeil aBTo-
MOOHIISI HJIH TOILIMBO3aNpPaBOYHOI
K0JIOHKH. CTaTH4yeckoe 3JIeKTPH4eCTBO,
HAKOILIEHHOE HA TeJle, MOKeT C031aTh
HCKPY, KOTOPasi CMOCO0HA BOCINIAMEHUTh
napbl TONJIHBA.

©® BrinosnsiiiTe Bech Mpouece 3anpaBKu
(OTKPBITHE JIIOYKA TOPJIOBUHBI TONJIUB-
HOro 6aKa, CHTHE KPbILIKY 3aJUBHOM
TOPJIOBHHBI TOIUIMBHOIO 6aKa U T. [1.)
camocTosiTesibHO. He mo3BoustiiTe Ipyrum
JIMIAM HAXOIUTHCS BO3J1€ FOPJIOBUHBI
TomIuBHOrO 6aka. Eciin Bol mo3Bosiure
MOMOYb cefe YeJIOBEKY, HECYLeMY 3apsij
CTATHYECKOTr0 3JeKTPHYeCTBA, apbI
TONJIHBA MOTYT BOCIJIAMEHUTbCS.

® He oTxoauTe OT ropJIOBUHBI TONJIMBHOIO
0aka /10 3aBepuIeHns 3anpaBku. Eciau
Brl yxonuTe u Jesiaere 4To-To emie
(HanpuMep, CHAMTE HA CHEHbeE),
He 3aBepUINB 3aNpaBKy, Ha Bac moxer
BHOBb HAKONHMTBLCS 3apsi/l CTATUYECKOI0

3JIEKTPHYECTBA.

® Ecin Heo0X01HMO 3aMEeHHTh KPBIIIKY
32JIMBHOi TOPJIOBHHBI TOIIMBHOIO 0aKa,
HCIOJIb3YHTe TOJbKO OPHTHHATBHYIO
kpbimiky MITSUBISHI MOTORS, npexn-
Ha3HAYEHHYIO /ISl IAHHOH MOJIe/]TN aBTO-
MOOH.IS.

EMKOCTHL TOIIMBHOIO 0aKa

2. 3anuBHast TOPJIOBHHA TOIUIMBHOTO 0aka pacro-
JlaraeTcsi C3a/i, Ha JICBOH CTOPOHE aBTOMO-

OIS,

OTKpOHTE JIFOUOK 3aJIMBHON TOPIOBHHBI
TOIIMBHOTO 0aKa C HOMOIIBIO PbIYara, pacro-
JIOXKEHHOTO COOKY OT CHICHbS BOAUTEIIS.
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AFA113267

ABTOMOOMIIN € TIEPEAHUM IPUBOAOM: 63 JI.
TonuonpuBoaHbIe aBTOMOOMIH: 60 1.

3anpaBka TOIJIMBOM

3. OTKpoiiTe 3aJIMBHYIO FOPJIOBUHY TOIUIMBHOTO
0aka, METIEHHO [TOBOPAYMBasi KPBIIIKY IPOTUB
4aCOBOM CTPEJIKH.

1. Ilepen 3anpaBKOii TOIJIMBOM BBHIKJIIOUHTE JIBH-
rareb.

 ——

AFA113270

1 — oTkphITh
2 — 3aKpBITh

OO6urue cBeneHust
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VYcraHoBKa akcecCyapoB U AOTIOTHUTEIFHOTO 000pYIOBAHHS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [T0CKOJIBKY CHCTEMa MUTAHUSI MOXKET HaX0-
JUTHCS TI0]] JaBJICHHEM, OTKpPBIBAlTE
KPBILIKY 3aJUBHOH TOPJIOBHHBI TOILIUBHOTO
Oaka Me/uieHHO. TakuM 00pa3om, JaBlIeHUe
WA pa3peiKeHne, KOTOPBIE MOTYT BO3HHK-
HYTh B TOIUIUBHOM 0aKe, ITaBHO CPaBHsI-
FOTCS ¢ aTMOC(epHBIM JapiaeHueM. Eciu
CIIBILIUTCS IIUIEHUE, HE OTKPhIBAKTE
KPBILIKY JI0 TE€X II0p, IOKa OHO HE MPeKpa-
TUTCSI. B IPOTHBHOM Clly4ae TOIITMBO MOXKET
BBIIUICCHYThCS HAPY)KY U TONacTh Ha Bac
WJTH Ha OKPYIKAFOIIHX.

N NPUMEYAHME

©® Ha BpeMst 3apaBKU TOILIMBOM IIOMECTHUTE
KPBIIIKY 3aJIHBHON FOPIIOBUHEI TOIIUBHOTO
6aka B nepxarens (A) WM IOBeCkTe ee
Ha Kpiok (B), pacnioyioxxeHHBIIT Ha BHYTpEH-
Hell CTOPOHE JII0UYKA 3aTMBHON TOPIIOBUHBI.

AFZ102015

4. BeTansiiTe 3arpaBodHbIil NUCTONET KaK
MOKHO NIIyO)ke BHYTpb 3aJIMBHOI TOPIIOBUHBI
TOILTMBHOTO 0aKa.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He OTKJIOHAWTE MTUCTOJIET OT OCH OTBEPCTHS
3aJIMBHOI TOPJIOBHHBI TOIUIMBHOTO OaKa.

2-4 OO01ue cBeaeHus

5. Korna nogaua Tommsa U3 3apaBOYHOrO
ITMCTOJIETAa ABTOMATUYECKH MPEKPATHTCH,
3ampaBKa TOILIMBOM JOJDKHA OBITh 3aBEpIICHA.

6. UT0OBI 3aKPBITh KPBIIIKY 3aJIMBHOM FOPIIOBUHBI
TOILTMBHOTO Oaka, MEUICHHO BpallaiiTe ee
T10 4aCOBOM CTpEJIKE, TT0Ka HE YCIBIIINTE
IIEJTYKY, 3aTeM aKKypaTHO 3aKpPOUTE JIF0OUOK
3aJIMBHOM IOPJIOBUHBI TOIUIMBHOTO OaKa.

YcranoBka akceccyapos
1 IONIOJTHUTEIbHOTIO

o0opynoBaHusi

E00200302651

PexoMenryeM 00paTUThCS B aBTOPU30BAHHBIIH Cep-
BucHblii neHtp MITSUBISHI MOTORS.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Bamr aBToMOOHIE 000PYI0BAaH JHATHOCTHYE-
CKUM Pa3beMOM ISl IPOBEPKU U 0OCITYKH-
BaHHS JICKTPOHHOHN CHCTEMBI YIIPABICHHUS.
3anperaercs NogKI0YaTh K 9TOMY pa3beMy
Kakue-JIM00 yCTPOHCTBA KPOME JHATHOCTH-
4eCKOro Nprubopa st IPOBEPKH M 00CITYKH-
BaHHS CUCTEMBL. B mpoTHBHOM citydae
aKKyMyJISITOpHasi GaTapesi MOXKeT OBbITh pas-
PSDKEHA, 3IEKTPOHHBIC KOMIIOHCHTEI aBTOMO-
Ot MOTYT He paboTaTh WIIM MOTYT
BO3HHMKHYTH IPYTHe HENPEABUICHHbIC HEUC-
HPaBHOCTH.
Kpome Toro, HEHCIIPaBHOCTH, BO3HUKIINE
BCJIEJICTBHE MOIKIIOYCHHS K IHArHOCTHYC-
CKOMY pa3beMy KaKoro-iubo Ipyroro
YCTPOHCTBA, KPOME AUArHOCTHYECKOTO MPH-
6opa, He OyayT MOKPBIBATECS TapaHTHEH
HPOU3BOAHUTEIS] ABTOMOOHIISL.

® YcTaHOBKA aKCECCYapOB U AOMOIHUTEIBHOTO
000py0BaHHs JOJDKHA IPOM3BOIUTHCS
B CTPOTOM COOTBETCTBHHU C HOPMATHBHBIMU
JIOKyMEHTaMH, ISHCTBYIOIINMH B CTPaHE,

/i€ SKCIUTYaTHPYETCsI aBTOMOOKIIb, a TAKiKe

B COOTBETCTBHH C PYKOBOJICTBAMH H C Y4ETOM
MPEAYHPEXACHHIL, CONEPIKAILUXCS B COLIPOBO-
JIMTENIBHON JIOKyMEHTAIMH K aKceccyapam

1 000pYIOBAHUIO.

©® HernpaBuiibHasi yCTaHOBKA KOMITIOHEHTOB JJIEK-
TPOOOOPYAOBAHHS MOXKET IPUBECTH K BO3HUK-
HOBEeHHIO noxapa. [TosTomy obs3aTenbHO
npouTHTe paszes «MoaepHU3aLs/H3MEeHeHHS
B 3JIEKTPOCHCTEME HIIM CUCTEME MUTAHUSD)

B HACTOSIIIIEM PYKOBOZICTBE.

® [Ipu ycraHOBKe 6a30BO aBTOMOOMIILHOM
paumnu oOpaTHTeCh B aBTOPU30BAHHEII CEPBHC-
Hb1ii neatp MITSUBISHI MOTORS 3a Heo6-
XOJIMMBIMH CBEICHHSIMH (4aCTOTa, MOLIHOCTb
Hepeaayn paJuoCHIrHANIOB, IPOLEypa ycTa-
HOBKH).
HecooTBeTcTByOIIHE YaCTOTA, BBIXOAHAS
MOIIIHOCTb ¥ MOPSIIOK MOHTa)a MOT'YT OTPHIIA-
TEJBHO CKa3aThCsl Ha PaboTe JIPYrHX EKTPOH-
HBIX YCTPOJICTB, @ TAK)KE CHH3UTH YPOBEHb
6€30MacHOCTH NPH IKCILTyaTALMH aBTOMOOMIIS.

® [Ipu pabore MOOMIBEHOTO Teae(oHa U paLuy
BHYTPHU aBTOMOOMIIS1 6€3 Hapy)KHOW aHTEHHbI
BO3HHUKAIOT JIEKTPOMAarHATHBIE TOMEXH, KOTO-
pbI€ MOTYT IPUBECTH K ONACHBIM HAPYIICHUSIM
B paboTe aBTOMOOMIIA.

@ 3anpernaeTcs UCMoIb30BaHUE IIIMH U KOJieC-
HBIX JCKOB, HE COOTBETCTBYOIIUX TCXHHYC-
CKHM XapaKTePHCTHKAM aBTOMOOHIIS.
Pa3MepHOCTB KOJIECHBIX JUCKOB H IIIHH YKa-
3aHa B 1aBe « TeXHUUECKHEe XapaKTEePUCTHKI.



MOﬂepHI/ISaHHﬂ/I/BMeHeHI/I}I B DJICKTPOCUCTEME NI CUCTEME ITUTAHUA

Baxnasi unpopmanus!

B nmponaxke umeeTcst MIMPOKUN aCCOPTUMEHT
JIOTIOJTHUTENBHOTO 000pYyI0BaHHMS (aKCeccyapoB)

U 3aI1acHBIX YacTell pasHbIX MPOU3BOIUTEICH, T03-
Tomy Jutst komranuu MITSUBISHI MOTORS u ee
o(UIHaNbHBIX AUIEPOB HE MPEICTaBIAETCS BO3-
MOKHBIM IIPOBEPUTH, KK MOJCOCIMHEHNE WU
YCTaHOBKa MOIOOHBIX JETaNeH OTpakaeTcs Ha 0e3-
OIIaCHOCTH DKCILTyaTallu aBTOMOOMIIS.

MHorue getann opHUIHaIbHO pa3pelieHbl IIs
UCIIOJIB30BAHKS, HAIIPUMEDP HMEOT MAPKUPOBKY
general operators permit (oduimansHOE pazperie-
HHE Ha UCIIOJIB30BAHNE JIETAIM), U UMEETCS
ounuanEHoe 0100peHne KOHCTPYKITHHU IeTaIn
WIIH OTIEPALIMHU HOJACOSAUHEHHS UK yYCTAHOBKH
y3ua. Ho naxe 311 ouimasbHble pa3perieHus

HE MOTYT CIIY’KHTh FapaHTHEH TOro, 4TO yCTAaHOBKA
JieTajeil HUKaK He OTPasHuTCs Ha Ge30MacHOCTH
HKCILTYaTalliK aBTOMOOMIIS.

ITpocum Taxxke yuHTHIBaTh, 4TO, MAKCHMATIbHO
BO3MOXKHBII ypOBEHb 0€30I1aCHOCTH 00ecIeurBa-
€TCs1 TOJIBKO ITPU UCIIOJIb30BaHUH OPUTHHAIBHBIX
3alacHBIX YacTeil 1 akceccyapos MITSUBISHI,
IPO/IaBAEMBIX U YCTaHABINBAEMBIX B aBTOPU30BAH-
HBIX cepBHUCHBIX neHTpax MITSUBISHI
MOTORS. To e camoe OTHOCUTCSI K BHECEHUIO
JIEOOBIX U3MEHEHUH B KOHCTPYKIHIO aBTOMOOHIIEH
MITSUBISHI. B nensix 6e30macHOCTH He BHOCUTE
B KOHCTPYKIIMIO HUKAKUX U3MEHEHUI IIOMHMO TeX,
KOTOpbI€ PEKOMEHIYIOTCsl aBTOPH30BaHHBIMH CEp-
sucHbiMH HeHTpamu MITSUBISHI MOTORS.

Mopepuu3zanusi/m3MeHeHU s

B YIEKTPOCHCTEME
WIN CHCTeMe MUTAHUS

E00200401613

MITSUBISHI MOTORS CORPORATION Bbimy-
ckaeT 0e30IacHbIe B SKCIUTyaTalliuH, BBICOKOKaue-
CTBEHHbIE aBTOMOOMIIH. []1s1 nmoziep xaHust
6e30MaCHOCTH U BBICOKOTO Ka4eCTBa aBTOMOOMIIS
OYEHb B)XKHO, YTOOBI YCTaHABIMBAEMOE JIOTIOJIHHU-
TeNbHOE 000PYIOBaHHE U BHOCHMBIE B KOHCTPYK-
M0 HI3MEHEHH, 3aTPAaruBaroOLINe HIEKTPOCUCTEMY
U CUCTEMY NUTAHHS, COOTBETCTBOBAIHM PEKOMEH 1~
uusam komnanud MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B cityuae mMoBpexA€HUs IPOBOJOB B pe3yib-
TaTe CONPUKOCHOBEHHS C KY30BOM aBTOMO-
OMJISL MJIM UCTIONB30BaHKSI HEMPaBHIbHBIX
METOJI0B YCTaHOBKHU (HE YCTaHABJIMBAIOTCS
IJTAaBKHE TIPEIOXPAHUTEIH U T. I.) JIEKTPOH-
HBIE y3JIbl MOTYT OBITh MOBPEXKCHBI, YTO
TIpUBEZIET K BO3TOPAHUIO MWIIHA BBI30BET HEHC-
NPaBHOCTHU, KOTOPbIE MOT'YT UMETh OIACHbIE
TOCIIEICTBUS.

Opl/IFI/IHaJILHbIe 3almaCHbIC

YacTHn

E00200502347
MITSUBISHI MOTORS caenaiia Bce BO3MOXKHOE

JUISL TOCTH)KEHHSI BBICOYAMIIIEr0 KAYeCTBA U HAJIEK-
HOCTH CBOMX aBTOMOOMIIEH.

Hcrnons3yiiTe TONBKO OpUTHHAIBHEIE 3allaCHbIE
yactu MITSUBISHI MOTORS, koHCTpyKLus

1 Ka4eCTBO M3TOTOBICHHS KOTOPHIX MO3BOJIAT MOA-
nepxusath aBromo6m1s MITSUBISHI B Hanny4-
IeM TeXHUIECKOM COCTOSHHU. OpUTHHAIIBHBIE
3anacHble 4acTu Mapkupyrotcs 3Hakom GENUINE
PARTS u uMerorcst Bo BCeX aBTOPH30BAHHEIX CEp-
BucHbIx Hentpax MITSUBISHI MOTORS.

Yka3anus no 6e30MacHOMY
o0paleHn 1o

¢ 0TPa0OTAHHBIMU MACJIAMH
U uHpopMaL U
M0 UX YTHJIH3AUNH

E00200601527

NPEAYIP EHUE

® [Ipono/KUTENLHBIH H MHOTOKPATHBIH
KOHTAKT KOKH € 0TPa00TAHHBIM MaCJIOM
MO’KeT CTaTh NPUYHHOI Cephe3HBIX 3200-
JIeBAaHHH KOKHOI'0 MOKPOBA, BKJIIOYas
JAePMATHT U pPaK.

® [1o BO3MOKHOCTH He JONycKalTe KOH-
TAKTa 0TPaGOTAHHOIO MAC/IA ¢ KOKeil
M TIIATeJIbHO POMBIBAITE KOKY B CIydae
NONaAaHusl Macja.

©® XpaHuTe 0TPaGOTaHHBIE MACJIa B HE/0-
CTYIIHOM JJIsl IeTel MecTe.

OxpaHa okpy:kawouei cpeabl

3aKOHOJATENBCTBO 3aMPEIACT 3arpsi3HATh KaHaIH-
3aI[MOHHBIC CTOKH, BOIOEMBI U 1ouBy. [Tosb3yii-
TECh ycayramu o(pHIHaIbHBIX HEHTPOB 0 cOOpy

OO6urme cBeneHmst 2-5



Wudopmarus mo yTHIM3aIMU NCTIOIh30BAHHBIX aKKyMYIATOPHBIX OaTapeif

0TpabOTaHHOTO Macja U aBTOMACTEPCKUX, OCHa-
IIEHHBIX 000PYAOBaHHEM ISl YTHIIH3ALHH 0TPabo-
TAHHOT'O Maclla ¥ MCIIOJIb30BAHHBIX MACISTHBIX
¢dunsTpoB. B ciydae comuenuii, obpamaiirech

B MECTHbIE OpraHbI BIIACTH 32 PEKOMEHIALMSIMH

[0 yTHIIM3ALUK OTpabOTaHHOTO Maca.

HNudpopmanus
10 YTHIH3AIHH

HCIO0JIb30BAHHBIX
AKKYMYJISTOPHBIX 0aTapeii

E00201300032

B Baiem aBromoOuiie uMeroTcs
AKKyMYJISITOpHBIC OaTapeu.

He cnenyer ux BbiOpachIBaTh
BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJJAMH.
Jns Hajuiexalero o0cIry KuBa-
HHSI, BOCCTAHOBJICHUS WJIH IIepe-
pabOTKH MCTIONB30BaHHBIX
AKKYMYJISITOPHBIX OaTapei ux
CJIE/IyeT CaBaTh B COOTBETCTBY-
FOLIME ITYyHKTBI IPUEMa ¢ COOITIO-
JIeHUeM JeicTyloriero B Bameit
CTpaHe 3aKOHOJATEeJILCTBA

u Jupexrus 2006/66/EC.
Braronapst npaBuibHOM yTHIIN3a-
LMH MCIIOJIB30BAaHHBIX aKKYMYJIsi-
TOpHBIX Oarapeii Bol Oynere
CcrocoOCTBOBATH YKOHOMHH 3HA-
YHUTENBHBIX PECYPCOB U NIPENOT-
BpaTHTE yIepO 310pOBBIO JIIOeH
1 OKpYIKaloIel cpeje, KOTOPBIi
MOXET ObITh HAHECEH B Pe3yJib-
TaTe HEBEPHOTO OOPAILCHUS

C OTXOJaMHU.

2-6 OO01ume CBEAEHU

Perucrpanus 1aHHBIX

0 COOBITHH

E00205900153

ABTOMOOMIIb 000PYIOBaH PETHCTPATOPOM JJAHHBIX
o cobbrtusix (EDR).

OCHOBHOE Ha3HAYEHHE PETHCTPATOPa JaHHBIX

o cobbiTusix (EDR) coctout B TOM, 4TOOBI IPH
CTOJIKHOBEHHSIX M IIPUPABHEHHBIX K HUM CHTYya-
LUSIX, TAKUX KaK cpabaThIBaHKE MOAYLIKH Oe3omac-
HOCTH WM yJap O NPeIsTCTBUE Ha JJ0pore,
PErUCTPUPOBATH AAHHBIE, KOTOPBIE TOMOTAlOT
MOHATH PabOTy CHCTEM aBTOMOOHIIS.

Perucrparop nanubix o coositusix (EDR) paccuu-
TaH Ha PETHCTPALUIO JAHHBIX CHCTEM YIPaBICHUS
JVHAMHKOH 1 oOecriedeHns 6e30IacHOCTH

3a KOPOTKHII IPOMEXYTOK BPEMEHH, OOBITHO

He Oonee 30 cexyHI.

Perucrparop panHbix o cobbiTusix (EDR) Hactost-
IIIer0 aBTOMOOHIISL PETUCTPUPYET ClIeAyIOIHUe JaH-
HbIE!

® paboTa PasIHIHBIX CHCTEM aBTOMOOMIIS;

® CTereHb HaXKaTHs BOJUTEINIEM E/lalIn aKcee-
paropa ¥/uii TopMo3a;

@ CKOPOCTH JIBIDKCHHSI aBTOMOOWIIS.

DTH JaHHBIE TIOMOTAIOT JIy4lI€ IMOHATH obcTos-
TEJIBCTBA CTOJIKHOBCHUA U MOJTYYCHHSA TPaBM.

N4 MPUMEYAHUE

©® JlaHHbIE PETUCTPUPYIOTCS TOIBKO NPU
HACTYILICHHHU OIpEeNeHHbIX ycnoBuil. Jlan-
HbIE HE PETUCTPUPYIOTCS P OOBIYHBIX
YCIOBHSAX ABIKeHUS. Taroke He peruCTpUpy-
I0TCS IMYHbIE JaHHble (Hanpumep, @. 1. O.,
II0JI, BO3PACT H MECTO JOPOKHO-TPAHCIOPT-
HOTO npouciiecTBust). B To xe Bpems npyrue
CTOPOHBI, HAIIPHMEP NIPaBOOXPAHUTEIHHEIE
OpraHbl, MOTYT COBMEIIATh JJAHHbIE PErH-
cTparopa JaHHBIX 0 coObITusax (EDR) ¢ muua-
HBIMH JIaHHBIMH, COOUPAEMBIMH B PaMKax
mporecca pacclieJOBaHUs JOPOXKHO-TPaHC-
HOPTHOTO MPOKUCIIECTBHUS.

Jlnst CUMTBIBAHUS IaHHBIX U3 PETHCTPATOPA JAaH-
HBIX 0 co0bITHAX (EDR) TpebyeTcs cnennanbsHOe
000py/10BaHUE U JIOCTYIT K aBTOMOOHJTIO WM PErH-
cTparopy AaHHBIX 0 coObITusIX (EDR). ITomumo
HPOM3BOJUTEIIS aBTOMOOHJISA, IaHHBIE U3 PETHCTpPa-
Topa JaHHBIX 0 coObrTHsAX (EDR) MoryT cunrars

U IpyTUe CTOPOHBI, HAIIPUMED TPABOOXPAHHTEIb-
HBIE OpTaHbl, UMEIOIINE B CBOEM PACIOPSIKEHUH
CrenHaIbHOEe 000PYA0BaHHE U IOCTYII K aBTOMO-
OMITIO WITH PETUCTPATOPy AaHHBIX O COOBITHAX
(EDR).
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Kmoun

Karoun

E00300104146
C ux TIOMOIIBIO MOXXHO OTIIMPATh U 3allUPATh BCE

3aMKH.

Kitt04 aBTOMOOHIISI C CHCTEMO# TUCTAHITHOHHOTO
yIpaBJIeHHs 3aMKaMH JBEpei

AH3100577

1 — KJII0Y aBTOMOOWIJISL ¢ CUCTEMOM JIUCTaHIU-
OHHOT'O YIIPABJICHUS 3aMKaMH JIBepeit

2 — DBJIEKTPOHHBIH K04

3 — BCHOMOraTeJbHbIH KIHOY

3-2 3anupaHue U OTIUpaHue JBepeil

@ 3anpemaercs HA’KUMATh HA KHONKH
KJII04A BO BpeMsl IepeJieTa Ha camoJeTe.
IIpn HasKaTHH KHONKH KJII0Y U3J1y4aeT
JJIEKTPOMATrHUTHBIC BOJIHBI, KOTOPbIE
MOTYT HEraTHUBHO CKa3aThCsl Ha padoTe
0OPTOBBIX CHCTEM CaMOJIeTa.

IIpu nepeHoce KJI04a B CyMKe cJIeayeT
NPEAOTBPATHTH BEPOSATHOCTD CJIy4Yaii-
HOTO HA)KATHS HA KHONKH.

N NPUMEYAHME

©® Kirod (32 HCKITIOUEHHEM BCIIOMOTaTeIEHOIO)
SIBIISICTCS SICKTPOHHBIM YCTPOHCTBOM
CO BCTPOEHHBIM II€PEIaTINKOM CHTHAJIOB.
Bo u30exaHue ero noBpexaeHus cooo-
JaiTe clenyonye TpeOoBaHms:

* He ocraBnsiiTe Kir04 B MecTax, Ijie OH
MOXET IOJIBEPIHYThCS JITUTEIILHOMY BO3-
JEHCTBUIO MPSIMBIX COJTHEYHBIX JIy4eH,
HanpuMep Ha MaHeIHu IPHOOPOB.

* He pa3bupaiiTe KJIFOY ¥ HE BHOCHTE H3Me-
HEHUH B €ro KOHCTPYKIIHIO.

* He usrubaiite k11104 1 He ozBepraire ero
CHJIBHBIM yAapaMm.

* He nomyckaiite nonasaHus Ha KJIFOY BOJIBL.
* XpaHUTE KJIH0Y BAAJIK OT MArHUTHBIX NpeJi-
METOB, TAKUX KaK MarHUTHBIH JiepKaTeib

KJIIOYEH.

* XpaHUTe K04 BIAJIH OT ayAUOCUCTEM,
NIEPCOHAIBHBIX KOMITBIOTEPOB, TEJICBH30-
POB U JIpYTUX 3IEKTPONPUOOPOB, TEHEPU-
PYIOIINX MarHUTHBIC MOJISL.

N4 MPUMEYAHUE

* XpaHUTe KII0Y BJIAJIA OT YCTPOHMCTB C CHIIb-
HBIM JJICKTPOMarHUTHEIM H3ITy4CHUEM,
TaKUX Kak MOOHJIbHBIE TenedoHbl, Gecnpo-
BOJIHBIE YCTPOHCTBA M BHICOKOYACTOTHOE
00opynoBaHUeE (BKIIIOUAs MEAULMHCKYO
anmnaparypy).

* 3anpeniaeTcs OUMILATh KII0Y C IIOMOLIBIO
YIBTpa3ByKa H T. II.

* He ocrasnsiiTe K104 B MeCTax, [ie OH
MOXET MOJIBEPIHYTHCS BO3/IEHCTBUIO BBICO-
KOM TeMIlepaTypsl HIIH BIaXKHOCTH.

® J[Burareinp He 3aIlyCTHTCS, €CIIN UACHTU(HU-
Kal[MOHHbIH KOJI, 3apPEeruCTPUPOBAHHBII
B IMMoOuUIIaii3epe, He COBIAAET C KOAOM
kimoya. boree moapo6HbIe CBEACHUS O MOJNb-
30BaHUH KJIFOYAMH [PHUBE/ICHEI B pasziele
«DJIEeKTPOHHBIH UMMOOUIaH3ep.




DNeKTpOHHBI UMMOOHUIIai3ep (MPOTUBOYTOHHAS CHCTEMa, OJIOKUPYIOLIast 3aIyCK IBUTATEs)

SpabIYOK ¢ HOMEPOM KJIK0Ya ‘

E00314000063

Homep kiroua BHIOUT Ha SIpJIBIYKE (CM. pHC.).
3anumuTe HOMEp KIIo4a, HOCIIe Yero OTCOSAUHUTE
SIPJIBIYOK OT KJIFOYA M XPAHUTE OTAEIBHO, YTOOBI

B CIIy4ae yTepH OPHIHHAIBHOTO KIII0Ya HMETh BO3-
MOXHOCTb 3aKa3aTh JyOJIMKaT B aBTOPU30BAHHOM
cepsucrHoM 1earpe MITSUBISHI MOTORS.

AFA113283

1 — KJIF0Y aBTOMOOMIISI ¢ CHCTEMOM JUCTaHIIH-
OHHOTO YIPABJICHHUS 3aMKaMH JBepeit
2 — BCIIOMOTATEJbHBIN KIHOY

DJIeKTPOHHBbII
HMMOOUIai3ep

(IpOTHBOYrOHHAA CHCTEMA,
0JIOKMpYIOLIAs 3aIyCK
JBHUIATEJIs1)

E00300203603

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs BHECEHHE KaKUX-JIn0o n3Me-
HEHHH N yCOBEPIIEHCTBOBAHUHN B CHCTEMY
uMmobunaizepa. B pesynbrare sTux nei-
CTBHMI HMMOOWIIaii3ep MOXKET BBINTH
U3 CTPOSL.

DIIeKTPOHHBI UMMOOMIai3ep 3HAYUTEIILHO CHU-
JKaeT BEPOSTHOCTh yroHa aBroMoOmis. Haznaue-
HHE 9TOU CHCTeMbI — OJIOKHPOBATh 3aITyCK
JIBUTATEJIsI, €CIIU €T0 IBITAIOTCS OCYLIeCTBUTh
TIOCTOPOHHUE JIULA. YCTIEHIHbINA MyCK ABUraTels
BO3MOXKEH (TIPH OIPEIEICHHBIX YCIOBHUSX) TOJIBKO
€ TMIOMOIIBIO KITIOUA, «3apPEeTUCTPHPOBAHHOTO

B CHCTEMe UMMOOMIIai3epa.

N4 MPUMEYAHUE

* Eciii KJTFOY KacaeTcs KOJIbIla HiTh Apyroro
METAJUINYECKOTO UJIM MAarHUuTHOTO IPpEa-

MeETa.

AFZ102291

* Eciiv K109 KacaeTcst MeTaNIMYeCKON YacTH

JPYroro Kio4a.

\\

AFZ102305

\# NMPUMEYAHUE

® B riepeunCIeHHbIX HIDKE CIydasx cucTeMa
MOXET HE CUUTATh KOJ C 3aperuCTPUPOBaH-
HOTO KJIFOYa (aBTOMOOMIIM C CHCTEMOM JIHC-
TaHIIMOHHOTO YIPaBIICHHS 3aMKaMH JBEpeii).

3anupaHue U OTIIUpaHUE JBepeit 3-3




CucteMa TUCTAaHIIMOHHOTO YIPaBICHHUS 3aMKaMH JBEpeit

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

« Eciit K110 KacaeTcsi WM HaXOJUTCS
B HEMOCPEICTBEHHOHU OIM30CTH OT JPYroro
KJIIoYa UMMOOMIIaii3epa, B TOM 4uciie
1 OT KJII0Ya JPYTOro aBTOMOOMIIS.

AFZ102318

B 3TOM Ccitydae CHUMHTE C KIJIFO4a ITOCTO-
poHHMI npeameT i aApyroit kmod. [Tocne
9TOr0 CHOBA MOIBITATECh 3aIlyCTHTh JIBH-
rarenb. Eciiu nBuratens He 3amyckaeTcs,
peKOMeH/TyeTcsl OOpPaTUTHCS B aBTOPU30-
BaHHBII cepBucHbIi neHTp MITSUBISHI
MOTORS.
©® Eciu 1Burarels He 3aIlyCKaeTcs, peKOMEeH-
IyeTcst oOpaTUTHCS B aBTOPU30BAHHBIN cep-
ucHbIl nenTp MITSUBISHI MOTORS
(aBTOMOOMIIHM C CUCTEMOM AMCTAHIIUOHHOTO
YIIPaBJICHHS] AaBTOMOOHIIEM).

3-4 3anupaHue U OTIUpaHUe JBepeil

® B cirydae yTepH OIHOTO U3 KIIIOUEH Kak
MOXHO ObICTpee 3aKaKHUTe AyOIHuKaT Kilrodya
B @BTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LIEHTpPE
MITSUBISHI MOTORS. 151 3Tor0 npeno-
CTaBbTE ABTOMOOMIIb M BCE OCTABLINECS
KJIFOYH B aBTOPH30BAHHBIN CEPBHUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS. Bce kintoun Heo6-
XOIMMO TIEPEPETUCTPUPOBATH B DIEKTPOH-
HOM Or1oke nMMoOuaiizepa. Beero
B IMMOOUIIai3epe MOXKHO 3apeTUCTPUPOBATE
OIPE/ICIICHHOE KOJMYECTBO KIIOUCi.
* Kutroun cucTeMbl IHCTaHIHOHHOTO YIIpaB-
JICHUsI 3aMKaMH JBEPEii: 10 BOCBMH KITIO-
Yeii.

° BHCKTPOHHHe KIIFOYH: 10 YETBIPEX KIJTFOUCH.

CucreMa JTHCTAHIIMOHHOIO
ylnpaBJjieHHs 3aMKaMHU

ABepen

E00300305321
HaxxaTneM KHOIIOK Ha KJIFOY€ IIPOU3BOAUTCS 3allU-
paHHe U OTIHpAaHUE BCeX ABepeH, BKIIIoYas ABeph
GaraxHoro orzeneHus. I1ylsT Ha KIIIo4Ye Taroke
MO3BOJISIET YIPABIIATH HAPY KHBIMH 3epKanaMu
3a{HETO BH/Ia (ABTOMOOHIIH C 3JIEKTPOIIPHBOIOM
CKJIaJ(bIBAHUS HAPYIXKHBIX 3€PKall 3a1HETO BUAA).

Kitrou aBToMOGHIISE
C CHCTEMOM
JIICTaHIIMOHHOTO
YHPABICHUs 3aMKAMH 3 1
JBepei 1

ONEeKTPOHHBIN KITI0Y

AHA106795

1 — xnonka LOCK (3anupanue)
2 — xHonka UNLOCK (ornupanue)
3 — KOHTpOJIbHAS JlaMIIa

3anupanue

Hasxmure na knonky LOCK (1). ITocie storo Bce
JBEpH, BKIIOYAst ABEPb Oara)xHOro OTAENCHUS,
OymyT 3aneptsl. [Ipu 3anupanun ABepeil, BKIOYast
JBepb Oara’KHOTO OTAENCHUS, yKa3aTeld II0BOpOoTa
MUTHYT OIMH pas3.

OTnupanue

Haxxmure na knonky UNLOCK (2). [Tocne storo
BCE JIBEPH, BKIIFOYAsl IBEPb Oara)KHOTO OTACICHHS,
OynyT otriepTsl. Eciii B MOMEHT oTHHpaHust
BBIKITIOYATEI b TIEPEAHEH WIIH 3a/IHEH JIAMITbI OCBE-

IIEHHs CaJIOHa HAX0MTCs B TonoxkeHnn O win @,
5Ta JIaMITa BKIIOYMTCA IPUMEPHO Ha 15 cexyHs,
a yKasaTeyu 1I0BOPOTa MUTHYT 2 pa3a.



CucremMa IUCTaHIMOHHOTO YIPAaBICHUS 3aMKaMH JIBEpeit

Taxoke MOXHO 3aIIpOrpaMMHpPOBATh BKIIIOUEHHE
rabapuTHbIX orHei npumepHo Ha 30 ¢ (cM. pasuen
«BesxuBas HOACBETKaY, CTP. 5-57).

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha Bcex aBTOMOOMIISIX, KpOME MOAU(pHKAIU
¢ cuctemoii Dead Lock, ¢pyHkImio ornmpa-
HUSL ABEPEil MOXKHO 3aIIpOrpaMMUPOBATh
TaKUM 00pa3oM, YTO NMPU OXHOKPATHOM
Haxkarnu kHonku UNLOCK (2) Gyznet ormu-
PAaThCS TOJNBKO ABEPh BOAUTEIS.
Ecnu ¢pyHknus ornupanus qsepeil u 1Bepu
0ara’xHOro OTAEJICHHSI HACTPOCHA TAK, KaK
OIMICaHO BBINIE, TO JUISl OTIHPAHUS BCEX JBe-
peii Tpedyercs HaxxaTh kHonnky UNLOCK
JIBa pasa moapsiJ.
Cw. pasznen «Hactpoiika ciocoda pa3omoku-
POBKY IBepeii, BKJIIOYas ABEpb OaraxxHOro
OTAEJIEHUs», cTp. 3-6.

® {1151 aBTOMOOMIICH ¢ BBIKJIIOYATEIEM CKJIa IbI-
BaHUS HAPY>KHBIX 3€pKaJl 3aJIHEr0 BHJ1a BO3-
MOXHO CKJIa/IbIBAaHHE ¥ BO3BPAT 3epKall
3aJ[HEr0 BHJa B pabouee MOJOKEHHE C TOMO-
LIbIO KHOIIOK Ha KJII0YE TPH 3alupaHuN
¥ OTIHPAHUU aBTOMOOWIIS.
Cw. pa3zzen «HapyskHble 3epkaiia 3aHEro
BHJI@», CTp. 6-12.

©® Ecnu B TeueHue npuMepHo 30 ceKyHa nocie
Haxxarus kHonku UNLOCK (2) ne Oyzner
OTKpBITa HU OJHA JBEPb, BKIIOYAs ABEPh
0ara’xHOro OT/AEJICHUs, JBEPH BHOBb aBTOMa-
TUYECKHU OYJIyT 3alepThL.

® PaboTy CUCTEMBI IUCTAHLIMOHHOTO yIIpaBJie-
HUS 3aMKaMU JIBEpEil MOXKHO U3MEHUTH Clie-
IyIomuM obpazom:
* VI3MeHHTh HHTEPBAJ IO IOBTOPHOTO aBTO-
MaTH4€CKOTO 3alupaHus IBEpei.

* YCTaHOBUTH NOATBEPKAECHUE (MUTaHUE
yKazaTeneil IOBOpOTa) TOIBKO B MOMEHT
3anMpaHys UM TOJIBKO B MOMEHT OTIHpa-

HUS JIBepeii U ABepH 0ara)KHOTO OTJCIICHHUS.

* OTKJIIOYHTH (QYHKIHUIO TIOATBEPIKICHUS
(coo0mIaronyo 0 3alMpaHui U OTIHHPAHUU
JBEpeil MUTaHHEM yKasaTeJel OBOpOTa).

* I3MeHUTh KOJIMUECTBO MUI'aHUI yKa3are-
JIell TOBOPOTA MPH HOATBEPIKICHUHU OTIIH-
paHusi/3anupanus ABepei.

Bonee noapobHyI0 HHPOPMALIHIO MOXKHO
MOJIY9UTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBroMoGmIIAX, 060PYHLOBAHHBIX CHCTEMOI
cBa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOMKH MOXXHO MEHSITh HEIOCPe/-
CTBEHHO Ha auciuiee. bonee moapoGHas
uH(pOPMALHS IPEICTABIEHA B OTAEIbHOM
PYKOBOJICTBE.

©® Cucrema JVCTaHIIMOHHOIO YIPaBICHHS 3aM-

KaMH JIBepeii He paboTaeT B CIeAYIOMIX

CIIyqasx:

* KiTrou HaXoiuTes B 3aMKe 3a)KUTaHHst
(aBTOMOOMJIN C CHCTEMOMW JMCTAHLIMOH-
HOTO yIPaBICHUS 3aMKaMH JIBEpeif).

* BeiOpan pexxuM paboTsl, otaugHsil o OFF
(aBTOMOOMJIN C CHCTEMOM JMCTAHLIMOH-
HOTO YIPaBJICHHs aBTOMOOUIIEM).

* Knonka LOCK (1) Haxxumaercst npu
OTKpBITOH JBEpH, BKIIOYast IBEph Oarax-
HOTO OT/ICJICHUSL.

® 30Ha JIeHCTBUSA KIJIIOYA COCTABIISET HPU-

MepHO 4 M oT aBroMOoOmIIst. OTHAKO BOIU3U

TEJIEBU3MOHHOMN OAlllHU, JIEKTPOCTAHLIUU

WJTH PAIHOCTAHIINH Py C eHCTBUSI MyIbTa

B KJIIOYE MOXKET YMEHBIIUTHCSL.

® Bo3HUKHOBCHHE OI[HOﬁ N3 HUXKETIEpEYUC-
JICHHBIX HpOﬁJ’IeM MOKET yKa3bIBaTh Ha pas-
pAA JIEMEHTA ITMTAHUA B KIIHOYE!

* [Ipu nomnsITKE BOCIOIB30BAThCS KIFOYOM
B yKa3aHHOMW 30HE JIEHCTBUS IBEPH, BKIIIO-
yasi IBepb 0arakHOTO OT/IENCHUs, HE 3aITH-
parotcs 1Mb0 He OTIHPAIOTCSI.

* Korrponbaas gammna (3) ropur cnabo win
HE TOPUT BOOOIIIE.

Bonee noapoOHy0 HHGOPMAIHIO MOXKHO
MOJYYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uenrpe MITSUBISHI MOTORS.
Ecau Bbl camocTosTeIbHO MEHSIETE JJie-
MEHT NUTaHus, cM. pazaen «[Ipouexypa
3aMEHBI 3JIEMCHTA MTUTAHUSI B KIIIOYEY,
crp. 3-6.
® [Ipu yTepe Wi MOBPEXICHUH Kiltoua o0pa-
THUTECh B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBII
uentp MITSUBISHI MOTORS, uto6st
3aKa3aTh JyOJHKaT.

©® J{1151 OTYYESHHSI JOTIOJIHUTEIIEHOTO KITI04a
peKOMeH1yeTcsi 00paTUThCsl B aBTOPU30BAH-
Hbl cepBucHBI LeHTp MITSUBISHI
MOTORS.
HuxernepeunciieHHbIE KIIIOYH JOCTYIIHBI JJIs1
Baurero aBroMo0mIIs.

« Kitroun cucremsl JAUCTAHLIUOHHOTO ylpaB-
JICHUS 3aMKaMHu ﬂBepefII J0 BOCBMH KIIHO-
qeid.

. BHSKTPOHHHG KITFOYH: 10 YETBIPEX KJIIOYEH.
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Cucrema IUCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHU 3aMKaMH ABEpe

Hcnoap3oBanue CHCTEMBI
Dead Lock*

Ha aBTroM0OOMIISIX, OCHAIIICHHBIX cHcTeMoi Dead
Lock, muist ee BKIFOYEHHUSI MOXXHO HAKaTh KHOIIKY
LOCK (1) nBa paza.

Bonee nonpobHyo nHbOpMaLUIO CM. B pasaene
«Cucrema Dead Locky, ctp. 3-20.

YnpasJieHue HApPYKHbIMH
3epKaJjiaMu 3a/IHero BUAa
(aBTOMOOWIN

€ JIeKTPONPHUBOIOM
CKJIAJILIBAHUS HAPYKHBIX

3epKaJ 3aJlHero BUaa)

E00310802142

CkiaaabiBaHue

Ipu 3anupanuu ABepeii, BKIItOYas ABEph Oarax-
HOTro oTHeneHus, HaxarueM kHonku LOCK (1)
HapyXXHBIE 3epKaja 3aJHET0 BHIA CKIIAIbIBAIOTCS
aBTOMAaTHYECKH.

3-6 3anupaHue U OTIUpaHUe JBepeil

Bo3Bpar B paGouee moJioxkeHue

I1pu oTripaHuy ABepeld, BKIIIOYas IBeph Oarax-
Horo otzeneHus, HaxarueM kHorku UNLOCK (2)
Hapy)XXHBIE 3epKaja 3aJHEr0 BHa aBTOMaTHIESCKI
BO3BPAILAIOTCS B pabouee MOI0KEHHE.

N NPUMEYAHME

©® HacTpoiiku 5TOH (yHKIMH MOXXHO H3MEHHTh
CIIEAYIOIUM 00pa3oM:

* ABTOMaTH4YECKHi BO3BparT B pabouee 1ojo-
JKEHHUE, KOT/1a JIBEPb BOAUTEIIS 3aKPBIBACTCSI
U KJTIOY B 3aMK€ 3a)KUTaHHs OKa3bIBACTCS
B nonokeHuH ON WM BKIIIOYaeTCs PEKUM
padotsr ON.

JIOTIOJTHUTEIBHO aBTOMATHYECKOE CKIIaIbI-
BaHHE IIPU OBOPOTE KIII0YA B 3aMKE 3aXKH-
ranus B nonoxenne LOCK unu ACC wmun
BKJItOUeHHHU pexxuma padotsl OFF min
ACC u nocienyromeM OTKPBITHH JIBEPH
BOJIUTEIIS.

* ABTOMaTH4YECKHH BO3BpaT 3epKaj B pabo-
4ee MOJIOKECHHE IIPU TOCTHKEHUH CKOPOCTH
npumepHo 30 km/4.

*» OTKIIFOYEHUE (YHKIHH aBTOMAaTHYECKOTO
BO3Bpara 3epKaj B pabouee I0JI0KEHHE.

Bosee moapoOHyo nHGOpMALHIO MOXKHO
HOJIy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBromo6uiie, 060pyI0BaHHOM CHCTEMOI
cBsa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOKHO MEHSThH HEMOCPe-
CTBEHHO Ha JHCILIEE.

Bounee noapoOHas nHdopMaLus npeacTas-
JICHa B OT/ICJIbHOM PYKOBOJICTBE.

Hactpoiika cniocoda
pa30J10KMPOBKH 1Bepei,
BKJIIOYasi IBepb 0arakHoro
otae/ieHus (Kpome
aBTOMOOMJIEH, 000PYT0BAHHBIX
cucremoii Dead Lock)

E00310301788

MOoskHO BBIOpaTh OJMH U3 BYX BApUAHTOB OTIIHpa-
HUS 1BEpeil.

TIpu xaxaoM BeIOOpe criocoba oTmupaHus aBepei
3BYYHUT 3ByKOBOIf CHTHAJI, YTOOBI 0003HAYUTH TOT
WIA MHOHM CHOCO0 OTHHPAHUS.

Curnan IMapameTpsbi

[Ipu oqHOKpaTHOM HaXaTHU
kHonku UNLOCK (oTmmpa-
Hue) (2), KHOIIKH 3artupaHusy/
OTIIMPAHUS Ha PyUKe ABEPU
BOJIUTEJIS HJIU TIEPEHEr0 racca-
skupa oo kHonkn OPEN

Ha JiBepH OAara’kHOro OTACNICHUS
OTIIHPAIOTCS BCE IBEPH, BKITIOYAsT
JIBEpb 0Ara)xHOro OT/AEJICHUS
(3aBOJICKAsl HACTPOIIKA).

OnHOKpaTHBIH




CucremMa IUCTaHIMOHHOTO YIPAaBICHUS 3aMKaMH JIBEpeit

Curnau IapameTpsl

IIpu oqHOKpaTHOM Ha)XKaTHH
kronkn UNLOCK (ornmpa-
Hue) (2) 1100 KHOIKY 3amupa-
HUSI/OTITHPAHUSI HA PyYKe JIBEPU
BOJIUTENIS] OTIHPACTCS TOIBKO
nBepb BoauTess. [lpu nBykpar-
HoM Haxkatnu kHorku UNLOCK
WM KHOTIKY 3aITUpaHus/OTIIHpa-
HUS Ha JIBEPU BOJUTEIIS OTIHPA-
FOTCSI BCE JIBEPH, BKIIFOUAs IBEPb
06araskxHOTO OTJEICHHS.

JIByKpaTHbIit

Mlar II
Vnepxusas Haxkaroit knonky LOCK (1),
Haxxmute Ha kHonky UNLOCK (2).

— ()| [#)

Hlar III
Vnepxusas knonky UNLOCK (2), ormyctute

—_

. IToBepHHTE KIJII0Y B 3aMK€ 3a)KUT'aHMS B T10J10-
xerue LOCK u n3Bnekure ero (aBToMOOMIH
C CHCTEMOIH TUCTaHIIHOHHOIO yIIPaBISHHS
3aMKaMU JBepeil) MK BKIIOUUTE PEKHM
pa6oter OFF (aBTOMOOMIIH C CHCTEMOM [Hc-
TaHIMOHHOTO yIPABICHUS] aBTOMOOUIIEM).

2. Y0enurech, 4To BKIIKOYATEb CBETOBBIX IPHOO-
poB HaxoauTcs B nonoxennn AUTO,

1 OCTaBbTe JIBEPh BOAUTENS OTKPHITOI.

. Bemmonnute cnenyromue maru. [laru [I-IV
JIOJKHBI OBITh BBIIOJHEHBI B TEYEHHE
8 cexkyH[I.

(95)

1

Llar IV
\# MPUMEYAHUE

IHar I
Vnepskupaiite Haxxaroi (4—8 ceKyH/1) KHOIIKY
LOCK (1).

—ti) [&0)

knonky LOCK (1).
F s 84—
T U
Otnycrure kHonky UNLOCK (2).
A
| 4]
T U

@ KonuecTBO 3BYKOBBIX CUTHAJIOB YKa3bIBaeT
Ha TEKYIIYI0 HaCTPOHKY.

@ [Ipu BHIMOIHEHUU HACTPOUKH cTapaiTech
Ha)XMMaTh Ha KHOIIKH npaBmibHO. Ecin Bt
Ha)KMeTe Ha KHOIKY He B TOM IHOPSJIKe,

TO HACTPOHKa MOXKET OBITh CITyJaliHbIM
obpasom couTa.

® B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOUKH MOKHO MEHSATh HEMOCPEsl-
CTBEHHO Ha auciee. bonee noxpobHas

UH(pOPMALH TIPEJICTABICHA B OTAEIBHOM
PYKOBOJICTBE.

IIpoueaypa 3aMeHBI 3J1IeMeHTa
NUTAHUA B KJII0Ye

E00309502686

ANPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercs NPOrJaTbIBaTh 3J1eMEHT
NUTAHUSA.

 JlaHHOE YCTPOIiCTBO COAEPIKHT dJIeMEeHT
NUTAHUSA MOHETHOT0 THNa. Eciam a7e-
MEHT NUTAHHSI MOHETHOIO THIIA Oy1eT
TIPOIJIOYEH, TO MOKET BBHI3BATH CEPhe3-
Hble BHYTPEHHHE 0:KOTH H MOKeT CTaTh
NIPUYHHOI CMepPTH.

H3BecTHBI CJIy4aH, KOI/A NPOIIOYeH-
HBIif 3JIEMeHT NUTAHHS BHI3BIBAJ Cephbe3-
Hble BHYTPeHHHE 0:KOTH BCero 3a 2 yaca.

e JlepsknTe HOBbIE H HCI0/Ib30BaAHHBIE JJ1e-
MEHTbI MUTAHHSA BAAJIH OT AeTeil.

* Eciin Kopmyc K/1104a 3aKpbIBaeTCsl HeHa-
J1e’KHO, He HCIIO/Ib3YHTe TAKOH K04
H JIep:KHTe ero BAAJIH OT AeTeid.

*Eciu ecTh mog03penne Ha TO, YTO dJIe-
MEHT NUTAHHS ObLJI NPOII0YeH WIN
1nonaJj BHYTPb J1I000r0 y4acTKa Teja
YyeJaoBeKa, caeayeT HeMeAJIeHHO 00pa-
THThCS 32 MeIULIUHCKOH MOMOIIBIO.

©® U3zberaiiTe ciyuyaeB, KOIJa 3J1eMeHT NUTA-

HHSI MOKeT B30PBaThcs J1U00 Mpou3oiigeT

yTeuKa OrHeonacHoM sKUAKOCTH UJIH ra3a.

* 3anpemaercst HCIOJIb30BATh JJIeMEHT
NHTAHUS HENOAXOASINIero TUNA. JJIeMeHT
IHTAHUS cIeAyeT 3aMEeHSITh TAKHM JKe
MJIM AHAJIOTHYHBIM.

3anupaHue U OTIIUpaHUeE JBepei 3-7



CucteMa TUCTAaHIIMOHHOTO YIPaBICHHUS 3aMKaMH JBEpeit

*3anpemaercs 6pocaTh 3J1eMeHT NUTAHUA
B OI'OHb WJIH MYCOPOCKUTATEJIbHYIO IEYb
00 MeXaHHYeCKH Pa3pylaTh HIH pa3-
pe3arb KOPIYC 3JIEMEHTA MUTAHUA.

*3anpemaercs HCHO/Ib30BATh, XPAHUTH
HJIM YCTAHABJIHUBATH 3JIEMEHT IMUTAaHUA
B YCJIOBHSIX, KOI/Ia OH MOXET ObITh
MOABEPIKEeH BO3I[el7lCTBHIO O4Y€Hb BBICO-
KO¥ TeMInepaTypsl JJH00 04eHb HU3KOT0
aTMoc¢epHOro JaBJICHHS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Eciu KopIyc Kiroya OTKpPBIT, CIEAUTE,
4TOOBI B HEr0 He IoIafaia BoJa, Ipssb
u T. . Taxoke He cleqyeT KacaTbCs BHYTPEH-
HUX JeTajiel Kioya.

® YTHIN3aLMIO UCIIOIb30BAHHOIO JIEMEHTA
MUTaHHSA CIETYeT IPOBOIUTH B COOTBET-
CTBHH C NIPABUIIAMU YTUIM3ALUU JIEMEHTOB
MUTaHHS.

2. BriBepHHTe BUHT (A) 13 KiI1049a (TOJIBKO aBTO-
MOOHIIY C CUCTEMON AUCTAHIIMOHHOTO YIpaB-
JICHUS 3aMKaMH J(Bepeii).

Ki1r04 aBTOMOOHUIISI ¢ CHCTEMOM AUCTAaHIIMOHHOTO
yIpaBJIeHHs 3aMKaMH ABepeit

AHA106809

\# MPUMEYAHME

3. MI3BiiekuTe BCIIOMOTaTEeIbHBIH KIIFOY U3 dJIEK-
TPOHHOTO KJIF04a (TOJILKO aBTOMOOWIIN C CUCTE-
MO¥1 IUCTaHIIMOHHOTO YIIPABJICHHUS aBTOMOOH-
Jiem).

Cwm. paznen «BecromorarenbHbIi K9y,

crp. 3-17.

Pacnonoxure kirou ororuriom MITSUBISHI
BBEPX, BCTABBTE B Pa3beM KopIryca 00epHyTYIO
TKaHBIO OTBEPTKY C IUIOCKHUM JIE3BUEM U C ee
MTOMOIIBIO OTKPOITE KPBIIIKY.

ks

® DJIeMEHT NMUTAHUS JUI 3aMEHbl MOXHO IPHU-
o0OpecT B Mara3uHe 3JIEKTPOTOBApPOB.
©® [Ipu xenaHUH, HIEMEHT MUTAHUS MOXKHO

3aMEHHUTb B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.

1. Ilepexn 3aMeHO¥ 3yieMEHTa MUTAHUS CHUMHTE
3apsijl CTaTUYECKOTo IEKTPUIECTBA C Tella,
JIOTPOHYBIIHUCH JI0 METAIIIMYECKOTO 3a3€MJICH-
HOTO TIpe/IMeTa.

3-8 3anupaHue U OTIUpaHUe JBepeil

Ki1ro4 aBTOMOOMIISI ¢ CUCTEMOM IUCTAHIIHOHHOTO
YIpaBICHUS 3aMKaMH1 JBEPeH

AHA109044

DIEeKTPOHHBIN KIIIOY

AHA109057

\# MPUMEYAHUE

® Yoeutech B ToM, uTo Jjorotunn MITSUBISHI
HarpasliieH BBepX. Eciu jiorotun
MITSUBISHI He Oyner HanpaBiieH BBEpX,
TO HOCJIE CHSITHUSI KPBILIKH KITF04a KHOTIKA
MOTYT BBIIACTh.

e

M3BnekuTe UCIOJIL30BaHHBIIN AEMEHT
[TUTAHUSL.

6. BcTaBbTe HOBBIN 3JIEMEHT IUTAHUS CTOPOHOM
+ (B) BBepx.

Kitr04 aBTOMOOHIISI C CHCTEMOM TUCTAHIIMOHHOTO
YIpaBJIeHHs 3aMKaMH ABepeit

Cropona +

CropoHna B

DjieMeHT

NHTAHUSA THIIA

CR1620
AHA106812




CucreMa TUCTaHIMOHHOTO YIPaBICHHUS aBTOMOOMIEM*

DIEeKTPOHHBIN KIIIOY

Cropona +

Cropona B

DJjieMeHT
NHUTAHUS THIIA
CR2032

AHA106825

7. I110THO 3aKpOHTE KITHOU.

8. 3aBepHUTE BUHT (A), CHATBHIH B ITyHKTE 2
(TOJIBKO aBTOMOOMIIN C CHCTEMO# AUCTAHIIMOH-
HOTO yNpaBICHHs 3aMKaMH JBEpei).

9. YcTaHOBUTE BCIIOMOTATEIbHBINA KITFOY, CHATBIA
B ITyHKTE 3 (TOJIBKO JUIS aBTOMOOMIIEH ¢ cucTe-
MO JJUCTAaHIIHOHHOTO yIPABJICHUS aBTOMOOH-
Jem).

10. Y6enutech B paboTOCIOCOOHOCTH ITYJIbTA
B KJIIOUE.

CucreMa THCTAHIIMOHHOIO

yIpaBJieHHs] ABTOMOOHJIeM*

E00305602836

Cucrema IMCTaHIIMOHHOTO YIPaBICHHs aBTOMOOU-
JIEM TI03BOJISIET 3aIIUPaTh ¥ OTHHPATh IBEPH, BKIIO-
qasi IBepb Oara’kHOro OTIACIEHNUs, a TAKKe
3aITycKaTh JBHIATellb, UMesl IIPU ce0e IeKTPOH-
HBIH KJTI0Y.

Taxoke NEeKTPOHHBIH KITI0Y MOXKET HCII0JIb30BaThCs
KaK IMyJbT AUCTAHIHOHHOTO YIIPaBICHHS IS
CHCTEMBI JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHS 3aMKaMH
JIBEpe.

CM. pa3fen «3aIycK U OCTaHOBKA JABHTATEIIs»,
crp. 6-21.

Cwm. pasgen «CucreMa JUCTaHIIMOHHOTO yIIpaBIIe-
HUS 3aMKaMU ABepeit», cTp. 3-4.

DJIEKTPOHHBIH KIIIOY JIOJDKEH BCETIa HAXOUThCS
y Boxutensi. OH He0OXOUM JUIsl OTITUPAHUS

1 3aMUpaHusl IBEpei, BKIIOUast IBEPh 0araxHoro
OT/IENICHHSI, 3aMyCKa IBUTATEIISI U BBITIOJTHCHUS
npyrux ¢yHKuuit. [ToaToMy npexie 4eM MOKHIaTh
aBTOMOOMIIb M 3aIIMPaTh JIBEPH, YOSTUTECH, YTO
KJIFOY HaxouTcst npu Bac.

NPEAYNPEXOEHUE

® JInna ¢ MMIUIAHTHPOBAHHBIM CTHMYJISITO-
POM cepAna WK 3JIeKTPHYeCKHM Jedu-
OpUJLIATOPOM He 102KHBI HAXOAUThCS
BO03JIe HAPYKHBIX (A) WM BHyTpeHHux (B)
nepeaaT4uKoB. PaanoBoHbl, HCNob3ye-
MbI€ B CHCTEME NTHCTAHIIMOHHOI'0 yIpaB-
JIeHHsl ABTOMOOM.IEM, MOTYT HEraTHBHO
NMOBJIMATH HA paﬁoTy HMILUIAaHTHPYEMOI 0
CTHMYJIAITOPA CEPANA WJIH dJIeKTpUuYe-

ckoro aepuOpHIIIATOPA.

AF3103048

NPEAYNPEXOEHUE

©® B ciyyae HCOJIL30BAHMS HHBIX J1€KTPH-
YeCKHUX MeAMIHHCKHX NPHOOpPOB
(He MMILZIAHTHPOBAHHBIX CTUMYJISITOPOB
cepana HJIM 31eKTPHYECKHX Aeudpuis-
TOPOB) 3apaHee BHISICHUTE Y H3TOTOBHTE-
JIel 3THX YCTPOHCTB, KaK BJIMSIOT HA UX
paéoTy paauoBOJIHBI. PagnoBoIHBI MOTYT
OKa3bIBaTh OTPHIATE]bHOE BIHSHHE
Ha padoTy 1eKTPHYECKUX MeTUIHHCKHX
npuoopoB.

OYHKIMA CHCTEMBI TUCTAHIIHOHHOTO yIIpaBie-

HHSL aBTOMOOMIIEM MOXKHO M3MEHHUTH CIIEIYHO-

MM 00pa3oM (€€ MOXKHO HCIIONIb30BaTh

[IPOCTO KaK CUCTEMY JJUCTAHIIHOHHOTO yIIPaB-

JICHWSI 3aMKaMH JiBepeit):

* MOXHO TOJIBKO 3aIIMpaTh/OTHHPATh JBEPH,
BKJIIOYAs IBEPH 0ArakKHOTO OT/IETIEHHUSL.

* MOXHO TOJIBKO 3aIlyCKaTh JBUIaTellb.
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CurcTeMa TUCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOHIeM™*

» CucTeMy AMCTaHIIMOHHOTO YIIPABJICHHS aBTO-
MOOHMJIEM MOXKHO OTKJIFOYHTb.

Bonee noapobHy0 HHPOPMALIHIO MOKHO MOJTY-

YUTh B @aBTOPH30BAHHOM CEPBHUCHOM LIEHTpPE

MITSUBISHI MOTORS.

N4 MPUMEYAHUE

\# MPUMEYAHUE

® B cucTeMe AMCTaHIMOHHOTO YIIPaBIeHUs
aBTOMOOHIIEM HCIONB3YIOTCS O4EHb ClIabble
9JIEKTPOMAarHUTHBIE BOJIHBL. CHcTeMa JIuc-

TaHIMOHHOTO yIIPaBICHUS aBTOMOOMIEM

MOXeT paboTaTh HEIPABUIBHO UIIH HECTa-

OUIIBHO B CIIEIYIOIIHNX CITydasx:

* [Tpu HAXOXK/ICHUH BOIU3H HCTOYHHKOB
MOIIIHOT'O 3JIEKTPOMAarHUTHOTO U3JIyYeHHs,
HanpuMep 3IEeKTPOCTaHIUH, TeICBU3UOH-
HOM OallHu, paJioCTaHLUK, WIU B a3p0-
MOPTY.

* Eciy 9neKTpOHHBIH K104 HaXOAUTCS
PSLIOM C YCTPOHCTBOM CBSI3H, HAIIPHUMEP
MOOWIBHBIM WK paguoTenedoHom, 1udo
PSIIOM C JIEKTPOHHBIM yCTPOHCTBOM,
HampuMep HepCOHAIBHBIM KOMIIBIOTEPOM.

* Eciin a5eKkTpoHHBIN KIII0Y KacaeTcs MeTal-
JIMYECKOTO MpeaMeTa HIIH 3aKPBIT UM.

* Ecu psiioM HCTIONb3yeTcs APYToil MyabT
CHCTEMBI IUCTAaHIIOHHOTO YIIPaBJICHUs
3aMKaMH JIBEpeH.

* Ecu aneMeHT nuTaHus YIEKTPOHHOTO
KITI0Ya c1a00 3apsikeH.

* EciH 2J1eKTpOHHBII KIIF0Y HAXOAUTCS
B 30HE CHJIBHOTO PAJHOU3ITYyYCHUS NI
oMex.
B 3THX cirydasx BOCHONB3YHTECh BCIIOMO-
raTeJbHBIM KII0UOM.
CwM. pazzuen «DKcIulyaralys aBTOMOOHIIS
663 MCIOJIb30BaHMs JIEKTPOHHOIO KIII0Ya,
crp. 3-17.

@ Tak Kak 3JIEKTPOHHBIN KJII0Y IOCTOSHHO
NPUHUAMAET CUTHAJIBI OT IIepeflaTInKa, ero
SIIEMEHT NMUTaHHSA BCE BPEMs pas3psiKaeTcs
HE3aBHCHMO OT TOTO, UCIIOIB3yeTCs KIII0Y
i HeT. CpoK ciIyKObI 37IeMEHTa MUTaHUS
cocTaBiser ot 1 10 2 neT, B 3aBUCUMOCTH
OT UHTEHCUBHOCTH UCIIONb30BaHHUS DIIEK-
TPOHHOTO KiTtoya. J[jisi 3aMeHEI 211eMeHTa
IIUTaHUS BOCIIOIb3yHTECh OMHCAaHUEM B 3TOM
PYKOBOJCTBE I OOpaTUTECh B aBTOPHU30-
BaHHBII cepBucHblii nentp MITSUBISHI
MOTORS.

Cwm. pazzen «IIponenypa 3aMeHBI 21eMeHTa
MTUTAHUS B KIItoUe», crp. 3-7.

©® Tak KaK dIEKTPOHHBIH KITI0Y ITOCTOSIHHO
IPUHUMAET CUTHAJIBI, CUJIbHBIE CTOPOHHUE
PaJHOBOIHEI MOTYT YCKOPUTB Pa3psif die-
MeHTa nutaHud. He ocraBisaiTe aJeKTpoH-
HBIH KJIOY PSJIOM C TEJIeBH30paMH,
KOMITBIOTEPAMH U MHBIMHU 3J1€KTPOHHBIMH
YCTpOHCTBaMH.

3oHa NeHCTBUA CHCTEMBI
AUCTAHLIMOHHOTO YNPaBJIEHUS
AaBTOMOOUJIEM

3-10 3anupaHue U OTIUpaHue JBepeil

E00305702127

Ecnu snexrpoHHbI Ki1roy HaxoauTes npu Bac, s
OTIHpPaHUs ABEPEi MOLOWANTE K aBTOMOOUIIIO
(BolimuTe B 30HY ACHCTBUS CUCTEMBI) H HAKMHUTE
KHOIIKY Ha pyuKe JIBepU BOAUTEJIS WIIH TI€PETHETO
naccaxupa 6o xkaonky LOCK unmu OPEN

Ha IBepH 0ara)KHOro OT/AENEHHs; IPH 3TOM IIPOUC-
XOZIUT NpOBepKa HACHTU(GUKAIIMOHHOTO KO
Bariero a1eKTpoHHOTO KJII04a.

OrtmepeTs H 3arepeTh BepH, BKII0Yas ABEPh
6ara)xHoro OT/IeJIeHMs, a TAKXKe 3aIlyCTUTh JIBUTa-
TeJIb MOXKHO TOJIBKO B TOM CIIydae, €CIIU UACHTH-
(MKALIMOHHBIIN KOJI EKTPOHHOTO KIIIoYa
COBIIA/IaeT C 3aPeTUCTPHPOBAHHBIM KOLOM

B NTaMSATH CUCTEMBI.

AFA132918




CucreMa TUCTaHIMOHHOTO YIPaBICHHUS aBTOMOOMIEM*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

® B ciryuae ci1aboro 3apsia 2JieMeHTa T TaHUs.
SIIEKTPOHHOTO KJII0Ua, 8 TAKIKE PH HATHIAH
PSLIOM CHIIBHOTO 3JIEKTPOMArHUTHOTO U3ITY-
YEHWsI UITH TIOMEX PaiyC AeHCTBHS
CHCTEMBI MOYKET YMEHBIIHUTHCS, a ee paboTa
MOYKET CTATh HECTAOUIBHOM.

JdanbHOCTb AeficTBUA IPH OTHUPAHUHU
U 3aNMPAHUH JBepei WIu IBepH
0ara’HoOro oT/AeJeHUs

E00306201988

JlanbHOCTB IEHCTBUS CUCTEMBI COCTABIIAET OKOJIO
70 cM OT KHOIIOK 3aIlMpaHus/OTIHPAHUS Ha pydKe
JIBEPH BOAHUTEIS, PyUKe ABEPU HEPEIHEr0 macca-

JKHpa WIH OT PYYKH ABEpH Oara)xHOro OTAENICHHS.

©® OTnepeTh WU 3alepeTh JABEpH, BKIIOYast
IIBEpb 0ara)XHOTO OTIEJICHHS, MOKHO,
TOJIBKO €CJIM AJIEKTPOHHBIH KIIIOY pacro3Ha-
€TCSI CHCTEMOM.

©® OtrepeTs UM 3aMepeTh IBEPH HEBO3MOXKHO,
ecyi BeI HaxouTeCh CIIMIIKOM OJIU3KO
K IepeHel ABepH, CTEKIy ABEPH HIH
K IBepHU 6ara)xkHOro OTAEJICHUS.

® Jlaske eCii IEKTPOHHBIN KITI0Y HAXOMUTCS
B npezenax 70 cM OT KHOIOK 3amupa-
HUSI/OTIHPAHUS Ha pPyYKe JBEPH BOTUTEILS,
pyUKe JBEpH MEPEeHEro Maccaxupa Hin
OT PYYKHU JIBEpH 0ara>kHOTO OTJCIEHHS,
CHCTEeMa MOXET He cpaboTaTh, €CiN KoY
HAXOAUTCSI CIIMIIKOM BBICOKO HIIU CJIHIIKOM
6:1M3KO K 3emie.

® Eciv 37€KTPOHHBIH KJIF0Y HaXOAUTCS B IIpe-
Jieitax 30HbI JEHCTBHS CHCTEMBI, TO OTIIEPETh
U 3arepeTh JABEPH, BKIIIOYas ABEph Oarax-
HOTO OTZAEJICHHSI, MOXKET JIF000ii YeIoBeK,
JiaXke He MMEIOLIMIT 3JIeKTPOHHOTO KITI0Ya.
Jli1st 3TOT0 TpeGyeTcs TONBKO HaKaTh KHOIIKY
3aNMpaHus/OTIHPAHUS ABEPH BOAUTEIIS WITH
nepegHero naccaxupa 6o kaonky LOCK
win OPEN Ha nBepu 0araxHoro oteneHus.

3o0Ha elicTBHSA NPH 3aIyCcKe
ABHUTATENsI

E00306301527

30Ha JEiCTBHS CHCTEMBI OTPaHHYCHA BHY TPECHHUM
IPOCTPAHCTBOM CaJIOHA.

AFA113300

* — JIBIDKCHHUE BIIEPEN

/| — 3oua neiicTBus

AFA113313

* — JIBIDKEHHE BIIepe]l

m __ 30Ha JIEWCTBHSI

\# MPUMEYAHUE

® Jlaxxe eciM EKTPOHHBIN KIIIOU HAXOIUTCS
B 30HE JJEUCTBUS CUCTEMBI, IBUTATENb MOXKET
OBITh HE 3aITyLIEH, €CIH IEKTPOHHBIN KITIOY
HAXOHUTCS B OTACICHUH JUIsI MEJIKHX BEIICH,
HaIpUMep B BEILICBOM SIIHKE, HA BEPXHEi
4aCTH [aHeI! IPHOOPOB, B KApMaHe MaHEIH
JiBepeit 1in B 6ara)kKHOM OT/IEJICHUH.

® Jlaxxe eciM EKTPOHHBIN KIIIOU HAXOIUTCS
CHapY’KH aBTOMOOHIIS, HO CIIMIIKOM OJIM3KO
K JIBEPU MIIH CTEKIy JBEPH, MOXKHO 3aIly-
CTHUTH JABUTATEIb WU U3MEHUTH PEIKUM
paboTEL.
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CurcTeMa TUCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOHIeM™*

IKCIIyaTauus aBTOMOOMJIS
€ HCMOJIb30BAHNEM
3JIeKTPOHHOI0 KJII04a

E00305803431

AFA113326

A — KHOIIKHM 3aITUpaHus/OTIIMPAHUS Ha ABEPIX
BOJIMTEIS MUTH TIEPE/THETO NacCaXupa

AFA132921

B — knonka LOCK Ha 1Bepu 6araxHOro
OTAENeHHs

C — knonka OPEN Ha nBepu 6araxHoro
OTZENEHHS

3-12 3anupaHue u OTHHpaHUe JBepel

3anupanne ABepeii U 1BepH
0arasKHoOro oTaeJeHus

Ecnn snekTpoHHBIH KT HaxoquTces npu Bac,

TO IPH HAXKATHU KHOIKHY 3aIMPaHUs/ OTIIUPAHHS
(A) Ha IBepH BOAUTEIISI HIIM HIEPEIHEro faccaxupa
6o xkHonku LOCK (B) Ha nBepu 6araxHoro
oTzeneH s (KoY JIOIKEH HaXOJUTHCS B 30HE Aeii-
CTBHSI CUCTEMBI) BCE JIBEPH, BKIIFOYAsI IBEPb Oarax-
HOTO OTZEJNICHHS, 3aIIUPAIOTCsL.

YKazaTenu oBOPOTa MUTHYT OJHH Pa3.

Cwm. paznenst «/IBepu», ctp. 3-17, «llenTpanbHblii
3aMOK», cTp. 3-19, u «/IBepb GaraxHoro orzene-
HUs», cTp. 3-22.

N4 MPUMEYAHUE

N/ MPUMEYAHUE

® [lepen 3anupaHueM JiBepeil, yoequrecs, 4To
2JIEKTPOHHBII KIIF0Y HaXOAUTCs 1pH Bac.
Ecnu anekTpoHHBIN KITIOU HAXOAUTCS
B BEIIEBOM SIIVKE ITaHEIU IPUOOPOB HIIH
JIPYrOoM HeOONBIIOM OTCEKe AN XpaHEeHHs
BEIEeH, PSJIOM C aHENbI0 IPHOOPOB WK
B 0ara)xHOM OT/EJICHUH, ABEPH aBTOMOOMIIS
MOTYT 3allepeThCs B 3aBUCHMOCTH OT PaIHO-
BOJIH U IPYTHX yCIOBHI OKPY>KAIOLIEro Ipo-
CTpaHCTBa. B pe3ynbrare K04 oka3bIBaeTCs
3arepThiM B aBTOMOOMIIE.

® J[y1s1 aBTOMOGHIICH € BBIKJIIOUATEIEM CKJIaIbl-
BaHUS HAPYKHBIX 3€PKal 3aHETO BU/IA BO3-
MO)KHO aBTOMATHYECKOE CKJIaIbIBAHUE
HAPYKHBIX 3€PKaJ 3a/HETO BUJIA [IPH 3allH-
paHUM aBTOMOOHJISI C TOMOILBIO CHCTEMBI
JIACTAHI[MOHHOTO YIIPaBIEHHS aBTOMOOH-
JeM.
CwM. pazzuen «HapyskHble 3epKalia 3aTHETO
BUAA», CTP. 6-12.

® Ha aBromo6minsix ¢ cucremoii Dead Lock
Ha)KaTHEe KHOIIKHU 3aIlUPaHus/OTIHPAHHUS
JIBEPH BOJHUTEIIS HIIU HIEPEIHET0 Maccaxupa
(A) mu6o xaonku LOCK Ha nBepu Garax-
Horo otneneHus (B) aBa pasa nozxpsiz BbI3bI-
BaeT BKItodeHne gynkuu Dead Lock.
CM. pa3zien «BxitoueHue cucTeMbl»,
ctp. 3-20.

® Cucrema AMCTaHIIMOHHOTO yIIPaBICHUS
aBTOMOOWIEM He paboTaeT B CIESIYIOIHX
cllydasx:
* DJIEKTPOHHBIH KIIIOU HAXOJUTCS B CaJIOHE.

* BriOpaHn pexum padoThl, OTIMYHbII
or OFF.

*» Kakas-nu0o nBepsp, BKIItOuas 1Beph Oarax-
HOTO OT/ICJICHUS], OTKPBITA MIIH 3aKphITa
HEIUIOTHO.

® Kuonka OPEN (C) Ha aBepu 6araxxsHoro
OT/ZIEJICHUS] MOXKET HCIONIB30BaThCs IS IIPO-
BEPKH 3alMPaHUs aBTOMOOHIIS.
Haxxmute Ha xHonky OPEN Ha nBepu
0ara>xHoro OTJeJIeHUs B Te4eHHE 3 CeKYHN
noce 3anupanus aproMoouns. Eciu Ber
Haxxmete kHoKy OPEN Ha nBepu Garax-
HOTO OTJISNICHUS HO3KE, UeM Uepes
3 ceKyH/bl, BCE JABEpH, BKIIOUas ABEPh
6ara)xHOTo OTJENICHUS, CHOBA OTOLPYTCS.




CucreMa TUCTaHIMOHHOTO YIPaBICHHUS aBTOMOOMIEM*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® Bpemsi, OTBEIEHHOE JUTSI TIPOBEPKH 3amupa-
HUS J[BEpEii, MOKXHO U3MeHHTh. Bosee mox-
POGHY0 HH(YOPMALHMIO MOXKHO MOIYYUTh
B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.
B aBroMo6uIISX, 000PYI0BAHHBIX CHCTEMOMN
cea3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOMKU MOKHO MEHATH HEMOCPEI-
CTBEHHO Ha Juciuiee. boiee noapobHas
uH(pOpMANUS IPEACTABIEHA B OTIEILHOM
PYKOBOJCTBE.

OrnupaHue ABepeii U ABepu
0ara’Horo oTAeJeHUus

Eciu anexrpoHHbI KiTtou HaxoauTcs npu Bac,

TO HPH HAXKATHH KHOIKH 3aITMPaHHs/OTIUPAHNUS
(A) Ha IBepH BOAUTEIS MM IIEPEAHETO AacCaXKupa
160 kHonku OPEN (C) Ha nBepu OaraxxHoro
oT/ieneHus (K0T JODKSH HaXOAUTHCS B 30HE JIei-
CTBHS CUCTEMBbI) BCE JIBEPH, BKIIFOYAsl JIBEPb Oarax-
HOTO OT/ENICHHSI, OTIIHPAIOTCSL.

Ecnu B MOMEHT OTIHMpaHUsl BBIKIIIOYATENb IIepe-
Hell WY 3a{HEH JIJaMIIbI OCBEIIeHNUS CaJloOHa HaXo-

JIUTCA B TONIOKeHHH 02 nim @, 5Ta Tamma

BKJIFOYUTCS IIPUMEPHO Ha 15 cekyHa. Yka3areau
MIOBOPOTA MUTHYT J[Ba pa3a.

Ecnu B Tedenne npumepHo 30 cekyHJ mocie Haxa-
THS KHOIIKH 3alIUPAHHUsI/OTIIMPAHHs IBEPU BOIH-
TeIsl WM TIePEeHETO MacCaXXupa He OTKPHITH

HY OJIHY U3 JIBEpEH, BKIII0Uas JBepb 0araxHoro
OTJIeTICHHUS, IBEPU CHOBA 3aIIPyTCsl aBTOMATHYECKH.
Cw. pazzenst «/lBepuy, crp. 3-17, «LlenTpanbHblii
3aMOK», cTp. 3-19, u «/IBepb GaraxxHoro OTHEINE-
HUs», cTp. 3-22.

©® /{1151 aBTOMOOMIIEH ¢ BBIKIIIOYATEIEM CKIIaMbI-
BaHUsI HAapY>KHBIX 3ePKaJl 3aIHEr0 BHUAA BO3-
MOKEH aBTOMAaTHYECKH BO3BpaT B pabouee
MOJIOKEHHE HAPYXHBIX 3epPKaJl 3aIHEr0 BHAA
HPH OTHHPAHUH aBTOMOOMIIS C TOMOIIBIO
CHCTEMBI JUCTAHI[MOHHOTO YIIPABICHHS
ABTOMOOUIIEM.
Cwm. paspmen «HapyxHble 3epkana 3aJHero
BUAa», CTp. 6-12.

©® Ha aBromoOmisix ¢ cucteMmoit Dead Lock
CHCTEMY JMCTAHLIHOHHOTO yIPaBICHUS
aBTOMOOMIIEM MOXKHO 3aIlpOrpaMMHUpPOBaTh
TaKUM 00pa3OM, YTO MPH HAXKATHU KHOIKA
3aIMpaHus/OTIUPAHNUS Ha PyUYKe ABEPU
BOAUTEISE OYJIET OTIHPATHCS TOJIBKO ABEPh
BOJHTEIIS.
B atoMm ciywae quis oTniupanust Becex ABepeit
TpebyeTcst HakaTh KHOIIKY 3allupaHus/OTIIH-
paHHMs Ha pydKe JABEpPU BOAUTEIS ABa pasa
TIOAPSI.
Cw. pa3znen «Hacrpoiika ciocoba pa3omoku-
POBKY IBepeif, BKJIIoYas ABEph OaraxxHOro
OTAEICHUs», cTp. 3-6.

©® CucreMa JIUCTaHIIMOHHOIO YIPaBJIeHHs 3aM-
KaMH JIBepeil U 3allycka JBHTaTels He pabo-
TaeT NpU peKUMe paboThl, OTIIMUHOM
or OFF.

® /{151 Toro 4TOOB! Y Bac 6bL1a BO3MOXHOCTB
IPOBEPHUTH, YTO BCE JIBEPH 3aNEPThI, ABEPU
HeIb3s1 OTIepeTh ¢ moMosio knonku OPEN
Ha JBepHU 6ara)xHOro OT/eJIEHNUs B TEUEHUE
3 CeKyHJ IOCIIe 3aMHPAHHUSL.

® Bpewmsi, oTBe€HHOE ISl IPOBEPKH 3alupa-
HUS IBEpei, MOXKHO H3MeHNTh. bonee mox-
POOHYI0 MH(OOPMALIMIO MOXKHO MOIYYUTh
B aBTOPH30BaHHOM CEPBHCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIISIX, 000PYAOBaHHEIX CHCTEMOH
cBsa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEIOCPEa-
CTBEHHO Ha Juciuiee. bonee noapobHas
nHpOpPMALHS IPEACTABICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

® lHTepBa BpeMEHH MEX/1y OTHHPAHHEM
1 aBTOMAaTH4ECKUM 3alTHPAHUEM MOJKHO
U3MeHUTh. boliee moapoOHy 0 HHPOPMAIIHIO
MOXKHO MOJIy4YUTh B @aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM nenrtpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBroMoOMIX, 000pYJOBAaHHBIX CHUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEHOCPE-
CTBEHHO Ha Juciuiee. boiee moapobHas
uH(pOpMALHs IPEACTaBICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

l'[ouTBepm;le}me 3aNMUpPaHUuA U OTIIHPAHUA

aBepeit

TloaTBeprkaACHHE OCYIIECTBISAETCS KaK YKa3aHO
HIDKE (OTHAKO CJICAYeT YIUTHIBATH, YTO JaMIIA
OCBEIIEHHsT CATOHA BKITIOYAETCS TOIBKO B TOM CITy-
Yae, €CJIM BBIKJIIOYATelIb NepeHeN UM 3aiHel
JIAMITBI OCBELIEHHS CaJlOHa HAXOAUTCS B MOJIOKE-

Hun O3 iy @),
Tlpu 3amupaHuu: yKa3aTeld OBOPOTa MUTHYT

OJIHOKPATHO.
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CurcTeMa TUCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOHIeM™*

Ilpy oTHHpaHUK: JIaMIIa OCBEIICHHUSI CAJIOHA BKIIIO-
YUTCA NPUMEPHO Ha 15 ¢, yKas3areiu nmoBopora
MHUTHYT JIBaIbL.

N MPUMEYAHUE

® HacTpoiiku 3T0# QYHKIIMH MOXXHO U3MEHUTH

CIIEYOIIIM 00pa3oM:

* YCTaHOBUTH IOATBEPXKACHHE (MUTaHHE
yKa3areJseil I0BOPOTOB) TOJIBKO JJIs 3aIlu-
paHUS WIH TOIBKO AT OTIHPAHUS JBEpel.

* OTKIIIOYUTH (DYHKITUIO IOATBEPIKICHHS
(MMraHue ykasaresei oBOpoTOB).

* VI3MeHHTH KOINYECTBO MUT'AaHUH yKa3aTe-
Jieii ToBopoTa Asl GYHKIUH IOATBEPXKIe-
HUSL.

Bkirouenune npegynpexaeHus

N4 MPUMEYAHUE

Hcnoan3oBanue cucrembl Dead Lock*

boxee nmoapoOHyo nHGOpMAHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOMIAX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMON
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOUKY MOKHO MEHSITh HEIIOCPEe-
CTBCHHO Ha Juciuiee. boiee noapobHas
nHGOpPMaNUs IPEICTABICHA B OTACILHOM
PYKOBOJICTBE.

Ha aBromobmnsix ¢ cucremoii Dead Lock MmoxxHO
HACTPOUTH BKJIIOYECHUE STON CUCTEMBI IPH
[IOMOIL KHOIIKH 3aIIUPaHHMsI/OTITHPAHHS IBEPH
BOJIUTEIIS HITH TIEPEIHETO MacCaKUpa IM00 KHOIIKK
LOCK Ha nBepu 6araxHoro OTJeIeHUsL.

Cwm. paznen «Cucrema Dead Lock», ctp. 3-20.

E00305902187

Bo uzbexanune yrona aBTOMOOWJISI HJTH CHy‘IaI\/‘IHOI‘O CpaGaTLIBaHHS[ CHCTEMBI TUCTAaHIITUOHHOT'O YIIPABJICHUS aBTOMOOMJIEM BKJIFOYAETCS SByKOBOI\/'I CUTHAJI 3yMMEpa

1 Ha MHOTO(QYHKIIMOHAIbHBIN JHCIIIeH BHIBOAUTCSA HHOOPMALIMOHHOE OKHO, IIPeAyNPEekAaronee BOJUTES.

HpI/I BKJIFOUYCHUH NTPENYPEKIACHUA 00s13aTeBHO IIPOBEPHTE aBTOMOOWIIb 1 pa60Ty SJICKTPOHHOI'O KJIrO4a. Hpe)mCTepe)KeHne TaKXXe BBIBOJIUTCS HA JTUCIUICH
TIpA BOSHUKHOBCHNUH HECUCIIPABHOCTHA B CUCTEME JUCTAHIITUOHHOTO YIIPABJICHUA aBTOMOOMJIEM.

Onucanne HMucneii 3ymmep Ipumeuyanue (pemienue)
OO6HapyxeHHe e BHayTpenHuii 3ymmep | OGHapy»*eHa HEUCIIPABHOCTh CUCTEMBI IUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUS! aBTOMOOUIIEM.
HEHCIPaBHOCTH Ve ARl [OJaeT OfIMH CHUTHAIL.

Huskoe HanpsbxeHue
AKKyMYIISITOPHOH
Oarapen

KEY BATTERY LOW

Buytpennuit 3ymmep
MOJIAET OJIUH CUTHAIL

AKKyMynATOpHas OaTapest HAUMHAET Pa3PsDKATHCS, IIONACTCS IPeAyIpexKIeHIE
(penymnpexaeHne He MOJIaeTCs, €l Oarapest TIONHOCTHIO Pa3psiKeHa).
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CucreMa TUCTaHIMOHHOTO YIPaBICHHUS aBTOMOOMIEM*

Onucanne

JucnJeit

3ymmep

Ipumeyanue (pemenue)

DIEeKTPOHHBIN KIIIOY
He 00HapyXeH

KHorka 3amycka
1 OCTaHOBKY JBUTraTeIs
HaXHMAaeTCsl OTHOKPATHO

KEY NOT DETECTED

Kuomnka 3amycka
U OCTaHOBKH JIBUTaTeIs
Ha)XMMaeTCsl He MeHee
JIBYX pa3 MOAps

Buytpennuit 3ymmep
HOJA€T OJIMH CUTHAIL.

Ecnu kHOMKa 3a1ycka 1 OCTaHOBKHU JIBUTaTesIsl HAKMMAETCS IS IEPEKITIOYESHUS
pexuma OFF Ha apyroit pexuM win npu paboTaroeM JIBUrarese, npu
BO3HUKHOBEHHUH JIFOOOTO U3 CJIEIYIOIINX YCIOBHUI MOJAETCS Py IPEeKICHHE.
® Bo3MOXKHO, IpH Bac 35IeKTpOHHBIH KIIF0Y OT JJPYroro aBTOMOOWIIS C IPYTUM KOJIOM
JIM00 JIEKTPOHHBIH KIIIOY HAXOIUTCS BHE 30HbI ACHCTBUS CHCTEMBI.
@ DJIeMEHT IUTaHUS B MIEKTPOHHOM KITFOYE MOJTHOCTBIO Pa3psikeH.
©® CBs3b B 30HE JICHCTBHS IPUEMa HapyllIeHa IEKTPOMarHUTHBIM M3JIy4YeHHEM.

B TakoM cityuae HpHIIOKUTE IEKTPOHHBIN KIIF0Y K KHOIKE 3ayCKa 1 OCTAHOBKH
JIBUTATEJIsl, YTOOBI M3MEHHUTH PEKHM PabOTHI WIIH 3aIlyCTHTh ABUTATEb.
Cwm. paznen «Ecinu 37eKTpOHHBII KITI04 HEUCTIPaBeH», cTp. 6-25.

Cucrema KOHTPOJIsA
HaJIn4yus
DJIIEKTPOHHOTO KIIrO04a

-lg
KEY NOT DETECTED

Buytpensnuii 3ymmep
HOJIa€T OJIMH CUTHAIL
Hapy>xHblit 3ymmep

3BYYUT NPEPBIBUCTO.

©® Eciiy OTKPBITH {BEPh aBTOMOOWIISL, BBIHECTH U3 CaJIOHA YJIEKTPOHHBIH KITI0Y
1 3aKPBITh JBEPb, KOI1a aBTOMOOMIIb CTOMT HAa MECTE M BKIIIOYEH PEXKUM PabOoThI,
ormmunbli oT OFF, To Ha aucruielt BRIBOMUTCS NpeAyIpexkaeHHe 10 TeX Hop, HoKa
UIEKTPOHHBIN KIIFOY BHOBb HE Oy/I€T ONpPEeeNAThCs B aBTOMOOMIIE.

® [Ipu BEIHOCE JIEKTPOHHOTO KIIF0YA HAPYXKY Yepe3 OTKPBITOE OKHO O€3 OTKPBIBAHHS
JIBEPH CHCTEMa KOHTPOJISI HATMYHUS 3JICKTPOHHOTO KJII0Ya He paboTaer.

® lIMeeTcst BOSMOXKHOCTh W3MEHHUTH HACTPONKU CHCTEMbI KOHTPOJIS HATHYHST
3JIEKTPOHHOTO KJIK0Ya TaK, 4TOOBI OHa padoTasa iaxe B TOM Cllyyae, KOrja
9JIEKTPOHHBIN KITF0Y OBUI BBIHECEH Yepe3 OTKPBITOE OKHO 6e3 OTKPBIBAHHS IBEPH.
bonee noxpoOHy0 HHYOPMALIHIO MOXKHO MOIYYHTh B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

® Jlaxke eciu IEKTPOHHBII KJIIOY HAXOUTCS B 30HE JACHCTBHS CUCTEMBI JUIA 3aIyCcKa
JIBUTATEIIs, IPEAYIPEKAAIONINIT CUTHAT MOXKET BKIIFOUUTHCS B TOM CITy4ae, eCiin
CHCTEMa HE MOXXET CBEPUTh MJICHTH(HKAIMOHHBIN KOJI 3IEKTPOHHOTO KIII0Ya
C 3apErHCTPUPOBAHHBIM B CHCTEME, HAIIPUMEP H3-32 HJIEKTPOMArHUTHBIX
WM PYTHX HOMEX.
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CurcTeMa TUCTaHIIMOHHOTO YIPABICHHS aBTOMOOHIeM™*

Onucanmne Hucneii 3ymmep Tpumeyanue (peuienue)
Cucrema Buytpennuit 3ymmep ® Ecii npu BKIIIOYeHHOM pexxume padbotel OFF 3akpbITh Bee 1BEpH, BKIIIOYAs BEPh
IPEIOTBPALICHAS KEY-gﬁLL IOJ{aeT OJIH CUTHAL 6araxHoro OTJeJICHHs, IIPH TOM OCTaBUB AIEKTPOHHBIH KIIIOY B CaJlOHE,
3anMpaHust I Hapy>kHblii 3ymmep TO IPHU MOTIBITKE 3alePeTh JBEPH, BKIKOUYAs IBEPh OArasKHOTO OT/IENECHHUS,
2JIEKTPOHHOT'O KITF0Ya NIPEPBIBUCTO 3BYYIUT Ha)KaTHEeM KHOIIKHU 3aIlMPaHVs/OTIHPAaHKs Ha PyYKe ABEPH BOIUTEINS HIN
B CaJlOHEe MIPUMEPHO nepenHero naccaxupa imodo knonku LOCK Ha nBepu 0araxHoro oTaeneHus,
3 CeKkyH/BI. TojfaeTcs MpeaynpexxaeHue, a IBepu He OyayT 3anepThl.

® [lepen 3anupaHueM JBepeid, yOeuTeCh, YTO AEKTPOHHBIN KIIFOY HAXOUTCS
npu Bac. Jlaxe eciii OCTaBUTh EKTPOHHBIN KIIFOY B CAJIOHE aBTOMOOMIIS,
BO3MOXXHO 3allUPaHKe IBEPEH MPU ONpeeICHHbBIX YCIOBUIX PaMOCUTHAIA
JMCTAHI[MOHHOTO 3alIUPaHUsl IBEPEH M OKPYKAIOLIHMX ICKTPOMArHUTHBIX MOJICH.

Cucrema KOHTPOJISt
HE3aKpBITHIX ABEpei

CHECK DOORS

BHyTpeHHuit 3ymmep
MOZaeT OIMH CUTHAIL
Hapy>xHblit 3ymmep
MPEPBIBUCTO 3BYIUT
MIPUMEPHO

3 CeKyH/IbL.

Ecin npu BIntodeHHOM peskuMe padotsl OFF momnsITaThes 3anepeTs IBepH, BKIIOYast
JBepb 6arakKHOTO OTAENEHHs, Ha)KaTHEeM KHOIIKH 3allHPAHHs/OTIHPaHUs Ha pyUuKe
JIBEPH BOJUTEIS WIH IIepeIHero naccaxupa oo kHonkn LOCK Ha nBepu 6araxHoro
OTZIeTICHHS, a IIPH 3TOM OJIHA U3 ABEpel MU ABeph 0Aara’KHOrO OTAENEHHUS HEITIOTHO
3aKpBITa, OJIAeTCs MPEAYIPEXACHUE, a BEPU He OyILyT 3alepThL.

Cucrema
HAIMOMHHAHUS

0 HEOOXOTMMOCTH
BKJTIOUEHHST PEXKUMA
pa6otsr OFF

BHyTpeHHuit 3ymmep
[OJaeT OfIMH CHUTHAIL.
Hapy>xHblit 3ymmep
[PEPBIBUCTO 3BY4UT
HPUMEPHO

3 CeKyH/IBL.

Ecnu npu BKiItoueHHOM pexxume pabotsl, ommuHoM ot OFF, nonsiTarbes 3anepersb
JIBEpH, BKIII0Yasl ABEPh OAraKHOTO OTIENCHUs, HaXKaTHeM KHOIKH 3alHpaHus/OTIHpa-
HHS Ha Py4Ke JBEPH BOIHUTENS HJIM MepeaHero naccaxupa aubo kaonku LOCK

Ha JIBepH 0araxHOTO OT/CNICHMS, TOIACTCS IPEAYPEKACHIE, @ IBEPH, BKIIFOYast
JIBEpb 0ara)xHOro OTAENEHHUs, He Oy/LyT 3arepThl.
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HBepu

IKCIIyaTauus aBTOMOOUJIS
0e3 CIoJIb30BaAHMS
3JIEKTPOHHOI0 KJII04a

E00306001175

BcnomorareJbHBIH K09

E00307201682

BcenomorarebHbIH KITF0Y HaXOIUTCS B JJIEKTPOH-
HoM kirode. Ecim 1o kakoii-To npuuuHe (Harpu-
Mep, H3-3a pa3psija JIEMEHTa IINTaHUs ) BOCIIOJIb-
30BaThCs MEKTPOHHBIM KIIIOYOM HEBO3MOXKHO,
OTIHUPATh ¥ 3aIIHPATh [BEPb BOAUTEIIST MOXKHO

€ MOMOIIBIO BCIIOMOTATENbHOTO KIII0Ya.

J171s1 McIIoIb30BaHMsI BCIIOMOTaTENbHOro Kiroua (A)
cABUHBTE KHONKY (ukcaropa (B) B HanpaBieHnn
CTPEJKU U U3BJIEKUTE BCIIOMOTaTENbHbIN KITI0Y
u3 3nexTpoHHoro kimoya (C).

Cwm. paznen «IBepmu», cTp. 3-17.

AG0010823

N4 NPUMEYAHUE

® licrionb3yiiTe BCIOMOTaTeIbHBIN KITIOY
TOJIBKO B UpE3BBIYAIHBIX CUTyalusax. B ciy-
yae paspsijia JIeMEeHTa IIUTAaHUS JIEKTPOH-
HOTO KJII0Ya 3aMEHHUTE €Tr0 KaK MOXKHO
cKopee, YTOObI MOJIb30BATHCS AEKTPOHHBIM
KITFOUOM.

® [Jocne ucnonbp30BaHUs BCIIOMOTATEILHOTO
KJIFoua 00s13aTelIbHO BCTABIISITE €ro 00paTHoO
B 2JICKTPOHHBIHN KIIIOY.

E00300403777

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [lepes HayaJIOM JIBH)KEHHS yOSIUTECH, YTO
BCE JIBEPH 3aKPBITHI: ABM)KEHUE C HEIUIOTHO
3aKPBITBIMHU JJBEPSMH OIIACHO.

@ 3anpenaercs OCTaBIsATh B aBTOMOOHIIE
Jeteii 6e3 mpucMoTpa.

® He ciienyer 3anuparh JBEpH CHapYKH, €CIH
KJIIOYM HaXOAATCS B CaJIOHE.

g NPUMEYAHME

©® Bo n30exaHue 3alupaHns KI04a B CAJIOHE
ABTOMOOWIISL, 3alIMPaHUE J[BEPH BOIUTEII,
KOTJIa OHA OTKPHITA, HEBO3MOXXHO HH KHOII-
Koit OJIOKMPOBKHM 3aMKa Ha JIBEPH BOJHUTEIS,
HU KIIFOYOM.

3anupaHue U OTIIMPaHUE IBEPH
KJII0Y0M

JBepn BoauTest

AFA119403

1 — 3anepets
2 — ormepets

UroOBl 3amepeTs JBeph, IOBEPHUTE KIII0Y
10 HAIPABJICHUIO K NIEPEHEH 4acTH aBTOMOOUIIS,
YTOOBI OTHEPETh — K 3aJHEH.
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JBepu

N4 NPUMEYAHUE

©® C 1IOMOIIBIO KITF0Ya MOXKHO 3alepeTh U OTIIe-
PETh TOJIBKO JBEPH BOAUTEIS.
Jliis 3anMpaHus ¥ OTIMPAaHUs BCEX JBEpeid,
BKJIIOYAs JBePb 0arakHOTO OTJETIEHHS,
UCIIONB3YHTE BBIKJIIOYATENb LIEHTPaIbHOTO
3aMKa, CHCTEMY JHCTAHIIMOHHOTO YIpaBie-
HHS 3aMKaMH JIBEpei MM CUCTeMY JHCTaH-
LHOHHOTO yIPaBICHUS aBTOMOOMIIEM.
CwM. pasnensl «LleHTpasibHbII 3aMOK»,
ctp. 3-19, «Cucrema TUCTaHIIMOHHOTO
yIpaBJICHUs 3aMKaMH JABepei», ctp. 3-4,
a Taxoke «JKCILTyaTalus aBTOMOOHIS
C UCIIOJIb30BAHHEM JJIEKTPOHHOIO KIII0Ua»,
ctp. 3-12.

® Eciii aBTOMOOMIIb 000pY/I0BaH CUCTEMOM
JMCTAHIIMOHHOTO YIIPaBIEeHHs aBTOMOOH-
JeM, IBEpb BOIUTEIS MOKHO 3alepeTh WIn
OTIIEPETh BCIIOMOTaTEIbHBIM KJIIOUOM.
Cw. pa3znen «BcroMorarenbHblil KITIOW,
ctp. 3-17.
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3anupanue ¥ OTHHPAHHE IBEPH
HU3HYTPH aBTOMOONJIA

T AFAL13368

1 — 3anepetb
2 — orneperb

UYToOBI OTKPHITH IBEPh, HOTSHUTE Ha ce0sl PyUKy,
HAXOAAIIYIOCS HAa BHYTPEHHEH CTOPOHE JBEPH.

N NPUMEYAHME

® JIBepb BOAUTENS MOXKHO OTKPBITh, IOTSHYB
Ha ce0st BHyTPEHHIOIO YUKy JBEpH,
HE HOJIB3YSICh BHYTPEHHEH KHOIKON OJIOKH-
POBKH JIBEPHOTO 3aMKa.

® Eciii aBToMOOMIIb 000pY/I0BaH CUCTEMOMN
Dead Lock u cuctema akTHBHpOBaHa, IIepe-
BOJI KHOIIKHU 3alIUPaHUs B MOJOKEHUE «OTIIE-
pEeTb» He MPUBEJET K OTIHPAHUIO ABEPH.
Cwm. paszmen «Cucrema Dead Lock»,
ctp. 3-20.

3anupanue aBepei 6e3 KI04Ya

JIBepb nepeaHero nacca:kupa, 3aaHss
JABepb

AFA113371

VYcTaHOBHTE BHYTPEHHIOK KHOTIKY 3aITHPaHHUs
nBepH (1) B ONMOXKEHHE «3aIepeTh» U 3aKpOiiTe
nBepb (2).

N NPUMEYAHME

® Eciin JABEPL BOAUTEIIS OTKPBITA, €€ 3aMOK
HEJIb34 3aI€PETh C [IOMOIIBIO 9TOW KHOIIKH.




LlenTpanbHbIi 3aMOK

[eHTpabHBIN 3aMOK

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu oTIepeTs U 3alepeTh IBepH HECKOIBKO
pas3 moapsia, MOXeET cpaboTaTh BCTPOCHHAS
LeTTb 3alIUTHI EHTPAIILHOTO 3aMKa, OTKIIIO-
yaromas cucremy. B atom ciydae nono-
JKJIUTE OKOJIO MUHYTBI, TIPEXK/IC YeM BHOBb
10JIb30BAThCS BBIKIIIOYATENIEM LIEHTPAIBHOTO
3aMKa.

©® Eciu 1Beph BOAUTENSI OTKPHITA, 3allepeTh ee
C TIOMOIIBIO BKJIIOYATEIS IEHTPAIBLHOTO
3aMKa HEBO3MOXKHO.

AFA113384

3anupaHue U OTHUPaHKUeE
ABepeil, BKJIOYAas 1BepPb
0arakKHoro otTaeJIeHHus

1 — 3anepetb
2 — ornepeTb

Ornupanue aBepei u 1Bepu
0ara;kKHoOro OTAeJICHHS

C noMoubI0 BKJIIOYATEISA
IEHTPAJIBLHOTO 3aMKa

C moMoIIbI0 BKIIFOYATes LEHTPAJIBHOI'O 3aMKa
Ha IBE€pU BOAUTEIIA, MOKHO 3allMpaTh U OTIIUPATh
BCE€ BE€PH, BKIIIOYas ABEPb Gara)xHoTo OTIACIICHUA.

E00311301583

BbI MOXkeTe BBIOpaTh CII0cO0 OTIUPAHHS JBEPei,
BKJIOYAs JIBEPb OarakHOro OT/ENICHHs, C IIOMO-
IIBIO 3aMKa 32)KHT'AHMS WIH BBIKIIIOYATEIIs] 3a)KHTa-
HHMS JTHOO C TIOMOLIBIO PhIYara CeleKTopa.

JlaHHBIe (DYHKIIMU OTKIIFOYSHBI IIPU IOCTABKE aBTO-
MoOuIs ¢ 3aBojia. J{yist BKIIFOUCHHUS MM OTKIIIOYe-
HUS JAHHBIX (PyHKIUI 00paTUTECh B aBTOPH30BaH-
Hbli cepBucHbIil nentp MITSUBISHI MOTORS.

OTnupaHue ABepeii ¢ NOMOLIBLIO
3aMKa 32KUTaHus MM KHONKH
3alyCKa H OCTAHOBKH JIBHTaTeJs

C noMombI0 peIYara ceaeKTopa

Bce nBepu u 1Bepb 0araxHoro otjaeneHust OyyT
OTIHUPATHCS IPH IIOBOPOTE 3aMKa 3a)KHTaHUS

B nostoxxeHne LOCK uiu BKIIFOUEHUH pexXumMa
pa6otst OFF.

Bce nBepu, BKIIIoYas [Bepb 6araKHOro OTACNICHYS,
OyIyT OTIHPATHCS TIPH TIEPEBOJIE PhIYara ceiek-
TOpa B rojioxkenue P (cTosiHka), €clii 3aMOK 3a)KH-
raHust HaXOAUTCs B monoykeHnrn ON WK BKITIOYCH
pexum pabotsr ON.

P)

AFA113397

N/ MPUMEYAHUE

@ B aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOI
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEHOCPE-
CTBEHHO Ha Jiciuiee. bonee moapobnas
uH(pOpMAaLHs IPEACTaBICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

3anupaHue U OTIIUpaHUeE JBepei



Cucrema Dead Lock*

Cucrema Dead Lock*

E00305101254

Cucrema Dead Lock nmomoraer npexoTBpaTuTsb
kpaxxy. Eciiit Bce aBepu u iBepb GaraxxHOro otze-
JICHUSI 3aIIEPTHI C IIOMOIIBIO CHCTEMBI IUCTAHIIMOH-
HOTO YIPaBJICHHUs 3aMKaMH JBepeil Win (yHKIHN
JIMCTAHIMOHHOTO YIIPABIICHHS aBTOMOOWIIEM,
cucrema Dead Lock He mo3BosisieT oTnepeTs qsepu
W3HYTPHU HPH OMOIH KHOIIOK GJIOKHPOBKH.

ABTOMOOHIIM ¢ CHCTEMO# | ABTOMOGHIIN C CHCTEMOM

JIMCTaHIIHOHHOTO JIACTQHIIHOHHOTO
yIpaBJICHHs 3aMKaMU yIpaBIeHUs
JBeper aBTOMOOHMIIEM
B A
AN B

$4

é

AJAT115380

A — xnonka LOCK (3anmpanue)
B — xnonka UNLOCK (ornupanue)
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AFA113401

C — KHOIIKHY 3aITUpaHus/OTIIMPAHUS HA PyUYKax

IBepeil BOAUTEIIS U MIEPeHEro naccaxupa®

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs akTHBHPOBaTh cucTeMy Dead
Lock, xorna KTo-1160 HaXOJUTCSI B aBTOMO-
6ue. [lpu akTuBUpoBanHOit cucteme Dead
Lock otnepeTs aBepu IpH IIOMOIIU BHY-
TPEHHHUX KHOIIOK HEBO3MOXHO. Ecin
cucrema Dead Lock 6b11a o ommoOKke akTu-
BHPOBAHa, OTONPHUTE ABEPH, HAXKAB KHOIIKY
UNLOCK Ha ki109e Wiy ¢ HOMOIIBIO (yHK-
IIMY AMCTaHIIMOHHOTO YIPaBICHUS aBTOMO-
ouem.

BxiroueHnue cucTeMbI

AFA132934

D — knonka LOCK Ha iBepu 6araxxHoro
OTHEJIEHUSA™

E — knomka OPEN Ha JiBepu 6araxHoro
OT/ENEHUS

E00305201343

1. IloBepHUTE KITI0Y B 3aMKE 3a)KUTaHUS B [OJIO-
sxerre LOCK u u3Biekute ero (st aBToMoOu-
JIel ¢ CUCTEMOM IMCTAHIIMOHHOIO YIIPaBICHUS
3aMKaMH JBEpeil) WM BKIIIOYHTE PEXKUM
pa6oter OFF (Juis aBToMOOHIICH ¢ CHCTEMOM
JIMCTAHIOHHOTO YIIPABIICHUS] aBTOMOOMIIEM).

2. BrliinTe 13 aBTOMOOHIISL. 3aKpOTe BCe IBEPH,
BKJIFOYAst [IBEPb OaraxHOro OT/CICHHS.

3. 3anpure Bce ABEPHU, HAXKAB HA KHOIKY
LOCK (A) Ha 51eKTpOHHOM KIIIOY€E, HA KHOIKY
sarmpanus/ornupanus (C) Ha pydke IBepU
BOJIUTEIIS HJIM MIEPEHET0 Maccakupa JInbo
Ha kHonky LOCK (D) na nBepu 6araxsoro
oTAeNeHHUs. YKa3aTeIn HOBOPOTa MUTHYT OJIH
pas.

4. CHoBa Haxxmute Ha kHOnKy LOCK u ynepxu-
BaliTe ee Ha)KaTol B TeUeHHe 2 CEKYyH]I.
VKkasaresn moBOpoTa MUTHYT TPHU pasa, MoKa-
3bIBast, 4To crctema Dead Lock akTuBupoBaHa.



Cucrema Dead Lock*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® OnHokparHoe Hakatne kHonku LOCK (A)
Ha KJIF0Ye [PY aKTHBUPOBAHHOI CHCTEMeE
Dead Lock BbI3bIBaET TpEeXKpaTHOE MUTaHUE
yKkasaresneii moBopora. TakuM o6pazom
MOXXHO yboenuThesi, uto cucrema Dead Lock
BKJIIOYCHA.

BobikioueHue cucTeMbl

E00305301559
JlBepu (BKIIOYAs {BEPb Oara)KHOTO OTHCIICHHS)
ornuparotcs, a cucrema Dead Lock Bbikmtouaercst
IIPY BBITOJHEHHUH CIISIYIOLMINX OIIePaIid.

©® Haxxarue kHonkn UNLOCK (B) Ha kimroue.

©® Haxxarue kHonKH 3anupanus/ornupanus (C)
Ha pydYKe ABSPH BOIMUTEIS WM IIEPEIHEero mac-
caxxupa unu kaonku OPEN (E) Ha nBepu
0araxHoro OT/JEICHHUS, NMes AICKTPOHHBII
KJII0Y IIpH cede.

N4 NPUMEYAHUE

® Eciiv HU OfIHA M3 J[Bepeil, BKII0Yas ABEPb
0ara>xHOro OT/EJICHHUS, HE OTKPBITA B TEYe-
Hue 30 cexyH]| Hocie OTIHHpaHus (32 UCKITIO-
YEHHEM CJIy4aeB, KOTJa JUIsl OTIIMPAHUS
ucnonb3oBanack kHonka OPEN Ha nBepu
0ara>xHOTO OT/IEJICHUS), BCE IBEPH, BKIIIOYAs
JIBEpb 0ara)xHOTo OT/CJICHHsI, aBTOMaTHYe-
CKM 3alUpPaloTCsi CHOBA U OJJHOBPEMEHHO

©® [IpoMexKyTOK BpEMEHH MEX Iy Ha)KaTueM
xaonku UNLOCK (B) Ha ximoue mubo
KHOMKH 3anupanust/otnupanus (C) Ha pydke
JIBEPH BOIHUTEIIS MIIM HEPEJHEr0 Maccaxupa
¥ aBTOMAaTH4ECKUM 3allHPAHUEM JBEpei
MOKHO H3MeHHTb. boree moapobHyo
HUH(POPMALIHIO MOXXHO MOJYYHTh B aBTOPU30-
BaHHOM cepBucHOM IenTpe MITSUBISHI
MOTORS.
B aBTOMOGHIIAX, 000PYAOBAaHHBIX CHCTEMOI
cBa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOHKU MOXKHO MEHSITH HENOCpPe/I-
CTBEHHO Ha Juciuiee. boiee moapobHas
nH(pOpMAUS IPEACTABICHA B OTACIEHOM
PYKOBOJICTBE.

©® J[axke KOT1a HEBO3MOXKHO HCIIONB30BaTh
CHCTEMY JMCTAHIMOHHOTO yIPaBICHHUS 3aM-
KaMH JIBEpeH MIIN CUCTEMY HUCTaHI[HOHHOTO
yIpaBJIeHUs] aBTOMOOMIIEM, IBEPh BOAUTEIIS
MOXKHO OTIIepeTh KitodoM. Ecim juts oTmu-
paHMs ABEPH BOAUTEIS HCIIONB3YETCS KIH0Y,
cucrema Dead Lock BBIKIIIOUaeTCS TOIBKO
U1t 9ToM ABepu. Eciu 3aTeM Hy>KHO oTrie-
peTh Bce JBEPH, IOBEPHHUTE 3aMOK 3a)KHUTra-
Hus B nonoxenne ON wiu ACC nnun
BKIFOUnTE peskuM pabotsl ON mwm ACC.

©® CymiecTByeT BO3MOXKHOCTB 3aIlPaHus BCeX
JBepeil, BKIIIOYas ABEpb OaraxHOro oTaele-
HHS, C OJIHOBPEMEHHBIM BKIIIOUCHHEM
cucreMsl Dead Lock oquuM Haxkatuem
kaonku LOCK (A) Ha kJto4e, KHOTIKH 3ary-
parust/otnupanus (C) Ha pydke IBEpU BOIH-
TeJIs MJIM TIEPEHEro Taccaxkupa anoo
kxuonku LOCK (D) na nBepu 6araxxaoro
otnenenus. bonee noxpobuyro uupopma-
LU0 MOYKHO IOJTy4YUTh B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM Lerrpe MITSUBISHI
MOTORS.

cHOBa akTuBHpyeTcs cucrema Dead Lock.

IIpoBepka cucremsl

E00305401169

OmycruTe CTeKIIa BCEX IBEPEil, 3aTeM aKTHBHPYIiTe
cucremy Dead Lock. Cwm. pasnen «Britiouenne
CcUCTEMBI», cTp. 3-20.

IMocne akruBarmu cucremsl Dead Lock, mpocyHbTe
PYKY B OTPBITBIC OKHA H YOEAUTECH, YTO OTIEPETh
JIBEpH KHOIIKAMU 3aITMPaHHs U3HYTPU HEBO3-
MOXHO.

N4 MPUMEYAHUE

©® PeKOMEHIAINN 110 BKIIOUYCHUIO CHCTEMBI
Dead Lock MOXHO TOJTy4HTh B @BTOPU30BaH-
HoM cepBrcHOM neHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
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broxupoBka oTnupaHus 3aMKOB 33/IHUX JIBEpPEH U3 cajloHa

biiokupoBka oTIMpaHus

3aMKOB 3a/{HUX JBepeH
U3 CAJIOHA

E00300902238

AFA113427

1 — 3anepetb
2 — ornepersb

OTa cucTemMa NMpeoTBpanaeT ciyyaifHoe OTKpbIBa-
HHE 3a/IHUX JIBEPEil H3HYTPHU BO BPEMsI IBHIKCHUSL.
Ecinm pbryar ycTaHOBIICH B IOJIOXKEHHE «3a0JI0KH-
POBAHOY, 3aIHHE ABEPU HENb3s OTKPHITH C IIOMO-
IIBIO PYYKH Ha BHYTPEHHEH CTOPOHE ABEPH.

VX MOXHO OTKDBIT TOJIBKO CHAPYKH.

Ecinm pbrvar nepeBejieH B IIOJI0XKEHUE «Pa30JIOKH-
poBaHo» (2), 3aIIUTHBIII MEXaHH3M HE paboTaer.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® PexoMeHyeTCs OIIOKHPOBATH 3a{HHE [BEPH
OT OTKPBbIBaHMS M3HYTPH IPHU MEPEBO3KE
JleTell Ha 3aJJHEM CUZIEHBE, T. K. CllydaiiHOe
OTKpPBIBAHUE JBEPU MOXKET CTAaTh IIPUYMHOMN
HECYaCTHOTO CIIyyYas.

3-22 3anupaHue u OTHHpaHUe JBeper

/IBepb 0DaraHoro

OTIACJICHHUA

E00301403208

A\NPEQYNPEXOEHWE

® [lepen HauasioM ABH:KeHHs yOeauTech,
YTO ABepb 0Ara;KHOro OTAEJeHHs NJIOTHO
3aKpBITA.
JIBH:KEHHe ¢ OTKPBLITON ABEPbI0 Oarask-
HOTO OT/eJIeHHs] 0NIACHO, MIOCKOJIbKY IPU
3TOM B CaJIOH MOKET NMONAaJaTh OKHCh
yriepoaa CO (yrapHslii ra3). YrapHblii
ra3 He MMeeT IBeTa u 3anaxa. Ero Bapixa-
HHe MO:KeT IPHBECTH K I0Tepe CO3HAHUS
W JaKe CMepTH.
Taxke, ecIH OTKPBITH Bepb 0arakHoro
OT/IeJIeHNUs] BO BpeMsl ABMKEeHHsI, farax
MOKeT BBINACTH HA J0pOry. 3To MoKeT
NPUBECTH K CEPhe3HOIi aBapuu.

©® BaraskHoe oTaeeHHe He IPeJHA3ZHAYEHO
AJis mepeBo3KHM Jrofeii. He caexyer nomy-
CKAaThb, YTOOBI BO BPeMs JIBHKEHH S
B 0ara)xHoOM OT/eJIeHMH HaXOANJIHCh JIOIH
WJIM UTPAJIM JeTH. DTO MOKeT NPHBeCTH
K cepbe3Hoi aBapuu.

® OTKpEBIBasi ¥ 3aKPBIBAsi IBePh 0arax-
HOTO OT/eJIeHHs yOeuTeCh, YTO BOIM3H
HET JIIojel, U OyibTe 0CTOPOXKHBI, YTOObI
He yIapuTbCsl F0JI0BON H He NPHIEMHUTh
PYKH, IIEI0 U T. J.

NPEOYNPEXOEHWUE

® Eciiu Ha aBTOMOOWJIe HAKONMJICSI CHET
WIH JIe, UX CJIeAYeT YIaJdUuTh nmepen
OTKPBITHEM /IBEPH (ara;kHoro oraese-
Hus. Ecan oTKpBITH 1Bepb HarakxHoro
OT/eJIeHNs He YIaJIHB CHEr HJIH Jel,
TO ABEPb MOKET HEO:KHIAHHO 3aXJI0M-
HYTHCS 0] BECOM HAKOIMBLIErocsl HAa Heil
CHera WM JbJaa.

® [Ipu oTKPBITHH IBEPH HAra)KHOIo OTAEIe-
HHS y0eauTech, 4TO0 ABepb OTKPLITA
70 KOHIA M HA/IEXKHO YIeP:KHBAETCS
B 3TOM noJoxennn. Ecim oTKpeITh 1Bepb
0ara;KHOro oTAeJeHHUs He 10 KOHIIA,
TO OHA MOKET HAYaTh ABHIaThCsA
B HAaNpPaBJeHUHU, 0OPATHOM HANPABJIECHUIO
OTKPBITHS, H C CHJIOH 3aXJIONHYThCS.
Eciu Ha4aTh OTKPBIBATH IBEPh Oarak-
HOTO OT/IeJICHHsI HA YKJIOHE, I7Ie 3TO CJI0K-
Hee C/1eJ1aTh, YeM HAa POBHOIi OBEPXHO-
CTH, 1 IB€Pb TaKKe MOKET BHE3AITHO
HAYaTh OTKPBIBATHCS WM 3aKPHIBATbCS
H € CHJION 3aXJIONHYThCS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He cienyeT HaXOOUTHCS BO3JIE BBIXJIOMHON
TpyOBI IpU MOTPY3Ke U BHITPY3Ke Oaraxa.
Topsane orpaboTraBmye ra3sl MOTyT CTaTh
MIPUYMHON OXOTa.

©® Bo n30exxaHne NOBPEXACHHS IBEPH Oarax-
HOTO OTJEICHHUS Hepes HOTPy3KO’ U BBITPY3-
KOl yOenuTech, 4To ee OTKPBITHIO HUYEero
HE MeIIaeT.



JIBepp OaraxHOTO OTAEICHUS

3aneperb/oTHEpPETH

I[Bepb GarakxHoro OTACJIEHUS MOXKHO OTIHEPETH
M 3a€peTh C NIOMOLIBIO BBIKIIIOYATEIIAA LIEHTPAJIb-
HOT0 3aMKa Ha IBE€PU BOAUTEIIA.

OTKpbIBaHME CHAPYKHU
aBTOMOOMIIS

OTkpbIBaHMe IBEPH OArasKHOTO
OT/eJIeHUsI U3 CaJIOHA

AFA113384

1 — 3anepeth
2 — ornepeTb

N NPUMEYAHME

® Eciii OTHepeTs U 3anepeTh JBEPH HECKOIBKO
pa3 MoAIpsi/l, MOXKET CpaboTaTh BCTPOCHHAS
LeTb 3aIUTHI IEHTPAIBHOTO 3aMKa, OTKJIO-
yarornas cuctemy. B aTom cirydae nozo-
JKIUTE OKOJIO MUHYTHI, IIPEXKIE YeM BHOBb
T0JIb30BaThCs BBIKITIOYATENIEM IIEHTPAIBHOTO
3aMKa.

Ortnepes JBeph 6ara’KHOTO OT/EICHNUS, HAKMUTE
KHOIIKY OTKpBIBaHUS (A) M IIOJHUMUTE JBEPb
BBEpX.

AFA132950

N4 NMPUMEYAHUE

©® Be3 HaxaTHsl Ha KHOIKY OTKPbIBaHUS JBEPh
6ara)kKHOTo OTJEICHUS HEIb3s OTKPHITh,
MOTSIHYB BBEPX.
B Taxom ciryyae Ha)KMHTE KHOIKY OTKPbIBa-
HUS ellle Pa3 U MOTSHUTE BBEPX JBEPH
0ara)xHoro OTJEJICHHS.

® Ecnu akKyMynsiTopHas 6arapest paspspkeHa
WM OTKJIIOYEHA, OTKPBITH BEPh 0araxHoro
OT/ZIeJICHUS] HEBO3MOXKHO.

JIBepb 6araKHOTO OTIEIEHUSI MOXKHO OTKPHITH
U3 CaJloHa.

Ha ciyuaii pa3psiia akkyMynsTopHOit 6aTapen
MPeyCMOTPEH MEXaHU3M OTIHMPAHUSL.

1. Otkpoiite KpbILKY (A) Ha BHYyTPEHHEH CTO-
pOHe Bepu 6arakHOro OTACIEHNU.

N
~

[

AFA131575

2. ITepemectute poryar (B), 4ToOb1 oTHEpeTh
JBepb 6araKHOTO OT/IEJICHHS.

=

AFA113485
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3. TonkHHTE 1BEpH OAraXKHOTO OTAEICHHS, YTOOBI
OTKPBITS €e.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Kpbllika MeXaHH3Ma OTIHPaHUsA ABEPU
0ara’kxHOro oT/AeJeHHsl 10JKHA BCeraa
OBITh 3aKPBITA, TAK KAK NepeMenalon-
ecsl BO BpeMsl IBHKEHMsI IPeAMeThl MOI'yT
¢JIy4aiiHO MEePEeMECTUTh PbIYar Mexa-
HHM3MAa U OTIIEPeTh 3AMOK, YTO MOKeT IpH-
BEeCTH K OTKPBIBAHHIO ABEPH 0araxHoro
OT/eJIeHMsI.

3akpbIBaHHe ABepH 0araHOro
OTaeJICHUSI

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He creyeT 10KHAaTHCS HOIHOTO 3aKPBITHS
JIBepH OarakHHUKA U JIeP>KaThCs IPH 3TOM
3a pyuky. Ecnu B 3T0 Bpems o iBepb norma-
YT pyKa HIIH KHCTh, YeJIOBEK MOXKET HOITy-
YUTh CEPbE3HYIO TPABMY.

N NPUMEYAHME

JUi1s1 3aKpBITHS ABEpU OAra)KHOTO OTACICHHUS TOTS-
HHTE 32 Py4Ky (A) BHH3 U OTIyCTHTE PYUKY, IIepe]
TeM KaK JIBEpb IOJTHOCTBIO 3aKPOETCsl, 3aTeM
CclIeTKa MOATOIKHUTE JBEPh Oara’KHOTO OTJEICHUL
CHapYXH, YTOOBI OHA HAJIEKHO 3aXJIOMHYJIACh.

p=r==a
A
N AFA133452
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® J[Bepb 6araKHOTO OTAEICHHUS MOJJIEPKNBA-
eTcst ra30BbIMU ynopamu (B).

AFZ103881

Bo n30exaHue UX MOBPEKICHUS MM HEHC-

npaBHOW paboTHI cOOIIONATe ClieyIolIie

TpeboBaHHs:

* 3aKphIBasi 1BEpb OAra)KHOTO OTAEJICHUS,
HE JIePXKUTECH 3a Fa30BbIE YIIOPHI.

* He TsHUTE 1 HE TOJIKAWTE JBEPH, IEPKACh
3a ra3oBbI€ YIOPBI.

* He HakieuBaiiTe Ha yrnopsl miacTmaccy,
M30JICHTY U T. II.

* He oOMarbiBaiiTe BOKpYT HUX BEPEBKY
HT. I

* He noxBenmBaiiTe K ra30BBIM yIopam
Kakue-1u00 mpeaMeThl.

JIeKTPOCTEKJIONOAbEMHUKHI

E00302201775

DJIEeKTPUYECKHUI IPUBOJ CTEKIIONObEMHUKOB JCH-
CTBYET, TOJIKO KOT/Ia BKJIFOUEHO 3a)KUTaHHE WIN
BKJIFOYEH pexxuM pabotsr ON.

Brurouaresnn npuBoaa
3J1eKTPOCTEKJIONOIbEMHIUKOB

E00302303767

DIIEKTPUYECKHI CTEKIONOABEMHUK KaXI0U TBEPH
BKJIFOYAETCS IPU HAXKATHU COOTBETCTBYIOLIETO
BKJTIOYATEJISL.

KraBumm co CTOpOHBI BOAUTENS

5
&2/,
W

1 — CTeKIONOIbeMHHUK JIBEPU BOAUTEISL

2 — CTEKJIONOABEMHHUK ABEPHU HEPEIHETO
raccaxxmpa

3 — CTeKIONOABeMHUK JIeBOII 3aHell nBepH

4 — CTEKJIONOJbEMHUK NPABOH 3aHEH BEpH

5 — BKIIOYATENb OJIOKHPOBKU
CTEKJIONOEMHHKOB

AFA113586




9HeKTpOCTCKHOHOIILeMHI/IKI/I

® [Ipexae 4yeM BKJIIOYATH CTEKJIONONBEM-
HHUK, y0OeIUTeCh, YTO ABHKYLIIUMCS CTe-
KJIOM He Oy/eT 3a:KaTa roJioBa, pyka,
najien M Apyrue 4acTu Teja.

® Bpixo/isi H3 aBTOMOOWIS, He OCTaBJsAiiTe
KJII0Y B 3aMKe 32;KHTaHUs.

® 3anpemaercs OCTaBIATH B aBTOMOOUIE
0e3 mMpUCcMOTpa JieTell WM JIUL, He C10co0-
HBIX K 0€3012CHOMY HO0Ib30BAHUIO JIeK-
TPUYECKHMH CTEKJI0N0IbeMHHKAMH.

Brrouaresnu co CTOPOHBI BOAUTEJIA

B Tun 1

\s

C noMo1bI0 BKIIIOYATEIIeH Ha JIBEPU BOAMUTEIS
MOJKHO YIPaBJIATh CTEKJIONOABEMHUKAMHU BCEX
nBepeit. [IoqHATE MK OIYCTUTB CTEKIIO MOXKHO,
Ha)kaB COOTBETCTBYIOIIUI BKIIIOUATEb.

YTOoOBI OIYCTUTH CTEKJIO, HAKMHUTE BKIIFOYATEb,
4TOOBI MOAHATH — MOTSHHUTE €r0 BBEPX.

AF4100581

Ilpy HaxkaTH¥ (MM BBITSTHBAHNN) BKIIOYATENIs
JI0 YIIOpa CTEKJIO aBTOMAaTHYECKH OIyCTHTCS (T10J1-
HHUMETCsI) HOTHOCTBIO.

Ecnu TpeOyercst 0CTaHOBUTB CTEKJIO B IPOMEXKY-
TOYHOM IOJIOKCHHH, CIIETKa HAXXMUTE (TIOTSHUTE)
BKJIFOYATEb.

B Tun 2

AF4100594

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciiv Ipy OIyIEHHOM CTEKJIE MHOTOKPaTHO
BO3/IeHICTBOBATh Ha KJIABHILY CTEKIONOABEM-
HHMKa KOPOTKHMMH, NIPEPHIBUCTBIMH JIBUKEHH-
SIMH, BO3MOXKHEI cOOHU B paboTe MexaHH3Ma
TPaBMOOE30MaCHOCTH, YTO MOXET Ha MIHO-
BEHHUE C/IeNIaTh HEBO3MOXKHBIM aBTOMAaTHYe-
CKO€ OTKPBITHE MIIU 3aKPBITUE CTEKIIA JIBEPH.
B TakoMm ciydae cieyeT HOTAHYTh KJIABHILY
BBEPX JI0 YIIOPa U YJIEPKUBATh €€ B TOM
TIOJIOKEHHUH, TI0Ka CTEKJIO IIOTHOCTEIO
HE MOJHMMETCS], TI0CIIE YEro CTEKJIO ABEPU
BHOBb CMOKET IIOJHUMATECS U OITyCKaThCs
B aBTOMaTHYECKOM PEXUME.

C noMolbio BKIIIOYATEIIeH Ha ABEPU BOJUTEIS
MOYKHO YIPABIISTh CTEKJIONOABEMHUKAMH BCEX
nBepeid. [IoaHATD WK OITYyCTUTD CTEKIIO MOXHO,
Ha)XkaB COOTBETCTBYIOLINII BKIFOYATEIb.

Yro0Obl OMYCTUTH CTEKIIO, HAXKMUTE BKJIIOUATENb,
YTOOBI MOAHATH — MNOTSHHUTE €r0 BBEPX.

Ipu Ha>xaTuu (MK BBITATMBAHUM) BBIKIIFOYATEIS
JI0 YTIOpa CTEKIIO TOJTHOCTBIO OIyCTUTCS (IIOTHH-
METCS) aBTOMAaTHYECKH.

Ecnu TpeOyeTrcsi 0CTaHOBHUTH CTEKJIO B IPOMEXKY-
TOYHOM IOJIOXKEHHUH, CJIETKa HAKMHTE (TIOTSHUTE)
BKJIIOYATEIb.

Brimouarenn Y macCcakKupCKux MecTt

C noMolbio BKIIIOYATEINIEH y aCCaKUPCKUX MECT
MOKHO YIPABIIATh CTEKIONOIbEMHHKAMH COOTBET-
CTBYIOLIMX JBEPEil MaccaxupoB.

YUToOBI OITYCTUTH CTEKIIO, HAXKMUTE KIIABHIITY,
4TOOBI IOHATH — IOTSHUTE €€ BBEPX.

AG0024231
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N4 NPUMEYAHUE

©® YacToe BKIIIOYEHHE CTEKIIOIObEMHIKOB
IIpu HepaboTAaIOIMeM ABUTATEIIe IPUBOJUT
K pa3psjly akKyMyJasTopHo# 6arapeu. [Tosb-
3yHTeCh 3IEeKTPOCTEKIONOIbeMHIKAMH
TOJIBKO IPU PabOTAIOIIEM JABUTATENE.

©® CrekJia 3aJHUX JBEPEl OIyCKatOTCs TOIBKO
JI0 TIOJIOBHHBI BBICOTHI OKHA.

Bruarouaresb 010KMPOBKH
CTeKJIONOAbeMHUKOB

E00303102576

Korza ucnons3yercs 3TOT BKIIOYaTelb, Hacca-
XKUPBI HE MOTYT HOJHUMATh WX OITyCKaTh CTEKIa
C HOMOIIBIO CBOMX BKJIIOYATENIEH, a C HOMOIIBIO
BKJIIOYATENeH CO CTOPOHBI BOAUTEIISI MOXKHO IOAI-
HHMMAaTh 1 OITyCKaTh TOJIBKO CTEKJIO JABEPU BOJIU-
TEIsL.

YrtoObl pa30IOKUPOBATH KIABHUIIH, HAXKMHUTE BKIIIO-
9aTeNb OIIOKUPOBKHU IOBTOPHO.

AFA113599

1 — 3anepetb
2 — orneperb

3-26 3anupaHue U OTIUpaHue JBepeil

©® PebeHOK MOXKeT CJIy4aiiHO BKJIIOYHTH
CTEeKJONOAbeMHHK, H €r0 PyKa HIH
r0JI0BA MOTYT OBITh 323KAThI CTEKJIOM.
Ecan B aBTOMO0OUIe HAXOAUTCS PeOEHOK,
pexoMeHayeTcsl 320/I0KHPOBATH CTEKJI0-
NOIbeMHUKH NMACCAKHPCKUX ABepei
BKJII0YATe/IeM 0J10KHPOBKH.

Taiimep

E00302402253

Crexna JBepeil MOKHO TOHUMATD U OITYCKaTh

B Tederne 30 CEKyH][ [TOCIe BHIKIIFOUEHNUS JIBUTa-
Tes..

OJHAKO TIOCIIe OTKPHIBAHUS IBEPU BOIAUTEIS HITH
MEPEIHETO MACCAKKMPA CTEKIIONOIBEMHHKH TIPe-

KpamiawT padoTy.

TpaBmoOe3onacHbIil MeXaHU3M

E00302502469

Tum 1

Ecnn npu aBTOMaTHYeCKOM HOIbeMe CTeKIIa IBEPU
BOJIUTEIS [IOCIIC BBITATUBAHUS BKITIOYATEIIS

JI0 yTIopa, B IPOEME OKa3bIBAETCS PyKa MM TOJIOBa,
CTEKJIO aBTOMAaTH4ECKH OITyCTUTCS.

Tem He MeHee, Ipex/ie YeM ITOAHUMATh CTEKIIO
JIBEpH BOUTEINS, YOCUTECh, YTO HUKTO U3 Iacca-
JKHPOB HE BBICYHYJI B OKHO PYKY HJIU I'OJIOBY.
Tocne cpabarbiBaHus TPaBMOOE30IIACHOTO MeXa-
HH3Ma CTEKJIO MOXKHO OyIeT IIOIHATh Yepe3
HECKOJIBKO CEKYH/I.

NPEOYNPEXOEHWUE

® Eciin akKymy/IsiTOpHasi 0aTapesi OTKJIIO-
Yajgacb WJIH MEHSAJICH NMPEAOXPAHUTEIb
LeIH 3JeKTPONPHBOJA CTEKJIONOIbeM-
HHKA, TPAaBM00e30IaCHBI MeXaHU3M
Oy/1eT OTKJII0YeH.
Ecan B 310 BpeMd IOA CTEKJIO MonaaeT
PyKa HJIF T0JI0BA, Y€JIOBEK MOKET IOJIy-
YHUTH CEPbE3HYI0 TPABMY.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B caMOM KOHIIE X0/1a CTEKJIa TPaBM0oOe30-
MACHBI MEXaHU3M OTKJIIOYaeTCst. DTO JAeT
BO3MO)XHOCTB ITOJTHOCTBIO MOAHSTH CTEKIIO.
B 3T0T MOMEHT Clle/iyeT ObITh 0COOCHHO
OCTOPOXXHBIM U HE [JOIMYCKATh IOMAIaHUs
MaJIbIEB B IPOEM.

® TpaBMOOE30MACHBII MEXaHU3M BBIKITIOYA-
€TCs1, KOT/Ia BKIIIOYATeNb HAaXOJUTCSI B IIOIHS-
TOM IOJIOXKEHHH. B 9TOT MOMEHT ciemyeT
OBITH 0COOCHHO OCTOPOXXHBIM M HE JO0ITY-
CKaTh MOMAIaHNs MAJbIEB B IIPOEM.

N MPUMEYAHUE

® Eciu Bo BpeMst IBUKECHUS CTEKJIO ABEpU
BOAMTEINS IOBEepraeTcs ynapaMm HWin Gpusu-
9YeCKUM Harpy3kaM, CXOAHBIM C TeMH, KOTO-
pbl€ BO3HUKAOT IIPH MONAJaHUH MO/ CTEKIIO
PYKH WU TOJIOBBI, MOJKET CpaboTaTh TpaB-
M00e30IacHBIil MEXaHH3M.




[TaHOpaMHBIi JTFOK B KPBIIIE € IEKTPOIPUBOIOM *

N4 MPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

©® [Ip1 BBINOIHEHUH CIIEAYIOIIUX Onepanuit ® Eciin akKyMyJIsiTOpHasi 6aTapesi OTKJIIO- * Eciin oTruItouanace akkyMyJsiTopHast

TpaBMOOE30IIaCHBIH MEXaHU3M OyIeT OTKIIO- 4a/1aCch HJIH MEHSJICS NPeJI0XPAHUTEIb Oarapes.

YeH M CTEKJIO ABEPH BOJMTEINs Oy/leT HEBO3- LENH 3JIeKTPONPHBOAA CTEKIONOAbEM- « Eciit M3B/IEKAICS IPeI0XPaHHTENb

MOKHO TTOTHOCTBIO OITyCTHUTH/IIONHSATH HHKA, TPABM00e30MaCHBIi MeXaHU3M 3JIEKTPUUYECKOTO CTEKIONONBEMHHKA.

B @BTOMATUYECKOM PEKUME. OyzeT OTKJII0YeH. « ECiit TpaBMOGe30aCHbIi MEXaH3M

* Eciin oTKiIr04aI1aCch aKKYMYJISTOpHAS B O O P MO CRC KR OTA AT cpabaTbIBal ISITh WK OoJiee pa3 MmoAps.
Garapest. LTSI A, 8 s e s J1y1s BBIXOJIa U3 3TOW CUTYaAI[MM HEOOXOAUMO

* Eciu usBiiekancs NpEeaOXPaHUTEIIb UTL CEPLESHYIO TPABMY. BBIIIOJIHUTH CIIEAYIOIINE JeiCTBUA.
JNEKTPUUECKOTO CTEKIIONOIbEMHHKA. Eciu CTeKII0 OIyIEeHO, TOBTOPHO TIOAHH-

*Ecim TpaBMO6e30HaCHLII\/'I MCXaHU3M Maiite COOTBETCTBYIOIIYIO KJIaBUITY 10 TEX

cpabartbiBall IATh MM OoJiee pa3 MOApPAA. A n PEHOCTEPE)KEH UE 0P, 10Ka CTEKJIO He MOAHUMETCS J10 KOHIA.

Jlns BBIXOZ1a M3 9TOH CUTYalMH HEOOXOAUMO ® B caMoM KOHIIE X0/[a CTEKJIa TpaBM0Ge30- 3arem ornycruTe BIIIIOATEIb, BHOBD MO/~
BBIIIOJIHATD CIEAYIOUINE JCHCTBHS. MACHBIM MEXaHU3M OTKIIIOYAETCsl. DTO JTaeT HUMUTE CTO M yICPKUBANTE B TAKOM 110J10-
Ecnu cTekiio nBepu BOAMTENS OMYIIEHO, BO3MOYHOCTB MOJHOCTBIO MOAHSATH CTEKIIO. JKEHNH HE MCHEE OJIHOM CEKYHIIBI, 3aTEM
MHOI'OKpPaTHO nogHUMAaKNTe COOTBETCTBYIO- B 3TOoT MOMEHT cienyer OBITH 0COOEHHO OTIIyCTHUTE. ITocne 3Toro CTeKIIONOABEMHIK
LMK BKJIFOYATEIb 10 TEX MOP, MOKa CTEKIIO OCTOPOXXHBIM U HE JOIYCKATh MOMAIaHUs ABEPH BOAUTEIS HAYHET PabOTaTh B HOP-
HE MMOJHUMETCS 10 KOHI[A. 3aTeM OTITyCTHTE HaJBLEB B IIPOEM. MaJIbHOM PEKHME.

BKJIFOYATEIIL, BHOBB TOJHUMUTE Cro 1 yaep- ® TpaBM0OE30MacHbI MEXaHU3M BBIKITIOYA-

PKMBANTC B TAKOM TOIIOKCHIH HE MEHCE €TCsl, KOT/Ia BKJIIOYATeNb HaXO/UTCS B MO/IHS- IanopaMHBI JTIOK

OHOH cexyHL, 3aTeM otnycrute. Ilocne TOM IIOJIOXKEHHH. B 9TOT MOMEHT ciieyer P

3Toro CTngonom’eMH“K ABEPH BOAUTEIIA OBITH 0COOCHHO OCTOPOXXHBIM M HE JIOITY- B KpbIIIE
HayHeT paboTaTh B HOPMAJIBHOM PEXKUME.
p: P p CKaTh MONAaJaHus MAJIbLEB B IIPOEM. C 3J1eKTp0IlpHBOL[0M*

Tun 2 E00302801449
 MPUMEAHE ANPERYIPEGIENE

Ecnu npu aBTOMaTHYeCKOM MOTbeMe CTEKIIa MOCIIe ® Eciu BO BpeMs IBMKEHHS CTEKJIO HOIBEpra- ° ]’ﬁe p— p—

BBITATUBAHMS BKIIIOYATEIS [0 yIopa, B IpoeMe eTcsl ylapaM WM (pU3MYECKHM Harpy3Kam, 10K 1O10BY, pYKY 1 1. rlI’Bo BpeMﬂp}I :mlce-

OKasbpIBa€TCs pyKa UJIM I'0JI0Ba, CTEKJIIO aBTOMAaTU- CXOJHBIM C TEMHM, YTO BO3HUKAIOT IPU MOMa- — ’ i

YECKHU OIyCTUTCSL. JIAHUH TI0]] CTEKJIO PYKH HJIH TOJIOBBI, MOYKET

Tem He MeHee, Mperk /e 9€M MTOTHUMATE CTEKIIO, cpaborarb GyHKIUS TPaBMOOE30MACHOCTH. @ 3anpemaercst 0CTABJIATH B aBTOMOOMIE

0e3 NpUCMOTPA J1eTell WU JIUL, He CI0co0-

yOeMTeCh, 4TO HUKTO U3 ITACCAXKUPOB HE BBICYHYI
HBIX K 0€3011aCHOMY I0JIb30BAHHIO dJIeK-

@ [Ipu BHIMOIHEHUY CIEAYIOUIUX ONepanuii

B OKHO pyKy WJIA TOJIOBY. TpaBMOGE30IIaCHBIH MEXaHU3M OY/IET OTKIIIO- TDHYeCKIM NDHBOXOM TIOKA

ITocne cpabarbiBaHus TPAaBMOOE30MIACHOTO MeXa- YeH U CTEKIIO ABEPH Oy1eT HEBO3MOKHO I0I- P PHBOA .

HHU3Ma CTEKJIO MOXXHO OyZIeT IOTHSTh Yepe3 HOCTBIO OIlyCTHTB/IONHATD B aBTOMAaTHYE- ® Brixoasi U3 aBTOMOOMISI, HEe OCTaBJIATE
HECKOJIBKO CEKYH]I. CKOM pesKHMe. KJII0Y B 3aMKe 32:KHTaHUS.
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[TaHOpaMHBIi JTFOK B KPBIIIE C JIEKTPONPUBOIOM*

® [Ipexae 4eM BKJIKOYATH 3JIEKTPONPUBOX
MepeHero JII0Ka KPbIIIH, yoequTech, YT0
JIBUIKYIEHCS KPBILIKOH JIIOKA, NepelHei
WJIM 32/IHEel IITOPKOW He OyleT 3aara
roJI0Ba, pyKa, najem u T. 1.

® [lepeannii JIIOK OTKPLIBAETCSI HAPYKY
aBTOMOOM.IsI, II0ITOMY He CJIelyeT OTKpPbI-
BaTh JIIOK Iepe] MOMKO# KpbIIIK U Ip.
B nporuBHOM cily4ae BeposiTHO 3amiemJie-
HHE PYyK.

N MPUMEYAHUE

® [Iepeauuii 110K OCTaHABINBAECTCSI, HEMHOTO
HE JIOCTHUTAasl IOJIHOCTHIO OTKPBITOTO TI0JI0-
JKEHHUSL.
IIpu TaKoM MOJIOKEHHUH TTEPETHETO JII0Ka
BHOpAIMs BO3yXa BO BPEMs JIBUIKEHHS
HIKE, YeM IIPH ITOJIHOCTHIO OTKPBITOM I10JI0-
JKEHUH.

@ He nbiTaiiTech OTKPHITH NEpEeIHUI JIIOK,
€CJIM OH 3aMeP3 B 3aKPBITOM IOJI0KEHUU
(mocue cHeromnaza wiv B CUIbHBIA MOPO3).

® He cajurech U HE CTaBbTE HA KPBIIIKY
MepeHEro JII0Ka U Kpast IpoeMa KPBIIIH
TSDKEJIbIE IIPEIMETHI.

©® OTycKaiiTe KIaBHITY JIEKTPOIPHUBOJA,
KOTJIa TIepeIHHI JIIOK, TIepeHsS WIH 3aTHSI
IITOPKA HAYUHAIOT JABUTAThCS.

3-28 3anupaHue U oTIUpaHue JBepeil

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciiy Ipy Ha)KaTUU KJIABUILY JIEKTPOIIPH-
BOZIa TIEPEeIHUI TIOK, TIePeIHsS WK 3aXHSIs
IITOPKAa HE HAYMHAIOT JIBUTaThCs, OTILCTUTE
BKJIIOUATEIIb U IPOBEPETE, HE MEIlaeT 1
YTO-JIM00 MEPEMENIEHUIO KPBIIIKH JII0Ka HIIH
mropku. Ecnu npenstcTBuil HeT, pekoMeH-
JlyeTcsl IPOBEPUTDH IPHBOJ KPILIKH JIIOKA
WU IITOPKU.

® [Ipu ycTaHOBKE Ha KPBIITY HEKOTOPBIX MOJE-
Jell 6ara>kKHUKOB MJIN KPETUICHHH JUIS JTBDK
KpBIIIKA IIePeHero TI0Ka MOXKET KacaTbCst
UX B [IOJHATOM I0J0keHUU. Eciiu Ha Kpbllie
YCTaHOBJIEH Oara)KHUK WX KpeTieHue UL
JIBDK, Oy/bT€ BHUMATEIIBHEI, IIOTHUMAs
NepeIHU JTIoK.

® [Ipesxzie ueM BBIXOAUTH U3 aBTOMOOWIIS HITH
3ae3KaTh Ha MOIKY, yOeIuTech, 4T0 mepel-
HUH JIIOK IJIOTHO 3aKPBIT.

® [Tociie MOWKH aBTOMOOWMIISI MITH JTOMK ISt
COTPHUTE BOLY C KPBILIKH MEPEIHETO JIIOKA,
MPEKIE YeM OTKPBIBATD €ro.

©® YacToe BKIIIOYEHHE IEKTPOIPHBOIA
KPBIIIKH IIePeAHEro JTI0Ka, HepeaHel Wil
3aJHel IITOPKH NP HepabOTAIOIEM JIBUTa-
TeJle IPUBOIUT K pa3psiike aKKyMyIATOPHOM
Garapen. Brimouaiite aneKTpuYeCKUi IpH-
BOJZ KPBIIIKY NIEPETHEro JII0Ka, IepeaHen
WUIH 3aJIHeH IITOPKY NPH paboTaromeM J[BH-
rarene.

IlepenHuii JIIOK U nepeIHsIs
COJIHLIe3AIMTHAS IITOPKA

DIeKTPOIPUBOL KPHIIIKH IIEPEIHETO TI0Ka

U TIepe/IHEeN COTHLIE3alUTHOM IITOPKU JIEHCTBYET,
TOJIBKO KOTJIa BKIIOUCHO 3a)KUTaHUE HIIM BKITIOUECH
pexum padotsl ON.

AF3101783

1 — OTKpBITH (IIepeAHUIA JIFOK)

2 — mnomHATH (HEepeXHHMIT JIIOK)

3 — 3aKpBITh (IEpeIHNUI JIIOK)

4 — omycTuTh (IEPEAHUI JIIOK)

5 — OTKpBITH (TIepeIHss INTOPKA)
6 — 3aKpBITh (IIEPEAHsS LITOPKA)




[TaHOpaMHBIi JTFOK B KPBIIIE € IEKTPOIPUBOIOM *

OTKpBITH NepeaHuii JI0K

IonuaTes NepenHnii T0K

YToOBI OTKPHITE JIFOK, HKMUTE BKIIIOYATEINb JJICK-
TPONPHBO/IA KPBILIKHU JIOKa B HanpapiaeHuH (1).
YToOBI OCTAaHOBHUTH KPBIIIKY JIFOKA, HAKMUTE
BKJIFOYATEJIb SJICKTPONPUBO/IA B HAIIPABICHUI

(1))

N NPUMEYAHME

©® KpbIika mepeHero J10Ka aBTOMaTHYECKU
OCTaHaBJIUBAETCS, HEMHOTO HE JJOCTHUrast
TIOJTHOCTBIO OTKPBITOTO MOTOXKEHHS.
YTOOBI OTKPBITH JIIOK ITOJHOCTBIO, HAXKMHTE
BKJIIOYATENb IEKTPOIPHBOAA elle pas.

@ B 3aBHCHMOCTH OT NOJIOKEHHMs NepeHss
IITOPKA MOXET OTKPBIBAThCS BMECTE
C MEPETHUM JIIOKOM.

3aKphITh NEepeIHu JI0K

YT0OBI 3aKPHITH JIFOK, HAKMHUTE BKITIOYATENIb JJICK-
TPONPHBO/IA KPBILIKH JIFOKa B HanpasieHuH (3).
YT006BI OCTAHOBUTH KPBILIKY JFOKA, HAXKMHUTE
BKJIFOYATEIIb 3JICKTPONPHBO/IA B HAMPABICHUH

(1))

\# MPUMEYAHME

® [Ipu Ha)kaTHU BKIIIOYATENs IEKTPOIPUBOIA
B HalpaBleHHUH (6) IepeHuil JI0K CHaYaIa
3aKPBIBACTCS Ha HEOOJIBIIIOE PACCTOSIHHE,
TOCJIe YeTo KPBIIIKA JII0KA U IePeJHss COIH-
I€3aIUTHAs] IITOPKA MOJHOCTBIO 3aKPhIBA-
I0TCS aBTOMATHYECKH.

YToOBI MOMHATH KPBIIIKY JIOKA, HOKMUTE BKIIIOYA-
TEJIb NEKTPONPUBO/IA B HanpaBieHuu (2). 3aaHss
YacTh KPBIIIKH JTIOKA TOJHUMETCS JUISl BEHTUILSILIN
caJoHa.

Nf NPUMEYAHME

® B 3aBHCHUMOCTH OT TOJIOKCHHSI nepeanssa
LITOPKa MOXKET OTKPBIBATHCSI BMECTE
C NIEPETHUM JIFOKOM.

OnycTuTh NepeaHuii JIOK

UYToOBI OIYCTUTH KPBILIKY JIFOKA, HAXKMHTE BKIIIO-
YaTesb JIEKTPONPUBO/IA B HarpaBiieHu! (3) wiu
MOTSHUTE BKJIIOYATEIb B HAIpaBJICHHH (4).

N/ MPUMEYAHUE

@ [Ipu Ha)kaTUH BKJIIOYATENIS DICKTPOIPUBOIA
B HarnpasJieHuH (6) nepeHHiA JIIOK CHavasa
3aKpBIBAeTCs HAa HEOONBIIOE PacCTOSHHE,
10CJIE YETO KPBIIIKA JIFOKA U MEPEHss CONH-
Le3alIUTHAs MITOPKA IIOTHOCTHIO 3aKPhIBa-
FOTCS] aBTOMATHUYECKHU.

OTKpBITH NEepPeIHIOI0
COJTHIE3AIMMTHYIO IITOPKY

YToOBI OTKPBITH NIEPEIHIO0 CONHIIE3ANIUTHYIO
LITOPKY, HAKMUTE BKJIIOYATENb B HanpaBieHuH (5).

YT006BI OCTAHOBUTH MEPEAHIOK COTHIE3AIUTHYIO
IITOPKY, HAKMHUTE BKJIIOYATEIb JIEKTPOIPUBO/A
B Hanpasnenud (1)—(6).

3aKpBITh NEepPeIHIO0
COJIHIIE3AIHUTHYIO IITOPKY

YT0oOBI 3aKPBITh MIEPETHION0 COHLE3AUUTHY IO
IITOPKY, HAKMHUTE BKJIIOYATEIb JIEKTPOIPHBO/A
B HanpasiieHuH (6).

YToOBI OCTaHOBUTH HEPEIHIOI0 COIHIE3AUTHYIO
IITOPKY, HAKMHUTE BKJIIOYATEIb IEKTPOIPHBO/A
B HanpasieHud (1)—(6).

\# MPUMEYAHUE

©® Ecnu nepeHUH JIIOK OTKPBIT, OH 3aKphIBa-
€TCsl BMECTE C IIepe/IHel CONHIE3alUTHOM
LITOPKOH.

Taiimep

Ilepenauuii 110K U MEPEIHIO0 COMHIIE3AUTHYIO
IITOPKY MO>KHO OTKPBITh U 3aKPHITh B TEUCHUE
npumepHo 30 CeKyH[ 1mocie NOBOPOTa KIto4ya
saxxuranus B nonoxenne ACC wiu LOCK nn
BKitoueHus pexxnma padorsl ACC mwm OFF.

Ecnu B Teuenne npumepHo 30 cekyH[ mocie mnoBo-
poTta Kiitoda 3axkuranus B nonoxenue ACC wim
LOCK wunu Britouenust pexuma padorst ACC uim
OFF oTkpbIBaeTCs ABEPb BOAUTEIS WU NIEPETHETO
MIACCaXUPa, MEKTPOIPHBOA KPBIIIKH IIEPEIHETO
JIFOKA U NIepeHel COIHIEe3aIUTHOH ITOPKHU Hpe-
KpaliaeT CBOI paboTy.
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TpaBMo0Oe30NaCHBINH MeXaHU3M

Ecin pyka, royoBa, miest Wi Kakas-JIuoo apyras
9acTh TeJa MONafaloT B IPOEM IIePEIHEro JIIoKa
WY TIepeJIHEeH COHIe3aIUTHON ITOPKH, B IIEJISX
6€30I1aCHOCTH KPBIIIKA IEPETHETO JII0KA HIU
NIepeNHsIs CONHIIE3aNUTHAs IITOPKA aBTOMaTHIe-
CKH OTKpbIBatoTCs Ha paccrosiaue 10 20 cm. [locie
cpabarbIBaHUsI TPAaBMOOE30IIaCHOTO MEXaHU3Ma
MIepeHHI TIOK U NIEPEIHION0 COTHIIE3aIUTHYIO
IITOPKY MOXKHO 3aKPBITh C TOMOIIBIO KITaBHIIN
JIEKTPOIPHUBOJIA.

Korna TpaBMoOe30I1acHbI MEXaHU3M CpadaThl-
BaeT He MeHee IIATH pa3 HOApPsi, 3aKPhITh Iepes-
HHH JIOK H TIEPEIHIO0 COHIIE3AIUTHYIO IITOPKY
B OOBIYHOM HOpsIKE OyAET HEBO3MOXKHO.

ITocine 3TOro MO>KHO MHUIHAIU3HPOBATh HOJIOXKE-
HHS KPBIIIKY epeTHero JI0Ka U IepeJHel conHIe-
3aIUTHON IITOPKY, BEIIIOJIHAB CIICAYIOIINE
IEeHCTBUS.

1. HaxxmuTe BKITIIOYATE b B HANpaBieHuu (3) uim
MOTSHATE BKIIIOYATENb B HAIIPaBICHUN (4)
U YICP)KHBAITE €ro B 3TOM MOJIOKEHHH.

2. Kpbliika repeaHero Jiroka (eciim OTKpbITa)
M TIEPE/IHSL CONHIIE3AIUTHAS ITOPKA aBTOMa-
THYECKH ITOLIar0BO NMEPEMECTATCS B 3aKPHITOS
MOJIOXKEHHE.

N NPUMEYAHME

® Eciun OTKPBITHI 1 nepe;{}mﬁ JIYOK, U IEPEAHAA
COJIHL€3allMTHAA MITOPKA, CHa4Yaaa IMOJITHO-
CTBIO 3aKpOE€TCs HepeZ[HI/Iﬁ JIFOK, a 3aTEM
TIOJTHOCTBIO 3aKPOCTCA EPEAHAA COTHIIE3a~
IMUTHasA MTOPKa.

3-30 3anupaHue U oTIUpaHue JBepeil

3. OTIyCTUTE KJIABHIILY JIEKTPOIPHBOA TTOCIIE
TOTO, KaK MEPEeIHUH JIFOK U HEePEeIHsIs CONHIIE-
3aIUTHAS [ITOPKA MIOHOCTHIO 3aKPOIOTCSI
(MHULIMATM3aLHS TIOJIOKEHUH KPBILIKH JIFOKa
¥ COJHIIE3ANIUTHOM IITOPKH 3aBEPIICHA).

Ecnu mociie MHUNMANN3ay TONIOKEHHN KPBIIIKa
HIePEJIHETO JIFOKA M TIEPEIHSS CONMHIE3AIMTHAS
IITOPKA ITOJTHOCTBIO HE 3aKPhIBAIOTCS, 0OpPaTHTECh
B @BTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B caMOM KOHIIE X0/1a NIEPEIHEro JIFoKa
U TepeJHel COHIE3alUTHON INTOPKU
(yHKIUS TPaBMOOE30IIaCHOCTH OTKIIIOYA-
eTcs. DTO JaeT BO3MOXHOCTD HOJIHOCTEIO
3aKPBITh NEPEAHH JTIOK U NIEPEAHIOI0 COJTH-
[e3aUTHYIO ITOPKY. B 3TOT MOMeHT cie-
JIyeT OBITh 0COOCHHO OCTOPOIKHBIM
U He JIOITyCKaTh II0NaJaHus ajbleB
B IIPOEM IIEPEHETO JIIOKA U TIEPEHEH CONH-
L[e3aI[UTHOMN [ITOPKH.

N4 MPUMEYAHUE

® He oTnyckaiiTe BKIIIOYaTelb 31EKTPOIPH-
BOZIa JI0 3aBEPLICHHS IIPOIIELyPhl HHUIHAIU-
3allMU N0JIOKEHUH. B npoTHBHOM cityyae
Ipoleaypa HHHIHATH3AINY 0JI0KEHUH
npepsercs. JlJis ee TOBTOPHOIO BHIOIHEHHS
HEoOXOAMMO ITOBTOPUTE ACHCTBHS C IIyH-
Kra .

3aaHAA COTHIE3AIUTHASA
HITOpPKA

DJIEeKTPUYECKUIA TIPUBOJL 3a/IHEW COTHILIE3AIUTHO
IITOPKHU JAEHCTBYET, TOJIBKO KOTJIA BKJIIOYEHO 3aXKH-
TaHUE WM BKJIIOYEH pexxuM pabotsl ON.

\# MPUMEYAHUE

@ Eciiu BO BpeMsl IBUKCHMSI KPBIIIKa Hepea-
HETO JIOKA U MePEe/IHss COJHIIEe3alUTHAs
LITOpKA MOJABEPTaoTCs yAapam uiu pusnue-
CKUM Harpyskam, CXOAHBIM C TEMH, KOTOpbIE
BO3HMKAIOT IIPH MONAIAHUU T10]I HUX PYKH
WM TOJIOBBI, MOXKET CpaboTaTh TPaBM0OOE30-
MacHBIH MEXaHU3M.

>
7

AF3101796

7 — OTKPHITH (3aJHSS IMITOPKA)
8 — 3aKpbITh (3aJHAS LITOPKA)



[TaHOpaMHBIi JTFOK B KPBIIIE € IEKTPOIPUBOIOM *

OTKPHITH 32THIOI0 COJHIE3AIUTHYO
HITOPKY

YToOBI OTKPHITE 3aTHIOI0 COTHIIE3ANUTHYIO
LITOPKY, H&KMHTE BKIIIOYATEIb JICKTPOIPHBOAA
B HarnpasneHuu (7).

YT00BI OCTAHOBHUTD 3aHIOI0 COHIE3AIIHTHYIO
IITOPKY, HAXKMHTE BKIIOYATEN b JICKTPOIPHBOAA
B Hanpasnenu (7)—(8).

3aKpBITH 33AHIO0 COTHIE3AUMTHYIO
HITOPKY

YToOBI 3aKPHITH 3aJHIOI0 COIHIIE3ANHTHYIO
LITOPKY, HAKMHTE BKIIIOYATEIb JICKTPOIPHBOAA
B HarpaBieHuH (8).

YT00BI OCTAHOBHUTD 3aHIOI0 COTHIE3AIIHTHYIO
IITOPKY, HAXKMHTE BKIIOYATEN b JICKTPOIPHBOAA
B Hanpasnenu (7)—(8).

TpaBMoOe30NaCHBINH MeXaHU3M

Ecnn pyka, rosioBa, miest Wik Kakas-JInoo apyras
4acTh TeJla MONa/AloT B IPOEM 3a/HEH COJHIE3a-
IIUTHOM IITOPKH, B LEIIX OS30IIaCHOCTH 3aXHsIs
COJIHIIE3AIIUTHAS ITOPKA aBTOMATHYECKU OTKPBI-
BaeTcs Ha paccrosiHue 10 20 cM. ITocie cpabarbl-
BaHMS TPAaBMOOE30IIACHOTO MEXaHNU3Ma 3aIHIOI0
COJIHIIE3AIIUTHYIO IITOPKY MOXHO 3aKPBITh

C HOMOIIBIO BKJTIOYATENIs AEKTPOIPHBO/IA.

Korzna TpaBMoGe30macHbIil MEXaHU3M cpadaThbl-
BAeT HE MEHEE IISITH Pa3 MOAPSIA, 3aKPhITh 33 XHIOK0
COJIHIIE3AIHTHYIO IITOPKY B OOBIYHOM IOPSI/IKE
OyaIeT HEBO3MOXKHO.

Tocie 3TOro MOKHO MHHUILIMATIM3UPOBATD TTOJIOKE-
HHSL KPBILIKA [IEPEIHEro JIOKa U IepeJHei CoHIIe-
3aIIUTHOW IITOPKH, BBITIOIHUB CIICAYIOLIHE
JICHCTBUS.

1. Haxxmute BKIIIOYATEIH QJIEKTPOIPUBOAA
B HanpasiieHuH (8) U yiep>KuBaiTe ero B 3T0M
MOJIOXKECHHH.

2.3a1Hs5 COJHUE3aLMTHAS LITOPKA aBTOMaTH4e-
CKH IOLIar0BO MEPEMECTUTCS B 3aKPBITOC
MOJIOKEHHE.

. OTmycTuTe BKIIFOYATENb 3JICKTPOIIPUBO/IA
OCJIe TOTO, KaK 3aJHss COJMHLE3aLUTHAS
LITOPKA TOJHOCTBIO 3aKPOETCs (MHUIMAIN3a-
LUS TIOJIOXKEHHUH KPBIIIKY JIFOKA ¥ COJHIIE3a-
LIUTHOM IITOPKH 3aBEpIIICHA).

w

Ecnu nocie nHALMATN3AIMH TIOJIOKSHUH 3a/IHSS
COJTHIIE3AIINTHAS NITOPKA TIOJHOCTHIO HE 3aKPhIBa-
eTcs1, 00paTUTECh B aBTOPH30BAHHBINH CEPBHCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B caMoM KOHIIE X0/1a 3a/IHEI COJIHIE3alI[UT-
HOM ITOPKH (PYHKIHS TPAaBMOOE30MaCHOCTH
OTKJIFOYaeTcsl. DTO AaeT BO3MOKHOCTD T10JI-
HOCTBIO 3aKPBITh 3aIHIOI0 COJHIIE3AIUT-
HYIO LITOPKY.
B 3TOT MOMEHT clieryeT ObITh 0COOCHHO
OCTOPOXHBIM U HE JOIYCKAaTh ITONaIaHUs
MajibLeB B IPOEM 33 JHEH COJIHIIC3aUTHON
IITOPKH.

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciu BO BpeMst IBIDKECHHS 3aJHSIS CONHIIE3a-
IUTHAs ITOPKA [IOJ(BEPracTCs yaapaM Uil
(U3MUECKUM Harpy3KaM, CXOIHBIM C TEMH,
KOTOPBIC BO3HUKAIOT IIPHU MOMAJaHUH MO
Hee PyKHU WITH TOJIOBBI, MOXET CpaboTaTh
(yHKIUS TPaBMOOE30MACHOCTH.

©® He ornyckaiiTe BKIIOUATENIb ICKTPOIPHU-
BOJIa JI0 3aBEPILEHUS NPOLEAYPbl HHUIUAIIH-
3aI[1M NTOJIOKEHUH. B mpoTuBHOM citydae
IpoLeaypa MHUIMAIN3ALUH [T0J0XKEHUH
npepsetcs. JlIs ee TOBTOPHOTO BHIIOTHEHHS
HEO0OXOJHMO IIOBTOPUTE ASHCTBHS
¢ myHKTa 1.
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PerynupoBka cunenuit

PeryiupoBka cunenuit

E00400302187

Otperynupyiite CuieHbe BOIUTEIS TaK, YTOOBI
YyBCTBOBaTh ce0s y100HO, I0CTaBaTh [0 MeAaei,
PyIeBOro Kojeca, mepexiodareneii u T. 1. u ode-

n CIIEYHTH XOPOIIi 0030D.
NMPEAYNPEXOEHUE

® 3anpeinaercsi peryJHpoBaTh NOJI0KeHHe
CHICHBbSI BO BpeMsl ABHKEHHsI. ITO MOKET
NPUBECTH K I0Tepe KOHTPOJISI HA/l ABTO-
MOOMJIEM M ABAPHH.

® [Toc.ie pery1HpOBKH y0eauTeCh, YTO dJIe-
MEHTbI MeXaHH3Ma PeryIupoBKH
(pp1yaru, py4KH U T. I1.) BEpHYJIUCh B Iep-
BOHAYaJIbHOE N0/I0KeHHe U YTO CHIEHbe
3a()UKCHPOBAJIOCH, IONPO0OBAB CABH-
HYTh €ro BIiepe] M Ha3aj, He BO3elcTBYsI
NPH 3TOM HA MEXaHU3M PeryJupOBKH.

® HaxoauTthcesi B MecTe, NPeAHA3HAYEHHOM
JIUIs 6araka, BO BpeMsl I0e3/1KH Ype3BbI-
4yaiiHo onacHo. Tak:ke 3anpemniaercs
MO3BOJISATH AeTAM UIPaTh B 6aramHoM
OTAECJTEHHH UJIK HA 3aJHUX CHICHbSX.
IIpu CTOIKHOBEHUH HENPUCTETHYThIe
NMACCAKUPBI (B3POCJIble HIIM J€TH), HAXO0-
JsiIuecsi TaM, NOABEPralTcsi HanboJIb-
el OMacCHOCTH, OHM MOTYT HOJIY4YHTh
TsIZKeJIble TPABMbI MJIM IIOTHOHYTh.

® Bo Bpemsi moe3aKku 00513aTeJIbHO ClIeHTe
32 TeM, YTOObI BCe MACCAKMPHI HAXOAU-
JIHCh HA CHACHbAX H ObLIN MPHUCTErHyThI
peMHsiMu Ge3onacHocTU. [liisi nepeBo3Kku
JieTeil Bceraa Heo0XoauMOo HCI0JIb30BaTh
JIeTCKHE CHIEHbSI.

4-2 CuzieHbst 1 peMHH 06€3011aCHOCTH

® YUro0BI cBECTH K MUHMMYMY ONIaCHOCTH
TPaBMHPOBAaHMA JIIOAEH NPU CTOJKHOBE-
HHHU WM Pe3KOM TOPMOKEHHM, CITMHKH
Cl(lﬂel-ll/lﬁ BO BpeMs IBHKE€HHS aBTOMO-
OuJIs1 1017KHBI HAXOAUTHCS B NOJIOKEHNH,
61u3K0M K BepTHKaabHOMY. IIpn HaKk10H-
HOM I0JI0KEHUH CIIHHKH CHIEHbS 3aIUT-
HOe /IeiicTBME peMHs (0€30MaCHOCTH
3HAYNTEJbHO CHHKaeTcss. Eciim cnimnka
OTKJIOHEHA HAa3aJl, BO3PACTAeT 0NACHOCTh
COCKAJIb3bIBAHMS ACCAKHPA MO PEMEHDb
0e30MACHOCTH, YTO MOBBINIAET PHCK MHOTY-
YEHHSI TAKEIbIX TPABM.

©® 3anpemaercs NOMemaTh KaKue-JI100
npeaMeThl 0 CHAEHbSI ABTOMOOHIs.
ITO0 MOKET MOMeIaTh CHACHBIO MOJIHO-
€TI0 3apHKCHPOBATHCS, YTO MOKET NPHU-
BEeCTH K HECYACTHOMY CJIy4alo.
IT0 TaK:Ke MOKeT BbI3BATh MOBPekKIeHHEe
Cl([}lel-ll/lﬁ WM APYTrUX 3JIEMEHTOB HHTE-
phepa aBTOMOOMIIS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B 1iensx 6e30MacHOCTH CHICHBS JIOJDKHBI
OBITH IPABUIIBHO OTPETYJIUPOBAHBI B3POC-
JIBIMH WM TI0JI UX KOHTPOJIEM.

©® Bo BpeMs yIpaBlieHHs aBTOMOOHIEM
HE MOAKJIabIBaiTe MEKIY CIUHON U CIIHH-
KO CHJICHBS TIOIYLIKH U IPYTUE MOJ00HBIC
npeameTsl. [Ipu sToM cHmxaercs 3G GeKTuB-
HOCTB 3aIUTHOTO JCHCTBHUS ITOIrOJOBHUKOB
B ClIyyae CTOJIKHOBEHHUS.

® MexaHu3M HaKJIOHA CIIMHKY TIEPEHUX CHIe-
HUI ¢ MEXaHUUYECKOM PEryIMpOBKOM HAarpy-
JKEH MPYKUHOM, KOTOpasi CTPEMHTCS BEPHYTh
CIHMHKY B BEPTUKAJIBHOE MOJIOKEHHE TIPU
MOZHSTOM pblyare Gpukcauuu cuHky. [lox-
HUMasl pblyar (UKCAIHK CIIMHKH, IPUCIIO-
HSHTECH K CIIMHKE CHIEHbS CIIMHOM HIIH
MIPUACPIKUBANTE €€ PYKOH, YTOOBI MPEa0T-
BPaTUTh PE3KHUI BO3BpAT CIIMHKU B BEPTHU-
KaJbHOE MOJIOKEHHE.

©® CyBuras CUJIeHbs, OyIbTe BHUMATEIbHBI,
YTOOBI HE MIPUIIEMUTH PYKH W HOTH.

©® OrozBHrasi CHICHbE Ha3a/l WM HAKIOHSIS
€ro CIIMHKY, CTapaiTech HE 3a/1€Th aCCaXKu-
POB, HAXOIAIIUXCS HA 3aJTHEM CHJIICHbBE.

Ilepennue cuaeHbsA

E00400401745

MexaHu4ecKkasi peryjimpoBKa®
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AFA113629




3agH1e CHICHbBS

1 — perynupoBka B IPOJOJIBHOM HAIPaBICHUN
ToTsHUTE pBIYAT PETYIUPOBKH CHICHDS
U IEPEMECTHTE CUIICHBE BIIEPE HIIH Ha3az
110 TpeByeMOTO MOIOKEHHS, IOCIIE YeT0
OTILyCTHTE pbIyar, 4T00bI 3ahUKCHPOBATH
CHJICHDE.

2 — peryjupoBKa yIiia HaKJIOHA COIMHKH
ToTsHUTE pBIYAT PETYIUPOBKH CIIHHKH
BBEPX, 3aTEM OTKUHBTECh Ha CITHHKY, HAKIIO-
HUTE €€ Ha KEJIAeMbIil YTOI U OTITyCTHUTE
phlyar.

3 — peryJMpoBKa CHJICHbS 110 BBICOTE (TOJIBKO
CHUJICHbE BOJUTEIIS)

Yr00bl OTPEryIMpoOBaTh BBICOTY CHACHBS,
MepeMelaiiTe peluar B HampaBJIeHHUsX, yKa-
3aHHBIX CTPEJIKAMH.

Cuenbe ¢ JIeKTPONPUBOIOM*

2 — perynupoBKa yIia HaKJIOHA CIHHKH
YUro0bl OTPEryIMpOBATh Yroil HaKJIOHA
CIIMHKH, [IepeMeIIaiTe BKIIYaTelb
B HAIPABIICHUSX, YKA3aHHBIX CTPEIKAMH.

3 — peryimpoBKa CHICHbS 110 BHICOTE
YT0OBI OTPEryIHPOBATE BBICOTY CHJICHDS,
niepeMeIiaiTe BKIOYaTelb B HallpaBIie-
HUSIX, YKA3aHHBIX CTPEIKAMH.

4 — perynupoBKa yIjia HaKJIOHA HOIYIIKH
CHACHBS
Uro0bl OTPEryIMpOBaTh Yroil HaKJIOHA
MOIYILIKH CUJICHbS, IIEPEMeEIIaiiTe BKITI0Ya-
Telb B HAIPABICHUSX, YKa3aHHBIX CTPEIl-
KaMH.

Nf NPUMEYAHME

©® Bo n3bexanue pas3psaa akKyMyIsTOPHOMH
6aTapeu MoNb3yHTECh NEKTPOIPHUBOLAOM
CHJCHUH TOJBKO IIPH pabOoTaOIIeM ABHIa-
Tene.

~—

AFA118868

1 — perymupoBKa B IPOZOILHOM HAaNPaBICHUI
YUToOBI OTPEeTyIMPOBaTh HOJIOKEHHE CHIIe-
Hbs, IepeMelaliTe BKIIoUaTe b B HAIPaB-
JICHUSIX, yKa3aHHBIX CTPEIIKAMHU.

3agHue CUACHbA

E00402001732

©

AFA131748

TMoTstHUTE pBIYAT PETYIHPOBKU CIIMHKU BBEPX,
3aTeM PYKOH yCTAaHOBHTE CITMHKY B jKeJlaeMoe
MIOJIOXKEHHE U OTIyCTHTE PhIUar.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Eciiu aBTOMOOHITB OCHAIICH IMOJIOKOTHH-
KOM, TO IPX HAKJIIOHE CIIMHKUA C HAXOIs-
MIEHCs B TIOJICTAKAHHUKE €MKOCThIO HAITUTOK
MOXET MPOIUTHCH. Ecnu nanutox oueHb
TOpS[‘IHf/'I, Ber moxeTe IIOJIYYUTH OXOI'H.

\# NPUMEYAHME

©® CIIiHKY CHJICHUI ¢ 00eUX CTOPOH MOTYT
OBITH OTPErYJIMPOBAHBI HA PA3HBINA Yroi
HaKJIOHA.

TTonyi0KOTHHK*

E00402401811

YTOoOBI 10JIb30BATHCS MOJIOKOTHUKOM, YCTaHOBHUTE
€ro rOpU30HTAIIBHO.

YToObI BEpHYTH MOJIOKOTHUK B UCXOAHOE MOJI0MKE-
HUE, MOJHUMUTE €ro BEPTUKAJIBHO, YTOIIHB

B CIIUHKY CHJICHBSI.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-3



[onorpes cupenmii™

AFA131751

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He BcTaBaiiTe ¥ HE CaJUTECh HA MOIJI0KOT-
HUK.
B npoTuBHOM cityuae MOXXHO NOBPEIUTH €TO.

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha BepxHeil CTOPOHE IOUTOKOTHHKA HMe-
eTcsl HOACTaKaHHHK JUIs ACCAKUPOB 3aTHUX
CHJICHUH.
Cwm. pasznen «IlogcrakaHHuk», cTp. 7-87.

IMonorpes cupeHui

E00464900084

BJIr04aTh MOJJ0rpeB CHACHUH MOXKHO, TOJIBKO
KOIJIa BKJIFOUYECHO 3a’KMTaHHE WIIM BKIIKOUCH PEKHM
pabotsr ON.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Eciiu noforpeB CHACHUN HE HY>KeH, BBIKITIO-
YUTE ero.

4-4 CuieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Pexxum HI cnenyer ncnosnb3oBarh aiist
6bIcTporo mporpesa cuaenuii. ITociae Toro
KaK CH/IEHb€ HarpeeTcsi, BKIIOUUTE PEXKUM
LO s moanepkaHusl yMEepeHHOH TeMmepa-
Typsl. IIpy BKIIIOYEHHOM IOJJOIPEBE BO3-
MO’KHBI He3HAUHTEIIbHbIE KOIeOaHHs
TEMIIePaTypbl CUAECHUH. DTO POUCXOTUT
B pe3yIbTaTe paboThl BCTPOSHHOTO
B CUCTEMY HOJIOTpEBa TEPMOCTATa U HE SIBJLA-
€Tcsl IPU3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

@ HekoTopble JIIoAM IPU MOJIb30BaHUH MO10-
TPEBOM CHAEHHI MOT'YT IIOYYBCTBOBAaTh
CHJIBHBIH XKap HIH HOIYyYUTh clIabble 0)KOTH
(TIOKpacHEeHUE KOXKH, BOJIBIPU H T. 11.):

* ICTH, TIOXKHIIbIE, OOJIBHEIE;

* JIIOIA C YyBCTBUTEIBHON KOXKEH;

* Ype3MEpHO YTOMIICHHBIE JTIOIH;

* 107U, HaXOASAIIUECs T0]] IeHCTBUEM
CHHPTHOTO MU JICKAPCTB, 00IaMaI0NIHX
CHOTBOPHBIM JIEHCTBHEM (IIPOTUBOIPO-
CTYIHBIX U T. I.).

©® He xnaguTe Ha CUICHBS TSDKEIBIE IPESIMETEI
U HE BThIKaWTEe B HUX MIJIbI, OyJIaBKU U JIpy-
THE OCTPBIC IPEIMETEL.

©® [Ipu ncnonab30BaHUK MOAOTPEBA HE KIIaJUTE
Ha CHJCHbE MOIYIIKH, OfesUIa U IpyTHe
IpeIMeTHl U3 TeIUIOU30IUPYIONIIHX MaTepHa-
JIOB: 9TO MOXXET IIPUBECTHU K IIEpErpeBy
HArpeBaTeNIbHOTO AIEMEHTA.

@ 3anpenaeTcs UCI0JIb30BaTh ISl YUCTKH
CHJICHUH OCH3MH, KePOCHH, CIHUPT H HHBIS
opraHuueckue pactsopurenu. OHU MOTYT
MOBPEIUTH HE TONBKO OOUBKY CHICHUIL,

HO M HarpeBaTeJIbHbIN JIEMEHT.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Tpu nomajaHNK Ha CUIEHBE BOJBI U APYTUX
JKAIKOCTEH TOKIUTECh UX MOJIHOTO BHICHIXA-
HUS, IPEX/Ie YeM BKIIK0YaTh I10JJ0IPEB.

® [Ipu 110103peHNH Ha HEUCIIPABHOCTb 11010~
rpeBa CUACHUI HEMEJICHHO BBIKIIIOUUTE
ero.

N NPUMEYAHME

® Eciu aBuraress He paboTaeT, He 0CTaBIsiiTe
HOJIOTPEB CHACHUH BKIIFOUCHHBIM Ha JUTH-
TEIBHOE BPEMsi, IIOCKOIBKY 3TO MOXET IIPH-
BECTH K pa3psjly akKKyMyJIsTOpPHOIt 6atapen.

Jis1 nepeAHnX cuaeHui

Haxumaiite Ha BKIIFOYATENb, KAK TOKAa3aHO CTPEI-
kami. [1pn BKIIFOUCHHH TTOA0TPEBa BKIIFOYACTCS
KOHTpOJBbHas Jamra (A).

s

AFA131474

1 (HI) — mnoBBbIIEHHAS MOIIHOCTh
(171 OBICTPOTO MPOrpeBa CUACHUMN)



IToaronoBHuku

2 (OFF) — mozmorpes OTKIIOUEH

3(LO) — Maias MOUIHOCTh
(st mopIepIKaHusl yMEpEeHHON
TEMIIePaTypbl CHICHUI)

Jlnst 3aAHUX cuaeHu i ‘

[1pu Ka)JOM HaXKaTUH BKITFOYATEIs PEKUMBI 00~
rpeBa CUACHUN MEHSIOTCS B CIICAYIOLICH MOCIIeno-
parenbHocTH: OFF — HI - LO — OFF.
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AF3101712

OFF — moporpes OTKII04EH

HI—  mnoBblmeHHAss MOLIHOCTD (1151 GBICTPOTO
IIPOrpeBa CUICHUI)
LO — wmanast MOIIHOCTb (JUISt TOAJIEPIKAHUS

YMEpEHHOH TeMIIepaTyphsl CHACHHUIT)

N4 NPUMEYAHUE

@ [Tociie 0CTaHOBKY JBHUIaTENs IOJOTPEB
3aJJHUX CUACHUI aBTOMAaTHYECKHU BEHIKIIIO-
YUTCA.

IMoaronoBHUKH

E00403303101

NPEAYNPEXOEHUE

® Eciu 10AroJ0BHMKH He YCTAHOBJICHBI,
TO B CJIy4Yae aBapMH 3TO MOKET NPUBECTH
K cepbe3HbIM TPABMaM WJIH [aKe ruodesin
BOJHUTEs H MACCA:KUPOB. YTOOBI yMEeHb-
IIATh PUCK TPABMHPOBAHHSA B CIy4ae
aBapuu, 3aHfAB CHeHbe, y0eTuTeCh, YTO
NOAT0I0BHMKH YCTAHOBJIEHbI B IPAaBHJIb-
HOE MOJIOKEHHUE.

® 3anpelaercs NOAKJIAIBIBATH MEXKAY CIHU-
HOH ¥ CIIMHKOM CHACHbS MOAYMIKY HIH
Jpyrue noxo0Hble MpeaMeThl, TAK KaK
NIPH 3TOM CHM:KAETCs 3P (PEeKTHBHOCTH
3aIIMTHOYO el cTBHS MOAT0I0BHUKA
BCJIEICTBHE yBeJIHYeHHs] PACCTOSAHUS
Me:KIy r0JI0BOH M MOAT0J0BHHKOM.

PeryaupoBka BbICOTBI

| Ilepeanue cuaeHbs |

OtperynupyiTe BBICOTY HOATOIOBHUKA TaK, YTOOBI
cepeJlnHa MOT0JIOBHIKA HaXOAWIACh IPUMEPHO
Ha yPOBHE yLICH: B TAKOM IIOJI0KEHUH CHIDKACTCS
BEPOATHOCTb TPABMHUPOBAHUS NpH aBapuu. Eciu

YeJI0BEK OUCHb BHICOKOTO POCTa U CEPeIHHY HOJTro-
JIOBHHMKA HEBO3MOXXHO YCTAHOBUTb HA yPOBHE €ro
ylIeii, IOATONOBHUK HEOOXOAUMO YCTaHOBUTD

Ha MaKCHMAJIbHYIO BBICOTY.

UToOBI MOAHATH IOATOIOBHUK, IOTSHUTE €TI0
BBepX. UTOOBI OMyCTHTh, HAXXMUTE BHU3, YTOIIUB
KHOIIKY PEryIHPOBKH BBICOTHI (A) B HalIPaBICHUH,
yKa3aHHOM ctpenkoil. ITociie peryanpoBku
Ha)XMHUTE Ha IOATOIOBHHK, YTOOB! YOSIUTECS, UTO
OH 3a()KCHPOBaH.

AFA113690

3agHue CHAEHbS

YToOBl yMEHBIINTH PUCK TPABMUPOBAHHUS B CIIydae
aBapuH, OTPETYIUPyHTE BBICOTY IOATOJIOBHHKA
1 3aHKCHpYITE eTo.

Yr006bI OHATH HOATOIOBHUK, HOTSIHUTE €T0
BBEpX.

Yr006BI ONYCTHTH, HAXKMUTE BHH3, YTOMHB KHOIIKY
PEryJIMpoBKHU BBICOTHI (A) B HalpaBJIEHUH, yKa3aH-
HOM cTpeiikoit. [Tocie peryanpoBKy HaxXKMHUTE

Ha TOATOJIOBHHK, YTOOBI YOSIUTHCSI, YTO OH 3aduK-
CHpPOBaH.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-5



IToaronoBHuku

AFA131777

NPEAYNPEXOEHUE

® Cajsich Ha 3a/iHee CH/IeHbe, OTperyJiu-
pyiiTe BLICOTY NOAT0JIOBHMKA U 3aduKCcH-
pyiiTe ero. O6si3aTe/IbHO OTPeryJIupyiTe
NOAT0/JI0BHHUK Mepe] Mmoe3Koi. B nporus-
HOM cJIyYae NPH CTOJIKHOBEHHH MOKHO
HNOJYYHTDH TSKEJIYI0 TPABMY.

AFZ103780

4-6 CuieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

Cusitue

ITogHuMaiiTe NOATONIOBHUK, HaXKaB KHOIKY Pery-

JIUPOBKH BBICOTHI (A).

\# MPUMEYAHUE

©® Eciiu NOATOJI0OBHUK YIHPAETCs B TIOTOIOK
U HE CHUMAETCsl, HAKJIOHUTE CIIUHKY
HEMHOTO Ha3ajl.

©® YTOOBI CHATH OJTONIOBHUK 33HETO OOKO-
BOT'O CHJICHbsI, HAKJIOHUTE CITHHKY BIEpe],
HO TaK, YTOOBI IIOATOJIOBHUK HE YIHPAIICS
B IOTOJIOK.
CM. paszen «3aiHue CHACHBSD», CTP. 4-3.

Cwm. paznen «Ilepenuue cuneHss», cTp. 4-2.

L !
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AFA113717

YcranoBka

N NPUMEYAHME

® UT0o0BI YCTaHOBUTH IIOATOJIOBHUK 3a/THETO

pen, HO Tak, YTOOBI HOATOIOBHUK HE yIHU-
paJicst B OTOJIOK.
CM. paszen «3afHue CHACHBS», CTp. 4-3.

0OOKOBOIO CUJICHbS, HAKIIOHUTE CIIMHKY BIIC-

y6CHI/ITeCI), YTO NOATOJIOBHUK IIPABUJIIBHO COPUEH-

THPOBaH, 3aT€M BCTABLTE €I0 B CITMHKY CHJCHbS,
HaXXaB KHOIIKY PETYIHPOBKHU BBICOTHI (A)
B HaIlpaBJIEHHH, YKa3aHHOM CTPEJIKOM.

CTepKHH IOAT0JOBHUKOB C PEryIUPOBOYHBIMU

na3amu (B) 1omKHBI ycTaHAaBIMBATHCS IPH HaXKa-

TOM KHOIIKE PEryJIUPOBKH BBICOTHI (A).

\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IpoBepbTe MOJI0KEHNUE KHOIIKH PETyIn-
POBKH BEICOTHI (A), yOeAUTeCh, 9YTO KHOIKA
pacronaraeTcsi IpaBUIbHO, KaK MOKa3aHO
Ha PUCYHKE, U MOIPOOyHTe HOTSHYTh IIOATO-
JIOBHHK BBEpPX, YTOOBI YOSAUTHCS, YTO OH
3aKpEIUICH B CITHHKE CHJCHBSL.

> >
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VBenuuenue miomaayn 6araKHoOro OTaAeIACHHUS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® dopma 1 pa3Mepbl MOATONIOBHUKOB Pa3HBIX
cuzeHui paznuyarorcs. Mcnonbssyiite
TOJIBKO NOATOJIOBHUKH, COOTBETCTBYIOLIHE
CHJIEHbSIM, YCTAHOBIEHHBIM B CaJlOHE.
IIpu ycTaHOBKe NOArOJOBHUKOB HE JIOITyCKa-
€TCsl HapyLIEHUE UX OPUEHTALUHU.

AFZ101816

YBeanuenue mjioniaau

0arasKHoro oTJaeJeHus

E00403401599

Jliist yBeIMYeHUS TI0INAIH OaraXHOTo OT/ICNICHNS,
Bbl MOXKETE CIIOXKHTD 3aIHUE CUICHBS.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® He 3arpysxaiite 6araxHoe OTJeJICHNE BbIIIE
YPOBHS CIIMHOK cujieHui. HanexxHo 3akpe-
istiire Garax.
TIpu pe3KoM TOPMOXKEHUH HE3aKpEIJICHHbIE
NIPeAMETH MOTYT yIIacTh U3 OaraxHoro
OT/IEJICHUS B CAJIOH U CEPhE3HO TPABMHUPO-
BaTh 1ACCAXHUPOB.

©® CkiaipIBasi CHICHBS, Oy/IbTe BHUMATEIIbHEL,
4TOOBI HE TIPUIIEMHUTD PYKY WIIH HOTY.

N4 NPUMEYAHUE

[ ] 3aZ[HI/Ie CUJCHBS MOT'YT CKJIaAbIBAaTHCA
0 OTACIIBHOCTH.

CriaabiBaHue

1. Onycrure nMoArol0BHUKHM 3aTHUX CHICHUH
JI0 yIopa.
Cwm. paznen «IloaronoBHUKMY, cTp. 4-5.
2. Y6epute LEHTpANbHEINH peMeHb 0€30IIaCHOCTH
3aIHUX CHUJIECHUH.
Cwm. pasgen «LleHTpalbHBII TPeXTOIeUHBII
peMeHb 6€3011acHOCTH 3a/IHUX CUJICHUID),
crp. 4-12.
. BeraBbre 3aMku B crienuasibHble yrTyOneHus
B TIOAYIIKE CHICHBS.
Cwm. pasznen «XpaHeHue peMHeit 6e30macHOCTH
3aJJHUX CUACHHI», cTp. 4-13.
4. Ilotanure pbryar (A), 3aTeM CIOKUTE CHUHKY
CHJICHDS BIIEpEI.
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AFA131793

Bo3Bpar cujieHbs1 B HCXOHOE
MOJI0KeHne

TlopHuMaiiTe CIMHKY CHIEHBS J0 TEX MOp, MOKa
OHa HAJIe)KHO He 3a(hHUKCHPYETCsL.

Crnerka MOTSHUTE 3a CIIUHKY CHICHBS, 4TOOBI yOe-
JUTHCSI B HAJIGKHOM (DHKCALHH.

Pemuu 0e3onmacH

E00404802483

[IpaBuiIbHOE HCTIONB30BAHKE PEMHEH Ge30macHo-
CTH BO BpeMsI IOE3]KH SBIIIETCS Hanboee BaKHOU
Mepoii 3aIUThI BOAUTENS U IACCAKHUPOB B ClIydae
aBapHu.

Ha aBToM0oOMIISIX ¢ OyIIKaMu O6e30macHOCTH
BOZAUTEIIS U ACCAXKUPA PeMHH 0e30MacHOCTH
Hepe/IHUX CUJICHUH OCHAILAIOTCS NPeIHATIKUTE-
JISIMH, @ Ha @BTOMOOMIISIX C IByXCTYIICHYATBIMU
HOJyLIKaMH 6E30ITaCHOCTH MPEAHATSIKUTEISIMU
OCHAIICHBI X PEMHH 0€30IIaCHOCTH 3a{HUX CHJIE-
Huil. [IpaBuiia UCIIONb30BaHUSA 3THX PEMHEHN Takue
XkKe, KaK ¥ y OOBIYHBIX peMHel 6e30IacHOCTH.

CwM. paznen «Cucrema npeHaTs)KeHUs: U OrpaHu-
YEHHUs yCUITHII HATSDKEHUsI peMHeit 6e30macHoCT»,
crp. 4-14.

NPEAYNPEXOEHUE

® Pemusimu 6030H2CHOCT]/I JOJIKHBI I10JIb30-
BaThCsl BCe B3POCJIbIE MACCAKUPBI U BCe
J€TH, POCT KOTOPBIX IMO3BOJISIET Mpa-
BHJIBHO IPHUCTETHYTH PeMEHb.
JeTeii, KOTOPbIX HEBO3MOKHO H€30NMaCHO
NPHUCTErHYTh PeMHEM (€30IacHOCTH,
HeOﬁXO}IHMO YcaKuBaTh B ClieMAJIbHbIE
AeTCKHe CHAEHbSI.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-7



Pemuu 0e3omacHocTH

A\NPEAYNPEXOEHWE

® [LiieyeBasi BeTBL PeMHS J0JIKHA pacnoja-
ratbesl TOJAbKO Ha miede u rpyau. He npo-
JieBaiiTe ee 3a CHUHOM MJIM MOJ MBILIKOM.

® OHMM peMHeM 0e30NMACHOCTH J10/KEeH
NPHUCTErNBAThCS TOJBKO OMH MACCAKUP.
IIpucTrernBaTh OHUM PEMHEM NACCAKNPA
U pedeHKa, CHISLIEro y Hero Ha KoJIeHsIX,
OMNacHo.

©® PemeHb 6e30IaCHOCTH 00ecneYnBaeT MAK-
CHMAaJbHYIO 3AIIMTY NACCAKUPA B TOM
ciIy4ae, eCJIM CIIHHKA CHAEHbSI PACIOJIO0-
JKeHa BepTHKaIbHO. Ec/in cimHKa oTKII0-
HeHa Ha3aJ1, BO3PACTaeT ONACHOCTh
COCKAJIB3BIBAHMSI IACCAKHPA NOJ PeMEHb
6e30MacHOCTH, 0CO0EHHO NPU (PPOHTAIB-
HOM yJape, HacCaKHP MOKeT ObITh TPaB-
MHPOBAH PEMHEM HJIH MOJIYYUTh TPABMY
B pe3yJibTaTe yAapa o naHeJb NpudopoB
JIH00 COUHKY CHAECHbS.

® [IpucrernBasi peMeHb 6€30MACHOCTH, CJIe-
JUTe, YTOOBI OH He NMepeKpyYHBaJIcs.

® 3anpemaercss BHOCHTh B KOHCTPYKIHIO
peMHeii 6e30IIaCHOCTH U3MEHeHHsI
H I0N0JIHEHH 1, KOTOpPbIe JIH00 0CJIa01A10T
peMeHb, 1100 NPensTCTBYIOT MOATATHBA-
HHIO pEeMHSI MEXaHU3MOM HATSKEHU .

©® Bo BpeMsi oe31KH Ha ABTOMOOM.IE 3ampe-
LaeTcst 1ep:KaTh pedeHKa Ha PyKaxX MM
KOJIEHSIX, Ja3Ke NPUCTErHyBIINCH PEMHEM
o0e3onmacHocTH. PebeHOK, HAXOSA LM CsI
HA pyKax y B3pOCJIOr0, MO:KeT IOTHOHYTh
WU NOJTYYHTh Cephbe3HyI0 TPAaBMY B CJIy-
Yyae CTOJIKHOBEHHS HJIH Pe3Koii ocTa-
HOBKH aBTOMOOHIISI.

©® PemeHb HE00X0AMMO OTPETYJIHPOBATH TAK,
YTOOBI OH IJIOTHO MPHJIEraJl K TeJy.

4-8 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

ANPEAYNPEXOEHWE

® [losicHasi BeTBL peMHS J0/IKHA BCerga
pacmoJaraTbcsi Ha ypoBHe Oezep.

©® He no3BoJisiiiTe 1eTsIM UTPaTh ¢ PEMHAMH
Oezonacnoctu. Eciin geTn, urpas ¢ pem-
HeM 0e301acHOCTH, 00ePHYT €ro BOKpPYr
TeJsia, TO NPH BTSITHBAHHH PeMeHb 0e30-
NMACHOCTH MOKET CJMIIKOM TYyIro 3aTsi-
HYThCs1. TO MOKET HAHECTH Cepbe3HbIi
Bpe/ 310POBbI0 WM NPUBECTH K CMEPTH,
HANpHUMep OT yAylibs.
ITO0 MOKeT NPOU30ITH, JaKe eC/IH aBTO-
MOOMJIb HAXOAUTCS HA cTosiHKe. Ecan
He M0JIy4aeTcsl BLICBOOOAMTH pedeHKa
M3 3aNyTaBLIErocsi peMHsi 6e30MacHOCTH,
HMCNOJIb3YHTe MOAXOAS NI OAPYYHbIH
HHCTPYMEHT, HANIPUMeP NepOYHHHBIH HOXK
HJIH HOJKHMIIBI, 4TOOBI pa3pe3aTh peMeHb
0e30MacHOCTH.

TpexroyeyHnbie peMHH
0e30MmacHOCTH (C HHEPLIHOHHBIM

IIpucrernBanne peMHs

1. JIs1st MCTIONB30BaHMs 3aTHUX peMHEi Oe3omac-
HOCTH U3BJICKHTE UX 3aMKH U3 CIELHATbHBIX
yIIyOJIeHHH B TIOYIIKE CUICHBSI.

 —
{@

TN

AFA136020

2. MCI[J'IeHHO BBITSTHUTE PEMEHD, J€PKaA A3BIYOK
3allICIIKH.

N/ MPUMEYAHUE

MeXaHU3MOM OJIOKHPOBKH)

E00404903423

PemHm 31010 THNA HE TPEOYIOT PETYIMPOBKU
JunHBL T1ociie mpUcTernBaHus JUIMHA PEMHS aBTO-
MAaTHYECKH PETYINPYETCsl B 3aBUCHMOCTH OT JIBU-
JKCHHH [acCaXupa, O{HAKO B CITy4ae PE3KOro N
CHJIBHOTO PBIBKA PEMEHb (PUKCUPYETCS, yIepKUBast
TEJIO YeI0BeKa.

\# MPUMEYAHUE

©® YT00BI MPOBEPUTD, GUKCHPYETCSI JIH PEMEHb,
MOYKHO PE3KO HOTSHYTh €r0 BIIEPE/.

® Eciy peMeHb HEBO3MOXKHO BBITAHYTH U3-3a
TOT0, 9TO OH 3a0JIOKHPOBAJICS, CHIIBHO IIOTSI-
HHTe ero u ormycrure. [locie 3TOro BHOBL

HA4YHUTEC MCIUJICHHO BBITATUBATE PEMCHb.




Pemuu 6e3omacHoCTH

3. BcraBbTe SI3BIY0K 3alICIIKHA B 3aMOK
J10 IIEJTYKa.

AA0008466

A\NPEQYNPEXOEHUE

® 3anpeinaercsi NOAHHMATH MOSICHYIO BETBb
peMHs Ha kuBOT. [Ipu cTo/IKHOBeHNN
PeMeHb MOKET pe3KO HAaaBHTh Ha OPIOI-
HYIO N0JIOCTh, YBeJHYNBAsI PHCK MOJIyYe-
HHUSI TPaBMBbI.

® [IpucTeruBasi peMHH (€30MACHOCTH, CJIe-
JUTe, YTOOBI OHH He NMepPeKPyYHBAIUCH.

4. Yto0sI 0becrieunTs KOM(MOPTHOE NPHIIEraHne
PEMHSI K TeIy, CJIerka BEITSIHUTE €ro.

OtcrernBanmue peMHs

N4 MPUMEYAHUE

1. IlpunepxuBas pykoi s3bIY0K 3alIEIKH,
HaXXMHUTE KHOIIKY Ha 3aMKe.

AA0008293

2. Iocne ucnonb30BaHUs 33 lHUX peMHel 6e30-
MAaCHOCTH BCTABBTE 3aMKH B CIICIIUAIbHBIE
yITyOJIeHHUsI B TOAYIIKE CUACHBSL.

CwM. pazznen «XpaHeHHe peMHel 6e301acHOCTH
3aJJHUX CUAEHUI, cTp. 4-13.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [T0CKOJIBKY PEMEHb BTSTHBACTCS aBTOMATH-
4ECKHM, IPHAEPKUBAKTE S3bIYOK 3aLIEIKH,
4TOOBI pEMEHb BTATHBAJICSA MeaIeHHO. Ecin
OTIIyCTUTH A3BIYOK 3aIIEIIKH, OH MOXKET
PE3KO yHapHUTHCS O KaKHe-IHOO0 AETaN aBTO-
MOOHJIS ¥ TIOBPEUTD HX.

® Eciu pemMeHb 6e30macHOCTH (A) WK KOJIBLIO
(B) peMHs 6e30IaCHOCTH 3aTPS3HEHBL,
pEMEHb MOXET BTATUBAThCA C TpynoM. Ecin
peMeHb 6e30MacHOCTH HIIH KOJIBIIO PEMHS
6€30I1aCHOCTH 3arps3HEHbl, OYUCTHTE UX
MBUIBHBIM PACTBOPOM HJIM PaCTBOPOM Heii-
TPaJIbHOTO MOIOIIEr0 CPE/ICTRA.

.

A

AFZ102060

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-9



Pemuu 0e3omacHocTH

KonTtpoJsbHas 1amna
U CUTHAJIU3AIus

HENPHUCTErHYTOI0 peMHs

0€30IMacHOCTH

E00409802882

I[J'lﬂ CHUICHbA BOAUTEJIA U MEPEAHET0

naccaxmupa

IlJ'lﬂ CH/ICHbS BOAUTEISA

AJ

A

<

FASTEN
SEAT BELT

AFA123299

4-10

CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

JUIsl cHIeHbs1 epeIHero naccaxupa

Tum 1

AF3102197

Ecnu noBepHyTh KIIIOY B 3aMKE 3a)KHTaHUs B T10JI0-
skenre ON WK BKJIFOUHTE peskiM pabotsl ON,

HE MIPUCTETHYBIINUCh PEMHEM 0€30MaCHOCTH, Hauu-
HAaeT MUTaTh KOHTPOJIbHAS JIaMIIa U IIPUMEPHO

Ha 6 CeKyH]I BKJIIOYaeTCs 3BYKOBOI CHTHAJ, HAIIO-
MHHasl BOIUTEIIO U IIepeIHeMY ITaCCaXHPy O HeoO-
XOJMMOCTH IIPUCTETHYTHCSL.

Ecnn Havath IBYOKEHHE, HE IPUCTETHYBIIHCH PEM-
HeM 0e30MacHOCTH, TO KOHTPOJIbHAS JIaMIla HAYHET
MHT'aTb, @ 3ByKOBOH CHT'HAJI OyZieT 3By4aTh Helpe-
pBIBHO B TeueHue npumepHo 90 cexyna. [Ipu stom
Ha MHOTO(YHKIIHOHAJIEHOM JIHCILIEe OSBUTCS
MpeAyNpexIatoNiee COOOICHUE 1Sl BOAUTENA:
FASTEN SEAT BELT.

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi yCTAHABJIUBATH JOMOJTHHU-
TeJbHOe 000pY10BaHNE HJIH NPHKJIeH-
BaTh HAKJIEHKH, KOTOPbIE 3aKPBIBAIOT
KOHTPOJIbHYIO JIAMITY.

\# MPUMEYAHUE

® Eciu no-npexHeMy He IPUCTETHYTh PEMHH,
JIaMIIa ¥ 3BYKOBOI cUTHaI OymyT cpabaThl-
BATh IPU KXKIOM TPOTaHHUH aBTOMOOMIIS
¢ MecTa.

® ][5 nepeiHero naccaxupa 3ta QyHKIHs
paboTaeT TOIbKO IPH HAMYHH [acCaKHpa
HA CHJICHBE.

® [Ipu nepeBo3Ke Ha CHJIEHBE TIEPEAHEro Hac-
caxxnpa 6araxa J0CTaTOYHO OOJIBIIOI Macchl
U PacIHOJIOKEHHOTO OIpeIeIeHHBIM 00pa-
30M, AaTUUK B MOJYIIKE CUJEHbS MOXET
BKJIIOUUTH KOHTPOJIBHYIO JaMITy U 3ByKOBOI
CUTHAJI, IPEAYNPEK A0 O HENPHCTET-
HYTOM peMHE 0€30MacHOCTH.




Pemuu 6e3omacHoCTH

Jls 3aagHuX cuieHuii*

E00415501177

%{\)

1t 2

AFA113759

Ecnu noBepHyTb KIII0Y B 3aMKe 3Q)KHT'aHHS B I10JI0-
skenne ON uiH BKIIIOUUTD pesxuM padotsl ON,

HE IPUCTETHYBIINCH PeMHEM 0e3011aCHOCTH, IIPHU-
MepHO Ha 60 CeKyH/1 BKJIIOUMTCS KOHTPOJIbHAsS
JIaMI1a, HaTIOMUHAsl 3a/{HeMY Maccakupy o Heobxo-
JIIMOCTH HPUCTETHYThCSL.

Ecim aBTOMOOMIIb HAYMHACT ABIKEHHE HIPH
HEIPUCTETHyTOM peMHe 6€3011aCHOCTH, KOHTPOJIb-
HBIE JIAMITBI BKJIFOYAIOTCS €Ille IPHMEPHO

Ha 60 cexyH/ (KOHTPOJILHBIE JIAMITBI BKJIIOYAKOTCS
TOJIBKO, KOTJIa aBTOMOOWIIb HAUMHAET JABIDKEHHE
[IPH HEIPHUCTETHYTOM peMHe 0e30IaCHOCTH mep-
BBI pa3).

IMocne npucTernBaHus peMHEM KOHTPOJIbHbIC
JIAMITBI BBIKITFOYAIOTCSI.

A\NPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi yCTAHABJIUBATh J0MOJTHHU-
TeJbHOE 000PY10BaHUE HJIH NPHKJIEH-
BaTh HAKJIEHKH, KOTOPbIE 3aKPbIBAIOT
KOHTPOJILHYIO JIAMILY.

\# MPUMEYAHME

©® KoHTpoJIbHAs JTaMIIa BKIIIOYAeTCs, axe
€CJIM Ha 33JHUX CHJEHbIX HET N1aCCaKHUPOB.

® Ecnu peMeHb 0€3011acHOCTH OTCTETUBAETCS
BO BpeMsI IBH)KCHUS, 3BYKOBOH CHI'HAI
BKJIIOYAETCS NpUMEpHO Ha 30 CeKyH] U KOH-
TPOJIbHAS JIaMIIa MUTaeT IPUMEPHO
30 cexyHn. OZHOBPEMEHHO C 3THM Ha4u-
HAIOT MHTaTh KOHTPOJILHBIE JIAMITBI CHICHUH,
peMHH 0€30IaCHOCTU KOTOPBIX HE IPHCTET-
HYTHIL.

©® Eciu cHavyasa peMHH 0€301acHOCTH ObLIH
MIPUCTETHYTEHL, @ 3aTeM OAUH PEMEHb 0e30-
TIACHOCTH OTCTETHBACTCS IIPU HETIOBHXK-
HOM aBTOMOOuIIE, TO IoCcjIe Hauaaa
JIBIDKEHHSI C HEIIPUCTETHYTEIM peMHeM 0e30-
MIACHOCTH KOHTPOJIBHBIE JTaMIIBI I BCEX
CHJCHUH C HENIPUCTETHYTHIMU PEMHSIMH
6€30MaCHOCTH BK/IIOUAIOTCSI BHOBB IIPH-

MepHO Ha 60 cexyH.

Peryaupyemblii KpOHIITEHH
peMHs 0e301aCHOCTH
(11 mepeIHUX CUACHMIA)

E00405001746

Beicoty pacnionoxeHus KpOHIITEHHOB peMHEH
6€3011aCHOCTH MOXHO PEry/IHpOBaTh.

BriTaHyB KHONIKY (ukcaruu (B), MoxHO mepeme-
CTUTh KPOHIUTEIH peMHs (A) BBEpPX MM BHU3.

AFA113762

NPEAYNPEXOEHUE

©® YcTaHOBUTE KPOHIITEHH peMHs Oe3onac-
HOCTH HA JOCTATOYHOMN BBICOTE, YTOOBI
peMeHb IUIOTHO MPHJIErall K mjiedy,
HO He KacaJics IIeH.

CuicHbS ¥ peMHH 0€30MacHOCTH 4-11



Pemuu 0e3omacHocTH

eHTpajibHBIH TPEXTOYEYHBIN
peMeHb 0e30MacHOCTH 3aJHUX
cHAeHnil

E£00405201331
LleHTpanbHEIN TPEXTOUESUHBIH peMEHb 0€30IIacHO-
CTH 3aJHMX CH/ICHUH JIOJDKEH XPAHHUThCS B 110J10-
JKEHHH, IOKA3aHHOM Ha PUCYHKE.

AFA131810

ANPEQYNPEXOEHUE

©® O0a si3p14Ka (A U B) 3am1e1Ku J0KHBI
ObITh HajexkHO 3adpuxcupoBanbl. Heco-
0.1101eHHe 3TOro TpeOOBaHUS Cyllie-
CTBEHHO CHHKaeT 3(pPeKTHBHOCTH
3alIMTHI 1 MOKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMaM NIPH ABAPHH WU IPH Pe3KOM
TOPMOKEHUH.

IIpucrernBanue peMHs

1. U3Bnekute 3amku (C) u (D) U3 cneunanbHbIX
yITyOIeHHH B MOMyIIIKE.

4-12 CuzieHbst 1 peMHH 06€3011aCHOCTH

AFA136033

\ \ v AFA131836

2. V3Bnekure s36190K 3areiku (A), 3aTeM mnots-
HUTE B CTOPOHY, KaK ITOKa3aHO Ha PUCYHKE
M U3BJIGKUTE MEHBIIUH s3bI40K 3aiuenku (B).

N/ MPUMEYAHUE

AFA131823

® Eciy peMeHb HEBO3MOXKHO BBITSAHYTH U3-3a
TOTO, YTO OH 3a0JIOKUPOBAJICS, CHIBHO MOTS-
HHTE €ro U OTIIyCTHTE.
ITocie 3Toro BHOBb HAYHUTE MEUIEHHO
BBITATHBATh PEMEHb.

4. BeITsiHUTE peMeHb 0€30MaCHOCTH U BCTaBbTE
MeHbIINH 51361490k 3amienku (B) B 3amok (C).
5. BcraBbre a3b1490K 3amienxu (A) B 3amok (D).

3. MeieHHO BBITSIHUTE peMEHb 0€30MaCHOCTH
M TIPOJICHBTE ero 4epe3 Hanpasisouryio (E),
4yTOOBI SA3bIYOK 3alesky (A) okasaics oOpa-
LICH BIIEPEI.

AFA133289




Pemuu 6e3omacHoCTH

6. UtoOb!I 00eceunTh KOM(pOPTHOE IPHIIETaHUe
PEMHSI K TeIy, CJIerka BBITIHUTE €ro.

OTcTeruBanue peMHsA

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [TockosIbKy peMeHb BTSTHBAETCsl aBTOMATH-
YEeCKHU, IPUJICPKUBAITE S36IY0K 3alIENKH,
4TOOBI PEMEHB BTATHBAJICSH MeaIeHHO. Eciu
OTIIyCTHTH S3bIYOK 3aIIENKU, OH MOXET
PE3KO yIapHUThCs O KaKHe-IH00 JAeTalli aBTo-
MOOHIISL I HOBPEIUTH HX.

—_

. IIpunepxuBast pyKoi S36IY0K 3aIENKH (A),
Ha)XMHTE KHONKY Ha 3amke (D).

AFA113821

AFA131865

3. Jlalite peMHIO 0€3011aCHOCTH HAMOTAThCS
Ha KaTYILIKy ¥ H3BJICKHUTE €r0 U3 HAlPaBIIIO-
et (E).

AFA131849

AFA131852

2. Jlnst paz6nokupoBku 3amka (C) HaxKMHTE
kHornky (F) n usBnekuTe s3b140k 3a1uesku (A).

4.Tlocie TOro Kak peMeHb 0€30MaCHOCTH MOTHO-
CTBIO HAMOTAETCsI Ha KaTYIIKY, BCTABETE MEHb-
M A361490K 3amienku (B) B BepxHee THE310
(G), a s3p1u0K 3amIenKu (A) — B HIKHEE
rae3no (H).

5. Tlocune ucnosb30BaHus 3aHUX peMHel 6e30-
[IACHOCTH BCTABBTE 3aMKH B CHELIUAIIBHBIC
yIIIYOJICHHS B OIYIIKE CHICHBS.

Cwm. pazznen «XpaHeHHe peMHeH 6e301acHOCTH
3aJJHUX CUAECHUIY, cTp. 4-13.

XpaHeHue peMHeH
0e30MacHOCTH 3aJHUX CHAEHMII

E00405301752

Ecnu peMeHb 6€3011aCHOCTH CHICHBSI BTOPOTO psiia
HE MCIIOJIb3YETCsl, XPAHUTE €r0 B [OJI0XKCHHH,
MOKa3aHHOM Ha PHCYHKE.

TN

AFA136017

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-13



HcnonezoBanue peMHel 6e30macHOCTH OepeMEHHBIMU

Pacnono:xenne pemHs 0e30nacHOCTH
Npu XpaHeHUH

| Jlu1si GOKOBBIX MeCT

IIpones pemeHsb B 3aHui a3 (A), BCTaBbTe
NPSDKKY B Tiepennui nas (B).
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AFA119041

JIJ1s1 HeHTPaJbHOT0 MecTa |

Cwm. paszen «LleHTpaabHBIH TPEeXTOUEUHBIH peMeHb
6€30M1aCHOCTH 3aJHUX CHACHUI, cTp. 4-12.

4-14 CuzieHbst 1 peMHH 06€3011aCHOCTH

HUcnosb3oBanue pemMHen

0e3omacHoCTH
OepeMeHHBIMH

E00405601162

NPEAYNPEXOEHUE

©® PemusiMH §€30N1aCHOCTH JOIKHBI IPHCTe-
THBAThCS Bee, Jaxe OepeMeHHbIe JKeH-
muHbl. BepeMeHHbIe JOKHBI M0JIb30-
BaThCsl TEMH PEeMHSIMH, KOTOpbIe
YCTAHOBJIEHBI HA AaBTOMOOMIE. DTO CHH-
JKaeT PHCK NOJyYeHHs] TPaBMbl, KaK
A1l JKeHIIHHBI, TAK H AJIs ee Oy1ymmero
pedenka. IlosicHylo BeTBL peMHs cieayeT
3aCTeruBaTh BOKPYT Oesep, cTapasich ode-
CHEeYUTh KaK MOKHO 0oJiee IUIOTHOE NpHU-
Jleranue ee k 6egpam, a He BOKpPYT TaJuH.
IIpu HaJIMYUH JONOJHUTEIBHBIX BONIPO-
COB HJIH COMHEHHH POKOHCYIbTHPYHiTeCh
¢ Bpauom.

Cucrema npegHaTs:KeHUS
U OTPAHUYEHUS YCUJIUH

HATSIKEHUsS] peMHeil
0e30macHOCTH

E00405701668

Pemuu 6e3omacHoCcTH BOOUTES U NEPEAHETO I1ac-
CaXXupa, a TaKXXe€ pEMHU 0e30MacHOCTH Ha 3aJHUX
OOKOBBIX CHUJACHBAX OCHAIICHBI IPEAHATSKUTEIIIMU
1 OrpaHUYUTEIIIMA yCl/IJ'll/lﬁ HaTsKCHUS.

CucremMa npegHaTAKeHUA

E00405802581

Ecnu ynap npu ¢ppoHTambHOM HIM GOKOBOM CTOJ-
KHOBEHHH (Ha aBTOMOOMIISX, 000PYTOBaHHBIX
GOKOBBIMH MOAYIIKAaMH OE30ITACHOCTHU U MOy~
IKaMy 0€30IaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THUIIA)
JIOCTaTOYHO CHJIEH M CYIECTBYET OMACHOCTh TPAB-
MUPOBaHHUSI BOAUTENS, IEPEAHET0 MacCcaKupa
W/WJIN TACCAKUPOB Ha 3aTHUX OOKOBBIX CHACHBSIX,
a KITI0Y 32)KUT'aHUsI HAXOMUTCS B OJTHOM U3 yKa3aH-
HBIX HHMXKE IOJIOKEHUH WITH BKJIIOUEH yKa3aHHBIN
HIDKE PEXKUM PabOTBI, IPeIHATHKUTEIH MIHO-
BEHHO MOATATHBAIOT PEMHH 0€30MaCHOCTH, MaKCH-
MaJIbHO MOBbIIIAst 3(HEKTUBHOCTD UX JCHCTBHS.
ABTOMOOUJIU € CHCTEMOIf AMCTAHIMOHHOIO
yHpaBJieHUs 3aMKaMH JiBepei

Kirou 3axuranus Haxonures B nosioxxeHnu ON
w START.

ABTOMOOUJIU € CHCTEMOIf AMCTAHIHOHHOIO
ynpaBJieHHusi aBTOMOOHIeM

BxuttoueH pexum pabotsr ON.

Ha aBTOMOOUIISIX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOH IKC-
TPEHHOI0 pearupoBaHus npu aBapusix «OPA-ITIO-
HACC», npenHaTspKUTeIN peMHeH 6e30macHOCTH
cpaboTaroT Jlake B Cily4yae ONpeeIeH s CUCTEMOi
OIPOKH/IBIBAHUS WIIH IEPEBOPAYNBAHNUSI aBTOMO-
Oms.

NMPEAYNPEXOEHUE

® D exTHBHOCTHL PAGOTHI NPEIHATSIKHTE-
Jieil peMHell 0e30NMaCHOCTH 3aBUCUT
OT NPABHJIbHOM PEryIHpPOBKH CHICHHIL
U NPAaBHJILHOTO MCII0JIL30BAHHUS PeMHeil
0e30macHOCTH.




Jerckue cuneHbs

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® YcTaHOBKA ayHOAINIIaparyphl WIIH PEMOHT-
HBIE Pa0OTHI B HETIOCPEACTBEHHOH OIU30CTH
OT NpeJHATSDKUTENIeH peMHel 6e30acHOCTH
WM HAIIOJIBbHOM KOHCOIH JOJDKHEI IIPOU3BO-
JIUTHCS B TOYHOM COOTBETCTBHHM C TEXHHUUE-
ckoii oxymenranueir MITSUBISHI
MOTORS. D10 umeer 0ocob0€e 3HAYEHHE,
MIOCKOJIBKY BO BpeMsI pabOThI MOXET OBITh
HOBPEXX/I€HA CUCTEMa NPEIHATHKEHUS].

® Eciu Bl XotuTe c1aTh aBTOMOOHIIb Ha yTH-
JM3aIHI0, IPOKOHCYNBTUPYHTECH B aBTOPU-
30BaHHOM cepBUcHOM HieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
3T0 Ba)KHO, IIOCKOJIBKY HEOXKUIaHHOE cpada-
ThIBaHHE NPEIHATHKUTENCH peMHel 6e30-
MIACHOCTH MOXKET IIPUBECTH K TPaBMaM.

KoHnTpoJsbHasi 1aMna cucTeMbl
JOTIOTHUTEJIbHBIX CPEICTB
naccuBHoii 6e3omacHocTH (SRS)

E00405901439

JInst curHaIM3aluy O HEUCIIPAaBHOCTH MOYIIEK
0€30M1aCHOCTH U MIPEIHATSDKUTENCH peMHel 6e30-
IIACHOCTH HCIIOIb3YeTCs OIHA H Ta e KOHTPOJb-
Has JIaMIIa.

Cwm. pasgen «KoHTponbHas 1amia / mpexynpexia-
1011lee COOOLIEHHE CHCTEMBI IOIOTHUTEBHBIX
cpencTB naccuBHOH O6e3zomacHocTH (SRS)»,

crp. 4-37.

Cucrema orpaHuveHusi yCHJIN
HATSIKEHUS] peMHel
0e3omacHOCTH

N MPUMEYAHUE

® [IpeHATSDKUTENN PEMHEN 0€3011acHOCTH
CpabaThIBAIOT TIPU CHIIBHOM yzape, Jjaxe
€CIIH peMHHU 0e30IIaCHOCTH He MPUCTETHYTHIL.

® [IpeHATSDKUTENN PEMHEN 0€301I1acHOCTH
paccyuTaHbl Ha OJHOKpPAaTHOE CpabaThIBaHUE.
Tlocne cpabarbiBaHUS NpEAHATHKUTENCH
PEKOMEH/1yeTCsl 3aMEHUTh UX B aBTOPU30BaH-
HOM cepBucHOM 1ieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

E00406001222

B citydae CTOIIKHOBEHHMS OrPaHHYUTENN YCHITHI
HaTsHKEHUST YO PEKTUBHO AeMI(UPYIOT HATPY3KY,
HPHUXOJISILYIOCS HAa PeMHH O€3011aCHOCTH, YTOOBI
MHHHMH3UPOBATH JaBJICHHE HA TEJIO YEIOBEKA.

TCKHEC CUACHDbSA

E00406403842

IIpu nepeBo3ke nerel B aBToMoOMIIE HEOOXOAUMO
HCIIONB30BATh JETCKUE CHACHDS ONPEEeIeHHOTO
THUIIA, COOTBETCTBYIOIIUE BO3PACTY M Macce
pebenka. B OonbIIMHCTBE CTpaH 3TOTO TpedyeT
3aKOH.

I1paBuiia, OTHOCSIIHECS K IIEPEBO3KE AETEH

Ha [epe/IHEM CHICHBE, MOTYT Pa3iInyaThCs B pas-
HBIX cTpaHax. Ciemyer cTporo coomonars Tpedo-
BaHHS MECTHOTO 3aKOHO/IATEIIbCTRA.

ANPEAYNPEXOEHWE

® JIo BO3MO’KHOCTH pa3MelnaiTe aerei
Ha 3a/1HEM CH/ACHbE. CTaTI/ICTI/lKa
JAOPOKHO-TPAHCHOPTHBIX NPOUCHIECTBHI
MOKa3bIBAECT, YTO AJIH Han.ﬂqueﬁ
3alUTHI JeTel 110000 Bo3pacTa Heo0Xo-
AUMO pasMeliaTb UX HA 3aITHEM CHACHbE
U MCII0JIb30BATH COOTBETCTBYIOLIHE IET-
CKHeE CHAEHbSA.

® He ciieqyer gepaTh peGeHKa Ha pyKax:
9TO He 3aMEHHT JeTCKOro cuaenbs. OTka3s
OT MCHOJIH30BAHUS HEOOXOUMBIX JeT-
CKHX CHIEHHI MOKET IPHBECTH K TsIKe-
JIBIM TPaBMaM WJIH CMePTH pe0deHKa.

©® Kaxoe 1eTcKoe CHAeHbE WIN KpenjeHne
CH/IEHBS J0JIZKHO HCI0JIB30BATHCS TOJIBKO
JJIS1 OTHOTO pedeHKa.

©® Pazmemasi JeTcKoe CHACHbE HA 3a/IHEM
cueHbe AaBTOMOOUIIS, yCTAHOBUTE CIIHHKY
nepeIHero CHIeHbs TaK, YTOOBI OHA
He KacajJlach HOT peGeHKa U 1eTCKOro
CHIEHBS.
B npoTHBHOM ciyuae pefeHOK MOXKeT
NOJIY4YHTh Cepbe3Hble TPABMbI IIPH pe3-
KOM TOPMO:KeHHH HJIH CTOJIKHOBEHHH.
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JleTckue cuneHbst

IIpenocrepe:xkenne NpoTuB
YCTAHOBKH J1€TCKHX CUAEHUIt
B AaBTOMOOMJISIX C MOAYIIKOMI
0e30MacHOCTH NMepeIHero
nacca;kmpa

DTHKETKOM, TOKA3aHHON Ha PUCYHKE, CHAOKAIOTCA
aBTOMOOMIIH, OCHAIIICHHbIE MOy NIKOH Oe301acHo-
CTH IIEPEAHEro Maccaxupa.

\ A AIRBAG

AFA113850

ANPEQYNPEXOEHUE

©® Kpaiine onmacno!
3ANIPEIAETCSI ycranaBuBaTh J1€T-
CKHe CHeHbsI CHHHKOI Brepe] HA Iepen-
Hem cugenbe ¢ HEOTKJIIOYEHHOM
MOAYIIKOMN BE3OITACHOCTH,
PEBEHOK mo:xeT noru0HyTh WJIH MOy~
unth CEPBE3HBIE TPABMBbI!

4-16 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

JleTckue CUIeHbs, YCTaHABINBACMbIE CIIHHKO
BIEpEl, PEKOMEH/IYeTCsl pacIiojiararh Ha 3aJHHX
CHJCHBSIX, a IPH yCTAHOBKE Ha Iepe/iHee
CHJICHbE HEOOXOANMO OTKIIIOYATh MOAYLIKY 0e30-
[IACHOCTH TIepesiHero maccaxunpa. CM. pasaen
«OTKIIIOYEeHUE MOYIIKU GE30MacHOCTHY,

cTp. 4-29.

NepeIHero naccaxxupa
KJ'HOLIEHA

i w
AA0117971

ANPEAYNPEXOEHWE

® IETCKOE CUJIEHBE, YCTAHABJIN-
BAEMOE CIIMHKOW BIEPE]I,
HEJIb34 pasmemars Ha CHAEHbe Nepes-
Hero nacca:kmpa, eciy nojaymka oesonac-
HOCTH NACCAKAPA HE OTKJII0YEHa.
IMoaymka 6e30MaCHOCTH PACKPbIBAETCS
¢ 001b1IOK CHIION H MOKET YOUTh MJIM
cepbe3Ho TPABMHUPOBAThL pedenka. Jler-
CKHe CH/ICHbSl, YCTAaHABJIMBaeMbI€ CIIMH-
KO¥i Biiepe/1, He00X0AMMO yCTAHABJINBATH
Ha 3a/IHEM CHeHbe aBTOMOOM.Is.

onyuu(a 6esonacuocw]

A\NPEAYNPEXOEHWE

® JIETCKUE CUJIEHbBSI, YCTAHABJIU-
BAEMBIE CIIMHKOM HA3A]I, pexo-
MEH/yeTcsl pacno/araTh Ha 3aiHeM
CH/IEHbE aBTOMOOWJISI; P YCTAHOBKE
HX HA NepeJHeM cCHeHbe aBTOMOOMIS
OTKJII0YANTE NOAYLIKY 6€301aCHOCTH
nepeaHero naccazkupa. Hespinonanenue
9TOro TpeGOBaHHS MOKeT IPHBECTH
K TH0eJIH MM TSAKeJIOMY TPABMHPOBAHUIO
pedenka.

® JETCKOE CUAEHBE, YCTAHABJIU-
BAEMOE CIIMHKOM BITEPE]],
HEJIb31 pa3memiaTh Ha nepeaHeM macca-
JKHPCKOM CHACHbE, €CJIM 3TO yXyAIIaeT
0030p 1151 BOAMTEIS.

JleTH rpyIHOTO M MJIA/I1IIET0
Bo3pacra

E00406602371
IIpu nepeBo3ke B aBTOMOOUIIE JIETEH TPYAHOTO
1 MII3JIIET0 BO3pacTa COOMOaiiTe IpaBuia, Ipu-
BEJICHHBIE HIDKE.

AFA117467




Jerckue cuneHbs

IIpaBuaa

® [Ipu niepeBo3Ke JieTell TpyHOTo BO3pacTa ciie-
JIyeT UCIIONb30BaTh CIEIUAIBHYIO CYMKY-KPO-
Bath. [Ipu nepeBo3Ke AeTel Mitamero
BO3pacTa, pOCT KOTOPBIX HE MO3BOJISIET IIPHCTE-
IMBaTh UX PEMHEM 0€30I1aCHOCTH, CIICIyeT
HCIOJIb30BaTh JIETCKUE CHUICHBSI.

® JleTCKOE CHJICHBE JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH
pocTy u Becy peOeHKa, a TaKXKe MOAXOIUTh
K aBTOMOOMIIBHOM CHCTEME KPETUICHHSI.
B nensnx nossimenns 6e3onacaoctu CJIE-
JVET YCTAHABJIUBATH JJETCKUE
CUIEHBS HA 3AJHEM CUJIEHBE ABTO-
MOBUJIA.

® [lepe/t MOKYIKOM IETCKOTO CHICHbsI MONIPO-
OyiiTe yCTAaHOBUTB €T0 Ha 33]JHEM CHJICHbE
aBTOMOOMIIA, YTOOBI YOETUTBCS, YTO OHO
HAJIS)KHO KPETUTCS. YCTAaHOBKA JISTCKUX CHIC-
HUIA, BBIITYCKAEMBIX HEKOTOPBIMH U3TOTOBHUTE-
JISIMH, MOYKET BBI3BaTh CIIOKHOCTH U3-32
0COOCHHOCTEW PacIONOXKEHHs 3aMKOB PEMHEH
6€301MacHOCTH WK (YOPMBI TIOYIIKKA CHUACHbBS
aBTOMOOMJISL.
Ecnu nociie mpucTernBanus peMHeM Oe3omnac-
HOCTH JIE€TCKO€ CHCHBE MOJKHO JIETKO IepeMe-
CTHTBH BIIEpPE]] WIIK B CTOPOHY, BEIOCPUTE
JIETCKOE CHJICHbE JIPYTOro MPOU3BOJUTEIS.

ANPEAYNPEXOEHWUE

® [Ipu ycraHoBKe c00J1101aiiTe HHCTPYK-
IHI0 H3TOTOBUTEJIS 1eTCKOT0 CHICHb.
HeBbInojiHeHUe TPeGOBAHMI HHCTPYK-
MM MOKET CTaTh NPUYHHON THKeJ0H
TPaBMbl HJIM THOeJIM peGeHKa.

® JIocJie YCTAHOBKH 1€TCKOI0 CHCHbS
NonbITalTECH CABHHYTH €ro B INPOA0JIb-
HOM M IONepeYHOM HANPABJIEHNH, YTOOBI
y0eAuThCs, YTO OHO HA/IEKHO 32a(HKCHPO-
BaHo. Eciin cnjenbe He 3apuKCHpOBaHO
JOJKHBIM 00pa3oM, B ClIy4ae CTOJIKHOBe-

HHSI WM Pe3KOT0 TOPMOKEHHSI OHO MOKeT
NPUYHHHTD TsKeIble TPABMbI pebeHKY
HJIH APYTHM NACCAXKHPAM.

® Ecin geTckoe cHaeHbe He HCI0JIb3yeTcsl,
3aKpenuTe ero peMHeM 6e30nacHOCTH WM
y0epure 3 aBTOMOOMIISI, YTOOBI MCKJIIO-
YHThb €ro Xa0THYHOE IepeMeleHne
10 CAJIOHY B CJIy4ae CTOJKHOBCHHUS.

N MPUMEYAHUE

® B 3aBUCcUMOCTH OT ()OPMBI CHJICHU B aBTO-

MOOHMIIE M THIIA JETCKOTO CHJCHBS BO3-

MOXKHBI [IBa CII0C00a KPEIUICHHUsI IeTCKOro

CHJICHBSI B aBTOMOOMIIE:

* Ha HIDKHUX KpeIUIEHHsIX Ha 3a/HEM
cuznenbe: TOJIBKO B Tom ciyuae, eciu
JIETCKOE CHIEHbE HMeeT KPEIUICHHS TUIIa
ISOFIX (cm. ctp. 4-22).

* Kpennenue pemuem Ge30macHoCTH
(cMm. cTp. 4-23).

Jeru crapuiero Bo3pacra

E00406701391

Jlereii, BBIPOCIINX U3 AETCKUX CHJICHUH, cleayer
MEPEBO3UTH Ha 3a]JHEM CHJICHbE aBTOMOOMIIS

1 IIPUCTEruBaTh KOMGI/IHMPOBaHHbIM TIOSICHO-TIJICYEC-

BBIM PEMHEM.
TlosicHast BeTBB PEMHA NOJDKHA NPUJIETaTh K HHX-
HEW 9acTH KUBOTA Tak, 4TOOBI pacnoiararbCs

HWKE BEPXHEH yacT Ta30BOH kocTH. B npoTBHOM

Cllydae IPH CTOIKHOBEHUH PEMEHb MOXET Bpe-
3aThCs B OPIOLIHYIO MOJIOCTh PEOEHKA ¥ HAHECTH
TpaBMy.

CuieHbs U peMHH 0€30MaCHOCTH
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JleTckue cuneHbst

Bo3mokHOCTH pa3menieHus qeTckux cuaenuii ¢ kpemieHuamMu ISOFIX na pa3anunbix MecTax

B CaJIOHE
E00411402768
Pacnonoxenne
cuaenbsi ISOFIX
Kiace ‘DI:OK;P;EY- B aBTOMOOMJIE Homep Homep
1
BecoBan rpymnmna . T 3a1mee 00KOBOE PeKOMeH/]OBaHHble JeTCKue cpme]-“,ﬂ* ouoﬁpemm ouoﬁpemm
p p P cHIeHbe UN-R44 UN-R129
codsienne
JleBasi IIpaBasi
CTOPOHA | CTOPOHA
Jerckas F ISO/L1 IL*2 X — — —
CYMKa-KpOBaTh
G ISO/L2 X IL*2 — — —
0 Jlo 10 xr E ISO/R1 IL IL — — —
0+ Jlo 13 kr E ISO/R1 IL IL — — —
— ISO/R2X IL IL — — —
BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
D ISO/R2 IL, 15 IL, 15 BABY-SAFE i-SIZE C OCHOBAHUEM FLEX: — E1-000008
MZ315056
C ISO/R3 IL IL — — —
1 Ot1 9 g0 18 kr — ISO/R2X IL IL — — —
D ISO/R2 IL IL — — —
C ISO/R3 IL 1L — — —
B ISO/F2 IUF IUF — — —
B1 ISO/F2X | IUF, I IUF, # DUO plus: MZ313045 E1-04301133 —
A ISO/F3 IUF IUF — — —
ITulll Or15 g0 36 xr — — # # KIDFIX XP: MZ315025 E1-04301304 —

*1 MITSUBISHI MOTORS ocrasnsier 3a co0oii npaBo Ha BHECEHHE U3MEHEHMH 0e3 Mpe/IBApUTENILHOTO YBEIOMICHHS.
Boree nonpoOHyro HHPOPMALUIO MOXKHO MOJYIUTE B aBTOPH30BaHHOM cepBHCHOM HeHTpe MITSUBISHI MOTORS.
*2 3ampemaeTcs CUICTh Ha 3aJHEM IIEHTPAIbHOM MM IPOTHBOIOIOKHOM MECTE 33HETO CHACHBS, €CIIU yCTAaHOBIEHO IETCKOe CHAeHbe Kareropuu L1, L2.
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Jerckue cuneHbs

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu ycTaHOBKE JETCKOTO CU/ICHbS HAa CUICHbE aBTOMOOMIISI CHUMUTE ITOATOJIOBHHUK C 9TOTO CHJICHBSI.
©® Pa3mermnast 1eTCKOe CHICHbE Ha 3aJHEM CHJICHbE aBTOMOOIIIS, OTPEryIHpyHTE IOJI0XKEHHE IePEJHET0 CUICHBS U/HIIH CABUHETE €0 BIIEpe]] TaK, YTOOB OHO
HE KacaJoCh HOT PeOCHKA 1 ICTCKOTO CHACHBSL.
® 3anpeniaeTcs CUACTh Ha 3a/{HEM IIEHTPAJIbHOM CHJICHBE, €CIIH CJIEBA YCTAHOBIICHO JIETCKOE CHICHBE.
® Cunenbss BABY-SAFE i-SIZE u BABY-SAFE i-SIZE C OCHOBAHUEM FLEX paccunTansl Ha geteit poctom ot 40 10 83 cm. n

3Hayenue aG0peBHATYpP B NpeabIyIeii Tadaune

©® [UF — npuroxHo i yCTaHOBKU «yHUBEPCATbHBIX» AeTckux cuaeHuii ISOFIX, onoOpeHHbIX A1 HCIIONB30BaHHs IIPU epeBO3Ke JeTel TaHHOU BeCOBOH
KaTeropyu.

® [[. — npuromHO JUIS YCTaHOBKH «IIOTYyHHBEPCANBHBIX» AeTckux cuaeHnii ISOFIX, omoOpeHHbIX I HCIIONB30BaHKS IPH IIePeBO3Ke JeTell JTaHHOH BecOBOU
KaTeropyu.

oL — TIPUTOHO /IS YCTAHOBKYU onpeneieHHbIx qerckux cuaeHuit ISOFIX. Cm. tabnuiy «PekoMeH10BaHHBIE JETCKUE CUICHBS».
@ X — HENpUroiHO Julsl yCTaHOBKY AeTckux cuiaeHuit ISOFIX, npenHa3HadyeHHbIX JUls IeTell JaHHOH BECOBOI IpyIIIbI.

Bo3MoxkHOCTDH YCTAaHOBKH AE€TCKHUX CI/II[eHI/Iﬁ Ha pa3s/invHbIX MeCTax B CaJioHEe
E00406803787
PacnoJioikenne cueHbst
MecTo nepegHero naccaxupa P Homep Homep
€KOMEH/I0BAHHbIE 1eTCKHe
BecoBasi rpynna Brrona OHerOT 3ananee 3aanee I —— o100peHus | ogoOpeHus
noaymKa MOAyIIKA 00KOBOE | LIEHTpPaJIbLHOE UN-R44 UN-R129
Gesonacnoctu | Gesonacuocrn*!
0 Jlo 10 kr X U U X — — —
0+ Jlo 13 xr X U, L¥ u,L? L* BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055 — E1-000008
I Ot 9 o 18 kr X U, L¥ u,L? L* DUO plus: MZ313045 E1-04301133 —
Hulll Ot 1510036k X U3, L¥ us L* L* KIDFIX XP: MZ315025 E1-04301304 —

*1 Tlpu ycoBUH OTKIIFOYCHHS OAYLIKH OS30MaCHOCTH IIEPEIHEr0 MacCaXxupa CIeHAIbHBIM BBIKIIOYATEIEM.
*2 MITSUBISHI MOTORS ocrasnser 3a co0oii 1paBo Ha BHECEHHE U3MEHEHMH 0e3 Npe/IBApUTENILHOTO YBEIOMICHHS.
Boxee noapoOHyro HHGOPMAUIO MOXKHO MOIYIUTh B aBTOPH30BaHHOM cepBrcHOM IeHTpe MITSUBISHI MOTORS.

*3 He cHMMaliTe OATOJIOBHUK IIPH YCTaHOBICHHOM CHJICHbE-0ycTepe.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-19



JleTckue cuneHbst

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu ycTaHOBKE JISTCKOTO CU/ICHbS HAa CUICHbE aBTOMOOMIISI CHUMUTE ITOATOJIOBHHK C 9TOrO cUeHbs. He CHUMaliTe OATOIOBHHK IIPH YCTaHOBICHHOM
cuneHbe-0ycrepe (cM. ctp. 4-23).

® [Ipy ycTaHOBKE JJETCKOTO CH/ICHBS HA CHICHBE MEPEIHEro naccakupa CMECTHTE CUICHbE MEPEAHETO MTacCaKupa B KpaliHee 3aJHee OI0KEHHE.
Kpome ToOro, ycTaHOBHTE CHIICHBE B KpaliHee BepXHee IOJI0KeHHE (I[P HAIMYUH PETYIUPOBKH CU/ICHBS 110 BBICOTE).

n ©® Pa3melnas JeTCKOE CUICHBE Ha 3aJJHEM CHJICHbE aBTOMOOMIISI, OTPETYIUPYITE MOJ0KEHHE IEPEIHEr0 CHIICHbS 1/WIH CIBUHBTE €T0 BIIEPE TaK, YTOOBI OHO
HE Kacaloch HOT peOeHKa U IETCKOTO CHJICHbS.

[ ] 3al'lpeLLla€TC$l CUJIETh Ha 3aTHEM LIEHTPAJIbHOM CUACHLE NJIM YCTAHABJIMUBATh HAa HETO AC€TCKOEC CUACHLE, €CIIM CJIE€BA YCTAHOBJICHO NETCKOE CUICHBE.

@ 3anpenaercs CHACTh Ha JICBOM OOKOBOM CHJICHBE WJIM YCTAHABJIMBATh HAa HETO JIETCKOE CHJICHBE, €CIIU Ha IICHTPAIbHOE MECTO YCTAHOBJICHO JAETCKOE
CHJICHbBE.

® Cunenbe BABY-SAFE i-SIZE paccuntano Ha nereit poctom ot 40 1o 83 cm.

3nauenne ad6peBuaTyp B npeabuaymeii Tadaune
® U — npurojiHo JUisi yCTAaHOBKH CHICHUH «yHUBEPCAIBHOID KaTeropuu, 0J00PEHHBIX JUIS UCTIONb30BAHUS IS IEPEBO3KH €Tl TaHHON BECOBOW IPYIIIIBI.

oL MIPUTOIHO JUI YCTAHOBKH ONPENEICHHbIX JETCKUX cuaeHuil. CM. Tabnuiyy «PeKOMEHI0BaHHbIE IETCKUE CUIICHBS.

@ X — HENpUroiHO JJIsl YCTAHOBKH JIETCKOTO CHCHbS, MPeTHA3HAYCHHOT0 [l AeTeil JaHHOM BeCOBOIl rpyMIIb.

Cunenne-0ycrep
E00465200071
Pacnonoxenue B cajone
MecTo nepeanero naccaxupa
ToaymKa 6e30MacHOCTH ToxymKa 6e30MaCHOCTH 3annee O0KoBOE CHIEHBE 3aaHee cpenHee cuaeHbe
BKJIIOYEHA OTKJII04eHa*
Kpemenue Oycrepa X B2,B3 B2,B3 X

* HPI/I YCJIOBUH OTKJIFOUEHUS MOAYIIIKH 6€e30IaCHOCTH NEPEAHETO Maccakupa Cri€IuaJbHbBIM BBIKITFOUYATEIIEM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

[ ] le/l YCTaHOBKE AETCKOI'O CUACHbSA Ha CUICHBE aBTOMOOMIISI CHUMHUTE IIOATOJIOBHHUK C 3TOIO CHIACHBA.
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Jerckue cuneHbs

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipn ycraHOBKe OycTepa Ha CHJICHBE TIEPEIHETO MTacCaKMpa CMECTUTE CHJIECHBE MEPEIHET0 Naccaknupa B KpaifHee 3aHee MOJI0KEHHE.
Kpome Toro, ycTaHOBHTE CHIICHBE B KpaifHee BepXHee MOI0oXKeHHe (IPH HATMIHU PErYIHPOBKH CHACHBS II0 BEICOTE).

3Hayenue aG0peBHATYp B MpeabIayIeii Tabdaune

® B2 — mpurogno st ycraHoBkH Oycrepa ISO/B2.
® B3 — nipurozaHo a1 ycraHoBku Oycrepa ISO/B3.
©® X — cujieHbe aBTOMOOHIIS HE MTOXOMNT ISl yCTAaHOBKH OycTepa.
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JleTckue cuneHbst

YcTaHOBKA JE€TCKOro CHAECHLS
HA HUKHUE KpPenJieHus
(cucrema kpemiennst ISOFIX)
U KpeIuleHHs yIePKUBAIOIINX
peMHei

E00408902769

PacnoJioxkeHne HUKHUX KpenJieHui

3ajHee CHIEHBE aBTOMOOMIIS CHA0KEHO HUKHUMH
KPCIUICHUSMH, TIPSHA3HAYCHHBIMH JUIsl YCTAHOBKU
JIETCKUX CUAeHHuH ¢ cucteMoit kperuteHus ISOFIX.

AFA133797

PacnoJioxkenne Touek KpemnyieHust
YAep:KMBAIOIIMX PeMHei

Ha oGpartHoii cTopoHEe 3aHUX CUICHUI UMEIOTCS
JIBE€ TOUKU KPEIUICHUs! YACP)KUBAIOIINX PEMHEIA.
OHuM npeiHa3HAYEHbI [Tl KPETUICHUSI peMHEH,

4-22 CuzieHbst 1 peMHH 06€3011aCHOCTH

YACPIKUBAIOMINX AETCKOE CUIEHLBE HA IBYX MECTax
3aTHETO CUACHBA ABTOMOOMIISL.

AFA131894

ANPEAYNPEXOEHWE

©® KpenuieHusi JeTCKUX CHEHHI paccun-
TaHBI TOJILKO HA HATPY3KY, CO3/1aBAEMYI0
NPaBUJIBHO YCTAHOBJIEHHbIMHU CH/I€Hb-
simu. 3anperaercst HX HCHOJIb30BAHHE
JJISl yCTAHOBKM peMHeli 6e30IacHOCTH 1151
B3POCJIBIX, KPEIIEHHUs IPYTUX NPEIMETOB
H 000py10BAHMS ABTOMOOUIIS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He crenyer cuzieTh Ha 3aJHEM [IGHTPAILHOM
CHJICHBE, €CIIH CIEBA YCTAHOBIECHO JETCKOE
CHJICHBE.
JleTckoe cuaeHbe MeIaeT NPaBUIbHO IPH-
CTETHYThCS PEMHEM 0E30ITaCHOCTH.

Jlerckue cuieHbs ¢ CHCTEMOI
kpenienuss ISOFIX

Takue JeTCKUE CHICHBS PEIHa3HAYCHBI JUIs yCTa-
HOBKH TOJIBKO Ha aBTOMOOHJIbHBIE CUIEHBS C HIK-
HUMH KpPEIJICHUSIMU. YCTaHABIIMBANTE ICTCKHIE
CH/ICHBS HA HIDKHHE KPEIUICHHS.

Het He0OX0MMOCTH 3aKPEILISITh TAKUE CHICHBS

C IIOMOIIBIO PEMHEH 0€30MacHOCTH aBTOMOOHIIS.

AA0014302

A — KperieHus IeTCKUX CUICHUM

YcranoBka

1. Ynanute OT KperuieHui oCTOPOHHUE MPEe-
METBI; PEMHH 0€30II1aCHOCTU aBTOMOOMIIS
JIOJKHBI OBITH yOpaHBI.

2. CHuMUTe MOATOIOBHUK C NTACCAXKUPCKOTO
MecTa, Ha KOTopoe TpebyeTcsi yCTaHOBUTh
JIETCKOE CHICHBE.

Cwm. pazzaen «IloxronsoBHukun», cTp. 4-5.




Jerckue cuneHbs

W

. BcraBbTe KpOHIITEWHBI IETCKOTO CUICHBS (A)
B HIDKHUE KperuieHus (B) B coorBeTcTBMM
C MHCTPYKIMEH U3TOTOBUTENS JETCKOTO
CHUJICHBS.

>/,

AFA117962

\
AFA131908

A — KpOHIUTEHH
B — HmXHUI KpOHIITEHH

Ecnu pneTckoe cuzieHbe UMEET o1opy, yoeaurecs,
YTO OHA HAJICKHO YIHPACTCS B MO

Eciu U1s1 yCTaHOBKH JIETCKOTO CHJICHBS TpeOyeTcst
HCIIOJIB30BaTh PEMEHb KPEIUICHHS, 3aKPEIIUTE
pEMEHb B COOTBETCTBUH C ITYHKTOM 4.

4. TIpucterauTte KpIoK yAep>KHBAIOIIETO PEMHS
KperuieHus ieTckoro cuneHbs (C) K Kpenex-
HOIT cxo6e (D) 1 3aTsiHUTEe peMeHb KpeIuIeH s
TaK, YTOOBI HA/IeXKHO 3aKPEMUTh CUICHBE.

5. IomnpITaliTech nepeMecTUTh JETCKOE CHJICHbE
B Pa3HbIC CTOPOHBIL, YTOOBI yOSAUTHCS, YTO OHO
HAJIe)KHO 3aKPETUICHO.

CHsaTue

CHumuTe JCTCKOE CUACHBE B COOTBETCTBUHU
C HHCprKLIPICﬁ €TI0 U3rOTOBUTEIIA.

Kpeniienue 1eTcKoro cujaeHbst
€ MOMOUIBIO TPEXTOYEeUHbIX
peMHeii 0e30MaCHOCTH

(C THEPUMOHHBIM MEXaHU3MOM
0JIOKMPOBKM)

E00407102331

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® 3anpemnaeTcs CUAETh Ha 3aHEM IEHTPallb-
HOM CHJIEHbE HJIH yCTaHABIMBAaTh HA HETO
JIETCKOE CHJEHBE, ECIIH CIEeBa yCTAaHOBIEHO
JIETCKOE CHJIEHBE.

JleTckoe cHIeHbE MeIIaeT PaBUILHO IPH-
CTETHYThCS pEMHEM 0E30MaCHOCTH Ha LICH-
TPaNXbHOM CHJICHBE.

@ 3anpemnaeTcs CUAETh Ha JIEBOM OOKOBOM
CHJICHBE WIIY yCTaHABIHBATh HA HErO JIET-
CKO€ CHJICHBE, CCIIH Ha IIEHTPAIEHOE MECTO
YCTaHOBJIEHO JJETCKOE CHJICHBE.

JleTckoe cHIeHbe MeIIaeT NPABUILHO IPH-
CTETHYThCS PEMHEM O€3011aCHOCTH Ha JICBOM
CHJICHBE.

YcTaHoBKA A1eTCKOI0 CHAEHbSI

1. YcTaHOBUTE IETCKOE CHJICHBE HA BEIOpPAaHHOE
Bamu cunerbe aBTOMOOWIIS 1 CHUMHTE TTOJIIO-
JIOBHHK C 9TOTO CHIEHbBS.

Cwm. paznen «IloaronoBHUKMY, cTp. 4-5.
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[IpoBepka pemHeit 6e30macHOCTH

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He cHUMaiiTe II0ATOJIOBHHK IIPU yCTaHOB-
JICHHOM CHJIeHbe-0ycTepe.

AFZ102510

2.I1pu ycTaHOBKE JIETCKOTO CHIEHbS Ha CHIICHBE
MePeTHEro Maccaxupa CMECTHTE CHICHBE
MepeTHero naccaXxupa B KpaliHee 3aHee MoJIo-
JKEHUE.

Kpowme Toro, ycraHoBUTE CHEHBE B KpaliHee
BEPXHEE MOJI0KEHHE (IIPU HATMYMH PETYITHU-
POBKH CHJICHbBS 110 BBICOTE).

3. IIporsHuTe peMeHb GE30IIaCHOCTH Yepe3 JeT-
CKOE CHJICHbE B COOTBETCTBUH C HHCTPYKLUEH
€r0 M3rOTOBUTEISI M BCTABBTE A3BIUOK 3AILCIIKH
B 3aMOK.

4. C IoMOILIbIO CIEIHATBEHOTO (PHKCHPYIOLIETO
3a)KMMa HONTAHUTE PEMEHb, YTOOBI OH HE OBbLIT
oclabiieH.

4-24 CuzieHbst 1 peMHH 06€3011aCHOCTH

@ [Ipu ycTaHOBKE HEKOTOPLIX THIIOB J€eT-
CKHX CHIEHHH He00X01MMO HCI0/Ib30BaTh
crenuaIbHbIi puKCHpYOUii 32:KuM (A),
MOMOTaIOIUii NPeI0TBPATHTH TPABMbI
NPHU CTOJIKHOBEHHM HJIH Pe3KOM MaHeBPH-
pOBaHHUH.

DUKCHPYIOIIHNI 325KUM HE00X0IUMO yCTa-
HABJIHBATH U HCIOJb30BAThH B COOTBET-
CTBMH ¢ HHCTPYKIHSIMH H3TOTOBHTEJIsI
AETCKOro CHACHbS.

IIpu cHATHH 1€TCKOr0 CHIEHbSI Heo0Xo-
AMMO CHUMATh M (GUKCHPYIOLIHUIi 32:KHM.

AFZ101832

5. Ecnu netckoe cusieHbe uMeeT onopy, yoenu-
TECh, YTO OHA HAJIE)KHO YIUPACTCS B IOJ.

6. Ilepen Tem Kak ocaauTh peOEHKa B IETCKOE
CHJICHbE, IIONBITANTECh IIEPEMECTHTD JIETCKOE
CHJICHbE B Pa3HBIE CTOPOHBI, YTOOBI YOS IUThCS,
YTO OHO HaJEKHO 3aKperuieHo. Jlenaiite 910
nepes KaXXIbIM UCTIONb30BaHHEM JIETCKOIO
CHJICHDS.

CHsiTHE IETCKOT0 CHEHbS

M3BiIeKUTE S3BIYOK 3AIIEIKHA U3 3aMKa PEMHA 6e30-
IIaCHOCTH, 3aTEM HU3BJIICKUTE PEMEHDb 6e30MmacHo-
CTH U3 erHJ’[CHI/Iﬁ Ha IE€TCKOM CUJICHBE.

IIpoBepka pemHei

0e30IMacHOCTH

E00406301690

VYoenurech, 4TO peMHH He OBPEXKACHBI, HE H3HO-
[IHBI M Ha HUX HeT IOpPe30B, a METAUIHIECKUe
JeTaliy peMHeii He umeroT nedextoB. [ToaHOCTRIO
3aMEHHTE PEeMEHb IIPH 00OHAPYKeHUH HEHCIIPAaBHO-
CcTeid.

NMPEAYNPEXOEHUE

® [Toc.ie 11060r0 CTOIKHOBEHHUS CIeayeT
NPOBECTH OCMOTP peMHeil 6e30acHOCTH,
BKJII0Yasi IPOBEPKY HHEPUHOHHOI0 Mexa-
HH3Ma U JeTajieil Kpenienusi. Pexomenay-
€TCHA 3AaMEHATH HCIO0Jb30BABIINECSH PEMHHA
0€30IACHOCTH 10CJIe CTOJIKHOBEHUS
(32 MCKJIIOYEHHEM TeX CJIy4YaeB, KOrjaa
CTOJIKHOBEHHE He OBbLI10 CHIILHBIM, peMeHb
MPOJ0JIKAET HOPMAJIbHO PadoOTATH
M He HMeeT BUIHMBIX MOBPeKIeHUI).
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® He npiTaliTech CaMOCTOATEJbHO PEMOHTH-
POBATh WJIH 3aMeHATh KaKHe-TH00 y3JIbl
U [IeTaJu peMHel 0e301aCHOCTH; peKo-
MeH/lyeM BBINOJHSATh 3TH padoThl B aBTO-
PH30BaHHOM CePBHCHOM LIEHTpe
MITSUBISHI MOTORS. HenpaBuis-
HbIH PEMOHT MJIM 3aMeHa JieTaJjieli MOryT
CHU3HUTD 3(PPEeKTHBHOCTD el CTBUSA peM-
Hel, YTO0 MOKeT CTaTh NPHYMHON cephbe3-
HOIi TpaBMBbI IPH ABAPHH.

® [lociie cpabaThIBaHUs NPEIHATHKHTEIS
€ro Heo0X0UMO 3AMEHHTh.
IpeanarszkuTeb CiielyeT 3aMeHsITh BMe-
€Te ¢ MHePUHOHHOM KaTyIIKOM.

® 3anpemaeTcs BCTABIATH HOCTOPOHHHE
npeaMeThl (KYCKH IJIaCTMACChI, CKPENKH,
NYTOBUIIBI M T. 1.) B 3aMOK HJIH KaTYyIIKY
peMHs 0e3onacHoctH. Kpome Toro, 3anpe-
maercst MOAUGUIMPOBATH KOHCTPYKIHIO,
JIeMOHTHPOBATH HJIH CAMOCTOSITEJILHO
HHCTA/JIHPOBATH PEMHHU (€30MaCHOCTH.
B npoTHBHOM ciiyyae peMeHb (e30nacHo-
CTH He CMOKET 00eCIeYuTh He0OX0TUMYI0
3aIIATY B CJIyYae CTOJIKHOBEHHS WIH IPY-
roii aBapMiiHOl cUTyaluu.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® MoiiTe peMHH TeIIOH BO0ii ¢ HCII0JIb30-
BaHHMeM HeHTPaJIbHOI0 MOIOLIEro Cpe/-
cTBa. [lponoJiockaB peMeHb, BbICyIINTE
€ro B TCHH. 3anpemaercﬁ HCIO0JIbB30BATH
0T0eJMBATe/IH HIH KPACUTEIH, T. K. 3TO
MOKET OTPUUATEJIbHO MOBJHUATH HA PO~

HOCTh peMHeH.

AFZ101656

CucremMa J0NOJHUTEIbHBIX
CpeacTB MacCUBHOM

0e3onacHoctu (SRS):
NMOAYIIKHU 0€30MaCHOCTH

E00407203876

B naHHOM pasjerne, MOCBAILIEHHOM CHCTEME JOMOI-
HHUTEIBHBIX CPEICTB IIACCHBHOI O€30IacHOCTH
(SRS), comeprxutcst BaxkHast HHYOPMALHS O TOLY-
mKax 0e30IaCHOCTH BOJMTEINS U NIepEeAHEro macca-
XKHUPa, OAYIIKE 6€30I1aCHOCTH y KOJNEHEH
BOZAUTENS, OOKOBBIX HOIYIIKAaX O€30MaCHOCTH

U HOJyIIKaX 6e30MaCHOCTH 3aHaBECOYHOTO THUIIA.
IMomymrku 6€30mMacHOCTH BOAUTENS U IEPEIHEr0
accakupa JOMONHSAIOT PeMHHU 0€3011acHOCTH,
SIBJISIIOIIAECS OCHOBHBIM CPEJICTBOM 3aIUThl. OHI
3aIHUIIAIOT TOJIOBY M IPY/IHYIO KIIETKY BOJHUTEIS

U MIepeHero IMaccakupa IpH JTOOOBBIX CTOIKHOBE-
HUSX CpeiHeH 1 OOJIbIION CHITBI.

IMoxymka 6e30macHOCTH y KojeHei BoauTes (pu
HaJIM4UH) OpeIHa3HaYeHa IS JOIOIHEHHS OCHOB-
HOM CHUCTEMBI 3alllUTBI, IPEACTABICHHON PEMHEM
6e3onmacHocTH BoguTens. OHa OrpaHHIUBAET CMe-
LIIEHHE KOJICHEH M roJIeHel BOIUTEIIs BIIEPe]

M yIy4laeT o0y 3alIUTy Tela IpH ONpeieyieH-
HBIX QPOHTAIBHBIX CTONKHOBEHHUSIX CPeIHEH
¥ OOJIBIION CHITBI.

BoxoBble noayiky 6e300acHOCTH (MPU HAJTUYUH)
SIBJISIFOTCSL CPEJICTBOM, JIOTIOJHSIOIIMM pEeMHH 0€30-
MACHOCTH ¥ 3aIIUIIAIOLIMM BOAUTENS U IEPEHETO
Maccakupa OT TPaBM I'PYIHOM KIETKH IPH HEKOTO-
PBIX BUJIaX OOKOBBIX CTOJIKHOBEHHH CpeIHEeH

1 OOJIBIION CHIIBL.

IMoxymky 6e30IIacCHOCTH 3aHaBECOYHOTO THIIA
(Ipy HaNU4UK) SBISIFOTCS CPEJICTBOM, JOTIOIHSAIO-
UM peMHH 0€30MIaCHOCTH ¥ 3alHINAOIIIM BOIHU-
TeJls ¥ HaCCaKHUPOB OT TPABM TOJIOBBI IPU HEKOTO-
PBIX BHJaX OOKOBBIX CTOIKHOBEHHIT cpeHel

1 OOJIBIION CHIIBL.

Ha aBTOMOOWIISIX, 00OPYIOBAHHBIX CHCTEMOI
9KCTPEHHOTO PearrpoBaHus IPU aBAPUIX
«OPA-TJIOHACCy, nogyuiku 6€30MacHOCTH 3aHa-
BECOYHOT0 TUIA CpabOTAIOT TAKKe H IIPU ONIPOKU-
JIBIBAHUM aBTOMOOWIIS, T. K. Ha{yBHBIC HOLYIIKH
6€30I1aCHOCTH 3aHABECOYHOTO TUIIA IIPU3BAHBI
CHHU3UTH PUCK IIOJHOTO HIIM YaCTHYHOTO BbINa-
JICHUSI JTIOZICH U3 aBTOMOOMIISL 4epe3 OKHa ABepeit
KakK B cTy4ae OOKOBBIX CTOJIKHOBEHUH, TaKk

U B CIy4ae ONPOKUIBIBAHUS aBTOMOOMIIS.

THonymxu 6e3onacnocti HE 3amenstor coboit
peMHu 6e3onacHocTH. UToObBI 00eceynTh
MaKCHMAaJIbHYIO 3aLIUTY JIIOACH IpH JTF000M
JIOPOXKHO-TPAHCIIOPTHOM ITPOMCIIECTBUH, BCE
HAXOSIIHECS B aBTOMOOHIIE JOJKHBI TIPUCTETH-
BaThCSl PEMHSIMH 0€30M1aCHOCTH.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-25
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N4 NPUMEYAHUE

©® CrcreMa SKCTPEHHOTO pearupoBaHus IIPH
aBapusax «9PA-ITIOHACC» (ecnu nmeercst)
paccunTaHa Ha CpabaThIBAHUE IPH PACKPbI-
THH JT000# 13 MOofyIeKk 6e30IaCHOCTH WK
CEepbEe3HOM CTOJIKHOBEHUH aBTOMOOHIIS.
Cwm. paszen «CucTeMa 9KCTPEHHOTO pearu-
poBaHus npu aBapusx ,,OPA-ITTOHACC“y,
ctp. 8-2.

3 — MORynb HOYIIKY 0€30IaCHOCTH NIEPETHETO
Haccaxupa

4 — MOmyINb OXYIIKH O€30IIaCHOCTH y KOJIeHelH
BOJMTEIS™

5 — BBIKIIFOYATEIb MOAYIIKH 6E3011aCHOCTH
Hepe/HEro Maccaxupa

Paborta cucrembl
JAOMOJHHUTEJbLHBIX CPEICTB
naccuBHoi 6esonacHoctu (SRS)

E00407303590
B cocraB cuCTEMBI JOTIONHUTEIBHBIX CPEICTB Tac-
cuBHOIi Oe3omacHocTH (SRS) BXoAAT ciienyromime
JIIEMEHTBI:

>

AFA113906

AFA113892

1 — Moxynb noayIKy 6e30MacHOCTH BOAUTEIS
2 — KOHTpOJIbHAS JaMIla OTKIIOUSHHUS IOy IIKN
0€30MaCHOCTH TIEPETHETO MAaCCakKUpa
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6 — Mozysau GOKOBBIX MOAYyLIEK 6e30I1acHOCTH
7 — MOJIYJIH HOIyIeK 6e30MaCHOCTH 3aHaBe-
COYHOTO THHA*

Ioxymku 6e30macHOCTH pabOTAIOT, TOIBKO KOra
KIII0Y 32)KUT'aHUsI HAXOIUTCS B OJTHOM U3 yKa3aH-
HBIX HIDKE IOJIOXKEHU I MM KOT/ja BKITIOUCH yKa3aH-
HBII HIOKE PEXKUM PabOTHL.

ABTOMOOMJ/IM ¢ CHCTEMOM TUCTAHIIHOHHOTO
yHpaBJIeHHs 3aMKaMH JBepeii

Kumiou 3akuranus HaxoguTes B monoxeHnn ON
wi START.

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOM TUCTAHIIMOHHOTO
yHpaBJIeHHs] aBTOMOOHIIeM

BxmoueH pexum pabotst ON.

Ha aBTOMOOMIISIX, 00OPYIOBAHHBIX CHCTEMOK
9KCTPEHHOTO PearrpOBaHMUsI IIPU aBapHsIX
«OPA-TTIOHACCy», xoraa 610K yrnpaBieHHs

MOZyIIeK O€30IIaCHOCTH PETUCTPUPYET OMPOKHUIBI-
BaHKE aBTOMOOUJIS, OH HHUIIMMPYET cpabaThiBaHUE
MOAyIIeK Oe30IIaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA.

I1pu HanoOTHEHNH MOYILIEK GE30IaCHOCTH pasaa-
€Tcsl pe3KUii TPOMKHIT 3BYK, BBIIEIISCTCSI HEMHOTO
JbIMa U [BLIH, OJHAKO 3TO OE3BPEJHO U HE IPHBO-
JINT K BO3TOpaHUIo aBToMoOms. JIronum, crpaiato-
111e 3a00JIeBAHUSIME OPTaHOB JIBIXaHHUsI, MOTYT
OLIYTUTH BPEMEHHOE Pa3IpakKeHNe OT XUMHIECKHX
BEIIECTB, HCHOB3YIOUIUXCS IS HAITOMHEHUS
TOJIyIIIeK; TTOCIIE TOrO KaK U3 MOynIeK Oyaer
BBIITYIICH a3, OTKPOHTE OKHO, eCIii 3T0 6e30-
TTacHO.

Tlocne cpabGarbiBaHUs NOLY KA O€30MAaCHOCTH
04eHb OBICTPO CIIYBAIOTCS, TO3TOMY OIMACHOCTh
orpaHu4eHus 0030pa HEBEJIHKA.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® [Togymkn 6€30MaCHOCTH PaCKPBIBAIOTCS
Ype3BbIYAHO OBICTPO. B HEKOTOPHIX CiIy-
yasX CONPUKOCHOBEHHE C PACKpBIBAIOLIEHCS
MOIYMIKON MOXKET IIPUBECTU K CCaJHHAM,
HeOOJIBIINM IT0pe3aM, CHHSIKaM H T. II.
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A\NPEAYNPEXOEHWE ANPEAYNPEXOEHWE

® JleTeli TPYAHOT0 M MJIAJIIEr0 BO3PacTa ©® 3anpemaercs NepeBO3UTH AeTei Miaj-

A\NPEAYNPEXOEHWUE

® OYEHb BA’JKHO 3AHUMATDb

IMPABUJIBHOE IOJIOKEHUE

HA CUJEHBE.

BoaureJb u nepeaHuii naccakup, HaxoAs-
1yecsi B MOMEHT PACKPBITHS MOAyIIeK
0e30acCHOCTH OYeHb O/IM3K0 K Py1eBOMY
KoJlecy W nepejHeli aHeJH, MOTYT IIOruo-
HYTh HJIH NOJYYHTH TsuKeJIble TPABMBI.
IMoaymkn 6e30aCHOCTH PaCKPBIBAIOTCS
O4YeHb ObICTPO H ¢ 60IBLIOH CHIIOI.

Ecan BoauTe b WM NepeJHHI maccaKup
CHISAT B HeNPABUJIbHOI 03¢ HJIH Hempa-
BHJILHO NIPHCTErHYThI peMHsIMH Oe3omac-
HOCTH, IOAYIIKH 6e30IIaCHOCTH MOTYT

He TOJILKO He 3allUTHTb HX, HO M HAHECTH
TSKEIYI0 HIH CMePTeJIbHYI0O TPABMY

NpH cpabdaTbIBAHMM.

® He cuanTe Ha KPalo CUACHbS, He PHOIH-
sKaliTe KOJeHH CJAUIIKOM 0/IM3K0 K NaHeIH
npudopoB U He NPUOIMKANTE rOJI0BY HIH
IPYAb K pyJ1eBOMY KoJiecy WU MaHeJIn
npudopos. He kiiaguTe HOrH HA NaHeab
npudopos.

pa3Memnaiite Ha 3aJ{HEM CHIEHbE B COOT-
BETCTBYIOIIEM AeTCKOM CH/IEHBE.

3anHee cuaeHbe — Hanboee 6e30macHoe
MeCTO JJIsi 1eTeil TPYAHOr0 H MJIA/IIIEro
BO3pacTa.

AFZ102073

IIEero B03pacTa HeNPHCTErHyThIMH, II03B0-
JISITh HM CTOSITh, OIIUPASICh HA MAHEJIb
npuGopoOB, UJIH AePKATH HX HA PYKAX WIH
KoJieHsix. [Ipn cTOJKHOBEHHH OHH MOTYT
NOJIYYHUTH THKEJIbIC TPABMbI HJIH HOFH6-
HYTh, B TOM YHCJIe H IPH CPaGaThIBAHHH
noayuiek 6e3onacHocTH. OHM JOJIKHBI
OBITH MPaBHJILHO Pa3MelleHbl Ha 3aHeM
CHAEHbE aBTOMOﬁHJ’lH B COOTBETCTBYIOLIIHUX
JMETCKUX CHACHBSIX.

Cwm. pa3zaea «/leTrckue cuaeHbs», crp. 4-15.

AFZ102086

® JleTeii crapiiero Bo3pacra cieayer mepe-

BO3UTH HA 3a/IHEM CHAEHbE AaBTOMOOMJISK
U NPUCTEruBaTh pEMHEM 6930H20HOCT]‘I,
npu He0OX0TUMOCTH cjIeyeT HCIoJb30-
BaTh moaxoasiuee cm}el-u,e-ﬁycTep.
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IIpenocrepe:xkenne NpoTuB
YCTAHOBKH J1€TCKHX CUAEHUIt
B AaBTOMOOMJISIX C MOAYIIKOMI
0e30MacHOCTH NMepeIHero
nacca;kmpa

E00408802423
OTHKETKOM, T0KA3aHHON Ha PUCYHKE, CHA0OKAIOTCA
aBTOMOOMIIH, OCHAII[EHHBIE OTYIIKON 6e30macHo-
CTH TIEPEIHEr0 Maccaxupa.

AFA113850

ANPEQYNPEXOEHUE

©® Kpaiine onacuo!
3ANIPEIHAETCSI ycranaBauBaTh JeT-
CKHe CH/IeHbsl CIIHHKOW BIepe/ HA nepes-
nem cuense ¢ HEOTKJIIOUEHHOM
IMOAYIIKOMN BE3OIACHOCTH,
PEBEHOK MozkeT noru0HyTh HJIH NOJIY-
unth CEPBE3HBIE TPABMbI!
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Boikirouareab NOAyMIKH
0e30IacHOCTH NepeIHero
naccaxxmpa

E00410101543

DTOT BBIKIIFOYATENb HCIOJIB3YETCS ISl OTKIIIOYe-
HHS TOAYIIKU 6€30MaCHOCTH MEPEIHEro nacca-
sxupa. Eciu Bel mproOpenu qetckoe cuaeHse,
yCTaHaBIMBAaEMOE CIIUHKOM BIiepes, KOTOpoe
HEBO3MOYKHO 3aKPEIUTh HU Ha OJJTHOM M3 CHJICHHIA,
KpOMe IEePeIHEro MaccaXxupeKoro, Mepe ero ycra-
HOBKOH 00513aTeJIbHO OTKIIIOYUTE MOAYLIKY 0€30-
MACHOCTH CIIEL[aIbHBIM BBIKJIFOYATEIIEM.

CwM. paznen «OTKIIIOYeHHEe TOLYIIKU Oe30macHo-
Ty, cTp. 4-29.

BeIkiroyaresb MOAYIIKH 0€30IIaCHOCTH MIEPEHETO
raccaxupa pacroyioKeH B MeCTe, YKa3aHHOM

Ha PUCYHKE.

PASSENGER
NACCAXHPA

AFA113919

KonTtpoJsbHasi 1amna
OTKJII0YEHHUS MOTYIIKH
0e30MacHOCTH NepeHero
naccakmpa

E00410201573
KoHTposbHast 1amiia OTKIIOUEHHS IOy KA 6€30-
[ACHOCTH TIEPEIHETO MACCaKUPa HAXOMUTCS
Ha [TaHeJIU TPUOOPOB.

( Turm 1 \
PASSENGER AIRBAG
® oy N®
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=—— E==—>- Tun2
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TIOIVIKA GE30TACHOGTH NACTAKUPA
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KoHTpoJibHas J1aMIia JI0JDKHA BKIIOUUTCS MPH
MIOBOPOTE KITI04Ya 3aKUraHus B nonoxkeHne ON mwin
BKJIFOYEHHUH peskuMa paboTbl ON U BBIKIFOYUTHCS
4yepe3 HECKOJIKO CEKYH/I.

IMocie ycTaHOBKH BBIKIIIOYATEIS TTOLYIIKH 6€30-
[IACHOCTH IIEPEAHEr0 [acCaXKnUpa B IIOIOKCHUE
OFF (BBIK/IIOUEHO) KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIF04e-
HUs OYZ€T 0CTaBaThCs BKIIFOYCHHOMN, HATOMHUHAS

0 TOM, 4TO TOAYIIKa OTKIIoueHa. [locie ycra-
HOBKH BBIKITIOUATeNIs IIOTYIIKH 0e30MacCHOCTH
nepetHero naccaxxupa B noiaoxenue ON (BKIIto-
YEHO) KOHTPOIbHAs JIAMIIA OTKIIIOYEHHS BBIKIIIO-
YUTCS, @ KOHTPOJIbHAS JIAMIIa BKIIFOUYCHHOM
MOYIIKY BKJIIOYUTCS IPIMEPHO Ha | MHHYTY; 9TO
CBHJICTENBCTBYET O TOM, YTO MOYIIIKA BKJIFOUCHA.

PASSENGER AIRBAG

AFA123303
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A\NPEAYNPEXOEHWUE

©® He ycranapiuBaiiTe Ha aBTOMOOMIb
JIONOJTHUTEJILHOE 000py10BaHKE, KOTOPOe
MOKeT 3aKPbITh KOHTPOJILHYIO JaMIly
OTKJII4YCHUA MOAYIIKH 6830H2CHOCTH,
U He 3aKPbIBaiiTe KOHTPOJIBHYIO JaMILy
HakJjeiikamu. B 3Tom ciy4yae Bel He cMo-
sKeTe KOHTPOJMPOBATH BKJIIOYEeHHEe
U OTKJII0UeHHe MOAYIIKH 6e30MacHOCTH.

OTkiI0uenue MOoAYIIKH 0€30MacHOCTH
E00412301291

A\NPEAYNPEXOEHWUE

® YTo0bI yMEHBIIUTH ONACHOCTH NOJTyYe-
HUS1 TSKEJI0H MM CMepTe/IbHOM TPaBMbI:

e Ilepen TeM KaK MepeKJIIOYUTh BHIKJIIOYA-
TeJb NOAYLIKH 0€301aCHOCTH, 005132~
TeJbHO U3BJEKUTE KJII0Y H3 3aMKa
3aKUTAHUSA WM BKIIOYHUTE PEKUM
pa6orsl OFF. HeBbinoJiHeHHe 3TOro Tpe-
OoBaHHS MOKeT IPHBECTH K CIydYaiiHOMY
cpadaThIBAHUIO NOAYIIKH 0€301IACHOCTH.

* [locre mepeBoa 3aMKa 32)KHTAHUS
u3 nojoxenuss ON B noaoxenne LOCK
uiM BrioyeHust pexkuma OFF nopo-
JKIMTe IPUMePHO 60 ceKyH/, Mpeskae YeM
N0Jb30BATHCS BBIKJIIOYATEIEM NMOTYIIKH
0e30macHOCTH.
CucTeMa noayniek 06e30macHOCTH CHpPoO-
eKTHPOBAHA TAK, YTOObI COXPAHHTH
HanpsiKeHHe MATAHHS, 10CTATOYHOE
A5 cpadaTbIBaHUS MOAYIIEK, B TeueHHe
HEKOTOPOTr0 BPEMeHH.

* OTK/II0YMB NOAYHMIKY 0€30I1aCHOCTH,
00513aTeJbHO H3BJIEKHTE K09
M3 BBIKJIIOYATeJIs MOAYIIKH (e30mac-
HocTH. IIpH HeBBINOJIHEHUH ITOT0 TPeDO-
BAHHUSA BBIKJIIOYATE]b NOTYIIKH
06e30IaCHOCTH CIy4aliHO MOXKeT ObITh
YCTAHOBJIEH B HENPaBHJIbHOE 110J10-
JKeHHe.

* OTKJII04YAliTe NOAYHIKY 6€30acCHOCTH
TepeHero naccakupa ToJIbKO mepes
YCTAHOBKOIi Ha Nepe/iHee CHAEHbE
J€TCKOT0 CHIeHbsI H He OTKJII0YaliTe
HU NPHU KAKUX IPYTUX 00CTOATEIbCTBAX.

* Ecan nmocJie 0TK/I104eHHsI NOAYIIKH 0e30-
MACHOCTH € OMOIIBIO BBIKJIIOYATE/IsS
HA NaHeJH NPHOOPOB He BKJIIOYHIACH
KOHTPOJIbHAS JIAMIIA, HEe YCTAHABJIH-
BaliTe HA NepeJHee NaCCAKHPCKOe
cujieHbe JeTCKoe cuaenbe. Pexomenay-
ercsi 00paTUThCS AJIsl HPOBEPKH
CHCTEMbI B ABTOPH30BAHHBIH CEPBHCHBIH
nenTp MITSUBISHI MOTORS.

* Eciin nocJie BKJIIOYeHHsI HOAYIIKH 0e30-
MACHOCTH € OMOIIBIO BBIKJIIOYATE/IsS
KOHTPOJIbHAs JIAMIA OTKJII0YeHHsI
MOAYIIKH NMPOJ0JI3KAET FOPeTh, HEe MO03BO-
JIsIiTe HUKOMY CaANThCS HA NepeHee
naccaXupcKoe cuaeHbe. Pexomenayercs
00paTHTHCS AJ1sl HPOBEPKH CHCTEMbI
B aBTOPH30BAHHBIH CEPBHCHBIIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

YUToObl OTKIIIOUUTH TOYIIKY O€3011aCHOCTH,
BBIIIOJIHATE CIIEAYIOLIee:

1. BecraBbTe KIII0Y B BEIKITIOUATENb MOYIIKH
6€301aCHOCTH TEPEJHETO MACCAKUPa
1 noBepHUTe ero B nonoxenue OFF.

N4 MPUMEYAHUE

® Eciii aBTOMOOHIIb OCHAIIIEH CUCTEMOIT JHc-
TaHIIMOHHOT'O YIPaBJIECHHUs aBTOMOOMIIEM,
BOCIHOJIB3YHTECH BCIIOMOTATEIIbHBIM KITFOUOM.
CM. paznen «BcrioMorarenbHbli KITow,
crp. 3-17.

2. /3BrexuTe KII0Y U3 BHIKIIFOYATEIIS] TOLY KA
6€301aCHOCTH.

3. TloBepHUTE KITIOY B 3aMKe 3a)KUTaHUS B MOJIO-
sxenre ON win BKIIIoYHTE pexXuM padotsl ON.
KoHTpoIbHas amIta OTKITIOUSHHS IOy KA
6e30MacHOCTH TOJDKHA BKIIFOYHTHCS U HE Tac-
HYTb.

Tum 1
-
m& BB 0w
OFF © o N
BblKﬂ
\,2 Tun 2

PASSENGER
MACCANVPA

RLSANICER AIRBAG
o B 1
NOAYWKAN==20n2 206 TH MACCAKUPA

AFA123316

Teneppb nojyiika 0€30MaCHOCTH TEPEIHETO Macca-
JKHpa OTKIIIOUEHA U HE CMOXKET cpaboTaTsh, IIoKa
He OyJieT BKIIIOUEHA CHOBA C MOMOIIbIO JJAHHOTO
BBIKJIFOYATEIIS].

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-29
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Cucrema nepeaHux nmoayuex
0€30IMACHOCTH BOIMTEJIA
U Maccazkmpa

E00407402129

IMoxy1ka 6e30MaCHOCTH BOAUTEIST HAXOAUTCSI TIOX
BBIITYKJIOHN KPBILIKOH B LIEHTPE PYJIEBOIO Kojeca.
IMoxy1uka 6e30MaCHOCTH MEPEIHETO IacCaxupa
HAXOJIMTCs B aHEIH MPHOOPOB HaJl BEIEBHIM
SILIIAKOM.

Iomyuiku 6e30MacHOCTH BOAUTEINS U NIEPEHETO
accakupa CKOHCTPYHPOBAHBI TAKUM 06pa3oM, 4To
PACKPBIBAIOTCS OAHOBPEMEHHO, JaXKe €CIN

Ha [ePeJHEM CHACHBE HET [aCCaXupa.

AFA113948

[oxymxka 6e3omacHocTH

AFA113951

O—0)

AG0004684

PackpbiTHE IEpeTHUX MOAYIIEK
0e30IaCHOCTH U MOAYIIKH
0e30MacHOCTH y KOJIeHeH
BOJUTEJS

Y KOJIeHeil BOIUTeJIsA*

E00412401322

IMoxynka 6e30MaCHOCTH y KOJIEHEi BOIUTENS pac-
I0JIOXKEHA TIO/ PYJICBOIT KOJIOHKOM M cpabaThIBacT
OJJTHOBPEMEHHO C IepeHel Moty Kol Oe30nacHo-
CTH BOJUTEIIS.

4-30 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

E00407502902

IlepenHue moayumku 6€30MacHOCTH

U MOAYIIKA 0€30MaCHOCTH Y KOJIeHel
Boautesias PACCUUTAHBI

HA CPABATBIBAHHUE B cieayromux
ciayyqasx...

IlepenHsis nmoxyika 6€30IIaCHOCTH U MOJYIIKA
6€30I1aCHOCTH Y KOJICHEeH BOJUTENS PACCUUTAHBI
Ha cpabaThIBaHHE NIPU CPEIHUX WIH CHIIBHBIX
(bpoHTanbHBIX ynapax. HexoTopsle TunnunbIe
CITy4ay IIOKa3aHbl HA PUCYHKE.

1 — (poHTaIBHBII yiap O HEMOIBHIKHOE
MPETISITCTBUE Ha CKOPOCTHU IPUOIU3UTENEHO
25 KM/4 U BbILIE

2 — cpenHUil WM CHIbHBIA (pPOHTATBHBIN yaap
B 3aIUTPUXOBAHHOM 00JIaCTH MEXKITY
CTpesIKaMu

Iepeanue nomymky 6€30IIACHOCTH U HOIYIIKA
06e30I1aCHOCTH Y KOJICHEeH BOJMTEINs cpabaThIBaIoT,
€CJIM SHEPTHUsl yaapa MPEeBbIIIAeT HEKOTOPbIH HOPO-
TOBEIN yPOBEHb, CPABHUMBIH CO CTOJIKHOBEHHEM
Ha CKOPOCTH OKOJIO 25 KM/ C KECTKUM HEMO/IBHK-
HBIM TIPEISTCTBHEM, KOTOpOe He Ie(hOpPMUPYETCS.
Ecuu sHeprus ynapa MeHbIIe TOPOroBoro 3Haue-
HHS, HOAYIIKH 0e30I1aCHOCTH MOT'YT He CpaboTarh.
OpHaKO CKOPOCTb, MPH KOTOPOii cpabaThiBarOT
TIOJYIIKY, Oy/eT 3HAYUTENIHHO BBILIE IIPU CTOJIKHO-
BEHUH aBTOMOOMIISI C 00BEKTaMH, HOITIONIAI0-
[IAMU SHEPTHIO ITyTeM JedopMaIii WK
nepeMelieHus (Hanpumep, ¢ IPYTruM CTOSIIUM
aBTOMOOMIIEM, CTOJIOMKOM HIIU IIEPHIIAMHU OIPax-
JICHUS).

ITockonbKy Ip¥ JIOOOBOM yape BOAUTENb WX Tac-
CaXUp MOTYT CMECTHTBCS CO CBOETO MecTa, 060JIb-
[roe 3Ha4eHHe UMeeT IPaBUIILHOE HCIIONB30BAHHE
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pemHeit 6e3omacHocTH. PeMeHs Ge3onacHocTn
YIEPXKHUT 4eJloBeKa Ha 6e30MaCHOM PAacCTOSHUH

OT PYJIEBOTO KOJIECa U [aHEeIH IPHOOPOB B HAYaIIb-
HBIIf MOMEHT CpabaThIBaHKs MOIYIIEK Oe30MacHO-
cru. B HavanbHOIT cTaun cpabaThIBaHMs MOYIIKA
Ge3onmacHoCTH OOnagaeT HaubobLIei YHepruei,
YTO MOXET CTaTh IIPHYNHON TSHKENBIX WK CMEp-
TeJIbHBIX TpaBM. KpoMe Toro, IMEHHO peMeHb
6€30I1aCHOCTH SIBISETCS. OCHOBHBIM CPEACTBOM
3aILUThI IPU CTOJNKHOBEHUHU. [Toaymiku 6e3onacHo-
CTH pa3paboTaHbI B KA4ECTBE AOMOIHHTEIBHOTO
cpezcTBa 3aumThl. [1oaToMy 11 obecnedenus
cOOCTBEHHOI1 6e30MmacHOCTH U 6E30MaCHOCTH Iac-
CaXXMPOB HEOOXOIMMO TPABUIIBHO MOJIB30BATHCS
peMHsIMH G€3011aCHOCTH.

Ilepennue nogyumku 6e30MacHOCTH

H MOAYyIIKa 6e30IaCHOCTH y KOJIeHeil
soauteiass MOT'YT HE CPABOTATD
B CJIeIYIOIIMX CIyYasx...

ITpy HEKOTOPBIX BUAAX (QPOHTANBHEIX YIApOB,
MTOCKOJIBKY KY30B aBTOMOOMIISI CHOCOOEH IMOIII0-
aTh yAapHYIO SHEPTHIO, 3aIlHIIas MaccakKHpOB
(TiepeaHss 4acTh Ky30Ba aBTOMOOMIISI MOJKET
CHJIBHO J1e(hOpMUPOBATHCS, TIOIIOIAS SHEPTHIO
yaapa). B atom ciydae nepensue nogymku 6e30-
TTACHOCTH M TOJTyIIIKa O€30MacHOCTH Y KOJIeHEH
BOJIUTEIISI MOTYT HE cpaboTaTh, HECMOTPS

Ha Jie(hopMaIinIo 1 TIOBPEXKIACHIE Ky30Ba aBTOMO-
OuJIsL.

HexoTopble THITMYHBIE CITydau OKa3aHbI

Ha PHUCYHKE.

Takue CJIydau IOKa3aHbl Ha PUCYHKE.

AG0004701

1 — Hae3x Ha cTONO, AEPEBO MJIM MHOU Y3KUI

IpeMeT
2 — MOAKAT aBTOMOOHIIS O 3a/{HIOKO YacCTh TPY-
30BHKa
3 — ynap nepeaHeit 4acTu aBTOMOOHIIS
O/ YIIIOM

IMockonbKy nepeaHue MOayIIKH 6e30I1acHOCTH
1 MOZyIIKa O€30IaCHOCTHU y KOJIeHeiH BOAUTEIS
3aIUIIAIOT HE BO BCEX CIydasX GPOHTaTBHBIX
CTOJIKHOBEHU, 0053aTEILHO IPUCTETUBAUTECH
peMHeM 6e30TTaCHOCTH.

Iepeanue moaymky 6e30MacHOCTH

M MOAYyIIKa 0e30MacCHOCTH Y KoJIeHel
Boauteass HE PACCUUTAHBI

HA CPABATBIBAHHUE B caeaymommx
cayydasix...

AG0004714

Iepenuue nopymkyu 6€30MaCHOCTH U MOYLIKA
0€30IaCHOCTH y KOJICHEH BOIUTENISI HE PACCUUTaHbI
Ha cpabaThIBaHUE B TEX CIIy4asX, KOIJa OHH

HE MOTYT 3alIUTUTh YeTIOBeKa.

1 — nomnyTHbIE CTOJIKHOBEHUS (Y1aphl B 3aJHIOI0
4acTh aBTOMOOHIIST)

2 — OOKOBBIE YIapbl

3 — OIpOKHUIBIBAaHHE aBTOMOOWIIS Ha 6OpT
WIIHA Ha KPBIIITY

ITockonbKy nepeaHue noayIKu 6e301acHOCTH

U MOZyIIKa O€30IAaCHOCTH y KOJIeHell BOXUTENS
3aIHUIIAIOT HE BO BCEX CIIyYasX CTOJIKHOBEHHIA,
crenyeT 0083aTeIbHO IPaBUIIBHO IIPUCTETHBATHCS
peMHeM 0e3011aCHOCTH.

IMepennue moaymkn 6e30MaCHOCTH

U MOAYIIKA 0€30MaCHOCTH Y KOJIeHel
soautesia MOI'YT CPABOTATD

B CJIEAYIOUIUX CAy4dasiX...

Iepeanue noxymky 6€30MACHOCTH U HOIYIIKA
6€3011aCHOCTH y KOJICHEl BOJNTEN MOTYT cpabo-
TaTh MPH CPEHEM HJIN CHIBHOM YAape HIDKHEH
YacTH aBTOMOOWIIS (TIOBPEXXICHUH HIDKHEH JacTh
Ky30Ba U XOZ0BOI1 4acTn).

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-31
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HexoTopbie TUITHYHBIE CIIyYan OKa3aHbI
Ha PHUCYHKE.

AFA116574

1 — Hae3/1 Ha NIPUIOHATYIO Pa3ACIHTENbHYIO
I10JI0CY, OCTPOBOK 0€30MacHOCTH HiIN
Goputop

2 — monajaHue aBTOMOOHIIS B TIIYOOKYIO SIMYy
WU BBIOOUHY

3 — cbe3]] aBTOMOOMIIS 110 KPYTOMY CKJIOHY
U yJap HIDKHE#H 4acThO Ky30Ba O 3¢MIIIO

IockonbKy nogyIKu 6e30MacHOCTH MOTYT pac-
KPBITBCS IPH HEKOTOPBIX BHAAX PE3KUX yIapoB,
KOTOpbIE MPHUBEACHBI HA PUCYHKE H TIPU KOTOPBIX
JIFOY B @BTOMOOUJIE MOTYT CMECTHTBCSI CO CBOHX
MECT, O4€Hb BXXHO IPABUIIBHO MOJIB30BAThCS PEM-
HsiMH Oe3omacHocTh. PeMeHb Ge30macHOCTH yaep-
XKUT YeJIOBEeKa Ha OE30MaCHOM PaCcCTOSHUH

OT PYJIEBOTO KOJIECa U [aHEIH IPHOOPOB B HAYAIIb-
HBII MOMEHT cpadaThIBaHUS MOAYIIEK O€30MacHO-
cru. B HauanbHO# cTagun cpabarbIBaHUs TOLYIIKA
6e3omacHOCTH 00/1agaeT HanOOobIIeH SHEpruei,
YTO MOXET CTaTh IIPHYNHON TSDKENBIX WK CMEp-
TEJbHBIX TPaBM IIPH KOHTAKTe.

4-32 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

©® 3anpemaercs NPUKPENIAThL KAKHe-J1100
npeaMeTsl (YKpalleHus, HAKJICHKY H T. 11.)
K BBIIIYKJIOH KpBIIIKe PyJIeBOro Kojeca.
OHH MOTYT yIapHTh H TPABMHPOBAThH
YyeJI0BeKa NPH cPadaTbIBAHUU NOLYIKH
Oe3omacHoCTH.

® 3anpeimaercsi CTABUTH HJIH NPUKPEILIATH
KaKHe-JIH00 NpeIMeThl Ha NaHe/b Npuobo-
PoOB HaJ BemeBbIM AIMKOM. OHH MOTYT
YAApHThL ¥ TPABMHPOBATH 4Y€JI0OBEKA NPU
cpadaTbIBAHNM NOAYIIKH 0€30I1aCHOCTH.

l"@---_
/ )

/ ’

AFZ102099

©® 3anpemaercsi 3aKpeIUIsITh HA BETPOBOM
CTeKJIe WM CTABUTD Mepel HUM
KakHne-1u00 npeaversl. OHH MOTYT oOMe-
LIATH PACKPBITHIO MOAYIIEK 0e30MaCHOCTH
WM YIADHTH M TPABMHPOBATH BOIUTEJIs
U Maccakxupa npu cpadaTbIBAHUH MOXY-
1IeK 6e30MacHOCTH.

@ 3anpemaercs NPUKPENIATH A0NOJIHHA-
TeJbHbIe KIIOYH WM KaKne-J1u00 aKkcec-
cyapsl (TBep/ble, OCTPbIe HJIH TsKeJIble
NpeMETHI) K KUY 3aKuranus. JJlannoie
npeaMeTsl MOT'YT BOCHIPENATCTBOBATH
HOPMAJIbHOMY HANOJIHEHHIO MOAYIIKH
0e30MaCHOCTH Y KoJIeHel BoAuTe I HiIn
MOTYT IPHBECTH K TPaBMe IIPH ee pac-
KPBITHH.

©® 3anpemaercs 3aKpenJIsTh KaKue-1100
NpeAMeThI HJIH aKCecCyapbl HA HUKHel
YacTH NPHOOPHO¥ MAHEIH CO CTOPOHBI
BOAMTEIA. I[al-mue npeaMeTbl MOTYT BOC-
NpensiTCTBOBATh HOPMAJILHOMY HAIOJIHe-
HHIO MOAYIIKH 0€30IaCHOCTH Y KOJIeHeil
BOJMTEJIS HJIM MOTYT NPHBECTH K TPaBMe
NpPH ee PACKPLITHH.

N

AFZ102103

©® 3anpemaercs NOMeaTh MeKAy MOTyHI-
KOii 0€30MaCHOCTH U BOAUTEJIEM HJIH
nepeHNM NAcCaKUPOM CYMKH, 5KHBOT-
HBIX WM KakHe-a1u00 npeameTbl. Ol
MOI'YT OMEMIATh PACKPBITHIO MOAYIIEK
0e30MACHOCTH WJIH YIAPUTH H TPABMHPO-
BaTh BOAUTEIs1 H ACCAZKUPA IPH pac-
KPBITHH NOAYIIEK.

©® Cpa3y nocje pacKpbITHs HOAYyIIeK 0e30-
NACHOCTH HEKOTOpPbIe HX eTaJIH MOryT
obITH ropsiunmu. He npukacaiitecn
K HEM. CymiecTByeT 0NacHOCTh MoJIyye-
HHSA 0KO0ra.
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A\NPEAYNPEXOEHWUE

® Cucrema noayumiexk 0e30NacHOCTH pPaccym-
TaHA HA OAHOKPaTHOe cpabaTbIBaHMe.
Iociie cpabaTbIBaHUsl OHM HE MOTYT
HCII0JIb30BaThCs TOBTOPHO. WX HeoOxo-
JMMO 3aMeHHTh KaK MOKHO CKopee, a BCIO
cHCTeMY MoaylIeK 06e30MacHOCTH PeKo-
MeH/1yeTcsl IPOBePUTh B ABTOPH30BaH-
HOM cepBucHOM nenTpe MITSUBISHI
MOTORS.

Cucrema 00KOBBIX MOAYIIEK
0e30IMacHOCTH*

E00407601980

BboxoBble moxymku 6e30macHOCTH (A) ycTaHOB-
JICHBI B CIIMHKAX IEPEAHNX CHACHH.

BoxoBast mofymka 6€30IacHOCTU PaCKPHIBACTCS
TOJIBKO TIPH OOKOBOM YJIape C COOTBETCTBYIOIIEH
CTOPOHBI JaXKe IIPU OTCYTCTBHU YEJIOBEKa

Ha [ePEe/IHEM CHJICHBE.

7
[ 4

AFA113964

Ha cupenssx, 000py10BaHHEIX OOKOBBIMH HOLY-
HIKaMHU 6€30I1aCHOCTH, UMEETCs CUMBOJL

SRS

AIRBAG

AFA113977

AFA115724

Cucrema noayuexk
0e30MaCHOCTH 3aHABECOYHOIO
THIIA*

PackpbiTHe 00KOBBIX MOAYIIECK
0e30MacHOCTH M MOAYLIEK
0e30IaCHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIA

E00409102090

IMoxyiuky 6e30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THITA
HAXoJATCs B OOKOBBIX JIEMEHTAX KapKaca KPBIILIH.
IMoxyiuku 6e30MacHOCTH 3aHaBECOYHOTO TUIIA Pac-
KPBIBAIOTCS TOJBKO IPU OOKOBOM Yape ¢ COOTBET-
CTBYIOIIEH CTOPOHBI, IaXe IIPU OTCYTCTBHU
4eJIOBEKa Ha MEePEeJHEM WIIM 33/IHEM CHICHBE.

E00407702773

BoxoBble MOAYIIKH 0€30MaCHOCTH

U NOAYIIKH 0e30MaCHOCTH
3anaBecouHoro Tuna PACCUUTAHBI
HA CPABATBIBAHMUE B cienyommux
ciayyqasx...

BoxoBble nmogyiku 6e301aCHOCTH U TTOLYIIKH
6€30I1aCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA PACCUUTAHEI
Ha cpabaTbIBaHKE B Cilyyae OOKOBOIO yzapa cpej-
Hell WU GOJIBIION CHIIBI B CPEIHIOIO YacTh CAIOHA.
HekoTtopble THIMYHBIE CITy4an OKa3aHbI

Ha PHUCYHKE.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-33
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AA0042831

Ha aBromMo0OmIsX, 000pyJOBaHHBIX CUCTEMOIT
9KCTPEHHOTO PearkpOBaHuUs IIPU aBapUSIX
«OPA-TJTIOHACCYy, xoraa 010K yrpaBiaeHHs
HOAyLIeK OE30MaCHOCTH PETUCTPHPYET OIPOKHUIbI-
BaHHE aBTOMOOWIIS, OH HHULMUPYET CpabaThIBaHHE
HoAyuIeK Oe30IaCHOCTH 3aHABECOYHOIO THIIA.

AJA116677

TTosTomy aist obGecriedeHust COOCTBEHHOM Oe3omac-
HOCTH U 0€3011aCHOCTH NaCCAXUPOB HEOOXOUMO
MPaBUIIBHO MOJIB30BATHCSI PEMHSIMH O€30MaCHOCTH.

BoxoBbIe NogyIIKN 0€301aCHOCTH
U NOAYIIKH 0e30IaCHOCTH
3aHaBecoyHoro Tuna MOI'YT
HE CPABOTATYD B ciaenyommux
caIyvasix...

Ipy HeKOTOPBIX BHAAX OOKOBEIX YAApOB,
MOCKOJIBKY KY30B aBTOMOOMIISI CIOCOOEH IOIJI0-
LIaTh SHEPTHIO y/apa, 3alluIas accakKupoB
(GokoBast yacTh Ky30Ba aBTOMOOMJISI MOXKET CHIIBHO
nedopMupOBaTHCS, MOTVIONIAs CUITY yaapa). B atom
cityyae OOKOBBIE MOIYILIKH O€301aCHOCTH

1 IIOJYIIKH O€30IIaCHOCTH 3aHaBECOYHOIO THIIA
MOTYT He cpaboTarh, HECMOTPs Ha Aedopmariuio

1 MIOBPEXKJICHHE Ky30Ba aBToMoOmIs1. HekoTopsle
THIIMYHBIC CITy4al MOKa3aHbI Ha PUCYHKE.

VIMeHHO peMeHb Oe30IIaCHOCTH SIBISIETCS] OCHOB-
HBIM CPE/ICTBOM 3aILUTHI [IPU CTOJIKHOBEHUH.
BbokoBble mogynku 6e301MacHOCTH H ITOLY KN
0E30M1aCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA Pa3padOTaHbI
B KaueCTBE JIOIIOJIHUTEIBHOTO CPEICTBA 3aIUTHI.

4-34 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

AG0007933

1 — OOKOBBIE YJapbl B 30HBI, HAXOALUECS
BHE CaJlOHa

2 — ypnapsl B 00K aBTOMOOHIS MOTOLIUKIIA
WJIX UHOTO TIOJO0OHOT0 MaJIOrabapuTHOrO
TPaHCIIOPTHOTO CPEACTBA

3 — OOKOBBIE Hae3/bl Ha CTONO, IEPEBO
WJIM MHOM y3KUi npeaMeT

4

\— N

AG0007946

4 — cxomnb3siuye OOKOBBIE yAaphl
5 — onpoku/IpIBaHUE aBTOMOOMIIA Ha O0pT
WK Ha KpbIIIy ™

* Ha aBTOMOOMIISIX, 000PYIOBAaHHBIX CHCTE-
MO¥1 SKCTPEHHOT'0 pearnpoBaHHus IIPH aBa-
pusix «OPA-ITTOHACC», npu onpoKuIsIBa-
HHUHJ aBTOMOOMIISI Ha GOPT MM Ha KPBILTY
cpaboTaroT MOAYIIKU OE30IIaCHOCTH 3aHaBe-
COYHOTO THIIA.

ITockonbKy GOKOBBIE MOAYIIKH O€30MaCHOCTH

U IIOAYLIKH 0€30MaCHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA
3QIIMIIAIOT HE BO BCEX CIIy4asiX OOKOBBIX CTOJIKHO-
BEHUIA, ciieiyeT 00s3aTeIbHO IPUCTErHBATBCS PEM-
HeM 0e30ITaCHOCTH.



CucremMa JONOTHUTEIBHBIX CPEICTB MaccuBHOI Oe3omacHocTH (SRS): moaymku 6e3omacHocTr

BoxoBble nogymkn 6e301acHOCTH

M MOAYIWIKHU 0e30I1aCHOCTH
3aHABECOYHOI'0 THIA

HE PACCUUTAHBI

HA CPABATBIBAHMUME B ciiexyromux
cayyasx...

BoxkoBsie TIOAYIIKH 06e30MacHOCTH U TIOAYIIIKH
6e30MacHOCTH 3aHABECOYHOTO THIIA HE paccuu-
TaHbI HA Cpa6aTI)IBaHI/Ie B TE€X ClIy4asaXx, Koraa OHU
HE MOI'YT 3allUTUTh Y€JIOBEKA. Taxue Cllydan
TIOKa3aHbl HA PUCYHKE.

AJE101358

1 — 11000BBIE CTOJIKHOBEHUS

2 — THOIYTHBIE CTOJIKHOBEHHUS (YAAPhI B 3aJHIO0

YacTh aBTOMOOMIIS)

3 — OmpOKUIBIBAHMS Yepe3 MePEAHION0 YacTh
aBTOMOOHMJISt

HOCKOJ'ILKy OOKOBBIE TIOAYyIIKHA 06e30IMaCHOCTH
1 IIOAY KU 06e30I1aCHOCTH 3aHABECOYHOIO THIIA
3alquIIaroT HE BO BCEX ClIy4dasax CTOHKHOBGHI/Iﬁ,

cienyeT 00s3aTeabHO MPaBUIILHO IIPUCTETHBATHCS

PEMHEM 0€e30aCHOCTH.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® BokoBbIe MOAYIMIKHU 0€30IaCHOCTH

1 NOAYIIKH §€30MaCHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIIA SIBJISIIOTCS CPEJACTBOM, A0NOTHSII0-
LM PeMHH 0€30NaCHOCTH U IPeJoXPaHsi-
IOLMM BOAMTE/ISl H NAacCAKUPA NPH
HEKOTOPBIX THNAX 00KOBBIX yaapos. Ilpa-
BHJILHO IPHCTErHYThIe peMHsIMH Oe3omac-
HOCTH BOAUTE/b H MACCAKUPBI J0/ZKHBI
cueTh NPSAMO, OTKHHYBIIHCH HA CIIMHKH
CH/ICHMIi, He IPUCIOHAACH K CTEKJYy HJIH
K JIBepH.

©® BokoBbIe MOAYIMIKH 0€30IaCHOCTH

M NOAYIIKH €301 aCHOCTH 3aHABECOYHOI0
THIIA PACKPBLIBAIOTCS ¢ 00JILIIOK CHJION.
BoauTenio u naccaxupaM He peKoMeH/y-
€TCH BBICOBBIBATH PYKH M3 OKOH M IPH-
CJIOHSITHCS K IBEPSIM, YTO0bI H30eKaTh
THAKEJIBIX HJIH CMEPTEJBbHBIX TPaBM NPH
PacKpBITHH GOKOBBIX OAYLIEK Oe3omac-
HOCTH ¥ NOAyIIeK 0e30NacCHOCTH 3aHaBe-
COYHOI0 THIA.

AFZ102116

® He no3BousiiiTe 3aHUM nmaccakupam onu-

pPaThCsi HA CHUHKM MEePeIHNX CHIEHUI,

B IIPOTHBHOM CJIy4ae BO3MOKHO TPaBMH-
POBaHueE NPH PACKPHITHH OOKOBBIX IOLY-
mek 6e3onacHocTu. Oco60e BHUMaHUE
He00X0UMO YIeJUTh JeTAM.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-35



CucTeMa IOTOTHUTENBHBIX CPEICTB MaccuBHOM Oe3omacHocT (SRS): mogymku 6e30macHOCTH

A\NPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercs pacnoaararb Kakue-an6o
NpeaAMeThI PAI0OM CO CHHHKAMHU MEePeTHuX
cuaenunii nian nepex Humu. Ilpn packper-
THH GOKOBasi HOAYNIKA 6e30HaCHOCTH
MOZKeT YIAPUTh H OTOPOCUTD HX, IPHYH-
HHUB TpaBMbl. Kpome Toro, onm Moryt
NOMeIAaTh PACKPBITHIO MOAYIIEK Ge3omac-
HOCTH.

® 3anpemaercsi HAKJIEHBATh ITHKETKH
U MHBbIE IPEeAMETHI HA CIHHKH MepPeIHUuX
cuienuii. OHH MOTYT NOMEIIATh PACKPbI-
THIO GOKOBBIX NOAYIEK 0e30I1aCHOCTH.

©® 3anpemaercs HaIEBaTh YeXJIbl H KJIACTh
HAKHAKH HA CHEHBS ¢ GOKOBBIMY MOy~
HIKAMU (€30MacHOCTH.
He kyi1agnTe HAKHAKH HA CHIMHKH CHeHHIT
¢ 00KOBBIMH MOAYHIKAMH 0€30IaCHOCTH.
OHH MOTYT NOMeIIAaTh PACKPHITHIO GOKO-
BBIX HOAyIIEeK 6e30IACHOCTH.

4-36 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH

ANPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercs yCTAHABJIUBATHL MUKPO(OH
(A) niu UHBIE YCTPOIiCTBa B 30HAX pac-
KPBITHS NOAYIIEK 0€30aCHOCTH 3aHaBe-
couHoro Tuna (B): Ha BeTpoBoOe CTeKJ10,
CTEKJIa ABepeid, nepeaHue u 3aiHNe
CTOHKH, 00KOBbIE YACTH KPBILIH H BCIO-
MorarejbHble py4kH. [Ipu packpeITun
noAyuieKk 6e30NacHOCTH 3aHABECOYHOIO
THIIAa MUKPO()OH U MHBIE NPEeAMETHI MOTYT
OBITH BHIOPOLIEHBI ¢ GOJILLIONH CHIION HIn
NMOMelaTh PACKPBITHIO NOAYLIEK Ge3omac-
HOCTH, YTO MOKeT CTATh IPUYHHOU
rudeju HIIH Cepbe3HbIX TPABM.

AFZ103171

® 3anpemaercs BelIaTb HA KPIOYKHU ISt
O/1€K/1bI BEIIAJIKH, a TAKIKe TSKeJble
u ocTphie npeamersl. Ilpu cpadarbiBanuu
NoAyleK 0e30MaCHOCTH 32aHABECOYHOI0
THIIA 3TH NPeAMeTHI OyayT 0TOpOIIeHbI
¢ 00JILLIOH CUJION M IIOMELIAIT HOPMAJIb-
HOMY PacKpBITHIO IOAYIIEK 0e30NacHO-
cTH. Bemaiite o1eskay npsiMmo Ha KpIO4oK
(0e3 Bemaiku). Yoeaurech, YTo B KapMa-
HAaX OJ1eK/1bl, KOTOPasi BelIaeTcsi Ha KPIo-
YOK, HET THKEJbIX H OCprlX npeumeTon.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® He no3poasiitTe 1eTAM ONMPATHCS
HA NepeHION0 IBepb HIH 0IH3K0 HAKJIO-
HATbCS K Hel, AaKe ecIM pe0eHOK HAX0-
AMTCS B AETCKOM CH/IEHBe.
Takxke He M03BOJISIHTe 1eTAM HAKJIOHATH
roJI0BY B 30HY PACKPBITHS 00KOBBIX IOAY-
ek 0e30MaCHOCTH U MoJylIeK 6e30MmacHo-
CTH 3aHABECOYHOI0 THIA.
IIpu packpbITHH GOKOBBIX NMOAYIIEK 0e30-
NaCHOCTH M NMOoAylIeK 6e30MacHOCTH 3aHa-
BECOYHOI0 THIIA pe0eHOK MOXKeT ObITh
TPaBMHPOBaH.
Heco01101eH1e 3THX NIPABUJ MOXKeET CTaTh
NPHYHHOMN Cepbe3HON TPABMBbI HJIH
rudesiu pedGeHKa.

©® PexomMen1yeTcsi BLINOJIHATS JII00bIe
PaboThl HA AETAJAX, PACHO0JI0KEHHbIX
PsoM ¢ 00KOBBLIMH NOAYIIKAMH Oe3omac-
HOCTH U MOAYIIKAMY 0€30NaCHOCTH 3aHa-
BE€COYHOI0 THIIA, B ABTOPHU30BAHHOM
cepBucHoM nentTpe MITSUBISHI
MOTORS.




CucremMa JONOTHUTEIBHBIX CPEICTB MaccuBHOI Oe3omacHocTH (SRS): moaymku 6e3omacHocTr

KonTtpoJsabHnas tammna /
npeaynpexaamiiee coodeHue
CHCTEMBbI JONMOJHUTEIbHBIX
CPeICTB MACCUBHOM
o0ezonacHoctu (SRS)

E00407803250

o
~

AIRBAG SYSTEM
SERVICE REQUIRED

D)

AFA124007

Konrponsras mamma SRS HaxoauTces Ha IpubOp-
Hoif manenu. CucreMa BBIIOIHSAET CaMOIHarHo-
CTHKY, a JJaMIIa COOOIIAET O HATMIHN
HeucnpaBHocTel. [Ipu noBopoTe Kitoya 3axura-
HU B TonoxeHrne ON MIN BKIIIOYEHUH PeKHMa
pa6otsr ON KOHTpOJIbHAS JIaMITa J0JDKHA BKIIIO-
YUTCSI HA HECKOJIBKO CEKYHI, @ 3aTeM BBIKITFOYUTCS.
DT0 03HAYaET, YTO CHCTEMa FOTOBA K paboTe.
Ecii B cucTeMe TOMOIHUTENBHBIX CPEICTB T1ac-
cHBHOI1 O6e3omacHocTH (SRS) win mpegHaTsDKUTE-
JISIX peMHell 0e30I1aCHOCTH HMEIOTCS
HEHCIPAaBHOCTH, KOHTPOJIbHAsS JIAMITa BKITIOYACTCS
1 roput He murast. [Ipu 3ToM Ha MHOTO(YHKIHO-
HAJILHOM JIMCILIEE MOSABUTCS HPELyNpekKatoniee
COO00IIEHHE.

JUIst CUTHAIN3ALUK O HEHCIIPAaBHOCTH MOAYIIEK
0€30MaCHOCTH U MPeIHATSDKUTENCH peMHel 6e30-
[IACHOCTH HCIIOJIB3YIOTCSI OJHH U TE K& KOHTPOJIb-
Has J1aMIIa / peaynpexaaoiee coobueHne
CHCTEMBbI JIOIIOJHUTEIIBHBIX CPEICTB TACCHBHOM
6e3omacHoctu (SRS).

NPEAYNPEXOEHUE

©® Hasinume 0AHOIO U3 CJIEIYIOMIUX NPU3HA-
KOB 03HA4aeT, YTO CHCTEMA A0NOJIHUTEIb-
HBIX CPE/JICTB NACCUBHOI1 0€30MaCHOCTH
(SRS) n/nju npegHATSKUTE]H PEeMHeH
0e30macHOCTH He PadOTAIOT HA/LJIeKAIMM
00pa3oM M MOTYT He cpadoTaTh BO BpeMsi
CTOJIKHOBEHMSI MJIM BHE3aIHO cpaboTaTh
NPH OTCYTCTBUM CTOJKHOBEHMS:

© le/l BKJIIYEHHUH 3aKUTaHUA WJIH BKJIIO-
YeHHH pexxuMa padoTsl ON KOHTPOJIb-
Has Jamna SRS He Bkiloyaercs au6o
BKJIIOYAETCSH H He BBIKJIIOYAETCS CIYCTsI
HECKOJIBKO CEeKYH].

* Kontpoasnas 1amna SRS n/nnn npexny-
Tpeskaalolee CO00IeHne MOSIBJISIOTCS
BO BpeMsl IBUIKEHHUS.

CucTeMa 10N0THATEILHBIX CPEJCTB Nac-
CHBHOI 0€30IIACHOCTH U NPEIHATSIKH-
TeJIM peMHeii 0e301aCHOCTH NPU3BaHbI
CHH3HTBb ONIACHOCTH CePbe3HON TPABMBI
HJIM CMEPTH NPH CTOJIKHOBEHHUSAX.

IIpu oOHapyKeHMH ONMCAHHBIX BbilIE
cayyaeB Bam cienyer nesamenanTeabHO
00paTHTHCS 7151 NPOBEPKH B aBTOPH30-
BaHHBIH cepBucHbIi nenTp MITSUBISHI
MOTORS.

N4 MPUMEYAHUE

©® Ha aBTOMOOWISIX, 000PYZOBAHHEIX CHCTEMOMN
9KCTPEHHOTO PearupoBaHUs IPU aBAPHUSIX
«OPA-TJIOHACC», npu cpabarbiBaHUU
cucremsl «IPA-ITTOHACCy BriodaeTcst
KOHTPOJIbHAS JIAMIIA CHCTEMBI JIOTIOJIHUTEIb-
HBIX CPEJCTB TACCHBHOM 6e30MacHOCTH
(SRS).

TexHuueckoe 00CIy’>KMBaHHE
CHCTEMBbI JOMOJHUTEIbHBIX
CpeICTB NACCUBHOM
o0ezonmacHoctu (SRS)

E00407902922

ANPEQYNPEXOEHUE

©® PexoMeHayeTcsi NPOBOAUTH BCe PAfOTHI
10 TEXHHYECKOMY 00CJIyKHBAHUIO
cucreMbl SRS 1 y3.10B, pacnoJio:KeHHbIX
PsiIOM c Heili, B ABTOPH30BAHHOM CePBHC-
HoM Hentpe MITSUBISHI MOTORS.
HenpaBuibHO BBINOJIHEHHbIE PaGOThI
Ha y3J1aX U JeTajsax cucTeMbl SRS 1 asek-
TPONPOBOAKE MOT'YT NPHBECTH K HEOKHU-
JAAHHOMY CPa6aThIBAHUIO MOAYLIEK
0e30MaCHOCTH WJIH BBIXOY CHCTEMBI
U3 CTPOs; 110001 U3 TAKUX CIy4aeB MOKeT
CTaTh NMPUYHHOMN TSKEJBIX TPABM.

CuyieHbsl 1 peMHH 06€3011aCHOCTH 4-37
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A\NPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercsi BHOCUTh H3MEHEHHs B KOH-
CTPYKIHUIO PYJ€eBOro Kojeca, mpexHars-
JKHTeJIel peMHel 6e3011acCHOCTH M APYTUX
3j1eMeHTOB cucrembl SRS. Hanpumep,

3aMeHa pyJieBoro koJjieca, H3AMEHEHHsI KOH-

CTPYKIUH MepeHero 6aMmmepa Hill Ky30Ba
MOTYT HeOJIArONPHSATHO CKA3aThCsl

Ha (PyHKIHOHHPOBAHHHU cucTeMbl SRS

W CTaTh NPHYMHON TPaBM.

® [Ipu 11000M MOBPEKACHUH ABTOMOOHJISI
peKoMeHyeTCsl BLINOJIHHTH MPOBEPKY
cucteMbl SRS, 4T00BI YOeaAUTHLCS B ee
PatoTocnocoOHOCTH.

® 3anpeimaercs BHOCHTh H3MEHEHHsI B KOH-
CTPYKIUIO MepeJHUX CHACHMIl, HeHTPAIb-
HBIX CTOEK Ky30Ba H IIeHTPAIbHOIi
KOHCOJIH aBTOMOOHIeH, 000py10BAHHBIX
00KOBBIMH MOAYIIKAMH 0€3011aCHOCTH.
9T0 MOKeT OTPUIATENHLHO CKA3aThCsl
Ha padorocnocodHocTH cucTteMbl SRS
H CTATh IPUYMHON TPaBM.

® [Ipu oOHApY:KeHHH HAAPBLIBOB, OPE30B,
TPeIINH ¥ HHBIX MOBPEXACHN 00UBKH
BO3JI€e MOAYHIeK 0e30MacCHOCTH He00X0-
JMMO npoBepuTh cuctemy SRS B aBTOpH-
30BAHHOM CEPBHCHOM IIEHTpe
MITSUBISHI MOTORS.

N4 MPUMEYAHUE

©® YTHIN3anuio aBTOMOOWIISI IPOBOJHUTE
B COOTBETCTBHU C 3aKOHOZATENILCTBOM, Aeii-
cTByIoIMM B Barueii crpane. O6parurech
B aBTOPH30BAHHBINH CEPBUCHBIN IEHTP
MITSUBISHI MOTORS, 4T0065I 6€3011aCHO
JIEMOHTHPOBATh CHCTEMY MOAYyIIeK Oe3omac-
HOCTH.

4-38 CuzieHbs 1 peMHH 0€30MacHOCTH
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KoHTponbHO-n3MepHUTENbHBIE TPUOOPHI

KoHTpoJIbHO-U3MepHTe/IbHbIE

npuodopsI

E00500102984

i)

AFA114004

1 — Taxomerp
TaxoMmeTp yka3bIBaeT 4acCTOTY BPAILCHUS
KOJICHYATOTO Baja ABUTaTels (00/MHH).
TaxomeTp HO3BOJISIET BHIOpaTh Oosiee IKOHO-
MHYHBIH PEXKUM JBIKCHHUS M IPETYIPEXK-
JIaeT O JIOCTHIKCHHHU YPE3MEPHO BBICOKHX
000pOTOB IBHTaTels (KPacHasl 30Ha).

2 — MHOro()yHKUHOHAIIBHBII AUCIUIEH —>
cTp. 5-3;
coo01IeHus: HHPOPMALHOHHOTO OKHA —>
cTp. 5-23

3 — coupomerp (KM/4 W MHJIb/Y + KM/4)

4 — KHOIIKa perynsTopa ipkocTH — cTp. 5-2

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® Bo BpeMst IBIKEHUS HE JOITyCKaiiTe, YTOObI
CTpeJIKa TAXOMETPa 3aX0HjIa B KPACHYIO
30HY (4pe3MEpHO BBICOKHE 00OPOTHI JBHUTa-
Tes).

-
7

AA0110510

N4 MPUMEYAHUE

PerynupoBka sipkocTu
NMOJACBETKHU NaHeJ M NpudopoB

E00531301666
IIpu Kax/I0M HaXkaTHM 3TOI KHOIIKH peryisropa
SIPKOCTH pa3aeTcsi 3ByKOBOH CHI'HAI M H3MEHSAETCSI
SIPKOCTB IOJICBETKHU ITAHEIH IPUOOPOB.

1
E

® lImeercs 8 ypoBHEH APKOCTH NPU BKIFOYEH-
HBIX H IPH BHIKITIOUCHHBIX rabapHTHBIX
(hoHApsIX COOTBETCTBEHHO.

® SpKOCTh HOJCBETKH IIAHEIH IIPHOOPOB pery-
JHPYeTCs aBTOMAaTUYECKH, B 3aBUCUMOCTHU
OT OCBEILEHHOCTH Ha YIIHIIE.

® [Ipu NOBOPOTE KIIIOYA 3a)KUTAHHS B IIOJIOXKE-
uue OFF win BrimtodeHnn pexxuma paboTsl
OFF ycTaHOBIEHHBII yPOBEHb SIPKOCTH MO~
CBETKHU COXPAHSETCSL.

® Eciii HakaTh M YAEPXKUBaTh KHOIIKY OKOJIO
2 CeKyH/I TP BKJIOYCHHBIX ra0apHTHBIX
(oHapsX, APKOCTH MOACBETKH U3MEHUTCS
Ha MakcuMaibHywo. Ecin cHOBa Haxarh
U y/Iep)KUBATh KHOIKY OKOJIO 2 CEKYHJI HITH
6oJiee, BOCCTAHOBUTCS PEABIAYIINHA YPO-
BEHb SPKOCTH ITOJICBETKH.
PexoMeHIyeTCst HCIONIB30BaTh ATy (yHK-
LIMI0, KOT/1a TPYHO CYUTBIBATD TTOKA3aHUs
Ha MaHeIH NPpUOOPOB Ha SIPKOM CBETE H3-3a
YMEHBIICHHUS YPOBHS IPKOCTHU MOJICBETKH
IIPU BKIIOUEHHUH Fa0apUTHBIX OTHEH.
B aBTOMOOHIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA), pabota
3acTaBKM ()OHA FKpaHa M NMOACBETKU KIIABHII
MEHSIETCS, eCIN BEIOpaHa MaKCHMalbHast
SPKOCTb MOJICBETKH MaHEIH IPUOOPOB,
B 3aBHCHMOCTH OT TEXHHYECKHUX XapaKTepH-
CTHK CHCTeMBI CBs13H SDA.

AFA114017

1 — ApKOCTb MOJCBETKH
2 — KHOIIKA PErysTopa IPKOCTU

5-2 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIILHBIE TPUOOPHI




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

MHOropyHKIuoHaIbHbIN

JTUCILIeH

E00519903738
J11s1 BBINOJTHEHUS] HACTPOIKM OCTAHOBUTE aBTOMO-
6uIb B 0€30I1aCHOM MecTe.

Ha MHOTO(YHKIIMOHAIEHOM JIHCILIee 0TOOpaxKa-
I0TCSI CIIEYIOIINE OKHA: OKHO IPEXyNPEeKIAI0MIX
COO0IIeHNH, 0IOMETP, CYETIHK CyTOYHOTO IPO-
Oera, cpeiHUi 1 MTHOBEHHBIH Pacxo]] TOILIHBA,
CpesiHssl CKOPOCTb U T. [1.

IIpu noBopoTe K104 32)KUTAHAS B MOI0KEHUE
OFF unin Brinoyenuu pexuma paéorsl OFF

AFA133351

1 — cumBon E — cTp. 5-7

2 — uH(OpPMALHOHHOE OKHO — CTp. 5-5;
Tpeynpeskaaonee cooomenne — cTp. 5-6

3 — OKHO MH/MKAIINH HE3aKPITHIX ABEpei —>
crp. 5-7

4 — onmomerp — c1p. 5-9

5 — cuMBOI E — c1p. 5-7

OpFaHBI YyIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pI>I
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MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

IIpu noBopoTe KJI0Ya 32:KUTaHUSA B NoJiokeHHe ON 1iu BKJIKOYEeHHH pe:kuMa padorsl ON

SSET 1KY -l
CRUISE

LIMIT g’}? 120

km/h

J

AF1102890

1 — OKHO paboyero COCTOSTHUS CUCTEMBbI
KOHTPOJIS TOJIHOTO [IPHBOJIA U KYPCOBO
yeroitunBocti S-AWC (Super-All Wheel
Control)* — c1p. 6-36

2 — cumBon E — cTp. 5-7

3 — okHO uHAMKauu pexxuma ECO*

4 — OKHO WHMKALNH TEMIIEPATyPBI
OXJIaXKJAIOILEH KUIKOCTH —> CTp. 5-8

5 — omometp — ctp. 5-9

6 — OKHO MHAMKALMH MOJIOXKEHHS pblyara
TepeKIoueHus nepegad® — crp. 6-30

7 — OKHO MHAWKALMH MOJIOKEHHST pblyara
cenekropa — crp. 6-29

8 — OKHO MHIUMKAIMU KPYHU3-KOHTPOJIS —>
cTp. 6-56

9 — OKHO MH/IMUKAIHH CHCTEMBI aIallTHBHOTO
Kkpyu3-koHTpois (ACC)*

10 —

11—
12 —

14—

15—

16 —

OKHO MHJIMKAIMH CUCTEMBbI OIPaHUYCHUS
cKopocTH®
unmkarop pexxuma ECO* — crp. 5-12

CHUMBOJI E — cTp. 5-7

nH(MOPMALIMOHHOE OKHO —> CTP. 5-6

OKHO WHIMKAI[UU YPOBHS TOILIHBA B Oake —
cTp. 5-8

OKHO MHJIMKAIIMH TEMIIEpPaTyPbl HAPYKHOTO
BO3IyXa —> cTp. 5-9

OKHO MH/IMKALMK CHCTEMBbI aBTOMaTH4ECKOM
OCTaHOBKH H 3amycka asurarens (AS&G)*;
OKHO MH/IMKALIMH BHIKIIOYEHHOTO COCTOSHUS
CHCTEMBI aBTOMAaTHIECKOIl OCTAHOBKH

u 3anycka asurarens (AS&G)*

5-4 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI

N/ MPUMEYAHUE

©® ETUHUIIBI U3MEPEHUsT YPOBHSI TOIINBA
U TEMIIEpPaTypbl HAPYKHOT'O BO3/lyXa, S3bIK
COOOLIEHUH U APyTHE IMapaMeTpPhl JUCILIES
MOXHO U3MEHSTb.
Cwm. paszgen «/3MeHeHHEe HACTPOEK»,
crp. 5-13.




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

HNudopmanuonHoe 0KHO
(mpm nepeBoje KJIKW04Ya
3a'KHUTaHHS U3 MOJIOKeHHUsI
LOCK B nosoxenue ON
WM U3MEeHEHNHU pesKkuMa
pa6otsl ¢ OFF na ON)

HNudpopmanuoHHoe OKHO

(mpu BBIKJIIOYEHHOM
3a;KMTAHUU UJIH BKJIYEHHOM
pe:xxume padorsl OFF)

KHonku nepexirovyeHust
MHOTO(PYHKIIMOHAJIBHOIO
AUCILIes

E00520001966

ITpu KaXXOM HaXaTUH STHX KHOIMOK ITOfACTCS 3BY-
KOBOW CHTHAI U IPOUCXOJMT CMEHA OKOH, HaIlpH-
MEp OKHO HPEAYIPEKICHHUS], CYETINK CyTOYHOTO
npobera, CpeAHUI 1 MTHOBEHHBIIT pacXo/ TOIIHBA,
3amac xoza.

Taxke ¢ MOMOIIBIO KHOIIOK NEPEKIIFOUESHHS] MHOTO-
(DYHKIHOHATIBHOTO JUCILIES OCYIIECTBISIETCS
BBIOOP s3bIKA COOOIICHHI U €IHHHL H3MEPEHHUS.

00520202109
Haxwmure kaonky (&) as oroOpakenus uHdopma-

[HOHHOTO OKHa. Jlanee HaxkMuTe KHOTKY W M

E00520702537 E

I1pu moBopoTe KiTI0Ua 3a)KUTaHUS B IIOJNIOKCHHE
ON wim BKiIodeHHH pexkumMa padotsl ON okHa
JMCIIIES HePeKIII0YAIOTCs CIELYIOIHM 00pa3oM.

/\ U1 IEPEKITIOYEHHS OKOH B CIICAYIOLIEM
MOPSIIKE.

TRIPEY RP B ASEG
11.4km 82 6km 00:01:31 ‘
I e = wem
o ROUTINE
MAINTENANCE

REQUIRED

0Q: 13800 km
= MONTH
TURN OFF LIGHTS

AFA114046

AFA134417

1 ITpu OTCYTCTBHY IPERYIPEIKIAIOIIETO
coobueHns. * TIpu HeOGXOXMMOCTH BHITIOTHEHHUS

HpH HAJIMYMH [IPENYIIPEKAAIOIIETO O4YEepEeaHOTO TeXOﬁCHy)Kl/lBaHI/Iﬂ.
COO0IIeHNS. 1 — oxHO, oTOOpaXkaeMoe P OBOPOTE KIIIoua
saxkuranus B nonoxenue OFF nnu
BKJIIOYEHHH pexnmMa padorst OFF

2 — CYeTYHK CYTOYHOrO mpodera — cTp. 5-9 2 — OKHO IPOBEPKH CUCTeMbL —> CTp. 5-11

3 — OKHO CHCTEMBI aBTOMaTHYECKOH OCTAaHOBKH 3 — OKHO, 0TOGPAXKAEMOE TIPU IIOBOPOTE KIII0Ua

AFA114033

)

1 — cdeTunk cyTOYHOrO mpobera [A]l—> cTp. 5-9

u 3amycka apurarens (AS&G)*;
UHJIMKATOp SKOHOMUYHOCTH® —> cTp. 5-13
4 — KOHTPOIb TeXOOCTyKUBAHHA —> CTP. 5-9
5 — TOBTOPHOE OTOOPAKEHUE MPEYTPERK/IAI0-
1Iero cooOueHust — crp. 5-7

3axuranus B nosoxxenne ON mim
BKJIIOYEHHH pexuma paborer ON
4 — KOHTPOJIb TEX00CITyKUBaHUS —> CTP. 5-9

OpraHsl yNpaBiIeHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-5



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

HNudopmanuoHHoe OKHO

(MIpH BKJIKYEHHOM 32:KUTAHUH
WIN BKJIIOYEHHOM peKuMe
pa6orsl ON)

E00521102583

Hasxmure knonky WV win A\ JUIs IEPEKITIOYEHIS

OKOH B CJICQYIOIIEM ITOPSIKE:
3

4

6 10.5 L1ookm
£c0—\

4
YA

FASTEN
SEAT BELT

AS&G
000131 %?5

AF4100930

1 — cuerunk cyrounoro mpoGera [A | —
crp. 5-9

— CYETYHK CyTOYHOTO Ipobera -

crp. 5-9

3 — 3amac xoxa — crp. 5-11;
HMHIUKATOP YKOHOMUYHOTO BOKACHUS® —>
crp. 5-12

4 — cpenHuii pacxon TomwmBa — cTp. 5-11;
HMHJMKATOP YKOHOMUYHOTO BOXKAEHUSI* —>
crp. 5-12

5 — cpenHsis CKopocTs —> cTp. 5-12;
MI'HOBEHHBIH pacxoj Tormsa — cTp. 5-12

6 — OKHO CHCTEMBI aBTOMaTHIECKOH
OCTaHOBKH ¥ 3aITyCKa J{BHTaTeIIs
(AS&G)*;
MHJIUKATOP SKOHOMUYHOCTH* —> cTp. 5-13

7 — OKHO MHIWKAaIlMH COCTOSHHS CHCTEMbI
AYC (akTUBHBIHN 3a/THUI MEXKKOJIECHBIH
mubdepenuan)* — crp. 6-48

8 — OKHO MHIMKAaIlMK COCTOSHHS CHCTEMbI
KOHTPOJISL TOJTHOTO NPHBOJA U KypCOBOM
ycroitunoctu S-AWC (Super-All Wheel
Control)* — ctp. 6-37

9 — KOHTPOJIb TEX00CITyKUBaHUS —> CTP. 5-9

10 — okHO HacTpoek — cTp. 5-13
11 — 1oOBTOpHOE OTOOPAXKEHUE MPEIYIPEK A0~

1ero coooumenust — crp. 5-7

N NPUMEYAHME

xl IIpu OTCYTCTBUM NMPELYIPEKIAIONIETO
COO0OIIEHHSI.

*2 Tpu HAIMYUK TPETYIPEKAAIOIIETO
COOOIIEHUS.

® Bo BpeMst IBHKEHUS OKHO KOHTPOIISI TEX00-
CIIy)KHBaHUsI HE OTOOpakaeTcst Jaxe npu
Ha)XaTHH KHOMTOK MHOTO(YHKIIHOHATBHOTO
nucries. [ BeIOJIHEHU HACTPOIKK ocTa-
HOBHTE aBTOMOOMIIb B O€30M1aCHOM MECTE.

5-6 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI

N4 MPUMEYAHUE

©® Bo Bpemst IBMKCHHUSI OKHO HACTPOEK HEI0-
CTYIIHO, JJaXKe TIPH Ha)KaTHH KHOIIOK MHOTO-
(YHKIHOHATIBHOTO JHCILIES.
O0s13aTeIbHO OCTAHOBHUTE aBTOMOOHIIb
B 0€3011aCHOM MECTE, BKIFOYUTE CTOSHOY-
HBIIf TOPMO3, YCTAHOBHUTE PhIYar MepeKiroue-
HUS nepeaad B nosioxkeHue N (HeHTpab)
Ha aBromMoOuie ¢ M/T unu nepeBeaure
phlyar cesjekropa B nosioxenue P (crosHka)
Ha aBTromoOmite ¢ CVT.
CM. pa3zien «M3MeHeHue HaCTPOeK»,
ctp. 5-13.

©® Kak TONbKO Ha JucIuiee 0ToOpakaeTcs mpe-
JyTpexarolee cooduieHue (Hampumep,
[peaynpeKAeHHE O HeHCIIPABHOCTH
KaKOH-JIHOO CHCTEMBI), TI0/1aeTCs 3ByKOBO#
CHTHAJ 3yMMepa.
Cwm. paspen «IIpenynpexaaromee coodmuie-
HUE», CTp. 5-6.

IIpeaynpexaaromee
coooIenne

E00522002000

Hpenynpe:xxaaomuee coodLeHne

Kax Tonbko Ha auciuiee oToOpaxkaercs mperympe-
JKIarolee coodIieHne (Hanpumep, Mpeaynpexie-
HHE O HEUCIIPAaBHOCTU KaKOH-THOO0 CUCTEMBI),
OJ]ACTCs 3BYKOBO CHIHAJ 3yMMepa.

IIpouTHTE COOTBETCTBYIOIIYIO CTPAHHILY PYKOBOJI-
CTBa CO CIIMCKOM HPEAYMPEKIAIOIINX COOOIICHMIA
1 IPUMHTE HEOOXOIMMBIE MEPHI.

CwM. pazaen «CHucoK Npeaynpekaatonmx coooe-
HUii», cTp. 5-23.



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

IMocne ycTpaHeHHs! IPHYIKHEL IIOSBICHUS TIPELy-
IpesxJIalolee cooOLIeHNE HCUE3aeT aBTOMaTHye-
CKH.

Bo3Bpar U3 0KHa NpeyNpekKIaI0UIero
CO00IIeHHSsI B IPebIAYIIee OKHO

BepHyThCs B OKHO, 0TOOpaaBIIeecst 10 HOsIBIIC-
HHMS TIPEYTPEKIAOIETO COOOICHHSI, MOXKHO

U JI0 yCTPAaHCHUS IPHYUHBI [OSBICHUS IIPETy-
HPEXKACHHS.

UroObl BEpHYThCS U3 OKHA MTPEAYIIPEXIAIOIIETO
COOOIIECHNUS B IIPEIbIIYyIIEe OKHO, HAKMHTE

kHonky (), pu 3ToM Ha jucIUIee ToABISETCS

CHMBOJI ﬂ (A).

"
0

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED

F
D . }

E
001234km  18%¢

r
@ 1
3

001234km  18%¢

AFA114062

| Eciu Bbl X0THTE nepeiiTH B Ipyroe 0KHO

U3 OKHa ¢ ImpeIynpeIaouM COOOIECHUEM,
B BEPXHEM IIPABOM yIITy KOTOPOTO OTOOpa)kaeTcs

cHMBOII R4, MOXKHO TIEPEHTH B APYroe OKHO.

Jns sToro naxmure kuonky &) u ynepxusaiite ee
HE MEHee 2 CeKyH]I.

IMoBTOPHOE O0TOOpAsKEHME
NpeaynpexRIAIIEero coodueHust

Ecnu na nucruiee oToOpaskaeTcs CHMBOJI E,
TO [PY MHOTOKPATHOM HaaTnu KHONKA WV HIn

/\ Ha JUCIUIee CHOBA 0TOOPA3KUTCS OKHO C TIPEy-
MPEXIAIOIIUM COOOIICHUEM.

Jdpyrue npexynpexnampouiue
€O00IeHHA

Ha ma(popManoHHOM JHcIIIee 0ToOpaXkaeTcst
PEXHUM paboThI KaX 0 CHCTEMBI.

CM. CITHCOK NpenyNpekaaonnuX cOOOMEHHI.

Cwm. pazznen «/lpyrue npenynpexaaroimume coooue-
HUs, cTp. 5-40.

Cumsoa Iy

E00533901116
I[aHHI;IfI CHUMBOJI OT06pa)KaeTC$( IIpU HAXXKaTuu

kHonkH (E) ¥ 1Ipu BO3Bpare M3 OKHa MpeayNpexaa-
IOIETO COOOIIEHHUS K MPebIIYIEMY OKHY.

DTOT CHMBOJI TaKXe OTOOpaXKkaeTcsl, €CIIN HMEIOTCS
JIpyTue IpeaynpexJaloNe COOOmeHus] HOMUMO
TOTO, KOTOPOE OTOOPAXKAETCS B JaHHBI MOMEHT.
IMocne ycTpaHeHHs! IPHYKUHEI IOABICHHSA TIPELy-

NpEKAAOIIETO COOGHICHPUI CHUMBOIJI m aBTOMaTHu-
YECKHU BBIKIIIOYACTCA.

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu nosiBICHUH CUMBOJIA E B uHpopmanu-
OHHOM OKHE MOJET OBbITh IIOBTOPHO 0TOOpa-
KEHO TIpelynpexkaaronee coooIeHne.
CwM. pazzuen «MHpopMaoHHOE OKHO (TIpH
BBIKJTFOYCHHOM 32)KHT'aHHU HIIH BKIIOYCHHOM
pexume pabotsr OFF)», ctp. 5-5.
CwM. pazzuen «HpOpMaIMOHHOE OKHO (TTpH
BKJTIOUEHHOM 32)KUTAHUH MM BKIIOYEHHOM

pexume padotel ON)», cTp. 5-6.

OKHO MHIAUKAIMY HE3aAKPBHITHIX
ABepeit

E00522602051

D10 OKHO OTOOpakaeTcsl, €CIM OJHA U3 IBepel
(uM 1Bepb Oara)xHOro OTAENEHHs) OTKPhITA WK
HEIUTOTHO 3aKpbITa.

Ecnu npy BKIIIOYEHHOM 3a)KMTaHUU aBTOMOOMIIb
JOCTHUTaeT CKOPOCTH IPUMEPHO 8 KM/4,

a KaKas-JIM00 JIBEpb OTKPHITA HIIM 3aKPhITA
HEIUIOTHO, YETHIPE pa3a 3By4UT MPEAYHPEKIAL0-
LIMH CUTHAJ 3yMMepa, HATIOMUHAIOIUHA BOIUTEIIIO
0 HEOOXOIMMOCTH [UIOTHO 3aKPBITh ABEPb.

OpraHsl yNpaBiIeHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-7



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Iperxjie ueM aBTOMOOHIIb TPOHETCS C MECTa,
y0OenuTech, 4TO HHIUKALUS HE3aKPBITHIX
JIBEpeil BBIKIIIOUEHA.

OKHO HHANKAIINH
TeMIIePaTypPhl OXJ/1aK1aK0LIel
JKMIKOCTH

OKHO HHAUKALIMH YPOBHS
TOIIMBA B DaKke

E00522201904

B okHe oToOpaxkaeTcst KONM4eCTBO TOIIMBA B OaKe.

E00521401752

Ha nucrnee otobpaxkaercs
H TeMIepaTypa OXJIaAaroIeit
JKUJIKOCTH.

I1pu upe3mMepHOM Harpese
OXJIAXKIAIOLIEH JKHJIKOCTH

-E

—~——

HAaYMHACT MUTATh CHMBOI .
CrietuTe 3a TeMIepaTypoi
C OXJIAXKIAKOIIEN KHUIKOCTU

BO BPEMS JIBIKEHHS.

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [Ipu neperpese ABUrarells Ha AUCILIEE Hay-

HET MUTaTh CHMBOJI . Cronbyarelii HHIH-
KaTop yKasarells TeMIeparypsl Oyaet
HaXoIUThCA B KpacHOU 30He. HemenneHHo
OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B 6€30MaCHOM
MeCTe U MPUMUTE HEOOXOAUMBIE MEPBI.

Cwm. pasznen «Ileperpes qBurarems,

crp. 8-9.

AFA114075

F — momnubrit 6ax
E — mycroii 6ak

N4 MPUMEYAHUE

©® /151 cTabMIN3alny IOKa3aHUH Iocle
3arpaBKH TOIUIMBA MOXET IOTPeOOBaTHCA
HECKOJIBKO CEKYHJI.

©® Eciu 3arpaBKka IPOU3BOAMIIACE IIPH BKIIIO-
YEHHOM 3a)KUTaHUU HJIH BKIIOYCHHOM
pexume pabotel ON, ypoBEHb TOILIHBA
MOXET 0TOOPaXKaThCsl HEMPABHIBHO.

® Ykazarenb (A) NOKa3bIBaeT, YTO KPBILIKA
3aJIUBHOM FOPJIOBUHBI TOIUIMBHOTO Oaka
HaXO/IUTCS Ha JIEBOM CTOPOHE aBTOMOOWMIIS.

5-8 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI

IIpexynpe:xnaromee coodimenne
0 MAJIOM KOJIHYeCTBe TOIINBA B 0ake
E00522402642

Ecnu B Gake ocraeTcst pUMEPHO 8 JT TOIUINBA,

B MH(POPMALIMOHHOM OKHE IOSIBIISICTCS IPELYTIpe-
JKJAIOIIEE COOOIEHHE O MAJIOM KOIMIECTBE
TOIUIMBA B Oake, IPH 3TOM ¢ HEOOIBIION YacTOTOH
(mpumepHO 1 pa3 B ceKyH/ly) HAYUHAET MUTaTh

CHMBOJI Eﬁ (B). Uepe3 HECKOJIBKO CeKyH]]

Ha HH(POPMALIMOHHOM JIHCIIEe CHOBA MOSIBUTCSI
MpebIAYyIIee OKHO.

Ecnu ypoBeHb TomiBa B 6ake MpoI0DKAET CHH-
JKaThCs, B UHOOPMALIMOHHOM OKHE TTOSIBJISICTCS TIpe-
IYTPEKIAIOIIEee COOOIICHIE O MAIOM KOHYEeCTBE
TOIUTMBA B OaKe, PH 3TOM YacTto (IPUMEPHO 2 pa3a

B CEKYyH/ly) HAQUMHAET MUI'aTh CUMBOJI Eﬁ (B).

A
HB TRPE

11.4km
REFUEL

: D@l

00123%m 18t

fe -
001234km 18¢

B AFA114206

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He BrIpabaThiBaiiTe TOIUIMBO 10 KOHIIA, T. K.
IIPU 3TOM BO3MOXKHO MOBPEKACHHE KaTaJH-
THYECKOro HelTpanu3aropa. Ecinu Ha uc-
IUIee TMOSIBUTCS MPEIYNpPexkIarolee
CO00IIeHHE, HEMEIJICHHO 3aJIeUTe TOILINBO.



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

©® B03MOXKHO JIOKHOE MUTAHUE ITOTO CHMBOJIA
HA YKJIOHAX WJIM OBOPOTaX M3-3a IEpeMe-
LIEHUsI TOIUINBA B OaKe.

OKHO HHANKAIINH
TeMIepaTypbl HAPY:KHOIO
BO3IyXa

E00522100498

B okHe orobpaskaercs Temnepa-
Typa BO3/yXa CHAPyXH aBTOMO-

20 °c Ous.

N NPUMEYAHME

® MOXXHO BBIOPATh SIUHHUIBI H3MEPEHUS
(°C mim °F).
CM. pa3zien «VI3MEHEHUE HaCTPOEK,
cTp. 5-13.

® B 3aBHCUMOCTH OT JIOPOXKHBIX YCIIOBUH 3HA-
YEHHE TEMIIepPaTypbl OKPYKAOIIETO BO3-
JlyXa, oToOpa)kaeMoe Ha AUCIUIee, MOXKET
OT/INYATHCS OT ACHCTBUTEIBHOTO 3HAYCHHUSL.

Onomerp

CyeT4HuK CyTOYHOrO0 nmpodera

KoHTpoJb Texo0cay:KuBaHus

E00527800083

OnomeTp MoKa3bIBaeT OOIINiA TPoOEr aBTOMOOHIIS.

E00527901179

CueTuHK CyTOYHOTO Ipobera MoKa3bIBaeT PaccTos-
HHe, IPOMICHHOE B TCYCHNE OT/CIIBHOM MOE3IKM.

HpMMep HCIOJIB30BaHUSA CYETUYMKA CYTOYHOI'O IIPO-

6era [ A ] u cuerunka cyrounoro npoGera
MOXHO OJHOBPEMEHHO HUCIIONIB30BATh J[BA

CUETYMKA CYTOYHOTO Mpodera: oauH [A]—
JUTSI UBMEPEHHS] PACCTOSIHUS, IPOIIEHHOTO

¢ HaJaja TeKyllel Moe3KH, BTOPoit —
VTS K3MEPEHUS! PACCTOSTHUS OT KaKOTO-TH00
TIPOMEXXYTOYHOTO MOMEHTA.

CoOpoc noka3zanmii cueT4nKa
CYTOYHOr0 npodera

Jliist cOpoca moka3zanuii cueTyrka Ha 0 yaepxu-

BaliTe KHOIKY HaXXaTOU He MeHee 2 CeKyHI.
COpachIBaroTCs TOJIBKO II0OKa3aHsI, 0TOOpaXkaeMble
B JJAHHBIH MOMEHT.

Ipumep
Ecuni Ha fuciuiee 0ToOpakaroTCst IIOKa3aHuUs CUeT-
unka [ A ], To GyxyT cOPOLICHBI TONBKO MOKA3aHHs

cuerunxa [A].

\# MPUMEYAHME

@ [Ipu oTcoeMHEHNH IPOBOJA AKKYMYJIATOP-
HOH GaTaper IPOHCXOIUT yAaleHHe JaHHBIX

u3 mamsTH caerunka npotera [ A ] u [B],
NOKa3aHHs AUCIUIes cOpachIBAIOTCS HA HyJb.

OpFaHBI YyIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/IGOpLI

E00522502324

OtobpaxkaeT MPUOIU3UTEIbHBIH IPOGEr U BpeMst
IO CIICAYFOIIETO TEX0OCTy)KUBAHHS COIIACHO PEKO-
mengauusiM MITSUBISHI MOTORS. Unnukanus
«---» Ha JUCIUIEe YKa3bIBACT HA TO, YTO HEOOXO-
JIMMO BBITIOJIHUTB TEX00CTy)KHBaHHE.

N NPUMEYAHME

©® B 3aBHCHMOCTH OT MOAUGDHUKAIINN U KOM-
IUICKTAL[MU aBTOMOOMIIS, 0TOOpakaeMblii
mpo0Oer U BpeMst [0 CIIEAYIOIIEr0 TEX00CITy-
JKHBAHUSI MOTYT OTJIIMYATHCSI OT PEKOMEH/10-
BauHsix MITSUBISHI MOTORS.
JI0IOTHUTENEHO MOXKHO U3MEHUTD Iapame-
TPBI 0TOOpaXkeHus mpobera U BpeMeHH
10 CIIEAYIOLIEro TeX00CTyKHUBAHHUSI.
Jl1st 5TOTO 06PATUTECH B ABTOPU30BAHHBIIH
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.
Boree moapoOHy0 HHGOPMAIHIO MOXKHO
MOJIyYHUTh B @BTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

7300 km
1 = 10 MoNTH

13000 km
g = 10 MoNTH

TA0066485
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MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

1. KonmuuecTBo MecsneB U IPoOeT, 0CTaBIInECs
JI0 CJIEJTYIOLIETo TeX00CTy)KUBAHHUSL.

N NPUMEYAHME

® [IpobGer oToOpaxaeTcst ¢ KpaTHOCTBIO
100 kM (100 MuUIIB), KOJINYECTBO OCTAB-
LINXCS MECSLIEB — C KPAaTHOCTHIO B 1 Mecsi.

N

. Takoii BuJ OkHa HH(OPMHPYET O HACTYIICHHH
CpPOKa 04epesHOro TeX00CIyKuBaHus. Pexo-
MEH/TyeTCsl OOPAaTUTHCS B aBTOPH30BaHHBIN
cepBucHsbiil nentp MITSUBISHI MOTORS.

TIpu 5TOM IIpH NIEpeBozE KIIIOYA 3a)KUTAHUS
w3 nosioxxkernss LOCK B nonoxxenre ON mitu
u3MeHeHuu pexuma padorsl ¢ OFF na ON

B UH()OPMAIIMOHHOM OKHE Ha HECKOJIBKO
CEKYH/I MIOABJIAETCS MPEAYIPExIaroliee cood-
LIeHHeE.

P

ROUTINE
MAINTENANCE
REQUIRED

W

. KonnuectBo mecsiuies u npo0er, octaBuinecs
JI0 CIISYIOLIETO TeX00CIy)KUBAHUSL, OYIyT
3aHOBO BBICTABJICHBI IT0CJIE MPOBEICHHS TEX00-
CITy)KMBaHHS B aBTOPH30BAaHHOM CEPBUCHOM
uenrpe MITSUBISHI MOTORS.

Oonynenune

OOHyJICHHE MOYKHO BBITIOJIHUTH NP BBIKJIFOYCH-
HOM 32)KUTaHUH MJIM BKIFOYEHHOM pPexXuMe paboThl
OFF. Korna moka3arenu ycTaHaBIMBalOTCS

5-10

Ha HayaJo OTCYETa Ha JUCIUIEEe OTOOPAKAIOTCS
KOJINYECTBO MECSILIEB M IPOOET, OCTaBLINECS

IO CIIeYIOoNIero TexoocmykuBanus. [Ipu BKIrOUe-
HUM 3QKUTaHus Win pexuma padorsl ON npeny-
MpexaarolIee coodIeHne 0ToOpaxaThes OobIIe
He Oyzer.

1. IIpy MHOTOKPaTHOM KpPaTKOBPEMEHHOM HasKa-

Tiu KHONKH WV Wik /\ B MHOPMALMOHHOM
OKHE 0TOOPaKAETCS OKHO WH/IUKAIINH KOH-
TPOIIS TEXOOCITYKUBAHUSL.

2. Vnepxkwusaiite kuonky () ne Menee 2 cexyn,
TIOKa He TIOABUTCS U HE HATHET MUTATh CUMBOI

9=_Eciu B TeueHue npumepHo 10 cexyHx
He OyJieT HaXkKaTa HY OJlHa KHOIIKA, Ha JUCIIee
0TOOpPa3UTCS IPEABIAYyIIee OKHO.

(95)

. Ilociie TOro Kak CHMBOJT HAUHET MUTrarhb,

HaxkMuTe KHonKy &), 4T06BI BMECTO «---» T10s-
Buiack Haanuck KCLEAR». Ha nucruiee Oyner
0TOOpaKaThCsl KOJIMYESCTBO MECSIIEB U IIPOOET,
OCTaBLINECS IO OYEPEIHOTO TEXOOCTYKHBA-
HUSL.

OpFaHLI YIIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

km
MONTH

¥

9=  CLEAR
14800 kn
9= "11  MONTH

TA0066502

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Biiazeiner aBToMoOuIs 00s13aH 00€CIIEUUTh
CBOEBPEMEHHOE MPOBE/ICHUE TEXHUIECKOTO
00CITy>KHBaHUSL.
CBOEBPEMEHHOE TEXHUIECKOE 00CITyKHBa-
HUE U IPOBEPKU HEOOXOAUMBI U1 obecreye-
HUSI HCIIPABHOTO COCTOSIHHSI aBTOMOOHIIS
1 0€30I1aCHOCTH JIBUIKEHHS.

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipy BKITIOUCHHOM 3Q)KUTaHUH HIIH BKJIIOYEH-
HOM pexxume padoTsl ON 00HysEHUE BhINOII-
HHUTH HEJIb351.

® Eciy Ha JiicIuiee 0TOOPaXkaeTest «---»,
TO MOCJIE ONPEAEICHHOTo Hpobera U 1o mpo-
IIECTBUY OIIPE/ICJICHHOTO BPEMEHH I1apa-
MeTp OOHYJISIETCS M Ha JUcIUIee 0ToOpaKa-
IOTCSI KOJIMYECTBO MECSAIIEB U MPOOeT,
OCTABIIHECS [0 CIEAYIONIEro TeX00CIyKu-
BaHUSL.




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu ciryyaiitHOM OOHYJICHUH 3TOTO ITapamMe-
Tpa PEKOMEH/YeTCsI 0OPaTHTHCS B aBTOPHU30-
BaHHbIH cepBucHbIi eHTp MITSUBISHI
MOTORS.

OKHO NpOBEepPKHU CHCTEMBI

E00531001197

ITpu BKIIOYEHUH 32)KUTAHUS M BKIIOUCHUN
pexxumMa paboTbl ON OKHO IPOBEPKH CHCTEMBI OTO-
OpakaeTcst B TCYCHUE MPHUMEPHO 4 CEKYHII.

IIpu oTcyTCTBUM HEUCIIPABHOCTEH HA JIUCILIEE
otobpaxkaercst HHYOPMALMOHHOE OKHO (IIPH BKIIIO-
YEHHOM 3a)KUI'aHUM WITH BKIIOYEHHOM PEKUME
pabotst ON).

IIpu HaNMuMKM HEUCIIPABHOCTH Ha JIUCILIEe 0TOOpa-
)KaeTcs IPEeLyIpekaaroee COOOIEeHHe.

CM. pazzen «CrucoK NpeaynpexIaronmx cooouie-
HUii», cTp. 5-23.

3amac xona

\# MPUMEYAHME

® OroOpakaeMblii 3ar1ac Xo1a pacCUUTbHIBACTCS
10 JaHHBIM O pacxoje ToIuuBa. [lokasanus
MOTYT U3MEHSTBCS B 3aBUCUMOCTH OT YCJIO-
BHUI ABIDKCHUSI M OT MAaHEPHI €31bl. 3HaUCHUE
3araca Xojia sIBJIAETCS OPHEHTHPOBOYHBIM.

® [Jocire 3anpaBKK TOILTHBA 3HAUECHHE 3araca
X0J1a OOHOBIIAETCA.

Onnako, ecnu B 6ak OyzeT 3anpaBlieHO
MaJloe KOJIMYECTBO TOILIHBA, HOKA3aHUs
MOT'YT OBITh HeTOUHBIMH. [10 BO3MOXKHOCTH
3anpaBisiTe OaK MOJHOCTHIO.

@ B HEKOTOPBIX CiIydasXx 3HaYCHHE 3araca Xoaa
MOXKET U3MEHATHCS IIPH CTOSTHKE Ha KPYTOM
YKJIOHE. DTO IPOUCXOAUT U3-3a IepeMelle-
HUS TOIUIMBA B Oake U He SBJISSTCS IPU3HA-
KOM HEHCIPABHOCTH.

® MOXHO BbIOpaTh €IMHUIbI U3MEPEHUS
(KHUJIOMETPBI W MUJIN).

CwM. pa3nen «VI3MeHeHue HacTpOeK»,
cTp. 5-13.

E00538000027

Ha nucnnee otoOpakaercsi mpuOIN3UTENbHBII
3arac xo/1a (CKOIbKO KHIIOMETPOB MOXKHO IIPOEXaTh
Ha ocTaTke ToIumBa). Eciu 3amac xoma coctaBiser
MeHee 50 KM, Ha JUCIIIee 0TOOpamaeTcs ---.
HemeenHo 3aneite TOImso.

Cpeanmnii pacxoa TonJauBa

E00531201287
Ha nucruiee otoOpaxkaeTcsi CpeHUIA pacxoi
TOIUIMBA C MOMEHTA MOCJIETHEr0 cOpoca mokasza-
HUH.

OpFaHBI YyIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/IGOpLI

CymecTByeT /1Ba TUIIA HACTPOHKH PeKUMa OOHyIIe-
Hust: [1] aBroMaTH4eckuii pexum u [2] pyuHoit
PEXKUM.

Cwm. pazzaen «Bpibop pexximMa 0OHYJICHHS CPeIHEro
pacxo/ia TOIUIMBA U CPEeJHEH CKOpOCTH», CTp. 5-15.
M3MeHeHHe HaCTPOEK ITOTo IapaMeTpa CM. B pas-
nene «V3mMeHeHue HacTpoek», cTp. 5-13.

avé 105 L100km

N NPUMEYAHME

® [Toka3aHuUs CpeHEro pacxoja TOIINBa
B aBTOMaTHYECKOM PEXXUME H PyYHOM
peXHUMe OOHYISIOTCS pa3aelIbHO.

@ Ecnu cpeiHuit pacxo] TOTIIMBA HEBO3MOXKHO
paccuuTarh, TO Ha JUCILIEe 0TOOpaXkaeTcs
RS

@ J[aHHBIH MapaMeTp M0 YMOTYaHUIO YCTaHOB-
JICH Ha aBTOMAaTHYECKUIl peXKUM OOHYIICHHUSI.

©® CpenHuil pacXof TOIUIMBA 3aBHCHUT OT yCIIO-
BUI IBOKEHUS (COCTOSIHUS JOPOTH, CTHIIS
BOXIeHHS U T. 11.). OTOoOpakaeMoe 3HaueHHE
pacxo/ia TOINIMBA MOXKET OTAMYATHCS OT JeH-
CTBUTEIBHOTO PAacXoja TOIUINBA. 3HAUCHUE
pacxo/ia TOIUIMBA SBJISAETCS OPUEHTHPOBOY-
HBIM.

® [Ipu OTKJIIOYEHUH aKKyMYJIATOPHOM OaTapen
HACTPOMKH, BBIOJHEHHBIE KaK B PyYHOM
pexuMe OOHYIEHHUs, TaK U B aBTOMaTHIe-
CKOM, CTHPAIOTCSI.
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E Cpennsisi CKOpocTh

MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® MOXHO BBIOpATH SAMHULIBI H3MEPEHUS
(xM/1, MANH/TaIIOH (aMep. TaJUIOH),
MUJIH/TAJUIOH (@HIII. rajiioH), Ji/100 km).
Cwm. pazzmen «VI3MeHEHHE HACTPOCKY,
crp. 5-13.

® Mo>XHO BBIOPATh SMHULEI H3MEPCHUS
(XM/9 UITH MUJIH/9).
CM. pa3zzen «M3MeHeHue HaCTPOeK»,
cTp. 5-13.

® [Ipu OTKJIIOYEHUH aKKyMYJIATOPHOM OaTapen
HACTPOUKH, BBHITOJHEHHBIC KaK B PyYHOM
pexuMe OOHYNIEHHUS, TaK U B aBTOMaTHIe-
CKOM, CTHPAIOTCS.

E00533701169

Ha mucnuiee otoOpaskaeTcst CpeHsisi CKOPOCTh ABHU-
JKEHUS C MOMEHTA IOCIeHero coOpoca MoKa3aHUM.
CymecTByeT J{Ba THUIIa HACTPOUKH peKHMa OOHYyIIe-
Hust: [1] aBTroMaTH4eckuii pexum u [2] pyuHoit
PEXHUM.

CwM. pazzaen «Bbi6op pexriMa 00HYI€HHS CPEHETO
pacxojia TOIIMBA ¥ CPEHEN CKOpOCTM», CTp. 5-15.
Vi3sMeHeHHe HACTPOEK ITOTO IIapaMeTpa CM. B pas-
nene «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

20
L/100km

N4 NPUMEYAHUE

® [Joka3aHus cpeJiHEH CKOPOCTHU JIBUXKEHHS
B PyYHOM PEXHME U aBTOMATHIECKOM
pEeXIMe OOHYIAIOTCS Pa3JIeTbHO.

@ Eciy cpelHIOI0 CKOPOCTh HEBO3MOXKHO pac-
CUHTATh, TO HA JUCIUIEe OTOOPa)kaeTcs ---.
® JlaHHBIN apaMeTp MO YMOIYaHUIO YCTaHOB-

JIeH Ha aBTOMAaTHYECKUil pexXuM OOHYIICHHUS.

5-12

MrHoBeHHbIH pacxoJ TOIINBA

E00533601139

Bo Bpemst IBI>KEHHSI MTHOBEHHBIH PacXojl TOIUINBA
0ToOpakaeTcst B BUAE FTOPH30HTAIBHOTO HH/MKA-
TOpA.

20
L/100km

CumBon u (A) Ha yka3aTene MrHOBEHHOTO pac-
X0J1a TOIINBA TOKa3bIBAET CPEHHIT PacXoz
TOIUIHBA.

Ecinn 3HaueHne MIHOBEHHOTO PAacXo/ia TOIUINBA
[IPEBOCXOIUT 3HAYCHUE CPEAHEr0 pacxo/a
TOIUIMBA, MTHOBEHHBII PAacXoJ TOILIMBA OTOOpaxka-
©TCsI 3eICHBIM FOPU30HTAIIBHBIM HHANKATOPOM.
Ecin MrHOBEHHBIH pacXoJl TOIIMBA IIPEBOCXOIUT
CpEAHHMIT PacXOJ TOILIHBA, OyJbTC BHUMATEIbHBI,
MOXKHO JBUTaThCs B 60Jiee SKOHOMUIHOM PEXKUME.

OpFaHLI YIIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

©® Eciiu MrHOBEHHBIN pacxo]] TOIIMBA HEBO3-
MOKHO PacCUHTaTh, CTOIOUATHIH HHANKATOD
He oToOpaxaeTcs.

©® MOXXHO BBIOPATh €IMHHIBI H3MEPEHUS
(KM/11, MMIH/TaJUIOH (aMep. TaJlJIoH),
MUJIH/TaJUIOH (aHDII. rajioH), /100 km).
Cwm. paszen «/3MeHeHHEe HACTPOEK»,
crp. 5-13.

® 3eeHbIH TOPU3OHTANBHBIH HHIUKATOP
MOKHO OTKJIIOUHTb.
Cwm. paszen «/3MeHeHHe HACTPOEK»,
crp. 5-13.

HNuaukaTop 3KOHOMUYHOIO
pexxkuma ECO+

E00529300200

OTOoT MHAMKATOp OyAeT oToOpa-
JKATHCS TIPU JOCTIDKEHHUH YKOHO-

@ MHYHOT'O CTHJISI BOXKICHMA.

CucreMa MoMOIIH BOKIEHUIO
ECO+

E00531501352

Ota QyHKIHsI 0TOOpaXKaeT IKOHOMUUHOCTh
Baurero cTist BOKICHHS B PA3IHYHBIX yCIOBHSIX
JBHKCHHS.



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

ITokazaHus Ha IUCIIIEe CHCTEMBI IIOMOIIH BOXKC-
nuto ECO OynyT usmeHsThes, eciau Bol ucnonb3y-
eTe SKOHOMUYHYIO MaHEePy BOXKICHHS, B HyXKHBIX
MPONOPIUIX HAXKUMAsI Ha MeJjajlb aKkceaepaTopa

U JIBUTASICH C Pa3yMHON CKOPOCTBIO.

VYpoBeHb sxkoHOMHYHOTO BoXKieHus: ECO

B _500km

(4

High
(BBICOKHMIA)

Low
(HU3KMi)

TA0066645

\# MPUMEYAHUE

® B apromoOuiax ¢ CVT uHaukarop 3KoHO-
muuHoro BoxxaeHus: ECO otoOpaxaercs,
TOJIBKO KOTJIa PhIYAr CEJIEKTOPa HAXOJUTCS
B HOJIOKeHUH D (IBYDKEHHE) WIIH BO BpeMs
PYYHOTO TEpeKIIIoueHUs epeaad (sports
mode).

PeliTHHT DKOHOMHUYHOCTH*

E00531601294

VHankaTop SKOHOMHYHOCTH 0TOOpaxkaeT 3apabo-
TaHHbIe Bamu GaJutbl 3a 5KOHOMHYHOE BOXKICHHE
B BHJIE JIMCTHEB CIEAYIOIIHM 00pa3oM:

I1pu noBopoTe KJI104Aa 32)KHTAHAS B MOI0KEHHE
ON wim BKJIIOYEHHH peskuMa padoTsl ON
Wuaukarop otobpaxkaeT 0auIbl, 3apaboTaHHbIe

3a HOCJIE/JHHE HECKOIBKO MUHYT.

I1pu noBopoTe KJI104a 32KHTAHAS B MOJI0KEHHE
OFF uniu Brinoyenuu pexuma paéorot OFF
Vuamkarop otobpakaeT 00U peHTHHT SKOHO-
MHYHOCTH, BBIYHCICHHBIA ¢ MOMEHTa IOBOPOTa
KJII04a 3aKUraHus B nonoxenne ON 1o MoMeHTa
MOBOPOTA KJTtoua 3a)xuranus B nonoxenune LOCK
min ACC 1 ¢ MOMEHTA BKJIIOUEHHUS pexXUMa
pabotsr ON 0 MOMEHTA BKIIIOYEHHS PEKUMA
pa6oter OFF.

‘YpoBeHb 9koHOMHYHOTO BoxkAeHUs1 ECO

—

Low High
(HU3KHIT) (BBICOKHIA)
AFA115753

HN3meHeHHe HACTPOEK

E00522702544

ITo xemaHUIO MOXKHO U3MEHHTH CIIE/TYFOIIE
HACTPOMKHU: «SI3bIK cooOLmeHn», « EqUHHIIBI
HM3MEpPEeHUsl TEMITepaTypbly, « ENMHUIEI u3MepeHus
pacxoza TormBa» U «Metoa 0OHyIeHHs TToKa3a-
HUH CpeIHEr0 pacxo/ia TOIUINBA U CPeIHEeH CKOpo-
CTH» U JpyTHE.

OpFaHBI YyIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/IGOpLI

1. OctaHOBUTE aBTOMOOMIIb B O€30IIACHOM MECTe.
BxuttounTe CTOSHOUHBIH TOPMO3, yCTAaHOBUTE
peruar nepexmouenus nepeaad MKII B veii-
TpaJIbHOE MOJIOKEHHE MU IIEPEBENTE phlyar
cenexropa CVT B nonoxxenue P (cTostHKa).

. Heckonbko pa3 kpaTKOBPEMEHHO HAKMUTE

[\ S)

kuonky V uin A\, 4To6bl epeiiTH B OKHO
HaCTpOEK.

Cwm. pazaen «MHpopMaoHHOE OKHO (TIpH
BKJTIOYEHHOM 32)KHTaHUU WY BKJIIOYEHHOM
pexume pabotsr ON)», ctp. 5-6.

*ﬁ

SETTINGS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B niensax 6e301MacCHOCTH HACTPOMKH BBIIOJ-
HSIOTCSI TOJIBKO BO BPEMsI CTOSIHKH.
Bo Bpems 1BIKEHHUsI OKHO HACTPOCK HEJI0-
CTYIIHO, [jaX<Ke TIPH Ha)KaTUH KHOIIOK MHOTO-

¢pynxmuonansHoro aucmies (B, Vv, A).

[95)

Haxwmure knonky &), uto6bi nepeiity k ras-
HOMY OKHY (A) OKOH MEHI0. 3aTeM Ha)KMUTE

kuonky V win /\, 4To0bl MepeiiTn K OKHAM
meHio (B).
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MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

© :ENTER AVERAGE FUEL
CONSUMPTION

#t Av:SELECT RESET MODE
SETTINGS <:> + EXIT HAUTO L/100km G ENGLISH

I FACTORY RESET TPMS ID TPMS SENSOR RESET |
' ' D1

OPERATION SOUND REST REMINDER

INSTANT FUEL TURN SIGNAL SOUND
CONSUMPTION DISPLAY

SOUND 1

AFL100592

=: 7 — BBIOOP NEPUOIMYHOCTH HATIOMUHAHUS
— kHonxa 0 HeobOxomumMocTH otnbixa (REST
-— kuonka V Wi /A REMINDER) — ctp. 5-18

8 — W3MeHeHue 3BYKa BKJIIOUCHUSA

1 — BEBIOOp peKMMa OOHYICHHUS CPEAHETO
PP Y P yKazarenei mosopora — ctp. 5-19

pacxoyia TOIIMBA U CPEIHEH CKOpOCTH

— crp. 5-15 9 — u3MeHEeHHUe NapaMeTPOB 0TOOPaKEHHsI
2 — BBIOOP EAMHUL H3MEPEHHS PACXO/IA MFHO;CII;HOFO pacxo/ia TOILIHBA —>
crp. 5-

TOILIMBa — CTP. 5-16
3 — BBIOOpP €AMHHMI] UBMEPEHUS
TemIeparypsl — cTp. 5-16
4 — BEIOOp sA3BIKA COOOIEHHH —> CTp. 5-17
5 — BBIOOP SA3bIKA TOJIOCOBBIX COOOIEHUIT*

10 — wu3MeHeHHe MapaMeTpoOB HHPOPMAITHOH-
HOTO OKHA CHCTEMbI HaBHTALIUH™®

11 — cucrema npeaynpexIeHus O HATHIHH
MPETSITCTBUI B MEPTBBIX 30HAX
(BSW)*: Britouenue — ctp. 6-66

— crp. 5-17
12 — oOHyeHne IOPOTroBOroO 3HAYCHUS
6 — BBIOOp pexuMa paboThl 3yMMepa —>
ctp. 5-18 JUISL IPEYTIPEKIat0IIero CoO0meHust

CHCTEMBI KOHTPOIIS IaBICHHS B IIHHAX
— cTp. 6-75

5-14 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI

13 — cMeHa KOMIUIEKTa UACHTH(HUKALIHOH-
HBIX KOZIOB JATYHKOB JaBICHHS —>
cTp. 6-75

14 — ycraHoBKa 3HAUEHUI 110 YMOJIYaHUIO —>
cTp. 5-19

N NPUMEYAHME

® Ecnu B TeueHne npumepHo 30 cexyHT
He OyZieT BBINOIHEHA HU OJIHA OIleparus,
Ha jcIuiee GyaeT CHOBa 0TOOPaKaThCs OKHO
HaCTPOEK.




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

4.Tlocne nepexona B 0KHO MeHIO (B) nist m3mene-

HHS HACTPOEK HaxxmuTe KHONKy (&) st
BbIOOpa 3KpaHa HacTpoek. [lanee noapodbHo
OICaH MOPSIOK H3MEHEHNS HACTPOCK.

N NPUMEYAHME

® [Ipu OTKIIIOUCHUH aKKyMYISITOPHOH OaTapen
3TH HaCTPONKH aBTOMATUYECKH CTUPAIOTCS
1 3aMEHSIIOTCSI Ha 3aBOJICKUE (MCKITIOUCHHUS:
«CucTema npeaynpeskIeHHs 0 HaIUYHHU Hpe-
MATCTBHHU B MepTBBIX 30HaX (BSW): Bximtoue-
HHue», «KOOHYJIEHHE TOPOTOBOrO 3HAYEHHS
JUISL TIPEYPEK TAIONIET0 COOOLICHNUS
CHCTEMBbI KOHTPOJIS JIABJICHUS B HIHHAX)»
1 «CMeHa KOMIUIEKTa HICHTH(HKAIMOHHEBIX
KOJIOB IaTUYMKOB JIaBJICHU).

AVERAGE FUEL
CONSUMPTION
RESET MODE

AVERAGE FUEL
CONSUMPTION
RESET MODE

AUTO

» BIAUTO
HFMANUAL

[*_ RETURN ‘

AFA114088

Bb16op pesxuma 00HYJIEHHS CPeIHero
pacxoJa TOILIMBA U CPeHell CKOpoCTH
E00522902328

HmeeTcs BO3MOKHOCTD BBIOOpA aBTOMATHYECKOTO
WK PYYHOTO PeXKUMa OOHYIICHHUS TOKa3aHUM Cpeji-
HEro pacxoyia TOIUIHBA U CPeJHEH CKOPOCTH.

1. Tlepelinure kK OKHY HacTpOEK.
Cwm. pazzuen «/3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxMuTe KHonky W mmu A\,
yro0bI nepeiiti k okny AVERAGE FUEL
CONSUMPTION RESET MODE (PEXXUM
OBHVYJIEHU S CPEJJHET'O PACXOJIA
TOIUIMBA).

3arem Haxkmute kHorky &), uTo6bl nepeiti
K OKHY HaCTPOCK.

w

. Haxmute kaonky VW win A\, 4To0b1
BBIOpATh PEXKUM OOHYJICHUS, @ 3aT€M HAKMUTE

kHONKY (&) 11 HOATBEPIKICHHS BEIOOpa.
Pexxum 0OHyneHus OyeT H3MEHEH.

PyuHoii peskum o0HYJIeHUs

©® Eciii B MOMEHT OTOOPaXKEHHsI CPEIHEro pac-
XOJ1a TOTUINBA HIIU CPEHEH CKOPOCTH HAXKAaTh

u ynepxuath kHonky [ED), mokazanus stux
napameTpoB OyayT OOHYJICHBI.

©® [Ipu BBIMOJHEHHUH CIICAYIOLIMX OIepanuii mpo-
HCXOIUT aBTOMATHYECKOE HEPEKITIOICHIE
W3 PYYHOTO B aBTOMAaTHYCCKHUI PEXKUM.
ABTOMOOMJIM € CHCTEMOM JHCTAHIMOHHOIO
ynpasJieHusi 3aMKaMH J1Bepeit
TToBOPOT KITIOYa B 3aMKE 3QJKHTaHUS U3 [IOJI0-
skernst ACC wimn LOCK B nonoxxenne ON.
ABTOMOOHMJIM € CHCTEMOM JHCTAHIMOHHOIO
ynpasJieHusi aBTOMOOHIEM
N3menenne pexuma padorsl ¢ ACC unn OFF
Ha ON.

Ilepexoz B aBTOMAaTHYECKHIT PEXKUM OOHYIIE-
HHS IPOUCXOJUT aBTOMarnuecky. OJJHaKo,
€CIIM [IPOHM3BECH MIEPEXO/ B PYUHOH PEXKUM,
0TOOpAXKAIOTCS TOKA3aHHsI C MOMEHTA HOCIIe -
HEro OOHYJICHHSI.

| ABTOMATHYECKHIi Pe:KMM OOHY/1eHHsA |

® Eciii B MOMEHT 0TOOpaKE€HHUS CPEIAHETO pac-
XO0J1a TOIIMBA WIIM CPEAHEH CKOPOCTH HaXaTb

1 ynepxuBath kHonky ), nokazanus stux
napameTpoB OyayT OOHYJICHBI.

® OOHyNeHHe [T0Ka3aHUH CPEIHEero pacxosa
TOILTMBA U CPEIHEH CKOPOCTH JBUKEHHS MPO-
M3BOMTCS aBTOMATHYECKH, KOTJIa KIIFOY 3a)KH-
TaHUsT HAXOMUTCS B OJTHOM M3 YKa3aHHBIX HIKE
TOJIOKEHHHN MITH KOT/[a BKJIIOUESH OJMH U3 yKa-
3aHHBIX HIDKE PEXXUMOB pabOTHL.
ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOW THCTAHIMOHHOTO
yIpaBIIeHHsI 3aMKaMH Bepeit
Kitrou B 3aMKe 3a)KMTaHKsl HAXOAUTCS B M10JI0-
skeann ACC uinn LOCK He meHee 4 4acoB.
ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOW THCTAHIMOHHOTO
yIpaBlieHHs] ABTOMOGUIEM
Pesxxum padotst ACC win OFF Brirouen
He MeHee 4 JacoB.

\# MPUMEYAHUE

® Bo3MOXXeH MHAMBUAYaIBHBII cOpOC moKasa-
HUH CpeJHero pacxo/a TOIUINBA U CpeaHen
CKOPOCTH KaK B pyYHOM, TaK U B aBTOMATH-
YEeCKOM pexXnuMe OOHYJICHUS.

® [Ipu OTKITIOUCHUH aKKyMYJISITOpHOH OaTapen
HACTPONKH, BBINIOJHEHHBIE KaK B PyYHOM
pexuMe OOHYJIEHHUs, TaK U B aBTOMaTHIe-
CKOM, CTHPAIOTCSI.
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MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

Boi0op ennHuL U3MepeHHs pacxoaa
TOIIMBA

E00523001912
VMeeTcs BO3MOXXHOCTH BHIOOpA €IMHUIL H3MEpe-
HHS pacxojia ToIuMBa. IIpu 3ToM cOOTBETCTBYIO-
muM 00pa3oM U3MEHSIOTCS €IUHHUIBI H3MEPCHUS
PAcCTOsIHUA, CKOPOCTH M KOJIMYECTBA TOILINBA.

1. IepelinnuTe K OKHY HaCTpOEK.
Cwm. pazznen «I3MeHeHHe HACTPOEK», CTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 Hakmute KHOnKy WV wimm A\,
uTo0bI epeiiti k okny FUEL CONSUMPTION
UNIT (EAUHHNLIBI UBSMEPEHUSA PACXOJA
TOIIJIMBA). 3arem HaxmuTe kHonky ),
4TOOBI IIEPEHTH K OKHY HACTPOEK.

FUEL CONSUMPTION |] FUEL CONSUMPTION
UNIT [ UNIT

L/100km || km/L
| » L/100km

AFA114091

W

. Haxkxmure knonky WV uim A\, 4to6b1
BBIOPATH C/IUHUIIBI U3MEPEHNS, & 3aTEM

HaXMUTE KHONKY (& 17l HOATBEPIKICHUS
BBIOODA.
EnuHUIBI U3MEpeHHs] H3MEHSTCS.

5-16

N4 MPUMEYAHUE

® ETuHUILIBI HU3MEPEHUS 3araca xoaa, CpeaAHETO
pacxona ToIuiMBa, cpenHeﬁ CKOpOCTH
1 MI'HOBEHHOT'0O pacxo/ia TOIIMBA U3MEHSI-
I0TCA, HO €AUHHUIBI 0T06pa)KCHI/I$I CKOpOCTHU
Ha CIIUAOMETPE, OAOMETPE U CUHETUUKE
CYTO4YHOTI'O npo6era OCTarTCA HCU3MECH-
HBIMH.

2. Heckonbko pa3 HaxmuTe KHOKy W mim A\,
4to0b! ntepeliTn k okny TEMPERATURE
UNIT (EAUHULIBI UBMEPEHU S TEMIIE-
PATVYPEI).

3arem Haxmute kHOrKy &), uTo6bI nepelTH
K OKHY HaCTPOEK.

B coorBercTBUY ¢ BEIOpAaHHBIMH EIUHUIIAMH U3ME-
PEHUsI pacxo/ia TOIIMBA U3MEHSIOTCS €ANHULIBI
M3MEPEHUsI PACCTOSIHUS U CKOPOCTH.

TEMPERATURE
UNIT

TEMPERATURE
UNIT

-

°F;

> C

AFA114105

CxopocTb
Pacxon Paccrosinue JBHKEHHS
TOIJIHBA (3amac xona) (cpennsist
CKOPOCTh)
KM/ KM KM/4
1/100 kM KM KM/4
MUJTB/TAIIOH
MUJTH MUJIB/4
(amep. rajuIoH)
MUJIB/TAJUIOH
MUJTH MUJIB/4
(QHIII. TaJIJIOH)

Br10op eaunuL U3MepeHust
TeMIEePATyphI

E00523102402

VImeeTcst BOBMOXXHOCTB BBIOOPA €IMHUIL H3Mepe-
HHS TeMIEpaTypsl.

1. Ilepeiiute K OKHY HAaCTPOEK.
Cwm. paszaen «V3meHneHue HacTpoek», crp. 5-13.

OpFaHLI YIIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

W

. Haxxmure kaonky WV nwim /\, 910061
BBIOPATH €IMHUIIBI U3MEPEHHUS, & 3aTEM

HaXMUTE KHOIKY (& U1 IIOATBEPKACHUS
BBIOOpA.

EnuHuIps: v3MepeHus TeMIeparyphl H3Me-
HSITCS.

N NPUMEYAHME

® EyHUNEI H3MEpeHUs TeMIIepaTypsl Ha JHC-
IUIee CHCTEMbl KOHIHIMOHHUPOBAHUs COIVIa-
CYIOTCS C €ANHULAME OTOOPaXKCHUS
HapyKHOI TeMIepaTypbl Ha MHOTO(YHKIIHO-
HaJIEHOM JIHCILICE.
IIpu 3ToM cumBoIbl «°Cx» nin «°F» Ha nuc-
IUIee CHCTEMbI KOHIUIMOHHPOBAHNUS HE OTO-
OpaxkaroTcs.




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha aBTOMOOHIISIX, OCHAIICHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA), exuHUIB
U3MEPEHHUS TEMIIepaTyphl Ha JJUCIIICE
CHCTEMBI KOHIUIIMOHUPOBAHHUS COIACY-
I0TCS C €IMHUI[AMH M3MEPEHHS TeMIIepa-
TYpBI Ha MHOTO(YHKIINOHAIBHOM AUCILICE.
IIpu sToM cumBoIBI «°Cx» uinu «°F» Ha auc-
Iiee CHCTEMBI KOHAUIIMOHUPOBAHUS HE OTO-
Opaxkarorcs.

Brbi10op si3bika coo0meHuit

E00523201826
VmeeTcs BO3MOXKHOCTB BHIOOpA s3bIKA COOOIIE-
HHH.
1. Ilepeiinute K OKHy HACTPOEK (DyHKIIHIA.
CM. pazznen «3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.
2. Heckombko pa3 HaxMuTe KHOTKY W mimm A\,
4To0s!I iepeiitn k okHy LANGUAGE (S3bIK).

3arem Haxkmute kHorky &), uTo6bl nepeiti
K OKHY HaCTPOEK.

3. Haxkmure knonky WV uim A\, 4To0bI

BLIGpaTI) SA3BIK, a 3aTEM HAXKMUTE KHOIIKY

JUIsl HOATBEPKJIEHHS BEIOOpA.
SI3BIK U3MEHUTCAL.

N MPUMEYAHUE

® [Ipu BEIOOpE «---» MPEeayNpexIatoie
COOOIICHHSI HE OTOOPaXKAKOTCS.

LANGUAGE

LANGUAGE

ENGLISH

AFA114118

Bu160p s13bIKa r0JIOCOBBIX
coo0menmii*

E00523301999

SI3BIK, UCTIOIB3YyEMBIil B CHCTEME Bluetooth® 2.0,
cHucTeMe KaMep KpyroBoro 0030pa WiIH IpOeKIHOH-
HoM jquciuiee (HUD) (mpu ux Halmuuum) MOXeT
aBTOMAaTHYECKH H3MEHSThCS Ha TOT SI3bIK, KOTOPBIi
HCHOJIB3YETCs [UTs BBIBOZIA COOOLICHHI Ha MHOTO-
(YHKIMOHATBHBIH TUCILIEH.

1. Tlepeiinute K OKHY HACTPOCK (YHKLIHUIA.

CwM. pazznen «M3mMeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxmuTe KHomky WV mim A\,
yto0Obl neperti kK okHy LANGUAGE SYNC
(CMHXPOHUM3ALIMA A3bIKA). 3arem
HaxxmuTe KHOMNKy (&), uTo6BI mepeiiTH K OKHY
HACTpPOEK.

LANGUAGE SYNC LANGUAGE SYNC

+ RETURN M
ON » ON ‘
2O AR

AFA114121

3. Hasxmure kHonky WV uimu A\, 4ToGbI
BBIOPATh HACTPOIIKY, & 3aTeM HAXKMHTE KHOIKY

ISt TIONTBEPSKICHHUS BHIOOPA.
Byner BbIOpaH COOTBETCTBYIOLIUI PEIKHM.

N NPUMEYAHME

@ SI3bIK FOJIOCOBBIX COOOIIEHHI H3MEHSIETCS

CIIEAYIOIUM 00pa3oM:

» Ecnu BbiOpano 3nauenue ON (BKJIL.)
(SI3BIK TOJIOCOBBIX COOOIIECHHI BKIIFOUEH ),
T0 53b1K cucTeMs Bluetooth® 2.0, cucreMsl
KaMep KpyroBoro 0030pa MM IPOCKIHOH-
noro aucmies (HUD) (npu ux Hanuuun)
aBTOMATHYECKU MEHSETCS Ha A3BIK COOOIIIe-
HUH MHOTO(YHKIIMOHAIBHOTO JHCILIES.
OnHako 3Ta QYHKIUS CMEHBI SI3bIKA MOXKET
He paboTaTh B 3aBUCUMOCTHU OT BbIOpaH-
HOTO s3bIKa COOOIIEHUI MHOTO(YHKIIHO-
HAJIBHOTO JHCIUIES.
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MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

* Ecm B1Opano 3nauenne OFF (BBIKIJL.)
(SI3BIK TOIOCOBBIX COOOIIEHUI OTKIIIOUCH),
T0 51361k cuctemsl Bluetooth® 2.0, cucremsr
KaMep KpyroBoro 0030pa MU IMIPOEKI[HOH-
Horo aucmiest (HUD) (npu ux Hanuaun)
ABTOMAaTHYECKH HE MEHSETCSI Ha S3BIK CO00-
HIEHUH MHOTO(YHKIHOHAIBHOTO JUCILIES.

® SI3bIK IHCILIes ayJHOCUCTEMSBI (€CIIH HMe-
€Tcsl) aBTOMATH4ECKH He MEHSETCSI, 1aXe
eciu BeIOpaHo 3HaueHue «BKJLy (1361
TOJIOCOBBIX COOOLICHUI BKITIOYEH)
B HACTPOMKAX s3bIKa FOJIOCOBBIX cOO0MIIe-
HUH.

OPERATION SOUND (] OPERATION SOUND

* RETURN [

» ON
OFF

AFA114134

Bui16op pesxuma padoThl 3yMMepa
E00523401815

MOKHO H3MEHHTB 3BYK, COIPOBOXKIAIOIINI HaXa-
THE KHOIIOK MHOTO(YHKIIHOHAIBHOTO JAUCIIICS

1 KHOIIKH PEryJIsiTopa SIPKOCTH MOJICBETKH IPHOO-
pOB.

1. Ilepeiinute K OKHY HACTPOEK (YHKLIHUIA.
Cwm. pasznen «V3MeHneHue HacTpoek», crp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxmuTe KHotky WV 1 A\,
4yTo0b!I nepeiitu k okaey OPERATION SOUND
(3BYK PABOTDI). 3aTeM Ha)kMHUTE KHOIIKY

(ED), uTo6b1 nepeiiTn K OKHY HACTPOEK.

3. Haxwmure kuonky V i A\, 4To0b1

BBIODATH 3BYK, @ 3aT€M Ha)KMUTE KHOIKY
JUISL IO TBEPXKACHUS BBIOODA.
Byner BbIOpaH COOTBETCTBYIOLIUI PEIKUM.

N NPUMEYAHME

® Cyrsai 3yMMepa He MoJaeTcsi TOIbKO st
CONPOBOXK/ICHUS HAXKATHSI KHOTIOK MHOTO-
(DYHKIMOHAIBHOTO AUCILIES] U KHOIIKH Pery-
JISITOPA SIPKOCTH MOACBETKH IPUOOPOB.
OTKIIIOYUTB NPEeIyIPEIKTAONINE COOOIICHUS

1 IPOYUE 3BYyKOBBIC CUTHAJIBI HEBO3MOXKHO.

Bbi6op nepuoanyHoCTH
HATIOMHUHAHUS 0 HEOOXOIMMOCTH
otabixa (REST REMINDER)

E00523501858

HCpHOHl/I‘{HOCTb HaritOMHUHaHUsA O HeOﬁXOLll/IMOCTM
OTABIXa MOKHO U3MCHHUTE.

5-18 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI
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.IepeiinuTe K OKHY HACTPOCK (YHKIHIL.
Cwm. paszien «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

N

. Heckonbko pas Haxkmute kHonky V wim A\,
4T006I ntepeliTn k okHy REST REMINDER
(HAIIOMHWHAHUE O HEOBXOJUMOCTU
OTJIbIXA). 3atem HaskmuTe KHONKY (),
4TOOBI IEPEITH K OKHY HACTPOCK.

REST REMINDER REST REMINDER

\I

» OFF
|z 00N

AFA114147

w

. Haxxmure xnonky V win A\, 4T00bI

BBIOpATh BpeMsi, a 3aTeM HaKMUTE KHOIIKY
IUIs TIOATBEPKICHHS BbIOOpa. Bpems m3me-
HUTCA.

\# MPUMEYAHUE

® [Tociie BBIKIIOUEHHMS 3aXKUIaHHs HIIH BKIIIO-
geHus pexxuma paboTsl OFF oTcueT BpemeHu
HAYMHAETCS 3aHOBO.




MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

H3meHenne 3ByKa BKIIOYeHUS
yKa3zareJjieil oBopoTa

E00529101508

3ByK BKITFOUCHHUA yKﬁ3aTeJ'IeI>i IIOBOPOTA MOKHO
HU3MCHUTD.

1. IlepeiianTe K OKHY HACTPOEK (BYHKIIMIL.
Cwm. pazznen «/I3MeHeHne HACTPOEK», CTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxMuTe KHorky WV uimu A\,
uto0br nepeiitn k okay TURN SIGNAL
(3BYK BKIIFOYUEHU S YKA3ATEJIEU

ITOBOPOTA). 3atem Haxxmute kHomky &),
9TOOBI IIEPETH K OKHY HAaCTPOEK.

TURN SIGNAL SOUND | TURN SIGNAL SOUND

L RETURN

SOUND 1 » SOUND 1
250U NDI 2

AFA114150

(95)

. Haxkxmure knonky WV uim A\, 4To0bI
BBIOPATH 3BYyK, @ 3aT€M HaXMUTE KHOTKY
JUISL IOATBEPIKICHAS BBIOODA.

JlaHHast HacTpoiKa MO3BOJISET U3MEHUTH 3BYK
BKJIIOYEHUS yKa3aTesel oBOpoTa.

H3menenne mapameTpos
0TOOpasKkeHHs1 MTHOBEHHOT0 Pacxoa
TOIIMBA

E00529201424

HacTpoiiky ropH30HTaIbHOTO HHIUKATOPa MIHO-
BEHHOTO PAacXo/la TOIJINBAa MOXKHO U3MEHUTb.

1.

Iepeiiaure K OKHY HACTPOEK DYHKIIHIA.
Cwm. pazznen «I3MeHeHHe HACTPOEK», CTp. 5-13.

. Heckonbko pas Hasxxmute kHonky WV uin A\,

yto0bI nepeiiti k okHy INSTANT FUEL
CONSUMPTION DISPLAY (MI'HOBEH-
HbIN PACXO/] TOIIJIIBA). 3arem Haxxmure

kHonky (), uTo6bl mepeiiTu K OKHY HaCTPOEK.

INSTANT FUEL INSTANT FUEL
CONSUMPTION DISPLAY CONSUMPTION DISPLAY

t*_ RETURN ﬂ

AFA114163

W

. Haxkxmure knonky WV uim A\, 4To6bI

BBEIOpATh HACTPOIIKyY, a 3aTeM Ha)KMHTE KHOIKY

JUISL HOATBEPIKICHHS BEIOOpA.

TaxiM 06pa3oM MOXHO HU3MEHUTH HACTPOHKY
TOPHU30HTAILHOTO HHAUKATOPAa MTHOBEHHOTO
pacxojia TOILIUBA.

YcTraHOBKA 3HAYCHHI 10 YMOTYAHHIO
E00523602322

Hactpoiiku Bcex mapaMeTpoB U (pyHKIHH MOTYT
OBITh YCTAHOBJICHBI 10 YMOJIYAHHIO (3aBOJICKAS
YCTaHOBKa).

1. Ilepelinute K OKHy HACTPOEK (DyHKIIHH.
CwM. pazznen «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckomnbko pas Haxmute KHOTKY WV mwim A\,
4to6sI epeiitu k okay FACTORY RESET
(YCTAHOBKA 3ABO/ICKIIX HACTPOEK).

3arem HaxxmuTe KHONKY (EJ, uTo6bI mepeiitu
K OKHY HAaCTPOEK.

FACTORY RESET

FACTORY RESET

. RETURN

RESET

AFA114176

w

. Haxmute kaonky W uin /\, 4ToOb1
BeIOpaTh «RESET» (ycTaHOBKA 3HAUYEHUIH
10 YMOJTYaHHIO), @ 3aTeM HAXMHTE U YJCPXKH-

BaliTe KHOMKY HEe MEHee 5 CeKyH] A Moj-
TBEPIXKJICHUS BEIOOPA.

3BYKOBBIEC CUTHAIIBI M BCE 3HAUCHUS T1apaMe-
TpOB (QyHKIHIT OYIyT YCTaHOBJICHBI I10 YMOJI-
YaHHIO.

OpraHsl yNpaBiIeHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-19



MHOTO(QYHKIIMOHATBHBIN TUCTIICH

N4 NPUMEYAHUE

® [Io yMOJIYaHHIO YCTaHABINBAIOTCS

CJIEAYIOIUE MapaMEeTPHhI:

* «PEXXMIM OBHVJIEHHSI CPEJTHEIO
PACXOJIA TOTIJIUBA:
ABTOMATHYECKHIA.

« «EJIMHULIbI U3BMEPEHUS PACXOJIA
TOIUIMBA»: /100 kM.

* «EJIMHULIBI NU3MEPEHUS
TEMITEPATYPbI»: °C.

* «S13bIK»: AHTJIMACKWI
umn PYCCKUMU.

* «CHHXPOHU3ALIMA A3BIKA»: BKJIL
+ (3BYKOBOI CUT'HAJI»: BKJL.

* (tHATIOMNHAHHWE O HEOBXOMMO-
CTHU OTABIXA»: BBIKIJIL.

« «3BYK BKJIFOUYEHU S YKA3BATEJIENA
ITIOBOPOTA»: 3BYK 1.

« \M[THOBEHHBI PACXO/ TOIIJIBA»:
BKJIL

® Copoc napamerpos pynkuuit «CUCTEMA

TIPEAYIIPEXXAEHUS O HAJIMYUWU TTPE-

[ISITCTBUI B MEPTBBIX 30HAX

(BSW)», «OBHYJIEHUE ITOPOI'OBOI'O

SHAYEHUWA T TTPEAYIIPEXIAIO-

LIET'O COOBUIEHU S CUCTEMBI KOH-

TPOJIS JABJIEHMS B IIMHAX»

u «CMEHA KOMIUJIEKTA UJEHTUDH-

KAIMOHHBIX KO/I0OB JTATUMKOB

JABJIEHUSI» no 3aBOACKMX 3HAYEHUI

HE MPeIyCMOTPEH.

5-20 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI



KoHTpoipHBIe TaMIIb, TAMIIBL, TPEAYTIPEKJAIOMNE O HEUCTIPABHOCTSIX, CIIMCOK COOOIIEHUH MH(OPMAMOHHOTO OKHA

KoHTposbHbIe JJaMIIbl, JIAMIIbI, IPeAYyNpeKAaIole 0 HEMCIIPABHOCTSX, CIUCOK COO0IeH Uit

UH(}OPMALMOHHOIO OKHA

E00523701355

KoHTpoabHbIe 1aMIIbI ¥ JIAMIIbI, NIPeAYNPeKIA0NIHE 0 HEUCTPABHOCTIX

E00523803174

AF1102728

| — KOHTPOIbHAS TAMIIA BKITIOUEHHS 6 — KOHTPOJIbHAS JIAMIIA 3a/[HETO 9 — KOHTPOJIbHAsI JIAMIIa CHCTEMBI

rabGapHTHBIX OTHEH —> cTp. 5-44 HpOTHBOTYMaHHOTO (hoHaps —> cTp. 5-44 TIPEIYTIPEXKAEHHS O BBIE3/IE
2 — KOHTPOJIBHbIE JIaMIIbl yKasaTelneii 7 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIIOUEHHUS CHCTEMBI u3 3aHuMaemoro psjga (LDW)*

0BOPOTA / aBAPMHHON CUrHATH3AIHE —> CMSITYICHUS TTOCIIeICTBUIH JI0O0BOTO 10 — KOHTpOJIbHA JIaMIIa TEKTPOYCHUIIUTEINS

cTp. 5-43 cronkHoBeHust (FCM)*; pyxnesoro ynpasnenus (EPS) — ctp. 6-52
3 — KOHTPOIBHAZ JIAMIA IPOTHBOTYMAHHBIX KOHTPOJIbHAS JIaMIIa OTKJIFOUEHUS] CHCTEMBI 11 — KOHTpOIbHAS JTAMITA CHCTEMBI

dbap* — c1p. 5-44 TIPEAOTBPALUCHHIS TIOMY THBIX TIPEYTIPEKACHHUSA O HATIMYUM TIPETATCTBHI
4 — KOHTpOIBHAS JIaMITa JJATBHETO CBeTa (hap CTOJIKHOBEHIIM © };HBTpa%yKOBHM B MepTBBIX 30HaX (BSW)* — crp. 6-64

— crp. 5-43 Aaranrom (UMS)* — ctp. 6-60 12 — cooOuIeHus MHPOPMALTHOHHOTO OKHA —>
5 — KOHTPOJbHAs JIaMIIa CUCTEMBI 8 — KoHTpONbHAA NaMIA 3apATKH crp. 5-23

ABTOMATHYECKOTO YIIDABICHHST JATHHIM aKKyMyJIATOpHOH Oarapen — cTp. 5-46 13 — KOHTpOJIbHAS JIaMIIa CTOSTHOYHOTO TOPMO3a

ceetoM ¢ap (AHB)* — crp. 5-54 € DIEKTPONPUBOAOM™ —> cTp. 5-45
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KoHTponbHBIE TaMITBI, TaMIIBL, IPEAYTPEKIAIOIINE O HEUCIPABHOCTSX, CIIUCOK COOOMIEHIH HH(POPMAIIHOHHOTO OKHA

14 — KOHTpOIIbHAS JTaMIIa AUHAMHYIECKOH
cucTeMbl KypcoBoii ycroitunBocta (ASC)
— crp. 6-54

15 — KOHTpOJIbHAS JTAMITA OTKITFOUCHHUS
JIMHAMHYECKOH CHCTEMBI KypCOBOI
ycroitunBoctH (ASC) — crp. 6-54

16 — KOHTpOJBHAsI JITaMIIa AHTHOIOKUPOBOYHOM
cucTeMsl TopMo30B (ABS) — ctp. 6-50

17 — KOHTpOJIbHAS J1aMIIa CHCTEMbI
JIOTIONHUTENBHBIX CPECTB ITaCCHBHOU
6e3onacHoctu (SRS) — crp. 4-37

18 — KOHTpONIBHAsI JIaMIIa JUaTHOCTUKH
nBHUrarens — crp. 5-45

19 — xoHTpoONBHAsI 1aMIIa peMHe# 6e30MacHOCTH
— crp. 4-10

20 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa CUCTEMbI KOHTPOJIS
JIaBJICHHS B IIMHAX —> CTp. 6-72

21 — KOHTpOIIbHAS JIaMIIa CHCTEMbI
ABTOMATHYECKOTO BKJIFOUCHYS CTOSTHOYHOTO
TOopMO3a* — cTp. 6-42

22 — KOHTPOJIbHAS JIaMIIa TOPMO3HOH CHCTEMBI
— crp. 5-44
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Cnucok coo0ueHuii ”HGOPMAUMOHHOIO0 OKHA

E00523901504

Kak Tospk0 Ha AucIuiee 0ToOpakaeTcs mpeaynpexaaroniee coooienue (Hanpumep, Kakoe-1u00 HalloMUHaHKE), TOJAaeTCs 3BYKOBOW CHUTHAIT 3yMMepa.
IIpodTHTE COOTBETCTBYIOILYIO CTPAHUILy PYKOBOJCTBA M IPHMHTE HEOOXOAUMBIEC MEPBI.

IMocne ycTpaHeHus! NpUMYMHBI NOSBICHHS MIPeIyNpekaaloniee CooOIEeHNe HCYe3aeT aBTOMAaTHYECKH.

Cwm. pazgen «Cnucok IpemynpesKIaloiX COOOMEeHuiy, cTp. 5-23.

CM. pazzen «/lpyrue npenynpexaaroiue cooouenus», crp. 5-40.

N NPUMEYAHME

[ ] Hpe):[ynpe)K)JanmI/Ie COOOIIeHUs U 3ByKOBOI>i CUT'HAJI 3yMMEpa MOTYT BKJIIOUATHCA B IIEPEYUCIICHHBIX HUXKE ClTydasax.
TO MOXET OBITh BBI3BAHO JJICKTPUYCCKUMH NOMEXAMHU UJIK CUJIBHBIM 3JIEKTPOMATrHUTHBIM U3JIy4YE€HHUEM U HE ABJISICTCS IPU3HAKOM HEHUCIIPABHOCTH.

* Hajmume criibHOTO SJIEKTPOMArHuTHOI'O U3JIYUYCHHUS OT TAKUX UCTOUYHUKOB, KaK paAUONIPUEMHUK, UCKPALIUECA IIPOBOJAA WIN paJUOJIOKallTHOHHAsA

CTaHIIHUA.
* HenopMaiibHOE HaNpsHKEHNE HIIH TeHEPHPOBAHHE CTATHIECKOTO HIIEKTPUUECKOTO pa3psifa Ipu paboTe 21eKTpooOopyoBaHus (BKIIOUas HEOPUTUHAIBHOE
obopyoBaHue).
Ecnu npenynpexparomee cooOIIeHNE OSBIIETCS MHOTOKPATHO, PEKOMEHTyeTCsl OOpaTHThCS B aBTOPU30BaHHBIH cepBHCcHBIH enTp MITSUBISHI

MOTORS.

Crucok mpeaynpexaaluux coodueHuii

E00524003346

JKpaH Ipuyuna PexomeHn1yeMblii cnocod ycTpaHeHust
©® Bl 3a0bUTH BBIKITIOYUTH OCBEILCHHUE. Cwm. paszaen «DyHKIHS aBTOMAaTHIECKOTO
:0 0: BBIKJTIOYEHHS CBETOBBIX IprbopoB (dap,
- ~ MIPOTUBOTYMaHHBIX ()OHAPEH U T. J1.)», CTp. 5-52.
TURN OFF LIGHTS
©® Huskuii ypoBeHb XKUIKOCTH B Oauke ® 3ajieliTe B 0a40K XKUIKOCTH CTEKJIOOMBIBATEIIS.
CTEKJIOOMBIBATEIIA. Cwm. pazznen «Kuakocts oMmbiBarens», ctp. 10-8.
Cwm. pazzen «3anpaBodHble 00beMbI», cTp. 11-7.
LOW WASHER FLUID
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KoHTponbHBIE TaMITBI, TaMIIBL, IPEAYTPEKIAIOIINE O HEUCIPABHOCTSX, CIIUCOK COOOMIEHIH HH(POPMAIIHOHHOTO OKHA

IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

KEY STILL

KEYLESS OPERATION
SYSTEM SERVICE
REQUIRED

[ ] HCI/ICHpaBHOCTb CHUCTEMBI JUCTAHIIUOHHOT'O
YyIrpaBJI€HUS aBTOMOOMIIEM.

Cwm. pazznen «Cucrema IMCTaHIMOHHOTO
yIpaBJieHHs aBTOMOOHIEM», CTp. 3-9.

Knonka 3amyCKa U OCTaHOBKHU JIBUTaTeIs
HaXUMaeTCsa OAHOKPATHO

KEY NOT DETECTED

Kuonka 3amyCKa 1 OCTaHOBKH JIBUTaTEIIA
Ha)XUMaETCs HE MECHEE IBYX pa3s NoApsa

KEY NOT DETECTED
TOUCH SWITCH
WITH KEY

©® KHorika 3amycka 1 OCTaHOBKH JBUTaTelis Oblia

Ha)kara, HO 3JICKTp0HHLII>i KJIIOY HE 06Hapy)1<eH.

©® [Ipr10XKUTE SIEKTPOHHBIM KIIIOY K KHOITKE
3aIlyCKa U OCTAaHOBKH JIBUTATEIIsL.
CM. pazzaen «Eciau 31eKTpOHHbIH Kitou
HEHCIpaBeH», CTp. 6-25.

5-24
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KoHTpoipHBIe TaMIIb, TAMIIBL, TPEAYTIPEKJAIOMNE O HEUCTIPABHOCTSIX, CIIMCOK COOOIIEHUH MH(OPMAMOHHOTO OKHA

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

PUSH ENGINE SWITCH
WHILE TURNING
STEERING WHEEL

® 3a0JI0KHUPOBAHO PYJIEBOE KOJIECO.

® B 5T0OM cilyyae Ha)KMHUTE Ha KHOIIKY 3aITycKa
1 OCTaHOBKH JIBUTaTElIs, IOBOPAYMBAs PYJICBOC
KOJIECO.
Cwm. pazzen «bIokHpoBKa pyJIeBOro Koiecay,
cTp. 6-19.

SHIFT
SHIFT TO P POSITION

@ J[Buraresnb BBIKIIOUEH, H pblYar celeKkropa
HaXOIUTCsI He B HOJIOXKeHNH P (cTosHKa).

® [IepeBeauTe phlvar ceJIeKTopa B MOJI0KEHHE
P (cTostHKa), 4TOOBI BKITIOUUTH PEXHM PabOTHI
OFF.

)

STEERING WHEEL
UNLOCKED

® J[Bepb BOIUTENS OTKPHITA IIPH
Pa30I0KHPOBAHHOM PYJIEBOM KOJIECE.

Cwm. pasgen «bokHpoBKa pyJeBOTO KoIecay,
cTp. 6-19.

@l

POWER STEERING
SERVICE REQUIRED

©® HeucnpaBHOCTb YCUIIMTENS PYJIEBOIO
YIpaBICHHUS.

©® Kak MOXHO cCKopee 00paTUTeCh JJIsl HPOBEPKU
ABTOMOOWIISI B aBTOPU30BAHHBIIT CEPBHUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.
CM. pazzen «DIeKTPOyCHIHTENb PYIEBOTO
ynpasinenus (EPS)», crp. 6-51.

©)

ABS
SERVICE REQUIRED

® HencnpaBHOCTh aHTHOIOKHMPOBOYHOM CUCTEMBI
TopM030B (ABS).

® [30eraiiTe pe3KuX TOPMOKEHHH U JIBUOKSHUS
C BBICOKOH CKOPOCTBIO, OCTAHOBHTE aBTOMOOMIIb
B 0€301MaCHOM MecTe, IPUMHUTE HEOOXOIUMBbIE
MepHI.
Cwm. pazaen «Kontponbhas namna ABS / npeny-
Hpexialolee cooOIIeHue O HEUCIIPAaBHOCTH
ABS», ctp. 6-50.
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IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

LOW TIRE PRESSURE

©® Huskoe JjaBieHue BO3/lyXa B OJJHOW M3 IIMH.

Cwm. pazznen «KoHTposbHast Jamma / mpeaynpexaaio-
11ee COOOIIEHNE CHCTEMBI KOHTPOJIS JaBICHHUS
B mwmHax (TPMS)», ctp. 6-72.

O)

TIRE PRESSURE MONITOR
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHOCTh CUCTEMBI KOHTPOJIS 1aBICHUS
B IIMHAX.

Cwm. pazzaen «KoHTposbHas JaMna / mpemynpexaao-
1iee COOOIIEHNE CUCTEMBI KOHTPOJIS JIABICHHUS
B muHax (TPMS)», cTp. 6-72.

©® OrHa u3 JBepeil Win JBeph 6araxHoro
OT/ICNICHHS 3aKPhITA HE IOTHOCTHIO.
YKa3bIBaeTCsl OTKPHITAS BEPb.

@ 3akpoiite 1Beph (MK ABEph OaraxHOro
OT/ICJICHHUS ).
CwM. pazaen «OKHO MHIMKAIUU HE3aKPBIThIX
nBepeiy, cTp. 5-7.

CLOSE HOOD

® OTKPBIT KaIoT.

® 3aKpoiTe KaroT.
Cwm. pasgen «Kamoty, ctp. 10-3.

731

IMMOBILIZER SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HencrpaBHOCTE B 2JIEKTPOHHOM HMMOOHIIAii-
3epe (IPOTUBOYTOHHOMW CHCTeMe, OIIOKUPYIOLIei
3aIIyCK JIBUTaTelst).

©® Brumounte pexxum paboter OFF, a 3aTeM BHOBB
3aIlyCTHTE JIBUIaTellb.
Ecnu nmocie BBINONHEHHS YKa3aHHOH OIepanuy
Ipeynpexaaromiee CooOIEeHHe He HCUE3aeT,
00paTUTeCh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH
nentp MITSUBISHI MOTORS.
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KoHTpoipHBIe TaMIIb, TAMIIBL, TPEAYTIPEKJAIOMNE O HEUCTIPABHOCTSIX, CIIMCOK COOOIIEHUH MH(OPMAMOHHOTO OKHA

IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

® J[Bepb BOAUTEIS OTKPbITA, U BKIIFOUCH PEXKUM
pabotsl, otuunsli ot OFF.

® Bruirounte pexum padorel OFF.
Cwm. pazznen «CucreMa HAIIOMHHAHHS O BKIIO-
4eHHOM pexxume pabotsl ON», ctp. 6-19.

©® Crenana MOTBITKA 3al€PeTh BCE ABEPH
(BKJIFOUAsT ABEPh OAra>xHOTO OT/CITICHUS)
P BKITIOYEHHOM PEKUME PabOThI, OTIIHIHOM
ot OFF.

® Biuttounre pexum pabotsl OFF.
Cwm. pazzen «CucremMa HalIOMUHAHKS O HEO0X0-
JTIMMOCTH BKJIIOUEHHs peskrmMa paboTsl OFFy,
cTp. 6-19.

4|

STEERING LOCK
SERVICE REQUIRED

® HencrpaBHOCTD B CHCTEME OJIOKMPOBKH
PYIEBOrO Kojeca.

©® Kak MOXHO CKOpEe OCTAaHOBUTE aBTOMOOHIIH
B 0E30MACHOM MECTE.
PekoMeHyeTcst 00paTuThCsl B aBTOPU30BaHHBIN
cepBucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

ELECTRICAL SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTB B IIEKTPOOOOPYIOBAHUH.

©® Kak MOXHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOMIIb
B 6E301IaCHOM MecTe.
Pexomenayercst 00paTuThesi B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

~Fo~
S

ENGINE OVERHEATING
STOP SAFELY

® [leperpes aBUTraTes.

©® OcTaHOBUTE ABTOMOOMIIb B 6€3011aCHOM MecTe
U IPUMHTE HEOOXOHMbIE MEPHI.
Cwm. paszen «Ileperpes nBurarens», ctp. 8-9.

{8

TRANSMISSION
OVERHEATING
SLOW DOWN

©® OOHapyXeH IIeperpeB Macia B aBTOMaTHIECKOM
kopoOke nepenad (CVT).

CM. paszen «ABroMaTudeckas §8-cTyneHvaras
kxopoOka nepenad INVECS-III CVT Sports Mode

¥ aBTOMaTHuecKas 6-CTyleHdJaras KopoOKa repenad
INVECS-III CVT Sports Mode (unTeniekryanbHas
¥ MHHOBAI[VIOHHAS CHCTEMa YIIPaBICHHs! aBTOMOOH-
JIEM TPETBHETO MOKOJIEHHUS)», CTp. 6-27.

OpFaHBI yIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI
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IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

A

}0\

FASTEN
SEAT BELT

©® BbI I0BEpHYIIN KIII0Y B 3aMKE 3a)KUTaHUS
B noxoxeHre ON MITH BKIIIOYMITH PEKHM
pa6otsl ON, He IPHUCTETHYBUINCH PEMHEM
06e30macHOCTH.

® [IpucTernure peMeHp 6€301aCHOCTH.
Cwm. pasnen «KoHTpombHast JaMIIa U CHTHAITH3a-
LMl HEMPUCTETHYTOTO PEMHS O€30I1aCHOCTHY,
ctp. 4-10.

!

FUEL SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHOCTh CUCTEMbI MUTAHHUS.

® PexoMeHIyeTcsl HEeMEIJIEHHO 00paTuThCs
IUIsl TIPOBEPKH CHUCTEMBI B aBTOPU30BaHHBIN
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.

S

REFUEL

® Majioe KOJIM4YeCTBO TOIUIMBA B Oake.

® Criestyer Kak MOJKHO CKOpee 3alpaBUTh
TOIIUBO.
Cwm. pasgen «IIpexynpesxaroniee cooOmene
0 MaJIOM KOJINYECTBE TOIUIMBA B Oakey, cTp. 5-8.

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

©® BbI IBIKETECH C BKIIIOUEHHBIM CTOSHOUYHBIM
TOPMO30M.

©® BLIKIIIOUMTE CTOSHOUHBIH TOPMO3.
Cwm. paszgen «IIpexynpexnaroniee cooOmmenue
0 HEHCIIPABHOCTH TOPMO3HOIT CHCTEMBI,
cTp. 5-46.

©)

BRAKE SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® Huskuii ypoBeHb TOPMO3HOI )KUAKOCTH B Oauke.

©® HencnpaBHOCTb TOPMO3HOM CUCTEMBI.

® Kak MOXKHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOUIIb
B 6€3011aCHOM MecTe.
PexomeHyeTcst 00paTUThCS B aBTOPU30BAHHBIIM
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazzgen «IIpenynpexnatomee cooduieHue
0 HEHCIPABHOCTH TOPMO3HOM CUCTEMBI»,
cTp. 5-46.
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

©® HencrpaBHOCTb CHCTEMBI CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C 9JIEKTPOIPUBOIOM.

©® PeKOMEH/IyeTCsl KaK MOKHO CKOpee 00paTuThCs
B aBTOPH30BAHHbIN CEPBHUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazznen «CTOSHOYHBIN TOPMO3 € JIEKTPO-
HPUBOJIOMY, CTP. 6-5.

W

PARKING BRAKE
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® BpeMeHHO CTOSHOUYHBII TOPMO3 HEllb3s
BKJIIOUHTB U3-3a TOTO, UTO BBIKJIIOYATENb
CTOSHOYHOT'O TOPMO3a C AJIEKTPOIPUBOIOM OBLI
MHOTOKPATHO 3a/1elICTBOBaH B TEUEHHUE
KOPOTKOTO IIPOMEXKYTKa BPEMEHH.

Cwm. pazzaen «CTOSTHOYHBIN TOPMO3 C AJIEKTPOIIPHUBO-
JIOM», CTp. 6-5.

N
BRAKE

PRESS BRAKE PEDAL
TO RELEASE

©® Brl 1po60Bay BEIKIIIOYUTE CTOSHOYHBII
TOPMO3 C IEKTPOIPHBOAOM 0€3 HaXKaTust
Ha IeJialib TOpMO3a.

CM. pazzaen «CTOSIHOYHBII TOPMO3 C AIIEKTPONPHUBO-
ZIOM», CTp. 6-5.

©)

PARKING BRAKE
ENGAGED

® CTOSHOYHBIH TOPMO3 C JIEKTPOIIPUBOJIOM
BKJIIOYEH aBTOMATHYECKH.

Cwm. paznen «CrucreMa aBTOMaTHYECKOTO BKIIOUSHUS
CTOSIHOYHOI'O TOpPMO3a», CTp. 6-42.

W)

HOLR

BRAKE AUTO HOLD
CANCELED

[ ] (DyHKI_II/IH ABTOMAaTU4Y€CKOTO BKITFOUCHUA
CTOAHOYHOI'0 TOPpMO3a Obl1a aBTOMATHYECKH
OTKITFOUCHA.

Cwm. pa3gen «CucreMa aBTOMaTHIECKOTO BKITIOUCHHS
CTOSIHOYHOT'0 TOPMO3a», CTp. 6-42.

BRAKE AUTO HOLD
NOT AVAILABLE

® DOyHKIMSA aBTOMaTHYECKOTO BKIIIOYEHHUS
CTOSHOYHOT'O TOPMO3a HEOCTYIIHA.

Cwm. pasnen «Cucrema aBTOMaTHYECKOTO BKITIOUEHHS
CTOSIHOYHOT'O TOPMO3ay, CTp. 6-42.
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IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED
SHIFT TO P POSITION

® CTOSHOYHBIH TOPMO3 € JIEKTPOIPUBOJIOM
He BKJIIOYAeTCsl aBTOMATHYECKH, IOTOMY
YTO B CHCTEME CTOSTHOYHOTO TOPMO3a
C JIEKTPOIPHBOIOM HMEETCSI HEUCIIPABHOCTb.

® [Ipy BBIKITIOYEHHOM 3a)KUTaHHH HIIM BKJIFOUCH-
HoM peskume pabotst OFF nepesenute poraar
CeJIeKTOpa B nojioxkeHue P (mapkoBka)
U Ha)XMUTE TIPAaBO HOTOM Ha Mefallib TOpMO3a
cuJIbHEE, YeM OOBIYHO.
3areM MOBEpPHUTE KITIOY B 3aMKE 3)KHTaHHUS
WM HAKMUTE Ha KHOIIKY 3aIlyCKa M OCTAHOBKH
JIBUTATEIISL.

©® PekoMeHyeTCs: 0OPATUTHCS JUIS IPOBEPKU
CHCTEMbI aBTOMaTHYECKOTO BKITIOUCHHUS
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a B aBTOPH30BAHHbIN
cepsucHslif nentp MITSUBISHI MOTORS.
CM. pazzaen «Cucrema aBTOMaTH4eCKOro BKIIIO-
YEHHUsI CTOSTHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-42.

i
PUSH SWITCH
AFTER FASTENING
SEAT BELT

©® CucreMa aBTOMAaTHYECKOTO BKIFOUCHUS
CTOSHOYHOT'O TOPMO3a He aKTUBHpYeTCs],
[IOTOMY 4YTO peMEHb OS30ITaCHOCTU BOIUTEIIS
HE IPHCTETHYT.

® [Tocie npucTernBaHus peMHs 6e3011aCHOCTH
BOJUTEJISI HAKMHUTE Ha BBIKITIOYATEN b CHCTEMBI
ABTOMAaTHYECKOTO BKJIIOYEHHS CTOSHOYHOTO
TOpPMO3a.
Cwm. pasgen «CrcTeMa aBTOMaTH4ECKOrO BKITIO-
YEHUsI CTOTHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-42.

BRAKE

PUSH SWITCH
WHILE APPLYING
RAKE

® CucreMa aBTOMAaTHYECKOTO BKITIOUEHHS
CTOSTHOYHOI'O TOpMO3a HE OTKJIIOUUIIACh, IOTOMY
YTO Ieaajib TOpMO3a HE Ha)Kara.

® Haxmure npaBoit HOroi Ha nejaib TOpMO3a.
3aTeM Ha)XXMHTE Ha BBIKJIFOYATENb CHCTEMBI
ABTOMATHYECKOTO BKJIIOUEHHUS CTOSSHOYHOTO
TOpMO3a.
Cw. pazzaen «Cucrema aBTOMaTH4€eCKOrO BKITIO-
YEHHSI CTOSTHOUHOTO TOPMO3a», CTp. 6-42.

=7

LOW OIL PRESSURE

[ ] HeHCHpaBHOCTb CHUCTEMBI CMAa3KH ABUTATEIIA.

©® Kak MOXXHO CKOpee OCTaHOBUTE aBTOMOOMIIb
B Ge3omacHOM Mecte. Pexomengyercs obpa-
TUTHCS B @BTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pazzaen «IIpenynpexnatomee cooduieHue
0 HEUCIPABHOCTH CHCTEMBI CMa3Km», CTp. 5-47.
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

=

CHARGING SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTb CHCTEMbI 3apSAAKH aKKyMYJIs-
TOPHOIi OaTrapeu.

® Kak MOXHO CKOpee OCTaHOBHTE aBTOMOOHIIb
B GeszomacHOM Mecte. Pekomenyercst oOpa-
TUTBHCS B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazznen «IIpenynpexmaaromniee cooOIieHne
0 HEHCIIPABHOCTHU CHCTEMBI 3apPsi/IKH aKKyMYJIsi-
TOpHOH Oarapeu», cTp. 5-47.

PF SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® B unsTpe TBEpABIX YaCTUL OEH3UHOBOTO
neurareist (GPF) ckammBaercst upe3amepHoe
KOJIMYECTBO TBEP/BIX YACTHII.

® PeKOMEHTyeTCsl HEME/IIIEHHO 00paTUThCS
JUISL IPOBEPKU CHCTEMBI B aBTOPHU30BAHHBIN
cepBucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.

CHECK PF SYSTEM

©® B (uisTpe TBEpABIX YaCTUL GEH3HHOBOTO
nurarens (GPF) ckarumBaercs upe3mepHoe
KOJIMYECTBO TBEPABIX YACTHIL.

Cwm. paznen «DunbTp TBEPABIX YacTHUIl OCH3UHOBOTO
neurarenst (GPF)», crp. 6-25.

o;-
~

AIRBAG SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HeucnpaBHocTs cucteMbl SRS i npeanars-
JKHUTEINeH peMHel 0€30MacHOCTH.

©® PeKOMEH/TyeTCsl KaK MOXKHO CKOpee 00paTHThCs
B aBTOPH30BAHHbIN CEPBIUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasznen «KoHTponbHast 1ammna / Ipexynpe-
XKJIolIee COOOIIEHUE CUCTEMBI JIOTIOTHUTEb-
HBIX CPEJCTB AcCHBHOM 6e3omacHocTH (SRS)»,
ctp. 4-37.

-
°oe

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

©® HeucnpaBHOCTh IUHAMUYECKOH CHCTEMBI
KypcoBoii ycroitunBoctu (ASC).

® PexoMeHyeTcst 00paTuThCsl B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. paszen «/luHamudeckas cucteMma KypcoBoii
ycroitanBocti (ASC)», cTp. 6-52.

©® HeucnpaBHOCTH CHCTEMBI IIOMOILH IIPU TPOTa-
HHU Ha IOJBEME.

® PexoMeHryeTcst 00paTuThesi B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHblif nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazzen «Cucrema oMo pyU TPOraHUU
Ha MoAeMey, CTp. 6-46.

OpFaHBI yIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI

5-31




KoHTponbHBIE TaMITBI, TaMIIBL, IPEAYTPEKIAIOIINE O HEUCIPABHOCTSX, CIIUCOK COOOMIEHIH HH(POPMAIIHOHHOTO OKHA

IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

I

4WD SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® HewucnpaBHocTb cucreMbl S-AWC.

® PexoMeHIyeTcst Kak MOYKHO CKOpee 00paTUThCs

B aBTOPHU30BAHHBIN CEPBHCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Cwm. pasgen «CrucremMa KOHTPOIIS ITOIHOTO
MIPUBOJIA U KypCcOBOH ycroitunoctu S-AWC
(Super-All Wheel Control)», ctp. 6-34.

O

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED

® Heucnpasaocts B CVT.

©® PexoMeHIyeTcst Kak MOJKHO CKOpee 00paTUThCs

B ABTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CM. pazzaen «ABToMaTH4eckas 8-CTyneHyaras
xopobka nepenad INVECS-III CVT Sports
Mode u aBTOMaTH4ecKas 6-CTyneH4aTas
xopobka nepenad INVECS-III CVT Sports
Mode (uHTEIIEKTYaIbHAS 1 MHHOBALIMOHHAS
CHCTEMa yIPaBJICHHs! aBTOMOOHIIEM TPEThEro
MIOKOJICHHUS )», CTp. 6-27.

SLE

4WD SYSTEM
OVERHEATING
SLOW DOWN

® [leperpes cuctembl S-AWC.

Cwm. pazzaen «Cucrema KOHTPOJIs HOJIHOTO IIPUBOJA
" KypcoBoit ycroiunBoct S-AWC (Super-All
Wheel Control)», ctp. 6-34.

POSSIBLE ICY ROADS

©® TemmepaTypa Hapy»KHOTO BO3J[yXa COCTaBISIeT
3 °C (37 °F) unu MeHblIIe.

® BysibTe 0CTOPOXKHBI, BOSMOXKEH TOJIOJIE.
® [oj1071€/1 BO3MOXKEH JJayke NMPH OTCYTCTBHH

HPELYIIPEKICHHS, TO3TOMY YIIPABISATH
ABTOMOOMIIEM CIIELYET OCTOPOKHO.
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

BRAKE!

® Cucrema alanTUBHOTO Kpyus-koHTpois (ACC)
00OHapyKuIa IpUOIIKEHIE aBTOMOOHIIS
CrIepesiy.

©® VYBenybTe JUCTAHIIMIO, HAXKAB Ha Meallb
TOPMO32a WJIH BBIIOJIHUB JIpyroe JeHCTBHUE,
MPUBOJIALLEE K 3aMEJUICHUIO aBTOMOOMIISL.

® CucreMa CMITrYeHHs TOCIIENCTBUI J1000BOr0O
cronkHoBeHus1 (FCM) oOHapysX¥iIa OmacHOCTh
CTOJIKHOBEHHS.

® Bo u3bexaHne CTOIKHOBEHHS BBITOJHHUTE
COOTBETCTBYIOILEE JIeHCTBUE, HAIPUMED
HOXMHTE Ha NeJalb TOPMO3a.

APPLY BRAKE

® CTOSHOYHBIN TOPMO3 C JIEKTPOIPHUBOJIOM
HE MOXET OBITh BKIFOUCH aBTOMAaTHYECKH.

©® Kak MOXHO CKOpee Ha)XMHUTE Ha Ie1ajb
TOpMO3a.
Cwm. pazznen «CucremMa aBTOMaTH4eCKOro
BKJIFOUEHUS CTOSTHOYHOTO TOPMO3a», CTp. 6-42.

OpraHsl ynpasJieHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-33
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IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

ACC READY TO RESUME

® Cucrema aiantuBHOro kpyus-koHrpoist (ACC)
aKTHBHA.

ACC CANCELLED

® PaboTa CUCTEMBI aIalITUBHOTO KPYU3-KOHTPOJIS
(ACC) aBTOMaTHyecKu NPHOCTAHOBIICHA,
M CHCTEMa TIEPEBE/ICHA B PEXKHUM OXKHIAHUSL.

ACC
NOT AVAILABLE NOW

©® VcioBust U1t pabOThI CHCTEMBI /IATHBHOTO
kpyu3s-koHTpoisi (ACC) He coOmoneHsbl,
CHCTEMa HE MOXKET B3STh Ha ce0sl yrpaBieHue.

=
N
ACC

OUT OF SPEED RANGE

©® Cucrema aiantuBHOro Kpyms-koHTpoiisi (ACC)
HE MOXKET B35Th Ha ce0s yIpaBlIeHUE, TaK KaK
CKOPOCTb JIBUKEHUS HU)KE YCTAaHOBJIEHHOTO
npezena.

-
S

ACC
NO FORWARD VEHICLE

® Cucrema aiantuBHOro kpyus-koHrpoiisi (ACC)
HE MOXKET B3ATh Ha ce0sl yIpaBlIeHUE, TaK KaKk
He 00HapyKui1a NPUOIIMKECHHE aBTOMOOHIIS
crepeu.

=
N

ACC TEMPORARILY

NOT AVAILABLE

® Cuctema aantiuBHOro kpyus-koHrpois (ACC)
BPEMEHHO HepaboTOCIIOCOOHA M3-3a HAITHITAHHUS
3arpsA3HEHUH Ha JJaTYuK. DTO HE ABJIAETCA
[PU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

ACC
SERVICE REQUIRED

® HencrnpaBHOCTb CHCTEMbI aJJalITUBHOTO
kpyus-kouTpois (ACC).

® PexoMeHyeTcst 00paTuThCsl B aBTOPU30BAHHBIN
cepsucHbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

C

ACC
RADAR BLOCKED

® [locTopoHHME IPEAMETHI, HATPUMED IPsA3b, CHET
WJIH JIe]l, HAJIUIUIK Ha OaMnep B paifoHe
JIaTYHKA.

® Yjanure NOCTOPOHHUE MTPEMETHI C TIOBEPXHO-
cTH OamIiepa BOKPYT JaTduKa.
Ecnun nocie ynaneHus HOCTOPOHHUX IPEAMETOB
C OBEPXHOCTHU OamIiepa BOKPYT JaTdHKa
npeIynpekaaroniee CooOIeHne He HCUe3aeT,
00paTHUTECh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.

=

FCM
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCTh CUCTEMBI CMSITUSHUS MTOCIE-
cTBUit 1000Boro cronkHoBeHus (FCM).

® PekoMeHTyeTcst 0OpaTUTHCS B aBTOPH30BAaHHBIH
cepBucHblit ienTp MITSUBISHI MOTORS.

=

FCM
RADAR BLOCKED

® [TocTOpOHHME NPEIMETBI, HAIIPUMED I'PSA3b, CHET
WM JIe]l, HAIUIUIY Ha OaMmep B paifone
JlaT4yHKa.

® Vianure NOCTOPOHHUE MTPEAMETHI C TOBEPXHO-
cTu GamIiepa BOKPYT JaTIHKa.
Ecnu nnocne ynanenust 1oCTOPOHHUX NPEIMETOB
C HOBEPXHOCTHU OamIiepa BOKPYT JaTIHKa
MpeayNpex/Iaoliee CoOOIeHNEe He NCUE3aeT,
oOparuTech B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBII
uentp MITSUBISHI MOTORS.

N
i, 7l
=

FCM BRAKE
ACTIVATED

® OyHKIMSA TOPMOXKEHHUSI CHCTEMBI CMATYCHHS
ocJeACTBHM 1060Boro cronkHoBeHus: (FCM)
ObliIa aKTHBHPOBAHA.
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IKpaH

IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

N
D>

FCM TEMPORARILY

NOT AVAILABLE

©® CucTremMa CMATYEeHHs 110CIeICTBHI 1060BOro
cronkHoBeHus (FCM) mo xakuM-m6o
HPUYHHAM BPEMEHHO HepaboToCHOCOOHa.
DT0 He ABIAETCS IPH3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

LANE DEPARTURE

©® Cucrema IpefynpexkIeHHs O BBIC3E M3 3aHHU-
maemoro psiaa (LDW) o6Hapysxuiia, uto Bamr
aBTOMOOMIIb BBIEXAJ MJIH BOT-BOT BBICIAET
W3 3aHUMAEMO¥ MOJIOCHI JIBHKEHHSI.

LDW
SERVICE REQUIRED

©® HeuncnpaBHOCTH CHCTEMBI TIPETY IPEKICHHS
0 BbIe3/Ie U3 3aHMMaeMoro paaa (LDW).

©® PeKOMEHIyeTCst 00paTUTHCS B aBTOPU30BAHHBII
cepBucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.

UMS
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

Do
UMS (FRONT)

TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

Do
UMS (REAR)

TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® VIIbTPa3ByKOBOM JIaTUMK CUCTEMbI IPEIOTBpa-
IeHus HOIyTHBIX cTonkHoBeHuH (UMS) Bpe-
MEHHO HepabOTOCIIOCOOEH H3-3a OKPYKAIOIINX
YCJIOBH#T HITH BBICOKO# TEMIIEPATyphl CAMOTO
JIaT4HKA.

® Eciiu yepe3 HeKOTOPOe BpeMsl Npeaynpexaaro-
IIee COOOIIEHNE He HCYe3aeT, 00paTHTeCh
B aBTOPU30BAHHbII CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. paszaen «IIpexynpexaatoiiee cooOLeHUe»,
cTp. 6-64.

OpFaHLI YIIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

el

UMS
SERVICE REQUIRED

b@!
UMS (FRONT)
SERVICE REQUIRED

b(_b!
UMS (REAR)
SERVICE REQUIRED

©® CucreMa NpeoTBPaIeHHs MOy THBIX CTOJIKHO-
BEHUH ¢ yIbTpa3ByKoBEIM AaTdnkoM (UMS)
paboTaeT HEKOPPEKTHO M3-3a HEUCIIPABHOCTH
JlaT4nKa.

® PexoMEHTyeTCsl KaKk MOXKHO CKOpee 00paTHThCs
B aBTOPH30BAHHbIN CEPBIUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazzen «IIpenynpexnaromniee cooOIeHUEY,
cTp. 6-64.

ACCELERATION
PEDAL PRESSED

S22

UMS ACTIVATED

©® CucreMa NpeoTBPaIIeHHs MOy THBIX CTOJIKHO-
BEHUH ¢ yIbTpa3ByKoBEIM AaTdnkoM (UMS)
BKJIFOUCHA.

Cwm. pazzaen «Cucrema NnpeaoTBpaIleHUs MOy THBIX
CTOJIKHOBEHHIA C yJIBTPa3ByKOBBIM JATYHKOM
(UMS)», ctp. 6-60.

BSW
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® J[aTYnK CHCTEMBI IIPEAYNPENKICHHS O HATTNIUH
MPENsITCTBUI B MePTBBIX 30Hax (BSW) Bpe-
MEHHO HepaboTOCIIOCOOEH M3-3a OKPYKAOIINX
YCIIOBH WIIH BBICOKOH TeMIIEpaTypbl CaMOro
JlaTYuKa.

® Eciiu uepe3 HEKOTOpPOE BPeMs IPEayIpexIato-
1iee cooOIIeHne He ncYe3aeT, 00paTuTeCh
B @BTOPHU30BaHHBINA CEPBUCHBIN LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. paszen «JlaTduk BpeMEHHO He paboTaeTy,

cTp. 6-68.
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IIpuunna

Pexomenayemblii cnocod ycTpaHeHust

©® CucremMa NpeaynpexAeH s O HATMYHU HPEIsT-
cTBUi B MepTBBIX 30Hax (BSW) paboraer
HEKOPPEKTHO M3-32 HAJIMYMS HEHCIIPAaBHOCTEH.

©® PexoMeHIyeTcst Kak MOXKHO CKopee 0OpaTUThCs
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBHCHBIN LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazznen «IIpexynpexaeHue o HATHIHI
HEHCIPABHOCTEW B cUCTEMEY, CTP. 6-68.

BSW
RADAR BLOCKED

@ [locTopoHHME IPEAMETHI, HATPUMED I'PA3b, CHET
WUJIH JIe]], HAJIUIUIK Ha OaMnep B paifoHe
JaT4YnKa.

©® Yianure NOCTOPOHHUE NMPEIMETHI C TIOBEPXHO-
cTu Gamriepa BOKPYT JaTdHKa.
Ecnu nocie ynaneHus IOCTOPOHHUX IIPEAMETOB
C MOBEPXHOCTH OamIiepa BOKPYT JaTduKa
Ipenynpexaaronee CooOIeHHe He HCUe3aeT,
00paTHUTeCch B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH
nentp MITSUBISHI MOTORS.
CwM. paszaen «Ha narunke HaxoasaTcs
MIOCTOPOHHME MPEAMETHI», CTP. 6-68.

ATTENTION!
REAR CROSS TRAFFIC

©® Cucrema npefynpexaeHus 00 OacHOCTH
Haesza c3anu (RCTA) oOHapysxuiia aBTOMO-
Gwtb, mpubIIKaroLHiics K Bamremy aBromo-
610,

® Ob6parute 0co00e BHIMaHHE Ha 00CTaHOBKY
1103311 aBTOMOOHJIA.
Cwm. pazgen «CrucreMa npeaynpeskaeHus
00 onacHoctH Hae3na c3aau (RCTA)»,
cTp. 6-68.

|

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM SERVICE
REQUIRED

® HeucnpaBHOCT JlaTuUKA.

® PexoMeHayeTcst 0OpaTHTHCS B aBTOPU30BAHHBIH
cepsucHslif nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pazzaen «IIpexynpexiaeHue o HaTUYUU
HEHUCIIPaBHOCTEH B CUCTEMe», CTp. 5-56.

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

©® CucreMa CMSTYECHYS ITOCIIECTBHIA JT000BOrO
cronkHoBeHus: (FCM), cuctema npenynpeskae-
HUS 0 BbIe3/ie U3 3aHnMaeMoro psia (LDW)
M CHCTEMa aBTOMATHYECKOTO YIPABICHUS Jallb-
HUM cBeToM dap (AHB) BpemenHO HepaboTo-
CHOCOOHBI M3-3a CITUILIKOM BBICOKOHM MITH HU3KOM
TeMIIepaTyphl JaT4HKa.

® [Tocie TOro Kak TeMIeparypa JaTduka BEpHETCSI
B HOPMY, CHCTEMa aBTOMAaTHYECKH BEPHETCS
K pabore.
Cwm. pasgen «IIpexynpeskieHue 0 Haluduu
HEUCIPABHOCTEN B cucTeMey, CTp. 5-56.
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IKpaH

IIpuunna

PexomenayeMmblii cnocod ycTpaHeHUs

=
DRIVER ASSISTANCE
CAMERA BLOCKED

©® 13-3a HaJIMNAHKS 3arpsA3HEHUN Ha 1aTYUK
WM Ha BETPOBOE CTEKJIO JAATYNK BPEMEHHO
HepaboToCcrocoOeH.
D10 He ABISAETCS HPU3HAKOM HEUCIPABHOCTH.

Cw. pazzaen «IIpenynpexaeHue o HaIMYuK
HEHCIPABHOCTEH B cUCTEME», CTp. 5-56.

=@l

AHB
SERVICE REQUIRED

©® HencnpaBHOCT CHCTEMbI aBTOMAaTHIECKOTO
yIIPaBIICHHUS JaJbHUM CBETOM (ap.

©® PeKOMEHYeTCsl 0OPAaTUTHCS B aBTOPU30BAHHBII
cepBucHblit enTp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazzen «IIpenynpexaeHne 0 HAIMIUT
HEUCIIPaBHOCTEH B CHCTEMEN, CTP. 5-56.

@

AS&G SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® OOHapy)XeHa HEUCTIPABHOCTb CHCTEMbI aBTOMa-

TH‘{eCKOﬁ OCTAHOBKH U 3aITyCKa JABUTraTelIsd
(AS&G).

N

SHIFT TO P POSITION
THEN RESTART ENGINE

® B agromoOwmiie ¢ CVT guraresb He 3aIyCTUIICS
ABTOMATHYECKU CHCTEMOM aBTOMATHYECKOIT
OCTaHOBKH U 3amycka asurarens (AS&G).

N

RESTART ENGINE

©® Ha aromo6mie ¢ M/T nBurarens He 3aIry-
CTHIICSI aBTOMATHIECKH CHCTEMOIT aBTOMAaTHYe-
CKOTO OCTaHOBa U 3amycka asurareis (AS&QG).

OpraHsl ynpasJieHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-39
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Jlpyrue npegynpexaauime coo0ueHuns

E00524202891

Jkpan

Ipunyuna

Pexomenayemblii cnoco0 ycTpaHeHus

CLUTCH

PRESS CLUTCH PEDAL
TO START

® [Ipu 3amycke gBurarelist Bol Hakanu Ha KHOIIKY
3alycKa M OCTAHOBKH JIBUTaTelIs, HE HaXaB
Ha IIefialb creruieHus (Ha aproMobmsix ¢ M/T).

©® BrutoynTte HEUTpaJIbHYIO Nepeady, MOJIHO-

CTBIO BBDKMUTE CLIEIUIEHHE U HAXKMHUTE Iefallb
TOpMO3a IPaBOil HOTOH. 3aTeM Ha)KMUTE
Ha KHOIIKY 3aIlyCKa U OCTAHOBKH JIBUTaTelsl.

CM. pa3gen «3aIycK U OCTaHOBKA JABHTATeIs»,
crp. 6-21.

~
BRAKE SHIFT

PRESS BRAKE PEDAL
TO START

® [Ipu 3amycke JBUraTellst phIyar celieKTopa Haxo-
Iiiics He B niosiokeHuu P (crosinka) uiu N (Hei-
TpajbHas nepezaya) Jindo Bel Haxanm KHONKY
3allyCKa M OCTQHOBKH JIBUTIaTelIs, HE HAXaB
Ha nezajib Topmo3a (B aBromodmisax ¢ CVT).

® [[epeBenuTe phIYar ceJIEKTOpa B MOJI0KECHHE

P (crosiHKa) ¥ HOKMHTE Ha [eAaIb TOPMO3a Ipa-
BOW HOrO. 3aTeM Ha)KMUTE Ha KHOIIKY 3aIlycKa
U OCTQHOBKH [JBUTATEIISL.

CM. pazzien «3aIycK U OCTaHOBKA JIBUraTess»,
crp. 6-21.

® YcreniHas nepejiaya JaHHbBIX 11OCJIE KaCaHUs
2JIEKTPOHHBIM KIIFOUOM KHOIIKM 3aIlyCKa U OCTa-
HOBKH JIBUTATEJISI.

Cwm. pazznen «Ecinu 31eKTpOHHBIH KIl04 HeUcIpa-
BEH», CTp. 6-25.

Ha mH(pOopManoHHOM JHCIIIee 0TOOpaXkaeTCsl PeKHM paboThl Kaxk 10l cucTeMsl. [TonpoOHOe onmcanue KakI0i U3 CHCTEM CM. Ha COOTBETCTBYIOIICH CTpaHWIE

PYKOBOZCTBA.

N NPUMEYAHME

® [Iepes NCIIONIB30BAaHUEM KaXK0H M3 CHCTEM yOCAUTECh, YTO PEXKUM pabOThI CHCTEMBI Ha HH(GOPMALHOHHOM JHCILICe H3MEHWICS. TeM He MeHee PeXnuM
PabOoThI CHCTEMBI MOCIIE TOABICHHS MPEIYTPEXAAIOIIET0 COOOIICHHS MOXKET HE 0TOOPakKaThCsi HEMEIJICHHO, 1aXe €CIIM CHCTEMa 3a1eiiCTBOBaHA.
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Tun 3xpana

Pexum

IIpumeuanue

NORMAL
SNOW
GRAVEL

® Korza BrutoueH pesxxum NORMAL cucremsl
KOHTPOJISL ITOJTHOTO MPHBOJA U KypPCOBOK
ycrorunBoct S-AWC.

NORMAL
SNOW
GRAVEL

® Korza BruttoueH pesxuM SNOW cucremsl
KOHTPOJISL TOJTHOTO NPHBOJA U KypPCOBOK
ycrortunBoctu S-AWC.

NORMAL

©® Korna BriroueH pexuM GRAVEL cucremst
KOHTPOJIs IOJIHOTO MPUBOJIA U KypCOBOM
ycroitanBocta S-AWC.

Cwm. pazzaen «Cucrema KOHTPOJISE HOJHOTO TIPUBOJIA
" KypcoBoii ycroiunBoct S-AWC (Super-All
Wheel Control)», ctp. 6-34.

® [Ipu nprOMIDKEHUH K TOUKE HA3HAYCHHS U T. II.

® Koria 1aT4rK MapKOBKH 0OHApYKUBAeT
MIPEISITCTBHUE.

Cwm. pazznen «/laTuuky napkoBKH (nepexHue/
3a7Hue)», cTp. 6-76.

® Korya BruroueH pexuMm ECO.
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Tun s3xpana Pexum IIpumeuanue

©® Ecnu BKITIOYEHA cucTeMa CMSITYEHHS TTOCTe -
cTBUii 1060Boro croskHoBeHus (FCM) nimn
HM3MEHEHO BPEMS MPELyPEexkICHUSL.

FCM NEAR FCM MIDDLE

v

FCM FAR

® Eciu cricTeMa CMSITYeHHst TOCIIeICTBHIT J1000-
Boro crosikHoBeHus1 (FCM) BbIkiIOUeHa.

%

25 @ Eciu cucTeMa npejoTBpalieHus Oy THBIX CwM. pazzen «BkiroueHHe/BbIKIIIOUEHUE CHCTEMBI
CTOJIKHOBEHUH C yIbTPa3ByKOBBIM JaTYUKOM UMS», ctp. 6-64.
(UMS) BbIKiIIOYEHA.

Taxkoii Buz 0kHa HHYOPMHPYET O HACTYIUICHHH CPOKA OYEPEIHOTO TeX0O0CTyKUBAHHS.

Tun s3xpana JelicTBus

Pexomennyercst oOparutbes B aBTopru3oBaHHbIl cepBucHbli neHTp MITSUBISHI MOTORS. Cwm. pa3zen
p «KOHTpOIIb TEX00CITy)KMBAaHUSAY, CTP. 5-9.

ROUTINE
MAINTENANCE
REQUIRED

HepI/IOI[I/I‘{HOCTB HallOMWHaHUA O HeO6XOI[I/IMOCTI/I OTAbIXa MOXXHO U3MCHUTB.

5-42 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIIbHBIE TPUOOPHI



KonTponbHbie namibt

Tun s3xpana

JeiicTBUs

REST REMINDER

OcTraHOBHTE aBTOMOOMIIb B 6€30I1ACHOM MECTE, BBIKIIIOUUTE JIBHIATeNlb U OTJOXHUTE.
Otoli hyHKIMEH CIexyeT M0Ib30BaThCsl KaKk OPUEHTUPOBOYHEIM yKa3aTeleM BPEMEHH, KOTia HeOOXOIHMMO
OCTaHOBHUTHCS IS OTJBIXA B JAIBHUX MOE3IKAX.
MoKHO BEIOpATh NEPHOANIHOCTD HATIOMHHAHHSI.
CwM. paznen «Bbibop neproauyHoCTH HaroMuHaHus 0 HeobxoaumoctH otabixa (REST REMINDER)»,
crp. 5-18.
o ucTeyeHNH ONPENENEeHHOTO BpeMEHH! Ha AUCILISE MOSBILIETCS MPeayNPEXAeHUE H IIOTAeTCs CUTHAT
3ymmepa. Ecim Bbl permmm npono/pkuTh IBHkeHne 6e3 0CTaHOBKH, CHTHAII 3yMMepa OyzieT 3ByJarh yepes
Ka)k/iple 5 MUHYT, HAIOMHUHAsI O HEOOXOAUMOCTH OTABIXA.
©® Hauajio oTcueTa HOBOTO IIEPHO/A U BO3BPAT K IPEABIAYLIEMY OKHY IPOMCXOAUT B IIEPEUNCIEHHBIX
HIDKe ciy4dasix. [To ucTedeHnn BpeMeHH HOBOTO II€PHOA BHOBB HOSABILIETCS NPeyIpexKIatoniee cooo-
LEHHE U MOJIaeTCsl 3BYKOBOM CUTHAI 3yMMepa.
« [Tocie TpoekpaTHOI MoAaun 3ByKOBOTO CHTHAJIa 3yMMepa.
« [ToBepHuTe K04 B 3aMKe 3axuranus B nonoxenne LOCK wmmm Brmounte pexxnm pabotsr OFF.
* Ecan xHONKM MHOTO(YHKIMOHAIBHOTO AUCILIeS YAEPKUBAIUCH HAXKATHIMH HE MEHee 2 CeKyHI.

0JIbHBIC JIaMIIbI

E00501600100

KonTpoabHbIe 1aMIibl
yKa3areJieii moBopora /
aBapUilHOW CUTHAJIM3AIUN

Otu KOHTPOJIBHBIC JTAMITBL
MHTaroT B CICAYIOIIUX Ciiydasax.

E00501701746

» Ecniu nepemeliieH nofipysneBoi nepexova- KOHTp 0JIbHAsI JIaMIa JaJbHEero
TeJIb BKJIIOYEHHUS yKa3aTesei IIoBopoTa.
Cwm. pasgen «llepexirouarens ykazaTenei CcCBeTa (l)ap
OBOPOTay, cTp. 5-60. E00501800173
» Ecnii Ha)kaTa KHOTIKA BKJIIOYCHHUS aBapHHHON
CHTHAJIM3AIHH.
- —
Cwm. pasgen «Bxirouarens aBapuiiHON CBETO- —
BOI1 curHanuzanumy, crp. 5-60. —
. —
* Ecnu aBapuifHas curHanu3aius aBToMaTude- —
CKH BKJIIOYMJIACH IPH PE3KOM TOPMOXKEHHU
BO BpeMs IBIDKCHHS.
CM. pazzien «ABapuiiHasi CHTHAJIU3aLusl IPU
9KCTPEHHOM TOPMOXXEHHUY, CTP. 6-49.

OTa KOHTPOJIbHAS JIaMIIa BKIIIO-
YaeTCsl IPH BKIIFOYCHHH JAJTb-
Hero cBeTa dap.

Oprassl yNpasieHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-43



Jlammel, Ipegynpexaomue 0 HeNCIIPaBHOCTSIX

KonTtpoJsbHas 1amna
NPOTUBOTYMAaHHBIX (ap*

30

KonTponbHas namna 3agHero
NPOTHUBOTYMAHHOI0 (hoHaps

E00501900493

Ora KOHTPOJIBHAS JIaMIIa BKIIIOYa-
€TCsI TP BKJIFOYCHUH TIPOTHBOTY-
MaHHBIX (ap.

Jlamnbl,

npeaynpeKIamme
0 HEHCIPABHOCTSIX

E00502400147

KonTponbnas nammna
TOPMO3HOM CHCTEMBbI

E00502504159
DTa KOHTPOJIbHAs JIaMITa BKIIOYa-
€TCsl TIPH TI0BOPOTE KIIF0Ya 3aXKH-
ranus B nosnoxexne ON wiu
BKJIIOUEHHH pexxumMa padorsl ON
U BBIKIIIOYAETCS Yepe3 HECKOIBKO

Dra KOHTPOJIBHAS JIaMIIa BKIIIOYa-
©TCsI IPY BKJIFOYCHUHY 33/IHETO
MIPOTHBOTYMaHHOTO (oHapsL.

E00502001241

KontpoabHas namna
BKJIIOYEHHUS TA0APUTHBIX OTHell

E00508900173

OTa KOHTPOJIbHAS JIAaMIIa BKJIIOYa-
€TCs IPY BKITFOYCHUH Ta0apUTHBIX
OTHEi.

=00z
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CEKYH]I.
Ilepen Ha4anOM ABMKEHUs 00s13a-
TEJILHO YOeINUTECh, YTO KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
BBIKIIFOUHJIACK.

Ecinn k11104 3aKUraHyss HAXOIUTCS B IIOJI0XKEHAHN
ON uum BrIto4eH pexuM pabotsl ON, 3ta nammna
BKJIFOYAETCS B CIEIYIOMNX CIydasnx:

@ [1pY BKJIFOUEHUH CTOSHOYHOIO TOPMO3a;

@ 11py HU3KOM YPOBHE TOPMO3HOM XKUIKOCTH
B Oauke;

@ [1pH BEIXOJIE U3 CTPOS CHCTEMBI PacIIpeeIeHUsS
TOPMO3HBIX YCUIIUH.

Ecinu npy BKIIIOYEHHOM 3a)KUTaHUH WU PEXKUME
padotsr ON aBTOMOOMIIB C BKIIIOUEHHBIM CTOSIHOY-
HBIM TOPMO30M IIPEBBIIIAET CKOPOCTH 8 KM/, 3BY-
YUT NPEaYIPEKAAIOLIMIT CUTHAI 3yMMepa.

OpFaHLI YIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® B riepeuncIeHHbBIX HIKe CITydasx 3¢ peKTHB-

HOCTb TOPMO3HOH CHCTEMBI MOXKET CHU-

JKAThCs JIHOO aBTOMOOMITD MOXKET IOTEPSTh

YCTOHYHBOCTH IIPU PE3KOM TOPMOXKCHHUH.

[ToaToMy H36eraiiTe IBHIKEHHS C BBICOKOM

CKOPOCTBIO H Pe3KuX TopMoxeHuil. OctaHo-

BUTE aBTOMOOMJIb B 6€30I1aCHOM MeCTe

U IIPOBEPETE €r0 B aBTOPH30BAHHOM CEPBHC-

HoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

*» KoHTpoJbHAs JTaMITa TOPMO3HON CHCTEMBI
HE BKJIFOYACTCS NIPU BKIIIOYEHUH CTOSHOY-
HOTO TOPMO3a WJIM He BEIKIIIOYAETCS IPU
BBIKJIIOYEHUH CTOSTHOYHOTO TOPMO3a.

* Eciiit 0/IHOBPEMEHHO BKIIFOUEHBI KOHTPOJIb-
Hble TaMIbl ABS ¥ TOpMO3HOH CHCTEMBI.
Cwm. pasznen «KonrposbHas nammna ABS /
Ipeynpexaaloniee COOOMEeHne 0 Henc-
npaBHoctd ABS», cTp. 6-50.

» KoHTpoJibHast 1aMIa TOPMO3HOM CHCTEMBI
MIPOJOJDKAET TOPETh IIPH ABIKCHUH.

® [Ipu cHIKeHUH 3GPEKTUBHOCTH JEHCTBUS

TOPMO30B HEOOXOIMMO OCTOPOXKHO IBH-

raTbCst K MECTY CTOSIHKH, COOMIONast CIeyo-

IIUe IpaBHIIa:

* Haxxumath Ha nefaiab TopMo3a CHIbHEE,
4eM 0OBIYHO.

Ecnu xona neganu TopMo3a He XBaTaeT ISt
3¢ GEeKTHBHOTO TOPMOXKEHHU S, IPOAOIKATH
Ha)KHMaTh Ha Hee C OOJBIINM YCHIIUEM.



Jlammel, IpeayTpexJatoIie 0 HEUCIPaBHOCTSIX

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* [Ipn oTKa3e TOPMO3HOH CHCTEMBI CIIElyeT
IIPUMEHSTh TOPMOXKCHHUE ABUTATENIEM,
4TOOBI CHU3UTh CKOPOCTH aBTOMOOMIIS,

U BBIIIOJHUTG CIEAyIONIee:
ABTOMOOMJIM C MEXaHHYEeCKHM NMPHBO-
JA0M CTOSIHOYHOT0 TOPMO3a

AKKypaTHO MOTSHUTE BBEPX PhIYar CTOS-
HOYHOTO TOPMO3a.

ABTOMOOMIIN C 3JI€KTPONPHBOJIOM CTOSI-
HOYHOI'0 TOPMO32a

IIponomxkaiite TAHYTH 3a BBIKJIIOYATEIb
CTOSHOYHOTO TOPMO3a C JICKTPOIPHBO-
oM. Cum. paznen « CTOSTHOYHbIH TOPMO3
C NEKTPOIPHUBOIOMY, CTP. 6-5.

Haxumaiite Ha neaaiab TOPMO3a, YTOOBI
BKJIFOUUTB CTOI-CUTHAJIBI M NIPEAYIPEIUTD
0 TOPMOXKEHUH BOJUTENIEH aBTOMOOUIIEH,
JIBUIKYILIUXCSI O3a/IH.

KonTpoabHas jamna
CTOSIHOYHOI'0 TOPMO32

E00568900184
OTa KOHTPOJIbHAS JIaMIIa BKJIIOYa-
eTcsl IPH HaJIMYUU HEUCIIPaBHO-
CTU CTOSSHOYHOI'O TOPMO3a

C DJIEKTPOIPHBOZIOM.

OOBIYHO 3Ta KOHTPOJIbHAS JTaMIIa

€ Y1eKTPONPHUBOIOM*
BKJIIOYA€TCH IIPU MMOBOPOTE KITHOYA

(®) °
3axuranus B nosioxxenue ON mim

BKIJIFOYEHUH PEKNMaA paGOTI)I ON # BBIKJTIOUAETCSt
4E€PE3 HECKOJIBKO CEKYH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciy KOHTPOJIbHAS JIaMIla He BBIKITIOYAeTCst
WM HE BKIIIOYAETCS, CYI[ECTBYET BEPOST-
HOCTb, YTO CTOSTHOYHBIIH TOPMO3 HE paboTaeT
WJIA HE MOXKET OBITh BEIKIIIOUECH. B aTOM City-
qae Clie/lyeT HEMEJUIEHHO 00paTuThes B ONu-
JKalIuii aBTOPH30BaHHBINA CEPBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS. Eciu 3ta
KOHTPOJIBHAS JIAMIIA BKJIIOYAETCS BO BPEMs
JBHKEHMSI aBTOMOOMJIs, HEME/IJIEHHO OCTa-
HOBHUTE aBTOMOOMIIb B 6E30I1aCHOM MeCTe
U 00paTUTECh B aBTOPH30BaHHbIN CEPBUC-
ue1i neatp MITSUBISHI MOTORS. B ciy-
Jae KpailHel HeoOXOMMMOCTH NPUIAPKYHTe
aBTOMOOMIIb Ha POBHOM TBEpAOH ILTOMIAIKE,
HIEPEMECTHUTE PhIYar CEJIEKTOPa B IOJIOXKEHNE
P (cTosiHKa) M yCTaHOBHTE MOA KOJeca YIop-
Hble OaIlIMaKy MM KOJOIKH.

KonTpouabHas jamna
AUATHOCTHKH JABUTaTeIsl

00502603502
Ora jamIna SBISETCs 4acTbio O0p-
TOBOW CHCTEMBI CAMOAHATHO-
CTHKH, KOHTPOJIMPYIOIIEH coCTaB
0TpaboTaBIINX ra30B U padoTy
CHCTEM YMNPAaBICHUS JIBUTaTENs
i CVT.
Ecnu B ofiHOM U3 9TUX CHCTEM
00HApYXHBAETCsI HEUCIIPABHOCTb, BKIIFOYAETCS 9T
Jamra.
HecMOTpst Ha TO YTO [IPH STOM aBTOMOOHJIB,
KaK IPaBUIIO, COXPAHSET CIOCOOHOCTD K JABHIKE-
HUIO U pulerarh K OyKCUPOBKE HET HEOOXOAUMO-
CTH, PEKOMEH/IyeTCsl HEMEICHHO TIPOBEPUTH
CHCTEMBI YIIPABJICHHUS aBTOMOOHIIS.

OpFaHBI YyIrpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/I60pLI

Orta 1aMma Taxoke BKIII0YAETCS IIPU BKIIOUCHHN
3aXKMIaHUs WM BKIIOYEHUH pexuma padorsl ON
1 BBIKITFOYAETCSI MOCIIE 3alycKa asuraress. Ecin
KOHTPOJIbHAsI JIaMIIa HE BBIKIIIOYACTCS MOCIIE 3aITy-
CKa JIBUraTelst, PeKOMEH/YETCs IPOBEPHUTD aBTO-
MOOHIIb B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ J[uTeNbHOE JIBHOKEHUE C BKITFOUCHHOU J1aM-
MOW INATHOCTUKY JIBUTATENSI MOXKET IPHUBE-
CTH K CEPbE3HBIM IOBPEXKIECHUSIM CHCTEMBI
CHIDKEHHUS! TOKCHYHOCTH OTPabOTaBLIMX
ra3oB. [Ipu 3TOM Tak)ke MOTYT YXYAIIUTHCS
TOILIMBHAS! 5KOHOMHUYHOCTh U HKCILTyaTalH-
OHHBIE XapaKTCPHUCTUKU aBTOMOOMIISL.

® Eciu 5Ta 1aMIia He BKJIIOYAeTCsl TIIPH II0BO-
poTe Kitoya 3aKuranus B nosnoxenue ON
WIN BKJIFOYEHUH pexuMa padbotel ON, peko-
MEHJIyeTCsl 00paTUTHCS B aBTOPU30BAHHBII
cepsucHblif neatp MITSUBISHI MOTORS
JUTSL IPOBEPKH CUCTEMBI.

©® Eciy s1amIia BKJIF0OYEHA NPpU paboTaronem
J[BHTATENe, CIeAyeT N30eraTh JBIKEHHUS
C BBICOKOH CKOPOCTBIO M HE3aMEIIUTENIBHO
IIPOBEPHUTH CUCTEMY B aBTOPH30BAHHOM CEp-
BucHoM nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
B Taxux ciydasx peakuus aBTOMOOHIISL
Ha Ha)kaTHe WM OTIyCKaHHe Nejanei akce-
JepaTopa WM TOPMO3a MOXET OBITh HeaJek-
BaTHOM.
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Crincok cooOmeHnit HHPOPMATUOHHOTO OKHA

N4 NPUMEYAHUE

@ DJIeKTPOHHEIN OJIOK YIpaBIeHHs JIBUraTels,
KOHTPOJIUPYOUIHN paboTy 60pTOBOIA
CHCTEMBbI CAMO/IMATHOCTHKHU, COXPAHSET NAaH-
HBIC O PAa3INYHBIX HEHCIIPABHOCTSX (0CO-
GEHHO O HEHCIPABHOCTAX CHCTEMbI
KOHTPOJISI COCTaBa OTPabOTABIINX Ia30B).

E Ilpu oTKIIOYEHNM aKKyMYJIATOPHOI GaTtapeu 3T

JTAHHBIC CTUPAIOTCS U3 [IAMSTH, YTO 3aTPY/IHSET
JIMATHOCTHKY U YBEIIMYHBACT €€ IPOAOIDKHTENb-
HoCTb. [T09TOMY HE CIIeLyeT OTKIIIYaTh aKKyMYJIsi-
TOPHYIO 0aTapero, €M BKIIFOUHIIACh KOHTPOJIbHAS
JIaMIIa JUarHOCTUKU JABUIATeIs.

KonTposbHas qamna 3apsaaku
aKKyMYJISITOPHOI 0aTapen

E00502702418

Ota namrna BKIIIOYaeTcs Ipu
TOSIBTICHUH HEHCIPABHOCTH

B CHCTEME 3apsIIKH aKKyMyJIsi-
TOpHOU Oarapew.

Ota namna BKIIIOYaeTcs pu
BKJTIOUCHHU 32)KUTAHHS HIH
BKJIIOUEHHH pexxumMa padorsr ON
1 BBIKJTIOYAETCsl OCIIE 3aIycKa
JIBUTATEIIS.

Taxoke Ha MHOTO(YHKIMOHAb-
HOM JIHCIIee OTOOpaXkaeTcs mpe-
JIYHpesKaaroee coooLeHue.

5-46

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciii naHHas J1aMIia BKJIFOYaeTCst Ipy pabo-
TaIONIEeM JBHTaTeNIe, 9TO yKa3bIBacT HA HEHC-
HPAaBHOCTb B LIETTH 3aPSIKH aKKYMYIISTOPHON
Garapeu. B aToM ciydae cienyer Hemen-
JICHHO OCTAHOBHUTBCS B 0€3011aCHOM MecTe
1 0OpaTUTHCS B ONIDKAWIINKA aBTOPU30BaH-
Hbli cepBucHbI neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

Cnucok coo0IeHunin

HH(OPMALMOHHOI0 OKHA

E00524601247

IIpenynpexaaroniee
€00011IeHHE 0 HEUCTIPABHOCTH
TOPMO3HOM CHCTEMBbI

E00524701684

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

DT0 coobuIeHne 0ToOpakaeTcs, eciu Bel Hauamu
JBI)KCHHE, HE BBIKIIOUHB CTOSIHOUHBIH TOPMO3.
KoHTposbHas TamMIta TOPMO3HOM CHCTEMBI

Ha MaHeNu NPHOOPOB BKITIOYASTCSI TOJIBKO B TOM
Ccllydvae, eCITi BKIIIOYEH CTOSHOYHBIH TOPMO3.

CwM. paznen «KoHTposbHast lamMIia TOpMO3HO#
CHUCTEMBI», CTp. 5-44.

OpFaHLI YIIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTECIIbHBIC HpI/I60pLI

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu NBIKEHHN aBTOMOOMIIS C BKIIIOUSHHBIM
CTOSIHOYHBIM TOPMO30M II€PErpeBarOTCsI TOP-
MO3HBIC MEXaHH3MBbI, TIPU 3TOM CHIIKACTCS
9 ()EKTHBHOCTD X PaOOTHI U yBEIUIUBA-
€TCs BEpOATHOCTb OTKa3a.
IIpu mosiBIICHUH TaHHOTO MPEAYNPEKACHHS
OTITyCTUTE CTOSHOYHBIN TOPMO3.

BRAKE SYSTEM
SERVICE REQUIRED

9710 coobIeHe 0TOOpakaeTCsl MPU BKIIOYEHUH
3)KUTaHMs WIN BKIIOYEHHH peskuMa paboTel ON,
€CIIM YPOBEHb TOPMO3HOM KUIKOCTH B OauKe HU3-
KHH.

Taxoke BKIIIOYaeTCsl KOHTPOJIbHAS JIaMIIa TOPMO3-
HOH CHCTeMBI Ha ITaHEIH IPUOOPOB.

Cwm. paznen «KoHTposbHast JlamMIia TOpMO3HOI
CUCTEMBI», CTp. 5-44.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Ecin 5T0 COO0MICHHE MOSBISSTCS U HE HCUe-
3aeT BO BPeMsl IBIKEHHMS, CyLIECTBYET Omac-
HOCTb CHIDKCHUS 9(p(HEeKTUBHOCTH PabOTHI
TOpMO30B. B 3TOM citydae cienyer Hemen-
JICHHO OCTaHOBHUTBCS B O€3011aCHOM MecCTe
1 00paTUTHCS B OMrbKalInil aBTOPH30BaH-
HbIi cepBucHBIN neHTp MITSUBISHI
MOTORS.



Crucok coo0meHnit HHPOPMAITHOHHOTO OKHA

AHPEHOCTEPE)KEHME & nPEnOCTEPE)KEHME HpI/I BO3HUKHOBECHNH HEUCIIPABHOCTU B CUCTEME

3apsIKH aKKyMYJSITOPHO# GaTtaper Ha MHOTO(YHK-

® Eciii Ha Jiuciiiee 0ToOpaXkaeTcs Tpejtynpe- * [Ipn oTKa3e TOPMO3HOM CHCTEMBI CIIEyeT LHOHAJILHOM JHCILIEE 0TOOpaXKaeTCs mpeayIpe-
JKJ[aromiee COOOIEHNE O HEUCIIPAaBHOCTH MIPUMEHSTh TOPMOXKCHUE JBUTATENIEM, K Jarolee coobuieHne. Takxke BKIIOYaeTCst
TOPMO3HOM CUCTEMBI U OJTHOBPEMEHHO 4TOOBI CHU3UTh CKOPOCTH aBTOMOOMIIS, KOHTPOJIbHAS JIAMIIa 3aps/IKU Ha MTaHeN I Npu6o-
C 9THM BKIIIOYAIOTCSI KOHTPOJIbHBIE JIAMITBI U BBIIIOJHUTG CIEAyIONIee: POB.
TOPMO3HOU cucteMsl U ABS, 310 roBoput ABTOMOOMJIY ¢ MEXaHUYECKUM NPUBO-
00 OTKa3e CHCTEMBI pacIpeeIeH s TOPMO3- J0M CTOSIHOYHOT0 TOPMO3a A NPE D‘O CTEPEXXEHUE
HBIX YCHIJIMH, 4YTO MOXKET IPUBECTH K IOTEpe AKKypaTHO MOTSHUTE BBEPX PhIYar CTOs-
YCTOWYHBOCTH NIPH PE3KOM TOPMOXKCHHH. HOYHOTO TOPMO3a. ® Eciu 3T0 cooOmmeHne nosBasieTcs IpH pado-
H306eraiite pe3knx TOPMOKEHHUIT U IBHIKCHUS ABTOMOOMJIN C 3JI€KTPONPUBOIOM CTOSI- TaIOLIEM JIBUIaTesIe, HEME/IIEHHO OCTaHO-
C BBICOKOH CKOPOCTBI0. OCTaHOBHUTE aBTOMO- HOYHOI0 TOPMO32a BUTE aBTOMOOHIIb B 06€30II1aCHOM MeCTe
6uib B 6€30I1aCHOM MecTe U 00paTUTECh IIponomxkaiite TAHYTH 3a BBIKJIIOYATEIb U [IPOBEPHTE CUCTEMY.
B OIIIKAMIINI CEPBUCHBIH LIEHTP CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C JICKTPOIPHBO-
MITSUBISHI MOTORS. oM. CM. pa3zzen «CTOSHOYHBIH TOPMO3

® [Tpu cHmxeHnN 3P HEKTUBHOCTH JeHCTBUS C 9EKTPOLPHBOLOMY, CTP. 6-5. IIpenvipe aloliee
TOPMO30B HEOOXOIMMO OCTOPOXKHO JIBH- . penynpexa m
raThCs K MECTY CTOSIHKH, COOIIONast CIeNyHo- Haxumaiite Ha mefaib T0pMO3a, 4T00b! Cco00IIeHHE 0 HCHCIIPABHOCTH

. BKJIFOYUTH CTOI-CUTHAJIBI U IIPEIyIPEIUTh

e paBia: 0 TOPMOKEHUH BOJTUTEJICH aBTOMOOMIICH, CHCTEMBI CMA3KH

» Haxxumats Ha menajib TopMo3a CHIbHEe,
4eM OOBIYHO.
Eciu Xoaa mefanu TopMo3a He XBaraeT ISt

BQ)QJCKTHBHOTO TOPMOKEHUS, TPOAOJIKATH Hpe}lynpemawmee w
Ha)XMMaTh Ha Hee ¢ OOJIbIIUM YCHUIIHEM.
€0001IeHHE 0 HEUCTIPABHOCTH
CHCTEMBI 3aps/IKH
aKKyMYJISITOPHOi O0aTapen

E00524801353

JIBDKYIITHXCS TTI033]TH. £00524901442

LOW OIL PRESSURE

HpI/I BO3HUKHOBCHHH HEUCIIPABHOCTU B CUCTEME
CMa3KH1 Ha MHOFO(I)yHKHI/IOHa.HLHOM JHUCIIICC OTO-

: : OpaxcaeTcst IpeRypexKJatolee COOOMIECHHE.
ANPEOOCTEPEXEHUE
CHARGING SYSTEM
SERVICE REQUIRED @ J[BIKEHHE ¢ HU3KHM YPOBHEM Macja B JIBU-

raTene WK ¢ IPeLynpexaaroluM cooome-
HHEM IIPU €ro HOpMalIbHOM yPOBHE MOXET
MIPUBECTH K NEPETPEBY U MOBPEXKICHUIO JIBU-
rarens.
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[poexunonnsrit qucmteit (HUD)*

\MPEQOCTEPEXEHWE 4 Imbopwanorioe 0K CHETEN NPEQYNPEXOEHUE

® Eciv 3T0 COOO0IICHHE NOSABIISETCS IPU pado- ©® JI1s BKJIIOYEHHS/BBIKIIOYEHHS POEKIH-
TaIOLIEM JIBUraTesie, HEMEIIEHHO OCTaHO- Otobpaxaemas HHpOpPMAIHS: OHHOTO IMCILIEs] OCTAHOBHTE ABTOMOOUIB
BHTE aBTOMOOHJIb B 6€30I1aCHOM MeCTe B Oe3onacHoM MecTe. Beinosnenne 3Toit
¥ IIPOBEPLTE YPOBEHL Macja B ABUTATEIIE. ® CKOPOCTb aBTOMOOHIIS, onepanu BO BpeMs IBHKEHHS MOKET
® Eciiu B IBUTATENE IOCTATOYHOE KOTHIECTBO ® nHopMaLNsA CHCTEMEI HaBHTaLHK™; OTBJICYb OT YNPABJICHUS ABTOMOOH.IEM,
MacJia, a cooOlIeH e TIOABIAETCS, 00paTu- ® yHpOpMALHS KPYH3-KOHTPOILS; YTO MOKET CTATh NPHYHMHON HECYACTHOIO
©® yH(bOpMAIKI CHCTEMbI OTPAaHUYCHHS caryuasi.

TeCh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIN IICHTP .
E MITSUBISHI MOTORS. CKOpOCTH™, ® He nposmmBaiiTe BOAy M HAIIUTKH HA 0JI0K

® unopmais CHCTzMI’I AATITHBHOTO cucrembl HUD. Eciin nepekJioyareiu,
kpyus-kortpons (ACC)*. MPOBO/Ia MJIH YJTIEKTPHUECKHE KOMIIO-

i 1 HEHTHI HAMOKHYT, OHH MOT'YT IlepecTaTh
HpoeKHHOHHI’IH AUCIIICH penynpexaatoniee coobiienue, otobpaxaemoe pa6oraTb uiu Byl,m;an, nmz]cap BpaBTOMO-
(HUD)* B UH(OPMAIIMOHHOM OKHE JHCILIEs, IyOnupyeTcs Gute.

| HaNPOCKIWMOHHOM ACILICS (HUD). Ecau Bbl cayuaiiHo pasinina B cajoHe
aBTOMOOHJISI BOAY WJIH HANMTKH, yAaJUTe

IMpoexuunonnsiii guctuieit (HUD) BEIBOAUT BaxkHbBIE Hpumeps 9T06pa7'<aeMl>1X NPEAYNpPEeKAAIOINX MAaKCHMAJbHO BO3MOKHOE KOJIUIECTBO

MOKa3aHust IPUOOPOB (CKOPOCTH JIBUKEHHS aBTO- CcoobIeHMi: JKHIKOCTH M HEMe/JIEHHO 00paTuTeCh /ISt

MOOWIISL ¥ TIP.) Ha IIPO3pavHbIH SKpaH mepe] 1000- . KOHCYJILTAIIMN B ABTOPH30BaHHBI cep-

BBIM CTEKJIOM, YTOOBI BOAHTEIIb MOT CYHTHIBATH ITH ® npeiynpexjieHue O He3aKPBITOH JIBepH; BucHbI nentp MITSUBISHI MOTORS.

MOKa3aHus, HE OTPhIBask B3I OT JOPOTH. ® [IpeyNIPExXIAIOIIEE COOOIIEHNE HETPHCTETHY-
TOTO peMHsI OE€30MaCHOCTH;

® [Ipe/ypesKIarolIee COOOIICHHE CHCTEMBI

(HpnMep 3 ) aganTuBHOrO Kpym3s-koutposs (ACC)*; Y4 l \ n P ED.O CTE P E)KE H M E
1 / - ® [1peIyNIPERKIAIOIIEE COOOIIEHNE CHCTEMBI ® OTKpbIBas ¥ 3aKpbIBas AUCILICH, TEpIKUTE
- CMSATYEHHS TIOCIIEACTBUIN T000BOTO CTOJIKHOBE- DYKH ¥ TIp. TIONANbIIE OT ABIKYIIHXCS [eTa-
/ 2 Hust (FCM)*; Jei. B IpoTHBHOM cilyyae BEPOSTHO UX
® cucTeMa NPeAyNPEeKACHHs O BbIE3e U3 3aHNU- 3al[eMJICHUE U, KaK CIEJCTBUE, TOTYYCHUE
maemoro psiaa (LDW)*. TPABMBbI.

©® He xiaguTe npeaMeTsl Ha MPOESKIIMOHHBIN
JucIied U psiioM ¢ HUM. OHM MOTYT IoMe-

U Y 4 ) NPEKAIOUIHE O HEUCTIPABHOCTSIX, CTIHCOK CO0DIIe- II&Th OTKPHIBAHMIO THCTLITES WITH CTATH TIPH-
% § HHi HHOPMAIMOHHOTO OKHay, cTp. 5-21 YHHOI BBIXO/Ia MEXAHU3MA U3 CTPOSL.
A ~ AFA135414 ©® He oTKpbIBaliTe U HE 3aKpbIBalTe TUCILICH,
a TaKsKe He PeryaupyiTe ero yroia Bpy4Hyro.
[IpuKsIaAbIBAHKE YPEIMEPHOTO YCHIIHS

K JUCIUICIO MOXET IIPUBECTH K €T0 BBIXOLY
U3 CTPOS.

CwM. pazzen «KoHTpOJIbHbIE JIAMITbI, JIAMITBI, ITPELy-

1 — nucreit
2 — OKHO MHJMKAIUK CKOPOCTU
3 — uH(MOPMALMOHHOE OKHO
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[poexumonnsrit mucmieit (HUD)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE \# MPUMEYAHME Hcnonn3oBanue

©® He wieliTe Ha qUCIUICH HAKJICHKH, TUIEHKH @ JI10/151M, HOCSIIIIUM COJTHEYHBIE OYKH, MOXKET MNPOCKIMHOHHOI0 TUCILJIEHA

u 1p. OHU MOTYT IEPEKPHITh JUCILICH HIH
HApYIIUTh €ro OTKPhIBAHUE H 3aKPbIBaHHE,
4TO0, B CBOIO OYEPEb, MOXKET CTAaTh IPHUH-
HOH ero mnosioMku. Kpome toro, Moxer ObITh
HapyIIeHa paboToCIIOCOOHOCTh faTyHKa (A),
33/1af0IIETr0 APKOCTh AUCILIES, OCIIE YeTo

¢ qucies OyIeT CIO0XKHO CUUTHIBATh HH(OP-
MaLHIo.

AFZ102389

©® He HanpaBisiiTe spKHii JIyd CBETa Ha CBETO-
MPHUEMHYIO YacTh aaTyuka (A). Jaruuk
MOXKET BBIITH U3 CTPOSL.

©® Eciy B IPOCTPaHCTBO ULt XPaHEHHS JIHC-
IUIes MOMaAaeT MOCTOPOHHUM IIPEIMET,
KOTOPBII HE yNaeTcsl JOCTaTh, HIIN €CIIH
JIMCIUICH 3aKphIBAETCS, KOTa B IPOCTPaH-
CTBE JUISl €70 XPAHCHUSI HAXOIMIICS IIOCTO-
POHHHMIT IpeAMET, 1 OONbIIE HE OTKPBIBA-
eTcs, 00paTUTeCh B aBTOPU30BAHHBIH
cepBucHblit neutp MITSUBISHI MOTORS.

OBITH CJIOKHO CYMTHIBATH I/IHCI)OpMaHI/I}O
¢ pucriesi. CHUIMHUTE COJTHEYHbIE OYKH

U OTperynupyiTe SpkocTh JHUCILICS. W NMPUMEYMAHUE

CM. pa3nen «PerynmpoBka ipKOCTH JIUC- —
wies», crp. 5-50. ® Ecii quciuieii He OTKphIBaeTCs WITH

HE 3aKpbIBACTCS IPU HaXKaTHU KHOIIKU
HPOBEpPBTE, HET JIH B 30HE AUCILICS
KaKHUX-I100 IPEAMETOB, KOTOPHIE MPETsT-
CTBYIOT ero nepemenienuto. Ecinu qucruieit
HE OTKPBIBAETCS U HE 3aKPHIBACTCS JaXKe
IIPU OTCYTCTBUU NPENATCTBUIN, 0OpaTuTech
B aBTOPU30BAaHHbINH CEPBHUCHBII LEHTP

v
® Eciiu akKyMynsiTOpHas 6arapest OTKIIo4a- HUD>

©TCs WM €€ HaNPsDKEHHE SIBIISIETCS. HU3KUM,
JMCIUICH IPUHUMAET YTOJ 110 YMOTYaHHUIO,
YTO MOXKET OCJIOKHHUTH CUUTBIBAHUE C HETO
uHpopmanuu. B stom ciydae HeoOxonumo
OTPETYINPOBATH YTOJ JUCILIESL.

Cwm. paszen «PeryanpoBka yria AUCILIes»,

MITSUBISHI MOTORS.
ctp. 5-50.
@ Kpome TOro, JMCIUIe MOXKET OBITh II0XO
BHJIEH NIPH ONPE/IEIIEHHBIX TIOTOHBIX yCIIO-
BUSIX (IOK/[b, CHET, IPSAMBIE COJHEYHBIE OTKPMBaHHe AUCILTIeH
JIy4M, TeMneparypa u 1p.). B stom ciyuae
HEOBXOIMO OTPETyIHPOBATH YO 1. TIp1 BKJIIOYEHHOM 3)KMTaHHK WM BKJTIOYEH-

U AAPKOCTh AUCILIES.

CM. paszens! «PeryaupoBka yria JUCIIES,
ctp. 5-50, u «PerynupoBka SpKOCTH JIUC-
mwies», cTp. 5-50.

HOM pexxume padoTsl ON HaKMHTE KHOIKY %
JUISL OTKPBITHS TUCILIES.

AFA116848

2. CHauasia oToOpakaeTcsi CTapTOBBII IKpaH,
a 3aTeM MOSBISICTCS HH(OpMAIIHs.
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[poexunonnsrit qucmteit (HUD)*

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu nipu niepeBoJie KiIroua B 3aMKe 3a)KHra-
Hus B nonoxkenne LOCK wmu npu Bmode-
HuM pexuma padorsl OFF nmpoekinoHHbIi
JHCIUIeH OBLT OTKPBIT, TO IIPU IIOBTOPHOM
BKJIOYCHUH 32)KUTaHUS WM PEXHMa pabOThI
ON pucmieif aBTOMaTH4eCKH OTKPOETCSL.

©® Ecnu nipu niepeBojie Kioua B 3aMKe 3aXKHra-
Hud B nonoxenne LOCK win npu BKItoue-
Huu pesxuma padotsl OFF npoexkunoHHbIi
JHCIUIeH OBLT 3aKPHIT, TO IIPU IIOBTOPHOM
BKJIIOUEHHH 3a)KUTaHUS HIIH PEKUMa PabOTHI
ON pucrutei ocTaHeTcs B 3aKpBITOM I10JIO-
JKCHHH.

SaKprBaHl/le JUCILIeH

Push Again: Close display
Push and Hold: SETTINGS

3. Cravana otobpaxaercs GHHAIbHBINA dKpaH,
a 3aTeM JUCILIEH 3aKpbIBAaeTCS.

See you

\# MPUMEYAHUE

1. IIpu OTKPBITOM AUCILIEE HAKMUTE KHOIKY Eg.

AFA116848

® [Ipy MOBOPOTE KIFOYA 3)KMI'AHUS B TIOJIOXKE-
ure LOCK winn BKIIIOYeHHH pexknMa padoTh
OFF npoeKkyoHHbIH AUCIUIEH 3aKpbIBaeTCs
ABTOMATHYECKH.

PeryaupoBKa sipKOCTH JHCILIES

2. Ecau aBTOMOGHIIL OCTAHOBIIEH, OTOOPA3UTCS

CTapTOBEIN dKpaH. HaxkmuTe KHOIIKY % eme
pas.

PeryaupoBka yriia gucniest

Koryia ucIuielt OTKPBIT, HAXKMHUTE CTOPOHY /N

A
i V' NIEPEKITIONaTeNst yp, 4TOOBI OTPETyIHPO-
BATh Yo/ JUCILIEs (YBETHYHTh UM yMEHBIIHTh
BBICOTY OTOOpaKeHUs HHPOPMALIUH).
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Korya aucrieif OTKpHIT, HAKMHTE CTOpoHy ™

= nepeKTrouatess <y, 4ToOb H3MEHHTD APKOCTH
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WA HET).



Bxirouarens CBETOBBIX IPHOOPOB

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® 3arnpeniaeTcsi UCI0Ib30BaTh YHCTAIIIE
¥ 3aIUTHBIE BEIIECTBA, COMEPIKAIIIE CHUITH-
KOH WM BOCK. IIpH HCIIOIb30BaHUH YHCTSI-
[IUX U 3AIUTHBIX BEIIECTB IIOKPBITHE MOKET
HOL[APANAThCS U OTCIIOUTHCS.

Bxiarouarean CBeTOBBIX

npudopos

E00506005449

Dapbl

N4 MPUMEYAHUE

® Bo BpeMs 10K/ WM OCIe MOWKH aBTOMO-
OuII BO3MOJKHO 3alI0TeBaHUE paccenBaTeneit
(bap, HO 3TO He SIBIACTCS NPU3HAKOM HEUC-
IIPaBHOCTH.
I1pu BrirOueHHH (ap Bllara UCIApUTCs
ot temaa. OxHaKo, ecIu BHYTpHU (ap cKa-
IUIMBAETCS BOJA, PEKOMEH1YeTCs IPOBEPHTH
(apsl B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM II€H-

N NPUMEYAHME

\# MPUMEYAHME

® SIpKoCTh IUCILIes JUIT HOYHOTO U JTHEBHOTO
PEXKUMOB MEPEKITIOYACTCS aBTOMATHUECKU
(B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, BKJIIOUCHEI JIY Tada-
PUTHBIC OTHH MU HET).

® B /[0110JIHEHHE K PyYHOH pEerylnpoBKe
SPKOCTh MOJKET aBTOMaTHYECKHU IIEPEKIIIO-
4aThCs U MEHATBHCS B 3aBUCHMOCTH
OT YPOBHSI OCBEIECHHOCTH CHAPYXXU aBTOMO-
ouJst.

¥Yxon 3a MPOCKIUOHHBIM IUCILICEM

® [Ipu BbE3JIE B CTPaHY, IJI€ JBUKEHUE OCY-
IIECTBIISIETCS M0 TPOTUBOIIOIOKHOM CTO-
poHe J1oporu, Tpedyercs NpUHUMAaTh
HE00X0oIUMbIe MepBbI, 4TOOBI cBeT Bamiero
ABTOMOOWJISL HE OCIIETLISUT BOAUTEICH
BCTpPEYHOro TpaHcnopra. Tem He MeHee
(apbl Ha JaHHOM aBTOMOOMJIE HE HYXK/a-
I0TCSI B PETYJIHPOBKE.

® He ocraBingiiTe BKIIOYCHHBIMH CBETOBBIC
npuOOpPHI Ha JUTUTEIBHOE BPEMs ITpH Hepabo-
TAIOIIEM JIBUTaTeIe. DTO MOXKET IPUBECTU

K paspsidy aKKyMYJISITOPHOU OaTapeu.

Ha nucnneii u 3epkajibHYI0 HOBEPXHOCTb HaHe-
CEHO CHeIHaILHOE NIOKPEITHE. Bocnons3yiitech
MSTKOM TKaHbIO, HAIIPUMEP TKaHBIO [T O4UCTKI
OYKOB.

tpe MITSUBISHI MOTORS.

CBeToBBIE TPUOOPHI BKIIIOYAIOTCSI TIOBOPOTOM
PYKOSATKH BKJIIOUATEJs.

AFA120432
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Bxirogarens CBETOBBIX TPHOOPOB

Ipy BKIIOYEHHOM 3a)KUTaHUH HIIU
BKJIFOYEHHOM peskumMe pabotsl ON
(apsl, nepeHUe U 3aJHUE TA0APUT-
HbIe OTHH, ()OHAPh OCBELICHHS PEru-
CTPAIMOHHOTO 3HAKa H IOACBETKA
IIaHeJ! MPUOOPOB aBTOMATHYECKU
BKJIIOYAIOTCSI MITH BBIKIIIOUAIOTCS

B 3aBUCHMOCTH OT OCBEILCHHOCTH
CHapy»KH aBTOMOOWIIS (1P BBIKIIFOYE-
HHU rabapUTHEIX OTHEl BKIIIOYAIOTCSI
JTHEBHBIE XOJIOBBIE OTHH).

ITpy BBIKIIFOYCHUH 32)KUTAHUS HIIH
BKJIFOUEeHHH pexkuma padotel LOCK
BCE CBETOBBIC IPHOOPHI aBTOMaTHYe-
CKH BBIKIIIOUAIOTCS.

AUTO

N4 MPUMEYAHUE

BxuiroueHs! niepesinue u 3a1Hue raba-
PUTHBIE OTHH, (POHAPH OCBEILECHHS
PETUCTPALIMOHHOTO 3HAKA, MOJCBETKA
MaHeJU pudopoB.

2002

BrutrodeHs! (apbl, BO3MOKHO BKITFOUE-
HHE BCEX OCTaJbHBIX CBETOBBIX MPH-
60poB.

® He 3akpbIBaiiTe JaTYUK OCBELIEHHOCTH (A)
HakJIeHKaMU Ha BETPOBOM CTEKIIE.

A\//

o

AFZ102132

® Eciu cBeTOBbIE NPUOOPHI HE BKIIIOYAIOTCS
WM HE BBIKIIFOYAIOTCS, KOT/[a ITEPEKIIroYa-
Tenb HaxoauTcs B monokennn AUTO, BKitro-
yuTe (MM OTKIFOUHTE) UX BPYUYHYIO.
PexomeHayeTcst IpOBEPUTH aBTOMOOMITb
B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHUCHOM IICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

N NPUMEYAHME

©® Eciti 11pu BKITIOYEHHOM 3Q)KUTAHUH HIIN [IPH
BKJIIOUEHHOM pexkume pabotst ON mpoucxo-
JIUT aBTOMAaTHYECKOE BBIKIIFOUCHHUE (ap, mpo-
THUBOTYMaHHbIE (apbl (IpU HATUYHH)
1 3ajHHE NPOTHBOTYMAaHHbIE (DOHAPH TaKXKe
BhIKJItOUatoTcs. [Ipu nmocneayromem aBToma-
THYECKOM BKJIIOYCHUH (ap BKIIOYAIOTCS
HPOTUBOTYMaHHbIE (hapbl, a 3aJHUH IPOTH-
BOTYMaHHBII ()OHAPH OCTACTCSI BHIKIIFOUCH-
HbIM. [Ipy HEOOXOAMMOCTH BKIIIOUUTE
3aIHUIl IPOTHBOTYMAHHEIH (HOHAPH C TOMO-
IIbIO BKJIIOYATEJIS CBETOBBIX IPHOOPOB.

DyHKIMS ABTOMATHYECKOI0
BBIKJIIOYCHHUSI CBETOBBIX
npudopos (pap,
NPOTHBOTYMAHHBIX (poHApeit
U T 1)

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOM JUCTAHIIMOHHOIO

ynpapJieHUsl 3aMKaMH JiBepeii

TIoBOpOT KJIrO4a B 3aMKE 3a)KHTaHUsL B TIOJIOKE-

e LOCK i ACC j1n60 u3BiIeYeHHE KIFoYa

W3 3aMKa 3QKUTaHUsL.

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM THCTAHIMOHHOIO

yIpaBjieHUs] aBTOMOOHIeM

Bxutouenue pexxuma pa6orst OFF mim ACC.
® Eciu ykazaHHast HIDKE ONepalusi BBIOIHS-

€Tcsl, KOIjla BKIJIIOYaTelb CBETOBBIX IPHOOPOB

HaxoauTcs B nojtoxkennu =0, npu 3aKphbiBa-
HUH JIBEPU BOJUTEIIS] CBETOBBIC MPUOOPHI OCTA-
FOTCSI BKJIIOYEHHBIMH HPUMEPHO 3 MUHYTBI,

a 3aTeM aBTOMAaTHYECKH BBIKJIIOUAIOTCS.
ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOM JUCTAHIIMOHHOIO
ynpapJieHUs 3aMKaMH JiBepeii

TIoBOpOT KJIrO4a B 3aMKe 32)KHTaHUsL B TTOJIOKE-
e LOCK i ACC jin60 u3BiIeYeHHE KIFoYa
W3 3aMKa 3Q)KUTaHUSL.

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOW THCTAHIMOHHOIO
yIpaBjieHUsl aBTOMOOHIeM

Bxurouenue pexxuma pa6orst OFF mim ACC.

N NPUMEYAHME

® OyHKIHS aBTOMATHYECKOTO BBHIKIIOYEHHSI
CBETOBBIX IIPHOOPOB HE paboTaeT, eClIu
BKJIOYATElIb CBETA HAXOJHUTCS B [OJIOXKE-

Hum =003,

E00532701986
® Eciin YKasaHHas HUXKE OII€palus BbIITOJIHA-
€TCs, KOIrIa BKJIIIOYATECIb CBETOBBIX HpI/I60p0B

HaXOOUTCs B ITOJIOKCHUU ED, IIpu OTKpPbIBA-

HHH JIBEPU BOIHUTENS CBETOBBIE IPHOOPHI aBTO-
MAaTHYECKH BBIKITIOUAIOTCS.
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Bxirouarens CBETOBBIX IPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

©® DOYHKIUIO aBTOMAaTHYESCKOTO BBIKIIFOYCHHUSI
CBETOBBIX IPUOOPOB MOKHO OTKIIOUHTb.
Bonee noapobuyio nHpopmarmio Bor
MOJKETE IOTy4YUTh B aBTOPH30BAHHOM CEp-
BucHoM neurpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOGHIIIX, 000PYAOBAHHBIX CHCTEMOI
cea3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOMKH MOKHO MEHSTBH HEMOCPe/I-
CTBEHHO Ha juciuiee. boiee moapobHas
nH(pOpMaNS IPEACTABICHA B OTACIEHOM

PYKOBOJICTBE.

Eciu Heo0X0aMMO 0CTAaBHTL CBET
BKJIIOYEHHBIM

1. TlepeBennTe BKIIFOUATEIh CBETOBBIX IPUOOPOB
B nonoxkenne AUTO B cieayronux ciryyasx:
ABTOMOOMJIH ¢ CHCTEMO TMCTAHIIMOHHOTO
ynpaBJieHHsl 3aMKaMH JBepeii
Kitrou 3axuraHusi HAXOIUTCS B TIOJIOKESHUU
LOCK umu ACC.

ABTOMOOMIH ¢ CHCTEMO TMCTAHIIMOHHOTO
ynpasJieHusi aBTOMOOHIEM
BxumoueH pexuM pabotst OFF wm ACC.

2. BkirounTe cBeToBbIe MPUOOPHI, CHOBA IEpe-

BeJIsl BKIIFOUATEIb CBETOBBIX IPHOOPOB B TIOJIO-

xenne 2002w 0, nocte 3Toro cBeToBbHIC
HpuOOPHI OCTAHYTCS BKIIOUEHHBIMH.

3ymmep, npexynpexaaouui
0 BKJIIOYEHHOM OCBeIlleHHHU

E00506101846

Ecnu Beinonnsercs cienyomiee AeHCTBHE, BKIIO-
YHUTCS CUTHAJI 3yMMepa, Npeaypex Aol BOIu-
TeJsl O BKJIIOYEHHOM OCBEICHHUH.

ABTOMOOMJIH ¢ CHCTEMOI THCTAHIMOHHOTO
yIpaBJieHHsI 3aMKaMHU JBepeii

Ecnu n1Beps BoguTeNns OTKpbITa, KOTAA KITFOY 3a)KU-
ranus Haxonutes B nosiokeHnd LOCK wimm ACC
WM KJTFOY M3BJICUCH U3 3aMKa 3a)KUTaHUs [IPU
BKJIFOYEHHBIX CBETOBBIX IPUOOpPAX.

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM JMCTAHIIMOHHOIO
ynpasJieHHs1 aBTOMOOHIeM

Ecnu nBepb BoauTeNs OTKPBITA, KOT/IA BEIOpAH
pexum pabotel ACC min OFF npu BKIIFOYSHHBIX
CBETOBBIX MPUOOpax.

B 060ux cyuasx CHTHaII 3yMMepa aBTOMAaTUIECKU
BBIKJIIOYAETCsI IPH CPadaThIBaHUH (DYHKIIHH aBTO-
MAaTH4ECKOTO BBIKIIOUEHHs CBETOBBIX IPHOOPOB
WM 3aKPBIBAHUU JIBEPU.

I[HeBHbIe X0A0BbI€ OI'HH ‘

E00530601499

BKITIO4CHHE THEBHBIX XOXOBBIX OTHEil IPOMCXOMUT
rpu paboTatoiem asuraresie u nonoxeHun AUTO
BKJIFOYATEIS CBETOBBIX IIPUOOPOB, IIPH BHIKIIFOUCH-
HBIX 33HHX (OHAPSIX.

OpFaHBI YyIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI

N4 MPUMEYAHUE

® Eciii BKIJIIOYATENb OCBEIEHHS HAXOAUTCS
B nonoxenuu =003 unu EO unm eciu BKITIO-

YEeHBI Hapy)KHbIE CBETOBBIC MTPUOOPHI, KOTAA
BKJIIOYATEIIb OCBELIEHUSI HAXOAUTCS B M10JIO-
sxeann AUTO, qHeBHBIE XOI0BEIE OTHU
MEPEKIIIOYAIOTCS B PEXKUM rabapUTHBIX

OTHE.

Ilepexkarouareib JaIbHEr0
U OJMKHero cBeta (ap

E00506201847

Ecnu apbl BKIIFOUEHBI, EPEKITIOYEHUE C JAJIbHEr0
cBeTa Ha OJIVKHUE (M HA000pOT) OCYIIECTBISETCS

nepeBoioM peyara B nosnoxenue (1). Ipu Brioye-
HHH JIAJIBHETO CBETA TAK)KE BKIIFOYACTCS] KOHTPOIb-
Hasl JlJaMIIa JaJbHero ceta (ap Ha maHenu npuoo-

poB.

AA0061218

5-53



Bxirogarens CBETOBBIX TPHOOPOB

Muranue 1aJJbHUM CBeTOM (pap ‘

E00506301444

JlanpHuit cBeT (ap BKIIIOYACTCS IIPU IIEePEeBOIe
pbIuara B nonoxkeHue (2) (HehHKCHpOBaHHOE
TOJIOXKEHHE) U BBIKIIFOYAETCS NPH OTIyCKaHUH
pblvara.

I1py BKIIFOYCHHH NAJIBHETO CBETA TAKXKE BKIIOYA-
€TCsI KOHTPOJIbHAS JTaMIIa JalbHero cBeta dap
Ha IaHeJu pudopoB.

N NPUMEYAHME

©® Eciu BHIKIIOUHTS (apbl IPH BKIIIOYCHHOM
JlaJlbHEM CBETE, TO OHH aBTOMAaTHYECKH
MIePEeKIIIOYAIOTCsl Ha ONIDKHUIT CBET.

CucreMa aBTOMATHYECKOI'0
ynpaBjieHHs JaJTbHUM CBETOM

¢ap (AHB)*

E00538200234

CucreMa aBTOMAaTHYECKOTO YIIPABICHHS JaTbHUM
cBeToM (hap (AHB) aBTOMaTHueCKH BBIKIIIOYAET
JTJIbHUH cBeT (ap, Korna AaTduk (A) oOHapyKH-
BaeT UCTOYHHUK CBETA, HAIPHMep OT (oHapeil IBH-
XKYIIErocst BIepeI aBToMOOWILs, oT (ap BCTped-
HOTO aBTOMOOWJISI MJIM OT YJIUYHBIX (POHApEHt.

AFA114235

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu onpeaeeHHbIX 00CTOATENbCTBAX
MOZKET He NPOM30HTH nepekadenus pap
¢ JaJbHero csera Ha om:kuuii. He ciie-
AyeT 4Ype3MepHO MoJIaraTbcsi Ha padory
cucrembl. [lepekirouars ceet gap
(c nanbHero Ha OIMKHMIi) BPYYHYIO
B COOTBETCTBHH C JOPOKHBIMH YCJIOBH-
SIMHU SIBJISIETCSI 00SI3aHHOCTBIO, BO3JI0KEH-
HOM HA BOIXUTEJIA.
Cwm. paspea «Ilepekirouaresib JaIbHEro

2. Haxxmure BKIIOdaTenb cucreMsl AHB.

AJA114888

Cuctema AHB akTuBHpYyeTcs, U BKIIIOYAaeTCSI
KOHTPOJIBHAS JIaMIIa.

Ecnu noBTOpHO HaXkaTh Ha BKIIIOYATENh
cucrembl AHB, cucrema AHB neakruBupy-
€TCsl U BBIKIIIOYAeTCsl KOHTPOJIHAS JIaMIIa

H 0JuzKHero ceera gapy, cTp. 5-53.

Kak nmoan3oBaTbest cuctemoii AHB
E00551500319
. IIpu paboraromiem JBHUrarese OBEPHUTE
BKJIHOYATEJIb CBETOBBLIX HpHﬁOpOB B IIOJIOKCHUEC

=0 wm AUTO.

—_—
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Bxirouarens CBETOBBIX IPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

Ilepexkii0uenune Ha JaabHUIi cBeT pap

® Cucrema AHB paGoTraeT TOJBKO IPH BKIIIO-
YEHHOM CBeTe (hap, KOTza BKIIIOYATeIIb CBe-
TOBBIX IPUOOPOB HAXOJUTCS B MOJIOKECHUH
AUTO.

® Brl MOXKeTe BKJIIOYATh U BBIKJIIOYATh J1aJIb-
HUH cBeT (pap BPyUHYIO C MOMOLIBIO MOJPY-
JIEBOTO pbluara jiake BO BpeMs paboThl
CHCTEMBI aBTOMATHYECKOTO YIPaBICHUS
JJIBHUM CBETOM (ap.
Cwm. paszen «Ilepexiouarens qagbHETO
u OmxHero ceeta dapy, cTp. 5-53.
Ecuu cBet dap nepekiroyaeTcsi BpyIHYH
pBIYAaroM NEepeKIIoYaTesIst, MHIUKATOP
CHCTEMBI aBTOMATHYECKOTO YIPaBICHUS
JJIbHUM CBETOM (hap BBIKIIIOYAETCS, YTO
CBUJICTEIIBCTBYET 00 OTKIIFOYEHHH CHCTEMBI
AHB.
CwM. pasznen «PydHoe nepexiroueHue»,
ctp. 5-55.

® Eciu ciierka MoTsHyTh pblYar rnepekiroya-
Teus Ha cels (MUraHHe JajJbHUM CBETOM
¢ap), cucrema aBTOMaTHYECKOTO yIpasie-
HUS JAJIBHUM CBETOM (ap HE OTKIFOYUTCS.

B PyuyHoe nepexio4eHne

Ilepex.rouenne Ha 0JauxHU cBeT ap

1. IToTaHuTe NepexItoyarelb ykaszarenei noBo-
porta Ha ce0sl.

2. KontpounbHas namna cucteMsl AHB BbIkiIto-
YUTCS.

3. Ecnu Brittouaress cuctembl AHB Hakarh
MOBTOpHO, cuctemMa AHB akTuBupyercs.

1. IToTanuTe nepexitoyaresb ykazaresei moBo-
porta Ha ce0sl.

2. KoHTponbHas Jlamna CHCTEMbI aBTOMaTHye-
CKOTO yIpaBJIeHUs JaIbHUM CBETOM (ap
BBIKJIIOUMTCS], @ KOHTPOJIbHAS JIaMIIa JaJIbHETO
cBeTa (ap BKIIOYUTCSL.

3. Ecnu Brimouarens cucteMbl AHB Haxats
MoBTOpHO, cuctemMa AHB akTuBupyercs.

YeaoBus 11 aBTOMaTHYECKOTO
nepexJIloueHnsi cBeta (hap

E00551600062

BxuttoueHue fanbHero cseta (ap NpoMCXOAUT HPH
COONIOEHNH BCEX HIDKEIEPEUHCIICHHBIX YCIOBHA:

® CKOpOCTb JIBU)KEHHUSI aBTOMOOMJISL IPEBBIIIAET
npuMepHo 40 kM/9 (25 MHIIB B Yac).

® CHapyXu aBTOMOOHJISI TEMHO.

©® OTCYTCTBYIOT JIBHXKYIIHECS BIEPEIH IOy T-
HBIE ¥ BCTPEUHbIE aBTOMOOMUIIH, MIIH y HUX
BBIKITIOYEHBI HAPY)KHBIE CBETOBBIE IIPHOOPEL.

BrutroueHne OnmkHero ceeta dap IpoHCXOAUT MPU
COOIFONCHNH BCEX HIDKETICPEUHNCICHHBIX YCIIOBHIA:

©® CKOpPOCTh JBI)KCHUSI aBTOMOOUIIS HE IIPEBEI-
nraet npuMepHo 30 km/4 (19 Muib B yac).

©® CHapy»Ku aBTOMOOHIIS CBETIIO.

©® BKIIIOYAIOTCSl HAPY)KHBIC CBETOBBIC TIPUOOPHI
MOITYTHOTO HJIA BCTPEYHOTO aBTOMOOKIIS.

\# MPUMEYAHUE

® JlanpHui CBET (hap MOXKET HE BBIKITIOUHTCS

ABTOMATUYE€CKHU IIPU CICAYIOMHNX YCIOBUAX:

N4 MPUMEYAHUE

* BeTpewHBIit Miln Oy THEIN aBTOMOOMITB
HE BUJICH U3-32 OIPE/eICHHEIX YCIOBHH,
HanpuMep 3aTsHKHOTO IIOBOPOTA, MOAbEMA,
3aKPBITOTO yJacTKa, JOPOXKHBIX 3HAKOB,
MIPUIOPOXKHBIX MOCAIOK H T. II.

* ABTOMOOWIIb Pa3be3mKaeTcsi CO BCTPEUHBIM
aBTOMOOMIIEM BHE3AIIHO, Ha TIOBOPOTE
C IUIOXOH BHIUMOCTBIO.

* JIpyroii aBTOMOOMIIb BEIE3XKAET IOIEPeK
JBMOKeHHs Baiero aBToMoOHIIs.

® MosKeT 0CTaThCsl BKIIOUEHHBIM ONMKHHI
cBeT dap (unu Gapsl MOTYT MEPEKITIOIUTHCS

C JIaJIbHEro CBETa Ha OJMKHMI), €Clin OTpa-

JKalomasi IOBEPXHOCTh (HAIpUMep, yIud-

HOTO (hOHAps, JOPOKHOTO 3HAKA, yKA3aTeIs

WU BBIBECKH) OTPAXKaeT CBET.

©® Bce HDKenepeyrcaeHHbIE YCIOBUS MOTYT

HOBJIUSTE HA BpeMs IICPEKIIIOYEHHE CBETa

bap:

* SIpkocTh cBeta dap u hoHapei momyTHOro
WU BCTPEIHOTO aBTOMOOMIIS.

« [IlepemenieHye I HAaIIpaBICHHE JBIKE-
HHsI Oy THOT'O MJIH BCTPEYHOIO aBTOMO-
Ous.

* @apb! wi GOHAPH MOIYTHOTO HJIH BCTPEY-
HOT'0 aBTOMOOHIISI TOPSIT TOJIBKO € OJJHOM
CTOPOHBI.

* BerpeuHoe WM HOIMyTHOE TPAHCIIOPTHOE
CPECTBO — 9TO MOTOLHKIL.

* JIopoXKHbIE YCIOBHUSI (YKJIOHBI, TIOBOPOTHI
U IpOQUIIb y4acTKa JOPOTH).

+ KondectBo maccaxupoB B CaJlOHe
U 3arpysKa 0ara)KHoro OTIEJICHHSI.

Oprassl ypasJieHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-55



Bxirogarens CBETOBBIX TPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® CricTeMa aBTOMaTHYECKOTO YIIPaBICHUS

JTAJILHUM CBETOM (hap pacrio3HaeT OKpYKar-

IIMe YCIIOBUS IyTeM OOHApY)XEHUS UCTOY-

HHUKa CBeTa Briepean aBToMoOmis. [loatomy

Bb1 MoXeTe 11ouyBCTBOBaTh, YTO aBTOMATH-

YECKOE MEPEKIIYCHUE cBeTa (hap BBITOIHS-

€TCsl B HETMOAXOASALINI MOMEHT.

©® CuicTeMa He ONpe/elIseT JIETKHe TPaHCIIOPT-
HBIE CPEJICTBA, HAIIPUMEDP BEJIOCHUIIE]IBI.
©® CyicreMa MOXXET HEKOPPEKTHO OINPEEIATh

CTENEHb OCBELICHHOCTH OKPYKarOIIEH

Cpezbl CHapYyXH aBTOMOOMIIS. DTO MOXET

TIPUBOJUTH K OCJICIUICHUIO IPYTUX Y4aCTHH-

KOB JIBMXKECHUS MJIM K TOMY, YTO OJIVDKHUH

CBET HE MEPEKII0YaeTcs Ha JalbHuUil, Koraa

3TO BO3MOXHO. B Takux ciyuasx cienyer

MepeKIIIoYaTh CBET (pap Bpy4HYIO.

* HeGnaronpusTHbIC TIOTOAHBIC YCIOBUS
(1MBeHb, TyMaH, CHET WJIH IecyaHas Oypsi).

* BeTpoBoe CTEKJIO 3arpsI3HEHO WIIK 3ar10-
TEJo.

* BerpoBoe cTekI0 TpecHyTO MM pa3ouTo.

* JlaTuMK NOBPEX/I€H WM 3arpsi3HEH.

* McTOuHMK cBeTa, MOXOXKHUH Ha CBET (ap
niu poHapeil BKIIIOUEH BO3JIE aBTOMOOMIIS.

* BerpeuHslid Wik nonyTHbIH aBTOMOOHIIb
JIBYDKETCS C BBIKJIIOUEHHBIMU HAPY)KHBIMH
CBETOBBIMH IPHOOPAaMH, UIIH OHU 3arpsi3-
HEHbI 1 00eCLIBEUCHBI, WX CBET (hap
HEBEPHO OTPEryJIUPOBaH.

* Bokpyr aBTOMOOHJISI CTAJI0 TEMHO HIIH
CBETJIO BHE3AIHO U Ha IPOAOJIKUTEIIEHOE
BpeMs.

* ABTOMOOMIIb JBHIKETCS 110 HEPOBHOI

* ABTOMOOWIIb IBHIKETCS 110 N3BMIHCTOH
nopore.

* OOBEKT ¢ OTpaKaIoOIIEil CBET MOBEPXHO-
CTBIO, HAIIPUMep BBIBECKA HIIH 3epKallo,
HAaXOUTCS BIIEPEAN aBTOMOOMIIS.

* Korza cBer ¢onapeit JBHXyIIEerocs Bie-
penu aBTOMOOWIISE MK CBET (hap BCTped-
HOTO aBTOMOOMIIS CIIMBACTCS CO CBETOM
IPYTHX UCTOYHHKOB OCBEIICHHUS.

* 3aHsS YacTh aBTOMOOMIIS BIEpeIH
(Hanpumep, OyaKa rpy30BHKa) CUIIBHO
OTpakaeT CBET.

» Gapel Bamero aBToMoOMIISE HEUCTIPABHBL
WU 3arpsi3HEHBL.

* Bamr aBTOMOOMIIb IMEET HAKJIOH H3-3a CIIy-
ILIEHHOTO KoJieca Ml OYKCHPOBKHU IPY30B.

* [Ipu nosiBIEHUM NPEaYNPEXkJAIOIIET0
COOOIIEHHS.

CwM. pazznen «IIpenynpexieHue 0 HaTMYUU
HEHUCIIPABHOCTEH B cUCTEMEY, CTp. 5-56.
® J[1151 KOPPEKTHOW PabOThI CUCTEMBI COOIIO-
JaliTe HHXKEIePEeUNCICHHbIC YCIOBY:

* He npiTaiiTech pazoOparh JaT4uK.
* He 3axpbIBaiiTe qaTynk HakineHkaMu
Ha BETPOBOM CTEKJIE.
* 3anpemiaercs neperpyxarb aBTOMOOMIIb.
* 3anpeniaeTcsi BHOCUTh H3MEHEHHUS B KOH-
CTPYKIHIO aBTOMOOHIIS.
* [Ipu 3aMeHe BETPOBOIrO CTEKJIa UCIIOJIB30-

BaTh TOJNBKO OPUTHHAIBHEIE 3alIaCHBIE
yactu MITSUBISHI MOTORS.

Jopore.
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IIpenynpe:xaenue 0 HAJTUIUH
HEMCIPABHOCTEH B cUCTeMe

E00551700308

Ipy HEUCIIPAaBHOCTH B CHCTEME MOTYT IOSIBUTHCS
ClIEIOIINE NPEeayNPERAAIOIIIE COOOLICHHs
B 3aBHCHMOCTH OT TUIIA HEHCIIPABHOCTH.

B Orkiarwuenne cuctemMbl AHB
H3-32 HEUCTPABHOCTH

Ipu o6HapyKEHUH HEHCIIPABHOCTU CHCTEMBI
CHCTEeMa aBTOMaTHYECKOTO YIIPaBIeHHS JaTbHUM
CBETOM (hap OTKIIIOYUTCS M OTOOPAZUTCS CIEyI0-
11ee MpeaynpexAaoIee COOOUICHNE.

Ecu nociie BBIKITFOUSHHUH 3a)KHTaHUS WITH BKITIOYE-
HuH pexxuMa padotsl OFF n mocnenyromem BKIIIO-
YEeHUHU 3aKUTaHus WK pexuma padotsl ON,
Ipenynpexaaroniee CooOMEeHNs IPOIOIKAeT 0TO-
Opaxarbcs, 00paTHTECh B aBTOPU30BAHHBII cep-
pucHblii nentp MITSUBISHI MOTORS.

IIpu HencnpaBuoctu cucremsl AHB
=p!
B

RVICE REQUIRED

IIpu HeMcNPaBHOCTH JATYUKA

DRIVER ASSISTANCE
SYSTEM SERVICE
REQUIRED



Bxirouarens CBETOBBIX IPHOOPOB

N4 NPUMEYAHUE

® Eciy n1py CTOSHKE aBTOMOOMIIS TTO] IIpsi-
MBIMH COJTHCYHBIMH JTy4aMH JaTdHK W
HPOCTPAHCTBO BOKPYT HEI'O HArPeBaIOTCS
JI0 Ype3MEepHBIX TeMIIepaTyp, Ha AUCILICE
MOJKET 0TOOPa3sUThCA Npeaynpexaaoiee
coobmenne AHB SERVICE REQUIRED
(TpebyeTcst TeXHHYECKOe 00CIy)KUBAHHIE
cucremsl AHB).
Ecnu npeaynpexnaroiiee coodIeHue npo-
JIOJDKAET 0TOOPaXKaThes OCIE TOTO KaK TEeM-
neparypa AaT4UKa MM HIPOCTPAHCTBA
BOKpYT HEro BEPHY/IaCh K HOPMaJIbHBIM 3Ha-
YEHHUsIM, 00paTUTECh B aBTOPU30OBAHHBII
cepsucHblii nenTp MITSUBISHI MOTORS.

B CanmkoM BBICOKAS MM HU3KaAA
TeMIepaTypa AaT4YuKa

Ecnu cucrema Oyaer BpeMeHHO HepaboTocnocobHa
M3-3a CJIMIIKOM BBICOKOW MJIM CIIMIIKOM HU3KOM
TeMIepaTypsl JaTIHKa, HA JUCILIee 0TOOPa3UTCs
clieqyroliee Ipeaynpekaomee cooOmeHne.
ITocne Toro kak TemMIepaTypa JaTYHKa BEPHETCS

B HOPMY, CHCTEMa aBTOMaTHYECKH BEpPHETCS

K pabore.

Ecinn gepe3 HekOoTOpoe BpeMsl IpeaypeKaroiiee
coobrieHne He ucuesaet, cuctema AHB moxer
oKa3arhcs HencnpasHoil. OOpaTuTech B aBTOPH30-
BaHHBIN cepBUCHBIN LeHTp MITSUBISHI
MOTORS 151 TPOBEPKH CHCTEMBI.

A\
[\
DRIVER ASSISTANCE

SYSTEM TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

B I'psizHOE BeTPOBOE CTEKJIO0

Ecnu Oyner oOHapyKeHO MOHIKEHHE XapaKTepH-
CTHK PabOThI CUCTEMbI aBTOMAaTHYECKOTO yIIpaBIie-
HUS JaJIbHUM CBETOM (hap, 0ToOpasuTcst
HpeTynpeskIaonee cooomeHue.

OTO MOXKET IIPOU30UTH B CIEAYIOLIMX CIIydasX:

® [TocTOpoHHKE IIPEAMETH], HAIPUMeED IPsI3b,
CHET WJIU JIe/l, HAJIMIUIM Ha BETPOBOE CTEKIIO
B paiioHe JaT4HKa.

® [Ipu CIOXKHBIX TOTOHBIX YCIOBHAX (HAIpH-
Mep, BO BpeMsi JOXKIs, CHEera, ecuaHbIX Oyph
H T IL).

@ J[BIOKYIIMICS BIIEPEIH WIN BCTPEUHBII aBTO-
MOOHIIb Pa30PBI3TUBACT BOJY, CHEKHYIO Kallly
WU TPA3b.

ITpu Bo3BpaTe HCXOAHOI PabOTOCIOCOOHOCTH Jiat-
yuka cucrema AHB Bo300HOBHUT CBOIO paboTy.
Ecim gaxe CIrycTs Kakoe-To BpeMs IIpeypesK/ia-
o11ee coo0IIEHNE MPOAOIDKAET OTOOPAKATHCS,
CYILECTBYET BEPOSTHOCTD, YTO IaTYNK HEHUCIIpa-
BeH. OOparuTech B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBII
nentp MITSUBISHI MOTORS anst nposepku
JlaT4nKa.

o

DRIVER ASSISTANCE
CAMERA BLOCKED

OpFaHBI YyIpaBJICHUA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI

«BexanBasi NOACBETKA»

E00528902564

Haunast GpyHKUMS BKITIOYaeT rabapuTHbIE OTHH
npuMepHO Ha 30 CeKyH/ IocIe HaXaTust KHOIIKI
UNLOCK (A) Ha kitoue, €Ciii BKJII0YaTellb CBETO-
BBIX IprOOpoB Haxoautcs B nonoxkeHu:n AUTO.
«Besxn1Bas MoACBETKa» BKIIOYUTCS TOJIBKO B TOM
Cllydae, eCJIM BOKPYT aBTOMOOUIIS TEMHO.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu paboTe «BEKIMBOU ITOICBETKNY BBIIOI-
HHUTE OJHO U3 HIDKEIIEPEUNCICHHBIX JeH-
CTBHH JIJIS1 €€ OTKITIOUEHHUS:

* Haxxmute knonky LOCK Ha mynbre auc-
TaHIOHHOTO YIIPaBICHUSL.

* [ToBepHHTE BKIIIOYATEH CBETOBBIX IIPHOO-
poB B nonoxenue 200z i Z0O.

* [ToBepHHTE KITIOY B 3aMKE 3a)KHTaHHS
B nojioxkeHre ON MM BKIIFOUUTE PEKUM
pabotsr ON.

® PaboTy QyHKIMH MOKHO H3MEHUTD CIIE/yI0-
KM 00pa3om:

» Gapbl MOKHO HACTPOUTH HA BKIIFOUCHHE
OJIMKHETO CBETA.

* CucTeMy «BEKIMBOI MOACBETKIY MOXHO
OTKITIOYHTb.
boxee nmoapoOHyo nHGOpMAHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
nearpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIIAX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMON
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEHOCPE-
CTBEHHO Ha Jiuciuiee. bonee noapobnas
nHbOpPMALHS IPEACTABICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.
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Koppekrop cBeta dap

DyHKIUS «POBOAH MEHS
JIOMO¥»

E00529002256

JlanHast GyHKUMS BKIFO4aeT ONKHUN CBET Bap
nprMepHo Ha 30 CeKyHJ IocIIe OBOPOTa KIIFoYa
B 3aMKe 3axxuranus B nonoxenne LOCK wiu
BKJIIOUeHHs pexnma padors! OFF.

5 I

2.

W

IToBepHUTE BKJIFOYATENIb CBETOBBIX IIPHOOPOB
B nonoxerne AUTO.

TToBepHHTE KIIFOY B 3aMKE 32)KUTAHUS B MOJIO-
sxeHre LOCK wii BKITIOYUTE PEXUM PaOOThI
OFF. Eciu ju1s 3arycka JBUIraTes UCIoIb30-
BaJICS KJIIOY, U3BJICKUTE €T0 U3 3aMKa 3a)KUra-
HHUSL.

. B teyenue 60 cexyH[ mociie noBopoTa Kiroda

B 3aMKe 3axxuranus B nojoxenre LOCK wmu
BKJItOYeHUs pexxuma paborst OFF notsiHute
MepeKITIoYaTelb yKazareyieil moBopora Ha cedsl.

4. IIpumepHo Ha 30 ceKyH]| BKIIIOYUTCS OMIDKHUH
cBer ¢ap. [Tocne Toro kak ¢apsl noracnu,
MOJKHO BKJIFOUHTB OJIMKHHUI CBET ele
Ha 30 cekyH/, IOTSHYB IepeKIItoYaTelb yKa3a-
Teneil moBopoTa Ha ceds B TedeHune 60 CeKyH]T
OCJIe TOBOPOTA KIIIOYA B 3aMKE 3aXKUTaHUs
B nonoxerrne LOCK nnn BrItodeHns pexxuMa
pabotsr OFF.

JU1st Toro 4To0bI BKIIOUHTH ONIDKHUM CBET hap
criycts 60 cekyHJ ociie MoBopoTa Kioda

B 3aMKe 3axxuranus B nonoxenne LOCK wmm
BKJIIOueHHs pexxnma pabotst OFF, mosropure
neiicTBug ¢ mara 1.

N4 MPUMEYAHUE

boree nogpoOHyIo HH(OpPMALHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBToMOGHIISX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOI
cBa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HAaCTPOWKHU MOXHO MEHSTh HEIOCPEa-
CTBEHHO Ha juciuiee. bosee noapobHas
nHpOpPMALHS IPEACTABICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

\# MPUMEYAHUE

AF0015506

5-58

® [Ipu pabote (yHKUNH IIPOBOAU MEHS
JIOMO¥1» BBITIOJIHATE OJJHO M3 HIKEIIEPEUHC-
JIEHHBIX JEHCTBUH 1715 €€ OTKIIIOYEHHS:
* [TorsHMTE NEpekIoYaTelb yKkazarenen
IOBOPOTA Ha ceOsl.
* [ToBepHUTE BKJIIOYATENb CBETOBBIX IIPHOO-
poB B nonoskenue 00z umu E0.
* [ToBepHUTE KIIFOY B 3aMKE 3a)KHTaHUs
B nojioxeHre ON MM BKIIOUUTE PEXUM
pabotsr ON.
® PaGoty (yHKIHI MOKHO H3MEHHTb CIICLYIO-
UM 00pa3oM:
* Bpewms1, B TedeHue KoToporo dapsl OyayT
BKJIIOYEHBI, MOKHO H3MCHHTb.
* QYHKIHIO «IIPOBOJY MEHS JOMOI» MOXKHO
OTKJIFOYHTb.

OpFaHLI YIIpaBJICHUS U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/I60pLI

Koppexrop cBera ¢ap

E00517400031

Peryasitop koppeKkTopa cBeTa

¢ap

VYron HakIOHA cBeTa (hap H3MEHSETCs B 3aBUCHMO-
CTH OT 3arpy3KH aBTOMOOHIIA.

Koppexkrop cBera ¢ap ncronb3yercst Uil peryiu-
POBKH HaIIpaBICHHs CBETOBOTO ITy4Ka (TIpU BKIIIO-
YEHHOM OJIKHEM CBETE), YTOOBI CBET (ap

HE OCJICIUISLT BOAUTENIEH BCTPEYHBIX aBTOMOOMIIEH.
YcTaHOBHTE PETYISTOP B COOTBETCTBYIOIIEE MOJIO-
JKEHHE (CM. CIeIYIONIYI0 TaOIuILy).

E00517502469



Koppekrop cBera dap

AFA114251

IloJ105xeHue peryasitopa

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Bcerna perynupyiite cBeT dap nepen Haua-
JIOM JIBUOKEHMS.
He neiTaiiTech Npon3BOIUTH PETyIUPOBKY
BO BpeMsI [BMKEHUS, TaK KaK 3TO MOXKET
MIPUBECTH K aBapUH.

ABToMoOun M aJ1s Poccun,
Ka3zaxcrana, benopyccnu, YkpauHbl
1 MoJ110BBI

3arpyska Iepenne- IosHo-
aBToMOOHISt MPHBOIHbIE MPUBOIHBIE
ABTOMOOMJIM | aBTOMOOWJIM

3 2w 3

Ionosxkenne perynsitopa

3arpy3ka Iepenne- IosHo-
aBTOMOOMIST MPUBOIHbIE MPUBOIHbIE
ABTOMOOMJIM | aBTOMOOWJIH

® — | yesoBek
KEHO

OpFaHBI YyIrpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI

GaraxxHOe OT/IEJICHUE MOJIHOCTBIO 3arpy-

IlepennenpuBoAHbIe ABTOMOOUIIH

Tonoxenue perynstopa 0 —
TOJIBKO BOAUTEIb / BOAUTENb + MaCCaKUP
Ha IIepeIHeM CHACHbE

Ionoxenue perynstopa 1 —
5 4enoBeK (BKIIFOYAsk BOIUTEIS)

IMonoxeHue perynsropa 3 —
5 4yenoBek (BKJIIOYAst BOAUTEIIS) + MOTHOCTHIO
3arpykeHHoe OaraxHoe OT/eNIeHHe / BOUTENb
+ MOJHOCTHIO 3arpy’KEHHOE OaraxHoe oT/ese-
HHE

IosHoONpHBOIHBIE ABTOMOOHIN
Ionoxenue perynstopa 0 —
TOJIBKO BOJHUTEND / BOXUTEID + MACCAKUP
Ha IIepe/IHeM CHU/IeHbE
ITonoxenue perynstopa 1 —
5 4enoBeK (BKIIFOYAst BOTUTEIIS )
ITonoxenue perynsropa 2 —
5 4enoBeK (BKIIFOYast BOAUTENIS) + IOJHOCTBIO
3arpy>KeHHbII OaraKHUK*
Ionoxenue perynstopa 3 —
5 genoBeK (BKIIIOYAsi BOAUTEIS) + IIOTHOCTEIO
3arpykeHHoe Oara)kHoe OT/e/IeH e / BOOUTENb
+ IOJHOCTBIO 3arpy’KeHHOE OaraxxHoe oTaene-
HHE
* GKIWXTHUZL6Z.
Kox Monenu aBTroMoOuMIIs yKas3bIBaeTcsi Ha UHOpP-
MaIIOHHOH TaOJIMYKe ¢ JAHHBIMH aBTOMOOMIIS.
CM. «MHpopMaLioHHas TabIuyuKa ¢ JaHHBIMU
aBTOMOOMIISY, cTp. 11-2, B paznene «MnenTnduka-
LHOHHbIE TAOMHYKU U HAJIUCH».
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[IepexmouaTens ykasarenei moBopora

IHepexiarwuarenb

yKa3areJjied IoBopora

E00506503336

N4 MPUMEYAHUE

AG0009298

1 — curnan noBopora
Ilepen Tem kak cOBEPIINTD OOBIYHBIN MTOBO-
POT, yCTaHOBHTE pbIUar B mojoxenue (1)
(¢pukcupoBannoe nonoxenue). [1pu 3asep-
[ICHUH TI0BOPOTA PhIYar aBTOMAaTUYECKU
BEPHETCS B HCXOJIHOE TTOJIOKCHHUE.

2 — CHTHAJI IEPEeCTPOCHHS B APYTOH Psi
I1pu nepecTpoeHUH Ha APYTYIO HOJIOCY
JIBIIKCHUS CIIeTKa HAKIIOHUTE PhIyar
B niosiokeHue (2) (He(hpMKCUPOBAHHOE TOJI0-
JKeHHe). YKa3arelu IoBOpOTa U KOHTPOJIb-
Hasi 1aMIa OyyT MUrarh, HOKa pblyar
YAEP)KUBAECTCS B ITOM HOJIOKCHHH.
Ecitut ciierka HAKJIIOHUTH PhIYar B MOJIOXKe-
HHE (2) ¥ OTIIYCTHUTB, yKa3aTellb I0BOPOTa
1 KOHTPOJIbHAS JIAMIIa Ha TaHe N IPHOOPOB
MUTHYT 3 pasa.

©® Eciy KOHTPOJIbHAS JIaMIIa MUTaeT CIIUIIKOM
9acTo, BO3MOXKHO, IIeperopeia Jiamia B yka-
3aresie oBopoTa. PekoMengyercs mpose-

PHTbH aBTOMOOWIIb B aBTOPU30BAaHHOM

cepsucHoM Lerrpe MITSUBISHI

MOTORS.

@ JIMeeTcs BO3MOKHOCTD BKIIIOYHMTD CIIETYIO-

e GpyHKIUU:

* MuraHue yka3aTeieil IOBOpPOTa IIpH Iepe-
MEIeHHHN pbluara, 1a)e eClu K04 3aXH-
ranus HaxoauTcs B nonoxeHuu ACC umu
BKJIIOUeH pexuM padorsr ACC.

* OTKII04eHNEe (PYHKIUH TPEXKPATHOTO
MHTaHUS yKa3aTellel II0BOpOTa IPH CMEHe
TOJIOCHI JIBUYKEHUSL.

* MOXHO HaCTPOHUTH BPEMs, B TEUCHUE KOTO-
POro Hy’>KHO yAEpKUBATh PhIYar, 4TO0bI
yKa3aTeNu 0BOPOTa MUTHYIH 3 pasa.

Bonee moapobryio napopmanmio Ber

MOJKETE MOIYyYHTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-

BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOHIISAX, 000PYIOBAHHBIX CHCTEMOM

cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),

HACTPOUKH MOKHO MEHSATb HEIOCPE/I-

CTBEHHO Ha auciee. bonee moxpobuas

UH(pOpPMALHS IPECTaBICHA B OTJACIBHOM

PYKOBOJCTBE.

® IImeeTcss BOBMOXKHOCTh H3MEHHTH 3BYK 3yM-

Mepa BKIIIOUEHHs yKazarellei IoBopoTa.

Cwm. pazzen «/3MeHeHHe 3ByKa BKIIIOUCHHS

yKkaszarenel noBoporay, crp. 5-19.

5-60 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIILHBIE TPUOOPHI

Brirouaresb aBapuiHOM

CBETOBOW CUTHAJIHU3AINNA

E00506602330

ITpu HEOOGXOMMMOCTH OCTAHOBKH aBTOMOOMIIS
Ha JI0pore BCIIeICTBHE KaKOH-THO0 HEHCIIPaBHO-
CTH BKJIIOYAKTE aBapUHHYIO CUTHAIIM3ALHIO.
KHormka BKJIFOYEHHS aBapUIHOW CUTHAIIU3ALUI
JIEUCTBYET BCEr/a, HE3aBUCUMO OT IOJIOKEHUS
KJII0Ya B 3aMKe 32)KUTaHHs HIIU BKIIOYEHHOTO
pexuMa paboThL.

YTo0BbI BKIKOYUTH aBAPUIHHYIO CUTHAIHU3AIHMIO,
HQXMHTE BKJIIOYaTelb. [Ipy 9TOM BCe JIaMIibl yKa-
3aresiell MoBopoTa OyyT CHHXPOHHO MHTaTh.
YUToOb! BBIKIIFOYUTD JIAMIIbl, HA)KMHUTE KHOIIKY elle
pas.

AFA115694




Bxirogarens NpOTHBOTYMaHHBIX (pap ¥ 3aHET0 MPOTUBOTYMAHHOTO (hoHaps

N4 NPUMEYAHUE

©® Ha aBTOMOOHIISIX, OCHAIICHHBIX CUCTEMOM
CUTHAJIU3AIMHU TIPH SKCTPEHHOM TOPMOJKe-
HHH, JaHHAs CHCTeMa He paboTaeT, eci aBa-
puiiHas cUTHaNM3aus ObUIa BKIIIOYEHA
BPYYHYIO, C IOMOLIBIO KHOTIKH.
CM. pa3zzen «ABapuiiHas CUTHaIH3alus IpH
SKCTPEHHOM TOPMOXXEHUM», CTP. 6-49.

Bxuirouaresn
NPOTHBOTYMAaHHBIX (pap

U 32]HEro
NMPOTUBOTYMAHHOI0 (poHAPSH

E00506700034

Bxirouarean
NPOTUBOTYMAHHBIX ¢ap*

E00508301956

ITpoTuBoTyMaHHBIE (apbl MO)KHO BKIIIOYHUTD
TOJIBKO BMECTE C OJIMKHUM CBETOM (hap mim raba-
PHUTHBIMH OTHAMH. YTOOBI BKIIIOYUTD IPOTHBOTY-
MaHHEIE (hapbl, OMH pa3 IOBEPHUTE PYIKY

B HanpaBneHur ON. TIpu 3TOM BKIIOUUTCS KOH-
TPOJIbHAs JIaMIIa Ha ITaHeJN IpHOopoB. UToOk!
BBIKJIIOYHUTD IIPOTHBOTYMAHHBIE (hapbl, IOBEPHUTE
pyuky B Hanpasienuu OFF. IIpu ornyckanuu
pyuKa aBTOMAaTH4ECKU BEPHETCS B HCXOIHOE MOJIO-
KEHUE.

ON

AFA117555

N MPUMEYAHUE

® [Ipu BHIKIIIOUCHHUHU (ap UM rabapUTHBIX
OTrHEil aBTOMAaTHYECKH BHIKIIOYAIOTCS U IIPO-
TUBOTYMaHHbIE (Gapbl. UTOOBI BHOBB BKIIIO-
YUTH IPOTHBOTYMAHHEIE (aphl, IOBEPHHUTE
pyuKy B HanpaBieHH: ON Ipy BKITIOYEHHBIX
(apax i rabapuTHBIX OTHSX.

® [IporrBOTYMaHHEIE (haphl CIeIyeT BKIIOYaTh
TOJIBKO B YCIIOBHSIX TYMaHa, B IPOTHBHOM
cltydae upe3MepHast IPKOCTh OCBEIICHHS
OyaeT CIenuTh BOJUTENECH BCTPEYHBIX aBTO-

MoOwuIIEi.

Bxirouaresn 3aaHero
NPOTUBOTYMAaHHOIO oHaps

E00508401869

3aHuil NPOTUBOTYMAHHBIH ()OHAPH MOXKHO BKJIIO-
YHUTH TOJIBKO IIPH BKIIOUSHHBIX (hapax MU IPOTH-
BOTYMaHHBIX (hapax (pu HAJIMYHUHK).

ITpy BKIIIOYEHUH 32{HETO IPOTHBOTYMAHHOTO
(hoHaps BKIIIOYAETCS] KOHTPOJIbHAS JIaMITa

Ha MTaHeJd IPUOOPOB.

OpFaHBI YyIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

Moaudukanus 0e3 NpOTHBOTYMAHHBIX (ap
YUro0b! BKIIFOYUTH 33 AHUH POTUBOTYMAHHBIH
(oHapsb, OIMH pa3 IOBEPHUTE PyUKy B HaIpaBIe-
Hud ON. YTOObI BBIKIIIOYUTE 3aIHHI IPOTHBOTY-
MaHHEIH (hOHAph, ONUH pa3 IOBEPHUTE PYUKY

B HarnpaBiieHun OFF. IIpu ornyckanuu pydka aBro-
MAaTH4eCKH BEPHETCS B HCXOHOE MOJIOKECHHE.

Moaudukanus ¢ NPOTHBOTYMAaHHBLIMH (apamMu
YTtoObI BKIIOYHTH HIPOTUBOTYMAHHbIE (apsl, ONUH
pa3 moBepHHTE pyuKy B HanpaBiaeHHH ON. UToOb
BKJIIOYHTD 3aJHUH IPOTHBOTYMAHHEIN (hOHAPB,
MOBEpHUTE PyuKy B Hanpasienun ON erme pas.
YUro0bl BBIKIFOYUTH 33AHUH IIPOTHBOTYMAHHBIN
(oHapBb, OIMH pa3 IOBEPHUTE PyUKy B HaIpaBIe-
Huu OFF. UTo06bI BBIKIFOYHUTH NPOTUBOTYMAHHbIE
(apsl, moBepHUTE pyuKy B HanpasieHun OFF eme
pas. IIpu oTmyckaHuH pydka aBTOMaTHYECKH Bep-
HETCS B HCXOHOE TIOJI0XKEHUE.

ON

AFA117568

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu BeIKIIOYEHNUH (Dap ¥ IPOTUBOTYMAHHBIX
¢ap (Ipy HATMYKK) 3aJHHI IPOTHBOTYMaH-
HBIH ()OHAPD BBIKIIIOYAETCSA aBTOMATHYECKH.
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HepeKn}oanenL OYHMCTUTEIIA U OMBIBATEIIA BETPOBOT'O CTEKJIA

N4 NPUMEYAHUE

©® YT0OK! BHOBB BKJIIOUHUTH 3aHUH IIPOTUBOTY-
MaHHBIH (OHApB, ellle pa3 MOBEPHUTE PYUKY
B HanpaBiieHnd ON IpH BKIIOYEHHBIX (Gapax
(aBTOMOOHIIB 0€3 MPOTUBOTYMAHHBIX (ap).

® YT00b! BHOBB BKJIIOYUTH 3aJHHI IPOTHBOTY-
MaHHBII (JOHApB, IBa pa3a IOBEPHUTE PYUKY
B HarpasieHun ON npu BKIIOYEHHBIX (apax
(aBTOMOOHIIB C IIPOTHBOTYMAaHHBIMHI

(dapamu).

IHepexirouaresanb

OYHUCTUTEIA U OMbIBaTEJ IS
BETPOBOI'0 CTERJIA

E00507101218

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [Tpu HCTIONE30BaHUU OMBIBATEIS B XOJIOA-
HYIO II0TOJly OMBIBAIONIAs KHKOCTh, PACIIbI-
JICHHAs Ha CTEKJIO, MOXKET 3aMEP3HYTh,
YTO yXyAIIUT BUIUMOCTS. Ilepes ucnons3o-
BAaHHEM OMBIBATEIs OTOIPEITE CTEKIIO,
BKJIOYUB 00OTPEB CTEKIIA MIIH PEKHM
001yBa AJIsl ylaJeHUs BIIaTu.

5-62

OuucTuTeab BETPOBOI'0 CTEKJIA

E00516902408

N NPUMEYAHME

® ][ obecrieueHns 0630pa Ha3a OYMCTUTENb
3aJIHETO CTEKJIa aBTOMATHYECKHU JIejIaeT
HECKOJIbKO B3MaxO0B, €CJIH PhIYar MepeKIIo-
YeHHs TIepeiad WK PhlYar CeIeKTopa HaXo-
JIATCSI B TIOJIOKCHUH BKITFOUCHHOM Nepeiadn
3aJHEr0 X0/a P BKIIOYCHHOM OYHCTUTENE
BETPOBOTO CTEKJIA.
CM. pa3zzen «O4UCTUTENb U OMBIBATENb

3aJHETO CTEKJIa», CTp. 5-65.

OUYHCTUTENb BETPOBOTO CTEKIIA BKIIIOYAETCS, €CIIH
KIII0Y B 3aMKE 32)KMTaHHs1 HAXOJUTCS B TOJIOKECHUN
ON mmu ACC mu60 BKIIIOYeH peskuM padoTsl ON
i ACC.

Ecnu meTku npuMep3iu K BETPOBOMY HIIU

K 3aJIHEMY CTEKIIY, HE BKIIFOUalTe CTEKIOOYHCTH-
TeJTH JI0 TeX IO, [0Ka JIeJ] He pacTaeT H IeTKH
He 0cBO0OAATCS. B MPOTUBHOM cilyuae MOXXKHO
MOBPEUTD IEKTPOABUraTENb CTEKIOOIUCTHTEIS.

AGO011787

Opl"aHI:I YIIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTECIILHBIC HpI/I60pLI

MIST —  ynasieHue Biaru co CTeKia
OnHOKpaTHOE CpabaThIBaHUE CTEKIIO-
OYHCTHUTEIIS.

OFF —  BBIKIIIOYECHO

AUTO — aBTOMaTH4eCKOE yNpaBJICHUE CTEKIIO-
OYHCTHTEISIMHE;

JIATYHK JTOXKMIS

Yacrora cpabaTblBaHUs CTEKJIOOUH-
CTHUTEJIS BBIOHPACTCS aBTOMAaTHIECKU
B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA BlIaru
Ha BETPOBOM CTEKIIC.

HH3Kasi CKOPOCTh

BBICOKasi CKOPOCTh

LO—
HI —

JlaTank noxst paboTaet, TOJIBKO KOTAA KoY

B 3aMKe 3a)KUTaHUs HAXOAUTCs B nonokeHnn ON
JI00 BKIIIOYEH pexuM pabots ON.

Ecnu nepekiroyaTenb O4UCTUTEINST BETPOBOTO
crekina Haxonutces B nonokernn AUTO, paTank
JTOXAS (A) ompenenseT KOIMYeCTBO 0CaIKOB
(o>, CHETa M T. 1., a TaKKe IbUIH) U CTEKJIO0YH-
CTHUTEIb BKIFOYAETCS M BHIKIIIOYAETCS] aBTOMATHYe-
CKU.

IIpu rpsi3HOM BETPOBOM CTEKJIE B CYXYIO IOTOY
CJICIUTE 32 TeM, YTOObI IIePEKIII0YaTelb OUHCTH-
TeJIsl BETPOBOTO CTEKJIA HAXOJHUJICS B MOJIOKEHHU
OFF.

Bxiiouenue cTex100uncTUTENs B YKa3aHHOM CUTY-
aIlM¥ IPUBEET K 00pa30BaHUIO LAPAIIMH Ha BETPO-
BOM CTEKJI€ U K MOBPEXK/ICHUIO HIETOK CTEKJIO0YHU-
CTHUTEJIS.



HepeKn}oanenL OYUCTUTEIIA U OMBIBATEIIA BETPOBOI'O CTEKJIA

A\//

<

AFA114277

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® Eciiy nepeKIIroyarelib OYUCTHTEIS HaXO0-
mutes B mosoxeHun AUTO mpu BKITIOYEH-
HOM 32)KUTaHUH JIH00 BKIFOYCHHOM PSIKUME
pab6otel ON, OYUCTHTENH MOKET aBTOMATHU-
YECKH BKIIFOUATHCS B IPUBEACHHBIX HIKE
ciryyasx.
TIpu nonaaHuy pyK MoJ| METKUA CTEKIO0UH-
CTHUTEJISl CYIIECTBYET OMACHOCTD MOJIyYeHHUS
TPaBMBI, @ OYHCTUTEIb MOXKET BBIATH
U3 CTPos. YOenuTech, 4To K04 B 3aMKe
3a)KUTaHus HaxonuTces B mojiokennn LOCK
160 BKItoYeH pexuM padotel OFF, nin
MEPEBEIUTE MEPEKITIOYATEIb OUHCTUTEIIS
B nosnoxkenne OFF, uTtoObI 1eakTHBUpOBATh
JIATYHK JTOKIS.

* [Ipu nmpoTupaHuy BETPOBOTO CTEKJIa CHa-
PYXH, €CIIU IPUKOCHYTHCS K BEpXHEH
YaCcTH JaTYnKa JTOXK]IS.

* [Ipu npoTupaHuy BETPOBOTO CTEKJIA CHA-
PYXKH BETOIIBIO HAIIPOTHUB JaTYUKA JTOMKIS.

* Ha aBTOMaTn4eckoii MoMKe.

* [Ipu ynape uiam cOTpsICEHUH BETPOBOTO
CTEeKJIa MJU JIaTUYnKa JOXKIS.

©® B 11e11X IpeioXpaHeH:s] Pe3HHOBEIX [IETOK

CTEKJIIOOUHCTHTEIS €T0 cpadaThIBaHHE, Taxe

€CJIH NIePEKIII0YaTeNb OUMCTHTEIIS HAXOIUTCS

B nonoxxenun AUTO, 6rokupyercs npu

HETO/BH)XHOM aBTOMOOMIIE U TEMIIepaType

OKpY>Karomero Bo3ayxa okono 0 °C uu

HIDKe.

® He 3akpbIBaiiTe 1aTUYUK JOXK/Is HAKIeHKaMHu

Ha BETPOBOM cTeki1e. Kpome Toro, He HaHO-

CHTE Ha BETPOBOE CTEKIIO BOJOOTTAIKNBAIO-

LK€ MOKPHITUS. JIaTuuK JOXKAS He CMOXKET

OIIPENIENIUTh KOJINYECTBO BBIIATAOIINX

0CaJIKOB, ¥ OUHCTHTEIb epecTaHeT Hop-

MaJIbHO (D)YHKIIMOHHPOBATb.

©® Crenyromye CUTyalludl MOTYT yKa3bIBaTh

Ha HEUCIIPAaBHOCTH JIaTUUKA JOMKIS:

* CTeKJI004UCTUTEIb PaOOTALT € MOCTOSH-
HBIM UHTEPBAJIOM HE3aBHCHUMO OT KOJIHYe-
CTBa 0CaJIKOB.

* Vet mox/b, HO CTEKIIOOYUCTHUTEIIb
He paboTaer.

Bonee noapobuyio uHpopmarmo Bor

MOJKETE ITOTy4YUTh B aBTOPH30BAHHOM CEp-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

® CTEKJIO0YHCTUTENb MOXKET BKIIFOUAThCS
aBTOMATHYECKH, €CIIM HACEKOMBIE WU
[IOCTOPOHHUE PEIMETHI ONAIAI0T
Ha CTEKJIO HAMIPOTHB JATIHKA OIS HITH
€CJI BETPOBOE CTEKI0 obneneneno. Ecmu
LIETKU CTEKJIOOYUCTHTENS HE B COCTOSHUI
YAQIUTh NPUIKIILIAE K BETPOBOMY CTEKITY
MPEeIMETHI, CTEKIIO0YMCTHTEIb ABTOMATHYIE-
CKH OCTaHaBJIMBaeTCs. UTOObI BHOBb BKIIIO-
YHUTH €r0, MIEPEBEIUTE PhIYar B MOIOKECHUE
LO wiu HI.
Kpome Toro, CTeKIO0YHCTUTENH MOXKET
ABTOMATHYECKH BKJIIOYATHCS MO/ IPSIMBIMU
JIyYaMH 5KapKoTo COJHIIA U MO BO3/IEH-
CTBHEM 3JIEKTPOMArHUTHBIX BOJIH.
J1J1s1 BBIKITFOUEHHS CTEKIIOOYHUCTUTEIS TIepe-
BeauTe pbryar B nosnoxkenue OFF.

® [Ipy 3aMeHe BETPOBOTO CTEKJIA UM apPMHPO-
BaHHUMU CTEKJIAa BOKPYT JaT4HKa TOXKMIS IPoO-
KOHCYJIBTHPYHTECh B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM nertpe MITSUBISHI
MOTORS.

OpFaHBI YyIipaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/IGOpLI
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HepeKn}oanenL OYHMCTUTEIIA U OMBIBATEIIA BETPOBOT'O CTEKJIA

HacTtpojika 4yBCTBHTEJIbHOCTH JaTYHKA
JLOAKIS

Ecuti iepexIirodares O4MCTHTENST HaXOAUTCSE
B nosioxkeHuu AUTO, uyBCTBUTEIBHOCTD AaTYUKA
JIOXK/ISI MOJKHO PETyJIMpOBaTh, Bpatias pyuky (B).

N4 MPUMEYAHUE

AG0000051

* BMecTO aBTOMaTHYECKOro peskiumMa paboThl
CTEKJIOOYUCTHTENS (4acToTa cpabarhiBa-
HUSL B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA OCal-
KOB) MOYKHO YCTQHOBUTH HPEPHIBHCTHIM
PeKHM (32 UCKITIOYCHHEM YacTOThI cpada-
THIBAHUS B 3aBHCHMOCTH OT CKOPOCTH JIBH-
JKEHHSI aBTOMOOMIIS ).

boxee nmoxppodHyo nudopmanuio Ber
MOXETE MOJIY4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM tenrpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIISIX, 000PYAOBaHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEHOCPE-
CTBEHHO Ha Jiciuiee. bonee noapobnas
uHbOpMaLHs IPEACTaBICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

«+» — TIOBBILIEHHUE YYBCTBUTCJIBHOCTU
«» — NOHMKXCHUE TYBCTBUTCIBHOCTH

N MPUMEYAHUE

® lIMeeTcst BOSMOKHOCTb BKIIIOYHTD CIIELYIO-

e GyHKIHUN:

* BMecTO aBTOMaTHYECKOTO pexkuMa paboThl
CTEKJIOOUUCTUTENS (YacToTa cpabarbiBa-
HUS B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA 0Ca-
KOB) MOXXHO YCTaHOBHUTb IPEPHIBUCTBII
pexuM (dacTora cpabaThIBaHUS B 3aBUCH-
MOCTH OT CKOPOCTH JIBHXKEHHUSI aBTOMO-
Ows).

5-64

‘Ynajienue BJIaru co cTexJja

JUi1s1 OTHOKPATHOTO cpabaThIBaHUS OYUCTHTEIS
nepeMecTUTe MepeKIioyaTeNb B HalpaBIeHNH, yKa-
3aHHOM CTPEJIKOM, U OTITyCTUTE €TO.

DTOT pexkuM yno0eH NpH JABMKEHUH B TyMaHe WIN
10/l MOPOCSIIUM JOMKEM.

Korna ko4 B 3aMKe 3a)KHUTaHHs HAXOOUTCS

B nostoxxeHUu ACC i ON miu BKIIFOYEH PEXUM
padotst ON nin ACC, oqHOKpaTHOe cpabarbiBa-
HHUE CTEKJIOOYMCTHUTEIS TPOUCXOJIHT, €CIIU NEpeBe-
CTH IepeKiIodarens B nonoxenune MIST

1 OTIyCTUTh. CTEKII00UUCTHUTEIND MTPOJOJIKAET
paboTaTh Bce BpeMsl, I0Ka HepeKIIIodaTelb yaep-
KHUBaeTcs B nosoxxeHnu MIST.

OpFaHLI YIIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTECIILHBIC HpI/I60pLI

AG0002332

ITpy BKIIIOYEHHOM 3a)KHTaHUH MM BKIIOYCHHOM
pexume padoTsl ON CTEeKITOOUHCTUTENb CpaboTaeT
OJIHOKPAaTHO, €CJIU NIEPEBECTH NEPEKITIOUaTeNhb

B nonoxerne AUTO, a pyuky (C) moBepHYTh

B HalIpaBJICHUHU «T».

AG0000064




HepeKn}oanenL OYUCTUTEIIA U OMBIBATEIIA BETPOBOI'O CTEKJIA

OMbIBaTE b BETPOBOI0 CTEKJIa

E00507203024

OMbIBaTeNb BETPOBOIO CTEKIIA PAOOTALT, €CIIH
KJTIOY B 3aMK€ 3a)KHTaHUSI HAXOJUTCS B OJIOKEHHU
ON wn ACC 1u6o BKiII04€H pexuM padotsl ON
i ACC.

UroObI 10/1aTh OMBIBAIOIIYIO JKHJIKOCTh Ha BETPO-
BOE CTEKJIO, IOTSHUTE NepeKIIouaTens Ha celsl.
Ecnu notsHyTh nepekirodarens Ha ceds, korua
CTEKJIOOUHCTHTENN He BKIIIOYSHBI I Pa0oTaloT

B TIPEPBIBUCTOM PEXUME, OUHCTUTEIH aBTOMATHYe-
CKH COBEpIIAT HECKOIBKO I[HKIIOB.

3areM NpUMEPHO 4yepes3 6 CEKyHJ| CTEKI00UHCTH-
TeJb COBEPIIHT eIlle OHH UK (KpoMe MoxuduKa-
umii s Pocenn, Kasaxcrana, benopyccun,
VYkpauHsl 1 MonioBBL).

Ecnu aBromo6mie 060pynoBaH ombiBaresieM ¢ap,
TO IIpU MEPBOM BKIIIOUEHHH OMBIBATEIIsI BETPOBOTO
CTeKJIa OH cpadarbIBaeT BMECTE C HUM IIPH YCIIO-
BUH, 4TO (hapbl BKIIIOYEHEL.

Taxoxe, kpome Mogudukanuii st Pocenn, Kazax-
craHa, benopyccuu, Ykpaunel 1 Mos10BBl, ecinu
MOTSHYTh MepEeKIIIoYaTellb Ha ceOsl U cpasy e
OTITyCTUTB €TI0, OMBIBAIOIIAS XKUAKOCTh OJIAETCS
Ha CTEKJIO HECKOJIBKO pa3, a OYMCTUTEIH COBEp-
MIAIOT HECKOJIBKO IUKIIOB ((PyHKIHS aBTOMaTHye-
CKOro OMbIBaTess). 3aTeM yepes 6 CeKyH
CTEKJIOOUHCTHTENb COBEPIIHT eIIle OJUH UKL
DyHKIMS aBTOMaTHYECKOTO CTEKJIOOMbIBATEIs
npeKkpaiaer paboTarh, €CIu JIFOOBIM 00pa3oM
3a1eCTBOBATh MOAPYJIEBON ME€PEKIIIOUATENb.

AG0009285

N4 MPUMEYAHUE

boxee nmoxpodHyo nudopmanuio Ber
MOJETE MOJIyYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIISIX, 000PYAOBaHHBIX CHCTEMO
cBsa3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEOCPE-
CTBEHHO Ha auciuiee. bonee noapobHas
nHbOpPMALHS IPEACTABICHA B OTACIBHOM
PYKOBOJICTBE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu ucnoab30BaHUN OMBIBATENS B XOJIO/-
HYIO IIOTO/1y OMBIBAIOIIAs! )KUKOCTh, PACIIbI-
JICHHAs Ha CTEKJIO, MOXET 3aMEP3HYTh, YTO
YXyAWUT BUAUMOCTB. [lepen ucronb3oBa-
HUEM OMBIBATEJIsI OTOTPEITE CTEKIIO, BKIIO-
YiB 000TPEB CTEKJIA WK PEXKUM 00/yBa [UIs
yIaJeHHs BIIard.

OuucTHTEdb U OMBIBATEIDb
3aJHero CTexkJia

E00507302868

O4HUCTUTENb ¥ OMBIBATENb 3a/IHETO CTEKIIA MOKHO
BKJIIOYUTh, €CJIU KJTFOY B 3aMKE 3a)KUTAHHSI HAX0-
nutes B onokeHnn ON mwin ACC 6o BKITIOYCH
pexuM pabotst ON i ACC.

\# MPUMEYAHME

® Paboty QyHKIHI MOKHO H3MEHHTb CIIELYIO-

M 00pa3zoMm:

* OTKJIIOYUTH cpabaThIBaHUE OYUCTHUTEIS
B MOMECHT ITOIauHl Ha BETPOBOE CTEKIIO
OMBIBAIONIEH KHUJIKOCTH.

* OTKJIIOYUTH (QYHKIHIO aBTOMATHYECKOTO
CTEKIJIOOMBIBATEIS.

* BKITIOUUTE (ByHKITHIO IIOBTOPHOTO OHO-
KPaTHOTO cpabaThIBaHHs CTEKIO0YUCTH-
Tels uepes 6 CeKyH[I,.

AA0064046

INT — B TeuCHHE HECKOJBKUX CEKYH]] OYUCTH-
Tenb paboTaeT HeMPEepPHIBHO, 3aTEM —
B [IPEPBIBUCTOM PEKUME C HHTEPBAJIOM
OKOJIO 8 CeKyHIT

Opratsl yNpasieHUs U KOHTPOJIbHO-U3MEpUTEIbHbIE IPUOOPHI 5-65



HepeKn}oanenL OYHMCTUTEIIA U OMBIBATEIIA BETPOBOT'O CTEKJIA

OFF —  BBIKJIIOYEHO

) MIPY HOBOPOTE PYYKH JJO KOHIIA B JTFOOOM
HanpaBJIEHNH Ha 3aJ{Hee CTEKJIO Mojia-
€TCs1 OMBIBAOIIAS JKUIKOCTb;
CTEKJIOOYHCTHUTEINb TIPH 3TOM Cpadarbi-
BaeT aBTOMATUYECKH, JIeJIasi HECKOJIBKO
B3MaxoB BO BpeMsl pa30pbI3rUBaHUS
OMBIBAOIIEH JKUIKOCTH

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® O4YuCTUTEIb 3aJHETO CTEKJIa aBTOMaTHIe-
CKH JIelaeT HeCKOIbKO B3MAXOB, €CIIU phIuar
HEepEKIIIoUeHH s Tepeiad WM phlyar cellek-
TOpa HaXOAATCS B IOJOXKEHUHU BKIIOUEHHOU
Hepe/iauy 3aJHEro Xo/1a NPy BKIIOUEHHOM
OYHCTHUTENE BETPOBOTO CTEKIA MM OYUCTH-
TeJie 3a/IHEro CTekJia (aBTOMAaTHYECKHA
pexum).
I[Tociie aBTOMaTH4Y€CKOTO CpadaThIBAHUS OUH-
CTHUTENb 3a{HETO CTEK/Ia BBIKIIOUUTCS, €CIIU
HepeKIIouaTelb HAXOUTCS B TIOJOKEHUH
OFF. Ecnu nepekitoyaresib HaxoquTcs
B nostoxkeHuu INT, ouncTurTens npogonKuT
paboTy B IPEPHIBUCTOM PEXKUME.
B03MOXHO HACTPOHTH aBTOMATHYECKOE Cpa-
OaTbIBaHME OYHCTUTENS 3aHETO CTEKNIa,
TOJIBKO €CJIM phIUar rnepeKyoyeHus nepeaayd
WITH PhIYAr CeJIEKTOPa HaXOAATCS B MOJIOXKe-
HHMHU BKJIIOYEHHOM IepeiauH 3aHEro Xo/a
IIpH BKIIOYEHHOM OYHCTHUTENE 3aJHET0
CTeKJIa U nepekiodarese B nonoxkenuu INT.
Bonee nmoapoOHyto nHbOpMauoo Ber
MOJKETE MONTYyYHTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIISIX, 000PYAOBAHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOUKH MOKHO MEHATh HEIOCPE/I-
CTBEHHO Ha JUCILIEE.
Bosee moapobHas nHbOpMALHs IpeCcTaB-
JIeHA B OTJEIBHOM PYKOBOJCTBE.

® Ecii nepeKiiouaTenb HaxouTCs B MOJIOXKe-
uuu OFF, GbIcTpO ABasKABI IEPEMECTHTE €TO
B nostoxkeHue INT, 4ToObl BKIIOUHUTH HEIpe-
PBIBHBIN PEXKUM PabOTHI O4UCTHTEIS
3aJIHETO CTEKJIa (HeNpPepbIBHBIN PeKUM
paboTsr).
J1J1 OTKIIIOYEHUs HENPEPhIBHOW PaboThI
OYHCTHTEINS 3aHEr0 CTEKJIa TOBEPHHUTE
nepexirodarens B nonoxenue OFF.

® YacToTy cpabaTbIBaHHs CTEKIOOYHCTUTEIIS
MOXHO U3MEHHUTb.
boxee nmoxppooOHyo nHdpopmanuio Ber
MOXETE MOJIY4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM LeHtpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBromMo0Omsax, 000py10BaHHBIX CHUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HAaCTPOWKH MOXHO MCHSTh HEIOCPE-
CTBEHHO Ha Jiuciuiee. bonee noapobnas
uH(pOpPMALHS IIPEACTaBICHA B OTACIEHOM
PYKOBOJICTBE.

5-66 Oprassl yIpaBJIeHUs] 1 KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTEIILHBIE TPUOOPHI




Bxutrouarens 000rpeBa 3aJHEr0 CTeKIa

Bruirouaresib ombiBaresisi pap*

E00510101746
OwMeIBaTens Gap MOKHO BKIIFOYUTH, €CITH KITFOY
3akuranus Haxoaurcs B nojoxkenun ON niau ACC
160 BrIto4eH pexxuM padotsl ON mm ACC,
a (apbl BKIIIOYCHBI.

JKunkocTh nonaercs Ha paccenBarenu ¢ap nocie
OJIHOKPAaTHOTO HAXKATHsI KHOIIKH.

AJAL15797

Mepbl Ipea0CTOPOKHOCTH
NPH UCNIOJIb30BAHUY
OYHMCTHUTEJISI H OMBbIBATEJISl
BETPOBOIO CTEKJIa

N NPUMEYAHUE

©® Eciu K104 B 3aMKe 3a)KUTaHHSI HAXOIUTCS
B nooxkeHHn ON ninu ACC 1160 BKIIOYEH
pexuM pa6otel ON unun ACC 1 dapbl BKIIO-
YEHBI, OMbIBATENb (ap BKIIOYACTCS MPH Tep-
BOM BKJIIOYEHHHU OMBIBAaTEIs BETPOBOTO
CTeKJIa.

E00507601516

® Eciiit paboTe CTEeKII00YUCTUTENS YACTUYHO
MPEISITCTBYET JIEH, TPSA3b U T. II. Ha CTEKIIE,
OYHCTHUTEIb MOXKET BPEMEHHO IPEKPATHTH
paboTaTh AJIsl 3aIUThI JICKTPOIBUTATEIIS
oT meperpesa. B TakoMm ciiydae 0CcTaHOBHTE
aBTOMOOMJIb B OE30IIACHOM MECTe, TOBEPHHUTE
KJIIOY B 3aMKe 3axuranus B nonoxenne LOCK
WM BKITIFounTe pesxuM padorsl OFF, 3atem yna-
JIATE JIe[ WIH APYTHe IPEAMETHI, MEIIAOIIIe
paboTe CTEKIIOOYHCTHTEIIS.
Ilepen HCTIONB30BAHMEM CTEKIOOYHCTUTEISE
ybenurech B ero paboTocrnocoOHOCTH, T. K. OHA
BOCCTAHOBHUTCS TOJIBKO MOCIIE TOTO, KaK JJIEKT-
POJBUTATEIb OCTBIHET.

® He BKIIIOUANWTE OYMCTHTEIND, €CIIH CTEKIIO
cyxoe.
ITO MOXKET IPUBECTH K MOSIBJICHUIO [[APAITHH
Ha CTEKJIC I NPESKACBPEMEHHOMY U3HOCY
LIETOK.

® [lepe/t BKIIFOYCHHUEM OUMCTHUTEIIS B XOJIOAHYHO
MOTO/y YOCIUTECh, YTO IETKH HE MPUMEP3ITH
K cTekity. [Ipy BKIIFOUSHUH OYUCTUTEIS C MIPH-
MEp3IIMMH K CTEKITY MIETKAMH MOKET BBIITH
M3 CTPOSI AJICKTPOIBHUIATEb.

©® He Bkittouaiite oMbIBaTeNIb Ha MPOIOKUTEIb-
Hoe BpeMms (Oonee 20 cexynn). He Brirouaiite
OMBIBATEITh, €CITH OAYOK ISl YKUIKOCTH OMBIBA-
TeJIs IyCT.
B mpoTHBHOM CiTydae MOKET BBIITH U3 CTPOSI
9NEKTPOIBUIATEITb.

OpFaHBI YyIipaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIIbHBIC HpI/I60pLI

® [lepruoHyecKy IPOBEPSIITE YPOBEHD KHUIKO-
cTH B Oa4uke OMbIBATEIsI U AOJIUBANTE IPH
HEO0OXOIUMOCTH.
B xonoanyto noroay 3anuBaiite B 6a40ok He3a-
Mep3aKoIYI0 KHIKOCTh. HEBBIIOIHEHNE ATOTO
TpeOOBaHHsI MOXKET MIPUBECTHU K BBIXOIY
U3 CTPOSI OMBIBATEJISL, & TAKXKE K ITOBPEKICHUIO
JeTajeil CHCTEeMBI B pe3yJIbTaTe 3aMep3aHust
JKUJIKOCTH.

Bxurouaresnb o0orpesa

3aJHEIo CTerJjaa

E00507903177

O0o0rpeB 3a/IHET0 CTEKJIa MOYKHO BKJIFOYUTH TOJIBKO
pu paboTaloIIEM JBUraTesIe.

YToOBI BKIIOUHTH 000rPeB, HAKMHUTE KHOIIKY.

B 3aBHCHMOCTH OT TE€MIIEpPaTypbl HAPYKHOTO BO3-
ZyXa 000rpeB 3aHETO CTeKJIa BHIKIFOUUTCS Yepe3
15-20 mMuHYT. UTOOBI BBIKIIIOUUTD €TO PAHBILE,
Ha)XMHUTE KHOIIKY ITOBTOPHO.

I1pu BriIrOYeHHN 000TPEBa 3a/[HETO CTEKIIA BKIIIO-
YaeTcst KOHTPOJIbHAS JlaMIia (A).

A
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Bxumrouatens oborpeBa BETpOBOTo cTekia*

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciu aBTOMOOHIIb OCHAIIEH Hapy>KHBIMU
3epKalaMH 3a{HEr0 BUJa C 000IPEBOM,
TO IIPH BKJIIOYEHUH 000TpeBa 3aJHEro
CTEKJIa OTHOBPEMEHHO BKJIIOUaeTCs 000TpeB
HapyKHbIX 3epkai. CM. pazaen «Oborpes

HapYKHBIX 3epKaj 3aJHETo BUAa», cTp. 6-14.

® B0o3MOXHO H3MEHUTh HACTPOHKU TaKUM
06pa3oM, 4TOOBI 000TPEB 3aHETO CTEKIIa
BKJIIOYAJICS aBTOMAaTHYECKH IIPU paboTaro-
LIeM JIBHTaTelIe I[P HU3KOI TeMIiepaType
Hapy>KHOTO BO3/yXa, Iaxe 0e3 HaaTus
Ha BKJFOYATeJIb 000rpeBa 3aJHET0 CTEKJIA.
@yHKuUs 000rpeBa BKIIOYAETCs aBTOMATH-
YEeCKH OJJHOKPATHO MOCIIe IIOBOPOTA KIIIoua
B 3aMKe 3axxuranus B nojaoxerne ON win
BKJIIOUEHHs peskrMa paboTsl ON.
IIpu BEIOOpE HACTPOIKK aBTOMAaTH4YECKOTO
BKJIFOUEHHs1 000rpeBa 3a{HEro cTekyia 060-
IpeB HAPYKHBIX 3epKall 33{HEr0 Brja (eciu
HMEETCs) TAKXKE aBTOMATHIECKH BKIIFOUHTCSI
OZIHOBPEMEHHO C 000IPEBOM 3aHETO
CTEKIIA.
Bonee nogpobHyto nudpopmaruio Be
MOJKETE IOJTyYUTh B aBTOPH30BAHHOM Cep-
BucHoM neHTpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMISIX, 000PYIOBAaHHBIX CHCTEMOH
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOMKH MOXKHO MEHSITH HEMOCpe/I-
CTBEHHO Ha Juciuiee. boiee moapobHas
nH(OPMALHS IPEACTABICHA B OTICIBHOM
PYKOBOJICTBE.

©® O6orpeB 3a/{HET0 CTEKJIA PEAHA3HAYCH
TOJIBKO JUISl y/IaJIeHHs] KOHJCHCATa, a He UL
pacTaruiMBaHus CHera Ha cTekue. [lepen
BKJIIOYEHHEM 000TPEeBa yAalInuTe CHer
CO CTeKJIA.
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® J[)151 OYMCTKU BHYTPEHHEH OBEPXHOCTH
3aJ{HETO CTEKJIA UCTIONIb3YHTE MATKYIO TKaHb,
OCTOPOXHO ITPOBO/IS €10 B/10JIb IPOBOHUKOB
oborpesarens. JlenaiiTe 3T0 OCTOPOXKHO,
4TOOBI HE TIOBPEAUTH HPOBOHHUKH.

® He nomyckaiite, 4ToObI Kakue-I100 mpes-
METHI KacalluCh BHyTPEHHEH MOBEpXHOCTU
3aJJHETr0 CTEKJIa, TaK KaK IPH 3TOM MOXHO
MOBPEIUTH MM IIOPBATh IPOBOAHUKH 000-

rpeBarels.

[l
=
N AFA114293

Bxurouaresanb o0orpeBa

BETPOBOI0 CTEKJIa*

E00532000067
B X0n0HYyI0 Oroly BETPOBOE CTEKIIO MOXKET 000-
IPeBaThCs C MOMOLIBIO HUTEH BCTPOSHHOTO dIIeK-
Tpooborpesa.
O6orpeB ycKopsieT ylaleHHe HHes U KOHJIeHcaTa
C BETPOBOTO CTEKJIA.
Bxumouarenem o6orpeBa BETPOBOTO CTEK/IA MOKHO
II0JIB30BATECS TIPU PabOoTAOIeM JIBUTaTelle, KOTa
TeMIepaTypa OKPY>KAIOIIEero BO34yXa COCTaBIieT
npumMepHo 5 °C UM HUXKe.
YToOBI BKIIIOYUTE 000OrPEB BETPOBOTO CTEKJIA,
Ha)XMHUTE KHOIIKY. B 3aBHCHMOCTH OT TeMIepaTypsl
Hapy>XHOTO BO3JyXa 000rpeB 3aJHETO CTEKIIa
BBIKITIOUHTCS depe3 5—10 MuHyT. UTOObI BBIKIIIO-
YUTH 000TPEB paHbIIIe, HAKMUTE KHOIKY
TIOBTOPHO.
ITpu BKIIIOYeHNH 00OrpeBa BETPOBOTO CTEKIA
BKJIFOYAETCsl KOHTPOJIbHAsI Jtamria (A).

OpFaHLI YIpaBJICHUSA U KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEIILHBIC HpI/I60pLI

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu pabote oOorpeBa BHEIIHAS CTOPOHA
BETPOBOT'O CTEKJIa HarpesaeTcs. Bo n3bexa-
HHE 0)KOTOB HE IPUKACAUTECh K BETPOBOMY
CTEKITy.

N NPUMEYAHME

® [Iepen BKIIOUYCHUEM 000rpeBa yAaauTe CHET
¢ BeTpoBoro crekia. O6orpes BETpoBOro
CTeKJIa He IIpeAHa3HaueH JUIs pacTalinBa-
HHs 00JIBIIOTO KOJIMYECTBA CHETa, CKOIHB-
IIErocs Ha CTEKIIe.

® Bo uzbexaHue paspsijia aKKyMyJIsTOPHOM
Garapen He BKJIFoUaiiTe 000rPEB BETPOBOTO
CTEKJIa Ha MPOJOIKUTEIFHOE BPeMsL.




Bruttogarens o6orpeBa 060aa pyneBoro koneca*

ITpu BrIIOUEHNH 000TPEBa 0002 PYIEBOro Koieca

Braioyarenn OﬁorpeBa BKJIFOYAETCsl KOHTPOJIbHAs J1amna (A).

Bruirouaresib 3ByKOBOIO

CHUIr'HaJia

00012 pyJIeBOro KoJjeca*

E00532100055 E00308001865
Jlesast u npaBast 4acTi 0601a PyIEBOro Kojeca & JIyist Io/1a4M 3ByKOBOTO CHIHAlla HAXKMHTE Ha 3HAK
060rpeBaroTCsl 3a CYET BCTPOEHHO HUTH MO0~ M A DYIEBOM KoMeCe
rpesa. Py :
/ E
=9
=
SN AFA114307
® HekoTopbie JIFO/H MPH T0JIb30BAHUM 060Tpe- s
AJALLS117 BOM 000/1a PYJICBOTO KOJIECa MOTYT TIOUYB-
CTBOBATH CHJIBHBIH JKap MM MONY4YHUTh
7 .
] — soma oborpesa ciabble 0’KOTHU (MMOKPACHEHUE KOXH, BOJI
JBIPH U T. I1.):
Bxmiouats 060rpes 060/1a pyseBoro kojneca * OKMIIBIE JIFO]IU;
MOYKHO, TOIBKO KOT/a BKIIOUEHO 3KHTAHHE HIIH « JIOJIH € UyYBCTBHTEIBHOM KOKeIL.

BIUTIOUEH pesxcitM paGoTsi ON. @ [Ipu nomajaHuK Ha PyJIEBOE KOJIECO BOABI

M JIpyTHX KUAKOCTEH JOKAUTECH UX IOJI-
HOTO BBICHIXAHHMS, IIPEXAEC YEM BKIIFOYATh
oborpes. [Ipu nmoxo3peHny Ha HeUCIPaB-
HOCTB 00OrpeBa 000/1a pyaeBOro Koieca
HEMEJUICHHO BBIKIIIOUHTE €ro.

Yro0Obl BKIIOYMTE 000TpeB 000/1a pyJICBOTO KoJieca,
HaxmuTe KHONKY. [IpumepHo uepe3 30 muHyT 000~
IpEeB aBTOMATUYECKU OTKIIFOYUTCS. UTOOBI BBIKIIIO-
4uTh 000rpeB 000/1a PYJIEBOTrO KOJIECa PaHbIIe,

HaXXMHTE KHOIIKY TOBTOPHO.
©® JiuTenbpHOE 1101630BaHIE 000rpeBoM 0boza

PYJIEBOTO KoJieca IPH HepaboTaIoMEeM JIBH-
rareie MOXeT IPUBECTH K pa3psiy aKKyMy-
JSTOPHOH OaTapeu.

OpraHsl yIpaBJIeHNs] U KOHTPOJIBHO-U3MEPHUTEIILHBIE TPUOOPHI 5-69
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DKOHOMHYHOE BOKICHUE

E00600102930

YT1oObl 00eCneYUTh TOIIIMBHYIO 3KOHOMUYHOCTh
aBTOMOOWJISL B SKCILTyaTalliK, HEOOXOAUMO BBIITOJ-
HSTh HEKOTOPBIE TEXHHYECKHE TPeOOBAHHS.
HenpeMeHHBIM yCIIOBHEM HH3KOTO pacxojia
TOILTMBA SABISIETCS IPABUIIbHAS PETYIUPOBKA JABH-
raresist. UToObI MPOUTUTE CPOK CITY>KOBI aBTOMO-
OWIIs M JOOUTHCST MAKCUMAIbHON SKOHOMUYHOCTH
B 3KCIUTyaTalll{, PEKOMEH/IYETCsl PETYIISIPHO MPO-
BOJIUTh TEXHUYECKOE 0OCITY)KUBaHHE aBTOMOOHIIS
B @BTOPHU30BAaHHOM CEPBHUCHOM LICHTpPE
MITSUBISHI MOTORS B cooTBeTcTBUH € rpadu-
KOM.

Ha TOIuTHBHYI0 9KOHOMHYHOCTD, YPOBEHD TOKCHY-
HOCTH OTpabOTaBIIKX Ia30B U IIyMa aBTOMOOHJIS
3HAYUTENILHOE BIMSIHIE OKA3bIBACT HHIMBUIYalIb-
HBIN CTHJIb BOKICHHS, @ TAKXKE YCIIOBHUS IKCILTya-
Tanuu. YToOhI CBECTH K MUHUMYMY H3HOC
TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB, ILIFH M JBUTATEIs,

a TaK)Ke CHU3UTH BPEIHOE BO3ICHCTBUE HA OKPY-
JKAIOLILYIO CPeIy, HEOOXOIUMO BBIMIONHATE TPHBE-
JICHHBIE HIDKE [TPABUIIA.

Pa3sron u ropmoxkeHue

Benurte aBTOMOOWIIb B COOTBETCTBUH C JIOPOXK-
HBIMH yCIIOBHSAMH H H30€raiiTe pe3Kux CTapToB

€ MEeCTa, pa3srOHOB U TOPMOXEHHH, TaK Kak

IIpH HOHO00HON MaHepe BOXKICHHS yBEIHIUBACTCS
pacxoji TOIUIUBa

Hepelc.moqemle nepeaav

HepeKnmqaﬁTeCL TOJIBKO B TOT MOMECHT, KOrga CKO-
POCTbh ABUKEHHUSA U 060p0T]>I JBUTaTEJIA COOTBET-

CTBYIOT BKIIOUaeMoi nepenaue. [Ipu aBrkeHnn
00s13aTeNnbHO BBIOHpAliTe HAMBBICUIYIO TIepeaady,
BO3MOJKHYIO B IaHHBIX yCJIOBHSX.

Yt006bI 00€CIeYnTh MAaKCUMAIIBHYIO TOILTHBHYIO
9KOHOMUYHOCTH IIOTHOIPHBOAHOTO aBTOMOOMIIS,
NePEKITIoYaTeNb PEXKUMOB JIBHKEHHUS JOIDKEH
HaxomuThes B mojokeHun NORMAL (cucrema
TIOJIHOTO HPHBO/IA C YIEKTPOHHBIM YIIPABICHUEM).

JABuskeHue B ropoae

I1py yacTOM TPOraHWH C MECTa M OCTAHOBKAX YBe-
JIMYUBACTCSI CPEIHHI PacXOA ToruInBa. 110 BO3MOX-
HOCTH BBIOMpaiiTe MeHee 3arpyKeHHbIC TPAHCIIOP-
TOM MapuIpyThl. [Ipy IBIXKEHUH B IUIOTHOM ITOTOKE
TpaHcopra u30deraiite JBUKEHUs HAa HU3KUX Iepe-
Jladax C BBICOKO 4aCTOTO# BPalICHHs KOJICHYATOrO
BaJIa JIBUrATels.

Pa0oTa aBHUTaTe I HA X0JI0CTOM
X0y

Haxke pu paboTe Ha XOJIOCTOM XOLY, ABHTaTEllb
norpedser TommBo. [10 BO3SMOXHOCTH cTapaii-
TECh BBIKJIFOYATh JIBUTATEIIb, YTOOBI OH HE paboTan
MPOJOJKUTEIBHOE BPEMs Ha XOJIOCTOM XOLLY.

CkopocTh ABHKEHHUS

YeM BbIIIE CKOPOCTH JABUKSHHUS, TEM OOJbIIIE pac-
xoJ ToruBa. M3beraiiTe IBMKEHUS ¢ MAKCHMaJlb-
HOM CKOpOCTBIO. J[axke HEMHOTO MEHBIIIEe HAKHUMAst
resallb akceaepaTopa, MOXXHO COKOHOMHTh 3HAYH-
TEJIBHOE KOJIMYECTBO TOILIIHBA.

6-2 Hauaio aBrXeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

I[aBJIeHI/Ie BO3/1yXa B IIIMHAX

Perynsapro nposepsiite naBieHue Bo3ayxa

B muHax. [Ipu HU3KOM JaBIeHUU BO3/yXa B LIMHAX
YBEJINYHUBACTCS CONPOTUBICHNE KA9€HUIO U IOBbI-
maeTcs pacxof Tommsa. Kpome toro, npu noHu-
JKEHHOM JIaBJICHHH BO3/yXa B IIIMHAX YBEIUYHBa-
€TCsl U3HOC LIMH U yXY/LIaeTcs KypcoBas
YCTOHYHUBOCTH aBTOMOOMIIS.

IlepeBo3Kka rpy3oB

He cnenyer nepeBo3uTh B 6araxHOM OT/AEICHUI
JIMIIHKE IPEMETHl. DTO 0COOSHHO Ba)KHO IIpU
JBIDKCHHUH I10 TOPOJLY, TI€ HEM30EKHBI YacThle TPO-
TaHWs U OCTAHOBKH. B 3THX yCIIOBHSIX yBeJIMYCHHE
Macchl aBTOMOOMIIS CYIIECTBEHHO YBEIHYNBACT
pacxon ToruiBa. Takxke crapaiiTech He IePEBO3HTH
6e3 HeoOX0qMMOCTH Oarax Ha KpblIlle, TaK KaK IpH
3TOM YBEJIMYHBAETCS a9POJUHAMHYECKOE COIPO-
THBJICHIE aBTOMOOMIISI 1 TTOBBILIACTCS PACXO
TOILINBA.

XO0JI0OHBIH MYCK

TIpu X0JIOHOM IYCKE JIBUTaTellb IOTPEONseT
0OJIbIIIE TOTIIIMBA.

TakKe TOIJIMBO PAaCXOYETCs HAIIPACHO MPH MPO-
rpeBe yxe ropsiaero asurareist. [loce mycka aBu-
rarelisi HAUMHANUTEe JIBUKCHUE KaK MOXKHO CKopee,
HO HE paHee, 4eM [BUTATEIb JOCTATOIHO MPOrpe-
ercsl.



AJIKOTOIb, IEKapCTBa M yIIPABJICHUE aBTOMOOHIIEM

Konguuunonep

ITpu cnoab30BaHNN KOHIUIIMOHEPA YBEIUIHBA-
€TCsl PacXojl TOIUIMBA.

AJIKOr0JIb, JIEKAPCTBA
U YIIpaBJIeHUE

ABTOMOOWJIEM

E00600200070

BoxneHne aBTOMOOUIIS B HETPE3BOM COCTOSIHHU
SIBIISIETCSI OJIHOH M3 Hanboliee pacpoCTPaHEHHbIX
IPUYHH JOPOKHO-TPAHCIOPTHEIX IPOHCIIECTBUH.
Jlaxxe ecim cojiepkaHue aJKorolisi B KPOBH 3HAUH-
TEIBHO HIKE Pa3peIeHHOrO 3aKOHOM YPOBHS,
CMOCOOHOCTH K YIIPaBICHHIO aBTOMOOMIIEM CYIlie-
CTBEHHO CHIKaeTcs. He camurecs 3a pynb

B HETPE3BOM COCTOSIHUM. Bocnonb3yiirecs yciy-
TaMH TPE3BOTO BOJUTEIIS, BRI30OBHTE TAaKCH, II03BO-
HUTE JPYTy MM BOCIOJIB3YHTECh OOIECTBEHHBIM
TparcnopToM. Kode mim XonoaHbIH Ty He CHU-
XKAIOT CTETIEHb OIbSHEHHS.

Taxoke OTpPHIIATENBHO BIMSIOT HAa BHUMAHHUE,
SICHOCTb CO3HAHMS M BPEMs PEaKIMH HEKOTOPbIE
nekapctBa. [Ipexkae d4eM caguThes 3a pyib HOJ] BO3-
JieficTBHEM KaKMX-THO0 MEIMKaMEHTOB, TOCOBE-
TyHTeCh ¢ BpauoM HIH (papMaIieBTOM.

A\NPEQYNPEXOEHWUE

® SAIIPEIAETCH CAIUTBHCA 3A PYJIb
B HETPE3BOM COCTOSIHUN.
BocnpusiTHe CTaHOBHTCSI MeHee TOYHBIM,
PeaKnuHu 3aMeIAIOTCS, CyKIeHHsl CTAHO-
BSITCSl MEeHee aJIeKBaTHbIMH.

IIpuembl 6e30maCcHOTO

BOXKICHUA
E00600301919

ObecneunTs abCOMOTHYIO 6E30IIaCHOCT BOXK/Ie-
HUS U 3alIATY OT TPABM HEBO3MOXKHO. OIHAKO
PEKOMEHJTYETCS YIETUTh 0CO00€ BHUMAaHHUE OCHOB-
HBIM MOMEHTaM.

Pemuu 0e3omacHocTH

Iepen HayanoM ABUKEHHS CIELyeT IPHCTEr-
HYTBCSI peMHeM 0€30IIaCHOCTH U YOeIUThCS,
YTO BCE MACCAXKUPHI IPHCTETHYTHL.

HamnosibHble KOBPUKH

ANPEQYNPEXOEHUE

©® HcnoJb3yiiTe HANOJbHbIC KOBPUKH, MPe/-
Ha3HAYeHHbIe ISl JaHHOH MO/IeJId aBTO-
MOOHJIsI, pacnojaraiirte ux Tak, YTo0bl
OHM He Mella/Ii HAKUMATh Ha NeJaJu.
Yr100bI KOBPHKH HE JBUIAJTNCH 110 NOJLY,
HX He00X01HMMO HA/Ie:KHO 3a()HKCHPOBATb.
He knaguTe HaNOIbHbIE KOBPUKH
Ha NeJaJy WM APYT Ha ApYra, T. K. 3TO
MOKeT NOMelIaTh HA)KMMATh Ha NeAaTn
U NPUBECTH K aBapHH.

AA0064482

IlepeBo3ka nereii
B AaBTOMOOMJIE

@ 3anperiaeTcsi OCTaBIATh KIIIOY B 3aMKe 3a)KH-
raHus, MOKUaas aBTOMOOWIIb, €CIIH B CaJIOHE
HaxozsTcs AeT. JleTn MOryT Hayath UrpaTh
C OpraHaMu ynpaBJIeHHs aBTOMOOHJIS, 4TO
MOJKET IPUBECTH K HECUACTHOMY CIIy4alo.

® YToObI MAKCUMAIIBHO 3aLIUTHTh JIETEH B CIIy-
4yae aBapuH, PUCTETHATE X PEMHIMH 0€30-
MACHOCTH WJIM YCAJUTE B CHIELIUAIbHbIC
JIETCKHE CHJICHbSI B COOTBETCTBHU C IIPABU-
JIaMH JIOPOXKHOTO JIBMIKCHHSL, I€HCTBYIOIIUMH
B PErUOHE, T IKCIUTyaTUPYETCsl aBTOMOOHIIb.

©® He no3BonsiiTe AeTsIM Urpath B OaraxHoM
OTJIEJICHUH. DTO OYSHb OIACHO IPH JIBM)KEHUH
aBTOMOOMJISL.

IMorpy3ka Oaraxa

VkiagsiBas 6arax B aBTOMOOWIIb, CIIEIUTE, YTOOBI
BEIIM HE PACIIOJIATAIKCh BBINIEC CIIMHOK CUICHHH.

Hauano asrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-3



OOKaTKa aBTOMOOUJIS

DT0 OmacHO He TONBKO M3-3a YXYALICHH 0030pa,
HO U M3-32 TOTO, YTO HPH PE3KOM TOPMOXECHHUH
BEIIH MOTYT yIIacTh B CaJIOH.

onis

OKATKAa aBTO

E00600404881

B teuenne nepseix 1000 kM npobera HOBOTO aBTO-
MOOMJISL pEKOMEH TyeTcsl COOJIIOaTh ClIeIYOINe
IIpaBUIIa, KOTOPBIE IIOMOTYT HPOUIUTH CPOK
ci1y>kObl aBTOMOOMJISL, @ TaKKe 00ECIEYUTh B 1aJlb-
HeWIeM HU3KU pacXo]] TOILINBA H XOPOIIHE JKC-
IUTyaTallHOHHBIE T0KA3aTeNH.

® J136eraiiTe Upe3MepHOro yBEINYEHHS YaCTOThI
BpAICHHs KOJIEHYATOTO Bajla JBUTATEII.

® J136eraiiTe pe3kux TpOraHui, pa3roHoB, TOP-
MOKEHHH U MPOOJKUTEIBHOTO IBHKSHUSI
C BBICOKOH CKOPOCTBIO.

©® He npeBslaiite mpeienbHoi CKOPOCTH, PEKO-
MEH/I0BaHHbIE 3HAYE€HUsI KOTOPOH MPUBE/ICHBI
HIDKE.
ITomHHuTE 00 OrpaHUYEHUAX CKOPOCTH, yCTa-

HOBJICHHBIX IPAaBUJIaMU JOPOKHOT'O ABMKECHUS.

® He neperpyxaiite aBTOMOOHIIb.
©® B nieproz 06KaTKH BO3AEPIKUTECH OT OYKCH-
POBKH IpHLIEna.

CTosiHOYHBIN TOPMO3
¢ MeXaHUYeCKUM MPUBOAOM*

E00641800147

BrJioueHue CTOSTHOYHOTO TOpMO3a

AFA115229

IIpeaeabHasi CKOPOCTH
Mowment Monuduxa- | Moguduka-
NMEPEKTI0YCHU ST IMHU C JBMIa- | MU C JBUIa-
Tejem 1500 | Tenem 2000
Il 20 km/4 30 km/u
TIOJIOXKEHHE
2 40 km/a 50 km/u
MOJIOXKEHHE
I 50 km/4 70 km/u
MOJIOXKEHHE
A 70 km/4 90 km/4
B pyutom | NO0keHHE
pexnMe B
5 80 kM/4 120 km/4
HOJIOKEHHE
b-e 100 xw/a 120 kw/a
TIOJIOXKEHHE
e 110 km/a —
TIOJIOXKEHHE
8- 130 km/u —
TIOJIOXKEHHE

IpenenbHas CKOPOCTH
Mowment Monuduka- | Moguduka-
TePEeKJIIoeHU LMK C ABUTA- | WHH € JBUIa-
Teaem 1500 | Teaem 2000

D (nBmxeHne) 130 xm/u 130 km/4

E00600503058

YToObI HOCTABUTH aBTOMOOMIIb HA CTOSIHKY, ITOJHO-
CTBIO OCTAaHOBHTE €r0 U MOTSHUTE PhIYar CTOSHOY-
HOTO TOPMO3a ISl yAeP>KaHHs aBTOMOOHIIS

Ha MecTe.

VY6eaurech B TOM, YTO BKIIOUMIACH KOHTPOJIBHAS
JlaMIia TOPMO3HOH CHCTEMBI.

Cwm. paznen «KoHTpobHas lamMIia TOpMO3HO#
CHUCTEMBI», CTp. 5-44.

6-4 Hauaio aBrXeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

1 — HaxkMuTE M yiepKUBalTe HaXaTol nenaib
TOPMO3a, 3aTeM IOTSIHUTE PhIYar BBEpPX
JI0 yIopa, He HaXXHMasi Ha KHOIIKY Ha TOpIe
PYKOSTKH

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipexae yeM BKIIOYUTH CTOSTHOUHBIA TOP-
MO3, CUJIbHO HAKMHUTE Ha I1€/lajlb TOPMO3a:
TSHYTh PHIYAT MOXHO, TOJBKO KOTJIa aBTOMO-
OMJIb IIOJTHOCTBIO HETIOABIKCH.
Ecau noTAHYTh phIYar CTOSHOYHOTO TOPMO3a
Ha JBI)KYIIEMCsl aBTOMOOMIIE, 9TO MOXET
IPUBECTH K OJIOKUPOBKE 3aJHUX KOJIEC
u 3aHocy. Kpome Toro, 310 MOXKET IpUBECTH
K BBIXOZy CTOSSHOYHOTO TOPMO3a U3 CTPOSL.



CTOSIHOYHBII TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

©® TsHUTE pBIYAr C JIOCTATOUHBIM YCUIIUEM,
4YTOOBI CTOSHOYHBIH TOPMO3 yAEPKUBAI
aBTOMOOWIIb Ha MECTE I10CIIe OTITyCKaHHs
nesjay TopMo3a.

@ Eciiu CTOSIHOUHBIH TOPMO3 HE yAEepKUBAET
aBTOMOOWJIb Ha MeCTe IPH OTIYIEHHOH
TeaIi TOpMO3a, Kak MOJKHO CKopee Ipo-
BEpbTE aBTOMOOWIIb B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.

Bbikj10ueHHe CTOSTHOYHOTO TOpMO3a

e Y
P

{
's—---_-—-\
——

AFA115232

1 — HaXXMUTE U yIepKUBalTe HAXATOM Meaab
TOPMO3a, 3aTeM CJIerka IOTSHUTE phlyar
BBEPX

2 — HaXXMHTE Ha KHOIKY, HaXOJSLIyIOCs
Ha TOpLE PYKOATKH

3 — MOJHOCTBIO OIyCTUTE phIYar

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [lepe/ HayaJIOM JIBH)KEHHS yOCIUTECH,
YTO CTOSIHOYHBIA TOPMO3 HOJHOCTBIO
BBIKJTIOUCH, @ TAKXKE BBIKIIIOYCHA KOHTPOJIb-
Hasl JIaMIIa TOPMO3HOW CHCTEMBI.
Ecnu Bl Hauanu 1BM)KEHHE, HE BBIKJIIOYHUB
CTOSITHOYHBII TOPMO3, HA MHOTO(YHKIIHO-
HaJIbHOM JHCILIEE MOSBUTCS MPEAYNPEexIe-
HUE U BKJIIOYUTCS CUTHAT 3yMMEpa, €CITi
CKOPOCTb aBTOMOOHJISI IPH 9TOM MPEBBICHT
8 km/u.
IIpu nBHKEHHH aBTOMOOMIIS C BKIIIOYSHHBIM
CTOSTHOYHBIM TOPMO30M IIE€PErPEeBAIOTCS TOP-
MO3HbBIE MEXaHU3MBbI, IPH 3TOM CHHIKAETCS
90 ()EeKTHBHOCTE X PaOOTHI U yBEINIUBA-
€TCsl BEPOSTHOCTh OTKa3a.

KonrponbHas namna

©)

Ipenynpesxnatouiee coodeHne

©)

RELEASE
PARKING BRAKE

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciy 1py BEIKITIOYCHHOM CTOSTHOYHOM TOP-
MO3€ KOHTPOJIbHAS JIaMIIa TOPMO3HOU
CHCTEMBI HE BBIKJIFOYAETCS, TO TOBOPHUT
0 BO3MOXKHOH HEHUCIIPaBHOCTU B TOPMO3HOH
cHuCTeMeE.
Kax MOXHO ckopee poBepsTe aBTOMOOMIIb
B aBTOPH30BAaHHOM CEPBHCHOM IIEHTpPE
MITSUBISHI MOTORS.
Cw. pa3zzen «KoHTponbHas 1aMna TopMo3-
HOUW CHCTEMBI», CTp. 5-44.

CTosiHOYHBI TOPMO3
€ JIEKTPONPHBOAOM*

E00642100365

Kak cnenyer u3 Ha3BaHMs1, TAaKOW CTOSHOYHBIN TOP-
MO3 BKJIFOUAETCS U BBIKJIFOUAETCSI PU TOMOILU
9IEKTPOIPHUBOJIA.

N NPUMEYAHME

©® PaGora 3IEeKTPONPUBOIA CTOSHOYHOIO TOP-
MO03a CONPOBOXKIACTCS COOTBETCTBYIOIINM
3BYKOM, KOTOPBIH MOXET ObITh CIIBILICH I1ac-
CaXHpaM aBTOMOOMIIS. DTO HE CBUIETENb-
CTBYET O HEHCIIPABHOCTH, CTOSHOYHBIH
TOPMO3 C 3JIEKTPONPUBOAOM paboTaeT
B LITATHOM PEKHME.

® [Ipy HU3KOM YPOBHE 3apsiia aKKyMYJISITOP-
HOM OaTapeu WK ee MOJIHOM pa3psjie CTos-
HOYHBIIf TOPMO3 C IEKTPOIPUBOIOM
He BKJIFOYaeTCs U He BhIKItouaeTcs. CM. pas-
Jiel «3aIycK JBUraTels OT BHEIIHETO HCTOY-

HUKa SHEPTum», cTp. 8-7.

Hauao aBmxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-5



CTOSTHOYHBII TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

©® BEI MOXKeTe OLIYTUTH IIepeMelleHNe Meaun
TOpMO3a IIPU 3aJeHCTBOBAHUH CTOSHOYHOTO
TOPMO3a C 3JIEKTPOIPHBOJIOM.
OTO0 He ABNIAETCS IPU3HAKOM HEUCIIPAaBHO-
CTH.

BrJiroueHHe CTOSIHOYHOIO TOpMO3a

= AFA132295

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcs pacrojiarars Kakie-1moo
MPEMETHI PSIZIOM C BBIKIIOYATEIIEM CTOSHOY-
HOT'O TOPMO3a C JIIEKTPOIPHUBOIOM.
TlocTopOHHHE MPEIMETH MOTYT KOCHYTHCSI
BBIKJTIOYATEIIs], YTO MOXKET IPUBECTH K HEO-
JKHAQHHOMY BKJIFOUCHHIO CTOSHOYHOTO TOP-
Mo3a.

©® He BKIIIOYAMTE CTOSHOYHBIH TOPMO3 C JJICK-
TPOIPHBOIOM BO BPEMsI JBHIKCHHSI aBTOMO-
Omirs. B npoTHBHOM City4ae BO3MOXXEH
HeperpeB U/ IPeXAeBPEMEHHBIIT H3HOC
JieTaneil TOpMO3HBIX MEXaHH3MOB, YTO CHH-
skaeT 3G HEeKTHBHOCTH TOPMO30B.

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

OcTaHOBUTE ABTOMOOMUIIb.

ViepxkuBas HaKaTol neaib TOpMo3a, MOoTs-
HUTE 32 BBIKJIFOYATEIb CTOSSHOYHOTO TOPMO3a
C QNEKTPOIPUBOIOM.

N —

Ha BKIIIOU€HHE CTOSTHOYHOTO TOPMO3a yKA3BIBAIOT
KOHTPOJIbHAsI JIaMIIa TOPMO3HOH CHCTEMbI

Ha LIMTKE MPUOOPOB M KOHTPOJIbHAS TaMma (A)
Ha BKJIIOYATeJIe CTOSSHOYHOTO TOPMO3a C 3JIEKTPO-
HPHBOJIOM.

® KoHTpOJIbHAS JIaMIla TOPMO3HOH CHCTEMBI

BKJIIOUAETCS IPUMEPHO Ha 15 cexyHn

1 BBIKJIIOYAETCS IIPU CIIEAYIOINX YCIOBUSX:

* [Ipy BKITIOYCHHOM CTOSTHOYHOM TOPMO3€
C JIEKTPONPHBOIOM 3aMOK 3a)KUTAHUS
nepeBoautcs B noioxenne LOCK nmu6o
BKJItOUaercs pexum padorer OFF.

* [Ipu moHATOM BKJIIOYaTENE CTOSTHOYHOIO
TOPMO3a C DIEKTPOIPUBOIOM 3aMOK 3aXKH-
raHus nepesojurcs B nonoxenue LOCK

160 BKIogaeTcs pexxuM padoTel OFF.

6-6 Hauaio nBr>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

® Ecii B 9KCTPEHHOU CUTYaIlUu MoTpedyercst
BKJIIOYUTE CTOSTHOYHBIH TOPMO3 C 3IEKTPO-
IPUBOJIOM, NIOTSHUTE U yep)KUBalTe B BEpX-
HEM I10JI0)KEHHH BBIKIIOUATENh CTOSHOYHOTO
TOPMO3a C 3JIEKTPOIPUBOOM JIsl BKIIIOUE-
HHS CTOSHOYHOTO TopMo3a. [Ipu aToMm oTo-
OparkaeTcs cieayrollee mpeaynpexaaonee
cOO0OIIeHNe, COMIPOBOXKIAEMOE 3By IaHHEM
3yMMepa, OTHAKO OTIyCKaTh BKJIIOUaTelb
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C 3IEKTPOIPUBOIOM
HE ClIeyeT.

O)

RELEASE
PARKING BRAKE

® [Ipy mapkoBKE aBTOMOOHIIS HAa KPYTOM
CKJIOHE MOTSHUTE BKJIIOYATEb CTOSTHOYHOTO
TOPMO3a C 3JIEKTPOIPHBOIOM JABaXIbI (€Ire
OJIMH Pa3 I0CJIE BKIIOUECHHS CTOSHOYHOTO
TOpMO3a). OT0 0OecneunBaeT MaKCHMaIbHO
9 HEKTUBHYIO 3aTSHKKY CTOSHOIHOTO TOP-
Mo3a.

® Eciy CTOSHOUHBIH TOPMO3 HE yAEpKUBaeT
aBTOMOOWIIb Ha MECTe IIPU OTIYIIEHHO
Hefali TOPMO3a, KaK MOXXHO CKOpee IIpo-
BEpLTE aBTOMOOWIIb B aBTOPU30BAaHHOM Cep-
BucHoM nentpe MITSUBISHI MOTORS.

® Eciiu BKIJIIOYEH PEXUM PabOThI, OTIIMYHBIH
ot ON, To IIpH BKITIOYEHUH CTOSHOYHOTO
TOPMO3a Ha HEKOTOPOE BPeMs BKIIOUAETCs
KOHTPOJIBHASI JIAMITA CTOSTHOYHOTO TOPMO3a
C 3IIEKTPOIIPUBOIOM.




CTOSIHOYHBII TOPMO3

N4 NPUMEYAHUE

BrIK/IIOUEHHE CTOSIHOYHOTO TOpMO3a

® Eciy yacTo B TeYeHHE KOPOTKOTO IpoMe-
JKyTKa BpEMEHHU BKIIIOYATh M BBIKIIOUAaTh
CTOSIHOYHBIH TOPMO3 C NIEKTPONPHUBOIOM
IIPU IOMOIIY BBIKJTIOUATENIs, HA MHOTO(YHK-
IIMOHAJILHOM JIUCILIEE NOSIBIIAETCS CIEIyIo-
Iiee mpeaynpekaaloniee coodIeHne, IocIe
4ero CTOSTHOYHBIN TOPMO3 BPEMEHHO

He BKJIIOUaeTcs. B aTom cirydae HeoOxomumo
HOJI0KaTh IPUMEPHO | MUHYTY U 1ocje
HCUYE3HOBEHHS NIPEAYNPexKIaIoNIero cooo-
IIEHHUS TIOTSHYTh 3a BBIKJIIOYATENb CTOSTHOY-
HOTO TOPMO3a C JIEKTPOIPHBOIOM.

X

PARKING BRAKE
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

® KoHTpOJIbHAS JJaMIIa TOPMO3HOM CHCTEMBI
1 KOHTPOJIBHASI JIAMITA Ha BKJIIOYATEIIe CTOSI-
HOYHOTO TOPMO3a C 3IEKTPONPUBOLOM MOTYT
Murath. Eciti 1aMIbl BBIKIFOYAIOTCS OHO-
BPEMEHHO C BBIKJIFOYEHUEM CTOSHOYHOTO
TOPMO3a C JIEKTPOIPHUBOIOM, ITO HE yKa3bl-
BA€T HA HEUCIIPABHOCTb.

@ B 3aBHCUMOCTH OT CHTYaI[H CTOSTHOYHBII
TOPMO3 C BIEKTPOMPUBOLOM MOXKET OBITH
BKJIFOYEH aBTOMATHUYECKH.

Cw. paszzen «CucremMa aBTOMaTuueCcKoro
BKJIFOUCHHSI CTOSTHOYHOTO TOPMO3a»,
cTp. 6-42.

BbIkiII0ueHne BpyuHyIo |

= AFA132309

1. Y6enurech B TOM, UYTO 3aKUTAaHHE BKIFOUECHO
100 BKIIIOYEH peskuM padoTs! ON.

2. VYhepkuBas HOKATOMU Ieialib TOPMO3a,
Ha)XMHTE Ha BBIKITFOYATEb CTOSHOYHOTO
TOPMO32 C HIEKTPOIIPUBOIOM.

BbIk/104eHHe B aBTOMATHY€CKOM pexume

ITpu naBHOM HaXKAaTUH Ha MeJajlb aKceneparopa,
€CIIN BCE OCTAJIbHBIE YCIIOBHS COOIIONICHBI, CTOS-
HOYHBIN TOPMO3 C 3IEKTPONPUBOLOM BHIKITIOUHTCS
aBTOMAaTHYECKH.

® J[puraresp paboTaer.

@ Ppryar ceaekTopa HaXOAUTCS B MOJI0KEHHH
D (mBmxenne) mwu R (3aguuii Xox).

® PeMeHb 0e301aCHOCTH BOJMTENS IPUCTETHYT.

Ha BBIKIIIOUEHHE CTOSTHOYHOTO TOPMO3a C IEKTPO-
MIPUBOJIOM YKa3bIBA€T BBIKIIOUEHHE KOHTPOIBLHOM
JIAMIIBI TOPMO3HOM CHCTEMBI U KOHTPOJIBHOU
JIaMIIbl HA BBIKJIIOYATENe CTOSHOYHOIO TOPMO3a

C DJIEKTPOIPHBOZIOM.

Tepen HayanoM ABMXKEHUS yOEIUTECH, YTO CTOSA-
HOYHBIN TOPMO3 BBIKJIFOUCH, @ TAKIKE BBIKJIFOUCHBI
KOHTPOJIbHAS JIaMIIa TOPMO3HOM CHCTEMBI M KOH-
TPOJIbHAS JIAMITa Ha BKJIFOYATEIIe CTOSTHOYHOTO
TOPMO32 C 3IEKTPOIIPUBOIOM.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® Eciu nocne 3a1ecTBOBaHMSI BKJIIOYATEs
CTOSIHOYHOTO TOPMO3a C DIEKTPOIPUBOIOM
JUTSI BKITFOYCHUS MJTH BBIKJIFOUCHHS CTOSTHOY-
HOTO TOPMO3a KOHTPOJbHASI JTAMIIA TOPMO3-
HOMW CHCTEMBI U KOHTPOJIbHAS JIamIia
Ha BKJIIOYATEIIe CTOSTHOYHOTO TOPMO32a
C 3JICKTPOIPUBOAOM MPOJODKAKOT MHUIaTh
W KOHTPOJIbHAS JIAMITa CTOSHOYHOTO TOP-
MO3a C JEKTPOIPUBOIOM OCTACTCS BKIIFO-
YEHHOM, CHCTEeMa CTOSIHOYHOTO TOPMO3a
C 3JICKTPOIPUBOAOM MOXKET OBITH HEHC-
MpaBHA W CTOSHOYHBIA TOPMO3 C DIEKTPO-
MIPUBOJZIOM MOXET HE BKJIFOYAThCS
U He BBIKJIIOYATHCS. B TakoM cirydae Hemen-
JICHHO OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B Oe30mac-
HOM MecCTe U 00paTuTeCh B ONMKanInit
aBTOPU30BAaHHBII CEPBUCHBII LICHTP
MITSUBISHI MOTORS.

® [Ipy BHXCHHN aBTOMOOMIIS C BKITIOYEHHBIM
CTOSTHOYHBIM TOPMO30M C 3IEKTPOIPUBOLOM
IIepErpeBaloTCsi TOPMO3HBIE MEXaHU3MBI,
P 3TOM CHIDKaeTCs 9D (PEKTHBHOCTD HX
paboThI U yBEITMYNBACTCS BEPOATHOCTh
OTKa3a.

Hauao aBmxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-7



CTOSTHOYHBII TOPMO3

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciiv 1pH BBIKJIFOYEHHOM CTOSITHOYHOM TOP-
MO3€ KOHTPOJIbHAS JIaMIa TOPMO3HO#
CHCTEMBI HE BBIKIIOYAETCS, 3TO TOBOPUT
0 BO3MOKHOI HEUCIIPABHOCTU B TOPMO3HOM
cucreme.
CrnenyeT HeMeJIeHHO 00paTUThLCS B OJIH-
JKalIIMi aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.

® Eciu pa3roHHasi JMHAMUKa aBTOMOOWIIS
Ka)KETCsl CIIMIIKOM MEJUICHHOH MOCIIe TOTO,
KaK aBTOMOOMIIb CTOSIJT HEKOTOPOE BPEeMs
C BKJIFOYEHHBIM CTOSTHOYHBIM TOPMO30M
C JIEKTPOIPUBOIOM IIPH OTPHLIATEIBHBIX
3HAYCHHSIX TEMIIEPATyPbl HAPYKHOTO BO3-
JIyXxa, OCTAHOBUTE aBTOMOOMJIb B Oe30mac-
HOM MECTE, 3aTeM BKIIFOUHTE M BBIKIIIOUUTE
CTOSITHOYHBII TOPMO3 C IEKTPOIPUBOJIOM.
Ecinu mociie 31oro pasroHHasi JUHaMHUKa
ABTOMOOMIIS TIO-TIPEKHEMY KaXKETCS MEJJICH-
HOIi, 0OpaTuTeCh B ONMKANUIINI aBTOPU30-
BaHHbII cepBucHbI neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

N4 MPUMEYAHUE

N MPUMEYAHUE

® Eciu 3aMOK 3aKUTaHUs HE HaXOAUTCS
B niosiokeHUH ON 1100 He BKIIIOYEH PEXKUM
pa6otel ON, CTOSHOYHBIN TOPMO3 HE MOXKET
OBITh BBIKIIIOYEH.

©® Eciii CTOSHOYHBINH TOPMO3 C JIEKTPONPUBO-
JIOM aBTOMATHYECKH HE BBIKIIIOUAETCS, €T0
MOYKHO BBIKJIIOYHTH BPYUYHYIO.

@ Eciii phlyar cejaekTopa He HaXOIUTCs
B MOJIOKeHHH P (CTOSIHKA), TO TIPH MOMBITKE
BBIKJTIOUUTB CTOSTHOYHBII TOPMO3 C 3JEKTPO-
MPUBOJIOM, HE HAKMMAsI Ha Teallb TOPMO3a,
Ha JMCIIIee 0TOOPAa3HUTCS IPEayIPEkKIar0-
1ee cooOIIeHune.

N
BRAKE

PRESS BRAKE PEDAL
TO RELEASE

©® Ciienyroliee npeaynpesxaarliee coooe-
HHE [OSIBIISICTCS TIPHU MONBITKE Havaia ABHU-
KCHHS C BKJIFOYCHHBIM CTOSHOYHBIM
TOPMO30M C IEKTPOIPHBOIOM.

O)

RELEASE
PARKING BRAKE

©® Eciu BoauTeNb HAKUMAET Ha Ie/lallb aKce-
nepaTopa IpH COOIIIOIEHHHN yCIOBHI aBTOMA-
THYECKOTO BBIKIIOUEHUS CTOSTHOYHOIO
TOPMO3a C 3MEeKTPOIPHBOIOM, CTOSTHOTHBII
TOPMO3 C 3JIEKTPONPUBOIOM BHIKIIOUUTCS
aBTOMATHYECKH.

6-8 Hauaio nBr>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

KonTtpoannas namma /
npeaynpexaamlee coodmenue

KonTponbHas nammna

@

Ipenynpesxnatoniee coodIeHIEe

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

Ipy HeMCIPaBHOCTH B CHCTEME BKIIIOYAETCs] KOH-
TpoJbHas 1amra. IIpu 3ToM B HH(POPMAHOHHOM
OKHE MHOTO()YHKI[IOHAJIBHOT'O JIMCILIEs! MOSIBIISI-
eTCst IIpeaynpexIaroliee CoooIeHune.

B HOpMaNbHBIX yCIOBUSIX KOHTPOJIBHAS JIaMIIa
BKJIFOYAETCsI TOJIBKO MPH MTOBOPOTE KIIF0Ya 3aXKHUTa-
HUA B nonokeHHe ON HIIN BKITIOYEHHHU PEXIMa
pabots ON U BBIKIIIOYAETCS Yepe3 HECKOJIBKO
CEeKyHJI.



CTOSIHKa aBTOMOOHIIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciy KOHTPOJIbHAS JIaMIIa CTOSTHOYHOTO TOP-
MO03a C 3IEKTPOIPUBOJOM HE BKIIIOUAETCS
UM OCTAaeTCsl BKIIOUEHHOH MPU OBOPOTE
3aMKa 3aXuranus B monoxenue ON mu6o
[pH BKIIOYEHUH pexuma pabotst ON win
BKJIIOYAETCSI BO BPEMsI IBHIKEHUS aBTOMO-
OuJIsL, CTOSTHOYHBIM TOPMO3 € BIEKTPOIPUBO-
JIOM MOJKET He BKIIIOYHUTHCS HIIU HE BEIKIIIO-
4uThCs. B aTOM Cityyae cieryeT HeMeIeHHO
00paTUThCS B OMIDKANIININ aBTOPH30BAHHBIN
cepBucHbli nentp MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pasznen «KoHTpoIbHAS J1aMIIa CTOSHOY-
HOT'0 TOPMO3a C 3IIEKTPOIIPUBOIOM»,
cTp. 5-45.
IIpu nocraHOBKE aBTOMOOMIISL HA CTOSTHKY
IIPU BKIIIOYEHHOM KOHTPOIBHOM JTaMIIe CTOs-
HOYHOTO TOPMO3a C 3JIEKTPOIPUBOIOM ClIe-
JyeT OCTaHOBHUTH aBTOMOOHIIb Ha POBHOI
TBEPOH rOPU30HTAIBHON IUIOLIAJIKE, IIepe-
BECTH PBIYAT CEJIEKTOpa B IOJIOKCHUE
P (crosiHKa) M yCTaHOBUTH IPOTUBOOTKATHBIE
YIIOPBI, OAaIIMaKU MM KaMHHU CHEPEan
U €3a/14 KoJleC BO H30exaHHe OTKaTa aBTOMO-
oms.

N4 NPUMEYAHUE

CTOsIHKA Ha CILyCKe

©® Eciu B MH(GOPMAI[MOHHOM OKHE Ha MHOTO-
(YHKIIMOHAIBHOM JIHCILIEE OTOOPAa3UTCS
crienyrolee coodIeHne, HECKOIBKO pa3
BKJIFOYUTE U BBIKIIIOUUTE CTOSHOYHBII TOP-
MO3 C JIEKTPONPUBOIOM C IIOMOIIBIO
BBIKJIIOYATEIS.
Ecnu nociie 3a7eiicTBOBaHMS BBIKJIIOYATEIIS
COOOIIeHIe MCUe3aeT, HEHCIIPABHOCTh
OTCYTCTBYET.

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED

on

TOAHKA aBT

E00600602935

YToObI HOCTABUTH aBTOMOOMIIb Ha CTOSIHKY, ITOJHO-
CTBIO OCTaHOBHTE €T0, 3aTSHUTE JI0 YIIOpa CTOs-
HOYHBII TOPMO3 M BKJIIOUUTE 1-10 (Ha mogbeme)
i 3aaH010 (R) (Ha ykiione) nepenady B M/T
6o nepesenute poruar cenexkropa CVT B moso-
xeHue P (crosHka).

CrosiHka Ha yKJIOHE

Yr00bI H36€KaTh CKaThIBAHMS aBTOMOOUIISI, HEOO-
XOJIMMO BBITIOJIHUTD CJIETYIOIINE TeHCTBUS

TloBepHHuTE KOJIECa B CTOPOHY OOp/rOpa u AaiTe
aBTOMOOHMITIO TPOABHHYTHCSI BIIEPE]] [0 TEX TIOP,
OKa KOJIeCO He KOCHETCs Oopiropa.

Ecaun aBromo6mis ocHamen M/T, BKIIFOYUTE CTOSI-
HOYHBII TOPMO3, a 3aTeM BKJIFOUHMTE MepeIady
3a/IHET0 XO/Ia.

Ecnu aBromo6mits ocHatieH CVT, BKIFOYHUTE CTOSI-
HOYHBIN TOPMO3 U [IEPEBEANTE PhIYAr CENeKTOpa
B niosiokeHue P (cTosHKa).

Ipu HEOOXOMUMOCTH MOUTOKHTE IO KoJieca Top-
MO3HBIC OalIMaKy.

CrosiHKa Ha moabeMe

TloBepHHTE KOJIeca B CTOPOHY OT OOpAIOpa U JaiTe
aBTOMOOMITIO ITPOZIBHHYTHCS Ha3a/( 10 TeX Iop,
MOKa KOJIeCO He KOCHEeTCs Ooptopa.

Ecnu aBromo6uits ocHaied M/T, BKIIOUUTE CTOS-
HOYHBIN TOPMO3, a 3aTeM BKIIIOUUTE 1-10 mepemady.
Ecau aBromo6uiis ocHamen CVT, BKIIO4YnUTE CTOS-
HOYHBIN TOPMO3 U TIEPEBEINTE PhIYAr CENEKTOpa

B nojiokeHue P (cTosiHka).

Ipu HEOOXOMUMOCTH MOUTOKHTE TIOJ KoJieca TOp-
MO3HbIE OalIMaKy.

Hauano asrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-9



PerynmpoBka pyneBoii KOJIOHKH O BEIIETY M YTy HaKJIOHA

N4 NPUMEYAHUE

® Eciin aBromo6miis ocHamied CVT, To, ocra-
HaBJIMBAs €T0 Ha YKJIOHE, 00s13aTeIbHO
BKJIIOUUTE CTOSTHOYHBIH TOPMO3, IIPEXK/IE YeM
MEPEBOJUTH PhIYAr CEJIEKTOpA B MOJIOKEHUE
P (crosinka). Eciu nepeBectu pelyar cesiek-
TOpa B NOJIOKeHUe P (CTOsIHKA), HE BKITIOYast
CTOSIHOYHBIH TOPMO3, TO BBIBECTH pblyar
CEJIEKTOPa M3 3TOTO MOJOKEHHUS MOXKET OKa-
3aThCs 3aTPYIHUTEIBHBIM, JUIS 3TOTO IIOTpe-
OyeTcs 3HAYUTENBHOE YCHIIHE.

CrosiHka ¢ padoTaommuM
ABHUTATEJIEM

3anpenaercst OCTaBIATh pabOTAIOLIMI JBUTATENb
Ha BpeMs OT/IbIXa (CHA), JaXKke HEIPOIOJDKHTEIb-
Horo. Taxoke He ocTaBisiiTe paboTaIOIIMIA ABUTA-
TeJIb B 3aKPHITOM WJIH IJIOXO BEHTWIIHPYEMOM
MIOMEIICHHH.

ANPEQYNPEXOEHUE

® [Ipu cTosiHKe ¢ padoTAIOIINM ABUraTeIeM
CyHIeCTBYeT ONACHOCTh TS2KeJI0ro TpaB-
MHPOBaHUS JIIOAeil BeaeIcTBHE Cay4aii-
HOT0 IepeMelleHUsl pbIuara nepexJioye-
HHUs nepenay (y aBromodmieii ¢ M/T)
HJIM pblyara cesiekTopa (y aBToMo0un.eii
¢ CVT) 1160 BciaeacTBHE CKOMIEHHS TOK-
CHYHBIX 0TPA0OTABIIKX ra30B B CaJIOHe.

6-10

MecTo cTOSIHKH

ANPEQYNPEXOEHUE

©® He cienyer 0CTaHABJIMBATH AaBTOMOOUJIb
B MeCTax, rje JerkoBoCIIaMeHAI0IHecs
MaTepHaJIbl, HAPUMeEpP cyxasi TpaBa,
MOTYT CONPHKOCHYTBCS C TOPSYUMH AeTa-
JIIMH CHCTE€MBI BBIITyCKa aBTOMOﬁl/lJlSl,
MOCKOJIbKY 3TO MOKET HPUBECTH
K TokKapy.

3anpemaercs JJIUTEJIbHOE
BpeMs yIepKHBATh pyJieBoe
KO0JIECO B KpaiiHeM I0JI0KeHUH

B 3TOM citydae Ui oCIeyomero IoBopoTa
PyJIeBOTO Kojieca norpedyercs Oonpliee ycuiie.
Cwm. pasnen «NeKTpoyCHITUTENb PYIEBOTO YIPaB-
nenus (EPS)», crp. 6-51.

IIpu BbIXOAE U3 ABTOMOOUJIS

Brixonas u3 aBroMoOMIIs, 00S3aTETLHO M3BIEKUTE
KJIFOY M3 3aMKa 32)KUTaHHs ¥ 3allPUTE BCE JBEPH,
BKJIIOYAs BEPH GAaraykKHOTO OTACTICHHUS.

Bcerna crapaiiTech OCTaHaBIMBaTh aBTOMOOHIIb
B XOPOILO OCBEIICHHOM MECTe.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

PeryiupoBka pyJieBou

KOJIOHKH 110 BBLIETY
U yIJ1y HAKJIOHA

E00600701737
1. OcBoboxuTe ppryar GUKcanuy pynaeBoit
KOJIOHKH, TIOIICPIKUBAsT PYJIEBOE KOJIECO.
2. YcTaHOBUTE PYJIEBOE KOIECO Ha TpeOyeMyIo
BBICOTY.
3. 3aduxcupyiTe pyIeByIO KOIOHKY, IOTSIHYB
pbryar (pHKCalHu PyJIeBOH KOJIOHKH BBEPX
JI0 yTiopa.

AA0110800

A — 3a0I0KUpOBaHO
B — paz6nokupoBano

A\NPEQYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercs peryJupoBaTh N0JI0KeHHE
PY/1eBoro Kojeca BO BpeMsi IBHKEHHUS
aBTOMOOMJIS.




BHyTpeHHee 3epKalio 3a1Hero BH/a

BHyTpeHHee 3epkasio Peryn1npoBka noJiosxxeHust

3aJJHEro BUjaa 3€pKaJia 3a1HEro Buaa
E00600802429 B BepTI/IKaJILHOﬁ IJIOCKOCTH =7
YroObl 06eceunTs XOpOIINi 0030p Ha3a[, BBIIONI- f

HSIHTE PEeryJIupOBKY 3epKajia 3aJHETO BUA TOIbKO

[0CJIe TOTO, KAK OTPEry/IHpOBAHO [IONOKEHHE Kpome aBromo0u.1eii ¢ cuctemMoii cMsir4eHus

nocJieAcTBHii J1000Boro crosikHoBeHus (FCM)

CHUIICHHUH.
IIpu peryanpoBKe ONOKEHHS 3ePKAII0 MOXHO
Tum 1 - HAKJIOHATH BBEPX U BHU3.
: AA0108151
YCTpaHeHne OTPAKCHHUA CBETA
Tun 2
r—u (hap
=] I Tum 1
AFA118161
C nomouibo pyukH (A) Ha HIXKHEH KPOMKE BHY-
& NMPE nyn PE)K‘D‘E HUE AFA126115 TPEHHEro 3epKaJia 3alHer0 BHIa MOKHO MEHSITh

YTOJI HAKJIOHA 3epKaiia, YToObI H30eKaTh Ocerie-

® 3anpemaercsi peryJupoBaTh M0JI0KeHHe .
HYs (hapaMu IBIOKYILMXCS C3a11 aBTOMOOMIICH.

3€pKaJia 3aIHEro BU/1a BO BpeM4 IBHIKe-

HHSI AaBTOMOOWJIsI. ITO ONMACHO. PermepOBKa MOJIOKEHU S
CienyeT 00513aTeJIbHO OTPEryJHPOBATh

N0JI0/KEenNe 3epKaJia nepel HA9aJ10M JBH- HapPYKHBIX 3€pKaJjJ 3aIHET0
JKEHHSI. BH/IA

OtperynupyiiTe BHyTpEHHEE 3€pKao 3aJHETO
BHUJIa TAKUM 00pa3oM, 4T0ObI 00eCIIeUHBAIICS MaK-
CHUMaJBHBII 0030p Yepe3 3aHee CTEKIIO.

I1pu peryanpoBke MOJI0KEHHS 3€PKAJI0 MOKHO
HAKJIOHSTh BBEPX, BHU3 U BJICBO, BIIPABO.

Hayano nBwxeHus U BOKICHUE aBTOMOOUIIA 6-11



Hapy»Hble 3epKaa 3aJHero Bua

r

A Z\V, 1

AA0001425

1 — HOpMaJbHOE MOJIOKEHUE
2 — yrou HaKJIOHA 3epKaJia H3MEHEH, YTOOBI
n30ekKaTh OCICIUICHHS

Tun 2

Ecnu dpapbl ABHXKYIIETOCS 103311 aBTOMOOHIIS
CBETAT OYEHB SIPKO, KOIDPUILIUEHT OTPAKEHUSI 3ep-
KaJla 3a/{HET0 BH/a aBTOMAaTHYECKN yMEHBIIACTCS,
4T06BI H30EXKATh OCICILUICHHS.

AA0094830

6-12

ITpu moBopoTe KiIIOYa 3a)KUTaHUS B IIOJIOXKCHIE
ON i BKIIFOYeHUH pexxrma pabotsl ON aBroma-
TUYECKU U3MEHAETCS KOI(P(UIUEHT OTpasKeHHs
3epKana.

N/ MPUMEYAHUE

® He ciietyer Bewarh Ha 3e€pKajo Kakue-l1ndo
IPeMETHI, a TAKKe HAHOCUTB CPEACTBO IS
YUCTKH CTEKOJ Ha nat4yuk (1), Tak KaKk 310
MOXET CHU3HUTh YyBCTBHTEILHOCTh JJATIUKA.

Hapy:xkHble 3epkaJia

3aJHero BUaa

E00600900628

PeryaupoBka 1moJioskeHust
HAPYKHBIX 3epKaJ 3aJHero
BU/JA

E00601002079

PerynupoBka MoJ0KeHHUs HAPYIKHBIX 3epKal
3aJJHET0 BH/Ia BO3MOKHA, €CJIU KJIF0Y B 3aMKE 3a)KH-
ranust HaxoauTes B ojioxkenur ON un ACC 6o
BKJIto4eH pexuM paborsr ON mim ACC.

ANPEQYNPEXOEHUE

@ 3anpemaercs peryJupoBaTh M0J0KeHHe
3epKaJl 33/[Hero BU/JIa BO BpeMsi ABUKEeHHS
aBTOMOOMJISI. DTO OMACHO.

Cuienyer 00513aTeJIbHO OTPEryJHPOBaTh
NOJIOKEHHE 3ePKaJI epe HAYaa0M JBH-
JKEeHUs.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

A\NPEAYNPEXOEHWE

® ABTOMOOMIb OCHALIEH BBIMYKJIBIMH 3€p-
KaJaMH.
YuuThiBaiiTe, YTO 110 CPABHEHHIO € 00bIY-
HBIM IUIOCKHM 3€PKAJI0M OTPAKAIIHECS
B BBINYKJIOM 3epKaJie mpeIMeThl KaxyTcst
MEHBIIMMH 110 pa3Mepy U foJiee OTAAIEH-
HBIMH.
TIpu nepecTpoeHUHU HA APYTYIO MOJIOCY
JABHIKEHHSI He MbITAliTeCh OLEHUTH pac-
CTOSIHHE JI0 CJIEIYIOUIUX 0321 ABTOMO-
OuJIeli M0 OTPaKEHUIO B ITHX 3epKaJjiax.

. YcraHoBHUTe nepekimodarens (A) B CTOPOHY
TOrO 3epKasia, MOJI0KESHHE KOTOPOTro He0OXo-
JIFMO OTPETYIHPOBATh.
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L — perynipoBKa JIEBOTO Hapy»HOTO 3epKaJia
R — perymupoBka IpaBoro Hapy»XHOTO 3epKalia



Hapy>kHble 3epKajia 3aIHero Bu/a

2. YT00BI OTPETYITHPOBATH MOIOKEHIE HAPYK-
HOTO 3epKaJa, HaKUMaliTe Ha BKiItodarels (B)
BIIEBO, BIIPABO, BHA3 WITH BBEPX.

1 — BBepx
2 — BHU3

3 — BmpaBo
4 — B1EeBO

3. Tlo 3aBepIieHHH PETYTUPOBKU BEPHUTE TIEpe-
KJro4aTenb (A) B cpeiHee MOI0KEHHE.

CkiaapiBaHHe HAPYKHBIX
3epKaJi 3aJJHero BUAa M BO3BpaT
B palouee Mo10KeHHE

ABTOMOOUJIH §€3 31eKTPONPHBOAA
CKJIA/IbIBAHUS HAPY/KHBIX 3ePKaJl 32 {HEro

BUAA

ABTOMOOMJIH € 3JIEKTPONPHBOAOM
CKJIAIbIBAHUS HAPYKHBIX 3ePKaJI 32/HEr0
BH/Ia

E00601102748

Hapy>kHble 3epKaiia 3a{HET0 BIa MOXHO CIIOXKUTh
(nprxaTh K CTEKJIaM JABepei) Bo n3bexaHue ux
HOBPEXKICHHS [IPU OCTAHOBKE B Y3KHX MECTaXx.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® JIBIKEHHE CO CIIOKSHHBIMH 3epPKaaMi
3anperaercs.
OrcyTcTBHe 0030pa Ha3az, obecrednBae-
MOTO Hapy>XHbIM 3ePKaOM, MOXKET IIPHBE-
CTH K aBapHHu.

YTOOBI CIIOKHUTE HAPY)KHOE 3€PKAJIO 3aJIHETO BUJIA,
Ha)XMHUTE Ha KOPITYC 3epKaJjia [0 HAIPaBICHUIO

K 3aJHeH JyacTu aBTOMOOMIIS. UTOOBI pa3noKHTh
3epKaJIo 3a/{HET0 BHjA B paboyee MOIOKEHHUE,
MIOTSHUTE KOPITyC 3epKaJia [0 HallPaBJICHUIO

K MepeIHeH YacTH aBTOMOOHIIS.

AFA115261

Hauano nerxeHus U BOXKJICHUE aBTOMOOHUJIS

CkJagbpIBaHHE HAPYKHBIX 3€PKAJ
3a/IHer0 BHJa H BO3BPAT B padouee
MOJIOKEHHE C TOMOIIbIO CIIENHAIbLHOI
KHONKH

UYToOBI CIIOXUTH 3epKajla, HAKMHTE Ha KHOIKY
B TO BPeMs1, KOI/Ia KIIIOY 3a)KHT'aHUS HAXOMUTCSI

B ntostoxxeHn ON mwm ACC nu60 BKITIOYEH PEKUM
pa6otst ON i ACC. YtoObl BepHYTH 3epKaia

B pabouee MOJIOKEHHE, HAKMHTE KHOIIKY eIle pas3.
Ecnu noBepHyTh Kittoy B onoxkenne LOCK nnn
BKIIOUHTH pexxuM padotsl OFF, 3epkana MoxxHO
CIIOKUTH UM BEPHYTh B pabouee MONoKeHIe

B TedeHue npuMepHo 30 cexyH.

AFA111090
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Hapy»Hble 3epKaa 3aJHero Bua

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3epkalia MOXKHO CKIIa/(bIBaTh M BO3BPAILATH
B pabouee nosoxkeHne BpydHyo. OqHaKo
ecii Bbl CIIOKHIHN HX, HaXaB KHOIIKY,
TO BO3BpAII[aTh B HOPMAJIBHOE [OJI0KEHUE
HX HY)XHO TaKKe Ha)KaTHEeM KHOIIKH,
a He pyKoil. B mpoTHBHOM ciyyae OHM MOTYT
HEHAJIeXKHO 3a(puKcHpoBaThes. B pesynbrare
BO BPEMsI JABIDKEHUSI 36PKajI0 MOXKET CIBHU-
HYTBCSI 10/ BO3AEHCTBHEM BCTPEYHOTO
[IO0TOKA BO3yXa WIIH BUOPALMH, IPH ITOM
HapyLIHUTCs 0030p Ha3a.

N NPUMEYAHME

® CobnroaiiTe 0CTOPOKHOCTD, YTOOBI
HE 3aIEMHUTb PYKY ABHKYIIUMCS 3ePKajIOM.

©® Ecnu Bl clioxuim 3epkaio pykoit 1160 oHO
€aMo CIOXWIOCH OT y/apa O 4eJ0BeKa WK
KaKo#-In00 IpeaMeT, BO3MOXKHO €ro
HE yIacTCsl BEPHYTh B pabouee MOJI0KeHNne
C TMOMOIIbIO KHONKK. B TakoM ciryuae
Ha)XMHUTE Ha KHOIIKY, YTOObI HOJIHOCTBIO CJIO-
JKUTb 3€PKajlo, 3aTeM HaXKMHTE Ha Hee
BHOBb, YTOOBI BEPHYTh 3€pKaJlo B pabouee
MOJIOXKEHHE.

® B ciyuae 3aMep3aHus, KOIna 3epkaa
HE MepPeMEeIaloTCs, He CIIelyeT MHOTO pa3
TIOAPSI] UCTIONB30BATh KHOIKY CKJIA[bIBAHHS
Hapy>KHBIX 3€pKaJj 3aJHET0 BU/A.
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CriagpIBaHNe HAPYKHBIX 3epKaJj
3a/IHer0 BHJa H BO3BPAT B padouee
MoJIOKeHHe 0€3 MOMOIIH
CHeNHUAILHONH KHONKH

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOM JUCTAHIIMOHHOTO
yIpaBJieHHsl 3aMKaMH ABepei

MoKHO yCTaHOBHTH aBTOMAaTHIECKOE CKJIa [bIBa-
HH€ U BO3BPAT 3epKaJl B pabouee M0I0)KEHUE OJTHO-
BPEMEHHO, COOTBETCTBEHHO, C 3allPaHUEM

U OTIIUPAHUEM JIBEpEi, BKJIIOYas IBEpPb 0ara)xHoro
OT/IeTIeHHs, C IOMOIIBIO KHOIIOK Ha KIIIOYe.

CM. pazjien «YrpapieHHe HapyKHbIMH 3€pKajlaMu
3aHEero BHAA», CTp. 3-6.

ABTOMOOUJIN C CHCTEMOI AMCTAHIHOHHOIO
yIpaBJeHHs] AaBTOMOOUIeM

Mo0>KHO yCTaHOBHTb aBTOMAaTH4ECKOE CKJIa/[bIBa-
HHE U BO3BPAT 3epKall B pabouee IMOI0KEHUE OTHO-
BPEMEHHO, COOTBETCTBEHHO, C 3allMPaHUEM

1 OTIHpaHUEM JBepeil, BKIIoUas [Bepb 0araxHoro
OT/IeJIEHHs, TIPH TTIOMOLIM KHOIOK Ha KJIIo4Ye MU
(YHKIMY CHCTEMBI TUCTaHIHOHHOTO yIIPaBIeHUSL
ABTOMOOMJIEM.

Cw. pa3gen «YpapieHne HapyKHBIMH 3epKanaMy
3aJJHEro BUJa», CTp. 3-6, Wi «DKCIUTyaTauus
aBTOMOOMIIS C HCIIONB30BAHHEM JJIEKTPOHHOTO
KIro4ay, crp. 3-12.

N4 MPUMEYAHUE

* YCTaHOBUTH aBTOMaTHYECKHI BO3BPAT 3€p-
KaJl B pabodee MOI0KEHUE IPU BKIIOYCHUH
3a)KUraHus 100 BEIOOpE peskrMa paboThl
ON 1 aBTOMaTHYECKOE CKIIA/(BIBAHUE IIPH
OTKPBIBAaHUHM JIBEPU BOIHUTEIIS T1OCIIE OBO-
poTa 3aMKa 3a)KHT'aHUSI B ITOJIOXKCHHE
LOCK i ACC 1160 BbIGOpa pexuma
pa6oter OFF.

* ABTOMaTHYECKHI1 BO3BpAT 3epKail B pabo-
Yee MOJIOKSHUE TIPU JOCTIKEHUH CKOPOCTH
npumMepHo 30 Km/u.

* OTKJIIOYUTH (PYHKI[HIO aBTOMaTHYECKOTO
BO3Bpara 3epKaj B pabodee MOJI0KEHHUE.

bornee moapo6Hy 0 HHPOPMALUIO MOXKHO

HOJIyYHTh B ABTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM

nentpe MITSUBISHI MOTORS.

B aBTOMOOHIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOM

cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),

HACTPOWKH MOXHO MEHSTh HEIOCPE-

CTBEHHO Ha JucIuiee. boiee moapobHas

UH(pOpPMALHS TIPEICTaBICHA B OTJACIBHOM

PYKOBOJCTBE.

O0orpeB HapyKHBIX 3epKaJj
3aJHero BUAA*

\# MPUMEYAHUE

©® HacTpoiiku 9TOH (yHKIUH MOYXHO U3MEHHTh
ClIeay oM 00pa3om:

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

E00601202055

YT00B!I yAaInTh C HAPYIKHBIX 3€pPKall 33/[HETO BUAA
BIIATy WJIH JIe]], HOKMUTE Ha BKIIIOYaTeNlb 000rpeBa
3a/[HETO CTEKIIA.

ITpu BruItOYeHHH 00OTpeBa 3a{HET0 CTEKIA BKIIIO-
4yaeTcst KOHTPOJIbHAs Jamna (A).

B 3aBHCHMOCTH OT TeMIIepaTypbl HapY>KHOTO BO3-
Iyxa 000rpeB 3aJHETO CTEKJIA BBIKIIFOYUTCS MIPH-
MepHO uyepe3 15-20 MUHYT.



3aMOK 3aKuraHus*

[ [ [=

A
AFA115274

N4 NPUMEYAHUE

® BruroueHne o0orpesa 3epKaj MOXKET IPOUC-
XOZUTH aBTOMaTHYECKH.
Bonee noapobuyio nHpopmarmio Bor
MOJKETE IOTy4YUTh B aBTOPH30BAHHOM CEp-
BucHoM neurpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOGHIIIX, 000PYAOBAHHBIX CHCTEMO
cea3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOMKH MOKHO MEHSTBH HENMOCPE/I-
CTBEHHO Ha juciuiee. boiee moapobHas
nH(pOpMaNHs IPEACTABICHA B OTACIEHOM
PYKOBOJICTBE.

3aMoOK 32;KHTaHUA*

E00601401988

AG0004466

TTono:xxkenne START

Bxuouaercs craprep. [locne 3amycka aBuraresns
OTITYCTUTE KJIFOU, U OH aBTOMaTH4€CKU BEPHETCS
B nosoxenue ON.

N NPUMEYAHME

IToaoxkenune LOCK

JIBurarenb He paboTaet, pyJIeBoe KoJieco 3a0I0KH-
poBaHo. Kittod MOXXHO BCTaBUTb U U3BIEYb TOILKO
B 9TOM TIOJIOKEHHUH.

IToaoxkenue ACC

©® Banr aBTOMOOHIIb OCHAIIEH 31€KTPOHHBIM
UMMOOMITa3epOM.
3amyck ABHTaTelIst BO3MOXEH TOJIBKO B TOM
cily4ae, eClld UACHTU(GUKAIUOHHBIN KOJI,
nepeaaBaeMsblil TPaHCIOHIEPOM DIEKTPOH-
HOTO KJII04Ya, COBNAJET C KOAOM, 3aPeTUCTpU-
POBAaHHBIM B IaMSATH KOMIIbIOTEpa UMMOOH-
naizepa.
CM. paszen «DNeKTpOHHBII NMMOOHIIaii3ep
(IpOTUBOYTOHHAs cUcTeMa, OJIOKUpYOLIast
3aIycK ABHUraTesns)», cTp. 3-3.

JIBurarenb He paboTaeT, OTHAKO MOXKHO IOJIB30-
BaThCs ayTHOCUCTEMON U HEKOTOPBIMH IPYTUMU
UEKTPONPUOOPaMH.

ITono:kenne ON

MO’KHO IOJIB30BaThCSl BCEMU IEKTPOIpHOOpamMu
aBTOMOOMJISL.

DyHKIUSA ABTOMATHYECKOI0
OTKJIIOYEHHUSI IJIEKTPONUTAHUSA
npu nouaoxenun ACC 3amka
3a’KUraHus

E00620301465

Ecin 3aMOK 32)KHTaHHsT HAXOAUTCS B ITOJIOKSHUN
ACC, no ucreyennu npumepHo 30 MUHYT JaHHAS
(yHKIMST aBTOMaTHYECKH OTKIIIOYaeT NHTaHHEe
AyIMOCHCTEMBI H IPYTOTO 3IEKTPOOOOPYLOBAHNUS,
paboTa KOTOPOTO BO3MOXKHA B JAHHOM ITIOJIOKEHUH
3aMKa 3aKHIaHUSL.

IMocite MOBOPOTA KITF0YA 32)KUTAHUS M3 TIOJTOKEHHS
ACC B apyroe MnojioxeHHe IEeKTPONUTaHnEe CHOBA
BKJIFOUAETCSI.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-15



Kuonka 3aIryCKa 1 OCTaHOBKH ,I[BI/IF&TGJ'IS[*

N4 NPUMEYAHUE

©® Pabory QyHKIMIT MO)KHO H3MEHUTSH CIENYI0-
muM 00pa3oM:

* Bpemst 10 OTKIJIIOUEHHS MTUTAHUS MOXKHO
M3MEHHUTH 10 60 MUHYT.

* QYHKIHUIO aBTOMAaTHYECKOTO BBIKIIIOYCHUSI
nutaHus B pexxume ACC MOXKHO OTKIIIO-
YUTB.

Bonee noapobHyto nHbpopmaiuo B
MOXETe MOJIy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHOM neHTpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBroMOOHIISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOWKH MOXKHO MEHSTh HEMOCPE-
CTBCHHO Ha JIHCILIEE.
Bonee noapobuas nHdopManust npescTas-
JIeHa B OT/EIBHOM PYKOBOJICTBE.

® [Ipu aBTOMATHYECKOM OTKJIIOUEHHH IEKTPO-
MTUTaHHsI HEBO3MOXKHO 3a0JIOKHPOBATh PyJie-
BOE KOJICCO U 3alepeTh HJIN OTIIEPETh ABEPH
C NOMOIIBIO MyJbTa CHCTEMBI JUCTAHIIHOH-
HOTO YIpaBICHUS 3aMKaMH JIBEPEH.
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HN3Bjeuenne KJI04Ya 3a;KUTaAHUA ‘

E00620401701

Ha aBromo6misax ¢ M/T HaXMHTE Ha KJII0Y B HOJIO-
sxernn ACC u, mpojosoKasi HaXUMarh Ha Hero,
nosepHure B nonoxenne LOCK, 3arem u3Bnexure
KITHOY.

B aBromoOmisix ¢ CVT nepeBenure pbryar ceiek-
TOpa M HAKMHTE Ha K104 B ojoxeHnn ACC

U, TIPOJI0JIKAsk HAXKMMATh Ha HETo, OBEPHHUTE

B nonoxxerne LOCK, 3arem M3BIIEKUTE KITHOY.

AFA115287

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpenaeTcs U3BJIEKaTh KIOY U3 3aMKa
3aKHUTaHus BO BpeMsl IBIKEHUs. PyneBoe
KOJIECO TIPU ITOM 3a0JIOKUPYETCs, YTO TIPH-
BEJIET K MOTEPEe YIPABICHHSL.

©® Ecnu iBUraTesnb BBIKJIIOYUTCS BO BpeMs ABH-
JKEHHS, YCUIUTENb TOPMO30B OTKIFOUUTCS
1 3¢ HEKTUBHOCTH TOPMO30B CHU3UTCS.
Takoxe nepecTaHeT paboTaTh yCHINTEIb
PYJIEBOTO yIpaBJICHUS, U K PYJIEBOMY KOJIECy
noTpedyeTcs MPHUKIIAAbIBaTh OOJIbIICE YCH-
nue.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu BUrarens He paboTaeT, He 0CTaBIIsIiTe
KJII0Y 3aKUranus B monoxenun ON Ha Juin-
TEJIbHOE BPEMS, IOCKOJIBKY 3TO MOXET IPH-
BECTH K pa3psy akKKyMyJSTOPHOH Oarapeu.

@ 3anpenaercs IOBOPAYUBATh KIIIOY B 3aMKe
saxxuranus B nojoxenue START npu pabo-
TAIOLIEM JIBUTATENE. DTO MOXKET IPUBECTU
K HOBPEXICHHUIO CTapTepa.

Knonka 3amycka

MU OCTAHOBKH JABUTaTEJIA*

E00631801792

B nensix npesorBpallleHus yroHa 3aIycK JBUra-
TeJIsl BO3MOXKEH TOJBKO € IOMOIIBIO 3apETHCTPUPO-
BaHHOTO IEKTPOHHOTO KJIF04a ((PyHKIUSI IMMOOH-
Jaii3epa JBUrarens).

Ecnu anexkrponHbIii Ki1rod nipu Bac, MoxHO 3ary-
CTUTb JBHTATEIlb.

AFA115290




Kuonka 3aIryCKa 1 OCTaHOBKH ,I[BI/Il"aTe.]'ISI*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipy BO3HUKHOBEHUH KaKOW-THOO HEHCIIPaB-
HOCTHU B CUCTEME TUCTAHIIMOHHOTO YIIpaBIIe-
HUsI aBTOMOOMIIEM KOHTPOJIbHAs Jamria (A)
HAUMHAET MUTATh OPAH)KEBBIM CBETOM.
Huxkorna He npojomkaiTe JBUKEHNE, KOTa
KOHTPOJIbHAS JIaMIIa Ha BBIKIIIOYATEJIe IBUTA-

N4 NPUMEYAHUE

ACC

® [Ipu paspsie aIeMeHTa HUTaHUS YIIEKTPOH-
HOTO KJIF0Ya WM OTCYTCTBUH 3JIEKTPOHHOTO
KJIIOYa B CaJIOHE BBIBOUTCS MPEIyIPExKAAI0-
1mee cooOIIeHueE.
IIpenynpesxaatoniee cooOiieHne (Ipu oxHO-
KPaTHOM Ha)KaTHH KHOIIKH 3aIlyCKa U 0CTa-

MO2KHO IOJIB30BATHCA ANEKTPOIPHOOPAMH, HAIIPH-
Mep ayIHOCUCTEMOI, PO3ETKON NEKTPOIIHTAHHUSI.
KonTponpHas 1aMIIa Ha KHOIIKE TOPUT OPaHKEBBIM
CBETOM.

TeJIs MUTaeT OPaH)KEBbIM CBETOM. B aTOM
Cllydae clefyeT HeMEIUICHHO OOpaTHThCS
B aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

©® Eciu KHOIIKA 3a1ycka 1 OCTaHOBKH JIBUTa-
TeNs paboTaeT HEIUIaBHO M 3ae1acT, HE T0JIb-
3yiireck eil. HesamenmurenbHO 00paTUThCs
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

HOBKH JIBUTaTEJIs)

MOKHO MOJIB30BATLCS BCEMU 3JIEKTPOIIPUOOpamMu
aBTOMOOHJISL.

KoHTposnpHast namMiia Ha KHOTIKE TOPHUT 3€JICHBIM
csetom. [Ipu 3amycke jgBUraress KOHTPOJIbHA
JIAMIIA BBIKJIIOYAETCSL.

KEY NOT DETECTED

IIpenynpesxaaroniee cooOiieHne (Ipyu Haxa-
THHU KHOIIKH 3aITyCKa M OCTaHOBKH JJBUTATEIIs
nBa 1 6osnee pa3 moapsia)

\# MPUMEYAHUE

UMMOOMITaH3epOM.

@ @ Bair aBTOMOOHIb OCHAIIEH dJIEKTPOHHBIM
3aryck JBUrarTess BO3MOXKEH TOJIBKO B TOM

N4 NPUMEYAHUE

KEY NOT DETECTED
TOUCH SWITCH
WITH KEY

® [Ip1 UCTIOIB30BaHUM KHOIIKHU 3aIlycKa
¥ OCTaHOBKH JBHTaTeNsl HAKUMaiTe Ha Hee
110 ynopa. Eciii KHOIIKY HaXaTb HE I10JIHO-
CTBIO, IBUTATENb MOXET He 3aIlyCTHThCA
WM €T0 PEXUM PabOoTHl He H3MEHUTCSL.
IIpu mpaBUABHOM HaXKaTHU yAEPKUBATH
KHOIIKY 3allyCKa U OCTaHOBKH JIBUraTels
B HQXXaTOM IIOJIOXXEHHU He TpedyeTcs.

cilydae, eClii HACHTH()HKALHOHHBIN KOJI,
HepeiaBaeMblii TPAHCIIOHIEPOM IEKTPOH-
HOTO KJII04a, COBIIAJIET C KOJOM, 3apErUCTPH-
POBaHHBIM B IAMSATH KOMIIbIOTEpA
nMMobunaizepa. CM. pazgen «DIeKTpoH-
HBII UIMMOOUIai3ep (MPOTUBOYTOHHAS
cucTeMa, OJIOKUpPYOIIas 3ayCK JIBHIa-
Tens)», crp. 3-3.

Pesxkxnmbl padoThl KHOIIKH
3aMycKa U OCTAHOBKHU

ABUTaTE]Isl U ee PYHKIIUH

KoHTposnpHas 1aMna Ha KHOIKE HE TOPUT.
VYeranoBuThb pexnM pabotsl OFF Bo3MoxHO
TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIU pbluar CeJIeKTopa Haxo-
JIUTCS B TIOJIOKEHHUH P (cTostHKa) (B aBTOMOOMIISX

c CVT).

Hauaso aBmxeHus 1 BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-17



Kuonka 3aIryCKa 1 OCTaHOBKH ,I[BI/IFaTCJ'ISI*

HN3meHeHue pesxknma padoThl

E00631901647

Ecnu Ha)xuMath KHOIIKY 3aIlycKa 1 OCTaHOBKI
JIBUTATEIIs], HE HAKUMasl Ha TIe/1allb TOPMO3a

(B aBromoOmsix ¢ CVT) i Ha nejiaib CUeruIeH st
(B aBTOMOOMIISIX ¢ M/T), MOKHO M3MEHSTH PEXKUM
pabots! B cneytomem nopsake: OFF, ACC, ON,
OFF.

OFF ACC ON

NI/ \Nlvs
= [y =
- VTS /1IN

AG0022644

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Korza gBurarens He paboTaerT, BKIIodaiiTe
pexum pabotsl OFF. Ecnn Ha aiuTensHOe
BpEMsI OCTaBHTh BKIIOUEHHBIM PEKUM
padotsl ON i ACC, koria aBurareib
He paboTaeT, 3T0 MOXKET IPHBECTH K pa3-
pAIKe aKKyMYIISITODHOH GaTapeu u, Kak
CII/ICTBHE, K HEBO3MOXHOCTH 3aITyCKa JBH-
raressi, OJIOKUPOBKH U pa30IOKUPOBKH pyJie-
BOTO KOJIEca.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu OTKIIIOUCHUH aKKyMYIISITOPHOH OaTtapen
TEKyIUH peKHM pabOThI COXpaHsIeTCs
B namATH. ITociie NoaKiIoueHus aKKyMyJIs-
TOpHOU 6aTaper COXpaHEHHBIH B IIAMITH
PEXUM pabOThI BBIOUPAETCSI aBTOMATHUECKH.
ITpesxzie YeM OTKIIOUUTH aKKyMYISITOPHYIO
6aTapero Il pEMOHTA MU 3aMEHBI, CIIeyeT
BKJIIOUUTH pexkuM paboTer OFF.
Coburozaiite 0CTOPOKHOCTD, €CITH IPH Pa3-
psIKe aKKyMyJIATOpHOII 6GaTapeu Brl He yBe-
PEHBI B TOM, B KAKOM pEKHMeE PabOThI
HAaXOJHUTCS aBTOMOOHIIb.

® Eciu 3JeKTPOHHBIH KII0Y B aBTOMOOUIIE
He 00HapY)KeH, H3MEHUTH PEIKHM PabOThI
¢ OFF na ACC unu ON HeBO3MOXXHO.
CM. paszen «30Ha JeHCTBYS TPU 3aITyCKe
JIBUTATENs», CTp. 3-11.

® Eciiy 37€KTPOHHBIN KIF0Y HAaXOAUTCS
B CaJIOHE U PEXKUM pabOTHI He U3MEHEH, dIIe-
MEHT IIUTAHUs B 3JIEKTPOHHOM KIII0Y€ MOXKET
paspsautses. CM. pa3ngen «BriaroueHne
NpeAyNpeKaCHUs», cTp. 3-14.

N4 MPUMEYAHUE

2. Ene o1HO# NPUYMHOM 3TOTO MOXKET OKa-
3aThCsl HU3KHH 3apsi]| aKKyMYIISITOPHOU
Garapeu. Eciu Takoe npousouuio,
cucTeMa JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHUS
3aMKaMH JBepeil, cucTemMa JUCTaHI[HOH-
HOTO yIIPaBICHUS aBTOMOOHMIEM H dIIEK-
TpUyeckas OJIOKUPOBKA PYJIEBOH KOJIOHKH
pabotats He OynyT. O6paTuTech B aBTOpH-
30BaHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N NPUMEYAHME

©® Ecii HeBO3MOXKHO H3MEHUTD PEXKUM PabOTHI
Ha OFF, Beinonnute cienyouiee:
1. [lepeBenure pelyar cejaekTopa B MOJIOXKe-
Hue P (cTosiHKA), 3aTE€M BKIIIOUUTE PEXKUM
padotel OFF (ans aBromo6uneit ¢ CVT).
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@OyHKIHA ABTOMATHYECKOI0
OTKJIIOYEHUS IEKTPONUTAHUS
NPHU BKJIKYEHHOM peKnuMe
padorsr ACC

E00632801845

Ecnu Britouen pexum padotsl ACC, 1o ucreye-
HUH IpuMepHO 30 MUHYT JaHHast QYHKIHS aBTO-
MAaTHYECKH OTKIIOYACT ITUTAHNE ayAHOCHCTEMBI

1 IPYyroro 3IeKTpoodopya0oBaHHs, paboTa KOTo-
POro BO3MOXKHA B 3TOM PEKUME.

I1py MOBTOPHOM HaXKaTHH KHOIIKH 3aIlyCKa M OCTa-
HOBKH JBHTaTeIsl EKTPOIMTaHUE CHOBA BKIIIOYa-
eTCsl.

N4 MPUMEYAHUE

® PaGoTy QYHKIUIT MOKHO H3MEHHTH CIIEIyI0-
KM 00paszom:

* Bpemst 10 OTKIIIOUEHHS MTUTAHUS MOXKHO
HM3MEHHUTH 10 60 MUHYT.




BrnokupoBka pyneBoro xoneca

N4 NPUMEYAHUE

* OYHKIUIO aBTOMAaTHYECKOTO BEIKIFOUCHHS
nutaHus B pexkxume ACC MOXXHO OTKIIIO-
YUTh.

Bosee moapobHyto nHbopmalio Bt
MOJKETE MOTy4YUTh B aBTOPH30BAHHOM CEp-
ucHoM LeHTpe MITSUBISHI MOTORS.
B aBTOMOOMIAX, 000PYIOBAaHHBIX CUCTEMOM
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOHKH MOXKHO MEHAThH HEMOCPE/-
CTBEHHO Ha JIUCILICE.
Bonee noapobHas nndopmanus npencras-
JIeHa B OTJEIBHOM PYKOBOJICTBE.

® [Ipy aBTOMaTHYECKH OTKITIOYEHHOM 3JIEKTPO-
nuTaHu# B pexxume pabotsl ACC pyneBoe
KoJieco He Oiokupyercs. Takxke HEBO3MOKHO
OTIIEPETh MM 3aIePEeTh IBEPH C OMOIIbIO
KJIF04a aBTOMOOWIISE C CHCTEMO# ANCTaHIN-
OHHOTO YIPaBJICHHs] aBTOMOOMIIEM.

CucreMa HaOMHUHAHUSA
0 HE0OX0AMMOCTH BKJIIOYCHUS
pexxkuma padorsl OFF

E00632201591

Ecnu npu BKIIIOYEHHOM peKHMe paboTh, OTINY-
HoM oT OFF, 3akpbITh Bce J1BepH, BKJIIOYast ABEPh
0arakHoro OTJEIEHNU, a 3aTeM HOIITAThCS 3a1le-
PEeTh JIBEpH HaXKaTHEM KHOITKH 3allMpaHus/OTHHpa-

HUS Ha PYYKe JABEPH BOAUTEIS WIIH IIEPEIAHETO
naccaxupa 160 kaonku LOCK Ha nBepu 6arax-
HOTO OT/EJICHHUSI, 0TOOPA3HUTCS TPy PR AALOIICE
COOOIIEHNE M BKIIIOYUTCS CHIHAJI HAPYXKHOTO 3yM-
Mepa, a IBepH, BKIIOYas IBePb 0araxkHOTO OTAeNe-
HUsL, He OyIyT 3amepThl.

CucreMa HAMOMUHAHU A
0 BKJIIOYEHHOM pesKnMe
padorser ON

baoxkupoBka pyJjieBoro

KoJieca

E00601502582

ABTOMOOWJIH ¢ CHCTEMO¥i TUCTAHIITOHHOTO
ynpasJ/ieHUs 3aMKaMH JBepeii

E00632301156

Ecnu oTKpBITH JBEph BOAUTES, KOTA JBUTATEIb
BBIKJIIOYEH U yCTaHOBJIEH PEKHM PabOThI, OTIINY-
ublif oT OFF, BHyTpeHHHI 3yMMep HauHeT HoJa-
BATh MPEPHIBUCTHINA CHIHAJ, HATIOMUHAs O HE00X0-
JIIMOCTH BKJIIOUHTH pexxuM padoTsl OFF.

Hauasno JABUKCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

baokupoBka

W3BiiekuTe K04 U3 3aMKa 32)KUTaHUS B TTOJIOXKE- n

nuu LOCK.
IToBopaunBaiite pyneBoe Kojeco, IIoka OHO
He 3a0JI0KUpyeTcsl.

Pa30s0xkupoBKa ‘

BcTaBbTe KITI0Y B 3aMOK 3@)KHTaHUS U TOBEPHHUTE
ero B nonoxeHne ACC, ciierka noBopauusas pysie-
BOE KOJIECO U3 CTOPOHBI B CTOPOHY.

AFA115304
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brokupoBka pyneBoro kojueca

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ BhIxoj1st B3 aBTOMOOMJIS, HE OCTaBIIANUTE
KJTI0Y B 3aMK€ 3aKUTaHMSI.
B HekoTOphIX cTpaHax MnpaBuia JOPOKHOIO
JIBIDKCHHMS 3alIpeIialoT OCTaBIATh AaBTOMO-
OMJIb HA CTOSIHKE C KJIIOUOM 32)KUTaHUs
B 3aMKe.

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM JUCTAHIMOHHOIO
ynpaBJieHUsI aBTOMOOUJIeM

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciu 1Beph BOIUTEISI OTKPBITA, HO PyJIeBOE
KOJIeCO He 3a0JI0KUpOBaHO, OyneT oToOpa-
KEHO TPy NPEXACHUE 1 BKIFOUUTCS CUT-
HaJ 3yMMepa.

STEERING WHEEL
UNLOCKED

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Buixo/1st U3 aBTOMOOMIISI, 00s13aTe)IbHO 3a01-
paiiTe KiIIod ¢ co0oii.

® Eciiu He00X0IuMO OTOYKCHPOBATh aBTOMO-
OmIb, pa3bIOKUpYIiTE pyIeBOe KOIeCo.
CM. pa3nen «ABapuiiHas OyKCUPOBKay,
ctp. 8-19.

N MPUMEYAHUE

baokupoBka

IMoce HaXxaTUst KHOIKH 3aIyCKa M OCTAHOBKH
JBHTaTels U BbIOOpa pexxuma padotsl OFF, pyrne-
BOE KoJieco OyzneT 3a0J10KMPOBAHO P OTKPbIBA-
HUH {BEPH BOIUTEIIS.

\# MPUMEYAHME

® PyjieBoe KoJIeCO OJIOKMPYETCsl IPH BBITIOJIHE-

HUH CIICAYIOIINX ONEePALHii IPU BKITIOYCH-

HoM pexxume pabotst OFF, korna peraar

CEJIEKTOpa HaXOAUTCS B IOJIOKeHNH P (map-

KOBKa).

* OTKpBIBaHHE WM 3aKPBIBAHHUE OTHOM
U3 iBepel (KpoMme JBepH OaraxHoro oTie-
JICHUST).

* 3anupaHue Bcex JBepei, BKIIoYas 1Bephb
©ara’xHOro OTAECNICHHS, C TOMOIIBIO
CHCTEMBI IUCTAaHIIOHHOTO YIIPaBICHUS
3aMKaMH [BEpeil WII CUCTEMBI JUCTAHIIH-
OHHOT'O YIPaBJICHHUS aBTOMOOHMIIEM.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® Eciu BUTaTENb BBIKIIIOYAETCS BO BpEMs
JBIDKEHHS, HE OTKPBIBaliTe IBEpU
n He HaxuMaiire kHonky LOCK Ha kirode
10 T€X TI0p, HOKa aBTOMOOUIIb HE OCTAaHO-
BUTCS B Oe30macHOM Mecte. B mpotuBHOM
Cllydqae MO)KeT IPOU30HTH OIOKHPOBKA pyIie-
BOT'O KOJIECA, YTO C/IENAET HEBO3MOKHEIM
yHpaBlIeHHE aBTOMOOHIIEM.

Pa30s0xkupoBKa

® Eciiu pyneBoe Kojieco He pa30IOKMpOBaHO,
Oyner oToOpaXkKeHo Mpeaypexaroee
COOOIIEHNE U BKIIOUUTCS BHYTPEHHHH 3yM-
Mep. B 3ToM citydae Ha)XMUTE Ha KHOIIKY
3aIlyCKa ¥ OCTAHOBKH JBHUTaTels elle pas,
CJIETKA TOBOPAYMBasi PyJeBOE KOJIECO
BIIPaBO-BIIEBO.

PUSH ENGINE SWITCH
WHILE TURNING
STEERING WHEEL

JUtst pa36I0KUPOBKH PYJIEBOrO KOJIECa MOXKHO
HCIIONIB30BATH CIIEAYIONINE CIOCOOBI:

® Bruntounre pexum padorst ACC.
@ 3anyCTHTE JIBUTATElb.
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N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy BO3HUKHOBEHHH HEHCIPaBHOCTH

B CHCTeMe OJIOKHPOBKH PYJIEBOTO Kojleca

U, CJIE/IOBATENILHO, OTCYTCTBHU OJOKUPOBKH

PYIEBOro Kolleca I0JaeTcs 3ByKOBOU CHTHAI

U Ha JIMCIIIee 0ToOpaxaeTcs Mpepynpexaa-

omee coobuenue. [lepexmrounte pesxum

pa6otsl ¢ ON Ha OFF u noBropure nomsITKy
610KHpOBKH pyseBoro koseca. Eciu Ha juc-
IJIee CHOBA MOSIBUTCS NPEAyNpexkIatolee
cooO0IIeHHE, PEKOMEH/TYeTCst 00PAaTUTBCS JUTS
IIPOBEPKH aBTOMOOMJISL B aBTOPU30BaHHBIN
cepsucHblii nenTp MITSUBISHI MOTORS.

731

IMMOBILIZER SYSTEM
SERVICE REQUIRED

® Eciiit perucTpupyercst HeMCIIPaBHOCTb
npu GIOKUPOBKE PYJIEBOro Koleca, 0Toopa-
3UTCS NPEyNpesKaolee cooomeHne
¥ BKIIIOYHTCS BHYyTpeHHHuil 3ymmep. Hesa-
MEJUINTENIbHO OCTAaHOBHTE aBTOMOOHIIb
B 0€30I1acHOM MecTe U 00paTUTeCh B aBTO-
PHU30BaHHBINH CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

4|

STEERING LOCK
SERVICE REQUIRED

3anmyck M 0CTaHOBKA

ABUIaTEeJIdA

E00620601673

IIpaBuniia 3anycka qBUraresis

ABTOMOOHJIH ¢ CHCTEMO¥i TUCTAHIIMOHHOTO
yIpaBJieHHs] 3aMKaMHU JBepeii

@ He Bkitouaiite craprep Ha JUIMTEIbHOE BpeMs
(cBbite 10 cekyH), T. K. 3TO MOXET ITPUBECTH
K paspsgy akKyMyJISTOPHOII 6aTapen niu
MOBPEXKJICHUIO CTApPTEPA, a TAKXKE HIEMEHTOB
JBUTaTelsl U CUCTEMBI BhIycka. Eciu 1Bura-
TEJIb HE 3aITyCTUIICS, BEPHUTE KIIFOY 32U aHHs
B nonokenne LOCK, momokauTe HeCKOIBKO
CEeKyH/l ¥ IOBTOpUTE NonbITKy. He cienyer
MHOTOKPATHO IIOBTOPATH IOIBITKY 3aIlyCKa
JIBUTaTelIsl CTApTEPOM, TaK KaK 3TO MOKET IpH-
BECTH K BBIXOZLy M3 CTPOSI CTapTepa U dIIeMeH-
TOB JIBUTATEIs.

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercs 0CTaBJIATH ABTOMOOMIIb
¢ paGoTaIMM IBHraTe/eM B 3aKPBITHIX
MOMeIIeHHsIX WIH IIOX0 NPOBEeTPUBae-
MBIX MeCTax J0JIbIIe, YeM TpedyeTcs s
TOro0, YTO0bI BbIEXaTh HJIH MEePeMeCTHTh
aBTOMOOMJIb HA IpPyroe MecTo. YrapHblit
ra3 He HMeeT 3aIaXa U CMEePTeJbHO 10~
BHT.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He neitaiitech 3allyCTUTh JABUTaTEIIb IIYTEM
6yKCI/Ip0BKI/I WJTH TOJIKAHUST aBTOMOOWIIS.

® He yBenuuuBaiiTe 000pOTHI JBUraTes
U He PasrOHsITe aBTOMOOWIIb 1O BEICOKOH
CKOPOCTH, II0KA JBUraTeIb He IPOrpeeTcs.
©® Bo u30exxaHue NOBPEXKAECHHS cTapTepa
OTIIyCKaiiTe KIII0Y 3a)KUTaHUs Ccpa3y Imocie
3aIycKa JBUraTels.

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOI TUCTAHIHOHHOIO
ynpaBJIeHUsS] aBTOMOOHIeM

@ 3amyck JBUraTelsi MOXKHO IIPOU3BOJHTD
B JIIOOOM peKUMe paboThI.

® Eciu cpasy OTIyCTHTb KHOIIKY 3aITyCKa M OCTa-
HOBKH JIBUTaTeIs, cTapTep Oy/eT Bpalarscs
B TedeHHe npuMepHo 15 cexyna. Eciu
MOBTOPHO Ha)KaTh KHOIKY 3allyCKa M OCTa-
HOBKH JIBUTaTelsl, KOTJIa cTapTep elle Bpala-
eTcs, craprep octaHoBuTcs. Eciu ynep:xuBarh
KHOIIKY 3aITyCKa ¥ OCTaHOBKH JJBUTAaTeIs
B Ha)KaToOM IOJIOKEHHH, cTapTep Oy/eT Bpa-
maThCs B TeUCHUE MpuMepHo 30 cexyHII.

Ecnun nBuraresns He mMyCTHIICS, HEMHOTIO I10/10-
XKJHTE, a 3aTeM IIOIBITaliTech 3ayCTHTD JIBH-
rarens enle pa3. He cienyer MHOrokpaTHo
TIOBTOPSATH IOIBITKY 3aITyCKa JBUTATeIls CTap-
TEPOM, TaK KaK 3TO MOXKET IIPUBECTU K BBIXOTY
U3 CTPOSI CTapTepa U DIEMEHTOB JBUTATEII.

@ Eciu nonbITaThesi HOBTOPHO 3aITyCTUTh JIBUTa-
TeJIb II0CTIe HECKOJIBKUX MOIBITOK 3aIlyCKa MU
cpasy e MoCIIe BKIFOUCHUS PeXUMa paboThl
OFF, nBurarens MOXeT He 3aIyCTUTHCS.

B 3TOM Citydae HEOOXOAUMO MO0k ATh
HECKOIIBKO CEeKYH]] U IOBTOPHTH HOIIBITKY.
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3anyc1< M OCTAaHOBKA ABUTaTCIIA

@ 3anperaeTcs NepeMeNaTh peraar CeleKTopa
npu paboTe craprepa.

NPEAYNPEXOEHUE

©® 3anpemaercs 0CTaBJIATH ABTOMOOMIIb
¢ paGoTaIMM IBHraTeJeM B 3aKPBITHIX
MOMeIIeHHsIX WIH IIOX0 NPOBeTPUBae-
MBIX MeCTax J0JbIIe, YeM TpedyeTcs st
TOro0, YTO0bI BbIEXaTh HJIH MEePEeMeCTHTh
aBTOMOOMJIb HA IpPyroe MecTo. YrapHblii
ra3 He HMeeT 3aIaXa U CMePTeJbHO 10~
BHT.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® He nbITaiiTech 3alyCTUTh JBUraTelb IIyTeM
OyKCHPOBKH MJIH TOJIKAHUSI aBTOMOOMIIA.

©® He yBenuuuBaiite 000pOTHI JBUraTess
U HE Pa3sTOHSIHTE aBTOMOOHIb 0 BBICOKOH
CKOPOCTH, IOKa JIBUraTellb HE IIPOrPEeTCsL.

N4 MPUMEYAHUE

® Ha aBromo6uiisix ¢ M/T crapTep He BKIIIOYa-
eTcsl 10 TeX IOp, [OKa Mejalb CIeIICHUSL
He Oyzer Haxara JI0 yropa (BbIKIIHOYaTellb
GIIOKMPOBKY B KOHIIE X0/ MeJajIi CLeILIe-

HUSA).

. Ha aBromo0uisix ¢ M/T BKITIOYNTE HEUTpAIb-
Hy0 niepenauy (monoxenue N).
Ha aBromo0wmisax ¢ CVT y6eaurech, 4To pbryar
CeJIeKTOpa YCTaHOBIICH B mosioxkenue P (cro-
SIHKA).

W

6. IloBepHUTE KITI0Y 32)KUTAHHS B IIOJIOXKEHHE
ON. IIpexJe yeM 3amyckaTh ABUTaTElNb, yoe-
JIMTECh, YTO BKITIOYUIINCH BCE HEOOXOINMBIC
KOHTPOJIBHBIC JIAMITBI.

7. IloBepHUTE 3aMOK 3a)KHTaHUS B IIOJIOXKCHHUE
START, He Ha)kMMast IPH ITOM Ha NeJallb
aKceseparopa, U OTIIyCTHTE €ro HOCjIe TOTo,
KaK JIBUTATEllb 3aIyCTUTCS.

N NPUMEYAHME

Astomo6minu ¢ CVT

G

AsromoOuau ¢ M/T

(N N

® [Jocrie 3amycKa JABUIaTeIIsi MOXKET OBITh CIIbI-
IIeH HeOOJIBIION LIyM, HCUE3aI0IIHH ToCTIe
[POrpeBa JIBUraTelIsL.

® Cpa3y xe I10ciIe 3aMEHbI aKKyMYJIITOPHOI
GaTapen MOXeT HOTpeOOBaThCs OObIIE Bpe-
MEHH JUISl 3aITyCKa JABUIATEIIs.

Ecau aBuraresb He 3alyCKaeTcsa

Sanym ABUTIaTeJId AFA115317

E00620702163

\# MPUMEYAHUE

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM JMCTAHIMOHHOIO

YIPABJIeHNAs 3aMKAMH JBepeii ® Ha asromo6uisax ¢ CVT craprep HaunHaeT

paboTaTh TONBKO B TOM CITydae, €CIIU phrdar
CEJIEKTOpa yCTaHOBIEH B mosnoxeHue P (cto-
stHKa) WK N (HeHTpanpHas nepenaqa).

W3 coobpaxeHuii 6e30macHOCTH PEKOMEHTY-
eTcsl 3aIlyCKaTh ABUTaTelNlb, yCTAHOBUB
pbIYar MepeKIIOYCHHS PEKUMOB B [OJIOXKE-

ee.
Hue P (cTosiHKa), Tak KaKk IpH 3TOM Kojeca
4. Haxxmute 210 yriopa Ha neaJib CIEIUICHHUS
aBTOMOOWIIS 3a0J0KUPOBAHBI.

(1a aBromobmite ¢ M/T).

1. BcraBbTe KIIIOY B 3aMOK 3a)KMTaHHs, TIPUCTET-
HHUTECh PEMHEM 0E3011aCHOCTH.

2. Y0enureck, 4TO CTOSSHOYHBIA TOPMO3 BKJIFOYEH.

3. HaxxmuTe Ha rejiajib TOpMO3a M ylIep KUBalTe

6-22 Hauano aeuxeHust 1 BOKIEHUE aBTOMOOUIIS

TTocne HECKONBKUX MOTBITOK BBl MOXKETE CTON-
KHYTBCA C TEM, YTO JABUIraTelb TaK U HE 3aI1y-
CTHUTCA.

1. Y6enurecs B TOM, 4TO BHIKIIIOUEHEI BCE IOTPE-
OuTeNH IEKTPOIHEPIUH: JIAMIIBI, BEHTHIIATOP
OTONUTENS, 000TPEB 3aTHETO CTEKIA.

2. ViepxuBasi HAXKaToH neaab TOpMo3a Ha aBTo-

mobmiax ¢ CVT uinu negans CueryieHust

Ha aBTOMOOMIIsIX ¢ M/T, HaXKMHTE Te/1ajb aKce-
Jieparopa Ha TOJIOBUHY X0/1a, 3aT€M BKIIIOUUTE
craptep. Cpasy e OTIIyCTUTE Meab aKkcene-
paTopa mocie 3alrycKa JIBUraTess.

. Ecnin nBurarens no-npexxHeMy He 3amycka-
eTcsl, TO, CKOpee BCETO, CBEUH 3aKUTaHUs
3aJUThl OCH3MHOM. YIep)KUBasi HAKATON
meanb TopMo3a Ha aBroMobmisx ¢ CVT

w



3anycr< M OCTAaHOBKA ABUTaTCIIA

WM NIEAJTb CLCIUICHHUS Ha aBTOMOOMIISIX
¢ M/T, HaxmuTe meajpb akceneparopa W NMPUMEYAHUE W NPUMEYAHUE
JI0 YTIOpa U YAEPKHUBAs €€ B 3TOM TIOJIOKECHAH ©® Ha aromo0misix ¢ M/T craprep He BKIo4a- ® Ecii nipu 3amycke aBurarens Bel Haxanu
BKJIFOUHTE cTapTep Ha 5—6 cexyH. [loBepHute eTCsl 10 TeX [Op, MOKA Meallb CLEIUICHHS Ha KHOIIKY 3aIlyCKa X OCTQHOBKH JBHUIaTeJs,
3aMOK 3akuranus B nonoxenue LOCK u ormy- He OyzieT HaXkaTa JI0 yrnopa (BbIKIIOYaTeNlb HE Ha)kaB Ha Melallb CLEIUICHUs (Ha aBTOMO-
cTuTe neans akceneparopa. [logoxaure GJIOKMPOBKH B KOHIIE X0/ MeJajli CLeILIe- 6msix ¢ M/T), 0ToOpasuTCst Mpeynpexaaro-
HECKOJIBKO CEKYH/I, 3aTeM CHOBA BKITIOYUTE HUS). 1iee cooOLIeHueE.
craprep Ha 5—6 CeKyH[, ylepKuBas HaxaTou
IeiaIb TOPMO3a MM He/allb CLEIIICHHS, N
HO He Ha)kKMMasi TIPH 5TOM Ha Meallb akceyepa- 5. Ha apromobuisix ¢ M/T BtioumTe HelTpars- CLUTCH

Hy0 niepenauy (monoxenue N).

Topa. OTIIyCTHUTE KIIIOY 3aXKUTaHUS CPasy JKe
nocie 3arycka Jsurarens. Eciam nsurarens
HE 3aITyCTUTCS, IIOBTOPUTE JCHCTBHS, OIIHCAH-
Hble Bbille. Eciin ABUrarens cHoBa He 3amy- P (ctosinka). ©® Ecnu npu 3ammycke IBUTaTeNs phaar ceiek-
CTUTCS, PEKOMEH]TyeTCs IPOBEPHTH aBTOMO- TOpa HAXOAMTCS HE B MoJiokeHuu P (cTo-

PRESS CLUTCH PEDAL
Ha apromo6unsax ¢ CVT ybeautecsh, 4To pbryar TO START

CEJIEKTOpa YCTAHOBJICH B ITIOJIOXKECHUE

Astomo6miu ¢ M/T Astomo6mnu ¢ CVT

OWIIb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE stHKa) win N (HeWTpasbHas nepeaaqa) Tuoo
MITSUBISHI MOTORS. BbI Ha)kaIl Ha KHOTIKY 3aIyCKa H OCTaHOBKH
JIBUTATENIs], HE HaXXaB Ha [eJalb TOPMO3a
— (Ha aBromoOmisix ¢ CVT), oroOpasutcs npe-
ABTOMOOWJIM € CHCTEMOIi AMCTAHUUOHHOIO @ Y PERTAIONIEE COOBIICHHE.
ynpaBJIeHHs] aBTOMOGHIeM
.
1. Ilpucreraurech peMHEM 0€30MaCHOCTH. BRAKE SHIFT
2. Y6eaureck, 4T0 CTOSIHOYHBIH TOPMO3 BKIIFOUCH. m \ PRESS BRAKE PEDAL
3. IIpaBoii HOroO# CHJILHO HAKMUTE Ha NEAalb TO START

TOpMO3a U YACPIKUBAUTE €€. AFA115317

® Cpa3y ke 10ciIe 3aMEHbl aKKyMYJISITOPHOI

W nMPUMEYMAHUE Garapen MOXKeT OTPeOOBATHCs GOIBINE Bpe-
6. HaxxMuTe Ha KHOIIKY 3allycKa 1 OCTaHOBKH MEHH JUIsl 3allycKa ABUIaTels.
@ Eciiy IBUTaTENbh HE 3aIyCTHIICS Yepe3 HEKO- JIBUTATEIS.
TOpOC BpeMsl, YCHIIMC HA METaJIM TOPMO3a 7.Yoenurech B TOM, YTO BCE KOHTPOJIbHBIE
BO BpeMsI 3aITyCKa JABUTATCIII MOXKET BO3pa- JIaMITBl pabOTAIOT HaUICKAIIUM 00pa3oM.
ot p JUIGAKALIIM 00 Eciiu ABMrare/nb He 3almycKaeTcs
Ecau aTo npousoiiner, Haxxumaiite W I_I PM M E Ll AH M E
Ha TIE/Ialb TOPMO32a CUJIBHEE, YEM OOBIYHO. TTocne HeCKONMBKUX MOMBITOK BBl MOXKETE CTON-
® [Jocrie 3amycKa ABUTATEIS MOYKET OBITh CIBI- KHYTBCS C TEM, YTO JIBUTraTeNb TAaK U HE 3ally-
1IeH HeOOJBIION 1IyM, HCUE3akOIIHil IToCIe CTHUTCS.
4. HaxxmuTe /10 yropa Ha 1ejiaib CUeTIeHHs
" MporpeBa JABUraTes.
1 YICPKHBaiTE ee B HAXKATOM IOJIOKSHUH

(Ha aBromo6uite ¢ M/T).

Hauano aBmxeHus 1 BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-23



3anyc1< M OCTAaHOBKA ABUTaTCIIA

1. Y6enurech B TOM, 4TO BHIKIIIOYEHEI BCE IIOTPE-
OUTENN SIEKTPOIHEPTHU: JTAMITbI, BEHTUIISATOP
OTOMHUTEIS, 000TPEB 3aJHETO CTEKJIA.

. Yiiep>xuBasi Ha)XaTo 1ejiajib TOpMO3a Ha aBTo-
mobmax ¢ CVT uiau nmegans CUeIyIeHust
Ha aBToMOOMIIAX ¢ M/T, Ha)KMHTE TI€aallb aKce-
JiepaTopa Ha MOJIOBHHY XO/a, 3aTeM BKIIIOUHTE
craprep. Cpa3sy xe OTIyCTHTE IeJlajlb aKkcese-
paropa IocJe 3amycka ABUraTes.

. Ecin nBurarens no-npexxHeMy He 3aIycKa-
eTcsl, TO, CKOpee BCETO, CBEUH 3aXKUTaHUS
3aJIMThl OEH3UHOM. YIep)KUBasi HAKaTON
neganb TOpMo3a Ha aBToMoomsix ¢ CVT
WM T€/laJlb CLENIEHNs] Ha aBTOMOOHMIISX
¢ M/T, HaxxmuTe Iefjaib akceaeparopa
JI0 yIIOpa M YJep)KUBasi €€ B 9TOM HOJIOKEHHU
Ha)XMHUTE Ha KHOIIKY 3aIlyCKa ¥ OCTaHOBKH
nsurarens. Ecian qBuraresns He 3allyCTHTCS
crycTs 5—6 CeKyH[, HKMUTE Ha KHOIIKY 3aIly-
CKa ¥ OCTaHOBKM JIBUTaTeNIs ISl BEIKTIOUEHHS
cTapTepa U OTIyCTHTE Iefalb akceleparopa.
Bxumounte pesxum padotst OFF. ITogoxknure
HECKOIIbKO CEKYH]I, 3aTeM CHOBa HAXXMHUTE
Ha KHOIIKY 3aIlyCKa U OCTaHOBKH JIBUTaTells,
YTOOBI BKIIOUUTH CTapTeE, yIep:KUBast HaxKa-
TOIf Iez1asib TOpMO3a UITH Te/lallb CLETIEHNs,
HO He Ha)XKUMasi IIPH 9TOM Ha IIeflallb aKcenepa-
Topa. Eciu 1BUraresns He 3amyCTHTCS, HOBTO-
pHTe AeHCTBUS, onucaHHbIe BbIre. Eciu
JIBUTaTelIb CHOBA HE 3aIlyCTUTCS, PEKOMEHTY-
eTcs IPOBEPUTH aBTOMOOIIIb B aBTOPH30BaH-
HoM cepBucHOM LieHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

NS

W
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OcTaHOBKA ABUraTeJIs

E00620801499

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [TockoIbKy aBTOMOOHIIB OCHAIIEH TypOo-
HarHeTaTejeM, He BBIKIIIOUalTe ABUTaTellb
cpasy mocie ABIKCHUS ¢ BEICOKOH CKOPO-
CTBIO WIIM TIPEO/I0JICHUS TToIbeMa. JlaliTe
JIBHTATENIO IOpaboTaTh HECKOIBKO MUHYT
B PEXKHME XOJIOCTOTO X0J1a, YTOOBI TYpOO-
HarHeTaTeIb OXJIaIHICS.

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMO# JUCTAHIIMOHHOIO
ynpapJieHUs 3aMKaMH JiBepeii

ABTOMOOMJIM C CHCTEMOM JMCTAHIMOHHOIO
ynpasJieHHsI aBTOMOOHIeM

A\NPEAYNPEXOEHWE

® [To1b30BaTHCA KHONKOM 3aNyCKa U 0CTa-
HOBKH /IBHraTeJisl BO BpeMsl ABHKEHUSA
paspemiaercsi TOJIbKO B IKCTPEHHBIX CJIy-
qasx. Ecan JABUTIaTeJb BBIKJIIOYHUTCS
BO BpeMsi IBHKEHHs1, YCHJIHTEIb TOPMO-
30B OTKJIIOUHMTCS M 3 (PEeKTHBHOCTH TOP-
Mo030B cHu3HTCA. Takke nepecrtaner
paboTaTh yCHJINTEIb PYJIEBOTO yNpaBJie-
HUS1, M K PyJIeBOMY KoJiecy norpebyercs
NPHUKJIaABIBATE 00JIbIIEe yCHIue. ITo
MO:KeT NPHBECTH K Cepbe3Holi aBapum.

1. I10NHOCTBIO OCTAaHOBUTE ABTOMOOHIIb.

2. YneprkuBast HaKaToH Iejaab TOpMO3a, BKITIO-
YUTE CTOSHOYHBIH TOPMO3.

3. Ha aBromo6misix ¢ M/T noBepHHTeE KIIIOY
sakuranus B nojoxenne LOCK, uroObI ocra-
HOBHUTBH JBHTaTelb, H BKIIOYATE HEPBYIO HIEpe-
Jaqy (IIpY OCTAaHOBKE HA MOABEME) HITH
3a/(HIOO nepeady (pH OCTAHOBKE Ha CIIyCKE).
Ha aBromobune ¢ CVT nepeBeaute puryar
CceJIeKTopa B mosokeHne P (CTOsSHKa) U BBIKITO-
YUTE JIBUTaTEIb.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

N NPUMEYAHME

® Ecii Bel X0THTE B 9KCTPEHHOM HOPSIKE
OCTaHOBMTb JIBUTaTellb BO BPeMs! IBIKCHHUS,
Ha)KMUTE Ha KHOIIKY 3aITyCKa M OCTAHOBKH
JIBUTATeNs U yACpXKUBaiiTe ee B HAXKATOM
IIOJIOXKEHHUH He MEeHee 3 CeKyHH WM KPaTKo
HaXMHTE Ha 3Ty KHOIIKY He MeHee 3 pas3 IoA-
psin. JIBUraTess OCTaHOBHUTCS, H BKIIIOUHTCS
pexum padorsr ACC.

©® OcTaHaBIMBATh JIBUIATEllb CICAYET TOIBKO
B TOM CJIydae, €CJIH PhIUar CeleKTopa Haxo-
UTCs B mosiokeHuu P (crosiHka) (Ha aBTOMO-
6umsax ¢ CVT). Ecnu npu BBIKITIOYeHHN
JIBUTATENIs pbluar ceaekTopa OyzeT Haxo-
JIUTHCS B KAKOM-JTHOO JPYTOM MOJIOXCHHH,
kpome P (cTosiHKa) BMECTO pexuma paboThl
OFF Bxmounrcs pexum padorst ACC.
I[Tocie nepeBosia pelyara ceiekTopa B 1oJ0-
skeHne P (CTOSIHKa) BKITIOUUTE PEXKUM
pa6otst OFF.




OunpTp TBepABIX yacTul] 6ersuHoBoro apurarens (GPF)*

1. OcTaHOBUTE aBTOMOOHIIB.

2. ViepkuBasi HaXKaTol nejgaib TOPMO3a, BKIIIO-
YHUTE CTOSHOUYHBII TOPMO3.

. Ha aBromo6uine ¢ M/T Ha)xMUTe Ha KHOIIKY
3aITycKa ¥ OCTAaHOBKH J{BHTATeILs, YTOOBI OCTa-
HOBHTb JIBUTaTeNb, U BKJIIOYUTE NIEPBYIO NEpe-
Jady (IpH OCTaHOBKE Ha IOABEME) UK
3aJIHIOO Ilepejady (IpY OCTAHOBKE Ha CITyCKE).
Ha aBromobune ¢ CVT nepeBenute peraar
ceJieKTopa B nojiokeHue P (crosHka), a 3ateMm
Ha)XMHUTE Ha KHOIIKY 3aIlyCcKa H OCTaHOBKH
JIBUTATEIs, YTOOBI OCTAHOBHUTD JIBUTATEIb.

W

Ecau 2J1IeKTPOHHBINA KJII0Y
HeHCIpaBeH

N4 MPUMEYAHUE

©® /1151 N3MEHEHHs PeXUMa paboThl Oe3 3aIry-
CKa J{BUTaTelsl OTIIYCTHTE IIe/alb TOPMO3a
(na aBromobuisix ¢ CVT) uinm nenainp cue-
wieHus (Ha aproMoomisix ¢ M/T) mocne
TOT0, KaK KOHTPOJIbHAS JIaMIIa KHOIIKH 3aIly-
CKa M OCTQHOBKH JBUTaTEs BKIIOYACTCS
3€JICHBIM 1IBETOM, M HOKMHUTE Ha KHOIIKY.

AFA117542

E00632901439

Jlist 3amycka iBUTaTeNs MM U3MEHEHUS pekuma
paboThI MOXKHO BBINOJHUTD CIEAYIOLIEE NeUCTBUE:

1. CuiibHO HOXKMHUTE Ha TIE1aJlb TOPMO3a IPaBOi
Horoii (B aBroMoOmsix ¢ CVT) min nenans
cueruieHus (B apromoomisix ¢ M/T).

2. VaepixuBas reaib TOpMo3a (Ha aBTOMOOHIISIX
¢ CVT) unu nenanpb cuerieHus (Ha aBToMoOu-
Jsx ¢ M/T) HaxaToi, MPUIIOKUTE YaCTh JJICK-
TPOHHOTO KJII0Ya, MOKa3aHHYIO HA PUCYHKE,

K KHOIIKE 3aIyCKa U OCTAHOBKH JIBUIATEJIsL.

3. Ilpu pacrio3HaBaHUM HIEKTPOHHOIO KJII0Ya
KOHTpOJBbHAs JTaMIia (A) Ha KHOIIKE 3aITycKa
1 OCTAHOBKH JIBUTATEIIs BKIIOYACTCS 3€JICHBIM
nBeroM. [Tocie 3Toro B TedeHHEe IPHMEPHO
10 cexkyH MOXKHO 3aIlyCTUTb JABUTATEINb
U U3MEHUTH pexuM padoTsl. CM. pa3aenst
«3amyck aBurarens», crp. 6-22, u «Mzmenenune
pexumMa paboTsi», cTp. 6-18.

N/ MPUMEYAHUE

@ Eciu psIoM ¢ 3JI€KTPOHHBIM KIIOUOM HaXo-
JATCSI METAJUINYECKUE TIPEMETBI WU JIPY-
THe KIIIOYH, JIeKTPOHHBII KITI0Y MOXKET
HE PacIO3HAThCS.

@ DJIeKTPOHHBIN KIII0Y MOXKET PaclO3HAThCS
TaKUM ke 00pa3oM B TeUeHHE IPHUMEPHO
30 cexyHJ Imocie HaKaTUs KHOIIKH 3aITycKa
U OCTAHOBKH JIBUTaTeJIsl BMECTO Ha)KaTHUsl
Ha nefiajlb TOPMO3a.

(I)I/IJ'ILTp TBEPAbLIX YaCTHUIY

OE€H3HHOBOIO JIBUIaTeJ s
(GPF)*

E00694200033

OuIbTp TBEPABIX YaCTHI] OCH3MHOBOTO JBUrATEIs
(GPF) 3ajiep»xuBaeT 4aCTHIIbI, COICPKAIIUECS

B IPOJIyKTaX CropaHusi OEH3MHA. 3a1epiKaHHbIe
TBEPJIbIC YACTHIIBI aBTOMATHIECKH COKUTAIOTCS

B (UIBTPE BO BPEMsI ABMIKEHUSI aBTOMOOMJISL.
OJHaKo IIPH HEKOTOPBIX YCIOBUIX CIKHTaHUE TBEP-
JBIX 4acTHI B QHIIBTPE HEBO3MOXKHO, II09TOMY OHH
MOT'YT HaKOIIUTECSI BHYTPH €T0.

NPEAYNPEXOEHUE

® ®OuabTp TBepAbIX YacTHl (GPF) Harpesa-
eTCsl 10 OYeHb BBICOKHX TeMIIepaTyp.
He ocranaBiuBaiiTe aBTOMOOHIB
B MECTAX, I7ie JIerKoBOCIJIAMEeHSI0IHecs
MaTepuaJbl, HAMPHMeP cyXasi TpaBa,
MOTYT CONPHKOCHYThCSI ¢ TOPSIYMMH JAeTa-
JIIMHM CHCTeMBI BBINIYCKa aBTOMOOWISA,
MOCKOJBKY 3TO MO:KeT IPUBECTH
K ToKapy.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-25



OunbTp TBepABIX YacThll Oer3nHoBOTO ABUrareis (GPF)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Jlcnionb3yiiTe TOJIBKO PEKOMEH/I0BAHHOE
TOILTBO U MOTOPHOE Maco. 3alpemaercs
J100aBIIATh B TOIUIMBO CPEACTBA IS yAaie-
HUS BIIATH U JpyTHe Mpucaiku. Mcmons3oBa-
HHE TaKUX CPEICTB MOKET IPUBECTH
K HOBPEXKICHUIO (PHUIIBTPa TBEPABIX YACTHUIL
(GPF).
Cwm. paspens! «Bboop Tommmsay, cTp. 2-2,
u «MotopHoe Maciio», ctp. 10-5.

N NPUMEYAHME

® Bo n3bexaHue HAKOIUICHUS YPE3MEPHOTO
KOJIMYECTBA TBEPJIbIX YAaCTHI] B (PUIIBTPE CTa-
paiiTech He JBUTaThCS HA CIIUIIKOM MaJol
CKOPOCTH B T€YEHHE JI0TOI0 BPEMEHU
¥ u30eraifTe 4acTHIX OCTAHOBOK.

® Bo BpeMs mporecca aBTOMaTHUECKOTO CXKH-
raHus HAKOIUICHHBIX B (DMIIBTPE TBEPIBIX
yactull (GPF) 3Byk pabotatoriero aBurarens
HECKOJBKO OTIINYAETCSI OT OOBIYHOTO.
OT0 He ABNIAETCS IPU3HAKOM HEUCIIPABHO-
CTH.

IIpenynpe:knarwomiee
coo0meHue o padore puabrpa
TBePAbIX YaCTHI OEH3UHOBOI'0
asurareJs (GPF)

CHECK PF SYSTEM

Tpenynpexnatomee cooduenue o padore Guiib-
Tpa TBEPABIX YaCTHI] OEH3UHOBOTO JABUTATEs
(GPF) nosiBnsiercst npy BOSHUKHOBEHUH HEUCIIPAB-
HOCTH B (PUIIBTPE TBEPABIX YACTHUIL.

\# MPUMEYAHUE

® /st punbTpa TBepasix yactun (GPF) mpex-
YCMOTPEHO TpEeAyIpexaaroniee CoobIeHne
«PF SYSTEM».
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Ecau npexynpexaaroniee cooduieHue
0 pa6ore puIbTPa TBEPABIX YACTHIL
(GPF) nosiBasiercsi npu ABUKEHUHU
aBTOMOOMJIS

Heo6xoauMo cxkeub TBEp/Ible YaCTUIbI, CKOITUBIIU-
ecst B punsTpe TBepbIx yactur (GPF).

YT00BbI HO3BOIHUTH CHCTEME (DHIIBTPaA TBEPIBIX
yactun (GPF) cxxeub TBep/ble YaCTHIIBL, CIELyeT
czienarhb ciemyolee:

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

VY6eaurecs, 4TO TOPU3OHTAIIBHBIN HHAUKATOP

B OKHE MHJIMKALUK TEMIIEPATyPhl OXJIaXKAAFOIIEH
JKUJIKOCTH HaXOAUTCS B CEPEANHE IIKAJIBI, JBUTAM-
TeCh Ha aBTOMOOMIIE B TEUCHHE IPUMEPHO

20-30 MHHYT CO CKOPOCTBIO He MeHee 60 KM/,
HEPUOANYECKH YCKOPSSACH U 3aMEISSACH.

TBepable YaCTHIbI, CKOIUBIINECS B (PUIIBTPE TBEP-
nbix yactunl (GPF), cropatoT npu oTIiycKaHuu
HeAIM aKceIepaTopa s 3aMeUICHHMSL.

Ecnu npenynpesxaaroiee cooOLieHre He HcYe3aeT
Jiaxke TOCIIe IBIKCHUSI B OLIMCAHHOM PEXHME, [IBU-
raiiTech B TedeHHe npuMepHo 30 MUHYT CO CKOPO-
cTbi0 He MeHee 100 km/4, meprHoanIecku
YCKOPSIACH U 3aMeJULSSICh, HIU 0OPaTHTECh B aBTO-
pu3oBaHHbIN cepBucHbIi ieHTp MITSUBISHI
MOTORS.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® He 00s13aTeIbHO IBUTAThCSl HA aBTOMOOHIIE
TOYHO B yKa3aHHOM pexxume. Crapaiitech
BCEIJIa IPUICPKUBATHCS OE30IacHOM
MaHEepbl BOXKACHUS, COOTBETCTBYOLIECH
JIOPO’XKHBIM yCIJIOBHSIM.

N MPUMEYAHUE

©® CKOpOCTh aBTOMOOMJISI ¥ BPEMSI JIBHXKEHHS,
HEOOXONUMBIE JUISI COKUTAHUS TBEPIBIX
YaCTHL, MOTYT OTJINYATHCS B 3aBUCHMOCTH
OT 3arpy3KH, YKJIOHA JJOPOTH U HPOYHX
BHEIIHUX yCIIOBHH JIBHKCHHSI.




Pabora TypOonarneratens*

Ecaun Bo Bpemst ABM:KEeHUS
OTHOBPEMEHHO 3arOPAIOTCH
npeaynpe;xaawinee coodeHne

0 paborte GUIbTPa TBEPAbIX YACTHIL
oenzunoBoro apurares (GPF)

U KOHTPOJbHAS JaMNa AMATHOCTUKH
ABUTATEJIS

Ipenynpesxaaroniee coooLeH e

CHECK PF SYSTEM

KonTtposnpHas namna

(S

Ipu oTkiI0HEHUAX B paboTe HUIBTPA TBEPABIX
vactun (GPF) B nponecce BHXEHUS aBTOMOOWIIS
Ha JHUCIUIee MOSBIACTCS IPpemyIpesKalomee cooo-
meHue o padore ¢puisrpa TBepAbx yactuil (GPF)
1 BKJIIOYAeTCs] KOHTPOJIbHAS JTaMIIa IUATHOCTUKH
JBUTaTeNsl. PexoMentyeTcst 00paTuThes JUIs Ipo-
BEPKH CUCTEMBI B aBTOPH30BAaHHbII CEPBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [1po/I0JDKEHHE ABMKEHUSI IIPH HAJIMYIUH TIpe-
JIyIPExKTAIONIero coodmeHus o pabore
(uIbTpa TBEPABIX YaCTUIl OCH3MHOBOTO JIBU-
rarens (GPF) u npu BKIIOY€HHON KOHTPOJIB-
HO¥1 JTaMIIe TUaTrHOCTHKHU JBUTaTeNIsl MOXET
MPUBECTH K HEMCIIPABHOCTHU JBUTATEIS
1 BBIXOZY (DHIBTPA TBEPIBIX YACTHI]
U3 CTPOSL.

Pabora typOoHarnerareas*

E00611201224

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3arnpeniaeTcs MOBhIATh 000POTHI JBUTa-
Telst (HaIpuMep, Pe3KHUM Ha)KaTHeM Heaaln
aKcelepaTopa) cpasy Moclie ero 3aycka.

@ 3anpenaercs OCTaHaBIUBATh JABUraTeNlb
cpasy nociue aBwkeHus. [laiite qurareinio
opaboTaTh HECKOJIBKO MUHYT B PEXKUME
XOJIOCTOTO X0/1a, YTOOBI TYpOOHArHeTaTenb
OXJIaJIIICS.

® MeHsiiTe MOTOPHOE Macllo C peKOMEH/I0BaH-
HOU meprognyHocThio. HapymnieHue Tpe6o-
BaHUI K HIEPUOANIHOCTH 3aMEHBI MOTOPHOTO
Macja MOXeT MMPUBECTH K BBIXOLY Typ0o-
HarHeTaTelsl U3 CTPOsL.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

ABTOMAaTHYECKAS
8-crynenuaras kopoOka
nepenad INVECS-III CVT
Sports Mode*

U aBTOMATHYeCKas
6-cTtyneHuaras Kkopo0ka

nepeaad INVECS-III CVT
Sports Mode
(MHTeJJIeKTyaJIbHAS

1 MHHOBAIIMOHHAS CHCTEMA
yIlipaBJieHUsI ABTOMOOUJIEM
TPEThEro MOKoJIeHus )*

E00602101533

Beccrynendarslii BapuaTop aBTOMaTHIECKI

1 HENPEPHIBHO H3MEHSCT MEePEejaTOYHOE OTHOIIIE-
HHE B 3aBUCUMOCTH OT YCIIOBHII JOPOXKHOTO JIBH-
HKEHHS U COCTOSHUS JIOPOXKHOTO MOKPBITHUSL.

D10 N03BOISIET 00ECTICUNTD IIABHOE NIepeMellie-
HHE ¥ SKOHOMHIO TOILIHBA.

Taxoke Bbl MoXkeTe BpyUHYIO II€pEKIIIOUaTh Iepe-
Jla4yu B KOpoOKe repeaq BBepX U BHU3. CM. pazzien
«PexXuM pydIHOTO epEeKIIOUCHUS IIepeaauy,

crp. 6-30.
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Asromaruyeckas 8-crynenyaras kopobka nepenad INVECS-III CVT Sports Mode* u aBromarnueckas 6-crynendaras kopodka nepegad INVECS-III CVT Sports Mode
(MHTEIUIEKTyalbHasi 1 MHHOBALMOHHAS CHCTEMA YIPABICHHS aBTOMOOMIIEM TPEThEro MOKOJIeH s )™

Yupasiaenue CVT ¢ nomoubro
pbluara cejieKTopa

E00602201459

B 6eccrynenuarom Bapuarope CVT BbiOOp nepe-
JIATOYHOTO Y¥CJIa OCYIIECTBISIETCS] aBTOMATHYe-
CKHM B 3aBHCHMOCTHU OT CKOPOCTH JIBUKCHUSI
aBTOMOOMIISL M TIOJIOKEHNSI TIe/Jali aKCeNepaTopa.
Prryar cenexropa (A) MOXET IepeMeraTbest

I10 JIByM TIpOpe3siM: 0CHOBHOIT (B) 1 pyuHoro nepe-
ximouenwust (C).

B 0cHOBHOI pope3u UMeeTcs YETIPE MOTOKEHHS
pBIUara CeneKTopa; peluar celeKTopa CHabXKeH
KHOIKOI OmokupoBkH (D), nckimoyaromei Bo3-
MOXXHOCTb CIIy4aliHOTO BBIOOpa HEBEPHOH Iepe-
Jlauu.
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AFA115362

JUIs IepeMEIeHNUs pbIdara CeleKTopa
@ HY>KHO Ha)aTh KHOIIKY GJIOKUPOBKH
[IPU HaXKaTOM Ie/1aJId TOPMOo3a.

JLyist IepeMelLieHus pblyara celeKTopa
@ HEOOXOAMMO HaXaTh Ha KHOIKY
OIOKHPOBKH.

JLyist IepeMeLLieHus pblyara celeKTopa
§ |Haxumars Ha KHONKY GIOKMPOBKH
He TpedyeTcs.

ANPEQYNPEXOEHWE

©® Eciii MOCTOSIHHO HAKMUMATh KHONKY 6.10-
KHPOBKHM IIPH NepeMelleHuH pblyara
CeJIEKTOPA, MOKHO CJIY4YaiiHO MepeBecTH
ero B nojaoxenue P (crosnka) nian
R (3aauuii xon). BoinoJiusis aeiicreus,

OTME4YEHHbIC€ 3HAKOM ‘ Ha pUCYHKe,

He cjeyeT Ha)KUMaTh KHONKY 0JIOKH-
POBKH.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

NPEOYNPEXOEHWUE

® BriBoasl pBIYAr CeJIEKTOPA U3 MO0JI0KEeHHs
P (crosinka) miu N (HeliTpajabHasi mepe-
aa4a), 00s13aTe/IbHO HAKUMAaiiTe
Ha Nefadb TOpMO3a.
Hasxumathb npu 3TOM Ha NeJajb aKcelie-
paTopa HeJb3d.

\# MPUMEYAHUE

® UToOBI yCTAHOBHUTB PbIUar CEJIEKTOpa B Ipa-
BHJIBHOE IIOJIOXKEHHUE, IEPEMEIIANTE ero
U HEKOTOpOE BpeMs yAepKHUBaiiTe B TpeOye-
MoM nonoxeHun. ITocie nepemereHus
pblyara cejekTopa yoeauTech, 4to B OKHE
MHANKALMY [OJIO0KEHHUS pblYara CeineKropa
0TOOpaKaeTcst ero NPaBUIbHOE MOJI0KEHHE.

©® Eciu n1pu iepeMelieHHH pbluara celieKTopa
u3 nosnoxenus P (crosHka) He HAXaTh
Ha IeJjajlb TOPMO3a, BKIIFOUHUTCS yCTPOHCTBO
OJIOKMPOBKH MEPEKITIOYCHHUS.

Ecau pbluar cejiekTopa HeJib3sl
BBIBECTH M3 IOJ0:KeHusa P
(cTosiHka)

E00694300063

Ecuu pbIvar cenexropa Helb3st IepEeBECTH U3 MOJI0-
xkeHus P (cTosiHKa) B IF000€ Apyroe MONoKeHUe
[IPH HAXKATOH MEeaI TOPMO3a M 3aMKE 3a)KUTaHUs
B nto1oxkeHnH ON WIIH BKIIFOYCHHOM pexuMe
pabotsl ON, BO3MOXKHO, pa3pshKeHa aKKyMYJISTOp-
Has Oarapest WM HEHCIPAaBHO yCTPOHCTBO OJIOKH-
POBKH HEPEKITIOYeHNs. PeKOMeHIyeTCst HeMea-
JICHHO O0OPAaTUTHCS JUISl IPOBEPKH CHCTEMBI
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B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

JInst mepeMeneHus: aBTOMOOMIIS IePEKITIOUNTE
CEJIEKTOp CIIEYIOIUM 00pa3oM.

1. YGCHI/ITCCB, YTO CTOSTHOYHBIH TOPMO3 BKJIFOUCH.

2. BIKJIIOUMTE ABUTATEIIB, €CIIU OH pabOTaeT.

3. BcTaBbTe OTBEPTKY C INIOCKUM JIE3BHEM, 00ep-
HYTYIO TKaHbI0, B BbIpe3 (A) kpbiiku. OcTo-
POXHO IOIEHETE KPBIIIKY, B YKa3aHHOM
HAIPAaBJIECHUH, YTOOBI CHATH €e.

A

>

AFA115388

AFA115375

4. Haxxumatp Ha 1eiajib TopMo3a CJIEAyeT TOJIbKO
TIpaBoii HOTOM.

. BeraBbTe OTBEPTKY C INIOCKUM JIE3BUEM
B OTBEpCTHE pa30IIOKUPOBKH YCTPOICTBa O110-
KupoBKH nepexirodeHust (B). Ilepesenure
phlyar cenexkropa B nonoxeHue N (HeHTpanb-
Has Iepesada), HaXHMas Ha OTBEPTKY C IUIO-
CKHM JIe3BHEM BHH3.

W

OKHO HHIUKALMH T0JI0KEHHS
puiuara cejgexkropa CVT

E00602301610

ITpu BKIIIOYEHUH 32)KUTAHUSI WM BKIIOYCHUH
pexunma pabotst ON Ha MHOTO(YHKI[HOHATBHOM
JIICIIIee 0TOOpakaeTcs MOMOXKEHHE phIyara Celek-
Topa CVT.

AAA057694

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

IIpn MUraHUM OKHA MHAMKALMHA
MOJIOJKeHHs pbIYara cejieKTopa
(npu HU3KOIl TeMnepaType
OKPY:KAIOLIero Bo31yXxa)

E00637700145

A\NPEQYNPEXOEHWE

©® Bo u30exaHue HenpeIHAMEPEHHOTO nepe-
MeIleHUsI aBTOMOOMJIS IPOJ0JIzKaliTe Mpa-
BOIi HOT'O#i y1ep:KUBaTh HAKATOH NeJaJb
TOPMO3a U MOKa MUTaeT OKHO HHAHKALUHA
MOJIOKEeHUS phIyara cejekropa A/T
He HasKUMaiiTe Ha meJajib aKcejaeparopa.

IIpu HU3KOI TEMIEpaType OKPYKarOLIEro BO3/LyXa
OKHO MHJIUKAIIUH TIOT0XKEHUs Pblyara ceaekTopa
A/T Ha MHOTO(YHKIIHOHAIEHOM JIHCILIEE MOXKET
MHUTath Npy nojokenuu D (nBmwkenue) wim R
(3a/tHMI XOJT) pEIYara ceekTopa cpasy Iocie 3aiy-
CKa JIBUraTess. DTO O3HAYaeT, 4TO KOPOOKe mepe-
J1ad HY>KHO HEKOTOPOE BpeMsl JUIs IPOrpeBa.

INoxa OKHO HHAMKAIIMU MHTAeT, aBTOMOOUIIb

HE CMOXET TPOHYTHCS C MECTa, JaXKe €CIIH phlaar
CeJIEKTOpa HaXoAMTCA B nojoxkenuu D mimm R,

T. K. KOpoOKa Iepeiad 0CTaeTcsi B pa3beANHEHHOM
COCTOSIHUH TIOKa He TIPorpeeTcs 10 HyKHOU TeMIIe-
paTypal.

Ecii OKHO MH/IMKAIIMH [TOJIOXKEHHS pblyara Cejek-
Topa A/T MuUTraert, BBINOJIHUTE CIEAYIOLIEe:

1. IlpaBoii HOro# Ha)KMHTE Ha Mealb TOPMO3a
1 Ha HECKOJIBKO CEKyH/I YCTAaHOBHUTE PhIYar
ceJsieKTopa B rojoxkenue N (HeiiTpanbHas
nepenaqa).

6-29
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2. IIponomxkast yaep KUBaTh HaXKaToi MeaaIb Top-
MO3a [EPEBEIUTE PhIYar CEJIEKTOpa B IOJIOXKE-
uue D (nBmxenue) win R (3aguuii xoxn). Eciu
OKHO MH/IMKAIIMH TIOJI0KESHHUS pbIuara cejek-
Topa A/T mpexparaer MUTaTh, IPOTPEB
KOPOOKHM Tepe/iad 3aBepIInIICS U OHa Tereph
paboTaeT B HOPMaJIbHOM PEKUME.

. Eciti OKHO MHAMKALlMY MOJOXKEHHUS phluara
cenexropa A/T nponomkaeTr MUrarh, IOBTO-
pure mary 1 1 2, ONMCaHHbIE BbILLIE.

W

N NPUMEYAHME

® [Toka OKHO MHIUKAIMH [IOJIOXKEHHS phIuara
cenekropa A/T Muraert, 3By4uT HEMPEPbIB-
HBIIl CHTHAI 3yMMepa.

Ilonoxkenus pbIuara CeJeKTopa

E00602401578

P — CTOSITHKA

B »TOM nonoxeHnn KopoOka nepenay 6JI0KUpy-
€Tcsl, HCKIJII0Yasi BOSMOXKHOCTD JIBHIKCHUSI aBTOMO-
6ust. [Ipu 3TOM MOXKHO 3aIlyCTHTB JBUTATEIb.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® Bo u30exxaHue NOBPEkKACHHS KOPOOKH mepe-
[a4 3arperaeTcsi epeBOAUTh PhIYar mepe-
KIIFOUEHHS PEKUMOB B TIOJIOKCHUE
P (crosinka) BO BpeMs ABUKEHUSL.

6-30

R — 3AJTHUAM XOJ

TTonoxenue JUTSL IBHDKCHHAS 3aTHUM XOIOM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Bo u30exaHue MOBPEKACHHUS KOPOOKH mepe-
Jlad 3ampelaeTcs MepeBoUTh PhIuar celek-
TOpa U3 NOJIoKeHus: D (ABMKEHHE) B MOJI0-
xeHne R (3agHuii X0x) BO BpeMsl ABIKCHUSL.

N — HEMTPAJIbHAS ITEPEJJAYA

B 3TOM nonoxeHun Bce nepeiayy BhIKIIOUEHBI.
OHO COOTBETCTBYET HEHTPAILHOMY MOJIOKEHHIO
pbryara M/T. IlepeBoanTh phryar HepeKIFoIeHUs
PEXKHMOB B 3TO IIOJT0XKEHHUE CIeLyeT Ha BpeMs Mpo-
JIOJKUTEIBHON OCTAaHOBKH B IIPOLIECCE JIBHKEHUS
(Hanpumep, B IPOOKe).

NPEAYNPEXOEHUE

@ 3anpemaercs NepeBOAUTh PbIYAr CeIeK-
TOpa B noJioxkenne N (HeiiTpajibHasi nepe-
Aa4a) BO BpeMsi ABM:keHus1. B pesyabrare
cJIy4aiiHOro nepeBoJa pblyara nepexaro-
YeHHs Pe;KUMOB B noJioskeHue P (crosinka)
wiH R (3aHuii X01) BO3MOKHA cepbe3Hast
aBapus MO0 NMOTepsi BO3MOKHOCTH TOP-
MOZKeHUs IBUTaTeeM.

® [Ipu cTOsIHKe HA YKJIOHE 3allyCKaTh ABH-
rarejib CJIefyeT, KOr/ia polyar ceJIeKTopa
HAXOAUTCHA B moJiokeHnn P (crosinka),

a He N (HeliTpanbHas nepeaaya).

A\NPEAYNPEXOEHWE

® Yro0BI cBECTH ONACHOCTH NOTEPH YNPAB-
JIEHUS] K MHHHMYMY, 00513aTe/IbHO HAKH-
MaiiTe NpaBoii HOroi Ha NMeJaj b TOPMO3a,
nepeBois pplyar B nmonoxenue N (Hek-
TpajbHasi Nepeaya) HIH BLIBOJASI phlYyar
M3 ITOrO0 MOJIOKEHUS.

D — IB)KEHUE

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

DTO MOIOXEHUE UCTIONB3YETCS s OOBIYHOTO JIBU-
skeHus Briepen. KopoOka repeiad aBToMaTiyecku
1 HEMPEPHIBHO H3MEHSIET MIEPEaTOIHOE OTHOLIE-
HHUE B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBHI JIOPOXKHOTO JIBHU-
JKEHUS U COCTOSTHUSI IOPOXKHOTO TTIOKPBITHSI.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® Bo u3bexaHue MOBPEKACHUS KOPOOKH mepe-
a4 3alperiaeTcs MepeBOIUTh PhIYar CelieK-
TOpa B MOJIOKeHHe D (IBUKEHHE) U3 MO0~
skeHus R (3aHuit X0/1) BO BpeMsl IBHXKEHUS.

Pexxum pyunoro
NepeKJIIoYeHU nepenay

E00602501726

PesxuM pydYHOTO IEPEeKIIFOUSHNUS MOXKHO BKIIIOUHTH
KakK Ha CTOSIHKE, TaK M BO BPEMsI JBIIKCHUS, Hepe-
BeJIsl phIYar celiekTopa U3 nojuokeHus D (nBrke-
HUE) B IPOPE3b PYYHOTO NepeKiitodeHust (A).

Jlnst Bo3BpaTa B OOBIYHBIH peskuM aBrkeHHs (D)
HepeBeIUTE PhIYar CelneKTopa 0OpaTHO B OCHOB-
Hy'0 1ipope3sb (B).

B pexuMe py4HOTo HepeKIIOYeHHUs epeiadn
NePEKITIOYaloTCsl epeMEIeHIEM phlyara cejek-
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TOpa WM TIOAPYJIEBBIX IIepeKIIrodareei (mpu
HaJIMYMK) BIEpe] ¥ Ha3ajl. B orinume or 00bIvHOM
MEXaHHYEeCKOH KOPOOKH repe/iad B pyqHOM
PEXHME MOXKHO MEPEKIIoYaTh IIepeiady Py Haxka-
TO# TeIal aKkceseparopa.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy OCTAHOBJICHHOM aBTOMOOMIIE PBIYaroM
CEJIEKTOPA MOKHO BKIIFOUUTH TOIBKO
1-10 nepenauy.

©® Korzia ppIuar ceekTopa HaxOAUTCs B IOJIO-
skeHuH D (IBUKEHME), IEPEeTH B PEKUM

PYYHOTO TIEPEKIFOYCHHS TTepead MOXKHO

C HOMOII[BIO MOAPYJICBBIX MEPEKITIOYATENCH.

MOXHO IIEPEKIIFOYUTHCS B PEXKUM JIBHKCHHS

D oaHUM U3 CIEAYOLHUX CIOCOO0B.

IIpu nepexirOueHIH B 1osoxenue D Ha auc-

iee 0TOOPA3UTCs MOJI0KEHHUE phlyara

ceniektopa D (nBuxeHwue).

* [TorstHUTE Ha ceOsl IOAPYIICBOM EPEKITIO-
qatenb + (mepexitoueHne Ha Goiee BBICO-
KyIO IIepe/iady) U yAepKHBalTe €ro B 3TOM
TOJIOKEHUH HE MeHee 2 CeKyHI.

* OCTaHOBHTE aBTOMOOHIIb.

* [IepeMecTHTE pbIYar CeJIeKTOpa U3 HOJI0XKe-
Hus D (nBrokenue) B mpopess (A) pydHOTO
HEePEKIIIOYEHNUs], 3aTeM 00pPaTHO B OCHOB-
Hy0 nipopessb (B).

AFA123781

N4 MPUMEYAHUE

1 — + (mepexiiouenne Ha Gosiee BHICOKYIO
nepejaqy)
INepemernenue prruara IpUBOAUT K Iepe-
KJIIOYCHHIO Ha OoJiee BHICOKYIO Mepejiaqy.
2 — = (mepexiodyeHHe Ha Oosiee HU3KYIO
nepenaqy)
Iepemernenue ppruara NpUBOIMT K IIepe-
KIIIOUCHHIO Ha OoJiee HU3KYIO Iepenaudy.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B py4HOM peXHUMe BOIUTENb JOIDKEH CaMo-
CTOSITEJIBHO MEPEKITI0YaThCs Ha OoJiee BBICO-
KHE Tepeiayy B 3aBUCUMOCTH OT JOPOXKHBIX
YCIIOBHH, HE JJOMyCKasi, 4TOOBI CTPEIIKa TaXo-
MeTpa 3aX0[1JIa B KPACHYIO 30HY.

® [Iepenadn nepeKIFOYaroTCst MOCIEe0BATENb-
HBIMU TIEPEMEIICHUSIMH pblYara CeleKTopa
WJIU TIO/IPYJIEBBIX MEPEKIIIoYaTeNIen.

©® He Ha)xuMaiite JIeBBIH U NIpaBbIl OAPYIIE-
BbIE MIEPEKITIOYATEIH [Iepeiad OHOBPE-
MeHHO. [IpH 5TOM MOXeT IpOU30iTH
HEBEPHOE NEPEKIIIOUEHHE TIepeIadn.

©® B py4HOM pexxuMe MOXKHO BKIIIOYATh 8 mepe-
a4 nepeiHero xozxa (MoxudUKanny ¢ JBUra-
tesneM 1500) u 6 nepenay nepeaHero xoaa
(Monudukanuu ¢ apurarenem 2000). UtoOs
JIBUTAThCS Ha3aJ MM OCTaBUTh aBTOMO-
OWIb Ha CTOSIHKY, HEOOXOAUMO IIEPEBECTH
phlyar cesjekropa B nosioxenue R (3aanuii
xon) win P (cTosHKa).

@ J[11s1 oAAep;KaHUS BBICOKOTO TATOBOTO YCH-
JIMS Ha BEAYIIHX KoJiecax aBTOMOOWMIIS
KopoOKa Iepenad Ipu OIpeeIeHHONH CKOpo-
CTH JIBYDKCHHS aBTOMOOHIISI MOXKET HE JIOILy-
CTUTH HEePEKITIOUeHNUS Ha 6oliee BBICOKYIO
nepenady Aaxke IpH MepeMeNIeHHH phraara
CeJIEKTOpa MJIM Ha)KaTUM Ha CTOPOHY =+
(mepexmoueHUe Ha Ooee BEICOKYIO Iepe-
Jlady) TOAPYJIEeBOro MepeKrodaTes nepe-
nad. Taxoke oHa MOJKET He JJOILyCTHUTD IIepe-
xozla Ha Gosiee HU3KYIO Iepefauy npu
Ha)XaTHU Ha CTOPOHY = (TepeK/IIoueHue
Ha 0ollee HU3KYIO Iepeiady) phldara ceiek-
TOpa MM TOJPYIEBOTrO MEePEeKIIIoYaTes
nepeznad Bo H30exKaHNe IPEBBILICHUS TOILY-
CTUMBIX 000pOTOB ABMrarels. B takux ciy-
4asx BKIIOYAeTCs CHTHAJI 3yMMepa, Ipery-
IpeKAAIONIUI BOIUTENS O HEBO3MOXKHOCTU
HepeKIIoueHNs Ha Ooee HU3KYIO Iepenady.

® [Ipu cHIKEHUU CKOPOCTH aBTOMOOHIIS Iepe-
KJII0ueHUe Ha GoJiee HU3KUE Iepenaul ocy-
IIECTBIICTCS aBTOMaTHYECKH.

J10 OCTaHOBKHM aBTOMOOMJISI aBTOMATHYECKH
BKJIIOUAETCs [IepBasi epeada.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-31
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N4 NPUMEYAHUE

©® Eciu B pexxuMe pyYHOTO NePeKIIIOYCHHS
000pOTHI JBUTATEIIs YBEINYATCSI HACTOJIBKO,
4TO CTpENIKa TAXOMETpPa Mepei/ieT B Kpac-
HYIO 30HY LIKaJIbl, MOXXET aBTOMaTHYECKH
HPOM30UTH MEpPEKIIIoYeHne Ha boliee BBICO-
KyIO Ilepesady.

® Korza pblyar CeleKTopa HaXOAUTCs B MOJIO-
skeHHH D (IBMKeHHE) M BBIOPAH PeXUM pyd-
HOTO MEePeKITIOYCHUS epeiad, st
obecriedeH s TOIUIMBHOW SKOHOMUYHOCTH
HHJMKATOp HEepeKIIFoUeHNs Tepeay (pu
HQJINYHNH) [T0Ka3bIBAET PEKOMEHIyeMbIe
MOMEHTHI HepekitoueHus. Ecin pexomeny-
eTcsl IepeKIIFoUeHIE Ha 60JIee BBICOKYIO
nepezady, Ha HHAUKATOpe 0TOOpaxaeTcs

suax Il

2.9

12345678

N4 MPUMEYAHUE

AFA119966

AJZ102336

OKHO HHINKAIIMH PYYHOTO PeXNMa

E00612201654

Ha MHOrO(yHKIHOHAILHOM JJUCILIee 0ToOpaxka-
eTcsl Tepeziaya, BKIIIOYCHHAs B HACTOSIIEE BPEMSL.

* [Ipn HalmM4uy.

IIpu BO3HMKHOBEHUH
HeucnpaBHoctu B CVT

E00602301779

Ecnu Ha MHOTOGYHKIIMOHATIBHOM JHCILIee 0TOOpa-

KaeTcs npeaynpeskaoumii cuvpon LEF win {1},
BO3MOXKHO, B KOpOOKe Nepe/iad BO3HHKIIA HeHc-
MIPaBHOCTb.

{8

TRANSMISSION
OVERHEATING
SLOW DOWN

nin

TRANSMISSION
SERVICE REQUIRED

6-32 Hauaio n1Br>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

® OJ[HOBPEMEHHO C 0TOOpaXKeHHEM OKHa
MHANKALMY [OJIO0XKEHHUS pPblUara CeleKropa

LB} i {03 MuraeT OKHO MHIMKALMH I0JIO-
JKEHHMS pblyara CeJIeKTopa.

® [1HuKaTop A B OKHE MHJMKALUH I1OJI0KeE-
HHS pblYara celeKTopa MHIaeT TOIbKO IPH
HaJIMYHN HEUCIIPABHOCTH MEPEeKITI0YaTes
nonoxxernit CVT.
OTOT MHAMKATOP HE OTOOpaKaeTCs IPU HOP-
MaJIbHBIX YCIOBHSX [BHKCHHS.

AFZ103403
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® VCTaHaBIMBANTE PhIYAr CEJICKTOpa B HaJlIe-
JKaniee MOJI0KEHNE, COOTBETCTBYIOIIEE YCIIO-

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ip1 BOSHUKHOBEHMHU HercnpaBHOCTH B CVT
BO BpeMsI IBIDKCHHS HA MHOTO(YHKIIHOHAIb-

Yupasiaenue CVT

E00602601697

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

HOM JIUCIIIEE MOSBIISIETCS MpeyIpesK1aro-

K CHMBOI {:E} MM (j}

B TakoMm citydae BBIIOJHHUTE CISTYIOIINE
JIEHCTBUS:
Ecau nosiBisieTcst npeaynpeskaaromuii

cumpon {F}

Macno B CVT neperpero. Cucrema ynpas-
JICHUS JIBUTATEIICM MOXKET BKIIFOUUTD (DYHK-
nuto oxnaxaeHus macia B CVT, npu stom
000pOTHI IBUraTelIsi K CKOPOCTH aBTOMOOHIIS
CHUBSTCSA.
* CHU3BTE CKOPOCTb JABHXEHHUS.
» OcTaHOBHTE aBTOMOGHIIb B 0€30IaCHOM
MECTe, IePEBEUTE PhIYar CEeJIeKTopa
B nosioxkeHue P (crosiHka) U oTKpoiTe
KaIloT, He BBIKJIOYAs JIBUTATeIlb, YTOOBI
JIBUTATEIb OXJIAMIICS.

JIOKIUTECh, YTOOBI IPEAYTIPESIKAAIOIINI

cumson {F} ncues. B 5ToM ciryuae MOKHO
IpoRoJnKath ABmkeHne. Ecnu nmpexympe-
XKJAtolIee COOOIIEHHE MPOIOIKAeT 0ToOpa-
JKAThCsl, HE3aMEIIUTENILHO 00paTUTeCh

B aBTOPU30BaHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Ecau nosiBisiercs npeaynpeskaaromuii

cumpon {1}

® [epen BKITIOUCHHEM PEKHMA JBIIKECHHUS
Ha CTOSILEM aBTOMOOMJIE C PaOOTaIOLINM
JBHTATeIeM [0 yIopa HaXKMUTE Ha Ieallb
TOPMO3a, YTOOBI IPEOTBPATHTh TPOTAHHE
aBTOMOOHIIS C MECTa.
ABTOMOOMIIb HAYHET JABHXKEHUE CPa3y Mocie
BriroueHust CVT, oco6eHHO ecitt 000pOTHI
JIBUTATEIs BHICOKH, HAIIPUMEP Ha BHICOKHX
060pOTax XOJIOCTOrO X0/a MM IIPH BKITO-
YEHHOM KOHJHI[HOHEPE; OTITyCKaTh Iealb
TOPMO3a CIEAYeT TOJIHKO IIPU FTOTOBHOCTH
K JIBHKCHHIO.

® HaxxuMarh Ha nejajib TOpMO3a ClIelyeT
TOJIBKO ITPABOM HOTOM.
Ecnu Haxxumarh Ha 1eaib TopMo3a JIEBOM
HOTOM, 3TO MOXKET IIOMEUIaTh OBICTPO AeH-
CTBOBATh B YPE3BbIYANHON CUTyaLlUH.

® Bo n30eKaHUE Pe3KOT0 TPOTaHHsl aBTOMO-
OuiIs ¢ MecTa He NOBBILIalTe 000POTHI IBU-
rarels IpH MEepeBOJIC pbluara CelieKTopa
u3 nonoxxeHus P (crostHka) mim N (Hei-
TpaJibHas mepenaya).

® He pekoMeHayeTCsl HAKUMATh OJHON HOTOM
Ha I1e/lajlb aKceleparopa, Aepka JIpyryro
Ha IeIajii TOPMO3a: 3TO MPHUBEAET K CHUKE-
HHIO 3()(EKTHBHOCTH TOPMOXKEHHS U IPEIK-

JAE€BPEMEHHOMY N3HOCY TOPMO3HBIX KOJIOAOK.

BUSIM JIOPOXKHOTO JBHIKEHHSI.
He nomyckaercst IBMXEHHE HA CKIIOHE HaKa-
TOM 3aIHHM XOJOM, KOT/JJa PbIYar CeaeKkTopa
HaXOAUTCS B NOJNOKeHUU D (IBUKeHHE),

a TaKoKe ABMKCHHE HAKATOM MepeIHUM
XOJIOM, KOTJIa pBIYar CeJIeKTOpa HaXOMHTCSI

B noJjioxkeHuu R (3agHuii xon).

B aTOM citydyae IBUTaTeh MOXKET OCTAHO-
BUTHCSI, ¥ JJIsI HAXKATHS Ha MeJallb TOpMO3a
U TIOBOPOTA PYJIEBOTO KoJieca TpedyeTcs
[pUIarath OOJbIIEE YCUINE, YTO MOXET
MPUBECTH K aBapHH.

® He ciietyer noBbIaTh 000POTHI JBUTATENS

IIPY HAXXATOM ITeJIalI TOPMO3a, €CIIA aBTOMO-
OMJIb HEITOABHIKEH.

OT0 MOXET NpUBECTH K noBpexaeHuo CVT.
Kpowme Toro, korga perdar ceaekropa ycra-
HOBJICH B ITOJI0XKeHHEe D (IBHXKeHHe), IpH
OIHOBPEMEHHOM Ha)KaTUH Ha IIealb aKce-
JiepaTopa U TOpM03a 000POTHI IBUTaTeILst
MOT'YT OKa3aThCsl HU)KE 3HAYEHHs, JOCTHUTae-
MOTO IIPH BBIIIOJTHEHHH TEX XK€ AeHCTBHI
IIPY HAXOXJICHUH phlYara B monoxenue N
(ueiiTpanbHas nepenada).

YckopeHnne aBTOMOOUIISA TPU OOTOHE

E00602700125

YroOb1 ObICTPO pa3orHarses B pexxume D (nBrke-
HHe) (HanpuMep, 0OToHsIs JPYToif aBTOMOOWIIB),
HaXXMHTE Ha IeJajb akceneparopa 0 yHopa.
ITpu stom CVT aBrOMaTHYeCKU BKIIOUHT Oojiee
HH3KYIO Ilepesavy.

Bo3MoxHO, Kakoii-mu6o snement CVT Heuc-
IIPaBeH, YTO IPUBOAUT K CpabaTHIBAHHUIO
3alIUTHOTO YCTPOUCTBA. PekoMeHryeTcst
HEMEJUIEHHO OOPaTHTHCS AT IPOBEPKH
ABTOMOOWIISI B aBTOPU30BAHHbIH CEPBHCHBIN
uentp MITSUBISHI MOTORS.

Hauano aBxeHus 1 BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-33



CucTteMa KOHTPOJISI TOJTHOTO NPUBOA U KypcoBoit ycroitunBoctd S-AWC (Super-All Wheel Control)*

N4 NPUMEYAHUE

©® ECIi HCIIOJIBb3YOTCS I0APYIIEBbIE IEPEKITO-
YaTesy Iepead, IpH HaKaTHH IIealn aKkce-
JepaTopa 10 ynopa nepexiodeHus Ha oonee
HU3KYIO [Iepefady He MPOUCKO/IHT.

I{Bﬂ)l(e]-ll/le Ha l'lOZ['beM/Cl'lyCK

E00603001151

n | JIBUKEHUE HA TIOIHEM

Jlnst oGecriedeH st INIaBHOTO IBHYKCHUSI aBTOMO-
OMJISL HIICKTPOHHBII OJIOK YIIPaBIEHHsT MOXET Bpe-
MEHHO 3a0JIOKHPOBATh TIEPEKITFOUECHHE TTIepead
[IPH OTITYCKAHHUH HEalIN aKceaepaTopa Ha KpyToM
noxseme. ITocre 3aBepieHns moxbeMa BOCCTaHO-
BHUTCSI HOPMaJIbHBII PEXKUM [EPEKIIOYCHHUS TIepe-
Jiad.

JBMKEHUE HA CITYCK

Ha kpyToM crycke OJIOK yrpaBJIeHHs] MOXKET aBTO-
MAaTHYECKH BKIIOUUTH O0JIee HU3KYIO Mepeady.
Ora (yHKIHMS 00SCIIeUNBAET JOMOIHUTEIEHOE TOP-
MO)KCHHE JIBUTaTeJIeM, YMEHBIIIAs CTEIEHb UCIIONb-
30BaHUs pabo4yell TOPMO3HON CUCTEMBI.

OcTaHOBKH

E00602801181
Ha BpeMst KOpOTKHX OCTaHOBOK, HAIIPHUMED y CBe-
TO(OPOB, MOXKHO OCTaBIISTH HEPEaady BKIIOYCH-
HOH, yJiep>K1Basi aBTOMOOHIIb Ha MECTE C [TOMOILbIO
IeIaIM TOPMO3a.
Ha Bpewmst 6osiee AIUTENBHBIX OCTAHOBOK C paboTa-
FOILMM [[BUTATENIEM CIICAYET EPEBOIUTH phlyar
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cenekTopa B nonoxkeHue N (HeHTpanbHas mepe-
Jlaya), yaep>KuBas Ipu 3TOM aBTOMOOMIIb B HETIO/I-
BIDKHOM COCTOSIHUH C IIOMOIIBIO pabodero
TOPMO3a, a 3aTEM BKJIIOYaTh CTOSHOYHBIN TOPMO3.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs yaepKuBarb aBTOMOOHIIb
Ha [ojibeMe, Ha)XKiMasi Ha Nealb aKkcelepa-
TOpa; 3TO CIIEYeT [eNarh ¢ HOMOIIBI0 pabo-
YEero MM CTOSHOYHOTO TOPMO3a.

CTosIHKa aBTOMOOMJIS

E00602901078

Yr006BI TOCTABUTH AaBTOMOOWIIb HA CTOSIHKY, IIOJIHO-
CTBIO OCTAHOBHUTE €T0, HOTHOCTHIO BKIIFOUHTE CTOS-
HOYHBII TOPMO3, @ 3aTeM [IePeBEUTE pblyar
CceJieKTopa B mojokeHnue P (crosHka).

Iepen TeM Kak MOKUHYTH aBTOMOOWIIB, 00s13a-
TEJIBHO BBIK/IIOYUTE JABUTATENb U U3BICKUTE KIIFOY
13 3aMKa 3a)KHTaHHs.

N/ MPUMEYAHUE

©® OcraHaBIuBasi aBTOMOOHIIb Ha YKIIOHE, 0051~
3aTEIbHO BKJIIOUUTE CTOSHOYHEIH TOPMO3,
HPeXIe YeM MePEBOJUTh PhIUar CeJIeKTopa
B nonoxkenue P (crosuka). Eciiu nepesectn
phlyar cesekropa B nosuoxenue P (crosHka),
HE BKJIIOYasi CTOSTHOUHBIH TOPMO3, TO BBIBE-
CTH PBIYar CEJICKTOPa U3 3TOTO MOIOKEHHS
MOJXET 0Ka3aThCsl 3aTPYJHATEIBHBIM, JUIS
9TOro MoTpedyeTcst 3HAYUTEIBHOE YCHITHE.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Ecin nepenaun 8 CVT
He MepeKJIYalnTCs

E00603101194
Ecmu nepenaun B CVT He nepekimouatorest 1udo
aBTOMOOMIIb He HabupaeT TpedyeMoil CKOPOCTH
IIPU TPOTAaHUH HA MObeM, BO3MOXKHO, B CVT ume-
€TCsl HEHCIIPAaBHOCTh, KOTOPAsl BBI3BIBAET CpalaThl-
BaHUE MPEJOXPAaHUTEILHOTO YCTPOUCTBA.
PexomeHyeTcs He3aMeIMTENBLHO IPOBEPUTH
aBTOMOOMIIb B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

Cucrema KOHTPOJIA
IMOJTHOI'O MPpUBOIA

U KYPCOBOH YCTOMYHMBOCTH
S-AWC (Super-All Wheel
Control)*

E00622601244

Cuctema S-AWC nipezcrapisieT co00it HHTErpupo-
BaHHYIO CHCTEeMY AHHAMHUYECKOH CTaOMIN3aHU
aBTOMOOMIIS M IIpe{HA3HAYeHA JUISl YTy IICHUS
YIIPaBIIE€MOCTH H YCTOHYMBOCTU aBTOMOOMIIS

B II0OBOPOTAX, a TAKXKE B IIMPOKOM J(Halla30He
YCJIOBUH JBIIKEHUS], YTO JOCTUTAECTCS HHTETPHPO-
BaHHBIM YIIPaBICHHEM CHCTEMOH HOJIHOTO HPH-
BOJ1a, aKTUBHOH CHCTEMOM yIpaBiIeHUs pa3BOpayun-
BarolmuM MoMeHTOM (AY C), aHTHOIOKHPOBOYHO
cucremoii Topmo30B (ABS) u nunamuueckoit
cucreMoii KypcoBoit ycroiuuBoctu (ASC).



CucremMa KOHTPOJIS IOJIHOTO PHBOAA M KypcoBoii yeroitunBoct S-AWC (Super-All Wheel Control)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He nepeoreHnBaiTe BO3MOXKHOCTH CUCTEMBI
S-AWC. Cnenyet yuuTsiBath, 4To S-AWC
HE MOXET IPEOJI0IeTh 3aKOHbI (PU3HKH,
KOTOPBIM MOTYUHSETCS ABIIKYIIUICS aBTO-
MOOMIIB. JIeWiCTBHE 3TOM CHCTEMBI, KaK
U BCEX OCTaNbHBIX CUCTEM, HMEET OIpese-
JIEHHbIE OTPaHHYEHHs U HE MOXET obecre-
YHTH CIEIUICHUE KOJIEC C JOPOToi U coXpa-
HEHHE KypCOBOH yCTOHYMBOCTH aBTOMOOMIIS
BO BCEX BO3BMOXKHBIX ycIoBHsAX. OmacHoe
U PUCKOBaHHOE BOJK/I€HHE MOXKET CTaTh IIPH-
YHHOH aBapHu. YIIPaBISATh aBTOMOOHIEM
OCTOPOXKHO H BHMMATEIbHO BXOJIHT B 00s-
3aHHOCTHU BOAMTENS. DTO O3HAYALT, YTO OH
JIOJIKEH OL[EHUBATh IJIOTHOCTh TPAHCIIOPT-
HOTO [IOTOKA, JOPOXKHBIE U IIOTOJHEIE YCIIO-
BHSL.

CucreMa noJIHOro MpPUBOAA
€ JIEKTPOHHBIM YNIPpaBJIeHUEM

Cucrema IOJIHOTO MPUBOJIA C AIEKTPOHHBIM YIIpaB-
JICHHEM YIy4IIaeT PAa3rOHHYIO AUHAMHUKY U KypCo-
BYIO YCTOWYHBOCTH aBTOMOOWIISI, KOHTPOJIUPYS
pacrpeziesieHie KPyTAMIEr0 MOMEHTa MEXK/TY
nepeaHeit v 3aJHel 0CSIMU ITOCPE/ICTBOM BO3/IEH-
CTBUSI Ha My(TY C JIIEKTPOHHBIM yIPaBICHUEM,
BCTPOCHHYIO B 330U qudepeHma.

N4 NPUMEYAHUE

@ Eciu B Ipolecce ABMKCHUS aBTOMOOUIIS
MOTSIHYTh PhIYar CTOSHOYHOTO TOPMO3a, KOH-
TPOJIb PACIIPEAEICHHsS KPYTALIEr0 MOMEHTA
ME3KTy TIEpe/IHE U 3a/IHEH OCSIMH BPEMEHHO
OTKJIFOYUTCS, YTO OOJIErYUT OJIOKUPOBKY
3aIHAX KOJIeC.

AKTHBHAasl cucTeMa
yIpaBJeHUus
Pa3BOpaYHBAIOIIMM MOMEHTOM
(AYO)

CM. pasen «AKTHBHAs CHCTEMa yIPaBICHHS pas-
BOpauuBaroIUM MoMeHTOM (AYC)», cTp. 6-48.

PesxknMbl padoThI CHCTEMBI
S-AWC

Pesxxkumbl
padoThI
CHCTEMBI
S-AWC

DyHKIHUA

OOBIYHBIN pexXnuM pabOTHI
HCHOJIB3YETCs IIPU ABIKCHHN
10 CyXOMY H MOKPOMY TBEPAOMY
JIOPOXKHOMY HOKPBITHIO.

B 3TOM pexunme KOHTpOIUpYy-
I0TCsI KPYTSIIHIA MOMEHT / TOp-
MO3HOE YCHITHE, Tepe/laBaeMble
Ha [epeJiHee JIEBOE U MepeiHee
IpaBoe KoJieca, a TakXkKe UX pac-
HpeielIeHue MeXY TIePeAHUMI
1 33IHIMH KOJIECaMH B 3aBHCH-
MOCTH OT yCJIOBUH JBUKCHUS,
YTO CHOCOOCTBYET SIPKUM OLILY-
IICHHUSAM OT BOXKJICHHUS M CHHKE-
HHIO Pacxojia TOILIHBA.

NORMAL
(OBBIYHEII)

E00623001388

B 3aBucumocTH 0T yca0Buil JBIXKEHHSI MOXKHO
BBIOpATh OJIMH U3 TPEX PEIKHUMOB JBHUKCHUSI.

Hauano nerxeHus U BOXKJICHUE aBTOMOOHUJIS

orot PEXKUM 0COOEHHO PEKOMEH-
AYETCA IPU ABAKCHUU 110 3aCHE-
JKCHHBIM TOpOoraM.

Ha ckonp3kux J0porax 1moBblIIa-
€TCs KypcoBast yCTOfI‘IPIBOCTB.

SNOW
(CHET)

DTOT pexuM HCIOIb3YeTCs Ipe-
HMYILIECTBEHHO NPH JBHKEHUH
110 HEMOILIEHBIM U IUIOXUM JI0pO-
raMm. JlaHHbIH pexuM obecredn-
BAaeT IOJIHBII PUBOJI BBICOKOH
XapaKTepHCTUKON U OBOpayH-
BacMOCTBIO.

GRAVEL
(TPABUIT)

JIBrKeHHe B peXKUMaXx MOJIHOTO NPUBOJa TpeOyer
OT BOJUTEISI 0COOBIX HABBIKOB.

BaumarensHo npounraiite pasaen «Vcnosnb3osa-
HHE CHCTEMBI IIOTHOTO IIPUBOAAY, CTp. 6-37, 1 mpu-
JIep>KUBaiTech 0€30IaCHON MaHEPhl BOXKJICHUS.
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CucTteMa KOHTPOJISI TOJTHOTO NPUBOA U KypcoBoit ycroitunBoctd S-AWC (Super-All Wheel Control)*

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu MoBOpOTE KIII0YA B 3aMKE 3a)KHTaHUS
B onoxkenre ON Unu npu BKIIOYEHHN
pexxuma pabotsl ON cucTema KOHTPOJIS 10J-
HOTO NPUBOJA U KypCOBOH yCTOHYHBOCTH
S-AWC HauuHaeT paboTarh B peKUMe
NORMAL.

IepexaoyaTresb pesKMMOB PadoOThI
cucreMbl S-AWC

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs NepeKIoYaTh PeXXUM IBHKe-
HHS B TOT MOMEHT, KOIJ]a IepeTHUe Kolleca
OykcyloT (Hampumep, B cHery). [Ipu aTom
BO3MOXKEH PHIBOK aBTOMOOHIIS B HEIPE/CKa-
3yeMOM HaIpaBIICHHH.

® J[BIDKEHHE TI0 CyXHM JI0POTaM C TBEPABIM
nokpsiTieM B pexxume GRAVEL u SNOW
NPUBOIHT K YBEINYCHUIO Pacxoja TOILIHBa
U HOBBIIICHUIO YPOBHS LIyMa M BUOPALUH.

E00638900245
Bs160p peskrMa HPOU3BOAUTCS HaXKaTHEM Iepe-
KJTIOYATeIs IPU BKIIOYEHHOM 3)KUTaHHUH WIIH
MIPU BKIIIOYEHHOM pexxume pabotsr ON.

~ AFA132312

N4 MPUMEYAHUE

©® Jlaxke ecIy IIepejt IOBOPOTOM KJII0UYa B 3aMKe
saxuranus B nonoxenne LOCK mnn Bkiro-
geHueM pexuma padorst OFF Obu1 BEIOpaH
pexum paboTel cucteMbl S-AWC, OTITHYHBII
ot pexxuma NORMAL, npu nocneayromem
MOBOPOTE KJII0YA B 3aMKE 3a)KUTaHUS B TI0JI0-
xerre ON WM BKJIIOYSHUH peKHMa paboThl
ON 3anaercs pexkum NORMAL.

® PexxM paboThl MOXKHO MEPEKITI0YATh Kak

Ha CTOSIHKE, TaK U BO BPpEMS IBUKCHUSA.

OKHO MHIMKALUHU pe;kuMa padoThl
cucreMbl S-AWC

IIpu HaxxaTuK HepeKIroYaTes peKUMbl padOThI
MEHSI0TCA B cieayroueM nopsiake NORMAL
(OBBIYHBII1), SNOW (CHEI'), GRAVEL (I'PA-
BUi1), NORMAL (OBbIYHBIIA).
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E00639000197

NORMAL

SNOW
GRAVEL

Tlpumep:  BbIOpan pexkum NORMAL

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

BrIOpaHHBIH B HACTOSIIIEE BPEMS PEKUM PabOThI
oTobpaxkaeTcst Ha MHOTO(YHKIIMOHAIBHOM JHC-
iee.

Kpome Toro, npu N3MEHEHNH PEXXHMA JBUKEHUS
HOBBII PEXUM 0TOOpakaeTcsi B HHPOPMALIHOHHOM
OKHE MPEIyNPexkAAOIIEro COOOIIEHHUs, KOTOpoe
BBIBOAUTCSI HA MHOTO()YHKIIMOHAJIBHBII TUCILICH.
PesxxuM paboTbl 0TOOpaxaeTcst B HHOOPMALMOH-
HOM OKHE B TCYCHHE HECKOJIBKUX CEKYH/I, TOCIIe
Yero JAUCIUICH MepexXouT B OOBIYHBIN PEXKUM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciiy MHIUKATOP BEIOPAHHOTO PeXUMa
paboTHI MHUTAET, 3TO 03HAYAET, YTO TIPOU30-
IO aBTOMAaTHIECKOE MEePEKIIOUeHNE
peXUMa B LIEJSAX 3aIUThI arperaToB TPaHC-
MHCCHH.
Ha MHOTO(YHKIMOHATEHOM AUCILIEE MOs-
BUTCSL OKHO C IIPEAYNPEXJAI0OMUM COo01IIe-
HUEM.

LE

4WD SYSTEM
OVERHEATING
SLOW DOWN

B sTOM ciydae He0OXOIUMO CHUZUTH CKO-
POCTh, TOXKIATHCS, IOKa COOOIIECHHE HCUEC3-
HET, 3aTeM IPOI0JDKATH JBIKECHHUE B ITPEXK-
HEM pexHuMe.




Hcnonp3oBaHue CUCTEMBI IIOJTHOTO anBona*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciy HHANKATOpP BHIOPAHHOTO PEXKHUMA JIBH-
JKEHHSI MUTAET, 3TO 03HAYAEeT, YTO B CHCTEME
S-AWC BO3HMKIIa HEUCTIPABHOCTb U cpabo-
TaJIo 3al[UTHOE ycTpoicTBO. Ha MHOTO-
(YyHKIMOHAIBHOM JUCILIEE MOSBUTCSA OKHO
C IPERYNPERTAIONINM COOOIICHHEM.

=z

4WD SYSTEM
SERVICE REQUIRED

PexoMeHayeTcst HE3aMEAIUTENILHO 00pa-
THUTHCS AT IPOBEPKHU CHCTEMBI B aBTOPU30-
BaHHBIN cepBucHbIi eHTp MITSUBISHI
MOTORS.

® Ha Bcex Kojiecax JIOJKHBI ObITh YCTaHOB-
JICHBI IIMHBI OJHOTO pa3Mepa, THIIA ¥ POU3-
BOIMTENS, C ONUHAKOBOH CTEHEHBIO H3HOCA.
B nporuBHOM ciydae cucrema S-AWC
MOXeET paboTaTh HEKOPPEKTHO.

OKHO HHIAMKALIMHN COCTOSTHUS
cucreMbl S-AWC

E00623101392

Pabouee cocrosiue cucremMsl S-AWC MOXHO
BBIBECTH B HH(OPMAIIMOHHOM OKHE Ha MHOTO-
(yHKIMOHAIIBHBIN AUCILICH.

Jliist oToOpaskeHus paboyero COCTOSIHUS, HAXKMUTE
KHOTIKY TIEPEKIIFOUEHHUS OKOH HH()OPMAIIHH.

Cwm. pazaen «HpopManyioHHOE OKHO (TIpU BKITIO-
YEHHOM 3KHTAHUH HJIH BKIIOYCHHOM PEXUME
pa6otst ON)», cTp. 5-6.

IIpumep oTodpaxkenus nHpopMannu
Ha AucIiee

OtobGpaxaercst pexxum padoTsl cucteMsl S-AWC.

D
AFA115418

ANPEAYNPEXOEHWE

® [Ipexae Bcero, CKOHUEHTpHUpYiTeCh
HA Mpolecce yNpaBJeHUsi aBTOMOOUIIEM.
Caenure 3a cutyanuei Ha fopore. OTBJ1e-
Kamuue GakTopsl B MpoLecce ynpasJie-
HHSI MOTYT NIPHBECTH K aBapHH.

B Tucnueii pyHKUMHU NOAEPKAHUS
KYPCOBOH YCTOHYHMBOCTH

Benmunna TIOBOPAYUBAIOIIEIO MOMEHTA 0T06pa>l<a-
€TCsA B BUC CTOJIOYaTOro HHOUKaTopa.

A, D — noBopa4nBaromuii MOMEHT BOKPYT LEHTpa
Macc aBTOMOOMJISL [0 YacOBOM CTpeke

B, C — noBopauuBaronmuii MOMEHT BOKPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOMJISL IPOTHB YaCOBOM
CTpeNKU

B Jlucnuieii creneHu pacnpeaeaeHus
TATOBOI0 YCHJIMSA

CreneHb pacnpesiesieHus TATOBOrO YCHIIHs (MExXILy
HIepeIHIMU U 3aJHIMH KoJlecaMyl) OToOpakaeTcst
Buactd E fucnies B Buzie cTon64aToro HHAMKaTOpa.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Hcnoan3oBaHne CHCTEMBI

IIOJIHOI'0 MPUBOAA*

E00606602706

ABTOMOOMIIb TIPEIHA3HAYEH AJIsI SKCILUTyaTalluu
MPEUMYIIECTBEHHO Ha IOPOrax ¢ TBEPIbIM IOKPbI-
THEM.

OJ1HAaKO €r0 YHHKAJIbHAsl CUCTEMA TTOJIHOTO TPH-
BOJIa MO3BOJISIET B CITy4ae HEOOXOAMMOCTH [IBH-
rarbCsi M0 TPYHTOBBIM JIOPOraM, MOAbE3KATh

K MECTaM TyPHUCTHYECKUX CTOSHOK, BBIC3KATD

Ha MMKHUKH U TOMY M0JI00HBIC MecTa.

Dra cucteMa He TONBKO YIIydIIaeT YIPaBIsIeMOCTh
aBTOMOOMJISI Ha CyXHUX JJOPOrax C TBEPABIM ITOKPBI-
THEM, HO U TOBBILIACT CLEIUICHHE [IPH ABIKCHUI
10 CKOJIB3KHM, MOKPBIM, MTOKPBITHIM CHETOM HITH
TPSI3BIO JOPOTaM.

OpHaKo OHA HE MpeHa3HaYeHA IS IBHKCHHS

110 TSOKEJIOMY 0€3/10pOKbIO, a TaKKe JJIst OyKCH-
POBKH ITpHIIEa WK JAPYTOro aBTOMOOWIIS B CIIOK-
HBIX YCJIOBHSIX.

OueHb BaKHO MOMHHUTb, YTO CHCTEMA MOJIHOTO
MPUBOJA MOXKET HE 00ECTIEYHTh JOCTATOMHOM TATH
JUIS TIPEOIOJICHUSI KPYTOTO MoAbeMa U 3 PeKTHB-
HOTO TOPMOKEHHSI IBUTATEIEM Ha KPYTOM CITyCKe.
Crapaiitech u30erarhb JBHXEHHS 10 KPYThIM CKIIO-
HaM.

Takke Hy>KHO OBITh OUYEHb OCTOPOXKHBIM IIPH J[BH-
JKEHUH 110 TIECKY U TPSI3H | IIPHU MPEOIOICHHH OpO-
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Hcnonp30BaHue CHCTEMBI IIOJTHOTO l'IpPIBO/Z[El’l<

JIOB, TIOCKOJIBKY B OTPEEICHHBIX YCIOBHIX
CIICIICHHE C TOBEPXHOCTHIO MOXKET OKA3aThCst
HEIOCTATOYHBIM.

W36eraiite ABMXKEHUS B TEX MECTAX, 7€ Kojeca
aBTOMOOMIISI MOTYT YBSI3HYTH B TPSI3H HJIH MECKE.

NPEAYNPEXOEHUE

® He nepeouennBaiitTe BO3MOKHOCTH NOJHO-
NPUBOAHBIX aBTOMOOMIIEH. [lazke oHU
HMEIOT Npe/esbl IIPOXOAHMOCTH U CII0C00-
HOCTH COXPAHATH YNPABJISIEMOCTh H CLe-
nJjenne c aoporoii. HeocmorpureibHoCTH
NPH BOXKIEHHH MOKET CTATh MPUYHHOM
aBapuu. YNpaBJIsiTh aBTOMOOMJIEM Clie-
AyeT aKKypaTHO, ¢ Y4eTOM YCJIOBHI ABH-
JKeHHud.

® [Ipu HenpaBUJIBLHOM YNPABJIEHHH ABTOMO-
OueM Ha 6e310pPoKbe CylecTBYeT PHCK
anapm‘fl, B TOM 4YHCJIe ONNPOKUIBIBAHUSA
aBTOMOOMJISI, B Pe3yJibTaTe KOTOPhIX
BOAUTE/Ib U MACCAKUPHBI MOT'YT IOJYIUTH
TsiKeJIble HIIM CMepTe/bHble TPAaBMbI.

* BoinosinsiviTe Bce NpaBuiia M yKa3aHusd,
NpPUBEJIEHHbIE B PYKOBOACTBE 110 JKCILIY-
aTanum.

* BeiOupaiiTe CKOPOCTh, JONYCTUMYIO /15T
JAAHHBIX yCJIOBMIi IBHKEHHs1, M He Npe-
BbILIAKTE ee.

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu NBIKEHUH 10 TPYIHOIPOXOAUMBIM
JoporaM aBTOMOOHIIb MO/IBEpraeTcst 00b-
UM Harpyskam. IIpex/e ueM chesxarsb
¢ acasTHPOBAHHON JOPOTH, YOeANTECH,
YTO OYEPEHOE TEXHUYECKOEe 00CITy)KUBaHUE
[POBEAEHO CBOEBPEMEHHO M aBTOMOOIIIb
nposepen. O6parute 0coboe BHUMaHKE
Ha COCTOSIHHE IIHH, IPOBEPHTE JABICHUC
B HUX.

® MITSUBISHI MOTORS He Hecer oTBeT-
CTBCHHOCTH 3a MOBPEXACHUS HJIN TPABMBbI,
CTaBIIHUE CJISCTBHEM HENPABIILHON HIH
HEOpEeXHOI HKCIuTyaTanuu aBTomoous. Bee
IIPHEMBI YIIPABICHHST aBTOMOOMIIEM 3aBHUCAT
OT KBaJIM(UKAIMU BOAUTEIS U APYTUX
YYaCTHHKOB JBIDKeHHs. JII00bIe oTCTyILIe-
HHS OT PEKOMEH/IyeMBIX IIPHEMOB YIIpaBIIC-
HUS IIPEINPUHEMAIOTCS HMH HIOJ CBOIO
OTBETCTBEHHOCTb.

® [JoMHUTE, YTO TOPMO3ZHOW IYTh MOJIHOIPH-
BOJ{HOTO aBTOMOOMIISL IIOYTH HE OTIIMYACTCS
OT TOPMO3HOTO ITyTH aBTOMOOMIIS C IPUBO-
JIOM Ha OZHY oCb. IIpy JBHXCHHH 110 3aCHe-
JKEHHOM, CKOJIb3KOH MM TPSI3HOM Jopore
HOJ/ICPKUBAITE TOCTATOYHYIO AUCTAHIIUIO
JI0 IBUKYILETOCS BIEPEIH aBTOMOOHIIS.

©® CrapaiiTech 3aHATb Ha CUJICHBE MTOJIOKEHHE,
Hanbosee GJIHM3KOe K BEPTUKAIBHOMY; OTpe-
T'YJIUpPYHTE CUIEHbE TaK, YTOObI ObLIO
yROOHO [IeHCTBOBATH PyJIeM M IEJalIsIMH.
O0s13aTeIbHO IPUCTETHUTECh PeMHEM 6e30-
[aCHOCTH.

® [locie IBHIKEHHUS T10 NTepeceueHHONH MECTHO-
CTH WM TPSI3HOI JOpOre MpoBephTe BCe
y3J1bl aBTOMOOWMJISL M TIIATEIbHO BHIMOMTE
ero. Cm. pasnensl «IIpoBepka U TEXHUYECKOE
o0cITy’)KMBaHUE aBTOMOOWIIS IIOCIIE HKCILTya-
TalUH B TSDKEIBIX YCIOBUAX» U « TexHuue-
CKOe 00CITy)KHBAaHHE aBTOMOOMIISY.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® J[BIDKEHUE 110 CYXOH JJOpore ¢ TBEPAbIM
nokpeitieM B pexxume GRAVEL 1 SNOW
MIPUBOJMT K YBEIMYEHHUIO PACXO/Ja TOILIMBA
U MOBBIIEHUIO YPOBHS IlyMa U BUOpaIyu.

IIpoxoxaenue KpyThIxX
I0BOPOTOB

6-38 Hauaio 1Br>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

ITpy IpoXOXkKIEHUH KPYTHIX HOBOPOTOB HA MAJIOH
CKOPOCTH IpH BKIItodyeHHOM pesxume GRAVEL
peakmust aBTOMOOWIIS Ha IeHCTBYS PYJIEBBIM KOJe-
COM MOXET HECKOIbKO OTINYAThCS OT OOBIYHOM:
BO3HHKAET OLIYIIEHHE, YTO B ITOT MOMEHT OblIa
Ha’KaTa [elanb TOpMOo3a. DTO SBICHHE Ha3bIBACTCS
«IIOATOPMAXKHBAHHEM B KPYTHIX IOBOPOTAX); OHO
BBI3BAHO TEM, YTO KOJIECAa aBTOMOOHIIS HAXOISTCS
Ha Pa3HOM PACCTOSHUHU OT LIEHTpa MOBOPOTa. DTO
SIBJICHUE XapaKTePHO UMEHHO IS HOJIHOIPHBO-
JTHBIX aBTOMOOMIICH. B 3TOM citydae HeoOXxoaumo
MO0 YBEJIMYUTH paJiyC OBOPOTA, JINOO BHIOpATh
JIPYrOH peXUM.



Hcnonp3oBaHue CUCTEMBI IIOJTHOTO npnBona*

JIBH:xeHMeE MO 3aCHeKeHHOoI
W 00Jie1eHe 1011 1opore

B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSHHS JOPOTH BKIIIOUHTE
pexxum SNOW, 3aTeM MeUICHHO HaKMUTE

Ha [eaJIb aKCEJIepaTopa, YTo0bl MIaBHO TPO-
HYTBCS C MeCTa.

N NPUMEYAHME

©® B Takux yCIOBHSIX PEKOMEH/YEeTCs ycTa-
HOBKA 3UMHHX IIHMH W/WIH YCTPONUCTB ISt
MOBBILICHHUS TPOXOMMOCTH [0 CHery (Lernei
MIPOTUBOCKOJIBKEHHUS ).

©® ColironaiiTe 6e30IMacHy0 AUCTAHIMIO,
uzberaiite pe3KuX TOPMOKEHUI, TOPMO3UTE
JBUTaTeeM (Mepekiodasch Ha Ooee HU3-
KM€ Iepeayn).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® lI36eraiiTe pe3KUX TOPMOXKEHHUH, YCKOPEHUH
1 OBOPOTOB. Bo3MoxeH 3aHOC U moTepst
YIPaBISIEMOCTH.

JABuKeHHe 10 MeCKy M rPsi3u

Bxmounte pexxum GRAVEL, 3ateM MeieHHO
HaXMUTE Ha Me/lallb aKcelIepaTopa, 4ToObI INIaBHO
TPOHYTHCS ¢ MecTa. [0 BO3MOIKHOCTH JIepiKHTE
Tefiajb aKCenepaTopa B OAHOM H TOM K€ MOJIOKe-
HHU, IBUTAHTECh C HEBBICOKOH CKOPOCTHIO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He npitaiiTech pa3orHaThCs Ha recke, OyapTe
IIpe/ieNIbHO BHIMATEIbHBL IIPH YIPaBICHHN
aBTOMOOMIIEM. B 3THX yCIIOBHSAX JBHraTelh
¥ TPAHCMUCCHSI HCIIBITBIBAIOT O0JIee BEICO-
KHE Harpy3KH, 4eM Ha HOPMaJbHOI Jopore,
MIO9TOMY HEAKKyPaTHOE BOXKICHUE MOXKET
CTarh NPUYUHON aBapuH.

® [Ipu neperpeBe ABUraTelIs UM HEOKHUIaH-
HOM CHIDKEHHH MOIIHOCTH JBUTATEIIs
BO BpEMsI JIBHXKCHUS HE3aMEUTUTEIIBHO OCTa-
HOBHTE aBTOMOOMIJIb B O€30IIaCHOM MECTE.
Bosee moapobHast nHGpOpMaIKs IPUBEICHA
B paznene «lIleperpes aBurarens», ctp. 8-9.
TIpuMuTe HEOOXOAUMBIE MEPBI.

NPEAYNPEXOEHUE

@ [bITasich 0CBOOOANUTH 3aCTPSBIIMNA aBTOMO-
OmIIb, cireuTe, YTOOBI BOKPYT HETro He ObLIO
JIOJeH U KaKUX-THO0 NPEIMETOB.

IIpu packauuBaHNH aBTOMOOYIIb MOXKET
PE3KO TPOHYThCS BIIEPE]] MM Ha3all, YTO
MOXET IPUBECTU K TPABMUPOBAHUIO JIFOJEH
M K TIOBPEXKJICHUIO IIPEIMETOB.

\# MPUMEYAHUE

® J130eraiiTe pe3KUX TOPMOKEHHH, YCKOPEHHH
1 [IOBOPOTOB; B Pe3yJIbTaTe TAKUX ACHCTBHUIL
ABTOMOOMIIb MOXXET 3aCTPATh.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciu aBTOMOOMIIB 3aCTPSUI B IIECKE WU
B I'PSI3H, 9aCTO yAAETCSI OCBOOOIUTE €ro
packaunBanueM. [lepemeniaiite ppryar
CeJIEKTOpa MEeX Iy mosiokeHusiMu D (Brxke-
Hue) u R (3a1Huii X011), O/IHOBPEMEHHO
cllerKa Ha)KMMast Ha IeJjajlb akceneparopa.

@ DKCIIyaTanusl B CIOKHBIX YCIOBHUSAX MOXKET
BBI3BaTh KOPPO3HUIO Ky30Ba aBTOMOOHIIS;
HOCJIe TaKOH AKCIIyaTallil KaK MOXKHO CKO-
pee BBIMOITE aBTOMOOHIIb.

IHoabem/cnmyck Mo KPyThIM
YKJI0HaM

TsroBoe ycuie aBTOMOOHIIS IIM CLIETUICHHE
MOTYT OKa3aThCsl HEAOCTATOYHBIMHE UL IIOAbEMa
Ha KPYTOH YKJIOH, a TOPMOJKEHUE JIBUTATENIeM

Ha KPYTOM CITyCKE MOXET OKa3aThbCst Hed((HeKTUB-
HbIM. M30eraiiTe BMKEHUS 110 KPYTHIM YKJIOHAM
Jiake Ha IIOJTHOMPHBOJHOM aBTOMOOHIIE.

IIpeononenune 6poaos

E00618901145

I1pu nomaiaHuy BTk Ha KOMIIOHEHTBI JJIEKTPOO-
OGOopy/noBaHHsl aBTOMOOHIIb MOKET BBIMTH U3 CTPOS
1 JajbHEeNIIee IBHKEHHE CTAHET HEBO3MOXKHBIM;
MMO3TOMY CTapaiiTech He MPeoJ10IeBaTh OPOJIbI

6e3 kpaiiHeit HeoOxonumoctu. Eciu 310 Heus-
6ekKHO, ICHCTBYHTE CIICYIOIIUM 00pa3oM:

Tlepen nmpeonoieHueM Opojia MPOBEPETE NIIyOHHY

BOJIBI M COCTOSIHUE JHA. JIBUTalTECh MEAJIEHHO,
YTOOBI HE CO3/1aBaTh BOJIHY U OPBI3TH.
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ITpoBepka n TexHIYIECKOE 0OCITYKUBaHNE aBTOMOOMIIS TTOCHIE SKCIUTyaTallly B TSDKEIBIX YCIOBHUIX

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3arnpeniaeTcs MpeooIeBaTh OOk, ITyOnHa
KOTOPBIX JOCTaTOYHO BEJIMKA, YTOOBI CKPBITh
CTYIHIBI KOJIEC, PEYKTOPbl MOCTOB HJIN
BEIXJIONHYI0 TpyOy. ITpn mpeononennu 6pona
3anpeIaeTcst M3MEeHsTh II0JI0KEHUE phluara
CeseKTopa.
Yacroe npeososenne 6po1oB BeIET K COKpa-
IIEHUIO CPOKA CITyKObI aBTOMOOMIIS. B aTOM
Clly4yae PEeKOMEHJyeTCs PeAPHHIMATh
HaJ|JIeXKaIHe MEPEHI 110 TIOATOTOBKE, IIPO-
BEPKE M PEMOHTY aBTOMOOMIIA.

©® BriexaB U3 BOJIBI, HAKMUTE Ha TOPMO3,
4TOOBI yOSTUTHCS, YTO TOPMO3HAsI CUCTEMA
¢dyHKIMOHNpYeT HopManbHO. Ecin neramn
TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB MTOKPBITHI BIAroit
1 5p(HEKTUBHOCTD UX AEHCTBUS CHIDKEHA,
MPOCYIINUTE UX, JBUTAsICh C MAJIOH CKOPO-
CTBIO M CJIETKA HAXKUMasl Ha TIeJ[alb TOPMO3a.
TinareabHO NPOBEPHTE BCE Y3IIbI U CHCTEMBI
aBTOMOOMJISL.

6-40

IIpoBepka u TexHHM4YECKOE
00Cay:KMBaHUE ABTOMOOMJIA

mocCJI€ IRCIIyaTallun
B THIKEJIBIX YC/JIOBUAX

E00606700338

TTocne JKCIUTyaTaluun aBTOMOOMJISI B TSDKEJIBIX
YCJIOBUAX 00s13aTeIbHO BBITIOJIHUTE clIeayronme
onepanuu TEXHUIECCKOTO OGCJ’Iy)KI/IBaHI/ISII

® Y6enurech, YTO aBTOMOOHIIb HE HMEET
MIOBPEXKJICHUH OT yAapOB O KAMHH, LIapaIiH
OT MEJIKOTO TPaBHs U T. I.

©® TmareabHO BEIMOMTE aBTOMOOWIIB.
ITocne moiiku ciaenyeT mpoexaTtb HEKOTOpPOE
paccTOsHHUE ¢ MaJIOl CKOPOCTBIO, CIIETKA HaXH-
Mas Ha efaib TOPMO3a, YTOOBI IPOCYIIHTh
TOPMO3HbIE MeXaHu3Mbl. Ecin 1 mociie sToro
TOPMO3a JACHCTBYIOT HEIOCTATOUHO 3D ek-
THUBHO, PEKOMEH/IyeTCsl KaK MOXKHO CKOpee
MIPOBEPUTH HX B aBTOPU30BAHHBIM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.

@ Vianurte U3 COT paguaTopa HaCEKOMBbIX, CyXYIO
TpaBy U T. 1.

® [locne npeononeHus 6poaa NPoOBEPbLTE COCTOS-
HHE MacJia B JIBUTaTelie, KOpoOKe mepenad
u nuddepenunane. Ecnu Maciao umeer Monoy-
HBI WIN MYTHBIH OTTEHOK BCJIEJICTBHE TIOTIa-
JaHHS BOZABI, €T0 HEOOXOAUMO 3aMEHHUTb.

® [Iposepsre canon aBroMooms. I1pu o6Hapy-
JKEHUH TIOTIaJaHHs BOIBI IIPOCYIINTE KOBPHK
U OCTaJIbHbIE HAMOKILIUE JAETAIIH.

® Ecii BHYTpb (hap nonana Bosa, peKOMeHIy-
€TCsl CIIUTB €e.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

IIpaBuia 3xkcniIryarauumu

MOJTHONIPUBOIHOIO
ABTOMOOMJIS*

E00606802304

IuHbI ¥ KoJIeCHBbIE TUCKHU

ITockonbKy KpyTsIIUil MOMEHT NepeaaeTcs Ha Bce
YeThIpe KoJIeca, XapaKTePHCTUKH aBTOMOOHIIS

C TIOJNHBIM NIPUBOJIOM B 3HAUHTEIBHON CTEHCHH
3aBUCST OT COCTOSHHS ILUH.

Vrensiite 0co00e BHUMaHKE IIIHHAM.

® Ha Bce Kojieca HeOOXOAUMO YCTaHABINBATh
LIMHBI pEeKOMeHayeMoro pazmepa. CM. pazzien
«IIuHBI ¥ KOJIECHBIE AUCKWY», cTp. 11-6.

® Bce yeThIpe LIMHBI U TUCKA JTOJDKHBI ObITh
OJIHOW MapKH U OJHOTO pa3Mepa.
Ecnu Heo0X0ANMO 3aMEHUTH OAHY LIMHY WM
JTUCK, CIIEeyeT 3aMCHUTh U BCE OCTaJIbHBIE.

©® [Ipy 3HAYUTENBHON pa3HULE B U3HOCE LINH
TepeTHUX U 33JJHUX KOJeC HEeOOXOIUMO ITOMe-
HATh MECTaMHU IIEpEIHHIE U 3aHUE KoJleca.

3HaunTeNbHAs PA3HHUIA B CTEIICHU H3HOCA LIMH
yXyZAIIaeT SKCIUTyaTaliOHHbIE TOKa3aTeIl aBTOMO-
oms. Cm. pasnen «IlepectaHoBka Kojecy,

crp. 10-13.

® PeryispHO NIPOBEPsiiTE JaBIeHHE BO3LyXa
B IIHHAX.



Topmorkenue

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CiiestyeT yCTaHaBJIMBATh IIUHbI OJHOM pa3-
MEpPHOCTH, OJHOTO THIIa U OJHOTO MIPOH3BO-
JIUTENIs], C OJJMHAKOBON CTENEHBIO H3HOCA.
B nmpoTHBHOM Cilydae HOBBIIIAETCS TEMIIEpa-
Typa mMacia B nuddepeniuane, 4o MoxKeT
MIPUBECTH K HEHCIPAaBHOCTH TPAHCMHCCHHU.
Kpome Toro, B TpaHCMHCCHU BO3HHKAIOT
MIOBBIICHHBIE HATPY3KH, KOTOPBIE MOTYT
HPHUBECTH K yTEUKE Macia, 3aKIMHUBAHUIO
JeTanel ¥ K APyTUM Cepbe3HbIM HeUCIIpaB-

HOCTSAM.
bykcuposka
A
B
Cc
D

AA3000823

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcs OyKCHPOBATh IIOJIHOIPUBO-
JTHbIE aBTOMOOHIHM METOJOM 9aCTUIHOH
HOTpy3KH (KOTza MepeJHUe MM 3aJHHue
KoJIeca OCTaroTcs Ha gopore) (puc. A u B).
DTO MOXET MPUBECTH K MOBPEKICHHIO arpe-
raToB TPAHCMHCCHHU MU K IOTEPE YCTOHYN-
BOCTH HPH OyKCHPOBKE.
Ecnu Tpebyercst oTOyKCHpOBATh MOIHONIPU-
BOJIHBIH aBTOMOOHIIb, BBIOIHUTE 3TO CIIOCO-
60M, n300pakeHHBIM Ha pucyHKax C mwim D.

@ ByKCHpOBKa ITOJIHONPUBOAHOTO aBTOMOOHIIS
C BBIBEIICHHBIMU NEPETHUMH WM 3aTHUMH
KOJIeCaMH 3alpeaeTcs, JaXe eCIH BKIIIO-
uyeH pexuM NORMAL.

IoabeM MOJTHONPUBOIHOTO
aBTOMOOMJISI HA IOMKpaTe

©® 3anpenaercsi NPOKPY4YMBaThL CTAPTEPOM
JBHUraTe/b AaBTOMOOUIS, IIOAHSITOrO
Ha JJOMKpare.
IIpu 3TOM KoJIeco, HAXOASIIIeeCs] Ha 3eMJIe,
MO’KeT MPOBEPHYTHCS, H ABTOMOOU.IH
COCKOJIB3HET C I0MKpaTa.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

PMOKeHHne

E00607003179

OT COCTOSIHUS KXKIOTO y3J1a U IETaJIH TOPMO3HOM
CHCTEMBbI B 3HAUUTENILHOM CTEIICHHU 3aBUCUT 0€30-
MaCHOCTb JIBHKEHHS. PEKOMEHIyeTCs IPOBEPSATH
aBTOMOOMJIb B aBTOPU30BaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS perynsipHo ¢ nepuoany-
HOCTBIO, YKa3aHHOU B CEPBHCHOM KHMKKE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® CrapaiiTech He JIONyCKaTh PE3KUX TOPMOKE-
HUI{; KpOME TOT0, 3anpeIaeTcs AepKaTb
HOTY Ha IeJady TOPMO3a IPH JBIKCHHUH.
OTO NPUBOAUT K NEPETPEBY U CHUKEHUIO
3¢ GEeKTUBHOCTH TOPMO30B.

Topmo3Has cucrema

B runponpusone paboueil TOpMO3HON CHCTEMBI
HMeeTCs JIBa KOHTypa. ABTOMOOMIIb 000py/I0BaH
YCHIIMTEIEM TOPMO30B. DTO IT03BOJISET OCTaHABIIU-
BaTh aBTOMOOMIIb C IOMOIIBIO OHOTO KOHTYpa

B ClIy4ae HEHCIIPaBHOCTH BToporo. Ecii o
KaKuM-JIM00 NpUYMHAM Ha aBTOMOOWIIE He OyneT
paboTarh YCHINTEIb, TOPMO3HASI CHCTEMa COXpa-
HUT paboTocnocoOHOCTh. B naHHO# cutyanmu,
©CJIH XO/1a IIeJlalI TOpMO3a He XBaTaeT st dpek-
TUBHOTO TOPMOKEHHSI WIIH €CTIH Nefadb HaKHMa-
€Tcsl C TPYZIOM, NIPOOIDKAKiTe Ha)KMMAaTh Ha Hee

¢ OOJIBIIIMM YCHINEM; OCTAHOBHTE aBTOMOOHIIBb

1 HEMEJJICHHO OTPEMOHTHPYHTE TOPMO3HYIO
cHcTeMy B OmibKaiiIieM aBTOPU30BAHHOM CEPBHUC-
HoM nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
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CucremMa aBTOMAaTHYECKOr0 BKIFOYCHHUS CTOSHOYHOTO TOpMOSa*

IMocne moe3aku Moj CHIBHBIM JIOXKAEM, IPEOToIe- ©® J[CcKOBBIE TOPMO3a CHA0XKEHBI CIIeIHaTbHEIM
HHS [TyOOKOM JTy’KH HIIM MOMKH aBTOMOOMIIS IPeyNPEXAAI0IUM YCTPOHCTBOM, U3/1AOLIHM
©® 3anperaercsi BLIKJIKOYATH ABUraTelb Ha TOPMO3HBIX AUCKaX BO3MOXHO 00pa3oBaHHe CKpeOymuil MeTaNINYeCKUH 3ByK IIPH IIpe-
BO BpeMsl IBU:KeHUsI aBToMo0ouas. [lpu BJIQXKHOM IJIGHKH, NPENATCTBYIOLEH HOPMaIbHOM JIeJIbHOM M3HOCE TOPMO3HBIX KOJIOZOK. YCIIbI-
0CTaHOBKE JBUIATeJIsl yCHIIHTENb TOPMO- pabote TopMO30B. B 3TOM Citydae mpocymmTe Top- IIIaB TOT 3BYK, 3aMEHHUTE TOPMO3HEIE KOIOAKH.
30B IepecTaeT padoTaTh H TOPMOXKeHHe MO3HbIE MEXaHU3MBI JIETKMM Ha)KaTHEM Ha Ie/lallb

3aTpyIHSIETCH. TOPMO3a IIPH ABUKEHUHU C MAJIOH CKOPOCTHIO. & MNMPE nyn PEX DaE HUE

® [Ipu oTka3e yCHIMTE/Is1 HJIH HEHCIIPABHO-
CTH B I'HJPONPUBO/e TOPMO30B HeMell- HpI/l [BHKEHHHN Ha CIyCKe ‘ ® Eciin TOpMO3HBIE Kogozum H3HOLLIEHBI,
JIEHHO 00paTuTeCh B ABTOPH30BAHHBIIH OCTAHOBHUTH AaBTOMOOHJIb CTAHOBHUTCS
cepBuc]-n,u‘i LEHTP MITSUBISHI CJI0’KHEE M BO3PACTAET ONMMACHOCTH
MOTORS. Bo us6exkanue neperpeBa TOPMO30B MPH JBHIKE- AOPOKHO-TPAHCIIOPTHOTO NPOUCIHECTBHS.

HHHU Ha KPYTOM CITyCKe He0OX0MMO HCIOJIb30BaTh
TOpPMOXKEHHE JABUTaTeNIeM, BKIIouas Oojiee HU3KHE

Ipexynpexaawouiee HICPEAaiL. CucremMa aBTOMAaTHY€CKOTO

coo0IIeHne NPEQYNPEXOEHUE BKJIIOYEHHUS CTOSTHOYHOI'O

©® 3anpeinaercsi IOMEIATh HA M0JI ABTOMO- TOpM03a*
BxirtoyeHne KOHTPOJIbHOMN JIaMITbl TOPMO3HOM OWIIST PSIOM C NEJATBI0 TOPMO32a 00652000295
CHCTEMBI SIBJISICTCS IPU3HAKOM HEUCIIPAaBHOCTH KaKue-1100 NPeIMETHI; cJIeIuTe 32 TeM,
cucteMsl. [Ipy BO3HHKHOBEHUH HEHCIIPABHOCTH 4TOGHI HANOMBHEII KOBPHK He MOMAIAT Ecii aBTOMOOMIIb OCTaHABIMBAETCS Ha CBETO(Ope
B CHCTEME Ha MHOTO(YHKIIHOHAIBHOM JHCILICE 1101 MeIaJIb; 9T MOKET OMeIATh MOJIHO- HT. IL., OH MOXKCT YACPXKUBATLCA HA MECTE ITpU
IOSIBIISIETCS IIPEYPERAAIOMIEE COOBIIEHHE. ST eV G O TEE T GTET I HIOMOIIY CHCTEMbI aBTOMATHYECKOTO BKIIOYEHUS!
Cwm. pasnensl «KoHTposbHas JaMna TOPMO3HON V6eanTech, 4TO Ne1a/1b MOKHO Gecrpe- CTOSHOYHOIO TOPMO3a, Aaxe ecu Ber youpaere
cuCTeMbD, CTp. 5-44, u «llpenynpexatouee NATCTBEHHO HAXKATh B JI000H MOMEHT. HOTY C LICAAIH TOPMO3A.
COOGIIEHHE O HEHCIIPABHOCTH TOPMO3BHOM VRIS, (D O N Fs IMpu HaxkaTHH Ha IeAallb aKceIepaTopa TOpPMO3
CHCTEMBbD, CTp. 5-46. IUIeH HA CBOEM MecTe. BRICHOIACTEA.
BiaskHble TOPMO3HBIE ANPEQYNPEXAEHUE
MEXAHU3MBI TOpMO?.HbIC KOJIOAKH ® He cieayeT ype3MepHO M0JIAraThCsl HA

CHCTeMY aBTOMATHYeCKOI0 BKJIIOYEHHUS

® 10 BO3MOXHOCTH H30eraiiTe pe3KHX TOPMO- CTosIHO4HOrO0 TOpMo3a. Ha KpyTom yKione
Cpa3y mocie TporaHus ¢ MecTa IpoBephTe Jei- SKEHHIA. CHUIbHO HA)KMHTE Ha NeaIb TOPMO3a,
CTBHE TOPMO30B Ha MaJIOH CKOPOCTH, 0COOEHHO HoBbIe TOPMO3HBIE KOIOIKH IPHpabaThiBa- T. K. CHCTeMa MOKeT 0Ka3aThCsl
€CJIH TOPMO3HbIE MEXaHU3MBI BIaXKHbIE, YTOOBI 10TCs B TeueHue repBbix 200 KM mocie He B COCTOSTHHH YA€p:KaTh aBTOMOOHIbL
yOemuThCs B X HOpMaJIbHOW paboTe. 3aMEHBL Ha MecTe.
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CucTemMa aBTOMaTHYECKOTO BKIFOYEHHS CTOSHOYHOIO TOpMOSa*

ANPEQYNPEXOEHUE Kaxk mosib30Barbest CHCTEMO \# MPUMEYAHUE

® 3anpemaercsi NOKUAATH ABTOMOOUIIb, ABTOMATHYECCKOI'0O BKJINOYCHHNA ® Eciiu cucteMa aBTOMaTHYeCKOT0 BKJIIOUYEHH S
€CJIM OH yIepP:KMBAETCH HA MeCTe NPHU CTOSSHOYHOTO TOPMO3a HE MOXET OBITh
NOMOIIY CHCTEMbI AaBTOMATH4€CKOI0 CTONHOYHOro TOpMO3a HCII0JIb30BaHa, IPO3BYYUT CUTHAJ 3yMMepa

BKJII0YeHHs] CTOSSHOYHOr0 TopMo3a. IToku- 1 B HH)OPMAIMOHHOM OKHE Ha MHOTO(YHK-
aasi aBTOM06l/lJ'lb, BKJIIOYHTE CTOSTHOYHBIH IHUOHAJIbHOM JHUCIIIICEC OTO6pa3l/ITCﬂ npeny-
TOPMO3 U NEpPeBeANTE PHIYAT CEJIEKTOPa Y100BI AKTMBHPOBATH CUCTEMY npexaarolee CooOUIeHue.

o ORI L (el ABTOMATHYECKOI0 BKJIIOYEHHS * Ecin oroGpasaercs 910 npezynpexaio-

® 3anpemaercs HCNOJIb30BAaTh CHCTEMY
aBTOMATHY€CKOI0 BKJIIOYEHHs CTOSIHOY-
HOro TOpMO3a NpH ABHKEHHUH 110 CKOJIb-
3KHM goporam. CucreMa MoKeT OKa-
3aThCSl He B COCTOSTHMH yIep:KaTb
aBTOMOOMJIL HA MeCTe, YTO MOXKeT NpHBe-
CTH K aBapHH.

iee coobIeHne, yoeauTech, 4To co0Ir0-
JIeHbI BCE YCIIOBUSL JUIsl pabOThI CUCTEMBI
M YTO CHCTEMA UCIIPABHA.

CTOSTHOYHOTO TOPMO3a

Ecnu HaxkaTh Ha BKIIIOYATENIb CHCTEMBI aBTOMATH-
YECKOTO BKIIIOYEHHS CTOSTHOYHOTO TOPMO3a, KOT/Ia
COOJIOZICHBI BCE HIDKEIIEPEUHUCIICHHBIC YCIOBHS,
CHCTEMa MePENJIET B PEIKUM OXKUIAHHS U BKITIO-
YUTCA MHAMKATOP (A) Ha BBIKJIFOYATEIIE.

NOT AVAILABLE

@ 3a)xuranye BKIIOUYEHO MIIM BKIIIOYEH PEKHM
W NMPUMEYAHUE paGoter ON. * Eciin oToOpaskaercs 3To npeynpexaao-
® PemeHb 6€30I1aCHOCTH BOAUTEIIS] IPHCTETHYT. mee COOGIIEHME, IPUCTETHITE PEMEHb

® JlBepn BOTHTEINS 3AKPHITA. 0€3011aCHOCTH BOJIHUTEIS.

® [Ipu paboTe CUCTEMBI ABTOMATHYECKOTO
BKJIFOUEHUS CTOSIHOYHOTO TOpMO32a Bl

MOXeETe YCIIBIIIATh 3ByK Pa0OThl CHCTEMBI, };‘

KOIJIa CHCTEeMa yBeIHIUBaeT TOPMO3HOE yCH- o

JMe pu 0GHAPYKEHHUH JBHKEHHUSI aBTOMO- PUSH SWITCH
6mrst. OTO He SBISETCS IPU3HAKOM AFTER FASTENING

SEAT BELT

® ECiv 0/1HO U3 HUKENIEPEUHCIIEHHBIX YCIIO-
BHii IPOU30MIIET, KOTJIa CHCTEMA HAXOIUTCS
B PEKHME OXKUIAHHUSl, CUCTEMA aBTOMATHYeE-
CKOTO BKJIIOYEHHUS CTOSHOYHOTO TOPMO32a
ABTOMATHYECKH BBIKJIIOUUTCS M MHIMKATOD
B BBIKJIIOYATEJIE [IOTACHET.

v IIpu 5TOM NPO3BYYHT CUIHAI 3yMMepa
~  AFAI32325 1 B MHQOPMALMOHHOM OKHE Ha MHOTO(YHK-

LMOHAJILHOM JMCILIEE MOSBUTCS IPELyTIpe-

JKJIaKolIee COOOIICHHE.

HCHUCIIPABHOCTH.

* [Ipu orcTeruBanuy peMHs 6€30aCHOCTH
BOJUTEIS.

Hauano aBxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-43



CucremMa aBTOMAaTHYECKOr0 BKIFOYCHHUS CTOSHOYHOTO TOpMOSa*

N4 NPUMEYAHUE

* [Ipu OTKPBITUU IBEPU BOLUTEIISL.
* [Ipu HEUCIIPaBHOCTH B CHUCTEME.

Q)

HOLR

BRAKE AUTO HOLD
CANCELED

@ Eciu npooinkaTh HaKMMAaTh Ha BKIIIOYATENb
CHCTEeMbl aBTOMAaTHYECKOTO BKIIFOUEHUS CTO-
STHOYHOTO TOPMO3a MOCJIE aKTHBAIIHH
CHUCTEMBI U €€ IIepexo/ia B PeIKUM OXKUTAHHUS,
CHCTEMa aBTOMATHYECKH BBIKITFOYUTCS,

T. K. cpaboTaet 3aIuTHas GyHKIHS.

TlocJie BBIKITIOUEHUS CHCTEMa aBTOMAaTHYe-
CKOTO BKJIFOUEHHUS CTOSSHOYHOT'O TOPMO3a

HE BKJIIOYUTCS TIOBTOPHO U HE NepeiaeT

B pEXKHUM OXKUJIAHUS JaXKe NPU HAKATHU

Ha BKJIIOYATe b, J{J1s1 BKIIOUEHUST CHCTEMBI
OCTaHOBHTE ¥ BHOBb 3aITyCTHTE JABUTaTelb,
a 3aTeM elle pa3 HAKMHTE Ha BKIIIOYATEIb
CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO BKIIFOUEHUS CTO-
STHOYHOTO TOPMO3a.

CpabarbiBaHne CHCTEMbI
ABTOMATHY€CKOI0 BKIIOYEHUS
CTOSIHOYHOT0 TOPMO32

Ipu ocTaHOBKE aBTOMOOHIIS C HAXKATOH IealIbio
TOPMO3a, KOT/Ia PhIYar CeIeKTopa HaXOquTCs

B JIFOOOM ITOJIOXkKEHUH, KpoMme P (crosiHka) 1 R
(3aaHuit X011), cpadaThIBaeT CUCTEMA aBTOMATHYe-
CKOTO BKJIIOYEHHSI CTOSHOYHOTO TOPMO3a M aBTOMO-
OWITb yIepKHBAETCS HA MECTE.

I1pu cpabaTeIBaHHU CHCTEMBI aBTOMATHIECKOTO
BKJTIOYCHHS] CTOSSHOYHOTO TOPMO3a BKITIOIAETCSI
KOHTPOJIBHAS JIaMIla Ha ITaHeJIH IIPHOOPOB.

N4 MPUMEYAHUE

:i ﬁ i Qii AJA115306

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® OrnyckaiiTe neaanb TopMo3a TOIBKO MOCIe
TOTO, KaK BKJIFOUMJIACh KOHTPOJIbHAS JIaMIIa
CHCTEMBI aBTOMaTHYECKOTO BKIIIOUEHUSI CTO-
SIHOYHOT'O TOPMO3a.

6-44 Hauaio nBr>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

® CucreMa aBTOMaTHYECKOTO BKJIIOUEHUS! CTO-

STHOYHOTO TOPMO3a MOXET CTaTh BPEMEHHO

HEepaboTOCIIOCOOHOM B CIIYIOLIUX CUTYa-

IUAX:

* [Ipu ocTaHOBKE aBTOMOOMJIS 1O CKOJIB3KOM
Jopore.

« [Ipu ocTaHOBKE aBTOMOOHIIS C PYIEBBIM
KOJIECOM, TTIOBEPHYTHIM B KpaiiHee IpaBoe
WU KpaiiHee JICBOe MOJIOKEHNUE.

« [Tpu moBOpOTE aBTOMOOHIIS Ha IIOBOPOTHOM
maTGopMe NapKOBOYHOMN IUIOIIAKH.

B atHx curyanus paboTocrnoco0HOCTh

CHCTEMBI aBTOMaTHYECKOTO BKIIIOUCHUSI CTO-

STHOYHOTO TOPMO3a BOCCTAHABINBACTCS IIPH

Ha)XaTHU Ha IeJallb aKcelepaTopa H Hadale

JIBIDKEHHS aBTOMOOMILSL.

® [Ipu BBINOJIHEHUN HIDKEIICPEUNCICHHBIX

JIeficTBUI cucTeMa aBTOMaTH4YECKOro BKIIIO-

YEeHUSI CTOSHOYHOTO TOPMO3a OTKIIOUUTCS

U KOHTPOJIbHAS JIaMIa PabOThI CUCTEMBI

Ha IIaHeIH IPHOOPOB IOTacHEeT.

« [Ipu mepeBojie peryara cenexkTopa B IoJIo0-
s)xenue P (crosHka) mubo R (3agHuii xon)
IIpU HAXKaToil MeJaay TopMo3a.

* [Ipu BKIIOYEHHHU CTOSHOYHOTO TOPMO3a
C IEKTPOIPHBOIOM IIPH IIOMOIIH BEIKIIIO-
4aTess CTOSHOYHOTO TOPMO3a C AIEKTPO-
TIPUBOJIOM.




CucTemMa aBTOMaTHYECKOTO BKIFOYEHHS CTOSHOYHOIO TOpMOSa*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

YT00BI TPOHYThCH C MeCTa

® [Ipu ynepkaHUU aBTOMOOWIISI HA MECTe NPU

MTOMOIIY CHCTEMBI aBTOMAaTHYECKOTO BKJIFO-

YEHHUsI CTOSIHOYHOTO TOpMo3a OyJeT aBToMa-

THYECKH BKJIIOYCH CTOSHOYHBII TOPMO3

C 3JICKTPONPUBOJIOM, €CIIH COOMIONEHBI ClIe-

ayromue ycinosust. [Ipu aToM pasmacrtes cur-

HaJI 3yMMepa U B MHHPpOPMAI[MOHHOM OKHE

MHOTO(YHKIHOHAIEHOTO AUCILIEs: 0TOOpa-

3UTCS PEyNpeskaolee coo0IeHue.

* C MOMeHTa cpabaThIBaHUS CHCTEMBI aBTO-
MAaTH4€CKOTO BKIIIOYEHHS CTOSHOYHOTO
TOPMO3a MPOLLIO NpUMEpHO 10 MUHYT.

* IIpy OTCTErHBaHUM PEMHS 0E€30MACHOCTH
BOZIUTEIIS.

* IIpu OTKPHITHH JIBEpH BOAUTEIS.

* [Ipu HOBOpOTE KITFOYA B 3aMKE 3a)KHUTaHHs
B nonoxxerre OFF nubo BritoueHnn
pexuma padorsl OFF.

* Eciii cuctema OIIPEACIACT, YTO aBTOMO-
(97613 JBHOXKETCS HAKAaTOM Ha CITYCKE.

©)

PARKING BRAKE
ENGAGED

Ecnu cTOSHOYHEIN TOPMO3 C IIEKTPOIIPUBO-
JIOM He MOXKeT OBITh BKJIIOUEH B aBTOMAaTHYe-
CKOM peXHMe, B MHH(pOPMAIL[MOHHOM OKHE
MHOTO(YHKIHOHATEHOTO AUCILIEs: 0TOOpa-
3UTCS Npeaynpesxaionee CooOIEeHHUE.
HaxmuTe Ha mexans TopMo3a.

APPLY BRAKE

©® Eciiit 3aMOK 3@)KUTaHHs TIOBEPHYT B ITOJIOXKE-
Hue LOCK nu6o BKIItOUEH pesxuM padoTh
OFF npu nono>xeHUH per4ara cenekropa,
OTIHYHOM 0T P (cTostHKa), B HH(OpPMAHOH-
HOM OKHE MHOTO(YHKIIHOHAIBHOTO TUCILIES
oToOpa3uTCs Npeaynpexalee coooe-
HIE.
Ecnu oroGpaxkaercs npeaynpexaatoniee
cooOIIeHNe, IEPEBEUTE PhIYar CeeKTopa
B niosioxeHue P (cTosiHKa), HaXKHUMast Ipu
9TOM Ha I1eJjajlb TOPMO3a.

@)

PARKING BRAKE
SERVICE REQUIRED
SHIFT TO P POSITION

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Haxmure Ha nenainb akceneparopa npH JiroooM
IIOJIOKEHHUH phIYara cenekropa, kpome P (crosiHka)
win N (HeHTpanbHas nepeiaya).

TopMo3a BBIKITFOYATCSI, ¥ KOHTPOJIbHAS JTaMIIa
CHCTEMbI aBTOMAaTHYECKOTO BKIIIOUECHHUSI CTOSTHOY-
HOTO TOPMO3a Ha MaHeIN IPUOOPOB BBIKIIOUUTCSL.

YT100BI OTKJIIOYNTH CUCTEMY
ABTOMATHYECKOI'0 BKJIIOYCHUA
CTOAHOYHOTO TOPMO3a

Z[J]ﬂ OTKJIFOUEHUA CUCTEMbI aBTOMaTH4Y€CKOI0
BKJIFOYEHUS CTOSHOYHOI'O TOPMO3a HAXKMUTE BKITIO-
4aTejib CUCTEMBI. KOHTpOJ'IbHaﬂ JilamIla Ha BKJIKO4a-
TEJIC BBIKITFOYACTCA.

Ecnn HCO6XOHI/IMO OTKJIIOYUTh CUCTEMY, KOr1a
BKJIFOYE€HA KOHTPOJIbHAA JIaMIla CUCTEMbI aBTOMa-
TUYECKOTO BKIIFOUYEHUSA CTOTHOYHOI'O TOPpMO3a,
Ha)XMHUTE BKIIIOYATEIb IIPU Ha)KaTOH Tenamu TOp-
Mo3a.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu nonbITKE OTKIIOYUTH CUCTEMY aBTOMa-
THYECKOTO BKJIFOUEHUS CTOSIHOYHOTO TOP-
MO03a, He HaXXKMMasl Ha Ieialb TOPMO3a,
IPO3BYYHT CHT'HAJI 3yMMepa U B nH(opManu-
OHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHOHAJIBHOTO J¥C-
IUIest 0TOOPA3UTCs MpeRynpexkIatomee
COOOIIEHHE.

ey
BRAKE

PUSH SWITCH
WHILE APPLYING
BRAKE
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Cucrema TIOMOIIY TPU TPOTaHUU Ha IOABEME

CucreMa moMouu

NPH TPOraHUHU HA NOIAbeMe

E00628001442

CucremMa IIOMOIIY TIPH TPOI'aHHUH Ha ITOAbEMe
o0Jerdaer poIecc TPOraHus Ha KPyTOM IIOAbEME,
IPeOTBpAIIasi OTKAThIBAHIE aBTOMOOMIIS Ha3al.
Cucrema yaepKuBaeT TOPMO3HOE YCUIIHE B Tede-
HHe IIPUMEPHO 2 CeKyH], Toka Brl mepeHocute
HOTY C IIeIaJIi TOPMO3a Ha MeJalb aKceIeparopa.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® He nonaraiiTech 4pe3sMepHO HA CUCTEMY
MIOMOIIH TIPY TPOTaHUH Ha MOABEME, YTOOBI
130eXKaTh CKaTbIBaHUSI aBTOMOOWIISL BHU3.
IIpu onpeseneHHBIX 0OCTOATEIBCTBAX, JaKe
pu paboTe CHCTEMBI TOMOIIY IIPU TPOTaHHU
Ha IOAbEME, aBTOMOOMIIb MOXET OTKa-

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He 1iepeBOIUTE 3aMOK 32)KHTaHUS B ITOJIOXKE-
mue LOCK unu ACC u He BKIJIIOYaiiTe
pexumbl pabotsl ACC minu OFF Bo Bpemst
paboThI CHCTEMBI TOMOIIH IPU TPOTAHUHU
Ha nogbeme. CrucrtemMa moMOIIH P Tpora-
HUH Ha MOJbEME MOXET IPEKPATUTh pabory,
YTO MOXKET CTaTh IPHIMHOMN aBapHu.

Bxurouenue cucTeMbl

N4 MPUMEYAHUE

00628101658
1. TIoNMHOCTBIO OCTAaHOBUTE ABTOMOOMIIb, HAXKHU-
Mas Ha IeJiajnb TOpMO3a.
2. Ha aBromo6misix ¢ M/T Bximounte 1-10 mepe-
Jauy.
Ha aBromobuine ¢ CVT nepeBenute peraar
cesieKTopa B nojoxeHue D (nBrmxeHue).

TUTHCS Ha3all, €CIIH MeJalb TOPMO3a HaXKara
HEJI0OCTaTOYHO CHIIBHO, €CJIH aBTOMOOHIIb
CHJILHO HAarpy»>XeH HJIH €CJIH A0pOora CKOJb-
3Kast WIK UIMEET KPYTOH YKJIOH.

©® Cucrema IOMOIIH ITPU TPOTAHUH Ha TOTb-
eMe He pacCuMTaHa Ha TO, YTOOBI yAepiKH-
BaTh aBTOMOOMIIb Ha YKJIOHE Ooiiee 2 CeKyH/I.

©® [Ipu ABHKCHUH HA TTOBEME HE UCTIOJIb3YNUTE
CHCTEMY MTOMOIIH [TPU TPOTaHUHU Ha TOAbEME
VIS yIepyKaHUS aBTOMOOMIISI B HETIOJBHIK-
HOM COCTOSTHMH BMECTO HaXKaTOM IeIain
TOpMO3a.

DTO MOXKET IPUBECTHU K aBAPHH.
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\# MPUMEYAHUE

©® [Ipu ABM>KEHUU 33AHUM XOJIOM Ha MOAbEeME
BIJIIOYHTE TIEpesiavy 3a{HET0 Xo/a.

3. OrmycTuTe neaanb TOpMO3a, U CUCTEMA
TTOMOIIIHY [IPU TPOTaHHHM HA MOIbeMe OyJeT Moj-
JIEPI)KUBATh TOPMO3HOE yCUIIUE ISl yepKa-
HUS aBTOMOOWIISI B TEYEHUE IPUMEPHO
2 CeKyHI.

4. HaxxmuTe Ha neaib akcesleparopa, i CuCTeMa
TTOMOILH TIPH TPOTAHUH Ha MOJIbeME ITOCTe-
MIEHHO CHU3UT TOPMO3HOE YCHUIINE, KaK TOJIBKO
aBTOMOOMJIb HAYHET JIBHIKCHHE.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

©® Cucrema ImoMOIIIH IIpy TpOraHUM Ha MMOAb-
eME CpaGﬁTLIBaCT, Korma CO6J'IIOH€HI)I HHXKEC-
TNEPEYUCITICHHBIC yCIIOBUA.

* Jlsurarenp paboTaer.
(Cucrema NOMOIIIHM TIPH TPOTAaHHH HA MOAB-
eMe He OyIeT BKIII0YaThCsl BO BpeMs 3alry-
CKa JBUTaTellst ¥ Cpasy IoCIIe 3alrycKa.)

* Ha aBromo6misix ¢ M/T pbruar ycTaHOBICH
B CIICYIOIIHE ITOJTOKEHHS:
IIpu Tporanum Ha nMogbeMe NepeIHUM
X010M
Poluar nepexiroueHus nepenaad B Jr000M
TOJOXKEHHH, kKpoMe R.
(Cucrema NOMOIIH TIPH TPOTaHUM Ha MOAB-
eme paboTaeT, Jaxke eclu phluar yCTaHOB-
JieH B nosioxkeHue N.)
IIpu Tporanuu Ha NOABEM 3aIHHM XOIOM
Prryar nepekiroueHus nepeaad HaxoAUTCs
B IOJIOKeHHMHU R (3aqHuit X0n).
(Cucrema NOMOIIH TIPH TPOTaHUM Ha MOAB-
eMe He paboTaeT, eCIIH PhIYar yCTaHOBICH
B nojioxenue N.)

* Ha aBromo6uisix ¢ CVT pbluar cesnekropa
B M000M nonoxeHnu, kpome P mmu N.

* ABTOMOOMIIb TIOJHOCTHIO OCTAHOBIIEH,
M HaXkara Irejiajib TOpMo3a.

* CTOSTHOYHBII TOPMO3 BBIKJIIOYUCH.

©® CucreMa IOMOIIY IPU TPOTAHUH Ha IOIb-
eMe He cpaboTaeT, eciiu NeAalb akcelnepa-
TOpa HaXkaTa Mepejl OTILyCKaHUueM Ie/1aln
TOpMO3a.

©® CucreMa IOMOILM [IPY TPOTaHUU HA MO/b-
eMe paboTaeT TaKxe NP TPOTAaHUHU 33 HUM
XOJIOM Ha CITyCKeE.




Cucrema MOMOIIHU NTPU SKCTPEHHOM TOPMOKEHUH

KonTtpoJsabHnas tammna /
npeaynpexaawilee coodoiueHue

E00628201617
Ecnu B cucteMe BO3HMKAET HEUCIIPABHOCTD,
Ha JIUCIUIee BKITIOYAIOTCS CIIEAYIOMINE KOHTPOIIb-
HBIE JIAMIIBI K OTOOPAXKAIOTCS CIICYIOIINE MPEeLy-
MIPEXIAIOIINE COOOIICHUS.

KonTtposnbsHas namna

ee — KOHTpPOJIbHAA J1aMIia Z[PIHaMH‘IeCKOﬁ

CHCTEMBI KypcoBoil ycroitunBoct (ASC)

Ipenynpeskaromniee cooOLIeHE

-
°oe

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [JosIBJICHHE 3TOTr0 COOOIIEHUSI TOBOPUT
0 BO3MOKHOM HEUCIIPABHOCTU CHCTEMBL.
TporaiiTech akKKypaTHO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® OCTaHOBHTE aBTOMOOMIIb B O€3011aCHOM
MeCTe U BBIKIIIOUHTE JBUTATElNb.
CHoBa 3aIlyCTUTE JBUTaTENb U yOeaIuTeCh
B MICYE3HOBEHHH MPETYMPEkKAIONIEr0 c000-
IICHHS / BBIKJIFOYCHHUN KOHTPOJILHOMN JIaMIThI,
YTO O3HAYAET, YTO CHCTEMa IIOMOIIH IIPU
TPOTaHWH Ha MOJbEME CHOBA PabOTaeT.
Ecnu xoHTpoIbHAs TaMIa/Ipeaynpexaan-
1Ie€ COOOIIEHHE TTO-TIPEXHEMY aKTUBHBI HIIN
PETYISIPHO BKIIIOYAIOTCSI, TO aBTOMOOMIIb
MOXXHO HE OCTAaHABIIBAaTh, HO PEKOMEHIY-
€Tcsl KaK MOXKHO CKOpee 0OpaTHThCS B aBTO-
PHU30BaHHBINH CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CucreMa moMoIu

NPH IKCTPEHHOM
TOPMOKEHU U

E00627001908

CucremMa IIOMOIIH TIPU YKCTPEHHOM TOPMOXKEHUH
ajJipecoBaHa BOJUTEISM, KOTOPBIE HE MOT'YT CHIIBHO
HaXXaTh Ha HeaJib TOPMO3a IIPH SKCTPEHHOM TOP-
MOKE€HMH, OHA YBEJIMUUBAET JaBIECHUE B TOPMO3-
HBIX MEXaHU3MaXx.

Ecnu nenane TopMo3a HakaTa pe3ko, TOpMO3a cpa-
00TalOT ¢ OOJNBIINM YCHIIHEM, YeM OOBIYHO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CyicteMa OMOIIH IIPH 9KCTPEHHOM TOPMO-
JKEHUHU HE pacCYMTaHA Ha Pa3BUTHUE TOPMO3-
HBIX YCHJIMH, IPEBBIIAIONIMX BO3MOXKHOCTU
cucteMsl. Beerna nepskure 6e3omacHyIo quc-
TaHIHUIO 10 ABMXKYLIMXCS BIEPEIH aBTOMO-
Owmuteil 1 He monaraiiTech CBEPX MepHI
Ha CHCTEMY ITOMOIIY IIPU SKCTPEHHOM TOp-
MOYKEHHH.

\# MPUMEYAHUE

® Eciii cucTeMa NOMOIIM TIPU SKCTPEHHOM
TOPMOXKCHUH CpabaThIBAaeT, OHA Pa3BUBAET
3HAYUTEIBLHOE TOPMO3HOE YCHIINE, NaXKe
€CIIH Iefadb TOpMO3a HaXKaTa He CHIIBHO.
Jlns ipekpaiieHust paboTbl CHCTEMbI CHH-
MHTE HOTY C IIeJla]l TOpMO3a.

©® CucreMa IIOMOIIH IIPU SKCTPEHHOM TOPMO-
KEHHU MOXET cpaboTaTh IPH CHIBHOM
Ha)XaTHU HA [eJallb TOPMO3a, JaXke eCIIU
nenanb He OblIa HaXara pe3Ko.

©® Eciu cucTeMa IIOMOIIH NTPU SKCTPEHHOM
TOPMOXKCHUH CpabaThIBaeT IPH ABUKCHUH,
Bbrl MOjkeTe OUyBCTBOBATH, UTO IEAJIb TOP-
MO3a cTana MATKOH U CoBepIIaeT HeOoIbIIue
HepeMeNIeHNs B TaKT IIyMy paboThl
CHCTEMBI HJIH YTO Ky30B aBTOMOOMIIS
U pyJIeBOE KOJEeCO BHOPUPYIOT. DTO CBHIE-
TEJILCTBYET O HOPMAIbHOU paboTe CUCTEMBI
MIOMOIIH P SKCTPEHHOM TOPMOXKEHHU
U HE CBUJIETENBCTBYET O HEHCIPABHOCTH.
ITponomkaiiTe HAXKUMATh Ha ITe1alIb TOP-
Mo3a.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-47



AKTHBHas cHCTEMa YIIpaBJIeHUs pa3BopadnBaomnM MoMeHToM (AY C)

N4 NPUMEYAHUE

©® BEI MOXKeTe yCIIBIIATh IIyM paboTs
CHCTEMBI, KOT/Ia Ne/1ajlb TOPMO3a PE3KO
Ha)kaTa Ha HeIOJIBIXKHOM aBTOMOOHIIE.
OTO HEe CBHETEIbCTBYET O HEHCIIPABHOCTH,
CHCTEMA OMOLIH IPH SKCTPEHHOM TOPMO-
JKEHHH pabOoTaeT B IITaTHOM PEXUMeE.

©® Eciu BKITIOYaeTCst KOHTPOJIbHAS J1aMIia
cucteMsl ABS nnu TosbKo KOHTpOJIbHAS
JamIa JMHaMHYeCKOM CUCTeMBI KypCOBO
YCTOHYMBOCTH, CUCTEMA TIOMOILH IIPH DKC-

TPEHHOM TOPMOXXCHHHU HE paboTaeT.

AKTHBHAA CHCTEMA
ynpaBJieHUsI

Pa3BOpPaYMBAIOIIUM
momeHnTOoM (AYC)

E00694700100
AKTUBHAsI CHCTeMa yIPaBJICHUs Pa3BOPaYUBAIO-
M MoMeHTOM (AY C), BKITFO4aroas B ce0st
(yHKIMIO TOIJIepIKaHUs KypCOBOI yCTOHYMBOCTH,
pacrpererseT TAroBOe/TOPMO3HOE YCHIINE MEXIY
JIEBBIM U IIPABBIM KOJIECAMU IOCPEICTBOM UX MOA-
TOPMa)KUBAHUSL.

DyHKIUA NOAJEPKAHUA
KYPCOBOM YCTOHYHUBOCTH

DyHKIUS TOAEPIKaHUS KypCOBOIM yCTOHUMBOCTH
yIydIIaeT YIpaBIsieMOCTh U yCTOHYUBOCTD aBTO-
MOOHIIS IPH ABMXKEHUHU B TOBOPOTAX, KOHTPOIUPYS
YIIOBOE YCKOpPEHUE aBTOMOOWIIS 3a CUeT Iepepac-
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[PEIEICHUS KPYTAIIEr0 MOMEHTA MEX/LY IIPaBbIMU
1 JIEBBIMH KOJIECAMH, @ TAKIKE TOPMO3HOTO yCHIIMSI,
KOIJIa aBTOMOOHIIb HE ITOBOPAYUBAET B OTBET

Ha [IOBOPOT PYJICBOTO KOJIECA, YTO MOXET IPOU-
30MTH IIPU PE3KOM MTOBOPOTE PYJIEBOTO KOJIECa HITH
MPH ABIKEHUH IO IOPOTaM ¢ HU3KUM KO3 PHUIH-
€HTOM CLETICHHSL.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® KOHTPOJIb TOPMO3HOTO YCUIIHS HE YIIy4IIaeT
TOPMO3HYIO JUHAMUKY aBTOMOOMIIS, 1103~
TOMY BHUMATEJIbHO CIIEHUTE 3 JOPOKHOM
00CTaHOBKOH B IPOLECCE BOMKICHUS.

OKHO HHANKAIIUY COCTOSIHUSA
cucrembl AYC

Pa6ouee cocrosinue cuctembl AY C MOXKHO BbIBE-
CTH B MH(POPMAIHOHHOM OKHE Ha MHOTO(MYHKIIHO-
HaJIbHBIN JUCIUICH.

Jns oToOpakeHus pabo4ero COCTOSIHUSL, HAXKMUTE
Ha KHOIIKY NMePEeKIIOYCHHs MHOTO(YHKIIHOHAb-
HOTO JIUCILIESL.

Cwm. pasaen «HpopManroHHOe OKHO (IIpU BKITIO-
YEHHOM 3QKHTaHUH WJIH BKIIOYCHHOM PEXUME
pa6otsr ON)», ctp. 5-6.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

Jducneii GyHKUMU NOAAepPKAHUS
KYPCOBOii yCTOHYMBOCTH

| ABTOMOOMIH € cucTeMoit S-AWC |

CwM. paznen «OKHO MHAMKALUH COCTOSTHUS
cuctembl S-AWC», ctp. 6-37.

| ABTOMOOWJIH ¢ IPHBOIOM HA OHY OCh |

Otobpaxcaercst pexxuM padoTsl cucteMsl AYC.

(o]
BennunHa MOBOpaYMBaroOIIEro MOMEHTa 0TOOpaxKa-
€TCs B BUJIE CTOJIOYATOTO MHAMKATOPA.

AFA132615

A, D — noBopa4uBaroInii MOMEHT BOKpPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOHIIS [0 4aCOBOH CTpeITKe

B, C — noBopa4uBaroniuii MOMEHT BOKPYT IIEHTpa
Macc aBTOMOOMIISI HPOTHB 4acOBOi
CTpeNKu



ABapwuifHasi CUTHAIH3aIHs IPU SKCTPEHHOM TOPMOKCHUH

A\NPEAYNPEXOEHWUE

® [Ipexae Bcero, CKOHEHTPUPYHTeCh
Ha Ipolecce YIPaBJIeHHs] AaBTOMOOHIeM.
Ciaenure 3a cuTyauuei Ha aopore.
OtBiexalomue GpaKkTopbl B mponecce
YNpaBJIeHHs] MOTYT NPHBECTH K aBApUH.

ABapuiiHasi CUTHAJIM3AIUS

NPHU IKCTPEHHOM
TOPMOKEHU U

E00626001321

Ora (QyHKIMS CHIDKAET PUCK Hae3/ia C3au 3a CueT
OBICTPOTO ABTOMATHYECKOTO BKIIIOUCHHS aBapUii-
HOM CBETOBOI CUTHAIM3ALUH JUI IPeAyIpexKIe-
HUS 00 9KCTPEHHOM TOPMOXKEHUH JIBIDKYIIUXCS
c3aau apromoOuieid. [Ipu BkiItoYeHNH aBapuitHON
CUTHAJIM3alM1 YaCcTO MUTAIOT BCE YKA3aTel OBO-
poTa, a Takke KOHTPOJIbHBIE JIAMIIBI yKa3aTenel
MIOBOPOTA HA MAHEIH PUOOPOB.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiii ropUT KOHTPOJIbHAS JIaMIla HEHCIIPaB-
Hoctu cucteMbl ABS min ASC, cucrema
CHUTHAJIM3ALUHU MIPH SKCTPEHHOM TOPMOXKeE-
HUH He cpaboTaet. CM. pasnen «KoHTpos-
Has tamna ABS / npenynpesxnaroniee
coobuieHne o HeucnpaBHOCTH ABS»,
cTp. 6-50.
Cwm. paspen «KonrponbHas namma ASC /
MpeayNpekIaoIee COOOIIEHNE O HenC-
npaBHocTH ASC», cTp. 6-54.

N4 NPUMEYAHUE

® Ycii0Bus cpadaTbIBaHUS ABAPHITHOM cHT-

HAJIM3AIUU NPU IKCTPEHHOM TOPMOKEHUHU

Cucrema cpabaTbIBaeT, KOraa COOIIOICHBI

HUKEIICPEUHCIICHHBIE YCIIOBHS:

* CKOpOCTb ABHIKEHUS aBTOMOOMIIS COCTaB-
JIIET IPUMEPHO 55 KM/Y MJIH BBILIE.

* [Tenanp TOpMO3a HakaTa, U CUCTEMA OIIpe-
JIeJISIeT SKCTPEHHOE TOPMOXKEHHE T10 3aMe]l-
JICHUIO aBTOMOOMJISL ¥ 110 YCJIOBUSIM pabOTBI
cuctembl ABS.

Yea0BHS OTKJIIOYEHUS CHCTEMbl aBapHIii-
HOI CHTHAIH3aIUHU IPH YKCTPEHHOM TOP-
MOKEHUH

CucreMa OTKIIIOUAaeTCsl, KOTja COOMIONCHBI
HYDKETIEPEUHCIIEHHbIE YCIOBUS:

« OTmynieHa neaaab TOpMOo3a.

* HaxxaT BKiItOuarenb aBapuitHON CBETOBOM
CHUTHAJIM3aIMU.

» Cucrema 110 3aMe/JICHHIO aBTOMOOMIIS
1 T10 YCIOBHSM padoThl cucTeMbl ABS
OIIpE/IENISAET, YTO TOPMOXKEHUE HE SBIISETCS
9KCTPEHHBIM.

Oco0eHHOCTH yIIpaBJIeHUs
aBTOMOOHIEM

AHTHOJIOKMPOBOYHAS

cucrema Topmo3oB (ABS)

E00607102883

AnTH610KMpOBOYHAsA cucTema (ABS) nomoraer
NIPEJOTBPATHTh OJIOKUPOBKY KOJIEC TIPU TOPMOXKE-
HUH, [OJICPKHBAsI, TAKIM 00pa3oM, KypCOBYIO
YCTOHYHNBOCTB, 00SCIICUNBas yIIPaBIIEMOCTh

U ONTHMAJILHOE TOPMO3HOE YCHIINE.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

©® CiiestyeT COXpaHsITh TAaKyIo K AUCTaHINIO

10 ABIDKYILETOCs BIEPEAH aBTOMOOMIIS, KaK

1 IIPY yTIIpaBJIeHUH aBToMOOmIeM O0e3 ABS.

Tlo cpaBHeHuto ¢ aBToMOOMIIsIME 6e3 ABS

aBToMoOMIIO ¢ ABS MoxkeT orpedoBarbest

OOJIBIINI TOPMO3HOI IyTh B CIEAYIOLIHUX CITy-

qasx:

* JIBMoKEHHE 110 TPaBUHHBIM MM 3aCHEKEHHBIM
Jloporam.

* JIBUKEHHUE C YyCTAaHOBJIEHHBIMH yCTPOM-
CTBaMH IS TIOBBIICHYS] TIPOXOAUMOCTH
1o CHery (LeNsIMU IPOTUBOCKOJIBKEHUS).

* JIBI>KeHHE 110 IOpOTraM ¢ HEPOBHBIM ITOKPBI-
THEM, PHITBUHAMH U T. II.

* JIBI>KeHHE 110 YXaOHCTBIM J0POraM MU
HHBIM MECTaM, MaJO IIPUTOIHBIM /IS ABIDKE-
HUSL.

® Pagora ABS He orpaHM4MBaeTCs CUTyalUsIMHU,

KOTZIa IIPOMCXOINT Pe3K0oe HaKaTHe Ha Ielalb

Topmo3a. CucTema TakKe npeJoTBpamaer o1o-

KHPOBKY KOJIEC IIPH Hae3/ie Ha KaHAJIH3allnOH-

HBIC JIIOKH, CTaJIbHbIE INIACTHHEI B JOPOKHOM

MIOKPBITHH, CTYIICHYAThIC TIeperajbl BEICOTHI

JOPO’KHOTO HOKPBITHUS, JOPOXKHYIO Pa3METKY

1 IIPY ABVOKCHHU B MHBIX MECTaX C HU3KHM

K03 GUIMEHTOM CLETUICHHUSI.

® [Ipu cpabareiBaHu ABS MOXeT OmyImarsest

MyIbcanys Iefall TOpMO3a, a Takke BHOpa-

YIS Ky30Ba aBTOMOOMJIS M PYJIEBOTO KOJeca.

Taxoke MOXET BOHUKHYTH OIIyIIEHUE, YTO

eJalb CONPOTUBILIETCS] HAXKATHUIO.

B 3T0M Cilyyae mpocTO CHIBLHO HAXKMHTE

Ha negajab Topmo3a. He naxumaiite

Ha NeAaJib NPepbIBUCTO, 3TO CHU3ZHT 3 ek-

THBHOCTH TOPMOKEHHSI.

6-49



AHTHONOKMPOBOYHAS cHcTeMa TOpMO30B (ABS)

©® B ciieyomux Ciay4asx U3 MOTOPHOTO OTCEKa

MOXET CIIBILIAThCS 3BYK IEKTPOABUIATEIIs.

OH BO3HUKAET IIPH CAMOIHAaTHOCTHKE CUCTEMBI

ABS. B 3TOT MOMEHT MOKET BOHUKHYTb OILLY-

IIIEHHE, YTO MEAAIb TOPMO3a MyJIbCHPYET

U CONPOTHUBIISACTCS HAKATUIO. DTO HE SIBISETCS

[IPU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.

« [Ipy moBopoTe KiIlo4ya 3aKMraHus B IOJIOXKe-
ure ON WiIn BKIIOUCHHU PeXXUMa
pa6otsr ON.

* Bo BpeMst ABIKCHHSI aBTOMOOHIISL, €CIIH JIBU-
XKeHHe ObLIO HauaTo cpasy MoCIie 3aIycKa
JIBUTATEIISL.

® Cuctema ABS Bcrymnaer B paboty, koraa cko-

POCTB JBMKEHHUSI aBTOMOOHJIS IIPEBBILIACT

npubausurensHo 10 km/u. ABS otkimodaercs,

KOTIa CKOPOCTh aBTOMOOHJISI CTAHOBHTCS HIKE

5 KM/4.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® CrexnyeT yuuThIBaTh, 9T0 ABS He MoXxeT
IPEOOIETh 3aKOHBI QH3MKH, KOTOPHIM MOJI-
YHHSETCS JBIKYIIUNACS aBTOMOOHIIb.
Hanpumep, oHa He TOMOXeT H30eXaTh aBa-
pHH, BEI3EIBAEMBIX IIPEBEIIIEHHEM CKOPO-
CTH, Pe3KUMHU OBOPOTAMHU, HECOOIIOEHUEM
OIIACHOH JHUCTAHIIMY WY aKBaIUIAaHUPOBA-
HHeM. BoauTens 00s13aH cobmonarh npaBuia
6€30MaCHOCTH ABIIKCHUS, BEIOUPATh pasyM-
HYIO CKOPOCTb U CBOEBPEMEHHO HaXKMMAaTh
Ha IleJjallb TOPMO3a B COOTBETCTBHH C YCIIO-
BUSIMU JIBHKEHHMS.

® ]y IpeloTBpALEHUs] HEMCIIPaBHOCTEH
B padore ABS Ha Bce ueThIpe Koneca cie-
JlyeT yCTaHaB/IUBATh IMHbI OJIHOTO THIIA
U pa3MEpHOCTH.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® YCTaHOBKAa Ha aBTOMOOHIIb CaMOOIOKHPYO-
muxcs AuddepeHnuanos Ipyrux H3roTOBU-
Tenel 3anpeniaercs. [Ipu ux ycraHoBke
BO3MOXHEI cOoH B pabote cucteMsl ABS.

Konrponbnas namna ABS /
npeaynpexaampiee coodoueHue
0 HeucnpaBHocTu ABS

E00607202770
KontponbsHas nammna

Ipexynpesxatoniee cooOIIeHIE

©)

ABS
SERVICE REQUIRED

IIpu HeucnpaBHocty B cucreme ABS Britouaercs
KOHTpoNbHas tamma ABS, a Ha MHOTOGYHKIHO-
HaJIbHOM JIMCILIEE MOSBIISICTCS MPeIynpexIaro-
1ee cooOIIeHHE.

KonTtposnbHas namna ABS nosmkHa BKIFOYHTHCS
[IPH BKITFOYCHHUHU 3)KUTAHMS WIH PEKUMa paboThI
ON U BBIKIIFOYUTCS YePEe3 HECKOJIBKO CEKYH/I.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B riepeurcIIeHHBIX HIKE CITydasx cHcTeMa

ABS He paboTaert, IpogomKaeT padborarh

TOJILKO CTaH/apTHAs TOPMO3HAs CHCTEMa

(mpu oTkaze ABS pabouast TopmMo3Has

cucremMa paboraeT HopMalibHO). B Takom

cllydae peKOMEHIYEeTCsl Kak MOXKHO CKOpee

MPOBEPUTH aBTOMOOHJIb.

* [Ipy BKIIFOYEHHH 32)KUTAHUS HIIN BKITIOYE-
HuM pesxuma padotbl ON KOHTpOJIbHAS
namna ABS He BrirtogaeTcs 60 BKIIIOYaA-
€TCsI ¥ HE BBIKIIIOYaeTCsl.

* KoHTpoIbHAas JIaMIIa BKIIFOYAETCS BO BPEMs
JIBH)KCHHSI aBTOMOOMIISI.

* Bo Bpemst ABIKEHNUS aBTOMOOWIISL Ha JHIC-
IIee MOSIBIACTCS MpeLypexKaatonee
coo0IIeHue.

EcJin Bo BpeMsi IBHIKEHHS
BKJIKOUYAETCS KOHTPOJIbHAS JlaMna /
MOSIBJIsSIETCSI MpeaynpeKIaiee
coO00IIeHne

B Eciu BK/IOYEeHA TOJIbKO KOHTPOIbHAS
Jamna ABS / nosisuiioch
npeaynpexaawuee coodoueHue
o HeucnpaBHoctu ABS

W36eraiite pe3KuX TOPMOXKEHUH U IBHIKESHUS

C BBICOKOH CKOPOCTBI0. OCTaHOBUTE aBTOMOOMIIb
B Oe30macHOM MecTe.

Beixirounre aBuraress, CHOBa 3allyCTUTE €TI0

U TIPOBEPETE, HE BBIKIIOUUTCS JIU JIaMIIa 4epe3
HECKOJIBKO MUHYT I10CJIE Haualla JIBUKEHHUSI.



DIEeKTpOyCHIIUTENb pyneBoro ympasienus (EPS)

Ecnu oHa BBIKIIIOYUTCS, 3TO 3HAYHUT, YTO HEUCIIPAB-
HOCTb OTCYTCTBYET.

OnHaxo, ecIy JIaMIIa He BBIKIIOYAaeTCs MM BHOBb
BKJIFOYAETCSI BO BPEMs JIBUIKEHUSI, KAK MOYKHO CKO-
pee obpaTHTeCh B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIH
nertp MITSUBISHI MOTORS p1st npoBepku.

B Eciu o1HOBpeMEeHHO BKJIIOYEHbI
KOHTPOJIbHBIE JaMIibl ABS
U TOPMO3HOIi cucTeMbI / IOSIBUJINUCH
npeaynpe:xaaiue cooomeHus
o HeucnpaBHocT ABS u TopMo3Hoii
CHCTEMBI

KonTtposnbHas nammna

(@)
@

Ipenynpesxatoniee cooOIieHIEe

©)

©)

BRAKE SYSTEM

ABS
SERVICE REQUIRED W SERVICE REQUIRED

Hewucnpasusl ABS u cuctema pacrpeneneHus Top-
MO3HBIX YCHIUH, TO3TOMY Pe3KOe TOPMOXKEHHE
MOJKET IPUBECTH K ITOTepe KypCOBOIl yCTONYHMBO-
CTU aBTOMOOHIIS.

V36eraiiTe pe3KuX TOPMOXKCHUH H IBHKCHUS

€ BBICOKOW CKOPOCTBI0. OCTaHOBHUTE aBTOMOOMIIb
B 6e30MacHOM MecTe ¥ He3aMeUIUTENIBHO 00paTh-

TECh B ABTOPU30BaHHBII CEPBUCHBII LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N MPUMEYAHUE

® KonrpounbHbie namnbel ABS 1 Topmo3Hoit
CHCTEMBI BKIIIOYAIOTCSI OTHOBPEMEHHO, IIPU
9TOM Ha MHOTO(YHKIHOHAIBHOM JHCILIee
MOTIEPEMEHHO 0TOOPaXKAIOTCS IPEAYIPEexKIa-
IOIIUE COOOIIEHHS.

ITocae nBUKeHUA
110 3aCHEKEHHOM

WK 00J1e[IeHesI0i 1opore

E00618801320

TTocne nBM>KEHHS 110 3aCHEKEHHOM MM 00JIeeHe-
JI0if TopoTe yIanuTe CHET H JIe, COOpaBIIHecst

B KOJIECHBIX apkax. [Ipu aTom cobntonaiite ocTo-
POXHOCTB, 4TOOBI HE IIOBPEIUTh NATYUKH YaCTOTHI
BpalieHus Kojec (A) U MpoBoJa, UMEIOLIHUECS

Ha Ka)JJOM KoJIeCe aBTOMOOJISI, OCHAILIEHHOTO
ABS.

3aHee KoJIeco

Hepe)JHee KOJIECO

AFA115447

DJIeKTPOYCHIINTE b

PY/1€BOr0 ynpaBJieHUsI
(EPS)

E00629201526

IIpu HepaboTaroleM JBUraTese YCHIUTEb pylie-
BOTO yIpaBIICHHs He paboTaeT U UL II0BOPOTa
pyJieBoro kojeca Tpebyercsi OoIblIee yCHIIHe.
PyineBoe ynpasieHue C yCHIIHTENEM paboTaeT Kak
[POCTOE MEXaHHYECKOe YCTPOHCTBO, B Cllydae
orkasa ycuiuress. Eciu mo kaknM-mn6o npudan-
HaM yCHIIMTENb PYJICBOTO yIpaBlieHus He Oyaer
paboTarh, Bel COXpaHUTE BO3MOXHOCTB YIPABIISATH
aBromoOmieM. Eciu ycunutens He paboTaer,

BBl OYyBCTBYETE 3TO 110 BO3POCIIEMY YCUIHIO

1 cBOGOHOMY XOJIy PyJIeBOro kosieca. B atom city-
Yae PEKOMEH/yeTCsl IIPOBEPUTH aBTOMOOMIIb

B @BTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

ANPEAYNPEXOEHWE

©® 3anpemaercsi BbIKJIOYATH ABUTaTelb
BO BpeMsi IBU:KeHus1 aBTomoomnis. Iocie
OCTAHOBKM JIBHIaTeJIsi IOBEPHYTH pyJie-
BO€ K0JIECO CTAHOBUTCSH O4€Hb TSKEJI0,
YTO MOKET NPUBECTH K I0POKHO-TPAHC-
MOPTHOMY NPOUCHIECTBHIO.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS
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Jnaamuueckas cuctemMa KypcoBoit ycroiunsoctu (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

® Bo BpeMst 4aCTEIX IOBOPOTOB PYJIEBOTO
KoJIeca BIIPABO H BIIEBO 0 yIopa (HampH-
Mep, IPH MaHEBPHPOBAHUM HA MECTE Map-
KOBKH) MOJKET cpaboTaTh 3alIUTHASL
(byHKIHS, peI0TBpAIAIoNIas eperpes
YCHIIMTEIS pyJIeBOro ynpasieHus. [locie
BKJIFOYEHUS IJaHHOH (YHKI[MU TOBOpPAYHBaTh
PyJIEBOE KOJIECO MOCTENCHHO OyeT Bce
TshKenee. B 3ToM cirydae B TeueHHE HEKOTO-
pOTro BpeMEHH He II0BOPAaYHMBANTE PyJIeBOE
KoJIeco cIUIKOM 4yacTo. ITocie oxaxaeHus
cucTeMa CHOBa OyJeT paboTaTb B HOPMallb-
HOM pEXHME.

® [Ipy oBOPOTE PYIIEBOTO KOJIECA HEMOJBHXK-
HOTO aBTOMOOMJIS C BKIIOYEHHBIMH (hapamMu
cBeT (hap MOXKET CcTaTh Oosee TyCKIBIM. DTO
HE SBJISICTCS] HPU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.
HopmaibHas sipkocTb cBeTa (hap BOCCTaHO-
BUTCSI Yepe3 HEIPOJOIDKHTEIBHOE BPEMsL.

Kontponbnas namna /
npeaynpexaaiee coooleHne
3JIEKTPOYCHJINTEJISI PyJIeBOIO
ynpasJieHHs

KonTtposnbHas nammna

<l
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Ipenynpexparomee cooOIeHIE

@l

POWER STEERING
SERVICE REQUIRED

ITpu HeHCHpaBHOCTH B CHCTEME BKJIIOUAETCS KOH-
TpoJIbHAs JIaMIIa, 2 Ha MHOTO(YHKIIHOHAILHOM
JIMCIIIeE TOABIIACTCS MPEAyPExatolee cooodmie-
HHE.

OTa KOHTPOJIbHAS JaMIla BKJIIOYAETCsl IPH BKIIOUE-
HHH 32)KUTaHHs WK pexuMa paboTer ON

1 BBIKJIIOYAETCs MOCIIE 3aMycKa JIBUraTells.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Ecnu BO BpeMsi pabOThI JBUraTelIsl BKIIIOYA-
©TCsl KOHTPOJIbHAS JIAMITA WITH HOSIBIISIETCS
MpeAyIPEeKAAoNIee COOOIICHNE, CICAYET
KaK MOXKHO CKOpee 00paTUThCsI ISl IPO-
BEPKH aBTOMOOWIISI B aBTOPU30BAHHBIN Cep-
BucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.
BpaieHue pyieBoro Kojieca MOXeT CTaTh
3aTPyJHEHHBIM.

JAnnamuyeckasi cucTema

KYPCOBO# YyCTOMYMBOCTH
(ASC)

E00616701716

JluHaMu4deckasi cucteMa KypcoBOH yCTOHYMBOCTH
YIIPaBIIsSeT aHTUOIIOKUPOBOYHOI CHCTEMON TOPMO-
30B, QHTUIIPOOYKCOBOYHOM CHCTEMON U CUCTEMOIt
KypCOBOH ycTOIUMBOCTH, OJUIEPAKHUBAsT KypCO-
BYIO yCTOHYHBOCTb aBTOMOOMIIS U CLIETIICHHE

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

KOJIEC € JOpOoroi. Uuras 3ToT paszen, noxairyncra,
YUHTBIBaliTe TakKe CBEAEHUs U3 Pa3IesIoB, OCBs-
[IEHHBIX aHTHOIOKHPOBOYHOH CHCTEME TOPMO30B,
JMHAMHUYECKO cCTeMe KypCOBOH yCTOHUMBOCTH
U aHTUIPOOYKCOBOYHOII CHCTEME.

AHTHOIOKMPOBOYHAs cUcTeMa TOpMO30B (ABS) —
ctp. 6-49.

AHTUIIPOOYKCOBOYHAS CHCTEMa — CTp. 6-53.
Cucrema KypcoBoii ycroiunBocT — cTp. 6-53.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He nepeolieHuBaiTe BO3MOXKHOCTH CUCTEMBI
ASC. Cnenyer yuursiBath, uto ASC
HE MOXKET IIPEO0IeTh 3aKOHbI (HH3UKH,
KOTOPBIM HOJUUHSCTCS IBIDKYIIUNCS aBTO-
MOOMIIB.
JleiicTBUE STON CHCTEMBI, KaK M BCEX OCTaJIb-
HBIX CUCTEM, HMEET ONpEeIeIeHHbIE OTPaHuU-
YEeHUsI U HE MOXKET 00ECIIeUUTh CLeIICHHE
KOJIEC C IOPOTOH U COXpaHEHHE KypCOBOU
YCTOHYMBOCTH aBTOMOOMIISI BO BCEX BO3MOXK-
HBIX ycnoBusX. OmacHoe H PUCKOBaHHOE
BOXICHHE MOXET CTaTh IPHYHHOI aBapHu.
VIIpaBiaTh aBTOMOOMIIEM OCTOPOXKHO U BHU-
MaTeJIbHO BXOJUT B 00S3aHHOCTH BOIUTEIS.
OT0 03HAuYAEeT, YTO OH JOJDKEH OLCHUBAThH
HAaIPsDKEHHOCTh aBTOMOOMIIBHOTO JJBHIKE-
HHS, JOPOXKHBIE U MIOTOJHBIE YCIOBHS.

©® O0s3aTeIbHO yCTaHABIMBAKTE HA BCE
4 xoneca MIMHBI OXHOTO THIIA U Pa3MEpPHO-
cTH. B IpoTHBHOM Cilyuae BO3MOXXHBI cOOM
B pabote cuctemsl ASC.

©® YcTaHOBKA HAa aBTOMOOMIIb CaMOOIOKHPYIO-
muxcs AuddepeHrasoB Ipyrux H3roTOBU-
Tenei 3anpemaercs. [Ipu ux ycraHoBKe
BO3MOXXHBI cOon B pabote cuctembl ASC.



Jnaamuueckas cuctemMa KypcoBoit ycroiunsoctu (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

® B cieyromux ciryyasx 13 MOTOPHOTO
OTCEKa MOXET CJIBIIATHCS 3BYK JIEKTPOIBH-
rarejis. 3ByK BO3HUKAET IIPU CaMOJHArHo-
ctuke cucteMsl ASC. B 3ToT MOMEHT MOXKeT
BO3HHUKHYTH OLIYILEHHUE, UTO MeJalb TOp-
MO3a IIyNbCUPYeT U CONMPOTHUBISETCS HaxXa-
THI0. DTO HE SBJSETCS NPH3HAKOM
HEHCIPaBHOCTH.

+ Korza k1104 B 3aMKe 3a)KHTaHUSI HAXOIUTCS
B nosiokeHUH ON 1160 BKIIIOYEH PEIKUM
padotsr ON.

* Bo Bpemst 1BIKEHHUsI aBTOMOOHIIS, €CITH
JIBIDKEHHE OBLIO Ha4aTo cpasy MOoCIe 3amy-
CKa JIBUTaTels.

® [Ipu cpabarbiBanuu cucteMbl ASC Moxer

OLIYIIAThCs] BUOPAIHS Ky30Ba THOO CIIBI-

IaThCs Pe3Kuil 3ByK U3 MOTOPHOTO OTCEKa.

DTO rOBOPHUT 0 HOPMAIILHOH paboTe

CHCTEMBI U HE SIBJISIETCS IPH3HAKOM HEeHC-

MIPaBHOCTH.

©® Eciu BKIIIOUAeTCsl KOHTPOJIbHAS JTaMIia
cucremsl ABS, 3T0 roBOpUT O TOM, 4TO
cucrema ASC He paboTtaer.

AHTHIIPOOYKCOBOYHAsI CHCTeMAa

E00619000087

AHTHIIPOOYKCOBOYHAS CHCTEMA IIPEAOTBpaIaeT
POOYKCOBKY KOJIEC Ha CKOJIB3KOH JJOpore, oMorast
TpOHYTHCS ¢ MecTa. OHa TaKKe obecrednBaeT
JIOCTaTOYHOE TATOBOE YCHJINE U YIPABIAEMOCTD
aBTOMOOMIIS ITPY HAXKaTHH Ha Iefallb aKcenepa-
TOpA.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipy IBIKCHUH 10 3aCHEKCHHBIM HJIH 00JIe-
JIEHEJIBIM JIOpOTaM 0053aTeIbHO YCTaHOBUTE
3UMHHE IIMHBI U BEUTE aBTOMOOUIIb
Ha yMEPEHHO# CKOPOCTH.

Cucrema KypcoBoi
YCTOMYHMBOCTH

E00619101115

JluHamuyeckast cucTeMa KypcoBOi yCTOHYHBOCTH
(ASC) npenHa3zHaueHa I COXpPaHEHUs yIIpaBIIsie-
MOCTH aBTOMOOWJISL HA CKOJIB3KOI Z1opore 1 npu
pe3kux MaHeBpax. OHa perynupyer KpyTsAIuit
MOMEHT JIBUTraTelIsl ¥ YIpaBisieT paboToi TopMo3-
HBIX MEXaHH3MOB Ka)/{0T0 KOJIeCa B OTACIBHOCTH.

N4 NPUMEYAHUE

® Cucrema KypcoBO# yCTOHYMBOCTH HAYH-
HaeT paboTark, KOrja CKOPOCTh aBTOMOOMIIS
npesslmaer 15 xm/4.

Brikiarouareanr ASC OFF

E00619201783

JluHamudeckas cucTeMa KypcoBO# yCTOWYMBOCTH
ASC aBTOMaTHYECKH BKJIIOYAETCS IPH BKIIOUCHUT
saxuranus (ON) 1160 NpH BKIIFOYCHUH PEKHMA
pa6otsr ON. OTKIIIOUUTB 3TY CUCTEMY MOXHO,
HakaB BbIkIrodarens ASC OFF ne MeHee uem

Ha 3 CeKyHJIbI.

Hauano nerxeHus U BOXKJICHUE aBTOMOOUJIS

IMpu otxmrouennu cucteMsl ASC BKIIOUaeTcst

=
HHAUKATOP << . IIII;[ IIOBTOPHOI'O BKIIFOUYCHUS JUHA-

MHYECKOH CHCTEMBI KypCOBOM YCTOHUHMBOCTH
Haxkxmure Boikirodarens ASC OFF eme pa3. Maau-

-
KaTop << BBIKIIIOYUTCA.

OFF

AFA115450

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B 1ensx 6e30MacHOCTH I0JIb30BaATHCS
BoikitouaresnieM ASC OFF cienyer Tonbko
IIPU OCTAaHOBJIICHHOM aBTOMOOHIIE.

® [Ipy IBIKCHUHU B OOBIYHBIX YCIOBHSIX
cucreMa ASC 10ipKHA OBITH BKIIIOUEHA.

N4 MPUMEYAHUE

©® [Ipy JBMKCHUH T10 I'PSA3H, MIECKY WIH
PBIXJIOMY CHEr'Y 00OpOTBI JBUraTelIsi MOTYT
HE YBEIIMYUTHCS IIPU HAKATHU HA TIeJallb
akcesepaTtopa. B Takoif cuTyanuu BpeMeH-
Hoe oTKJIoYeHHe cucteMbl ASC ¢ TOMOIIbI0
Beikitouarenss ASC OFF moxer o0neryuts
MIPEOJI0JICHHE TPYAHBIX YYaCTKOB.
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Jnaamuueckas cuctemMa KypcoBoit ycroiunsoctu (ASC)

N4 NPUMEYAHUE

IIpu Haxkatuu Boixitouarenst ASC OFF

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu B pe3yJibTare MpoAOKUTEIIBHOTO

OTKJIFOYAIOTCS U JMHAMHUYCCKAs CHCTEMa
KypCOBOW YCTOHYMBOCTH, U aHTHIIPOOYKCO-
BOYHAs CHCTEMA.

©® Eciu npooinkaTh Ha)KUMAaTh BBIKITIOUATEh
ASC OFF mnociie OTKIIF0YEHUST CHCTEMBI
ASC, cpaboraer QyHKIMS 3aLIHUTHI OT OIIHU-
6ounoro Haxarus u cucrema ASC BKIIto-
YUTCS] BHOBbD.

NHaukaTop akTUBHOM
cucrteMbl ASC WIN HHAUKATOP
ASC OFF

E00619302055

— WH/IMKATOp akTUBHOMW cucteMbl ASC
DTOT UHMKATOP MUTaeT Npu pabore
cucrembr ASC.

a
g

% — unaukarop ASC OFF
DTOT HHAMKATOP BKIIIOYAETCS IPH OTKIIIO-
YEHHHU THHAMIYECKOM CHCTEMBI KYPCOBOA
YCTOHUYMBOCTH € TIOMOLIBIO BBIKJIFOUA-
tesst ASC OFF.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® Eciiv Ha IMCIIIEE MUTAET MHAUKATOp £, 510
o3HaJaeT, uto cucteMa ASC BKIIFOYMIIACH,
YTO B CBOIO OYepeb yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
JIOpOra CKOJIb3Kasi ¥ Kojieca aBTOMOOHIIS
HAYMHAIOT IPOCKAIB3bIBaTh. B TakoMm ciydae
CJIElyeT CHU3UTH CKOPOCTH, OTITYCTHB
meanb akceneparopa.

BKJIFOYCHHUS TOPMO30B Ha CKOJIB3KOW JOpore
TEMIIEpaTypa B TOPMO3HOH CHCTEME MOBBI-
IIAeTCsl, Ha IUCIIee HAYMHACT MUTaTh HH/IH-
Karop %3

PaboTa aHTHIIPOOYKCOBOYHOI CUCTEMBI Bpe-
MEHHO IIPHOCTAaHABIMBAETCS BO H30S)KaHUE
HeperpeBa TOPMO3HOH CHCTEMBI.
YrpasieHue JBHraTeIeM U TOPMO3Has
cucTeMa MPOJOJDKAIOT paboTaTh B 0OBIYHOM
pexume. OcTaHOBUTE aBTOMOOHIIB B 6e30-
nacHoM Mecte. Korna TopmMo3HbIe Mexa-

HHU3MBI OCTBIHYT, HHIUKATOPD eﬁe HCYEC3HCT,

o
a aHTUIPOOYKCOBOYHASI CUCTEMA BO30OHO-
BUT paborTy.

N/ MPUMEYAHUE

[} I/IHZ[MKaTOp 8‘3 MOXKECT MOABIIATHECA Ha TUC-

oF
IUIee IPH 3aIlyCKe JBHUTaTeNs. DTO TOBOPUT
0 KPaTKOBPEMEHHOM I1a/IeHUH HAMPSKEHUS
aKKyMYJISITOPHOI OaTaper B MOMEHT 3aITycka
nBurarens. Eciu unaukarop ucuesaer cpasy
IOCJIe 3aIlyCcKa JABUraTells, TO 9TO He sABIIA-
eTcsl IPU3HAKOM HEHCIIPABHOCTH.

Konrponbnas namna ASC /
npeaynpexaampiee coodoueHue
o HencnpaBHocTH ASC

E00619401932

Ecnu B cucreMe Bo3HUKAET HEUCIIPABHOCTD,
Ha JUCIIIICC BKIIIOYAIOTCA CICAYIOINE KOHTPOIb-

6-54 Hauaio nBr>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

HbIE JIAMIIBI X OTOOPAXKAETCs CIEAyIOLIEe IPe/y-
MpeXKIaoIee coooIeHHe.

KonTponbHas nammna

- HHJIMKATOp akTHUBHOHU cuctemMbl ASC

<

% — unaukarop ASC OFF

Ipenynpesxaatoniee cooOIIeHIE

-
°oe

ASC SYSTEM
SERVICE REQUIRED

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® Bo3MO)XHAa HEUCTIPAaBHOCTH CUCTEMEL.
OcraHoBHTE aBTOMOOHIIb B 0€30aCHOM
MECTE M BHIKJIIOUHTE BUIATEIb.
BHOBB 3amycTHTe JIBUraTelb H IPOBEPBTE,
HCYE3IIH JIU IIPeyIpekaaloniee coo0meHne
u uHaukarop. Ecian npenynpesxnaroree
cOO0IIeHNe 1 HHIUKATOp He 0ToOpaxa-
10TCsI, HeMcIpaBHOCTH HeT. Ecnu npenympe-
JKIAkoIIee COOOIICHIE W HHIUKATOP
HE MCYE3aI0T WIIH TOSABISIOTCS 4acTo,
TO aBTOMOOMIIb MOJKHO HE OCTaHaBJINBATb,
HO PEKOMEH/IyeTCsl 00pPaTUThCS B aBTOPHU30-
BaHHBIH cepBHCHBIH eHTp MITSUBISHI
MOTORS.



Kpywus-konTposnb

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu Bo BpeMsi OyKCHPOBKH aBTOMOOMIIS
BEIBEIICHBI TOIBKO IIEPEIHIE HIIU TOIBKO
3ajIHME KoJleca, 3alPeiaeTCs ePeBOANTh
3aMOK 3a)KHTraHus B nmoioxeHne ON u BKIIIo-
qaTh peskuM pabotsl ON. Ilpu BKIIOYEHHOM
3a)KUTaHUH I BKIIOUYCHHOM PEXHME
pabotsl ON moxeT cpadoraTh cuctema ASC,
YTO MPUBEAET K aBaPHH.
Crenyer uMeTh B BUJY, YTO IPaBUIbHBIN
CII0co0 OyKCHPOBKH 3aBHCHT OT THIIA IPH-
BOZIa M THIIa KOPOOKH Tepesiad aBTOMOOUIIS.
st 6onee moapoOHOU HHpOpPMAUU
cM. paznen «bykcupoBkay, cTp. 8-18.

Kpyus-koHTpoanb
E00609102728

Kpyu3-KOHTPOIIb — 9TO CHCTEMa aBTOMAaTHIECKOTO
MOAJICPIKaHus 331aHHOM ckopocTH. ITonb30BaThCs

KPYyH3-KOHTPOJIEM MOXKHO Ha CKOPOCTH IPUMEPHO

30 KM/ U BBIIIIE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciu BUraThCs C OCTOSHHONW CKOPOCTBIO
He TpelyeTcs, B LeIX 0e30MacHOCTH
OTKJIIOYalTe KPyN3-KOHTPOJIb.

©® He pekoMeHIyeTcCsl 110J1b30BaThCsl KPYU3-KOH-
TpoOJIeM, KOI/Ia YCIOBHS ABIKEHHS HE TI03BO-
JISOT MOJAEPKUBATH IIOCTOSIHHYIO CKOPOCTb,
HaMpuMep B IIIOTHOM TPAHCIIOPTHOM
NIOTOKE, HAa M3BUIINCTHIX, OOJICICHEIBIX,
3aCHEKEHHBIX, BIAXKHBIX HIH CKOIb3KHX
JI0pOrax, a Tak)Ke Ha KpYThIX CKJIOHAX.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Ha aBromo0Ouisix ¢ M/T He BKIIIOUalTe HEM-
TpaJipHYIO nepenady (nonoxenue N) npu
JBIDKEHHUHU Ha 33J[aHHOM CKOPOCTHU, HE HaXKH-
Mas Ha nefans cueruieHus. O60poTHI JBUra-
TeJIsl yBEIMYATCsl, U JBUraTeIb MOXKET OBITh
TTOBPEX/ICH.

\# MPUMEYAHME

©® KpyH3-KOHTPOJIb MOXKET OKa3aThCs
HE B COCTOSIHHH MOJIACPKUBATH IIOCTOSTH-
HYIO CKOPOCTb Ha MOJbEME HJIM CIyCKE.

® [Ipu NBHKEHUU Ha KPYTOM IIOABEME CKO-
POCTb ABMIKCHUSI MOJKET CHHU3HTBCS.
Jlis mojiepkaHus 3alaHHOM CKOPOCTH
MOKHO Ha)kKaTh Ha IleJlaJlb aKCeJIepaTopa.

® Ha kpyTOoM cIlyCKe CKOPOCTh MOXKET IPEBbI-
CHTBh 33JIaHHYI0. J{1Is perylnupoBKH CKOPOCTH
MOKeT HOTpeOOBaThCS HAXKaTh Ha Mealb
TOopMoO3a. B pesynsTare cucTeMa Kpyn3-KOH-
TPOIIS OTKJIIOUHUTCSL.

KuHonku ynpasieHnusi
KPYHU3-KOHTPOJIeM

AA0110608

A — KHONKA BKJIIOYEHMsI H OTKJIIOYEeHHs
KPYM3-KOHTPOJISI

Hcnonp3yeTcst s BKIIIOYEHUs] U BBIKIIIOUEHUS
KPYH3-KOHTPOJIS.

B — kHonka SET —

Hcnonb3yercst A1st yMEHBIICHUS 3aJaHHOTO 3Ha4e-
HUS CKOPOCTH, a TaKKe JUIS yCTAHOBKH MOCTOSH-
HOM CKOPOCTH IBMKCHHUS.

C — kHonka RES +

HCHOJ’IbSyeTCﬂ JUIA YBEJIMYECHUA 3aJaHHOI'O 3Ha4Ye-
HHUS CKOPOCTH, a TAKXKE JIs1 BO3BpaTa K UCXOJHOMY
3HAYCHUIO CKOPOCTU BHUIKCHUS.

Hauano asrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOMIIS 6-55
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| D — knonka CANCEL |

I/IcnonwyeTcs{ JUTA OTKITIOYCHHUSA PEKUMaA IBHKE-
HHS C TIOCTOSTHHOU CKOPOCTBIO.

N MPUMEYAHUE

® CrapaiiTech He JI0NyCKaTh OMHKOOK MpH
MOJTb30BaHHHU KHOIIKAMH KPYH3-KOHTDPOJIS.
I1pu onHOBPEMEHHOM HaXKaTHH JBYX U Ooee
KHOIIOK CHCTE€Ma KPYN3-KOHTPOJIST MOXKET
OTKJIIOYHTHCS] aBTOMATHYECKH.

CRUISE ‘(?3

2. JIBUrasics ¢ xeIaeMoil CKOPOCTBIO, HAXKMHUTE
Ha kHonky SET — (B) npu BKJIIOUEHHOM HUH]H-
Karope B MH()OPMAI[IOHHOM OKHE MHOTO(YHK-
LHOHAJIBHOTO JHCIUIesl. ABTOMOOMIb OyaeT

JBUTAaTbCA Ha SaRaHHOﬁ CKOPOCTH.

B uH(pOpMaHOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHO-

HAJIHOTO JTUCIUIES MTOSBUTCS HHIUKATOP
«SET».

BxiiroueHne Kpynu3-KOHTPOIs

E00609302573
1. ITpu BKIIFOYEHHOM 3a)KUTaHUM JIMOO BKIIIOYEH-
HOM peskume paboTsr ON HaXXMHUTE KHOIIKY
BKJIFOUCHHS U BBIKIIOUECHHUSI KPYH3-KOHTPOJIS
(A) 1u1st BKITFOYEHHS KPYH3-KOHTPOJIS.
B uH(pOpMaHOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHO-
HAJIBHOTO JUCILIES OSBUTCS HHIUKATOP.

AA0110611

AA0110624

IloBbIIIEHNE 320aHHOM
CKOPOCTH IBHKEHHUS

E00609401913

[TOBBICUTE CKOPOCTH JABMXKEHHSI MOXKHO JABYMSI CIIO-
cobamu:

Haskaruem knonku RES +

JIBUrasch ¢ 3aJaHHOM CKOPOCTBIO, HAXKMUTE

Ha kHonky RES + (C) u ynepxusaiite ee; ckopocTh
JBIDKCHUS OyleT IIOCTENIEHHO YBeININBAThCS.
IIpu nocTnxernu TpedyeMoi CKOPOCTH OTITYCTHTE
KHOIIKY. B mamsaTs OyaeT BBezeHa HOBast CKOPOCTh
JIBYDKCHUS.

|_SET BB
CRUISE

AA0110637

\# MPUMEYAHUE

® [TocTosIHHAs! CKOPOCTb JBHXKEHUS 3aJ1aeTCs
B MOMEHT ormyckanus kaonkd SET — (B).
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JI71st He3HAYUTETHHOTO MOBBIIEHHST CKOPOCTH
Haxxmure kHONKy RES + (C) u otmycTrTe ee MeHee
yeM uepe3 1 cexyHuy.

TIpu kaxoM Haxkathu Ha KHONKY RES + (C)
CKOpOCTH OyZleT YBEINYUBATHCS IPHMEPHO

Ha 1,6 km/4.
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C noMoubI0 negaau akcejaeparopa

JlBurasich Ha 3a/laHHOI CKOPOCTH, HA)KMHUTE

Ha IeIaJTb aKCEJIepaTopa U YBEIMYbTe CKOPOCTh
JIBHDKCHUSI JI0 JKeTTaeMO; 3aTeM KPaTKO HaXKMUTE
u ormyctute KHonky SET — (B), uroObl BBeCTH

B IIaMSITh CUCTEMBI HOBOE 3HAUEHHE CKOPOCTH.

AA0110640

CHukeHUe 32JaHHOI CKOPOCTH
JABHKEHUS

E00609501842

CHU3HTBH CKOPOCTh JIBMXKCHHS MOKHO JIByMsI CIIO-
cobamu:

Haskatnem xknonku SET —

JIBurascse ¢ 3aJJaHHON CKOPOCTBIO, HAKMUTE
xuonky SET — (B) u ynepxuBaiite ee; CKopocTh
JIBIKEHUS Oy/IeT HOCTEIIEHHO YMEHBIIAThCSL.

ITpu nocTukeHH: TpeOyeMoii CKOPOCTH OTITyCTUTE
KHOIIKY. B mamsth Oyznet BBesieHa HOBasi CKOPOCTh
JIBIDKCHUSL.

AA0110624

AA0110653

J1J1s1 He3HAYUTEIIBHOTO CHIIKEHUSI CKOPOCTH
Haxkxmute KHonky SET — (B) u otnycrute ee menee
yeM uepes 1 cekyHuy.

Ipu xaxaom Haxkatuu Ha kHONKy SET — (B) cko-
pocTh OyaeT yMeHbIIAThCS IPUMEPHO Ha 1,6 km/4.

C noMoub10 nexaau TOpMO3a

JlBurasch Ha 3aJJaHHOU CKOPOCTH, HaXKMHUTE

Ha Neallb TOpMo3a (TP 3TOM KPYH3-KOHTPOIIb
OTKJIIOYAETCsT), CHU3BTE CKOPOCTH 10 TpeOyeMoit
u KkpatkuM HaxatueM kHornku SET — (B) ycrano-
BUTE HOBYIO 33JJaHHYIO CKOPOCTb.

Hauano JABUKCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

BpemenHoe yBeiuueHue
WIH CHUKEHHE CKOPOCTH

E00609601407

BpemenHoe yBeJn4YeHHe CKOPOCTH

Haxmure Ha nenanb akceneparopa, Kak B 0ObIY-
HOM peskume. T1ociie OTIyCKaHus eain akcesne-
paTopa CKOpOCTb JBHKCHHS BEPHETCS K paHee
YCTAQHOBJICHHOMY YPOBHIO.

AA0001395
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N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy HEKOTOPBIX YCIOBHAX JBIKEHHS MOXET
MIPOU3OUTH OTKIIIOYEHHE KPYH3-KOHTPOILS.
Ecnu 310 npoucxonut, oopaTuTech K pas-
neny «BxiioueHue Kpyu3-KOHTPOIIS,
cTp. 6-56, ¥ MOBTOPUTE MPOLEAYPY yCTa-
HOBKH CKOPOCTH.

OTK/II0YeHH e KPYU3-KOHTPOJIS

E00609703040

OTKIIFOUHMTH KPYH3-KOHTPOJIb MOXHO CJIE/LY LM
obpazom:

©® HaxxMuTe Ha KHOIKY BKJIIOUEHHS U OTKIIIOYe-
HUS KPyU3-KOHTPOJIA (A) (KpyH3-KOHTPOIIb
OyZieT OTKIIIOYEH).

® Haxxmure Ha kHotiky CANCEL (D).

©® HaxxmuTe Ha Iejanb TOpMO3a.

n BpeMelmoe CHUKCHHE CKOPOCTH

HaxxmuTe Ha eaab TOpMO3a, YTOOBI CHH3UTD CKO-
pocTb. UToOBI BEPHYThCA K NPEKHEH CKOPOCTH
IBIDKEHUs, HaxkMuTe KHONKy RES + (C).

CM. pazzienn «BoccTaHOBIIEHHE 3alaHHON CKOPOCTH
JIBIKEHUS», cTp. 6-59.

AA0110666

6-58

AA0110679

KpyH3-KOHTpOJIb aBTOMAaTHYECKH OTKIIFOUaeTCst
B CJICAYIONIMX CIIydasx:

® [Ipu Ha)KaTUU HA NeJalb CUEIUICHUs (Ha aBTO-
Mobmisix ¢ M/T).

® Eciy Ha oybeMe MM B MHOM CUTYalluU CKO-
POCTh CHMXKaeTcs Oosiee ueM Ha 15 km/4 OTHO-
CHUTENBHO 33JIJAHHOTO 3HAYEHHS.

® [Ipu ckopocTH IBIKEHUS HIKe 30 KM/4.

® Korza BKJIIOYAETCs JMHAMUYECKAs CUCTEMa
KypcoBo# ycroitunoctu (ASC).
CwM. paznen «/luHamMuueckas cuctema Kypco-
Boit ycroitunBoctu (ASC)», ctp. 6-52.

Hauasno JBWXXCHHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

NPEOYNPEXOEHWUE

® HecmoTpsi HA TO, YTO HA ABTOMOOMIAX,
ocHameHHbIX CVT, KpyH3-KOHTPOJIb
OTKJII0YAeTCsl IPH NepeBojie phIyara
ceJIeKTOpa B mosioxkenne N (HeHTpab),
NepeBoUTh PbIYar ceJeKTopa B 3T0 1010~
sKeHHE BO BpeMsl IBUKEHHs 3anpeniaeTcs.
IIpu 3T0M OyaeT HeBO3MOKHO TOPMOXKEHH e
JABHraTejeM, 4YTO MOKeT CTATh IPHYHHOI
cepbe3Holi aBapuH.

Kpome Toro, KpyH3-KOHTPOJIb OTKIIFOYAEeTCs B ClIe-
IyIOLIEM CITydae:

® Eciii 000pOTHI IBUTATENs yBEIUYATCS
HACTOJIBKO, YTO CTPEJIKa TAXOMETpa IepeiineT
B KPacCHYIO 30HY IIKAJbL.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiit KpyH3-KOHTPOJIb OTKIIIOYAETCsl aBTOMa-
THUYECKH B CUTYyaIlHsX, OTINYHBIX OT OIH-
CaHHBIX BbILIE, BO3BMOXHO, B CHCTEME
IIPOU30IITA HEUCIIPABHOCTb.
OTKIIFOYUTE KPYH3-KOHTPOIIb C TOMOIIBIO
KHOIKH BKJTIOUCHUS U OTKIIOUCHHUS
KPYyHU3-KOHTPOJIS, 3aTEM 00paTUTECh JUIs
IPOBEPKU aBTOMOOMIISL B aBTOPU30BAaHHBII
cepsucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS.
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. ® [Ipu moBOpOTE KITIOYA B 3aMKE 3a)KHTaHUS
Boccranosiienne 3aJaHHOH B nostoxxeHre OFF 1160 BKITIIOYEHHH pexuMa

CKOPOCTH IBHIKCHHU S pa6otst OFF.
® H/IMKaTOP BBIKJIIOUHIICS.

E00609802031

Ecitit Kpyn3-KOHTPOIIb ObLT OTKIIOYEH OJHUM

13 crocoboB, ONMCAHHBIX B pazziene «OTKIoueHne
KPYH3-KOHTPOJIS», CTP. 6-58, BOCCTAaHOBHUTH 3a1aH-
HYIO CKOPOCTb ABIDKECHHSI MOXKHO, HOXKaB KHOIIKY
RES + (C) Ha ckopoCTH HE HIXKE TPUMEPHO

30 xM/4. B nH(OpMAIIIOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIU-
OHAJILHOTO JIHCILIEs HOSABUTCS HHIUKATOP «SET».

AA0110637

|_SET__JR
CRUISE

OJHaKO IIPH BHIIOJIIHEHUH OTHOTO U3 CJISAYIOLINX
yCI0BHUIT BOCCTAHOBHTb 3aJaHHYIO0 CKOPOCTD JIBH-
JKEHUSI C IOMOIIBIO TaHHOH KHOIKY OyJeT HeBO3-
MOKHO. [I0BTOpHO 3a1aTh CKOPOCTH HEOOXOIHMO
B CIIEIYIONIHX CITydasix:

©® Bbuta Hakata KHOIIKA BKJIFOUEHUS M OTKIIFOUE-
HHS KPYH3-KOHTPOJISL.

Hauano asrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOMIIS 6-59



CucreMa npeaoTBpaIIeHHs NOMYTHBIX CTOIKHOBEHHH C yIbTPa3BYKOBBIM gatdukoM (UMS)*

CucremMa npeaoTBpameHus 1

E00643400479

Kak ciemyer u3 Ha3BaHHMs, 9Ta CUCTEMa IPESJOTBPALIACT BHE3AITHOE YCKOPEHUE U CHIDKACT TSDKECTh MOCIIEACTBHI MOMYTHBIX CTOMKHOBEHUA. [Jis 3TOTO crucrema

CHIKAET MOIIHOCTD IBUTATEIIs B TEUCHHE IPHMEPHO 5 CEKyH I, €CITH OIPEAEIIET, 4TO nepen Bammm aBToMoOrIIeM Hili 103a(i HEro Ha PACCTOSHUH IIPUMEPHO

J10 4 M HaXOIMTCS APYTOM aBTOMOOMIIb HJIM HHOE TPETISATCTBUE M YTO IIE/Iallb aKCellepaTtopa HaAKUMAETCsl OBICTPO M OYSHBb CHIIBHO, YTO HE COOTBETCTBYET TEKYIIEH
JIOpOKHO# cutyanuu. CucteMa cpadaTbiBaeT, KOraa aBTOMOOHIIb HETTOABMIKEH MITH JIBHIKETCS TIEPEAHUM HIIH 33/IHUM XOJIOM CO CKOPOCTBIO IIPUMEPHO 10 10 Kkm/4.
Bo BpeMst paboThbl CUCTEMBI IIPEIOTBPAICHUSI IOIYTHBIX CTOJIKHOBEHHH € YIBTpa3ByKoBbIM jaTdukoM (UMS) B HHGOpPMALIMOHHOM OKHE MHOTO(YHKI[OHAIEHOTO
JIACILIEs] 0TOOpaKaeTCst MpeIypeskaaronee COOOIIeHIE, a TAKKE 3BYIUT CUTHAI 3yMMeEpa.
Cuctema npe0TBPALICHHS Oy THBIX CTOJIKHOBEHHH C YIBTPa3BYKOBBIM JaTYMKOM BKJIFOUACTCS M BBIKJIFOUACTCSI OJHOBPEMEHHO C BKIIFOUCHUEM WITH BBIKIIFOUC-
HHUEM CHUCTEMBbI CMSTUEHHUS MOCIeACTBUN 1000Boro ctonkHoBeHus: (FCM) (Ha aBromoOmiisix ¢ cuctemoit FCM).

Curyanus

OKHO HHIMKAIHUH COCTOSTHUS

3ymmep

Eciu B MOMEHT pe3KOro M CHIIBHOTO Ha)KaTHs Ha Meab akcelepaTopa
CUCTEMa OTIPEACISACT HAJIMYKE IIepe]] aBTOMOOMIIEM NPENSTCTBUS (phrdar
CEJICKTOpa J0JDKEH HaXOAUTCA B MOJIOXKeHUH D (JBrokeHue) nin

B HOJIO)KEHUU PYYHOTO IEPEKITIOUCHNUS Mepeiad), CHCTEMa CHIKAST
MOII[HOCTb JABUraTeNs IPUMEPHO Ha 5 CEKyHI.

00

AIM102928

To >xe camMoe IIPOUCXOMUT, KOTZ[a CHUCTeMa OLpEIeNseT IPEeIsITCTBUE
0331 aBTOMOOWMIIS (pbIUar CeJIeKTOpa AOJDKEH HaXOAUThCS
B IIOJI0’KEHUH BKIIIOUCHHOMH Iepeadn 3aJHero xozxa R).

D4

AIM102931

Q

ACCELERATION
PEDAL PRESSED

UMS ACTIVATED

IpepsiBUCTBII
3BYKOBOM
CHTHAl
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CucTemMa npegoTBpaIleHHs NOMYTHBIX CTOIKHOBEHHH C yIbTPa3BYKOBBIM gatdukoM (UMS)*

® He ciietyer upe3MepHO MOoIararbCst
Ha cucteMy UMS. Cuctema He 0cBOOOXKIaeT
Bac ot 06s13aHHOCTH 110 0OOECcHeueHuI0 6e30-

[IACHOTO M aKKypaTHOTO BOXAeHHUs. Hasxxu-
MaiiTe Ha Ie/lalib aKceJIeparopa aKKypaTHO
1 B COOTBETCTBUH C OKPY)KAFOIIMMH YCIOBH-
amu. HenpasuibHas pabora 1ealibio akce-
JepaTtopa MOXET IIPUBECTH K HECUYACTHOMY
CIIydaro.

©® CucreMa [peoTBPAIICHHUS IOy THBIX CTOJ-
KHOBEHHH C YIBTPa3ByKOBBIM JaTIHKOM
(UMS) He npeHa3Ha4YeHa IS yIeprKaHUs
aBTOMOOMIIS HA MECTe, IOATOMY IIPU COOT-
BETCTBYIOLINX YCJIOBHUSIX HEOOXOAUMO Jep-
JKaTh MeAallb TOPMO3a HaXKaTOMU.

® B 3aBHCHMOCTH OT CUTYyalluu CUCTEMA
MOXET HE Cpa60TaTL, JIaKe Korga nepen
aBTOMOOMIIEM HJTH mo3aau HEro UMECTCA
OpEeIATCTBUE, YTO MOKET MPUBECTH K PE3-
KOMY TPOIraHHUIO aBTOMOOMIISI C MecTa H, KaK
CIEACTBUE, K CEPEE3HOMY HECYACTHOMY CIIy-
qaro.

©® Eciin aBTOMOOMIIb OKa3bIBACTCS HETIOABHIK-
HBIM Ha )KEJIE3HOJOPOXKHOM IIepee3ie
B pe3yJbTate cpabaThIBaHUs CHCTEMBI (Ompe-
JieJieHre nutarbayMa B Ka4eCTBe MPersiT-
CTBHS1), HE NAHUKYHTE H CIIOKOHHO IIOKHHBTE
Tepees1, BBIOJIHUB OHO U3 CIIETYFOIINX
JIeHCTBHI:
» OTmycTHTe IefaNh akceaepaTopa 1 IIaBHO
Ha)XMUTE €€ elle pas.
* Brikirounre cucteMy (HaKMUTE U YIEPHKH-
BaiiTe BBIKJIIOYATENh cucteMbl FCM
U CUCTEMBI IPEAOTBPALIEHUS IOy THBIX
CTOJIKHOBEHHII C YIIBTPa3BYKOBBIM JIaTUYH-
koM (UMS)* B TeueHue Gonee 3 CeKyH).

* MHOTOKpaTHO B TeUEHHE HE MEHEe
5 CeKyH Ha)XHMManTe Ha IIe/lallb akceaepa-
TOpA.
* Bbonee 3 pa3 10 ynopa HaKMHUTE Ha MEAAIb
aKcesepaTopa.
® 3anpenaeTcsi CaMOCTOSTENIbHO IPOBEPSTH
paboToCmoCOOHOCTE CHCTEMBL. B 3aBUCHMO-
CTH OT CHTYaI[MU CHCTEMa MOXET cpaboTarh
HEKOPPEKTHO, YTO, B CBOIO OYEPENb, MOXET
CTaTh MPUYMHOH CEPHE3HOT0 HECYACTHOTO
ciydJast.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Cucrema UMS He paboTaer B CIEAyIOMUX
clrydasix:

* Kir04 3a)kuraHust HAXOAUTCS B OJIOKEHUH,
omin4HOM OT ON, MJIM BKIIFOYEH PEXUM
pabotsel, otuuHbt 0T ON.

+ CucreMa IpefoTBPAICHHS IOy THBIX
CTOJIKHOBEHUI € yJIbTPa3BYKOBBIM J1aTuH-
koM (UMS) oTkitoueHa HaXaTuemM
Ha BKJIOYATENb CUCTEMbI CMATYEHUS
MOCNIeACTBUIl T000BOrO CTOIKHOBEHHS
(FCM) u cuctembl pe10TBpanieHHs
MOMYTHBIX CTOJIKHOBEHHMH € YIBTPa3ByKO-
BbIM jatuukoM (UMS)*.

* PbIuar cesieKTopa HaXOIHUTCS B IOJIOKECHHH
P (crosinka) unu R (3agHuit xon).

* Eciu cuctema ASC BBIK/IIOUEHA HAKaTHEM
seikrodaresst ASC OFF (cm. ctp. 6-53).

©® B HEKOTOPBIX CIyYasiX MOTOLMKII, BEJIOCH-

Ie]] WUIH TIEIIEXO0]] OPEISISIIOTCS B KadecTBe

HPEISATCTBHIN, HO OHH HE SABISIOTCS (hakTo-

paMu cpabaThIBaHUS CHCTEMBI IPEIOTBpa-

II€HMs TIOMYTHBIX CTOJIKHOBEHMH € yIbTpa-

3ByKOBBIM gaTaukoM (UMS).

® Cucrema UMS moxeT He paboTarh B cliexy-

JOIVIX CITydasx:

¢ JIaTYMKU ¥ IIPUJIETAIONINE K HUM 30HBI IIPO-
TUPAIHUCH PYKOH.

* Ha natymkax u npuiieraiomux K HUIM 30HaxX
pa3MeIeHb! KaKue-TH00 HaKIeHKH WIn
aKceccyapbl.

* [Ipy OBHXKEHUH B MECTaX C PE3KHMHU Iepe-
maJlaMy TeMIeparyp (B TyHHENAX, Tapakax
HT IL).

* B CIIO’KHBIX TOTOJHBIX YCIOBUSX (IOXKIb,
CUJIBHBIN BETEP, CHET, NecyaHble Oypu
T I).

* [Tpu upe3MepHO OIU3KOM HAXOXKAECHHH Ipe-
MATCTBHS.

* JIpyroii aBTOMOOWIIb IepeCTpanBaeTcs
oueHb 0aM3Ko nepea Bammm aBromobuiem
WU TI033]I1 HETO.

« [Toce mepectpoenust Bam aBromo0uis
oKa3aJics cpa3y jKe M03a1U MPEeMsTCTBHUS.

* B 30He 0OHapyKeHUs AaTYNKa HAXOAUTCS
JIUIIb 9aCcTh MPEISTCTBHUS.

* JIaTYMK 3aKPBIT KAIISIMU JOXKS, CHEIOM,
BOJION HJIU TPSI3BIO.

» CIMIIKOM BBICOKAsSI MJIH HHU3Kasi TeMIepa-
Typa JaTt4uka (1ocie O4eHb J0JITOH CTO-
SIHKH aBTOMOOMIISL IIOJ] IIPSIMBIMU COJTHEY-
HBIMH JIy4aMH UM B XOJIOAHYIO IIOTOLY).

* Cpasy e HocJe 3amycka IBUraTels.

Hauano aBxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-61



CucreMa npeaoTBPaIIeHIs MOMYTHBIX CTOIKHOBEHHH C YIIBTPa3ByKOBBIM naTankoM (UMS)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

» Hanuuue ynbrpa3ByKoBbIX BOJIH BO3JIE

A\NPEOOCTEPEXEHUE A\NPEOOCTEPEXEHUE

* Z[BPI)KGHI/IC 10 J1opore ¢ GOJIBIIUM KOJTHYE- ® Cucrema IPEAOTBpAICHUA ITOIIYTHBIX CTOJI-
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CTBOM CIEAYIONIHUX APYT 3a APYTOM IOBO-
POTOB, BKJIIOYasl BXOJbl B TOBOPOTHI
1 BBIXOJIBI U3 HUX.

* JIBr>KeHUE TI0 IOPOre ¢ KPYTBHIMU U Yepemy-
FOLIMMUCS MOABEMAMU U CITyCKaMHU.

* JIBIKEHUE 110 KOYKOBATOH HEPOBHOM
Jopore.

+» CucreMa OIpesieNsieT, 4TO BOAUTENb Bpa-
[IaeT PYJIEBOE KOJIECO MM MEPEKIIoYaeT
Hepe/lady C LEIbI0 N30ekKaTh CTOIKHOBE-
HUSL.

* B TeueHne KOPOTKOTO MPOMEKYTKA Bpe-
MEHH OCJIE TOTO0, KaK CHCTEMA ONpeJIeNsIeT
MHOTOKPaTHOE Ha)kKaTHe MeJaln akcelepa-
TOpa ¢ HHTEPBAJIOM B HECKOJIEKO CEKYH]I
JUISL OTKITIOUEHUS CHCTEMBI.

* Ky30B aBTOMOOHIIS Upe3MEPHO HAKIIOHEH
13-3a 3arpy3KU WM HENPaBHIBHOTO JaBie-
HUS BO3yXa B IIHHAX.

» HepaBHOMEpHOE JIBHKCHHE U3-32 aBAPUH
WITH 3aTOpa Ha JJ0pore.

+ CucTeMa BOCIPUHUMAET yJIbTPa3ByKOBbIC
CHUTHAJIBI OT IOCTOPOHHHUX HCTOYHHKOB
(3BYKOBBIE CHTHAJIBI IPYTUX aBTOMOOMICH,
3BYK JBHTATEJICH MOTOLMKIIOB, 3ByKH TOP-
MOJKEHHUS, PaJHONPHEMHUKH, CHIIbHBIN
JIOXK/b, pa30pbI3ruBaeMast BOJa, 3BYK Ienel
MIPOTUBOCKOJIBKEHHUS U T. 1I.).

* [IpensTcTBHE HE PACIIOIOKEHO BEPTH-
KQJIBHO K HOBEPXHOCTH JOPOTH, MPEIsT-
CTBHUE PACIOJIOKEHO 110/l HENPABHIbHBIM
YIJIOM O OTHOIICHHIO K HAIPABICHHIO
JIBKCHHS] aBTOMOOMIIS MITH CTEHBI HMEIOT
HEPOBHYIO HJIH BOJHHCTYIO IIOBEPXHOCTb.

KHOBEHHUII C YIIBTPa3BYKOBBIM TaTYHKOM
(UMS) otkitoyaercsi, €M OHA ONpeeseT,
YTO JeHCTBUS BOAUTEIIS HAIIPABICHBI HA IIPe-
JIOTBpALIEHHE CTOJIKHOBEHUS MITH YTO TIpe-
MSTCTBUE YK€ HE HAXOJUTCS B 30HE OOHApy-
JKCHHS TaTIHKA.

® Cuicrema UMS MoxeT cpaboTarh B CIEAyIO-

IMUX CIydasx:

* JIBYOKYIIMICS BIIEPEAN WIIX HAaBCTpPEUy
aBTOMOOWIIb MOAHUMAET B BO3AYX KaIlIU
BOJIbI, CHET HJIM IIECOK.

* Ha noBepXHOCTU JOPOTH UMEIOTCS peJi-
METBI, CTYIICHH WM BBICTYIIBL.

* [IInarbaym Ha mapKOBKE HJIU XKeJIE3HOIO-
POXKHOM IIepee3/ie HOIHAT He IOJTHOCTHIO.

* JIBr>KeHUE 10 MECTHOCTH C BHE3AITHO
MEHSIOIIMCSI PeIbePOM.

* [Ipu npoe3se yepes MIOTHBIH nap, TyMaH
WA JTBIM.

* [Ipu 1BYDKEHHHM BILIOTHYIO 32 ABHXKYLIAMCS
BIIEpEIM aBTOMOOMIIEM WIIY IIPH OCTaHOBKE
cpa3sy ke 3a JBIDKYIIHMCS BIEPEIN HIH
nepe]] IBIKYIIUMCS C3ay aBTOMOOMIeM
WM CTEHOM.

* [Ipy HaMMYKMU IPENATCTBUS HA IOBOPOTE
WU Ha NIEPECEUCHUH.

* Ecn Bamr aBToMOOMIIS BIUBAETCS B IIOTOK,
BbI€3)Kasl C MapajlielbHOH NapKOBKH.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Bamrero aBToMOOHIIS OT KIIAKCOHA APYTOTO
ABTOMOOWJISA, OT JIBHTraTelIsi MOTOLMKIIA,

OT CBHCTA BEIITyCKA BO3IyXa U3 pecuBepa
TOPMO3HOH CHCTEMBI IPY30BHKA, OT JaTUH-
KOB ITapPKOBKH WU PaJapHBIX NaTIHKOB
JPYTHX aBTOMOOWJICH U T. II.

* Eciu mononHuTENIBHOE 3IEKTPOo060opyRoBa-
Hue (HarmpuMep, paJOAHTEHHA) YCTAaHOB-
JICHO BO3JI€ JaT4UKa.

* JIBI>KEHME 110 TPAaBUIHOMN gopore.

* JIBrkeHHe Yepe3 KyCTapHUK, COPHIKH
 1p.
® [lepes IBUKEHUEM B OHOM M3 CIIEAYIOLINX
CHTyalu# BBIKIIOUHTE CHCTEMY HaXKaTHeM
BKJTIOYATEJIS] CHCTEMBI CMSTYEHHS TTOCIIE-
cTBHI 1000BOrO cTosiKHOBEeHUs (FCM)
1 CHCTEMBI IPEAOTBPAICHUS Oy THBIX
CTOJIKHOBEHHH C YIbTPa3BYKOBBIM JaTINKOM
(UMS)*, 94T00BI HCKIIIOYHTH HEOXKHIAHHOE
cpabarblBaHUE CHCTEMBI:
* [Tpu monbITKe BbIEXaTh U3 KaHABBI
Ha JJOPOTe MM U3 IPS3H.

* Ha aBromaTnueckoif MoHKe.

* [Ipu ncnonbp30BaHUU aBTOMOOMIEHOTO
MOABEMHHKA WX JTH(Ta Ha MEXaHHIECKOH
TapKOBKe.

» Korza xomneca aBTOMOOHIIS BbIBEIICHBI
Y IIPUBOASATCS BO BPAILIEHHE OT JABUTaTEIs.

« [Tpu GyxcupoBke Bamero aBromoOumiis uiu
npu OYKCHUPOBKE JAPYroro aBTOMOOMIIS.

* ABTOMOOWIIb TPaHCIIOPTHPYETCS Ha ILIaT-
(hopme Tpy30BHKa.

* [Ipu ABMXKEHUM IO KOJIBLIEBOM Tpacce.



CucTemMa npegoTBpaIleHHs NOMYTHBIX CTOIKHOBEHHH C yIbTPa3BYKOBBIM gatdukoM (UMS)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* HpI/I HaXO0XICHUN aBTOMOOWIISI Ha JUHaAMO-
METPUIECKOM HJIN POJIUKOBOM CTEHIEC.

* [Ipu HECOOTBETCTBYIOMIEM [ABICHUH BO3-
JlyXa B IIMHAX.

* IIpu ycTaHOBIEHHBIX YCTPOHCTBAX IS
HOBBILICHUS TIPOXOAUMOCTH IO CHETY
(Iemsx MpOTHBOCKOIEKEHHS).

©® HenpaBuiibHOE 0OpallieHHe C JeTals MU
CHCTEMBI MOXKET IPUBECTU K TAKUM IpoOIe-
MaM, KaK CHH)KEHUE XapaKTEePUCTHK JaT-
YHKa, U, KaK CIEJCTBUE, K HECUACTHOMY
CIIydaro.
IIpumure cienyroniye Mepsl, HEOOX0UMbIE
Ui obecrieueHns Hauiexanieid paboThl
CHCTEMBI.
* M36eraiite yaapHbIX Harpy3oK B pailoHe
JIaTYHKa.
* JlaTunK JOJKEH BCET/Ia COAEPKaThCs
B YUUCTOTE.
* He 3aropakuBaiiTe 1aTunK HakJIeHKamH,
CTHUKEPaMH U T. II.
* He BHOCUTE M3MEHEHUS B IIOABECKY aBTO-
MOOHIIS.

® Eciii 6amriep noaBepres yaapy, AaT4uKH
MOTYT BBIITH U3 CTPOS U CHCTeMa OyneT
paborarb HenpaBuiIbHO. PekoMeHayercs
00paTUTHCS AL IPOBEPKHU CHCTEMBI B aBTO-
PHU30BaHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

30HbI O0OHApPYKEHUS
NpensiTCTBUM

E00643500047
30HbI 0OHAPYKEHHS JATYUKOB SIBISIFOTCS OTPaHU-
YEeHHBIMH. J[aTuiKy He OOHAPYKUBAIOT HU3KHE
WM TOHKHE NPEMSTCTBHS, HaXOMAIIMecs Mox 6am-
IIEPOM MU B HETIOCPEJICTBEHHOM Oin30CcTH
ot Hero. [Toaromy 1151 obecnieueHns 6€30mMacHOCTH
OCMOTpPHTE NIPOCTPAHCTBO BOKPYT aBTOMOOMIIS.

PacnosioxxeHue 1aTYnKoOB

E00643600341

Jlaruuku (A) pacroyoXeHbl B YETHIPEX yKa3aHHBIX
MeCTax MepeIHEro 1 3aJ[HETO OaMIIepoB.

AFA132989

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CucreMa NPeAOTBPAICHHUS HOMYTHBIX CTON-
KHOBEHHUH C yJIbTPa3BYKOBBIM JaTUUKOM
MOXKET He cpaboTaTh U3-3a TOTO, YTO JaTUUK
HE OIpPEAENSIET NPENITCTBUE IIEPE]] aBTOMO-
6uneM B CIEAYIONINX CIydasx:

* ABTOMOOMITH OyKCHPYET MPHULIET U TIp.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* Briepequ ABMOKETCS TSrad € IIyCTHIM IIOJY-
MIPUILIETIOM IS TPAHCIIOPTUPOBKH KOHTEH-
HEpOB.

* 13 GaraxHOTO OT/IENEeHNs HAXOAIIETOCs
BIIEPE/IH aBTOMOOHIIS BBIAACTCS Ha3az IPy3.

* [IpensTcTBre pacroNOKEHO Ha OYCHb
HEeOONBIION BEICOTE.

* ¥V IBIXKYIIErocs BIEPEAN aBTOMOOHIIS
O4YEHb OOJIBILOI JOPOXKHBIA MPOCBET.

* ABTOMOOMJIb CHIIBHO 3arpsi3HEH.

* ABTOMOOWJIb HJIM MIPETISITCTBHE MOKPBITHI
CHETOM.

* ABTOMOOMIIb HMEET CIELH(DHIECKYIO
(bopmy (3Bakyatop).

* [IpensaTcTBUS B BUIE CTOIOOB (JOPOKHBIIM
3HaK, cBeTO(HOp).

* [IpensiTCTBHS PAaCIIOIOXKEHBI BEICOKO
HaJ 3emiieil.

* Msirkue npensTCTBUS MOMIOIAIOT YIIbTPas3-
BYKOBBIC BOJIHBI (TIPEMSATCTBUS H3 IIOPH-
CTOr0 MaTepuasa, CHer).

* [IpensTCTBUSI UMEIOT OCTPBIIl BBICTYIAIO-
Ui yroiu.

» Ceryarblii 3a00p ¢ KPYyIHBIMU sTUCHKaMU.

* JIBMOKYLIMIACS OOBEKT.

» Haymuue CMIIBHOTO ITyMa HIIN YJIBTPa3By-
KOBBIX BOJIH Bo3ie Bamrero aBromo6uiist
OT KJIAKCOHA JIPYTOro aBTOMOOWIIS, OT JBH-
raTesisi MOTOIMKIIA, OT CBHUCTA BBIMYCKa BO3-
JlyXa U3 peCHBEpa TOPMO3HOH CHCTEMBI
IPY30BHKa, OT JaTYMKOB MTAPKOBKH MIIH
paJapHBIX JaTYHKOB JPYIHX aBTOMOOMIEH
T IL

Hauano aBxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-63



CucrteMa npeaynpekIeHus 0 HATMIHU MPETSTCTBUN B MepTBBIX 30HaX (BSW) (c cuctemoii moMomny mpu nepecTpoeHnn)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

 Eciiit momnoTHUTeNEHOE IIEKTPO000pyRoBa-
HHe (HampuMep, paJHOaHTeHHA) yCTaHOB-
JICHO BO3JI€ JaT4YHKa.

* Haymume npensTcTBys, KOTOPOE HE MOXET
OBITH pacIO3HAHO, MEXAY Bamim aBTOMO-
OHJIeM U IPYTHM NPEISTCTBUEM, KOTOPOE
PacIo3HaHO.

N4 NPUMEYAHUE

©® JlaTunKy He 0OHAPYKUBAIOT NIPEISITCTBHS,
HaxoJsIIuecs moj 6aMIepoM HIH B HEIO-
CpeACTBEHHOH Onu3ocTH oT Hero. Ecin
BBICOTA NPENATCTBHUS MEHbIIE, YeM BBICOTa
pAacIooKeHHs 1aTUUKOB, TO JaTYUKU MOTYT
CHauasla 0OHAPyXKUTh IPEIATCTBHE, a 3aTeM
«IIOTEPATHY €0 U3 BUILY.

Bria4yenue/BbIKJIIOUYECHHE
cucrembl UMS

E00643800109

Cucrema IpefoTBPAICHNS IOy THHIX CTOIKHOBE-
HHUI1 C YIBTPa3BYKOBBIM JJATYHKOM BKIIFOYAETCS
aBTOMATHYECKH IIPH IIOBOPOTE KIII0Ya 3a)KUTaHHS
B niosioxeHre ON WM BKIIIOYEHUH pexuMa paboThl
ON. Kpome Toro, cuctema npeoTBpaIeHIs
THOIYTHBIX CTOJIKHOBEHHUH C yJIBTPa3ByKOBBIM JIaT-
YHKOM BKITIOUAeTCS U BBIKIIIOUASTCS OHOBPE-
MEHHO C BKJIFOYCHHMEM WJIM BBIKIIFOUYEHHEM
CHCTEMBI CMATYCHUS TIOCIEACTBHI T060BOTO CTOMI-
kaoBenus (FCM).
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IIpenynpe:knarwomiee
CoOo0IIeHHe

E00643900025

JlaTuuk BpeMeHHO He padoTaeT
E00647600075

Ipumep: nepenHne W/HIH 3aJHHE JAaTIYHKH Bpe-
MEHHO He paboTaroT

S

UMS
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

310 npeaynpexialiee COoOIEHUE yKa3blBaeT
Ha TO, YTO JaTYHKH BPEMEHHO He QYHKIHOHHPYIOT
10 KaKoW-T100 NpHYnHe (BHELIHHUE YCIOBHUS HIH
OBBIIICHHE TEMIIEpaTypsl Aar4nka). Ecin npeny-
MpeXKIatoIee COOOIIEHHE NEPUOTHIECKH 0TOOpa-
)KaeTcsi, 00paTUTeCh B aBTOPU30BAHHBII CEPBHC-
Hbii nentp MITSUBISHI MOTORS.

HePlCl'lpaBHOCTL JAaTYuKa
HJIM CHCTEMBbI

E00644000094

Ipumep: HEHCIPABHOCTH OOOHX JaTUYNKOB

UMS
SERVICE REQUIRED

Hauasno JBUXXCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

Ot0 npenynpexaaomee CooOIeHIe yKa3bIBaeT
Ha 10, 4To cucteMa UMS paboraeT HEKOPPEKTHO
13-32 HAJIMYXS HEUCIIPAaBHOCTHU B CUCTEME.

Kak MoxHO ckopee oOpaTuTech AJist IPOBEPKU
aBTOMOOMIISL B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Cucrema NpeaynpeKIcHust
0 HAJIMYIHH l'lpel'[ﬂTCTBl/Ii/i

B MepTBbIX 30Hax (BSW)
(c cucTeMOM MOMOLITH
NPHU MepPecTPOCHUHN)*

E00644300231

Cucrema npexynpexKIeHHs O HAIMIUH IIPeIIsT-
cTBUH B MepTBBIX 30HaX (BSW) — 310 cucrema
CcofIeiiCTBHS BOIUTEIO, KOTOPas MPEXYNPEXIaeT
BOJIUTEIS O HAJIMYHU aBTOMOOUIIS B COCEIHEM
PpsiLy, KOTOPBIH MOXET OBITH He BHJCH B HApY)KHOE
3€pKaJIo 3a/Hero BUAA.

Ecin aBTOMOOHIIE B COCEHEM DSy ABIKETCS

Ha TaKoOM e CKOPOCTH MM ObICTpee, CHIHAJIbHAS
JIaMITa CHCTEMBbI IIPEAYTIPEIKICHIS O HAJIMIUH TIpe-
ISITCTBUH B MEPTBBIX 30HaX 3arOpacTcsi B COOTBET-
CTBYIOILIEM HApy)KHOM 3epKaie 3a/iHero Buja. Eciu
BOJIMTEIb BKIIIOYAET yKa3aTelb IOBOPOTa, COOHpa-
ACh TIEPECTPOMTCS B TY CTOPOHY, I7le 0OHAPYKEHO
HPEMSTCTBIE U TOPUT CUTHANIbHAS JaMIIa B HAPYX-
HOM 3epKaJie 3a/IHET0 BUJIa, TO CUTHAJIbHAS JIaMITa
CHCTEMBbI IIPEIYTPEKICHUS O HATUYUY TIPETIsT-
CTBUI B MEPTBBIX 30HaX HAYMHAET MUTaTh U NOJa-
€Tcsl TPOEKPaTHEIN CHIHAIl 3yMMepa, YTOObI
HPEAYHPENUTh BOTUTEIIS.



Cuctema npeaynpexIeHUs 0 HATWYHH MPETSTCTBUI B MepTBBIX 30HaX (BSW) (¢ cuctemoii moMomm npu rnepecTpoeHun )™

B 3aBHCUMOCTH OT OTHOCHUTEIBHON CKOPOCTH
Mesxy Bammm aBromoOuiieM 1 aBroMoousiemMm

B COCEITHEM PsIIy CUCTEMa MPEAYIPEKICHUST

0 HAJINYHHU MPEMATCTBUI B MEPTBBIX 30HAX MOXKET
OIPECIUTD NPETSATCTBUE HA PACCTOSIHUH HPH-
MepHo 70 M ot Bamero aBromo6uist (cucrema
TIOMOILH ITPU NIEPECTPOCHUH).

@I/ﬂ

AFA115506

A\NPEAYNPEXOEHUE

® [lepen noin3oBanneM cucremoii BSW
BHHMAaTe/IbHO U3y4YuTe JaHHBIH pa3sje,
4TOOBI IOHMMATH OrPaHHYEHNsI B padoTe
naanHoii cucrembl. Hecodmonenune aTux
YKa3aHHH MOKeT NPHBECTH K aBapHH.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® He cienyer npyu nepecTpoeHHH Ype3MepHo
noJjararbcst Ha cuctemy BSW. BSW —st1o
TOJILKO CHCTeMa CO/elCTBHSI BOAUTEIO0.
Cucrema He ocBo00k1aeT Bac oT 00s3aH-
HOCTH 110 o0ecrniedeHnIo 6e30MnacHoro
U aKKypaTHOro BoxJenus. Beerna npose-
psiiiTe IPOCTPAHCTBO BOKPYT ABTOMO-
OISl Ha mpeAMeT HAJUYHS APYTHX TPaHc-
NOPTHBIX CPEACTB.
XapakTepucTHKH cucTeMbl BSW 3aBucsar
OT CTHJIsI BOJK/ICHHUS], IJIOTHOCTH TPaHC-
MOPTHOTI'0 MOTOKA U J0POKHBIX YCJI0BHM.

30HBI 00HApYKEHUSsI

E00644400564

Cucrema BSW ucnosnb3yer 11 paboThl aBa Jar-
4rKa (A), yCTaHOBIECHHBIX B 3aJ{HEM OamIiepe.
30HbI 00HAPYKEHHS PETIATCTBUN H300pakeHbI
Ha PUCYHKe.

AFA132992

Hauano JABUKCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

AFE101213

NPEOYNPEXOEHUE

©® B HekoTOpbIX cHTyanusx cucrema BSW

MOKeT He 00HAPYKHTH aBTOMOOH.Ib

B 30He 00HAPY:KEeHHsI IPeNsATCTBUN HJIN

00Hapy:KeHHE MOKeT MPOU30iTH

¢ 3ajep:xkKoii. HekoTopblie n3 Takux ciy-

4yaeB MepevncIeHbl HUKe:

* Eciin He00JIb110¥i MOTOLMKII WJIH BeJIO-
cume] HAXoAsTCs mo3aau Bamero aBTo-
MOOHIs.

6-65



CucrteMa npeaynpekIeHus 0 HATMIHU MPETSTCTBUN B MepTBBIX 30HaX (BSW) (c cuctemoii moMomny mpu nepecTpoeHnn)*

A\NPEAYNPEXOEHWE

* Ecain apToM00MIIb eeT psiioM ¢ Bammm
aBTOMOOUJIEM NPOAOIKUTEILHOE BpeMs
€ TaKOH Ke CKOPOCTBIO.

e Ecau Bama u coceHsisi M0JI0CHI HAXO0-
JSATCSI HAa Pa3HOi BbICOTE.

* Cpaz3y e nocjie aKTHBAIUU CHCTEMBI
BSW.

* Cpa3sy e nocjie noBOpoTa KJIK4a
B 3aMKe 3a;KHUT'aHHus B 1moJio:kennn ON
100 BKJIIYEeHHs pexnMa padorsr ON.

* B c/102KHBIX OTOIHBIX YCIOBUSX, HAPH-
Mep B 10K1b, CHET, IPH CHJIbLHOM BeTpe,
CHeromnaje ujiu neljieBoi oype.

e Ecan Bamr aBToM0oOMIb HAXOAUTCS
CJMIIKOM OJIM3KO OT COCEHEr0 aBTOMO-
ounJIs.

* Eciin cpa3y HecKoJIbKO aBTOMOOH. 1€l
00roHs0T Bam aBTOMOOHIB.

¢ JIBuiKeHue psi/ioM ¢ BHIOOMHOi
HJIM TPAMBAHHBIMH MY TSIMH.

* Ecan oxpy:xaomue HIH BCTpeYHbIe
aBTOMOOMJIH Pa30pBI3rHBAIOT BO1Y,
CHEe:KHYIO Kally WM Ipsi3b.

* IIpu ABMKEHHHU HA Jyre, BKIIOYAs
YYACTKM B HayaJjie H B KOHIIe JyIH.

o JIBHIKeHHeE 10 J0pore ¢ KPYTHIMM U Yepe-
AYIOLUHMUCS N0AbeMaMH H CIlyCKaMH.

¢ JIBn:keHue 1o yxaducToil U HePpOBHOI
aopore.

*3agHss YacTh aBTOMOOMIISI MPOCeJIa WIH
Bam aBTOMOOH/Ib HaKPeHsieTCsI BIPABO
HJIM BJIEBO H3-32 MACChI HACCAKUPOB
M 0araska MJIM H3-3a HeNPaBHJIBLHOIO JaB-
JIeHHsl B HIMHAX.

6-66

ANPEAYNPEXOEHWE

*IloBepxHOCTH Oamnepa B paiioHe aaT-
YHUKA MOKPBITA CHErOM, I'PA3bI0, JbA0OM
HT. I

* B 3agneii yacTH aBTOMOOHJIsI yCTAHOB-
JICHO KpeIlsIeHHe 1JIsl BeJoCHIeAa HIn
HMHOIi aKceccyap.

o CIMIIKOM BBICOKAsi HJIH HU3Kasi TeMIIe-
parypa aaT4uka (1mocjie 04eHb JA0JIrou
CTOSTHKHM aBTOMOOMJIsI nox NpAMbIMHA
COJTHEYHBIMH JyYaMH WJIH B X0JI0JHYIO
noroay).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® {115 nopaepKaHust KOPPEKTHOH pabOThI
cucrteMbl BSW coGitonaiite Hikenepednc-
JICHHbIE HHCTPYKIUH.
* Beerna ouniaiite HOBEpXHOCTH Gammepa
BOKPYT JaT4HKa.
* 30eraiitTe yoapoB 1o AaTYUKY H OKPYXKaro-
1ieit ero 30He.
* He 3axpbIBaiiTe JaT4uK ¥ OKPYKAIOILYIO
€ro 30Hy Ha baMIiepe HaKJIeHKaMH U T. II.
* He okpammBaiite 1aTuuK U OKpYKAIOLIYIO
€ro 30Hy Ha bamiepe.
* He Momuduuupyiite JaT4uk 1 OKpyKaro-
LIYIO ero 30Hy Ha bamiepe.
® Ecnu Gammep noaBeprest yaapy, AaTIuK
MOXET MOBpeAnThes U cucrema BSW Oyner
paboTaTh HenpaBHWIEHO. PexoMenyeTcs
00paTUThCA AT IPOBEPKH CHCTEMBI B aBTO-

PHU30BaHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Hauasno JBUXXCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

Bkirouenue cucremMsbl

E00652300302

Korna k104 B 3aMKe 3a)KUTaHHsl HAXOIUTCS

B onoxeHur ON 6o BxirodeH pexum ON,

a B OKHe HacTpoiiku «BSW» BbIOpaHO 3HauYeHHE
ON, KOHTpONIbHAS JIaMIIa cHcTeMbl BSW Ha muTke
npubopoB BKIro4aercs U cucrema BSW nepexonur
B PEXKHUM OXKHUJAHHS.

Ecnu B okHe HacTpoiiku « BSW» BbIOpaHO 3Have-
uue OFF, xoHTponbHas qamma cucteMsl BSW

Ha LIUTKE IPHOOPOB BHIKIIIOYAETCS M CHCTEMa
BSW orxirouaercs.

Jiis BKJIFOYEHHUS/BBIKIIIOUEH s cucTeMbl BSW
BBITIOJTHUTE CIIEAYIOIIUE IeHCTBHS:

1. Iepeiiute K OKHY HACTPOCK (QYHKLIHIA.
Cwm. pazzaen «KHONKH NepeKIIFoYeH s MHOTO-
(DYHKIIMOHAIIBHOTO JTUCILIES», CTP. 5-5.
Cwm. paszzien «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxMute KHOKy W mim A\,
4TOOBI IIepelTn K OkHy BSW.

3arem Haxkmute kHOMKy &), 4T06HI MIEpEHTH
K OKHY HacTPOeEK.

3. Haxxmute kHonky WV uimu /N, 4T06bI
BEIOpaTh HacTpoiiky ON mmu OFF, a 3atem

Ha)XMUTE KHOIIKY (E_] 1JI IIOATBEpKACHHS
BBIOOpA.

KOHTpOJ’ILHaﬂ JJaMIa

El,, ﬂ




Cuctema npeaynpexIeHUs 0 HATWYHH MPETSTCTBUI B MepTBBIX 30HaX (BSW) (¢ cuctemoii moMomm npu rnepecTpoeHun )™

L RETURN

AFA117496

IIpu BKIIIOYEHUHM M BBIKIIOYEHUU cucTeMbl BSW
cHCTeMa IpeayNpexkaeHus 00 OAaCHOCTH Hae3/a
c3aau (RCTA) Takxe OJHOBPEMEHHO BKIIIOYAETCS
U BBIKIIOYACTCS.

N NPUMEYAHME

® [Ipu MOBOPOTE KIII0YA 3a)KUT'AHYS B ITOJIOXKE-

Hue LOCK wniu BKIIIOYEHHH pexuma paboThl

OFF coxpaunsiercst BRIOpaHHOE JI0 OTKIII0Ye-

Hus coctostHue cuctemMsl BSW (ON uinn

OFF).

©® Cucrema BSW cpabatbiBaet, korga co0iito-

JICHBI BCE HUKETIEPEUHCIIEHHBIE YCIIOBHU:

+ Kitou B 3aMKe 3a)KMIaHus IOBOPaYMBaETCs
B nostoxxeHHH ON JIH00 BKITIOUAETCS PEKUM
pa6otsr ON.

* Prryar cenekropa HaXOJHUTCS B JIIOOOM
noJoxxeHuu kpome P (ctosiHka) u R
(3aHuit X0m).

* CKOpPOCTb JBHXKEHHSI aBTOMOOMIISL COCTaB-
nsiet npuMepHo 10 KM/4 1iId BbILIe.

JaTunk o0Hapy:KuI
npuoINKaIWMUics aBTOMOONIb

N4 MPUMEYAHUE

Korzna npu BKJIIOUYEHHOW Ha IIUTKE TPUOOPOB KOH-
TPOJIBHO} JIAMITE CHCTEMBI HPEAYIPEKICHUS

0 HAJIMYMHU NPENSATCTBUN B MEPTBBIX 30HAX JPYron
aBTOMOOMIIL IpHOIMKaeTCs K Baruemy aBromo-
OMITIO M HAXOAUTCSI B 30HE OOHAPYIKEHUSI JATIUKOB,
B KOPITyCe Hapy>XHOTO 3epKajla 3a/[HET0 BHA
BKJIFOYAETCS] JIAMIIA CUCTEMBI.

Ecitit BoIuTENb BKIIFOYAET YKa3aTellb II0BOPOTA,
coOMPasACh NEPECTPOUTCS B Ty CTOPOHY, I1ie OOHa-
PYXKEHO MPESTCTBUE U TOPUT CHTHAJIBHAS JIaMIIa
B Hapy >KHOM 3€pKaJie 3aHEr0 BUJia, TO CUTHAJIbHAs
JIaMITa CHCTEMBI HPEAYIPEKICHNS O HATNYHH TIpe-
IATCTBUH B MEPTBBIX 30HAX HAYMHAET MHUTaTh

1 [OJAeTCsl TPOCKPATHBII CUIHAT 3yMMepa, 4TOOBI
HPEAYIPEIUTh BOAUTEIIS.

BI/H

B1p

AFA115506

@ Jlamria CHCTEMBbI IPEAYIPEIKACHUS O HAJU-
YUH NPENATCTBUIL B MEPTBBIX 30HAX, PaCIo-
JIOKEHHAsl B KOPITyCe Hapy»KHOTO 3epKaja
3aJHETO BUJIA, MOXKET BKJIIOYUTHLCS UIIN
MHTaTh B CIACAYIOLIHUX CIyJasX.

* JIBYDKCHHE OYCHB OJIM3KO OT OTPaXIeHHUs
MU OETOHHOW CTEHBI.

*Bbe3n B TYHHEJIb Y BbI€31 U3 HET'O UJIN IABU-
JKEHUEC PSZIOM CO CTEHOU WJIH 30HOU JBaKya-
1IMH B TYHHEJE.

* [ToBOpOT Ha MepEKPECTKe B TOPOJIE.
* [Ipu CJIOKHBIX TTOTOAHBIX YCIOBHSX
(moxnp, cHer, ecuyaHas Oyps U T. IL.).
* [Ipu aBwxeHuu Bair aBToMOOHIb TOJHH-
Maer ¢ JIOPOTH BOJIY, CHET WIIH MIECOK U T. II.
* JIBYOKEHHE PSAAOM € OOpPIIOPOM, BBIOOMHOM
WM TPaMBaHHBIMH My TAMH.
® [Ipy OyKCHPOBKE BBIKJIIOUUTE CUCTEMY TIpE/i-
TIPEXICHHS O HAIMYUK MIPENATCTBUI
eXKJIE 0 Ha. EIISATC
B MEPTBBIX 30HaX.
©® Jlammia CHCTEMBI TIPEIYIPEKICHHUS O HATIH-
YHU PEMATCTBUH B MEPTBBIX 30HAX, PACIIO-
JIOKEHHAsI B KOPITyCe HApy>KHOTO 3epKaja
3aJIHETO BUJIA, MOXKET OBbITh HE BHJIHA U3-32
SIPKOTO COJIHEYHOTO CBETA MK CBETa (ap
JIBIOKYIMXCS €337 aBTOMOOMIIEH B HOUHOE
BpeMsL.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-67



CucremMa npenynpexaenus 06 onacHoctu Hae3na canu (RCTA)*

IMpenynpeskaenue 0 HAJUIUH
HEMCIPABHOCTEH B cHCTEMe

E00692500029

[1pu HaTHYMK HEUCIIPABHOCTH B CHCTEME 0TOOpa-
JKACTCS BU3YaJIbHOE MPEAYIPEKICHUE, XapaKTep-
HOE JIJIsI TUIIA IPOOIEMBI, a TAKXKE MOAAETCs
CHUTHAJI 3yMMepa.

Ipenynpexaatomue cooduenus cuctemsl BSW
00BEIMHEHBI C COOOIICHUSMH CHCTEMBI TIPEY-
npexaeHus o6 onacHoctH Haesna c3anu (RCTA).

HeucnpaBHocTh cHCTEMBI
WIN JaTYNKA

E00692600118

BSW
SERVICE REQUIRED

OT0 npenynpexaaromiee coobuIeHne yKa3piBaeT
Ha T0, 4To cucrema BSW paboraet HeKOppekTHO
13-32 HAJIMYUS HEUCIIPAaBHOCTH B CHCTEME.

Kak M0XxHO cKopee 00paTuTech At IPOBEPKU
aBTOMOOMJISI B aBTOPU30BAHHBIIl CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

JlaTuuk BpeMeHHO He padoTaeT

Nf NPUMEYAHUE

@ Eciu oToOpakaeTcs Ipeynpexaarinee
cooOmenue, cucrema BSW Oyner orkito-

YcHa.

6-68

E00692700034

BSW
TEMPORARILY
NOT AVAILABLE

OT0 npemynpexaIiee CooOmeHHe yKa3bIBacT
Ha TO, YTO JATYHK BPEMEHHO HE (hyHKIHOHUPYET
I10 KaKOW-TTH0O0 NpHYNHE (BHELIHNE YCIOBUS WIH
MOBBIIICHHE TeMIIepaTypsl JaT4nka). Ecin gepes
HEKOTOpOEe BPeMsl IPELyNpesk/Iarolliee cooOIeHne
HE MCYe3aeT, 00paTHTECh B aBTOPH30BAHHBIH cep-
BucHbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

Ha paruyuke naxoasitcs MOCTOPOHHUE
npeaMeThbl

E00692800077

@I[ﬂ

BSW
RADAR BLOCKED

Ecutit oTobpakaeTcst mpeaynpeskaaronee coooue-
HHe, JaTYUK He MOXKET 0OHAPY)XKHUTh aBTOMOOUIIb,
JBIDKYIIMHCS [TAPAJUIEITBHO WM HABCTPedy H3-3a
TOTO, YTO OCTOPOHHHE MPEIMETHI, TAKHE KaK
Ipsi3b, CHET WIIH JIE/ HAJUILIH Ha HIOBEPXHOCTh
Gamriepa BOKpYT JaTdHKa.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

VYnanure rps3b, e U JpyTrUe IOCTOPOHHHE Mpe-
METBI C TOBEPXHOCTH OamIiepa B palloHe AaTyuKa.
Ecuti mociie 04MCTKH JaT4HKa IPEeIyIpekaroniee
c000IIEHHE HE HCcYe3aeT, 00paTUTECh B aBTOPU30-
BaHHBIH cepBHCHEIH eHTp MITSUBISHI
MOTORS.

Cucrema npeaynpexxacHust

00 omacHoCTH Hae3/aa c3aau
(RCTA)*

E00652400260

Cuctema npeaynpexaeHus 00 OnacHOCTH Hae3zia
c3aau (RCTA) — 310 cructemMa coeiicTBUs BOJH-
TeJII0 IPH ABIKEHUH 3aJHUM XofoM. Eciu
cucrema RCTA oOHapyKHBaeT aBTOMOOHIIH, KOTO-
pble mpubIMXaroTces ¢ 00enx cTopoH K Bamemy
ABTOMOOMITIO, KOTJIa OH JIBIDKETCSI 33THHM XOZIOM,
JIAMIIBI CUCTEMBI IIPEAYIPEKICHHS O HATUIHY Ipe-
IISITCTBUH B MEPTBBIX 30HAX, PACIIOI0KCHHbIE

B HapY’>KHBIX 3epKajlaX 3aHEro BHIa, HAYHyT
MHUTaTh U OyeT II0aBaThCsI CUTHAI 3yMMepa,
4yTOOBI peAYNpeanTs BoauTensa. Ha MHOTOQyHK-
IMOHAJIBHOM JHCIUIEE MOSIBUTCS OKHO C IIpeyIpe-
JKJIAIOIIUM COOOIIEHHUEM.



Cucrema npenynpexaeHus oo omacHoctd Hae3aa c3amu (RCTA)*

ANPEOYNPEXOEHUE 30HbI 0GHAPYKEHHS

® He cienyer npu ABH:KEHUHU 32 JHUM X0A0M
Ype3MepHO MOJIAraThbCsi Ha CUCTEMY
RCTA. Cucrema RCTA — 310 cucrema
conelicTBus BoauTel0. Cucrema He 0CBO-
0oxnaer Bac ot 06si3aHHOCTH 10 0Gecrie-
YeHHI0 0€30MACHOr0 M AKKYPATHOI0
BOXK/IeHHUs. Bcerna nposepsiiTe npocTpan-
CTBO BOKPYT aBTOMOOMJISI HA peAMeT
HAJIMYHUS IPYTUX TPAHCHOPTHBIX CPEACTB,
10 ei, )KUBOTHBIX WJIM NPensiTCTBUIH.
Xapakrepuctuku cucreMbl RCTA 3aBu-
CSAT OT CTHJISA BOKIEHHS, IIOTHOCTH

— |
TPAHCIOPTHOTO NMOTOKA U I0POKHBIX —
— |
— |

30Ha 0OHapYKeHHs H300pakeHa Ha PHCYHKE.

YCJIOBHIA.

m 3 N/ NMPUMEYAHVE

® JlaMIIbl CHCTEMBI [IPEYIPEKICHHUS O HAJH-
YMH IPEMSITCTBUI B MEPTBBIX 30HAX, PACIIO-
JIO)KCHHBIE B HAPYXKHBIX 3€pKaiax 3aHero
BUJA, OylyT MHTaTh, Ja)Ke €CIIM TOJIBKO O{HH
aBTOMOOWMIIb pUOITIDKaeTcs K Bariemy aBro-

AFE100779 MOOWIIIO C OJTHOM U3 CTOPOH.

AF4100321

A\NPEQYNPEXOEHWUE

® [Iepen nonb3oBanueM cucremoii RCTA

BHUMATEJILHO H3YYUTE HACTOSIIIMIA Pa3- A nP ED‘OCTEP E>XXEHUE

aell, 4TOObI IOHUMATH OrpaHu4eHUu s

B pabore qannoii cucrembl. HecoOuione- ® B HekoTopbIx cutyanusx cucrema RCTA
HHe 3THX YKA3aHUI MOXKeT NPHBECTH MOXXET He 00HAPY)KHTh aBTOMOOWIIb B 30HE
K AaBapHH. oOHapyxeHHs npensTcTBuil. Hekotopsie

M3 TaKUX CIIYy4acB ICPEUYUCIICHBI HAXKE:

* CKOPOCTb JABHIKCHHUSI 38 JHUM XOLOM
Barrero aBTOMOGHIISI COCTABILSIET IPH-
MepHO 18 KM/4 Wity BbIIIIe.

Hauano gsrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-69



CucremMa npenynpexaenus 06 onacHoctu Hae3na canu (RCTA)*

6-70

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* CKOpOCTh JBIDKEHHS IIPHOIMKAIONIEroCs
aBTOMOOMIISL COCTABIISET IPUMEPHO 7 KM/4
WITH HUKE.

* Eciim 30Ha 0OHapy)XeHHUsI JaTuuKa Iepe-
KpBITa OJIM3KO PACIIOIOKEHHBIM 00BEKTOM,
HanpuMep CTEHOH MM IPHIIapKOBaHHEIM
aBTOMOOUIIEM.

* Ecin npuOImkaromuiicss aBToMOOMITb

HaXOIUTCH IIPSIMO 3a Bamum aBroMo0mIeM.

* Ecin Bair aBTOMOOHMITS BBIE3)XKAET U3 Tap-
KOBOYHOTI'O KapMaHa.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Ecnu Gammep noaBepres yaapy, AaTIuK
MOXeT nmoBpenutbes u cucteMa RCTA Oyner
paboraTh HenpaBuiIbHO. PekoMenayercs
00paTUTHCS ATt IPOBEPKU CHCTEMBI
B aBTOPM30BaHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Bxiarodyenue cucreMbl

AR

D

AFZ102174

1. Boibepure 3nauenne ON B OKHE HACTPOEK
cucreMbl BSW MHOro(yHKIMOHAJIBHOTO JTUC-
ies.

CM. pazaen «BxiroyeHue cuctemMbi», cTp. 6-66.

2. Ilpu mepeMenieHnH ppraara mepeKIFoIeHuUs
repesiay WK phluara CeNeKTopa B MONOKEHHE
R (3agnuii xox) cucrema RCTA Oyner akTHBU-
poBaHa.

N NPUMEYAHME

* Cpasy e [0CIe aKTHBAL[U CHCTEMBI
RCTA.

+ Cpasy e 1ocJie oBOpoTa KIIFo4a B 3aMKe
3axkuranus B nonoxeHunu ON nu6o BKITIO-
4yeHus pexxuma padotsl ON.

* [ToBepxHOCTE GamIiepa B paiiOHe TaTIHKa
MOKPBITA CHETOM, IPSI3bI0, JIBAOM U T. II.

* Eciin 1aT9nK CHCTEMBI OIBEPTaeTCsl Ipe3-
MEPHOMY HarpeBy WU OXJIaXICHHIO,
HampuMep KOrJa aBTOMOOMIIb OBbLI TH-
TEJIBHOE BPEMs IIPUITAPKOBAH IO TIPS~
MBIMH COJTHEYHBIMH JIy9aMU HITHA
Ha X0JIOJC.

® [Ipu GyKCHpOBKE BHIKITIOUUTE CUCTEMY Hpef-
YIPeXIeHHUs 00 OMAaCHOCTH Hae3/1a C3aIH.

® Jlamna cucTeMbl IpeyNpexIeHUs 0 Halu-
YU NPEISITCTBUIL B MEPTBBIX 30HaX, pacio-
JIO’KEHHasl B KOPITyCe Hapy>KHOTIO 3epKaja
3aJIHETO BHJA, MOXKET OBITh HEe BUJHA H3-32
SPKOTO COJIHEYHOTO CBETA MIIU CBeTa (ap
JBIDKYIIUXCS C3a1 aBTOMOOMIIEH B HOUHOE
BpeMs.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

IIpu oOHapyxkeHUN
HEHCIPABHOCTHU B CHCTEMe

Ecnu B cicteMe 00Hapy»KUBaeTCsl HEUCIIPABHOCTD,
Ha MHOTO()YHKIHOHAJILHOM JHCILIEE MOSBUTCS
[PEAYHPEXAAoIIee COOOLICHHE.

Cwm. paznen «IIpenynpexieHue 0 HaTMYUU HEHC-
MPaBHOCTEH B CHCTEMeE», CTp. 6-68.



Cucrema KOHTpOJIS AaBieHus B muHax (TPMS)

CucremMa KOHTPOJISI

napjaeHusi B muHax (TPMS

E00637100501

Cucrema KoHTpoIIs faBieHus B muHax (TPMS)

€ MIOMOIIBIO KOJIECHBIX JaTYUKOB JaBICHUS BO3-
Iyxa (A) KOHTPOIHpPYET JaBICHHE BO3LyXa

B IIMHAX aBTOMOOHA. CHCTeMa yKa3bIBaeT TOIBKO
Ha JIOCTaTOYHO CHJIBHO CIYIIEHHOE KOJIECO.
Boautens MOXeET yCTaHOBUTS XKenaeMoe 6azoBoe
3HAYCHHUE JIaBJICHUS BO3/TyXa B IIHHAX C IOMOIIBIO
(dyHKIMM 00HYIEHUS (IIOPOrOBOE 3HAYECHHE IS
NPEIYNIPEKAALOIIETO COOOIIEHNS CHCTEMBI KOH-
TPOJIA JaBJI€HUS B IIMHAX YCTAHABIUBACTCS

€ OMOMIBIO (DYHKIIMU OOHYICHHS).

W nenTuduKanonHble JaHHbIE KOJIECHBIX IaT4U-
KOB JIaBJICHVS BO3[yXa B IMHAX MOTYT OBITh 3ape-
rucTpupoBansl B cucteme TPMS B aBTOpH30BaH-
HBIX cepBUCHBIX LeHTpax MITSUBISHI
MOTORS. UnentudukanyoHHble JaHHBIE Mpa-
BUJIBHBIX KOMIUICKTOB JJATYHKOB MOXKHO IEPEKIIO-
9aTh C OJHOTO Ha JPYTOi C HOMOIIBIO KHOIIKH
MePEKITIOYEeHHsT MHOTO(YHKIMOHAIBHOTO IUCILIes
(3TO MOXeET OBITh TOJIE3HBIM B CIIyyae CE30HHOU
3aMeHbI 3UMHET0 U JIETHEr0 KOMIUICKTOB KOJIeC).

AG0001377

@ 3anacHoe K0JIeCO C MeTKON OrpaHuyYeHust
CKOPOCTH HE HMEET NATYUKA TaBJICHUA
BO3/lyXa B IIMHE.

Ecin ucnosb3yercst 3anacHoe KoJ1eco

€ MeTKOIi OrpaHHYeHHsI CKOPOCTH
CHCTEMA KOHTPOJIA JaBJICHUA B IIMHAX
Oyaer padorath HeKoppeKTHO. Liast
PEMOHTA MJIM 3aMEHbl OPHTHHAJIBHOM
IIHMHBI KAK MOKHO CKOpee 00paTuTech
B AaBTOPH30BAHHBII CEPBUCHBIN HEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N NPUMEYAHME

©® CucTeMa KOHTPOJIS JaBICHHS B IIMHAX
(TPMS) He 0CBOOOKTaET BOIUTEIIS
OT 3a/1a4M [0 PEryJIsPHON MPOBEPKE AaBiIe-
HMS BO3/IyXa B IIMHAX.
CriefryeT peryisipHO IIpOBEPSITh TaBICHHUE
BO3/lyXa B IIIMHAX B COOTBETCTBHH CO 3Ha4e-
HUSIMH, IPUBEACHHBIME B paszene «LInHb,
crp. 10-11.

® JlaTunk naBieHUs Bo3ayXa B Konece (B)
YCTaHOBJIEH B MECTE, MOKa3aHHOM
Ha PUCYHKE.

* Ha aBTOMOOWIISIX ¢ HaTYHKOM THHA |
C METaJUTHYECKUM BO3/YIIHBIM BEHTHIEM
(C) 3amennTe NpoKNIaAKy ¢ maiiboit (D)
HOBBIMH IIPY 3aMEHE LIMHEI.

* Ha aBTOMOOWIISIX ¢ AaTYMKOM THIA 2
C pe3HHOBBIM BO3AyIIHEIM BeHTHIEM (E)
3aMEHHUTE PE3UHOBBIN BO3/YIIHBIN BEH-
Tuns (E) HOBEIM IIpH 3aMeHe IITHHBL.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMIIS

N4 MPUMEYAHUE

boxee nmoxapoOHyo nHGOpMAHIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

Tun 1 D C
B
AFZ101715
Tum 2 E
B
AFZ101728

® 3aracHoe KOJIECO Ha JIETKOCILIAaBHOM JIMCKE
TaK)Ke OCHAIICHO AAaTYMKOM JaBJICHHUS BO3-
JlyXa, TI09TOMY €ro MOXHO HCIIOJIb30BaTh
[IpH TIEPECTaHOBKE KOJIEC.
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Cucrema KOHTpOIIA AaBieHus B mmHax (TPMS)

KonTtpoabHas jamna /
npeaynpexaawinee coodoueHue
CHCTEeMbI KOHTPOJISA 1aBJICHUS
B mmHax (TPMS)

E00637200296

KoHTponpHast 1aMIa CHCTeMbI KOHTPOJIS 1aBICHUS
B IIMHAX BKJIIOYAETCS IIPU MTOBOPOTE KIIFOYA 3a)KH-
raHus B nosnoxxenrue ON MM BKIIOYCHUH PeXUMa
pabotsl ON M BEIKITIOUAeTCs Yepe3 HECKOJIBKO
CeKyHI.

Ecnu naBiieHne Bo3yxa B OHON MIIM HECKOJIBKHX
[IMHAX 3HAYUTENHHO HIKE 3aJAHHOTO, KOHTPOJIb-
Hasl JIaMI1a OCTaeTCsl BKJIIOUSHHOM, KOT/ia KIF0Y

B 3aMKe 3a)KUTaHUsI HAXOAUTCS B mojioxkeHur ON
1100 BKIJIIOUEH pexxuM padoTsl ON.

J11s1 IPUHSITHS. HEOOXOIUMBIX MEpP CM. pasaes
«Eciu Bo BpeMst ABIYKEHHS BKITIOYAETCS] KOHTPOJIb-
Hasl J1amIIa / HOSIBIISIETCSI PeNypeKIatoIiee cooo-
eHuey, crp. 6-73.

N NPUMEYAHME

® Cucrema KOHTPOJIA AaBJICHUS B IIWHAX
HE OTCJIC)KUBACT JABJICHUC B 3allaCHOM
KOJIECE, HAXOOAMIEMCS B GaraxxHomM oTaeie-
HHH, JaXKE€ €CJIM TAKOEC 3a11aCHOEC KOJIECO 060-
PyAOBaHO JAaTYHMKOM JAaBJIEHUS BO3ayXa
B LIMHE.

6-72

N4 MPUMEYAHUE

©® Ha MHOrO(yHKIMOHAIEHOM AUCILIEe MOs-
BUTCSL OKHO € TIIPEAYNPEexkJaI0MUM coo0me-
HHEM.

LOW TIRE PRESSURE

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciiy KOHTPOJIbHAs JaMIla HE BKIIOYaeTCs
IIPY IOBOPOTE KIIFOYA 3a)KHI'AHUS B IIOJIOXKeE-
Hue ON WM BKIIOYEHUH PEeKUMa pabOThI
ON, 3T0 03HaYaeT, YTO CUCTEMA KOHTPOJIS
nasienus B muHax (TPMS) pabotaeT Hekop-
pekTHO. PexoMenyeTcst 00paTUThCs LISt
IPOBEPKHU CHCTEMBI B aBTOPU30BaHHBIH cep-
BucHblil nentp MITSUBISHI MOTORS.
B Taxux cirydasx u3-3a HEHCIPaBHOCTH
cHCTeMa MOXKET HE OTCIIE)KUBATh NaBICHUE
BO3/lyXa B IIMHAaX. M30eraiite pe3Kux TopMo-
JKEHHH, KPYTHIX IIOBOPOTOB U JIBIKECHHS
C BBICOKOM CKOPOCTBIO.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Ecii 00Hapy>keHa HEHCIIPaBHOCTD
B CHCTEME KOHTPOJIS IaBICHUS B IIMHAX
(TPMS), HauHeT MUraTh KOHTPOJIbHAS JTaMIIa
B TeUeHHE | MHHYTHI IPUMEPHO, 3aTeM
BKJIFOYUTCS HOCTOSIHHBIM cBeTOM. KOHTpOIIB-
Has Jamma OyzneT paboTaTs mogoOHBIM 00pa-
30M IIPH KaX<JIOM 3aIlyCKe JABHIaTels, IOKa
COXPAaHSIETCs] HEUCIIPABHOCTb.
Y6enurech B TOM, YTO KOHTPOJIbHAS JIaMIla
BBIKJIFOYMIIACH Y€PE3 HECKOIBKO MUHYT
HOCJIe Hayasa JBUKCHHUS.
Ecnu KoHTpONBHAS JIaMITa BEIKITIOUHIIAC,
HEUCHPAaBHOCTh OTCYTCTBYET.
Ecnu KoHTpONBHAS JIaMIla He BBIKIIOUHIACH
WM BHOBb MUTA€T IPH KaXIOM 3aIIyCKe
JIBUTATEIs], HEOOXOAUMO OOPaTUTELCS B aBTO-
PHU30BaHHbIH CEPBUCHBIH LEHTP
MITSUBISHI MOTORS mst mpoBepku
aBTOMOOMIIS.
B Takux ciydasx u3-3a HEHCIIPAaBHOCTH
CHCTEMa MOXET HE OTCIICKNBATh JABICHHUE
BO3ZyXa B mmHax. VI3 cooOpaxeHuii 6e30-
MaCHOCTH, €CIIM KOHTPOJIbHAS JIaMIla BKITFO-
9aeTcs BO BPeMsl IBIDKSHHSI aBTOMOOHIIS,
nzberaite ABUKEHUS C BBICOKOH CKOPOCTbIO,
PE3KHX Pa3TOHOB M TOPMOXKEHHH, a TAakxkKe
PE3KUX MOBOPOTOB.



Cucrema KOHTpOJIS AaBieHus B muHax (TPMS)

N4 NPUMEYAHUE

® Ha MHOTO(YHKIIHOHAJILHOM JHCIUICE TOsI-
BHTCS OKHO C NPEIYNPEeXKIAOLIIM CO00IIe-
HUEM.

TIRE PRESSURE MONIT
SERVICE REQUIRED

B kak10M Kojiece, BKIIOYas 3a1acHoe, CIeIyeT
€XKEMECSYHO IPOBEPATH JIaBJICHUE BO3/1yXa, II0Ka
KOJIECO XOJIOAHOE, U IOBOAUTH JAaBICHHUE BO3IyXa
J10 HOPMbI, PEKOMEH/IOBAaHHOH ITPOU3BOAMUTEIEM

M YKa3aHHOH Ha CIIelMaJIbHON HakJIelke, 3aKpe-
rieHHoU Ha aBTomMobOmie. (Eciu Bar aBroMo0umIs
OCHAILICH IIMHAMH JIPYTOil pa3MepHOCTH, YeM
LIMHBI, 3HAYE€HHUE JIaBJICHU JJIsl KOTOPBIX YKa3aHbl
Ha HaKJIeHKe, CIIeAyeT ONPEICeITUTh IPaBUILHOC
3HAYEHHE JABJICHHUS JJIsl OTHX IIUH.)

B kadecTBe JOMOIHUTENBHOI (QyHKINH Oe3omac-
HocTH Bair aBToMOOMIIb OCHAIIIEH CUCTEMOM KOH-
TPOJIS TABJICHUSI B IIIMHAX, KOTOpasi BKIIOYAET
KOHTPOJIBHYIO JIaMITy HU3KOTO JIaBJICHUs BO3yXa
B [IIMHAX, KOTJIa OJIHA MJIM HECKOJIBKO IIIUH 3HAYH-
TEJIBHO CITYIIEHBbI.

Korza BKIIto4aeTcst KOHTPOJIbHAS JaMIla HU3KOTO
JIaBJICHUsI BO3/yXa B IIMHAX, CIIEAYET KaK MOXHO
CKOpee OCTAaHOBHUTh aBTOMOOMIIb, IPOBEPUTH JaB-
JICHHE BO3/lyXa B IIMHAX U B CIIy4ae HEOOXOIHMO-
CTH, IOBECTH €r0 J0 HOPMBI. [[BHXKEHHE ITPU
3HAYUTENILHOW 1OTEpe JaBIeHHs BO3/lyXa B IIMHE
MOXKET HPUBECTH K NIEPETPEBY U pa3pyLICHHIO
LIHHBIL.

13-3a HEIOCTATOYHOTO IABJICHHS BO3yXa B LIMHAX
MOBBIIIAETCS PACXO]] TOIUIMBA M H3HOC IPOTEKTOPA,

a TaloKe MOXKET YXyAIIUThCS YIPaBIsIeMOCTh
U YBEJIMYHUTHCS] TOPMO3HOH ITyTh.

Crexmyer MOHUMATh, YTO CHCTEMa KOHTPOJIS JJaBie-
Hus B wnHax (TPMS) He ocBoOOM1aeT BOgUTENS
OT 33/1a4H 110 PETYIAPHOH IPOBEPKE AaBICHHS BO3-
JlyXa B LIIMHAX, a)Ke €CIM HeJOCTaTOuHOE JaByle-
HHE He JOCTHIVIO YPOBHSI, IPH KOTOPOM BKJIIOYa-
€TCsl KOHTPOJIbHAs JJaMIla HU3KOTO JIaBJICHHs
BO3/yXa B IIIMHAX.

Baur aBToMo61IIE 000pYA0BaH KOHTPOJIBHOIT J1aM-
IO}, peynpexkaaronieil 0 HeKOPPEeKTHOH padoTe

KoHTposbHas JIaMIla HSHCIIPABHOCTH 0ObEANHEHA
¢ KOHTpOJIbHOH 1amnoit TPMS.

Ecunu B cucteMe 00Hapy»KeHa HEHCIIPaBHOCTb, KOH-
TpPOJIbHAS JIaMIIa HAYMHAET MUTaTh B TEUCHUE NIPH-
MEpHO | MHUHYTBHI, 3aT€M BKJIIO4AeTCsl IOCTOSHHBIM
cBeToM. Takas ocIe0BaTeIbHOCTD BKIIOUCHUS
JIaMIIbI OyIeT MPOJOKATHCS IPU KaXKI0M BKIIIOUE-
HMH JIBUTATENs 10 TeX I0p, HOKa HPHUCYTCTBYET
HEHUCIPABHOCTb.

Ipu BKIIIOYEHHOI KOHTPOJILHOM JIamIle cUcTeMa
MOJKET He OTCIICKHBATh JaBICHHE BO3TyXa

B IIMHAX M HE CUTHAIIM3UPOBATh O YPE3MEPHO HU3-
KOM JIaBJICHUH.

HewucrpaBHOCTb CHCTEMBI KOHTPOJIS IaBICHUS

B muHaxX (TPMS) MOXeT BOZHUKHYTH B CBSI3H

¢ GOJIBIIIMM KOJIMYECTBOM IIPUYMH, BKIIKOYast
3aMeHY WM yCTaHOBKY APYTHX IIHMH HIIM KOJIEC,
KoTopsble HapymatoT padory TPMS. Beerna npose-
pstiiTe paboTy KOHTPOJIBHOIT JIAMITBI HEHCIIPABHO-
CTH CHCTEMBI KOHTPOJIS JIaBIICHUS B IIHHAX
(TPMS) nmoce 3aMeHBI OTHON MITH HECKOIBKUX
IIMH WM OHOTO HJIM HECKOJIBKUX KOJIEC, YTOOBI
yOeuTHCS B TOM, YTO IOCJIE 3aMEHBI HE HapyIleHa
HopMaJibHas pabota TPMS.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Ecan Bo Bpemsi 1BUKeHUS
BKJIIOYAeTCs KOHTPOJIbHAS
Jamna / nosiBjsiercst
npeaynpexaamiiee coodleHue

E00637300213

1. Eciu BKITFOYaeTCsl KOHTPOJIbHAS JIaMIia u30e-
raiire pe3kux MoBOPOTOB, TOPMOXKEHUH U JBH-
JKEHHsI C BBICOKOHM CKOpocThio. CliestyeT Kak
MOYHO CKOpPEE OCTaHOBUTHCS U JIOBECTH JIaB-
JICHHE BO3/IyXa B IIMHAX /10 HOpMBI. Takxe
MPUBEIUTE B HOPMY JaBICHHE BO3/1yXa
B 3amacHoM kojece. CM. paszaen «Lunbly,
crp. 10-11.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu 5TOM Ha MHOTO(YHKIIMOHAIBHOM JIUC-
IUIee MOSIBUTCS OKHO C NMPEAyHPExXIA0IUM
COOOILIEHHEM.

® [Ipu nmpoBepke WU JIOBEJIEHUH 10 HOPMbI
JIaBIEHHS BO3MyXa B [IMHE 3aIIPEIlacTCs
OKa3bIBaTh W3JIUIIHEE ABIEHHE HA BEHTUIIb
IINHEL, BO U30€KaHHUe ITOJTOMKH.

® [Jocie mpoBepKH UK TOBEIEHUS 10 HOPMBI
JIaBJICHHS BO3/yXa B IIIMHE BCETJa YCTaHaB-
JIMBATE 3aIIUTHBIN KOJIMAYOK HAa BEHTUIIb
LIMHBI.

[Ipu oTCyTCTBHM 3aIUTHOTO KOJIIAYKa IrPsi3b
WM BJIara MomajayT B BEHTHIIb, YTO BHI30BET
MOBPEKACHUE aTUMKA JIABICHHS BO3yXa

B LIMHE.

@ 3arpenaeTcsi HCIob30BaTh MeTaInye-
CKHUE KOJIA4KH, T. K. OHH MOT'YT OBITh
TOJIBEP>KEHBI KOPPO3UHU, KOTOPAst MOXKET
MIPUBECTH K BBIXOJY U3 CTPOS JaTYMKA JaB-

JICHUS BO3/1yXa B IIHUHE.
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Cucrema KOHTpOIIA AaBieHus B mmHax (TPMS)

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® [Tocne NPUBEACHHUS AaBJICHUS BO3yXa
B IIIMHAX B HOPMY KOHTPOJIbHAA JaMIla
CUCTEMBI KOHTPOJIA JAaBJICHUS BO3AyXa
B IIIMHAX BBIKIIIOYUTCS CIIYCTSI HECKOJIBKO
MHHYT IIOCJIC Ha4aj1a ABHUKCHUA.

N

. Ecnn xoHTpONBHAs TaMIa He BBIKIIOUaeTCs
rnocJje npuMepHo 10-MUHYTHOM MOE31KH
¢ MOMEHTa IPHUBECHHS JaBICHHUS BO3IyXa
B LIMHAX B HOPMY, 3TO MOXKET 03HA4aTh, YTO
OJIHO VI HECKOJIBKO KOJIEC MMEIOT IIPOKOJIBL.
ITpoBepbTe Kojeca, B Cllyyae IMPOKOJIa CIeayeT
KaK MOXHO CKOpee 00OpaTHTBCS U1l PEMOHTA
KoJIeca B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Eciin Bo BpeMsl ABHKEHHSI BKJIIOYAETCS
KOHTPOJIbHAS JIAMIIA / MOsIBJsIeTCs Mpeay-
npex/jamlee coodueHne nderaire pes-
KHX II0BOPOTOB, TOPMO KEHHIi ¥ JBH:KeHHS
€ BBICOKOH CKOPOCTBIO.
JIBH:KeHHe IPH HE0CTATOYHOM J1aBJle-
HUH B IIHHE MOKeT HETaTHBHO CKA3aThCs
HA IKCILTYyaTAIIHOHHBIX XapaAKTEePHCTH-
KaX aBTOMOOHJISI M MIPHBECTH K HecyacT-
HOMY CJIy4alo.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® KoHTposbHast JIaMmIia / pejynpexaaomee
COOOIIEHNEe CUCTEMBI KOHTPOIIS JaBICHHS
B IIMHAX MOTYT HE BKJIFOUHTHCS HE3aMELIU-
TENILHO B CIydae pa3phliBa KoJeca WM O4eHb
OBICTPOH YTEUKH BO3/LyXa.

©® Bo n3bexaHne NOBPEXKIACHHS JaTINKOB JaB-
JICHUS BO3IyXa B IIHHE CJIEIyeT PEeMOHTHPO-
BaTh JIIOOBIE MIPOKOJIBI IIHH B aBTOPU30BaH-
HOM cepBucHOM neHTpe MITSUBISHI
MOTORS. Eciau peMOHT LIMH HE BBINOJI-
HSUJICS B aBTOPU30BaHHOM CEPBHUCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS, To HeucnpaBHOCTb
JaTYMKOB JABJICHUS BO3MyXa B IIMHAX
He OyJeT IOKPBIBATHCS rapaHTUEH POU3BO-
JTATEJIS.

® 3arnpenaeTcs HCHOIb30BaTh IFePMETHK
B a3p030JIbHOH YIIaKOBKE /Il PEMOHTA
000r0 MPOKOJIa HIKH.
I'epMeTHK B a3pO30JIbHOH YIAKOBKE MOXET
HOBPEAUTH JATYUKH JABICHUS BO3LyXa
B IIIHHE.
PexomeHayeTcst peMOHTUPOBATH JTH00bIE IIPO-
KOJIBI IIMH B @BTOPU30BaHHOM CEPBHCHOM
nearpe MITSUBISHI MOTORS.

Cucrema KoHTpoIIs naBineHus B muHax (TPMS)
MOXeT paboTaTh HEKOPPEKTHO B CIICAYIOIIUX CHTY-
arusIx:

@ BecnipoBoJHOE YCTPOMCTBO, paboTaroliee
Ha TOH e YaCTOTEe, HAXOIUTCS PSIIOM C aBTO-
MoOuIEeM.

@ B KOJIECHBIX HUIIAX WM JUCKaX HAOWJICS CHer
WA HaMep3 Jie]T.

©® DJieMEeHT [TUTAHHs JaTYMKA TaBICHHS BO3AyXa
B IIIMHE TTOJTHOCTHIO Pa3psiKeH.

® licrionb3yoTest Apyrie KOIECHbIE AUCKU BMe-
cTO opuriHaNbHBIX nuckoB MITSUBISHI
MOTORS.

® Jlcrionb3yroTes Kojeca, B KOTOPBIX OTCYT-
CTBYIOT JaTYHMKU JABJICHHUS BO3AyXa B LIMHE.

6-74 Hauaio aBr>XeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

® Vcronb3yroTcs Kojleca ¢ JaTYUKaMU JaBIeHHs
BO3JIyXa, HICHTH(UKAIMOHHBIC JaHHBIE KOTO-
PBIX He 3aperucTpupoBaHsl B TPMS.

©® YcTaHOBJIEHAa TOHMPOBOYHAS IUIEHKA CTEKOI,
HE IPOITyCKAION[asi CHTHANIBI JATIHKOB.

\# MPUMEYAHUE

® JlaBiieHUE BO3/lyXa B IIMHAX 3aBHCHUT OT TEM-
meparypsl OKpy Karomero Bo3ayxa. Eciu
aBTOMOOMIJIb TIO/IBEPIKEH CHIILHBIM Iepena-
JlaM TeMIleparyp, TO AaBICHUE BO3AyXa
B IIMHAX MOXKET OKA3aThCs HEJ0CTaTOUHBIM
(BBI3BIBAs BKIIOUEHHE KOHTPOIBHOU TaMIIBI /
HOSIBJICHHUE NPEeIYNPEXAAIOIIEro coo0Ie-
HHS) IPU HU3KUX TeMIepaTypax OKpyKaro-
1mero Bo3fyxa. Eciu BkimouaeTcs KOHTPOIIb-
Has JlJaMIa / HOSBISIeTCS IpeRynpekaalonee
coo0lIeHNe, IPUBENTE JaBICHUE BO3IyXa
B IIMHAX B HOPMY.

le/l 3aMCEHE IIMH U KOJICCHbIX
AHUCKOB HOBbIMH

E00637400126

Ecniit Ha aBTOMOOWIIb YCTaHOBJICHBI HOBBIE KOJIECa
C HOBBIMH KOJICCHBIMH JIaTYNKAMH, HCHTH(HKA-
L[MOHHbIE KOJIbI HOBBIX KOJIECHBIX JIaTYMKOB Clie-
ZIyeT 3aperHCTPUPOBATh B CHCTEME KOHTPOJIS
JIaBICHNUS B IIMHAX. 3aMEHy IIHH U KOJIEC CIIeAyeT
NIPOU3BOIUTH B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM LCH-
Tpe MITSUBISHI MOTORS Bo 136exanue
MIOBPEXKJICHHS JaTYMKOB JTaBICHHS BO3yXa

B mmHe. Ecnu 3aMeHa kojiec Ipon3BOANIACE

HE B aBTOPH30BaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS, To rapanTus B TakoMm
citydae He JIeHCTBYET.



Cucrema KOHTpOJIS AaBieHus B muHax (TPMS)

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® lcrionp30BaHue HEOPUTMHAJIBHBIX KOJICCHBIX
JUCKOB ITPUBEAET K HeraBHJ’ILHOfI mocagke
JaT4YuKa JaBJICHUA BO3yXa, 4YTO CTAHET
CJIEACTBUEM YTEYCK BO3AyXa WJIN IIOBPEKIC-
HUSA TaTYUKOB JAAaBJICHUA.

OOnynenue

NOPOT0BOI0 3HAYCHHS

AJIS mpeaynpeKIaoLero
CO00LeHHSI CHCTeMbI KOHTPOJIS
AaBJEeHHS B IIMHAX

W

. Haxkmure knonky WV uim A\, 4To6bI
BoiOpare RESET (YCTAHOBKA 3HAUEHUIA
10 YMOJIYAHMUIO), a 3aremM Ha)xmMuTe

u yrepkuBaiiTe kHonKy (&) He MeHee 3 ceKyH]T
JUIsl HOATBEPKIEHHS BEIOOpa.
Hactpoiixa usmeHuTcs.

4. KoHTpousibHas laMIia Ha4HEeT MUTaTh ¢ HEOOJIb-
IO YaCTOTOM.

5. CoBepiute KOpOTKyto noesziky. O0HyneHue
3aBEPIIEHO, KOT/Ia BBIKIIIOUUTCS. KOHTPOJIbHAS
Jlama.

E00637500143

IToporoBoe 3Ha4Y€HHE yCTaHABIUBACTCS Ha OCHOBE
3HAYCHUH JaBJICHUS BO3/LyXa B IIMHAX M OOHYIIS-
€TCs CIIeyIOIHM 00pasoM:

1. Ilepeiinute K OKHY HACTPOEK (YHKLIUIMA.
Cwm. pasaen «KHOITIKH IIepeKIFoYeHUsI MHOTO-
(YHKIIHOHAIBHOTO JHUCILIEs», CTP. 5-5.
Cwm. pasznen «M3mMeHnenune HacTpoek», crp. 5-13.

2. Heckonbko pa3 HaxmuTe KHOKY W mim A\,
4T00BI epeiitu k okHy TPMS SENSOR
RESET (OBHYJIEHUE ITOPOI'OBOI'O
3HAYEHUA IJIA IIPEAYIIPEXIALO-
IIETO COOBIIEHUSA CUCTEMbBI KOH-
TPOJIS JABJIEHUA B HIMHAX).

3arem HaxmuTe KHONKy (EJ, uTo6bI nepeiitn

K OKHY HacTpoek (0OHyJIEHHe TOPOTrOBOro 3Ha-
YeHUs JUIS IPey PR TAFOIIET0 COOOMIEHHS
CHCTEMbI KOHTPOJIS AABJICHUS B IIIMHAX).

TPMS SENSOR RESET

RESET

4 RETURN |

AFA117500

N NPUMEYAHME

©® CrenyeT UCIIOIB30BaTh (DYHKIUIO OOHYIIe-
HUS KQXKJIbIH pa3 IPH NepecTaHOBKE HIHH
1 PEryJINPOBKE TaBICHHS BO3yXa.

©® OYHKIHUIO OOHYICHHUS CIEAYeT HCIONIb30-
BaTh IPHU XOJIOAHBIX MHKHaX. Ecim Bocmos-
30BaThCs (GpyHKIKEH 0OHYIIEHHS TPpU
MPOrPeTHIX HIMHAX (IIOCIE MOE3]IKH),
TO HPEAYNPEKICHHE O HU3KOM JIaBICHUN
BO3/lyXa B IIMHAX MOXET MOSBIATHCS
paHbllie, 4eM 00BIYHO.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

CMeHa KOMILIEKTA
HAeHTH(PUKATMOHHBIX KOT0B
JAATYMKOB JaBJECHUS

E00637600157

B ciyuae eciit B crcTeMe KOHTPOJIS TABIECHUS

B IIMHAX 3apETHCTPUPOBAHO JBa KOMIUICKTA UICH-
TH(QUKAMOHHBIX KOJIOB JIATYMKOB JIABJICHUSI, HEOO-
XOJIMMBII KOMIUIEKT JATYMKOB MO’KHO BbIOpaTh
CIIEYIOMIAM 00pa3oM:

1. Tlepeiiiute K OKHY HACTPOCK (DYHKILIHIA.
CM. paznen «KHOIKHU NepeKIIoYeHust MHOTO-
(YHKIHMOHAIIBHOTO JUCILIES», CTP. 5-5.
CwM. pazznen «M3MeHeHne HacTpoek», cTp. 5-13.

2. Heckonbko pas Haxmute kHonky V uin A
Juis iepexona k okny TPMS ID (MJIEHTH-
OUKALMSA JATYUKOB TPMS). 3arem

Ha)XMHUTE KHOIIKY (&) I IIOATBEPXKICHHS
BBIOODA.

[95)

. Hasxmure xnonky WV mimm A\, 4TOGHI
BbIOpare okHo ID 1 (MAEHTUOUKALIWA 1)
w ID 2 (MAEHTUDOUKALIA 2), a 3aTem

HaKMUTE U yJIEPKUBAKTE KHOTIKY
He MeHee 3 CeKyHI JUTSl IO/ITBEPIKICHHS
BBIOOpA.
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Jlatunku napkoBkH (mepenaue/3aanue)*

TPMS ID

AFA117513

4.TIpou3BeqeHa CMeHa HICHTU(GUKAMOHHBIX
KOZIOB JaTYHMKOB JABICHHS, U H3MCHEH HOMEP
kxomrIuiekra unaukaropa SET cucrembl KoH-
TPOJIS AABJICHUS B IIMHAX.

Nf NPUMEYAHME

® CMEHBI KOMILJICKTOB HACHTH()UKAIIMOHHBIX
KOJIOB IaTYMKOB JIaBJICHHUS HE IPOUCXOIMT,
€CJIM B CHCTEME KOHTPOJIS AaBJICHUS
B LIMHAX 3apErUCTPUPOBAH TOJIBKO OJUH
KOMIUIEKT JIaTYNKOB.

® [Tpu cMeHe KOMILIEKTOB UIeHTH()UKAIIOH-
HBIX KOJIOB JaTUUKOB JIABJICHUS (yHKIHUS
OOHYJIEHHs IOPOTOBOTO 3HAYEHHS JUIS TIpe-
JyTPEXKAAIOLIET0 COOOIEH s CHCTEMbI KOH-
TPOJIS JaBJICHUS B IMIMHAX BKIIIOYAETCS
aBToMatnyecku. (KoHTposbHas namna Hay-
HET MHTaTh ¢ HeOonbImoi yacToToil.) Eciu
B 9TOT MOMEHT IIMHBI OBUIH PAa30TPETHI,
TO MpoLeRypy OOHYIEeHHs CIeayeT OBTO-
PMTh [03XKe, P XOJTOJHBIX IIUHAX.

JdaTuynku mapKoBKH

(mepexnmne/3aanmne)*

E00647700223

Bo Bpems napauiensHON Wi nepneHauKyIsIpHON
MIAPKOBKY 3TH JaTYNKH NPEIYIPEXKITAIOT BOTUTEILS
0 HAJIMYHHU MIPETIATCTBUH PSAIOM C aBTOMOOUIIEM

1 yKa3bIBAIOT PACCTOSIHUE O HUX. Jlist aTOTO
HCIIONB3YeTCs CUTHAII 3yMMepa U H300paskeHHe

B HH(OPMAIIOHHOM OKHE MHOTO()YHKI[HIOHAJIb-
HOTO JHCILIes.

Ecin aBTOMOOMIIB OCHAIIEH CHCTEMOM KPyroBOro
0030pa, npeaynpexaamoiiee cooOIeHNne MOAACTCS
C IIOMOIIBIO ayAHOCHCTEMBI C CEHCOPHBIM YIIpaB-
nenneM DISPLAY AUDIO unu cucteMsl cBsi3u
Mitsubishi Connect (SDA).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® J[aTuNKN MapKOBKH IIOMOTAIOT OHPEACIHTh
IPUMEPHOE PACCTOSHHE OT aBTOMOOHIIS 10
npenstcTBus. CHCTEMa JaTYMKOB ITaPKOBKU
HMeeT HEKOTOPHIe KOHCTPYKTHBHBIC OTPaHU-
YEHUsI 110 ONPe/IeIIIeMbIM 30HaM M 00bEKTaM
U MOXKeT HEeIIPaBHIBHO OIPEENIATh MOI0XKe-
HHE HEKOTOpPBIX 00bekTOB. [loaTOMY He cite-
JIyeT 4pe3MEpHO MOJIaraThCs Ha JaTUUKU
MAPKOBKH, yIPABIATh aBTOMOOHIIEM TIpH
JIBIDKEHHU 3aJHUM XOZIOM CIIEyeT TaK xke
OCTOPOXKHO, KaK U HPH OTCYTCTBUH TaKOH
CHCTEMBL.

® B nems1x 6e30maCHOCTH OCMOTPHTE OKpYsKa-
IOLLYI0 30HY. YIPaBIIsis aBTOMOOHIIEM,
HE OPUEHTHPYSCh HCKIIOUUTEIHHO Ha yKa3a-
HHS JATYUKOB ITAPKOBKH.

6-76 Hauaio aBr>XeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

30HbI O0OHApPYKEHU S
NpensiTCTBUH

E00647800703

30HBI, B KOTOPBIX YIJIOBBIE U 33/IHHE JATIUKH CIIO-
COOHBI 0OHAPYKUBATH TPEISTCTBHS, IIOKAa3aHbI

Ha pUCYHKe. J|aTuYiKi He OOHAPYKHUBAIOT HU3KHE
WY TOHKYE NIPEIITCTBUS, HaXOISIUecs MO
MEepPeIHIM U 3aJHIM OaMIlepaMu HIH B HEOCPe/-
CTBEHHO#1 Onu3octy ot HuX. [TosTomy st obecre-
YeHus1 6€30MaCHOCTH OCMOTPHTE IPOCTPAHCTBO
BOKpYT aBTOMOOMIISL.

Pacnogoxenue YIUI0BBIX H 32/THHX
JAAaTYUKOB

B nepennuii u 3a1HUi 6amiep BCTPOSHO BOCEMb
JaTYrKOB (A).

AFA132989




Jaruynku napkoBku (mepeanue/3aaaue)*

30HbI 00HApY:KEHHSA

B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YCTAaHOBJICHO JIU Ha aBTO-
MOGHIIE TATOBO-CLEIIHOE YCTPOHCTBO, CHCTEMY
JIATYNKOB MAPKOBKH MOJKHO NEPEBECTH B OJJUH

U3 IByX PEXKUMOB: JUIsl pPaOOTBI C TATOBO-CLIEITHBIM
ycTpoiicTBoM U 6e3 Hero. [Ipu pabote B pexume
«C TATOBO-CLCIIHBIM YCTPOICTBOMY 30Ha, T/Ie HaX0-
JIUTCS TATOBO-CLEITHOE YCTPOHCTBO, HCKITFOUAETCS
U JIaTYMKH He O0HAPYKUBAIOT HPEISTCTBHS, HAX0-
Jsiuecs B Heil.

B aBTOMOOMJISIX 0€3 TSITOBO-CIIENMHOTO
ycTpoiicTBa

30HbI 0OHAPYKEHHS COCTABIAIOT IPUMEPHO
60 cM (A) OT IepeHUX U YIJIOBBIX JJATYUKOB
u 125 cm (B) oT 3a1HUX JaTYMKOB.

AFA115551

B aBTOMOOMIISX € TATOBO-CLHENMHBIM
ycTpoiicTBOM

30HBI OOHAPYKEHHS COCTABIISIOT IPHMEPHO

60 cM (A) OT nepeHUX U YITIOBBIX JaTYUKOB

n 125 cm (B) oT 3aHuX 1aTYNKOB. 30HBL, B KOTO-
pBIX npensaTcTBus He oOHapyxuBarorcs (C),
cocTaBILsIOT npuMepHo 20 cM ot b6ammiepa (D).

e || —
\3

|

AFA123521

N NPUMEYAHME

® JlaTunKy He 0OHAPYKUBAIOT IPEISATCTBHS,
Haxozsmuecs o 6aMIepoM MK B HEIo-
CpeInCTBeHHOH 6mam3octH oT Hero. Ecian
BBICOTA NPEMATCTBHS MEHbIIIE, YEM BHICOTA
PAcCHONIOKEHUS JaTIUKOB, TO JATIHKH MOTYT
CHayaJjia 00HapyXKUTh NPENATCTBHE, a 3aTEM
«IIOTEPSITH» €r0 U3 BHIY.

CBeneHHs 0 TOM, KaK MOXKHO H3MEHUTH KOH(Ury-
parLuio 30H 0OHAPYKEHHUS, IPHBEICHBI B pa3ieie
«VI3MeHeHne 30H OOHAPYKEHHUSI IPEISTCTBHID),
crp. 6-79.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CucreMa JaTYNKOB TAPKOBKH MOXKET

HEBEPHO pabOTaTh B CICAYIONINX CUTYAIHIX:

* JIaT4NKU U OPHIIETAOIIIE K HUM 30HBI IIPO-
THPAIUCh PYKOMH.

* Ha naT4ymkax u OpuIeraomux K HUIM 30HaX
pa3MeleHbl KaKue-Tu060 HaKIEeHKN Wil
aKceccyapsl.

* JIaTYMKY MM TIPUJIETAIONIHE K HIM 30HBI
HOKPBITHI JIbJJOM, CHETOM HIIH TPA3BIO.

* [Ipy 3HaYHUTEIBHBIX IIEpenagax TeMIepa-
TYpBI.

* O0neeHeHNEe JaTIYHKOB.

+ CucTeMa BOCHPHHHUMAET Y/IbTPa3ByKOBBIC
CHUTHAJBI OT IOCTOPOHHHUX HCTOYHHKOB
(3ByKOBBIE CHTHAJIBI JPYTUX aBTOMOOHIICH,
3BYK JABHTATENICH MOTOLUKIIOB, 3ByKH TOP-
MOKEHHMS, PaJHOIPHEMHHUKH, CUIIbHBIH
JOJK/b, pa30peI3ruBacMast BOJa, 3BYK Ierel
MIPOTHBOCKOJIBKEHHS U T. 11.).

* CIIMIIKOM BBICOKAsS MUIM HHU3Kasi TeMIepa-
Typa AaT4uKOB (IOCIE OYEHb JOITOMH CTO-
SIHKY QBTOMOOWJISL IO IIPSIMBIMH COJTHEY-
HBIMH JTy4aMH WM B XOJIOAHYIO HOTOMY).

* [Ipu 3HaUMTENBHOM HAKJIOHE aBTOMOOWIIS.
* [Ipu aBHKEHHH aBTOMOOWIIS 10 HEPOBHOM
nopore (¢ ppITBHHAME, KOUKaMH, II0 Ipa-

BUIHOMY NMOKPBITHIO HJIM TPaBe, 10 XOJIMH-
CTOH MECTHOCTH).

¢ ABTOMOOMJIb HAXOAUTCS CIUIIKOM OJIM3KO
K OPETSTCTBHIO.

* Cpagy e [ocIIe 3aIycKa ABUTaTels.

©® CucreMa JaTINKOB MAPKOBKH MOXKET
He 00HapY)XHUTh CICAYIOIIHE MPEISTCTBHSA:
* TOHKHE: IPOBOJIOYHBIE CETKU MIIU TPOCHIL.

Hauano aBmxeHus 1 BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-77



Jlatunku napkoBkH (mepenaue/3aanue)*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* [Torommarommue 3ByK: CyrpoObl 1 T. II.
* MImeronue ocTphlil BBICTYAIONINH YTOJI.
* meronye maaxyo IOBEPXHOCTh: CTEKIIO.
* Huskue: 60pAIOpHBIl KaMeHb U T. II.

® Ecnu 6amrep nojBepres yaapy, AaT4HKa
MOTYT BBIITH U3 CTPOS M CHCTeMa OyneT
paborarh HenpaBUIbHO. PexoMeHayercs
00paTUThCS TSI IPOBEPKH CHCTEMBI B aBTO-

PU30BaHHbIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

N MPUMEYAHUE

©® Korna 1aT4YMKKU IPUHUMAIOT CUTHAJIBI
OT MOCTOPOHHHUX UCTOYHUKOB, COOTBETCTBY-
[olas 1aT4uKy 30Ha HAYMHAET MUTaTh
¢ IoCcTOSIHHO# yacToToi. Korma narumku
MepecTaroT NPUHUMATh CUTHAJIBI OT TOCTO-
POHHHX HCTOYHHMKOB M BO3BPAILAIOTCS B HOP-
MaJIbHBIN PEXUM pabOThI.

BxiarueHne cuCTEMBI

E00648100383
J171s1 BKITFOYEHUSI CUCTEMBI TIOBEPHUTE KITHOY 32U~
raHus B rojoxkenrne ON WK BKIFOYUTE PEXIM
pa6otsr ON. IIpu paboTe cHCTEMBI IaTYUKOB Map-
KOBKH BKJTFOYAETCsl KOHTPOJIbHAsI jtamria (A).
YTOOBI OTKJIIOYUTH CUCTEMY, HAKMHUTE Ha KHOIIKY
SONAR, nipu 3TOM BBIKIIOUHTCSI KOHTPOJIbHAS
namra (A) CUCTEMBbI JaTYMKOB TTAPKOBKU.
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AFA 133654

MHoropyHKIHOHANBHBIN ANCIIEH |

IIpenynpe:xaenue o npensiTCTBUA

AFA133612

Ecnu noGnu3octy ot aBTOMOOMIISE UMEETCS Ipe-
ISITCTBUE, Ha MHOTO(DYHKI[MOHAIBHOM JHCILICE
oToOpaXkaeTcs peaynpexaaroniee CooOIeHHe
1 HOJAETCsl CUTHAI 3yMMepa.

Ecitit aBTOMOOHIIB OCHAIIEH CHCTEMOI KPYTOBOTO
0030pa, npeaynpexjaamoiiee cooOIeHNe MoAAeTCS
C HOMOIIBIO AyJINOCHCTEMBI C CEHCOPHBIM yIIpaB-
nenreM DISPLAY AUDIO uiu cucteMsl CBsI3U
Mitsubishi Connect (SDA).

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

1 — ymIoBOM AaTYMK
2 — nepenHHid JaTINK
3 — 3aJHMH 1aTYUK

AyanocucTeMa ¢ CEHCOPHBIM YIpPaBJIeHHEM
DISPLAY AUDIO u cucrema cBsizu

Mitsubishi Connect
Bupn cBepxy
1N 2 i

X
I

//A\

W

AFA134172




Jaruynku napkoBku (mepeanue/3aaaue)*

Bun B cropony

Paccrosinue
OT aBTOMOOWJIsI
110 NPensiTCTBUS

IIpexynpesxaaoimee
coodumenue /
3BYKOBOMH CHIHAJ

B npenenax npumepHo

40 cm HenpepbiBHblit

3agnuii 1aTYUK (HA aBTOMOOMJISAX
€ TSITOBO-CIENHBIM YCTPOHCTBOM)

Paccrosinune
OT aBTOMOOMJISI
10 MPensITCTBUS

Ipenynpexnaromee
coo0menue /
3BYKOBOMH CHTHAJI

IIpumepno 125-100 cm IIpepeiBUCTBII

IIpumepro 100—-60 cm | YacTslii npepbIBUCTBIH

B X IPUMEPH i
penenax npuMepHo HenpepsiBusrit

60 cm

2
1
~_
1—
AHA119207
1 — yrIoBoii 1aT4uK
2 — HepeiHui AaTYuK
3 — 3ajHui 1aT4nK
Iepennnii u yrinopoii 1aT4nku
Paccrosinue IIpexynpesxaaomee

OT aBTOMOOHJISI
10 NPensiTCTBUS

coodmenne /
3BYKOBOM CHIHAJI

TIpumepno 6040 cm

IIpepsIBUCTBIH

TIpumepno 40-30 cm

YacTslit IpepbIBUCTHII

B npenenax npumepHo
30 cMm

HenpepbiBHbIit

0€3 TAroBo-CLEeNHOro

3aguuii 1aTYUK (HA aBTOMOOMIAX

ycTpoiicTBa)

Paccrosinne
0T aBTOMOOWJIsI
110 NPensiTCTBUs

Ipenynpexnamwiee
cooduenue /
3BYKOBOW CHIHAJ

IIpumepno 125-80 cm

IIpepbiBUCTBII

[Mpumepno 80—40 cm

YacTblii IpepbIBUCTHII

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® YKa3aHHbIE 3HAUCHUS ABJISIOTCS IPUMEpP-
HBIMH U MOTYT MEHSTBCS O] BO3JeHCTBUEM
Pa3IHYHBIX (haKTOPOB: TEMIIEPATypPhI, BIIaXK-
HOCTH, (OPMBI IPETATCTBHH.

Hauano nBrxeHus U BOKJICHUE aBTOMOOHUJIS

N4 MPUMEYAHUE

©® Koryia 1aT9MKH OHOBPEMEHHO OOHAPYXKU-
BAOT Pa3IMYHbIC MPEISTCTBHUS, B HHpOpMa-
LIMOHHOM OKHE MHOTO(YHKIIHOHAIBHOTO
JHCIUIEst 0TOOpakaeTcst IPUMEPHOE PacIio-
JIOXKEHHUE TPENATCTBUH, 00HApPYKMBaEMBIX
KaXXJIbIM JaT4uKoM. [Ipn 9TOM npensTcTBus,
paccTOsHKUE 10 KOTOPBIX MEHbIIIE, 0TOOpaxka-
I0TCsI IPHOPUTETHO HaJl APyTUMH OOHapY-
’KCHHBIMH TIPENATCTBUSMH U 3BYUHT CHTHAI
3ymMMepa, 4To6bI npeaynpeauts Bac o npu-
OJIMDKEHUU K MPETISTCTBHUIO.

©® Eciu aBTOMOOMIIb OCHAIIIEH CUCTEMOH Kpy-
ToBOT0 0030pa, MOXKHO OTKa3aThCsI OT IT0Ka3a
IPeYIPEKACHNS B OKHAX BHA B CTOPOHY
u BUJA cBepxy. bonee noapobHyro nHpopma-
IIHI0 MOXXHO IIOJIy9UTh B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM nertpe MITSUBISHI
MOTORS.

HN3meHeHue 30H O0OHApPYKEeHUS
NnpensiTcTBUM

E00648200313

30HbI 00HAPYKEHUS NPETIATCTBUI MOKHO H3Me-
HHTbH CIESIYIOIIM 00pa3oM:

Ha aBTOMOOMJISAIX C TATOBO-CIENMHBIM
YCTpPOiicTBOM

OTKJIIOUHTE CUCTEMY C ITIOMOIIbIO KHOIKH
SONAR, 3aTeM HaXXMHTe 3Ty KHOIIKY CHOBa, yep-
JKMBAlTe €€ MPUMEPHO 3 CEKYH/IbI U OTIIYCTUTE.
3yMMep IoAacT JBa CUTHAIIa, IIOATBEPXKIasi, 9T0
30HBI 0OHAPYKEHHS N3MECHEHBI.
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Buneoxamepa 3agnero Buaa*

Ha aBToMo0unIsiX 6€3 TAroBO-CLIENHOT0
ycTpoiicTBa

OTKITIOYUTE CUCTEMY C IIOMOIIBI0 KHOIIKH
SONAR, 3arem Ha)XMUTE 3Ty KHOIIKY CHOBA, yIep-
JKUBAlTE ee IPUMEPHO 3 CEKYHJIBI U OTITyCTHTE.
3yMMep MOAACT OJMH CUTHAJ, TOATBEPXKAAs,

YTO 30HBI OOHAPY)KCHUSI H3MECHEHBI.

N/ MPUMEYAHUE

@ PexxM 30HBI OOHAPY)KEHHUS MOXKHO Tepe-
KIIFOYUTB, TOJIBKO KOTJIa PhIYar celeKkTopa
YCTaHOBJICH B moJyioxkeHue R (3amHuii xox).

® Eciu ynepxxuBarb kHonky SONAR Haxartoii
6onee 10 cexyH, 30HBI OOHAPYKEHUS
HE U3MEHATCS.

peaynpexaaromee
cooO0IIIeHne

E00648300372

ITpy BOZHUKHOBEHUH HEHCIPABHOCTH B CHCTEME
YNBTPa3ByKOBBIX JATYMKOB MTAPKOBKH HAYHET
MHTaTh OKHO IIPERYIPEkKJAIOMETO COOOIICHHS s
COOTBETCTBYIOIIETO JIaTuHKa, a 3yMMep I0JacT
CHUTHAJI JUTUTEIEHOCTBIO IIPUMEPHO 5 CeKyHII.

6-80

IIpumep: HeucnpaBeH 3aAHNHN YIIIOBOM JaTYUK
(cieBa)

o5

AFA133625

IMocne BBIKIIIOUEHHUS CHTHATIA 3yMMEpPa U HCYE3HO-
BEHUSI IPEAYIPEKTAIOETO COOOIIEHHUS KOHTPOIIb-
Has samna (A) Ha kHorke SONAR Gyner
MIPOIOIDKATh MHUT'aTh O TEX IIOP, IIOKA HEUCIIPaB-
HOCTB He Oyner ycTpaHeHa. PexomeHnyercs obpa-
THTBCS AJIs1 IPOBEPKH CHCTEMbI B aBTOPH30BAHHBII
cepsucHsliit nentp MITSUBISHI MOTORS.

AFA133654

Hauasno JBWXXCHHUA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

Buneoxamepa 3aaHero

BHA*

E00618403098

Buneokamepa 3aiHero Bujia nepenaet u3o0paxe-
HHUE y4acTKa, HaXOJAIIEroCs 1M03a1d aBTOMOOHJIS,
Ha JJUCIUIEH ayTHOCHCTEMBbI C CEHCOPHBIM YIIpaBJie-
aueMm DISPLAY AUDIO unu cucteMbl CBSI3U
Mitsubishi Connect (SDA).

A\NPEQOCTEPEXEHUE

® Bujeokamepa 3aJHET0 BH/A SBISETCS BCIIO-
MOraTeJIbHOM CHCTEMOM, IT03BOJISIOIICH
BOAUTENIO OOHAPYKUBATh TIPEISTCTBUS
mo3aau aBToMoomts. JlanbHOCTh 0630pa
BUICOKaMepbl OTpaHHYEHa, II03TOMY He ClIe-
JlyeT 4pe3MepHoO noiararbcs Ha Hee. Ciie-
JIyeT yIpaBIsTh aBTOMOOMIIEM TaK XKe
OCTOPOXKHO, KaK €CIIi ObI OH He ObUT OCHa-
IIeH BUICOKaMePOH 3aJHETO BHAA.

® OcMaTpuBaiiTe 30Hy BOKPYT aBTOMOOMIIS.
He nonaraiirech ToJIbKO Ha BHJICOKaMEpy
3aJHero BUJA.

JInama3oH o030pa
BH/IeOKaMePhI 32/THEr0 BH/IA

Jnamna3oH 0630pa BHICOKaMePbI 3aIHETO BU/IA
OrpaHUYeH 30HaMH, I0Ka3aHHBIMU Ha PUCYHKE.
Buneokamepa He nokasbIBaeT 001acTh 110 00enM
CTOPOHAM OT aBTOMOOHIISI, HIYKHIOKO 4acTh 3aJIHETO
OGammepa u T. II.



Buneokamepa 3agnero Buaa*

Bo Bpems IBIKEHUS 33 JHIM XOOM TaKXKe KOHTPO-
JIMpYHTE CUTYaIHIO BU3YaJIbHO.

Pacnosoxenue BHICOKaAMEPDbI
3aJJHEro Bujaa

Buneoxamepa 3aaHero suaa (A) BCTpoeHa B ABEpPb
6ara)xHOro OTZAEICHHUS PSJIOM C PYUKOH JABEPH.

AFA133003

JAuana3on 0030pa BuaeoxkamMmepsbl
3a/lHero Bujaa

AFA133029

N4 MPUMEYAHUE

AFA133016

Kak moab3oBaTbcs
BH/IEOKAMePOii 3aIHero BUAa

Ecutit 1py BKITIOYEHHOM 35KMTaHHUH JIHO0 BKIIFO-
YEeHHOM pexrMe paboTbl ON phlyar nepexirode-
HUS [IEPEAad MM PBIYar CEJIEKTOpa yCTaHOBJICH

B IOJIOXKEHHUE TIepe/jaunl 3a/IHEro Xo/a (II0I0KeHUe
R), B 11032111 aBTOMOOHJISI aBTOMAaTHYECKH OTO-
OpaskaeTcs Ha AWCIUIEE ayJHOCHCTEMBI C CEHCOP-
ubIM ynpasinenueM DISPLAY AUDIO unu
cucreMsl cBsi3u Mitsubishi Connect (SDA). Eciu
[ePEMECTUTH PhIYar IIEPEKIIFOUCHHS epeaad Wil
phIYar cexeKTopa B Jr000e JPyroe MoJIoKeHHe,
JIUCILICH BEPHETCS B OOBIYHBIN PEXXUM 0TOOpaxke-
HHS HHOpMALHH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® B 00beKTHBE BHICOKAMEPHI 3aJHETO BHIA
uMeeTcs 0co0ast JTMH3a, H3-32 KOTOPOH 00b-
€KTBI Ha 9KPaHe MOTYT Ka3aThCs JajIbIIe HITH
OJIIKe, YeM Ha CaMOM JIejIe.

® [TockoibKy B OOBEKTUBE BHICOKAMEPHI HMe-
eTcst 0co0ast JIH3a, TMHUH PA3METKH MEXIY
MECTaMH Ha IapKOBKE Ha JIUCILIEE MOTYT
Ka3aTbCsl HE apaJuieIbHBIMU.

@ B cieayomux ciryyasx u300paxeHue
Ha JHCIIeE MOXET OBITh TPYIXHOPA3INIH-
MBIM (3TO HE SBIISETCS NPU3HAKOM Herpa-
BUJIBHOU paboThI KaMephl):
* Huzkast 0CcBEIIEHHOCTh (HOUHOE BpeMsi).

» CoTHEYHBIN CBET WIIH CBET ABTOMOOMIIBHBIX
(ap nonagaoT NpsiMO B OOBEKTUB BUICOKA-
MEpBL.

©® Ecnu HarpeTtas BUJeoKkaMepa OXJIakJaeTcst

ITOJT JTO’KJIEM WJIU BOJIOM Ha MOWKe, JIMH3a

00BEKTHBA MOXKET 3aM0TETh. DTO HE SABJISI-

€TCsI IPU3HAKOM HEHCIIPaBHOCTH.
©® Yepes 3arpsi3HEHHbBII 00BEKTUB MPEIMETHI

BUJIHBI HE MOJIHOCTHIO. [1py nonananuu

Ha 00OBEKTHUB KaIlellb BOJbI, CHETA, TPS3U WIH

Macjia poTpUTe ero, crapasich He Mouapa-

aTh JINH3Y.

® [ToxaiyiicTa, COONMIOalTe ClIeayoIue
MEpBbI IPE0CTOPOKHOCTU. B mpoTuBHOM
Cllydae BO3MOXKEH BBIXOJ KaMEPhI U3 CTPOSL.

» He moxBepraiite kamepy yaapam.

* He HaHOCHTE Ha KaMepy COCTaBBI, COAEP-
JKaII[He BOCK.

» He nanpasisiite Ha kamepy CTpyu ropsueit
BOJIBI.

* He pas6upaiite kamepy.

Hauano aBmxeHus v BOXKIEHHE aBTOMOOUIIS 6-81



Buneoxamepa 3agnero Buaa*

JInHuu, HaKIabIBaEMbIe
Ha U300pakeHue
OT BH/ICOKaMepbl

JInnun, HakiIa1pIBacMble Ha H300pakeHHe
OT BUJIEOKaMepBbl, U BEPXHsIs 4acTh 3aHEro 0am-
niepa (A) oToOpakaloTcst Ha AUCILIEE.

® KpacHas imHus (B) HaXoauTes mpuMepHO
B 50 cM mo3ajau 3aHero 6ammepa aBTOMOOHIIS.

® Jge 3enenbie uauK (C) HaXOAATCS 110 00eHM
CTOPOHAM aBTOMOOHJIS HAa PACCTOSHUH IPH-
MepHO 20 cM.

® Kopotkue nonepeynsie auHun (1-3) ykasbl-
BAIOT PAaCcCTOSHUE OT 3aJ{HEr0 Oamrepa.

W3 coobparkennii 6e30MacHOCTH ClenTe
/ 3a JIOPOIKHO#H 0OCTAaHOBKOM.

AG0027115

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® B aBromMo0mIIsix, 000py/IOBaHHBIX ayHOCH-
CTEMOIi C CCHCOPHBIM YIPaBICHHEM
DISPLAY AUDIO nnu cucTeMoi cBsi3H
Mitsubishi Connect (SDA), HacTpoiiKy
S3bIKA MOXXHO MEHSTh HEIOCPEACTBEHHO
Ha JUACILIeE.
Bosee moapobOHas HHbOpMALHs IpeCcTaB-
JIeHa B OTJEIBHOM PYKOBOJCTBE.

® Eciiy aBTOMOOMIIb HAKJIOHSETCS M3-32 HepaB-
HOMEPHOI'0 Pa3MelIeHHUs TaCCaKUPOB
u Oaraxxa 1ub0 Ha YKJIOHE TOPOTH,
TO JIMHUH, HAaKJIaJAbIBaeMble Ha N300paxe-
HHE OT BHJCOKaMepHl 3aJHETO BHIA, MOTYT
HE TOYHO COOTBETCTBOBATh (PAKTHIECKUM
PACCTOSHHAM.
JIvHun, HakIapIBaeMble Ha H300pakeHNe,
U1 0003HAYECHHS AUCTAHIIUH U MIUPHHBI
aBTOMOOWMIISI TOYHO TTOKa3bIBAIOT PACCTOs-
HUS TOJIBKO Ha POBHOI rOPU30HTAIBLHON
HoBepXHOCTH. B cnenyrommx ciaydasx oos-
€KTbl, 0TOOpa’kaeMble Ha AUCILIEE, MOTYT
Ka3aThCs Jablle, 4EM Ha CAaMOM JIeIe.

1 — B paiioHe 3aIHE# KPOMKH 33JHEr0 Oamrepa
(ipu HaIM4KK)

2 — npubmusutensHo 100 cm

3 — npubnuzutensHo 200 cm

6-82 Hauaio n1Br>XeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA

» Koria 3a/iHsis1 9acTh aBTOMOOHIISI CHIIBHO
OITyIIleHa M3-3a MACCAKUPOB HIH TPy3a
B aBTOMOOMIIE.

AJZ100215

A — peanbHOE pacIoIoKeHHe 00BEKTOB
B — 00BexTH, 0TOOpaxcaeMble Ha SKpaHe

« [Ipn HayuMK MogBEMa O33N ABTOMO-
Ous.

AJZ100228

A — peaJbHOE paclooKeHHEe 00BEKTOB
B — 00bexThl, 0TOOpakaeMble Ha SKpaHe




Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE

® [IpeycMarpuBaeTcs, YTO JIMHUU, HAKJIa [bl-
BaeMble Ha H300pakeHue, Ui 0003HAYCHUS
JUCTAHIMHU U LIMPUHBI aBTOMOOWIIS OyyT
TOYHO YKa3bIBaTh PACCTOSHUSI TOJIBKO
Ha POBHOW TOPU30HTAIBHOM MOBEPXHOCTH.
B pesynbrare 3TOro 0ToOpakaeMoe paccTosi-
HHE J10 IPOeLUPYeMOro 00beKTa Ha IKpaHe
MOXET OTJIMYAThCS OT ACHCTBUTEIBHOIO pac-
CTOSIHUA J10 3TOro o0bekTa. He ncnonp3syiite
HX KaK OPHEHTHP VIS OLIEHKH PACCTOSHHUS
JI0 IPENSATCTBUMH.
TIpumep: Ha sKpaHe 0TOOPaXKaeTCsl, 4TO
Touka B Gimxe kK aBToM0oOuMITI0, ueM Touku C
u A. Ha camom nene Touku A u B Haxoxgarcs
Ha OIMHAKOBOM PACCTOSIHHU OT aBTOMOOMJIA,
a Touka C HaXOAUTCA Jajiblle, YeM TOUKU A
uB.

AJZ100231

amepbl KPyroBoro o63opa

E00645000570

Kamepbl KpyroBoro 0030pa npeacTasisioT co0oit
cHcTeMy, KoTopast GopMHpYeT Ha JucIuIee H300pa-
JKEHHE TIPOCTPAHCTBA BOKPYT aBTOMOOMIIS Giaro-
Jlapst JaHHBIM C YeTHIpeX BHIeOKaMep (BHAEOKa-

MephbI TIEPETHETO BU/IA, BUICOKaMep OOKOBOTO
BU/ia (JIEBOM U NPaBO) U BUIEOKAMEPHI 3aJJHETO
Buja). M300paxkeHne BEIBOXUTCS Ha IUCIUICH ay/Iu-
OCHCTEMBI C CEHCOPHBIM yrpaBieHneM DISPLAY
AUDIO unu cucrems cs3u Mitsubishi Connect
(SDA). OHM NOMOTaroT BOIUTEIIIO NTAPKOBATh aBTO-
MOOWJIb Ha MapajIeJIbHBIX ¥ NEPIICHIUKYISPHBIX
MIAPKOBOYHBIX MECTaX.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Kamepbl Kpyroporo 0630pa — 3T0 BCIOMO-
rareibHas CHCTEeMa, II03BOJISIONIAs BOIH-
TEII0 00HAPYXKUBATh MPEISTCTBHS BOKPYT
aBTOMOOWIISL.

JlansHOCTh 0030pa BUICOKAMEPBI OTPaHH-
YeHa, II03TOMY He CJIelyeT Ype3MepHO MoJa-
ratbcst Ha Hee. ClielyeT ynpaBisiTh aBTOMO-
OmiIeM Tak e 0CTOPOXKHO, KaK eciu OB

OH He ObUI OCHAIIIEH KaMepaMU KPyroBOTO
o630pa.

©® OcMarpuBaliTe 30HY BOKPYT aBTOMOOWMIIS.
Y4acTKH HANPOTHUB YETHIPEX YITIOB aBTOMO-
OWIIS SIBISIIOTCS MEPTBBIMU 30HAMH: TIPEN-
METBHI B 9THX 30HAX HE 0TOOPaXKaloTCs
Ha 3KpaHe CHCTEMbI KaMep KPyTroBOIo
0630pa. He monaraiitech TOJIbKO HAa KaMEPbI
Kpyrosoro o63opa.

® He none3yiiTech kKaMepaMH KPyrOBOTO
0030pa CO CIOKEHHBIMH 3€pKajaMH 3aIHEr0
BHZA H (WIN) OTKPBITHIMU JBEPSIMU, BKJIIO-
yas JABepb OaraxHoro otieneHus. B mporus-
HOM CIIy4ae CUCTeMa He CMOXKET paboTaTh
B CTaH/J]APTHOM AMAIa30He.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

N4 MPUMEYAHUE

©® B aBTOMOOWIISIX, OCHAIIEHHBIX JaTYNKaMU
apKOBKH, UMEeTCsl (PYHKIIHSI OTOOpaKeHHs
THOJIOKEHUS] aBTOMOOWIISL ¥ IPUMEPHOTO pac-
CTOSIHHS 10 IPETSATCTBUHN, K KOTOPBIM IIPH-
GnkaeTcst aBTOMOOMITb, B OKHAX BHA
B CTOPOHY U BHJa CBEPXY IIPH OJHOBPEMCH-
HOH 1oJlaye CUrHaia 3ymmepa.
Il 6onee noapoOHOI nHGpOpManUU
cM. pasneln «JlaTuuku napkoBku (nepen-
HHe/3aHHIe)», CTp. 6-76.

® Eciii aBTOMOOHIIb OCHALICH IaTYMKAMU Tap-
KOBKH, MO)KHO OTKa3aThCsl OT I0Ka3a Mpejy-
MPEXJICHNs B OKHAX BUJIA B CTOPOHY M BUAA
CBEpXY.
Bonee noapobHyro HHGOPMALMIO MOXXHO
MOJIyYUTh B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
uentpe MITSUBISHI MOTORS.
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

PacnoJjio:keHnne BHJICOKaAMeEDP

BI/I,E[GOKaMepLI PAacCIIOJIOKEHBI B CIICAYIOIIUX
MecTax:

AFA133032

A — BuJeOKamepa 3aJ{HeTO BUa
B — Buneoxamepa nepegHero sujaa
C — BuJeokaMepa OOKOBOrO BHIA

ANPEQYNPEXOEHUE

©® He ycTaHaB/uMBaiiTe B MECTaX Pacio/oxKe-
HHUSl BUIeOKaMep KaKHe-1100 npeiMeThl,
000py10BaHHeE U IIP., YTO MOKET NOBJIHATH
Ha paboToCnoCOOHOCTH BHIEOKaMep.

6-84 Hauaio aBrXeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

JaabHOoCTh 0030pa KaMep KPyrosoro o63opa

E00645100542

JlanpHOCTB 0030pa KamMep KpyroBoro 063opa orpaHu4eHa 30HaMH, IIOKa3aHHBIMU Ha pucyHKe. CHCTeMa He MOJKET KOHTPOJIMPOBATh MPOCTPAHCTBO 110 CTOPOHAM
OT IEPEAHEro U 3a{HEr0 OaMIIepoB U MO HUMHU. Bo BpeMst ABIDKCHHST HEOOXOANMO CaMOCTOSITEIBHO KOHTPOINPOBATH 30HBI BOKPYT aBTOMOOMIIS.

JanbHoCTb 0030pa OTAENBLHBIX KaMep KPYroBoro 063opa

F

AFM113199

A — BHAEOKaMepa NepeiHero Bujia

B — Bujeokamepa 60koBOro Buja (ipasast)
C — BHJeokaMepa OOKOBOTO BUJA (JIeBasi)
D — Bupeokamepa 3ajiHero Bujia

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Tunsl H300pakeHNii CHCTEeMBbI Kamep
KPYroBoro oo3opa

B neBoii 1 npaBoii 4acTAX SKpaHa CHCTEMBI BHIBO-
JIATCS M300paKEHUS IBYX TUIIOB.

Buna cBepxy / Bua Hazajg

N300paskeHUe IPOCTPAHCTBA BOKPYT aBTOMOOMJISL
1 M03a/IH HETO.

—\_/

i W3 cooBpaxeHuit GezonacHocTn
& CNeAVTE 32 AOPOKHO OBCTAHOBKOM.

AFA135195

Bupa B cTropony / BuI Ha3zax

Bua B ctopony / BuJ Briepen

—\/

i‘ W3 coobpaxenuit 6esonacHocTn
& CrnenuTe 3a IOPOXHOI 0BCTAHOBKON.

W306paxeHne pOCTPAHCTBA C ACCAKUPCKOH CTO-
POHBI aBTOMOOHIISI ¥ TI033/I1 HETO.
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AFA135209

Bupn cBepxy / Bua Bnepen

M300paskeHHe NPOCTPAHCTBA BOKPYT aBTOMOOHJIS
U TIepe HUM.

ya AN

/ \

cneaguTe 3a o6¢

E W3 coobpaxeHuii GesonacHocTn

AFA135212

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

V300pakeHne IPOCTPAHCTBA C TACCAKUPCKOU CTO-
POHBI aBTOMOOHIISI ¥ TIEPE]] HHM.

ya AN

/ \

cneavTe 3a JOPOXHOI 06CTaHOBKON.

g' W3 coobpaxeHnuit 6esonacHocTn

AFA135225

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® B 00beKTHBAX BHIEOKaMep UMeeTcst ocobast
JIMH32, U3-32 KOTOPO# 0OBEKTHI HA dKPaHe
MOTYT Ka3aTbCsl JAJIbLIE WIIH OIIFKE, YeM
HA CaMoM Jiefie.

N NPUMEYAHME

® [TockonbKy B 00BEKTHBAX BHIEOKaMep UMe-
eTcst 0co0ast IMH3a, JIMHUU Pa3METKH MEXIy
MeCTaMH Ha HapKOBKE Ha AMCILIEE MOTYT
Ka3aTbCs HE MapajllelIbHbIMU.

® B cieayromux ciryyasx u300paxkeHue
Ha JHCIIIee MOXET OBITh TPYIHOPA3INIH-
MBIM (3TO HE SIBJIAETCS IPU3HAKOM Hempa-
BUWJIBHOW pabOThI KaMephl):

* Huzkas ocBemeHHOCTh (HOUHOE BpeMsl).




Kamepsr kpyrosoro o63opa*

N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

* COJTHeUHBIH CBET HIIM CBET aBTOMOOMIBHBIX
(hap momagaroT IpsAMo B 00bEKTHB BUAEOKA-
MepBHI.

* Ecim iroopecieHTHEIN CBET MOIagaeT
HEINOCPEACTBEHHO B 00BEKTHB, H300paxe-
HHE Ha JUCILIee MOXKET MepIarh (3To
HE SIBJISICTCS IPU3HAKOM HEIPaBUIIbHOI
PabOTEI KaMepHl).

® Eciu Harperast BUIeOKaMepa OXJIaxaaercs
TOJT JIO’KJIEM MJIM BOJIOM Ha MOWMKE, JIMH3a
00BEKTHBA MOKET 3aM0TETh. ITO HE SBJISI-
€TCsl IPU3HAKOM HEHCIIPaBHOCTH.

® [Ipu ype3MepHO HU3KOH MIIM BBICOKOM
HapyXKHOII TeMIepaType H300paxeHne
C BUZIeOKaMep, Nepe/laBaeMoe Ha JAucCIuIei,
MOXKET OKa3aThCsl HEUSTKUM (ITO HE SBIIS-
€TCsl IPU3HAKOM HETPaBUIILHOM PabOTHI
KaMephl).

® Eciu psIoM ¢ BUA€OKaMepOil yCTaHOBIECH
paJHONPUEMHHK, MOTYT BO3HUKHYTB JJIEK-
TpUYECKHe TIOMEXH, B PE3yNbTaTe 4ero
cucTeMa He CMOXKeT ()YHKIMOHHPOBATh Hal-
JeKaIM 00pazoM.

® Yepes 3arpsA3HEHHbINH 00bEKTHB IPEAMETHI

BHUJHBI HE MOJIHOCTHIO. [Ipn monaxanuu

Ha 00OBEKTHB Karlellb BOJIbl, CHETa, IPsI3H WIH

Maciia IPOTPHUTE €ro, CTapasch He morapa-

HaTh JIMH3Y.

® [JoxainyiicTa, coOrofaiTe cieayroiue

MEpBI IIPEAOCTOPOXKHOCTH. B poTHBHOM

Cllyuae BO3MOXKEH BBIXOJ KAMEPHI H3 CTPOSI.

* He noxBepraiite kamepy CHIBHBIM (H3HIe-
CKHM Harpyskam, KOTOpPbI€ MOTYT BO3HHK-
HYTb B pe3ylbTare, HalpHMep, CHIBHOTO
yAapa WM MOHagaHus HOCTOPOHHETO Hpea-
MeTa.

* He cienyer HAaHOCHTh Ha OOBEKTUB KaMephI
OpraHHYeCcKHe BEIIeCTBa, BOCK, CPEACTBO
JUIS yAaneHusl Macja UM OYUCTKU CTEKOIL.
Ecnu Ha3BaHHBIEC BeIleCTBA IOMANAI0T
Ha KaMepy, HEMEIJIEHHO ylaluTe HX.

* He nanpasinsiite Ha kamepy cTpyu ropsiueit
BOZBL.

* He pacnbuisiite u He Opbi3raiite Bogy
Ha KaMepy U OKPYKaIoIIHil ee yJacToK.

* He pa36bupaiite, He OTCOCIUHSNTE
1 He BHOCUTE U3MEHEHUs B KaMepy.

* CexuTe 3a TeM, 4TOOBI He MOIAPAIaTh
Kamepy. B mpoTuBHOM cityuae BO3ZMOXKHO

HCKaXKECHHE H300parKeHHS.

Kak nmoab3oBaThbcst cucTeMoii kamep
KPYroBoro 063opa

E00650000028

Cucremoii kamep KpyroBoro 0063opa MOXHO BOC-
TI0JIL30BAThCS, TOIBKO KOT/[a KIIF0Y B 3aMKE 3a)KHTa-
HHS HaXOAUTCs B 1onoxkeHn ON UM BKIIIOUEH
pexum paboTer ON.

YnpagieHue cucTeMOii PN NOMOIIHU
pbIYara cejaeKkTopa

E00652700319

I1pu nepeMeleHHH pbIuara CeIeKTopa B IOJNOKe-
uue R (3amHuil Xo) Ha AUCIIIEE Ay HOCHCTEMBI

¢ ceHcopHbIM yripaBienueM DISPLAY AUDIO
i cucTeMs! cBs3u Mitsubishi Connect (SDA)
0TOOpaXKaeTCst 3KpaH CUCTEMbI KaMep KPyroBoro
0030pa ¢ pexuMaMu BU/ia CBEPXY U BHJa Ha3a[l.
Ecnu nepemecTuts pbruar cenekropa B jirodoe Jpy-
roe HOJI0XKECHHE, IKPaH CHCTEMBI HCYE3aeT.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

YnpasieHue CHCTeMOI IPH MOMOIIH
BKJIIOYATEJISI

E00652800059

IMpu HakaTHU Ha BKJIIOYATENb (A) HA SKpaHe OTO-
OpaxaloTcs peKMMbI BHJIa CBEPXY U BHJIa BIIEPE].

A/
7N
/g
(0 7]

\# MPUMEYAHUE

® DKpaH CHCTEMBbI HCUE3aeT, €CIH IT0CiIe
BKJIFOYCHHUSI CHCTEMBI KaMep KPyroBOTO
0030pa BKJIOUaTesIeM IPOXOAUT boliee
3 MHHYT U [IPH 3TOM HE HPEATNPHHUMAIOTCS
HUKaKKe AeHCTBUA (pblYar NepeKIroYeHus
Hepenay Win pbl4ar CeIeKTopa HaXOqUTCs
B IIOJIOXKEHHUHU, OTIIMYHOM OT R (3aaHuit
X0mn)).

AJA115090

IlepekJroueHue 3xpaHa (pbryar
ceJIeKTOpa B noJioxkeHnu R)

E00652900135

Kaxxnoe HaxaTHe BBIKIIIOYATeNIs BEAET K CMEHE
BHUJIOB Ha 9KpaHe CUCTEMBI KaMep KPyroBOro
o030pa.
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Bun cBepxy / BUI Ha3ax — BUJ B CTOPOHY / BHI
Hazajl.

Ilepekaroyenue 3xkpaHa (pbryar
ceJIEKTOpa B M0JI0keHNH KpoMme R)

E00652900164

Kaxxaoe HaxaTHe BBIKIIIOYATeN s BECT K CMEHE
BHUJIOB Ha 9KpaHe CUCTEMBI KaMep KPyroBOro
0030pa B ClIeIyIoNeM HOPsIIKe: BUM CBEpXy / BUIL
BIepe/l — BUJ B CTOPOHY / BUJI BIIEPET —> BBIKIIIO-
YEHO.

N NPUMEYAHME

©® HasxatreM BKIIOYaTelIsl MOXKHO OTOOPa3HTh
Ha JUCIUIEE CO CTOPOHBI MACCaXUpa PEKUM
n300pakeHNs IPOCTPAHCTBA C MACCAKHUP-
CKOHM CTOPOHBI aBTOMOOMJISL.

@ Eciu nepeBecTH phlyar CeJIeKTopa B MOoJI0-
xkeHHe R (3aguuii xox), KOoria ¢ BOIUTEINb-
CKOHM CTOPOHBI 3KpaHa 0TOOpaXkaeTcs BUIL
BIIepe], 9TOT BUJ CMEHSIETCS BHIOM Ha3a.
Ecnn nepemMecTHTh phlyar celeKTopa
B JII000€ ApyTroe MON0KEHHE, C BOIUTEIb-
CKOM CTOPOHBI SKpaHa MOsBIISIETCS BUJL BIle-
pex.

©® [Ipy Ha’)KaTUHU HA BKJIIOYATENb, KOTa aBTO-
MOOHIIb JIBIKETCSI CO CKOPOCTBIO IPUMEPHO
10 xM/4, ¢ maccaXMupPCKOW CTOPOHBI AUCILIES
MOXKET OTOOPaXKaThCs TOJIBKO BHUJ] B CTOPOHY.

® [Ipy NBHXKEHHHU CO CKOPOCTEIO BBIIIE TIPH-
MepHo 10 KM/4 BUA Brepes He 0ToOpaxa-
ercsl.

[ J HepeKﬂIO‘{eHI/IC BHUJOB Ha DKpaHE MOXKET

MPOUCXOAUTH C 33JIEPIKKOM.
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CuurbiBanne uHGpOpMALUH
€ JKpaHa

E00645400297

Bo Bcex pexumMax, KpoMe BUA CBEPXY, THHUH

Ha 9KpaHe MPEIOCTABISIOT CIEAYONIY0 HHpOopMa-

nuuio. Mcnonb3yiiTe 3TH JIMHUM UCKIIIOYUTEIIBHO
B KauecTBe HH(OPMAIINK, a HE YKa3aHUH K JeH-
CTBHIO.

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® Eciu B BHJICOKaMepy WJIM 30HY BOKPYT Hee
HOPUXOOHUTCS yIap, BUA U INHUHU Ha DKpaHe
MOTYT OKa3aTbCsl HETOUHBIMU. PexomeHny-
eTcsl 00PAaTUTHCS LIS IPOBEPKU CUCTEMBI
B aBTOPU30BaHHBINH CEPBUCHBIH LEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

Bup Bnepen

/ N\

e ———
L

-
AT | &

W3 coobpaxeHuii 6esonacHocTn
cnepuTe 3a JOPOXHON 0GCTaHOBKOM.

AFA135238

1 — npumepno 100 cM ot nepeHel KPOMKH
nepejiHero bamrepa

N/ MPUMEYAHUE

Ha nucniee oTo6paxaroTcst IMHUH, YKa3bIBAIOIHE

PacCTOAHUE U IIUPUHY aBTOMOGI/IJ'[ﬂ, a TaK¥Xe€ BEPX-

HSS 4acTh nepeanero Oammepa (A).

® KpacHoii nunueit (B) o6o3Hadaercs paccrosi-
HUe npuMepHO B 50 ¢M 0T nepesiHel KpOMKH
nepenHero 6ammepa.

® J[Be 3enensle uHNHK (C) yKa3bIBalOT IPpEMEp-
HYIO HIUPHHY aBTOMOOHIISA.

©® Opamxesast Juaus (D) — 3T0 OXKHITaeMoe
HaIpapJIeHue ABIKESHNS aBTOMOOMIIS BIepen
C TIOBEPHYTBIM PYJIEBBIM KOJIECOM. DTa JIMHUSA

He 0TOOpakaeTcs, KOIa py/ieBoe KolIeco Haxo-

JIUTCS] B HEUTPAJILHOM I1OJIOKEHUH.
® [IpumepHOE pacCTOSHUE OT Ky30Ba aBTOMO-
Omrs:

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

® JIuHuY, 0003HAYAIOIUE 0XKHIAEMOE HallpaB-
JICHUE JBIDKCHUS, Ha H300pakeHNH BHIA
BIIEpe/1 1yOMUPYIOTCS Ha M300paKeHUU BUAA
CBEpXy (Criepey: CILIOIIHAS JIMHUS; C3aIi:
IyHKTUpHAs JIHHUS).

-
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

Buna nazan

E00645600303

Ha nucruiee 0ToOpakaroTcst JIMHAH, YKa3bIBAIOLIHE
PAcCTOSIHHME U IIMPUHY AaBTOMOOMIIS, & TaKXKe BEPX-
HSSl 4acTh 3a/iHero Gammepa (A).

® KpacHoii munueii (B) o6o3nauaercs paccros-
HUe NpuMepHO B 50 ¢M OT 3aJHEeH KPOMKH
3a/iHero Oamrepa.

® JIge 3enenble JMHUM (C) yKa3bIBalOT IPpUMEp-
HYIO IINPHHY aBTOMOOWIIS.

® Opansxeas aunus (D) — 310 OXkMaaemMoe
HaIpaBJICHUE IBIKCHHUS aBTOMOOWIIS Ha3a/[
C HOBEPHYTHIM PYJIEBBIM KOJIECOM. DTa JIMHUS
He 0TOOpakaeTcsl, KOra pyJieBoe KOJIeco Haxo-
JIUTCS B HEHTPAIbHOM TTONOKCHUH.

® [IpuMepHOE PacCTOSTHIE OT Ky30Ba aBTOMO-
onst:

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 113-3a pa3HOTO KOJIMYECTBA IIACCAKUPOB,
TOILINBA, Oaraxxa i ero pa3MeIeHus,
a TaKKe U3-3a COCTOSHMS JIOPOKHOTO
MIOKPBITUS TUHHUY, HAKIIabIBa€MbIe HA H30-
OpaxkeHHe OT BHJEOKaMephl 3aJIHETO BUA,
MOT'YT HE TOYHO COOTBETCTBOBATh (paKTHUe-
CKHM PacCTOSHHAM.
Hcnons3yiiTe THHUE Ha H300paKEHUU
HCKJIIOYUTENHHO B KAY€CTBE CIIPAaBOYHBIX
JaHHBIX U BCETZa BU3YallbHO MPOBEPsiiTe
IPOCTPAHCTBO 03311 AaBTOMOOHJISI BO BpeMs
JBIDKEHHS.

\# MPUMEYAHUE

e

ﬂ W3 coobpaxeHuit 6esonacHocTH
A & cneauTe 3a JOPOXHOI 0GCTAHOBKOM.

AFA135241

1 — npumepno 100 cM ot 3aHel KPOMKH
3ajHero bammepa

2 — mnpumepHo 200 cM OT 3a/1Hel KPOMKH
3aiHero Oamrepa

® JIuHuu, 0003HAYaAIOIINE O’KUIaeMO€E HalpaB-
JICHHE ABIDKEHUS, HAa N300pakeHUH BUAA
Ha3a/ AyOIupyroTcs Ha U300pakeHUu BUJa
CBepXy (Criepeau: CIUIOLIHAS JINHUS; C3aIHu:
IIYHKTHPHAs JIMHUS).

AFZ104077

Pa3nuna mexny n3o0paskeHueM
Ha aucniee U pakTuyecKum
JOPOKHBIM MOKPBITHEM

E00645900061

Jlunuy, HAKJIAJbIBAEMBIE HA U300paKeHne, s
0003HaYCHHs JUCTAHIUN U IIHPHUHBI aBTOMOOHIIS
TOYHO MOKA3BIBAKOT PACCTOSHUS TOJILKO Ha POBHOM
TOPU30HTAIIBHOM TOBEPXHOCTH.

B crienyronumx ciryuasx BO3MOXKHBI Pa3HOIIIACHS
MEX/1y JIMHUSAMU Ha M300paKEHNUH U (PaKTHUECKUM
PACCTOSIHMEM Ha JIOPOXKHOM MOKPBITHH.

B Korna 3aaHsisi 4acTh aBTOMOOMJISI
CUJILHO OIYIIeHA N3-32 MACCAKHPOB
WM Ipy3a B aBTOMOOH1e

JInHUH HaKJIaJbIBAIOTCS Ha H300pakeHue OIrke,
YeM JIOJDKHO OBITh (PaKTHYECKH.

CreioBaTenpHO, €CIH Ha MOABbEME HMEESTCsI IIpe-
MATCTBHE, TO OHO KAXKETCS JAJIbIIE, YEM Ha CAMOM
Jene.

Hauano JABUKCHHUS U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

AHA108571

A — peasbHOE pactoyIoKeHHEe 0ObEKTOB
B — 00beKTHI, 0TOOpaXkaeMble Ha SKpaHe

6-89



Kamepsr kpyrosoro o63opa*

B [Ipu HaIMYUH OAbEMA 0321
aBTOMOOHISI

JIuHUM HakIa BIBAIOTCS HA M300pakeHHe OJrKe,
YeM JIOJDKHO OBbITh (PaKTHIECKH.

CrieoBaTensHO, €CITH Ha MOIbEME HMEESTCsI Tpe-
MATCTBHE, TO OHO KAKETCS JaJIbllle, YEM Ha CAMOM
Jiene.

AHA108584

A
AHA108597

A — peaiibHOE pacIoNokeHHe 00bEKTOB
B — 00beKThl, 0TOOpakaeMble Ha SKpaHe

B [Ipu HaTU4YMH cIycKa M03aHu
aBTOMOOUJIS

JIMHUM HaKIaBIBAIOTCS HA H300pakeHHe Jalblie,
YeM JIOJDKHO OBbITh (pakTHYECKH.
CreoBaTesbHO, €CIIM Ha CITYCKEe HMEETCS MPEIIsT-

CTBHE, TO OHO KaXXCTCs1 anmce, YEM Ha CaMOM [IeJie.

A — peaibHOE pacIoiokeHne 00bEKTOB
B — 00beKThI, 0TOOpaXkaeMble Ha YKpaHe

B [Ipn HaTMYMK NPeNsATCTBUI
B HEeIOCPEJACTBEHHOM 0/1130cTH
OT aBTOMOOMJISI

Korna npensrcTBHs HaXOAATCS B HEIIOCPEICTBEH-
HOU OJIM30CTH OT aBTOMOOWIIS, 0TOOpaxkaeMoe

Ha JIUCILIEE PACCTOSHUE MOXKET OTIIHYAThCs

0T (haKTHYECKOTO.

ITockonbKy THHHY Ha H300paXKEHUH (CM. PHC.)

HE KacaloTCs TPY30BUKa, KAXKETCsI, 4TO aBTOMOOMIIb
HE CTOJIKHETCS C HUAM.

Ha camoM jienie aBTOMOOMIIb MOKET CTOJIKHYThCS
C IPY30BHKOM, TaK KakK ero Ky30B OKa3bIBaeTCs

Ha IyTU JABHKCHHS.

6-90 Hauaio aBrXeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA
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Kamepsr kpyrosoro o63opa*

B [Ipu npudanKeHnH K NpensiTCTBUAM

IpenycMmarpuBaeTcs, 4YTO JIMHUY, HAKIIaIbIBaCMbIe
Ha H300paXkeHne, Uil 0003HAYCHHS TUCTAHIIHN

U IIHUPHUHBI aBTOMOOMIIS Oy/IyT TOYHO YKa3bIBaTh
PacCTOSIHUSL TOJILKO HA POBHOW TOPU30HTAIbHON
MOBEPXHOCTH. B pe3ynbrare 3Toro otodpaxaemoe
paccTosiHKE 0 MPOCLUPYEMOro 00bEKTa Ha IKpaHe
MOXKET OTIIMYAThCS OT ACHCTBUTEILHOTO PacCTOsI-
HUS 110 9TOro o0bekTa. He ucnonb3yiite ux kak
OPHEHTHUP JJIsl OLUCHKU PACCTOSHHS 0 MPEIIST-
CTBUIA.

IIpumep: Ha dKpaHe O0TOOpaXkaeTcs, 4To Touka B
GirKe K aBToMOOMIIIO0, yeM Touku C u A.

Ha camom nene Touku A u B HaxomsTcst Ha oquHa-
KOBOM PacCTOSIHHH OT aBTOMOOHJIA, a Touka C
HaXOJIUTCS Jalibllie, 4eM TOUKH A u B.

AHA108601

Bun B cropony

Buna cBepxy

E00646100073

Ha nmcriiee oToGpaskarorcs TMHIN, 0003Ha4ar0-
mye MUPUHY U IePeTHIOI0 9aCTh aBTOMOOMIIS.

3
2
1
AJA111773
1 — mpuMepHas IUPHHA aBTOMOOHIIS (BKITIOUAs

HapyKHBIE 3epKaja 3aJHET0 BHIA)

2 — mpUMepHOE PacTOIOKEHHE 0CEBOT0 LIEHTPa
TIepeJIHEro Koyeca

3 — mnpumepHo 50 cM OT nepeaHeit KpOMKU
nepesiHero bammepa

E00646200218
Bu1 aBTOMOOWIISE CBEPXY MO3BOJISIET YETKO OIpeie-
JIATh OTHOCHTEIBHOE MOJIOKEHHE aBTOMOOMIIS
W HaNpaBJIeHHe JABMKEHUS sl 3a€3/1a Ha [apKo-
BOYHOE MECTO.

AFA135254

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® By cBepXy SBISETCS PaCUCTHBIM, TO €CTh
OH CO3JaH Ha OCHOBE JIaHHBIX C BUJICOKa-
MEepBbI IEpeTHEro BKJ1a, BUaeokaMmep (JieBoi
U IIpaBoif) O0KOBOTO BUJA U BUAEOKAMEPhI
3agHero Buzaa. M3-3a s3toro B pexxume Bujia
CBEPXY MPEIMETHI KaKyTCsl PACIIONOXKCH-
HBIMH JlaJibllIe, YeM Ha caMoM zeie. Kpome
TOr0, Ha JUCILIee He 0TOOpakaroTcst (haKTu-
4eCKHE MEPTBbIC 30HBI BOKPYT aBTOMOOHIISL.
MOXKHO CTOIKHYTHCS C HPETATCTBHEM, KOTO-
poe, Ka3aaoch, HAXOAMIOCh Ha HEOOIBIIOM
YAQJICHHH OT aBTOMOOMIIS. Vi Ha 3KkpaH
MOXET BBIBOAUTHCS TPEIMET, KOTOPOTO
Ha caMoM Jene HeT. OcMaTpuBaliTe 30HY
BOKPYT aBTOMOOHJISL.

Hauano asrxeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIS 6-91
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 300pakeHre aBTOMOOMIISL, 0TOOpaXkaeMoe

B PeXKHME BUJIA CBEPXY, OTINYAETCS OT (hak-
THYECKOIO aBTOMOGHIIS LIBETOM H Pa3MEepOM.
TTo3ToMy MOXET Ka3aTbCsl, YTO KaKOH-IH00
npeaMer KacaeTcst aBToMo0mIst. Takke Bo3-
MOKHO HECOOTBETCTBHE (DAKTHYECKOTO B3a-
HNMHOTO HOJIO)KEHHUS] aBTOMOOMIIS M H300pa-
JKaeMOTr0 IpeMeTa.

©® [Ipy KOMITOHOBKE BH/Ia CBEPXY U300paKEHUS

CTBIKYIOTCS 110 yIJIaM, B OCHOBHOM I10 TPaHU-
naM o63opa BuneokaMmep. B pesynsrare oTH
YYaCTKH N300pa)KeHHsI MOTYT OBITH HEUeT-
KHMH, a IPEeIMEThl, HaXOIAIIHeCs B 9TUX
MecCTax, MOT'YT TO 0TOOpaXKaThesl, TO HCUe-
3aTb.

N4 NPUMEYAHUE

©® PerxyM BHJA cBEpXy (HOpMHUpPYeTCs 10 JaH-

HBIM YETHIPEX BHAEOKaMep (BUACOKaMEPBI

NepeIHero ByJa, BHACOKaMephl (JICBOI

M 1IpaBOi) OOKOBOTO BHJIA U BU/ICOKAMEPHI

3aJIHeTO BHUJA), HCXOMS U3 POBHOTO JIOPOXK-

HOTO MOKPBITHS, II09TOMY H300paskeHHe

MOXKET MMETb CIICIYIONIHEe 0COOCHHOCTH:

* Kaxxercst, 94T0 00BEKT ynai (OH BBIIISIIUT
Gosiee JUIMHHBIM U OOJIBIINM).

* O0BEKT, BO3BBIIIAOIIUICSA HAJl JIOPOKHBIM
MIOKPBITHEM, MOXKET Ka3aThCsl HCXOSIIINM
U3 MECT CTBIKOBOK H300paXXEHUH OT pa3HbIX
BHJICOKaMep.

@ SIpKocTh N300paXKeHHH, I0CTYIAIONTHI

OT pa3HbIX BUJEOKAMep, 3aBHCHUT OT yCIOBUIl
OCBEICHHOCTH.
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N4 MPUMEYAHUE

® OOBEKT, pacIoOKEHHBIH HaJl BUICOKaMe-
poii, He oToOpakaeTcs.

® OOBeKT, 0TOOpaXKaeMblil B peKUME BHIA
BIIEpe]] WM Ha3al, MOXXET OTCYTCTBOBATh
B PEKHME BUJA CBEPXY.

® J1300paskeHne B peKUME BUJIa CBEPXY MOXKET
0Ka3aThCsI CMEICHHBIM OTHOCHUTENBHO (ak-
THYECKOTO MOJIOKEHUS IPU U3MEHEHUH
MecTa KpeIUIeHUS U yIlIa BUIEOKaMep.

©® JIyHNu JOPOXKHOU pa3METKU MOTYT 0ToOpa-
XKaThCsI CO CMELIEHHEM HJIH H3rHOOM B MecTe
CTBIKOBKY M300pakeHUH OT Pa3HBIX BUAEO-

AJA115090

Kamep.

H3meHeHne nBeTa H300paskeHUs
aBTOMOON.IsA, 0TOOpaKaEMOro
B pesKMMe BHIA CBepXy

E00693200078

VMeeTcst BOSMOXHOCTb M3MEHHUTb LIBET H300paxe-
HHS aBTOMOOWIISI, 0TOOPaKaeMoro B pexXMMe BU/Ia
CBEpXY.

1. OcraHoBHTE aBTOMOOWIIb B OE€3011aCHOM MECTE.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® 113 cooOpakeHni 6e30MaCHOCTH HE HaXKU-
MaiiTe Ha KHOIIKY BO BPeMsl JIBHIKCHHUSL.

2. HaxxmuTe Ha KHOIKY (A) U151 0TOOpaskeHust
PEXHMOB BH/Ia CBEPXY / BUJia BIIEpe.

Hauasno JBWXXCHHUSA U BOXKICHUC aBTOMOOMJIS

3. Haxxmute n ynepkuBaiiTe KHONKY (A) Haxa-
TOI1, MoKa U300 pakeHHe aBTOMOOMIIS He Had-
HET MHI'aTh, IIOATBEPAKIasi BXOJ B PEKHM
CMEHBI IIBeTa N300pakeHHsI aBTOMOOHIISL, OTO-
6pakaeMoro B peKHMMe BH/IA CBEPXY.

4. HaxxumaliTe Ha KHOIIKY, [T0Ka Ha JHCILIee

HE 0TOOPA3UTCS HKEJIAEMBIH L[BET.

IIpu xa)0M Ha)KaTHU Ha KHOIIKY L[BET U30-
OpakeHHsI aBTOMOOHIISI, 0TOOpakaeMoro

B PEXXHME BHJA CBEPXY, Oy/leT MEHATHCS

Ha CJIeJIYIOIIUI BapHaHT.

.Korna Ha qucnnee nosiButcs n3o0paxeHue
TpeOyeMoro 1BeTa, HOKMHUTE U yIep>KuBaiiTe
KHOIKY (A) B TeUeHUE HECKONBKUX CEKyH]I.
D10 3aBepIIaeT NPOLEecC HACTPOMKHU.

W

N NPUMEYAHME

® [[BeT M300paKeHUS] aBTOMOOWIIS, 0TOOpaKa-
€MOr0 B PeXXHME BHJa CBEPXY, HE H3Me-
HUTCSI, €CJIM B PEXKMME BBIOOpa IBeTa
U300pakeHUs] HPOHCXOAUT OJIHO U3 HIKETIe-
PEYHCIICHHBIX 00CTOSATEIBCTB.




[IepeBo3zka rpy3oB

N4 NPUMEYAHUE

* Brirrouaercst 3aHss nepeaada win pbr4ar

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Tspxenslil rpy3 (0arax) ciaemyer pasMeniarsb

Mepbl IpeI0CTOPOKHOCTH
NpH nepeBo3Ke rpy3a

CeJIeKTOpa MePEeBOAUTCS B MOJIOKeHHE R
(3axHuit X0n).

* Eciu B Teuenue 30 cekyH/ HE HAKUMAETCS
HU OJ{HA KHOTIKA.

* [Ipy moBOpOTE KIIIOYA B 3aMKE 3a)KHTaHHs
B nostokeHre LOCK 6o BKIIIOYSHUH
pexxuma pabotst OFF.

® B aBTOMOOMJISIX, OCHAIIEHHBIX JaTYUKAMH
MApKOBKH, TTOJIOKEHIE aBTOMOOWIISL U TIPH-
MEpHOE PACCTOSIHHUE 0 NPEMATCTBHH,
K KOTOPBIM TIPHOIIKAETCST aBTOMOOMITB,
B OKHaX BHJa B CTOPOHY U BUJIA CBEPXY
HE 0TOOPaKAIOTCS, TOKA MEHSAETCS [IBET M30-

B HepenHel yactu aBromoowms. [Ipu Hamm-

YUH TSXKEIOTO Ipy3a B 3aJHEH 4acTH aBTOMO-

OWIISL MOXKET yXyALIUTHCS YIPABIIEMOCTb.

IlepeBo3Kka rpy3oB Ha BepXHeM
OaraxHuke

HA BepXHeM 0ara:kHHUKe

Opa)keHHs1 aBTOMOOHJIA.

IlepeBo3ka rpys

E00609902771

Mepbl Ipea0CTOPOKHOCTH
NPHU NepeBo3Ke rPy30B

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs pacrnoiararh rpy3 (6arax)
BBIIIIC YPOBHsI CIIMHKU cujeHbs. HanexxHo
3aKpEINTE TPy3, YTOOBI OH HE CMECTHUIICS
IIpU ABHKEHHH aBToMOOMIIs. [Tomexu [yis
0030pa Ha3aj WK CMEIICHHE Tpy3a B CAJIOH
[PH PE3KOM TOPMOXKEHHH MOTYT CTaTh HPH-
YHHOH CEPbE3HOW aBapHH U TSHKENIBIX TPABM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® licrionb3yiiTe BepXHHIl OaraKHUK, HOIXO/Is-
Ui 11 yCTAaHOBKH HA aBTOMOOHIIE.
He nepeBo3uTte 6arax HemocpeJCTBEHHO
Ha KPBIIIEe aBTOMOOHIIS.
Ipu ycraHOBKE BEpXHEro OaraxkHHKa

CO6HIOHafITe HUHCTPYKIHUIO €0 U3TOTOBUTEIIA.

N/ MPUMEYAHUE

® PexoMeH1yeTCs HCIIOIb30BaTh OPUTHHATb-
HBII BepxHHUi 6araxxank MITSUBISHI
MOTORS, KpOHIITEHHBI KOTOPOTO UMEIOT
criennaneHyo Gopmy. bonee nmoxpobHyro
nH(popManuio Bel MoXkeTe MOITyYHTh B aBTO-
PHU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
MITSUBISHI MOTORS.

Hauano nerxeHus U BOXKJICHUE aBTOMOOHUJIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Ybenurech, 4TO Macca rpys3a He MPEeBbIIIaeT
JIOIyCTUMOW Harpy3KH Ha KpPbILLY.
[IpeBslilieHne AOMYyCTUMON HArpy3Ku
Ha KPBILIY MOXET IPUBECTH K IIOBPEIKICHUIO
aBTOMOOMIIS.
Harpy3ska Ha Kpbllly — 3TO MaKCUMaJIbHO
JOIMyCTHMasi Macca rpy3a Ha Kpblle (Macca
0arakHHKa IUTIOC Macca HaXOIIIEerocs
Ha HEM Ipy3a).
JlaHHBIE 110 Harpy3Ke IPUBEIECHBI B paszele
«BecoBble mapaMeTpsl aBTOMOOUILS»,
crp. 11-4.

® [Tpu nepeBo3Ke Tpy3a Ha KPHIIIE aBTOMO-
OuJIs IBUTANTECh C HEBBICOKOW CKOPOCTBIO
u n3beraiiTe pe3KHX MaHEBPOB, TAKHX KaK
pE3KHEe TOPMOXKEHUSI U TIOBOPOTEL.
Kpowme Toro, yknaasiBaTh Ipy3 Ha OarakHUK
ClIelyeT TaKUM 00pa3oM, 4ToObI OH pacrpe-
Jensics paBHoOMepHoO. Hanbonee Tsokensie
IpeIMeTHI cilelyeT oMeIlaTh BHU3Y. 3ampe-
IAeTCs IePEBO3UTH IPEIMETHI, IIUPHHA
KOTOPBIX MPEBBINIACT MIUPHHY OaraKHUKa.
JIOIIOTHUTENBHBIH TPy3 Ha KPBIIIE YBEIHIH-
BA€T BBICOTY LIEHTPA TSHKECTU aBTOMOOMIIS
U BIHSIET HA €TI0 yIPaBISeMOCTb.
B pesynbrare ommOKy B yIpaBICHHHU U Pe3-
KHE MaHEBPBI MOTYT IIPHBECTH K IIOTEpE
YIIPaBIIsIEMOCTH U aBapHu.
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[IepeBo3zka rpy3oB

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Iepe/; HAYAJIOM [TOE3/IKH, a TAKXKE IIPOEXaB
HEeOOIIBIIOE PACCTOSHHE, YOSIUTECH, YTO
Ipy3 HaJeXKHO 3aKPEILICH Ha OarakHUKe.
Bo Bpemst HOE3KH EPUOANIECKH IIPOBe-
pAiiTe HaJIe)KHOCTh KPEIUICHHUS TPy3a.

N NPUMEYAHME

©® Ecnu BepxHHil 6araXHUK HE UCTIONb3yeTcCs,
CHUMMTE €ro. 9TO YCTPaHHT adpoAuHAMUYE-
CKUI ITyM ¥ yMEHBIIUT PACcXOJ TOILIHBA.

® O0s13aTeNIbHO CHUMHTE OaraXHUK mepen
3ae3/10M Ha aBTOMAaTHYECKYI0 MOMUKY.

©® YcraHaBnHBas Oara)XHUK Ha KPbINLY, yoenu-
TEeCh, YTO MKy HUM U KpBIIIEH ocTaeTcs
JIOCTATOYHBIN 3a30p JUISl OTKPBITUS JTIOKA
(TIpY HAJIMYMH JIIOKA).

® Y0eauTech, YTO 0CTAETCs JI0CTATOYHbII
3a30p JUIs IOABEMA JBEPU OarakHOro OTze-
JIEHHs] IPY TIOMELIEHHH I'PY30B Ha 6araxHHK
Ha KpBIIIe.

6-94 Hauaio 1Br>KeHus U BOXKIEHUE aBTOMOOUIIA



Cozoanue Komgpopmuuix ycnosuii é caione

ITpaBuna skcmTyaTalu CUCTEMbI KOHUIIHOHUPOBAHUS
BentunsaunoHHble 1e(QIeKTOpBI
Kimmarndeckast yCTaHOBKA C aBTOMAaTHYECKUM YIPaBJICHHEM
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HpaBI/ma OKCIUTyaTallui CUCTEMBI KOHIUITUOHUPOBAHUA

IIpaBuaa

IKCILIYaTallui CUCTEMBbI
KOHAUIIMOHUPOBAHUS

E00708302841

ANPEQOCTEPEXEHUE

® [Tpu paboTe KOHAUIHOHEPA 0OOPOTHI XOIO-
CTOTO XOJIa IBUTaTelsl MOTYT YBEIUYH-
BaTbCSL.
IIpu yBeanueHHO! YacTOTE BPAIICHHUS XOJIO-
croro xona apromobmnu ¢ CVT momyuar
GoJblee TATOBOE yCHIINE U OYAyT IBUTaThCS
Ha XOJIOCTOM X0y OBICTpee, ueM IpH Ooiee
HH3KOI1 4acTOTE BpAILIEHUS XOJIOCTOrO X0/a.
Jlnst mpeioTBpaIIeHHs IBIDKSHHST aBTOMO-
OISt Ha XOJIOCTOM XOAYy IPH BKIIOUEHHBIX
peXHUMAaxX IBIKEHUS CHIbHES HaXKHMalTe
Ha I1e/lajlb TOpMO3a.

® Crapaiitech CTaBUTh aBTOMOOMIIb HA CTOSHKY
B TCHH.
I1pu cTosIHKE Ha CONHIIE OYEHb CHIIBHO Harpe-
BAETCsI CAJIOH aBTOMOOHIISL, M [UTS €T0 OXJIaXKIe-
HHS TOTpebyeTcs GobIie BpEeMEHH.
Eciti punniocs 0CTaBUTh aBTOMOOMIIB
Ha COJHIIE, [OCIe BKIIIOUECHHUS KOHJJULIMOHEPa
OTKPOWTE OKHA Ha HECKOJIBKO MHHYT, YTOOBI
BBIITYCTHTh TOPSYUIA BO3/LYX U3 CaJIOHA.

® [Ipu paboTe KOHIUINOHEPA 3aKPHIBANTE OKHA.
IMocTyruieHre HapyKHOTO BO3/yXa 4epes3
OTKPBITHIE OKHA CHIDKAET 3()(PeKTHBHOCTH
OXJIaXKJAIOIIETO JICHCTBUS KOHMIIHOHEPA.

©® CIIHIIKOM CHIBHOE OXJIQKICHHUE BPEIHO UL
310poBbs. ONTHMaNbHAS Pa3HULIA MEKITY TEM-
[epaTypoii BO3LyXa CHapyKH U B CAJIOHE —
5-6 °C.

7-2

©® Brurtoyasi KOHIULMOHED, YOSIUTECh, YTO BO3-
NyX03a0OpHHUK, HAXOISAIIUICS TIepe]] BETpo-
BBIM CTEKJIOM, HIYEM HE 3aKpbIT (Harpumep,
JINCTHSIMU MJIK CHEeroM). JIucTBa, CKOMMUBIIAsICS
Ha BXOJIC B BO3/IyX03a00pHHK, MOXET YMEHb-
LIATH 0Ja4y BO3AyXa U HEPEKPBITH OTBEPCTHUS
JUTSI CJTMBA KOHJICHCATA.

Pexomennanmnu no nogdoopy
XJIaJareHTa ¥ CMa30YHbIX
MATepPHAJIOB /IJIs1 KOHTUIIMOHEPa

B03MOKHOM PUYHHOIT CHIKEHHS 2)(EKTHBHOCTH
PpaboThI KOHINIMOHEPA SBJICTCS yTeuKa XJIafa-
reHTa. PexoMeHayeTcs npoBepuTh CHCTEMY B aBTO-
pu3oBaHHOM cepBHCHOM nenTpe MITSUBISHI
MOTORS.

CucreMy KOHANIHOHUPOBAHUSI HEOOXOIUMO
3anpasiaTh xyaazarenrom HFC-134a u ucnonb3o-
Bath Macio PAG46A.

Hcnonb3oBanue J1000ro Jpyroro xJjajareHTa wiu
Maciia MOXET IPHBECTH K CEPhE3HBIM ITOBPEXKIC-
HHSM, B Pe3y/IbTaTe 4ero norpedyercs 3aMeHa Beel
CHCTEMbI KOHIHIIMOHNpOBaHusi. He pekomeHyercs
BBINTYCKAaTh XJIAJIareHT B aTMOC(hepy.
PekoMeHIyeTCst CIaBaTh XJIaJareHT ISk O4UCTKH,
1epepaboTKU 1 IIOBTOPHOTO MCTIONIb30BAHMSL.

Ecian koHIUIHOHEP 10JIT0
He MCIO0JIb3yeTCH

Heo0xoauMo BKIIFOYaTh KOHAULHOHEP HE MEHEe
4YeM Ha IISITh MUHYT B HEJIENIO, aXKe B XOJIOIHYIO
morofy. 3To HEOOXOAUMO JUISl CMa3KH JeTajien

Co3nanue KOM(GOPTHBIX YCIOBHII B CalloHe

KOMIIpE€ccopa U moAACPKaHUs CUCTEMEL B pa60qu
COCTOSIHUU.

BeHTUISIMOHHBIE

ae@daIeKTopbI

E00700102188

AFA116936

| — ueHTpanbHbIE BEHTHIALMOHHBIE
JeIeKTopsI
2 — OOKOBBIE BEHTHJISILIMOHHBIE IE(DIEKTOPBI

PeryinpoBka HanpaBieHust
BO3YILIHOIO NMOTOKA

E00700202769

LenTpaabHble BEHTHIISINHOHHBIE
AedIeKTophI

Hanpapienne BO3yIITHOTO MOTOKA PETYIUPYETCst
nepeMerieHueM peryaropa (A).

YUToOBI 3aKpPBITH Ae(IIEKTOP, IIOBEPHUTE PETYISATOP
(A) 1Mo HampaBIEHUIO BHYTPb CAJIOHA.



BenTuisiunonHbie 1eIeKTOpHI

CSD(_,D A

2@a__ w11

[ —

AFA132660

1 — 3aKkpbITh
2 — OTKpHITh

boxoBble BEeHTUJISAIIHOHHbIE

ne(ieKTopbI

Hanpasienne BO3MyIIHOTO [IOTOKA PETYIHPYETCst
nepeMeIeHneM peryistopa (A).

Yt0o0bI 3aKPBITh Ne(ICKTOP, CIBUHBTE PETYJIATOP
(A) 110 HarpaBIICHUIO U3 CaJIOHA.

Bneso

:E‘—}
1

==
« W

| Bmpaso
A

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® ByjbTe 0CTOPOXKHEI, HE IIPOJIMBANTE B BEHTH-
JISIIIMOHHBIE 1€()ICKTOPHI HAIIUTKU U MHBIC
JKUJIKOCTH.
DTO MOXET MPUBECTH K HAPYIICHHUIO
B paboTe KOHAUIHOHEpPA.

AFA123286

N NPUMEYAHME

1 — 3akpbITh
2 — OTKpBITh

©® Ha aBTOMOOMIISIX C KOHJHIIUOHEPOM TIPU
mojiade XOJIOAHOTO BO3AyXa Yepe3 BeHTHIISA-
[MOHHBIE Ae(DIECKTOPHI MOKET MOSBHTHCS
TyMaH.
D10 00BACHSIETCS OBICTPBIM OXJIAXKICHHEM
BIIQ)KHOTO BO3/lyxa B KOHAUIMOHepe. Yepes
HECKOJIbKO CEKYH][ TYMaH HCUe3aeT.

H3meHenue HanpaBJ/ieHUs NOJa4M BO3AYyXa Yepe3 BEeHTHISINOHHBbIE 1ed1eKTopbI

HpPI KaXXJIOM Ha)KaTHW KHOIIKA BLI60pa PpeXKuMa nmoaavu Bo3ayxa peKUMBI ITIOJa49H1 BO3ayXa MEHAIOTCA B CJ'ICI[y}OI].ICfI TOCJICI0BaTCIBHOCTH!

W . . W .
W~ — . s IEpeKIIOUEHHs] B PEXUM o HOKMUTE Ha KHOIIKY 00/1yBa CTEKOII.
Jlanee Ha HECKONBKHUX PHCYHKAX HCIIONB3YIOTCS CIEAYIONIHe CHMBOIIBL, 0003HAYAIOMIEe HHTEHCHBHOCTH IIOIa4d BO3yXa yepe3 Ae(IeKTopsl.

%Z Majiasi ”HTEHCUBHOCTD ITOJa49H BO3ayXa.

<& cpe/Hsis MHTEHCHBHOCTD T10/1a4d BO3/LyXa.

»I BbICOKass MHHTECHCUBHOCTH IOJA4YM BO3AyXa.

E00700302988

NN >

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-3



BenTunsunoHHbIe 1EQIESKTOPH

BbI0op pe:kuMa nmogayu Bo3AyXa U MOCTyIUIEHHe BO3/yXa U3 AedlieKTopoB

»e
~ ITogaya Bo3ayXa B BEPXHIOIO YaCTh CAJI0HA

» e
‘/.I IMonaya Bo31yXa K HOraM U B BEPXHIOIO

4acTb CajioHa

(3
l/.l ITonaua Bo3nyxa Kk HOram

AFM105712

W e
34 Tonaua Bo3jyxa K HOram 1 001yB CTEKOX

N4 NPUMEYAHUE

@ [Ipy KCMONIB30BAHUY PEKUMA s/ UIIH © A CIIEYET MEPEKITIOUUTLCSA B PEXKHM 3a60pa HAPYKHOTO BO3yXa, YTOOBI MPEIOTBPATUTh 3aOTEBAHUE CTEKOJL.

7-4 Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIIOBHII B CaloHe




Knmmarnueckast yctaHOBKA ¢ aBTOMATHYECKUM YIpaBIeHHEM®

Kaumarunueckasn YCTAaHOBKA ¢ ABTOMAaTHYECKHUM YIIPaBJICHUEM*

KOHI[I/IIH/IOHep MOXHO BKJIFOYUTBH TOJIBKO IIPU pa60TaIOIl[€M JABUTaTeIIC.

E00702402039

1 2 3 4
\ / ( )
10 11 12 13
\ /
=T @e AC ]
) [\ Cou 3 ) ||III/|| - G 7\\\
| / ‘&
TEMP \ | S -‘ .- .-‘ W »e
MODE A/C - -
& & e T ¢
®D| il AUTO O WD|OFF
L ya ya \
. J
5 6 7 8 9 AF1101574
1 — KHOIKa BEIGOpa TeMiepaTypsl — ctp. 7-7 10 — orobpaxeHue Temneparypbsl — cTp. 7-7 * Pabota cucTeMbl B aBTOMaTH4ECKOM PEXUME
2 — KHOIKa BBIOOpA PeKMMa TTOAAYH BO3AyXa 11 — oroGpaseHne BEIOPAHHOTO pexKIMa = c1p. 7-6. .
S ctp. 7-3 Ioga9u Bosayxa — ctp. 7-3 * VipaBnenue pa6;)T7on CHCTEMBI B Py4YHOM
3 — Bimouaresh KOHIMIUHOKEp — CTp. 7-8 127 MBMKATOP BITIOUEHIS KOHAMIIOREPA = . %Z)g;fﬁ;; ((;I:gi)oéTid BpAILEHHs BeHTHIIATOPA
4 — KHOMIKa BEIGOPA CKOPOCTH BPAIEHUS i CTp'67'8 - crp. 7-7
R — 0TOOpaxeHHe CKOPOC arre C
BEHTHIIATOPA —> CTp. 7-7 TOOPEXCHHE CKOP ;H7Bp HeHns * Perynuposanue TemMreparypsl — ctp. 7-7.
5 — KHoIKa BbIGOpa pexkuma 3a60pa BosjyXa BEHTHILITOpa = CTp. /- * BrirroueHIe/BHIKITIOUCHUAE CHCTEMBI —>
p — c1p. 7-8 5 76 ® licrionb30BaHue: crp. 7-8.
— BKJIFOYATeNb 00/yBa CTEKOI —> CTp. 7- + VI3MeHeH e HANpABISHNS OTa4H BO3YXa « [lepexitoueHne B pexuM 3a00pa HapyKHOTO
7 — BKJIIOYATEIIb ABTOMATUYECKOTO PEXHMa 4epes BEHTHISIHOHHBIE AEIEKTOPH —> BO3JyXa U B PEXKHUM PELUPKYISLINH —>
(AUTO) — crp. 7-6 crp. 7-3. crp. 7-8.
8 — BKIIIOYaTenb 000rpeBa 3aJHEro CTeKIa —> « OG1yB BETPOBOIO CTEKIIA U GOKOBBIX CTEKOM * JIBMKEHHUE B yCIOBUAX 3arPA3HEHHOTO
crp. 5-67 = c1p. 7-6. Hapy>KHOTO BO3yXa — cTp. 7-9.
9 — xnomnka Beikmodenus (OFF) — ctp. 7-6

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

7-5



Knmmarmaeckast ycTaHOBKA ¢ aBTOMATHYECKUM YIIPaBICHUEM *

N4 NPUMEYAHUE

JUtst BBIKITFOUEHHMSI PeXKUMa 0061yBa CTEKOI
HaXMHUTE Ha BKIIFOYATENb 00/lyBa CTEKOJ, BKIIOYa-
® [Ipu oyeHb HU3KOH TeMIlepaType SKpaH TeJlb aBTOMATHIECKOTO PEKHUMa, KHOIIKY BEIOOpa
MaHEIN YIPABICHHS KINMaTHYECKON ycTa- pexXrMa 10/1a4u BO3yXa MU KHOIIKY BBIKIIIOUE-
HOBKH MOXKET paboTaTh C 3ara3AbIBAHHAMU. HHSL.
OT0 He ABNIAETCS IPU3HAKOM HEUCIIPAaBHO-
CTH.
3T0T 3 PeKT HCUE3HET, HOCIIE TOrO KaK TeM- & n PEHOCTEPE)KEH UE
reparypa BO3/lyXa B CaJlOHE JIOCTUTHET
MOJIOKUTEIIBHBIX BEJNYHH.

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipy HaXKaTHU BKIFOYATEJIsT 00yBa CTEKOI
KOHIMINOHEP paboTaeT B aBTOMATHYECKOM
peXUME, BO3YX 3a0UpaeTcs CHApYKH
(pexuM peUUPKYISLUNA OTKII0YEH). ABTOMa-
THYECKOE NEPEKITIOYCHHE B TAKOH PEXUM
[POMCXOIUT BO H30EKAHNE 3aOTEBAHUS
CTEKOJI, JaXe €CII aBTOMATHYECKUIH PeXKUM
3ab0pa BO3yXa WIIM aBTOMATHYCCKUi
PEXUM paboThl KOHMIIMOHEPA OTKIIFOUCH.
Cwm. paszmen «HacTpoiika pesxuma paboTh
KOHAMLMOHEpay, cTp. 7-15.

©® B 1iei11x 6e301aCHOCTH CIeAyeT IPHHUMATh
BCE MEpBbI, IIPEI0TBPAIIAIOIINE 3aI0TEBaHNE
CTEKOJL

® [Ipu BBIGOPE PEXHUMA MONAYHN BO3LYXa 47
[PEIOTBPAIIACTCS 3aII0TCBAHHE CTEKOIL.
OIHaKO KOHAUIMOHEP He BKIIIOYAETCS aBTO-
MaTHYEeCKH U 3a00p Hapy>KHOTO BO3LyXa
(IIPOTUBOIIOJIOKHO PEIUPKYIISIIUN) HE HadH-
HaeTcs. Jlist BKIIIOYCHUsI KOHAULIHOHEepa
1 3a00pa Hapy>KHOTO BO3/{yXa HAXKMHTE
Ha BKJIFOYaTe/b KOHIUIMOHEPA U KHOIKY
BBIOOpA pexxnMa 3a60pa Bo3yXa.

O01yB BeTPOBOIO CTEKJIA
H 00KOBEIX CTEKOJI

Pa6ora cucreMbl
B AaBTOMATHYECKOM pesKnMe

E00704102870

E00772200089

® He CJIEAYET yCTaHAaBINBATh 3HAYCHUE MUHU- A

MaJIbHOU TeMIIepaTyphbl 10J1aBaEMOro BO3- 2 /
@ 250 o5 %/4
“

nyxa. Ha crexna Gyner mopaBaThest
MODE

XOJIOJTHBIN BO3YX, YTO IPUBEAET K UX 3aI10-
TEBAaHUIO.

S| arc

AUTO 0 J o

4+

1

T

AFA114349

\# MPUMEYAHUE

® J{y151 GBICTPOTO yHAJICHHS BJIATH CO CTEKOI

AFA114352

—_

. Haxxmute Ha KHONIKY 00/1yBa CTEKOJ [l BKITIO-
ueHust pexuma © o TIpu HaskaTHu Ha KHOIIKY
00/1yBa CTEKOJ BKIIIOYAETCS] MHIUKATOP (A).

. YcTaHOBHTE JOCTATOYHO BBICOKYIO TEMIIepa-
TYpY C IIOMOLIBIO KHOIKH BBIOOpa TeMIepa-
TYpBL

3. HaxaTusiMu KHONKH BBIOOpA CKOPOCTH Bpallle-

HHS BEHTIIATOpA BHIOEPUTE HEOOXOAUMYIO

CKOPOCTb BpAIllCHHs BEHTHIATOPA.

N

7-6

BKJIFOYUTE HACTPOHKY TEMIEPATYpPBI U CKO-
POCTH BpAlllEHUs] BeHTUIIITOPA HA MaKCH-
MyM.

® ][ Gosiee 3DPEKTUBHOTO yAaJICHUS BIIAaTH
€O CTeKoJ ABepeil HarpaBbTe OOKOBEIE Ied-
JIEKTOPBI B CTOPOHY CTEKOJI [IEPEIHUX JBE-
peii.

Co3nanue KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

B 00bIuHBIX YCIIOBUSX BbIOMpalTe aBTOMaTHYE-

ckuit pexxum pa6otsl (AUTO) cuctemsl, JeficTBys

CIIey oMM 00pa3zom:

1. Haxxmute Ha kHonky AUTO.

2. Knormkoii BEIOOpa TeMIIepaTyphl BO3yXa ycTa-

HOBHTE TpeOyeMyIo TeMIIepaTypy BO3ayxa.



Knmmarnueckast yctaHOBKA ¢ aBTOMATHYECKUM YIpaBIeHHEM®

UYToOB!I BEIKITIOUHTH KOHAUIUOHED, HAXKMHTE
Ha kHonky OFF.

ITpu 3TOM BEIOOP peXkUMa MOJa9H BO3LyXa, Pery-
JIMPOBAaHUE CKOPOCTHU BPAIICHHS BEHTIIATOPA,
PeLUpKyIsIMI/3a00pa HAPY)KHOTO BO3/lyXa, Pery-
JIMPOBAaHUE TEMIICPATYPHI U BKIIOUCHNE/BBIKITIOYE-
HHE KOHJUIMOHEPA OCYLIECTBIISIIOTCS aBTOMaTHYe-
cku. I1pyu Ha)kaTUK BKITIOYATENst aBTOMAaTHYECKOTO
pexuma (AUTO) Brirodaercs HHIUKATOp (A).

N MPUMEYAHUE

® Ecnu nipy paboTe CUCTEMBI B aBTOMATHYE-
CKOM PEKHME NU3MEHHTHh HACTPOUKH C IIOMO-
IIBI0 KHOIIKU BBEIOOPA CKOPOCTH BPAICHUS
BEHTWIATOPA, BKIIIOYATENsI KOHIUIHOHEPa,
KHOIIKH BBIOOpa peXXnMa II0Ja4d BO3LyXa
M KHOTIKH BBIOOpa peskrMa 3a60pa Bo3-
IyXa, TO HaCTPOMKHU, BEIOpaHHbIE BPYUHYIO,
OyIlyT IPUOPUTETHEIMY. YIIpaBICHUE
OCTaJbHBIMU (yHKUHUAMH OyAeT OCylIecT-
BIIATBCS B aBTOMAaTHIECKOM PEXHIME.

® 3anpeniaeTcs IOMENIaTh Ha AaTYUK TEMIIe-
patypsl Bo3nyxa B canone (B) kakue-nmu6o
MIPeMETHI: 9TO MPUBEIET K cO0SM B €T0
pabore.

‘ B
AFZ102288

Yupasienue padboToii cucTeMbl
B PYYHOM pe:KuMe

E00704201278

VIpaBIisiTh CKOPOCTBIO BEHTHIIATOPA U PEKUMOM
TI0J1a9H BO3/TyXa MOXKHO BPYYHYIO, BEIOpaB Tpelye-
MBI PeXHUM pabOThI C IOMOIIBIO KHOTIKU BBIOOpa
CKOPOCTH BpAIEHHs] BEHTHIISITOPA M KHOIIKH
BBIOOpA peXKMMa [0/[auk BO3AyXa.

UYToOBI BEpHYTHCS B aBTOMATHIECKUI PEIKUM
pabotbl, HaxmuTe Ha kHonky AUTO.

Hactpoiika ckopocTu
BpallleHUs1 BEHTWJIATOPA

E00772300077
I[J'UI YBEINYCHUSA CKOPOCTHU BpaIICHUS BEHTUIISA-

TOpa HAXKMHUTE Ha CTOPOHY <& KHOIIKH BbIOOpa
CKOPOCTH BpaIlleHHs] BeHTHIIATOPA.
J11s1 yMeHbIIEHUs] CKOPOCTH BPAILEHHUs] BEHTUIIS-

TOpa HAXXMHUTE Ha CTOPOHY ¥ KHOIIKH BBIOOpa
CKOPOCTH BpAILEHUs] BEHTWISATOPA.

Ha nucnnee Oyner oroOpakarbcs BHIOpaHHAs! CKO-
POCTh BpalIeHHs] BEHTHIIATOPA (A).

>

=)

AUTO O | @ 0| OFF

AFA114365

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

PeryaupoBanue TeMneparypsbl

E00772400179

Hasxmute Ha CTOpOHY <~ KHOIKH BbIOOpa TeMIle-
paTypsI IIs1 OBBIIICHHS TEMIIEPATyPBI.

Hasxmure Ha CTOpOHY ¥ KHOIIKH BbIOOpaA TeMIe-
paTypsl Il CHIXKEHHUSI TEMIICPATypBI.

Ha nucniee Oynet oToOpaxaThesi BBIOpaHHAs TeM-
neparypa (A).

&
[ woe [==—=] » | \ ®

@0 Wnl AUTO 0 | o[ o

AFA114378

\# MPUMEYAHUE

® EMHUIBI U3MEPEHUs TeMIepaTyphbl Ha JHUC-
IUIee KIMMaTHIeCKOH YCTaHOBKH ComIacy-
I0TCS C €AMHUIIAME OTOOpa)KeHUS HapyKHOU
TeMIIepaTypbl Ha MHOTO()YHKIIMOHAIBHOM
JHCILIee.
CM. paszzen «BbiOop eqUHHUI H3MEPEHUS
TeMIeparypb», ctp. 5-16.

7-7



Knmmarmaeckast ycTaHOBKA ¢ aBTOMATHYECKUM YIIPaBICHUEM *

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu HU3KOH Temmeparype oxJaxaaromei
JKHIKOCTH BO3yX, I0laBaeMbIi OTOIUTEIEM
HE U3MEHUT CBOIO TEMIIEPATypy Jaxe
IIPU YCTAaHOBKE PETYIATOPA TEMIIEPaTyPhI
B TI0JIOJKEHHE, COOTBETCTBYIOIEE Mo/1ade
TEIIIOT0 BO3yXa.
Jlnst mpe1oTBpaleH s 3alI0TEBaHUs BETPO-
BOTO M OOKOBBIX CTEKOJ BKIIOUUTCS PEIKHM
1101244 BO31yXa * & 1 CKOPOCTb BpalleHHUs
BEHTUJIATOPA YMEHBIIHUTCS IpH paboTe ycTa-
HOBKH B aBTOMaTHYECKOM PEXKHME.

® Eciy yCTaHOBUTH MUHUMAJIBHYIO MIIM MaK-

CHMaJIbHYI0 TeMIEpaTypy MOAaBaeMoro BO3-

JlyXa, yIpaBJIeHHEe PEKHMOM 3a60pa BO3IyXa

1 BKJTIOYCHHEM/BBIKIIOUYCHHEM KOHAULIHO-

Hepa Oy/leT OCYIIeCTBIIATHCS, KaK ONHCAHO

HIDKE.

Kpome Toro, eciti mociie aBTOMaTHYECKOTO

BbIOOpA U3MEHHUTH PEXUM 3a00pa BO3IyXa

BPYUHYIO, IIPOM30HIET IIEPEX0]] B PEKUM

PYYHOTO YIPaBICHHS.

* Eciin HacTpoiika TeMneparypsl yCTaHOB-
JIeHa Ha MakcuManbHOe 3HadeHne (HI).
Byzner npousBoautscs 3a00p HapyKHOrO
BO3/lyXa, U KOHANIHOHUPOBAHHE HPEKpa-
THTCHL.

* Eciin HacTpoiika TeMneparypsl yCTaHOB-
JIeHa Ha MHHUManbHOe 3HadeHue (LO).
BKITIOYHTCS PEXUM PELMPKYIISIUU BO3-

IyXa, KOHIHIHOHED OyaeT paboTaTh.

©® D71 peXKUMBI pabOTHI YCTaHOBIICHBI
[0 YMOJTYaHHUIO.
Hacrpoiiku pexxuma 3a0opa Bo3ayxa
U peXuMa paboThl KOHUILMOHEPA MOKHO
U3MEHHTh; MOXHO U3MEHUTH HOPSJIOK aBTO-
MAaTHYECKOTO BKITIOYCHHMS [OJa4l HapyX-
HOTO BO3/lyXa M BKJIIOYCHHS KOHJMIMOHEPA
B 3aBHCHMOCTH OT yCJIOBHI pabOTHL.
Bosee moapobHyto nxdopmanuio Ber
MOJETE MOJIy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.
Cwm. pazznen «Hacrpoiika pexxuma paGoTs

KOHAMIMOHEpay, cTp. 7-15.

BrxJiioueHne/BbIKJIIOYEHHE
CHUCTEMBbI

E00772900187
JUist BKIIFOUCHHST KOHAUI[MOHEPa HAKMHTE

Ha BKJIIOYATelb, IpU 3ToM HHAuKatop A/C (A)
MOSIBUTCS Ha JIUCILICE.

YT00bI BEIKIIIOYNTH KOHIUIIHOHEP, HAKMHUTE

3TOT K€ BKJIKOYATEIb CIIE Pas3.

AFA114381

7-8 Co3nanue KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

IlepexioueHne B pexum
3a00pa HAPYKHOI0 BO31yXa
U B PE:KUM PelUpPKYJIAIHA

E00772700084

Pexxum 3a00pa Bo3yXa H3MEHSETCS HaKaTHEM
JTAHHOM KHOTIKH.

® [Joziaua HapyKHOTO BO3/yXa: KOHTPOJIbHAsS
namna (A) BBIKIIFOYEHA.
B cason noyaetcs BO3ayx CHapyxH.

©® PerupKysanust BO3yXa B CaJloHe: KOHTPOJIb-
Has jamra (A) BKIIIOYEHA.
Bo3zyx penupKyIupyeT BHyTPH CaJIOHA aBTO-
MOOHJISL.

)

AFA114394




Knmmarnueckast yctaHOBKA ¢ aBTOMATHYECKUM YIpaBIeHHEM®

ANPEOOCTEPEXEHUE JIBU:KeHHe B YCTOBHSAX

©® [IperMyLIECTBEHHO, CIEAYET HCIOIb30BaTh 3arpsAAI3HEHHOI0 HAPYsKHOI'O
pexuM 3a00pa HapyKHOTO BO3/LyXa BO H30e-

JKaHHE 3aM0TEBAaHUs CTEKON H3HYTPU. BO31yxa

JnurensHas paboTa B pexXuMe PeIUPKYIIs- E00775300036
MM BO3/lyXa MOXKET BbI3BATh 3alI0TEBAHUE Ecnu oxpy»xaronuii BO3MyX 3allbUICH HIIU 3arpsi3-
CTEKOI. HEH, HallpuMep NIpU JBHKEHHHU B TyHHeIIE, T1e
Ileproauyecku nepexaroyaiTech B peKUM HMEETCsI TPAHCHIOPTHBIH 3aTOp, BKIIOYUTE PEXKUM
3a0opa Hapy>KHOTO BO3/yXa JUIsl BBIIOIHE- PELIMPKYIISLNHI, HaXKaB Ha KHOIIKY BBIOOpa pexuMa
HYSl BEHTUJIALIMYU CaJloHa. 3abopa Bo3Iyxa.

Cw. pazzen «Ilepexitouenue B pexum 3adopa
Hapy’KHOTO BO3/LyXa M B PEXKUM PELUPKYISILIUID),

N NPUMEYAHME ctp. 7-8.

® Ecnu TpedyeTcs ObicTpoe 1 3P PeKTUBHOE
OXJIJK/ICHHE CaJIOHa aBTOMOOMIIS, BKITIO-
YaiiTe PeXKHM PELUPKYISLHH.

® [Ipu Haxxatuu kHotiku AUTO B pexume pyu-
HOTO YIIpaBIIEHHs PEXHUM 3a00pa Bo3ayXa
TaK)Ke KOHTPOJIUPYETCS] aBTOMAaTHYECKH.

©® Korna temneparypa OXJIaKAalomei sKUIKo-
CTH ITOTHUMAETCS JI0 OIPEESICHHOTO 3Haue-
HUS1, aBTOMAaTHYECKH BKIIIOYAIOTCS PEXKUM
PEUMPKYISIIMU BO3yXa U KOHTPOJIbHAS
namna (A). B aTom cinydae koHIuIMOHEp
HE TEPEKIIIOYUTCS B PEXKUM 3a00pa Hapyx-
HOTO BO3/yXa JIa)Ke IPY HAXKaTHUU KHOIIKU
BBIOOpa pexxuMa 3a00pa BO3IyXa.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-9



JIByX30HHasl KIIMMaTH4eCKasl yCTaHOBKa™

JIByX30HHasi KJIMMATH4YeCKasi YCTAHOBKa*

KOHI[I/IHHOHep MOXHO BKJIFOYUTBH TOJIBKO IIPU pa60Ta}omeM JABUTaTeIIec.

E00773000202

1 2 3 4 5
\ \ / ( )
12 13 14 15 16
\ \ / /L
T T el A/C b Dl ]
() [\'_ 2y \ sutilll t./ 2] ( i, 7\\\
TEMP | | ! TEMP
' ! ! IC T wPe A/C Dl
@ A o’ ‘e -’ ‘e
& wove | [~ & wc & o WA ailll ==
®u| G 0| AUTO O | SYNC O lmu|0FF
L ya ya A\ \
. J
6 7 8 9 10 11 AF1101587
1 — KHOIIKa BbIGOpA TEMIIEPATypbl CO CTOPOHBI 9 — BKJIIOYATENb PEKUMA CHHXPOHH3AIIUH 16 — MHIMKALIUK TeMIEepaTypbl CO CTOPOHBI
BozuTens — crp. 7-12 SYNC — crp. 7-13 naccaxupa — ctp. 7-12
2 — KHOIKA BHIGOPA PEKMMA [TOAH BO3IyXa 10 — BxmTIOYaTEnh 0OOrpeBa 3a1HETO CTEKIa —>
— c1p. 7-3 cTp. 5-67 ® licrions30BaHue:
3 — KHOIKa BBIOOPa CKOPOCTHU BpAICHHS 11 — xnonka seikmouenus (OFF) — ctp. 7-11 * Mismenenne nanpasnenus noatn Bosiyxa
BEHTWIISITOpa —> CTp. 7-12 12 — wmHaUKanus BHIOPaHHOM TeMIepaTypbl ::pe; B;HTHMHHOHHHe AeduexTopst —
4 — BiuTioHaresnh KORMIKOHEpa — CTp. 7-14 €O CTOPOHEI BoawTes — CTp. 7-12 . OgﬁyB B.eTPOBOFO cTeKyIa ¥ GOKOBBIX CTEKOJ
5 — KHOIKa BBIOOpA TEMIIEPATyphl CO CTOPOHBI 13 — orolpaxeHue BHIOPAHHOTO pexUMa — crp. 7-11.
naccaxupa —> crp. 7-12 noa1u BO3/yXa —> C1p. 7-3 » PaboTa cucteMsl B aBTOMAaTHIECKOM PEIKHME
6 — KHOIKa BeIGOpa pexuma 3a6opa Bo3yxa 14 — MHMKATOP BKIIOYEHHS KOHIMIHOHEPa —> — crp. 7-12.
— crp. 7-14 ctp. 7-14 * YrpasiieHue paboToil CHCTEMEBI B PYyYHOM
7 — BKIIOYaTeNh 001yBa cTEKOI —> CTp. 7-11 15 — oroGpaxeHue CKOPOCTH BpALICHHs pexume —> crp. 7-12.
8 — BKJIIOYATEb ABTOMATHYECKOTO PEKUMA BEHTHIIATOPA —> CTp. 7-12 * HacTpoiika CKopoCTH BpallleHHs BEHTUIIATOPA
(AUTO) — ctp. 7-12 — ct1p. 7-12.
7-10 Cosnanue KoM()OPTHBIX YCIOBHI B CAIOHE



JIByX30HHas KIIMMaTHYecKasi yCTaHOBKa™®

* PerynupoBanue temmneparypst — cTp. 7-12.

* HesaBucumas peryanpoBka TeMIepaTyphl
10/1aBaEMOTO BO3/yXa CO CTOPOHBI BOXUTEIS
U MIEpeIHero naccaxxupa — crp. 7-13.

* BriTIoueHE/BBIKIIIOUCHUE CUCTEMBI —>
ctp. 7-14.

« [TepexmoueHne B pexuM 3a60pa Hapy»KHOTO
BO3/lyXa U B PEKHUM PELUPKYJIAHU —>
cTp. 7-14.

* JIBu>KkeHHeE B YCIIOBHSAX 3arps3HEHHOIO
Hapy>XHOTO BO3AyXa —> cTp. 7-14.

O0ayB BeTpPOBOIO CTEKJIA
U 0OKOBBIX CTEKOJI

E00773200099

\# MPUMEYAHUE

® [Ipu 0OYEeHb HU3KOH TeMIIepaType SKpaH
MaHEIN YIPaBICHUS KINMaTHIECKON ycTa-
HOBKH MOXKET pabOTaTh C 3aa3AbIBAHHAMU.
DTO0 He SABIAETCS IPU3HAKOM HEUCIIPAaBHO-
CTH.

O10T 3 PeKT HCUEe3HET, HOCIIe TOrO KaK TeM-

nepaTypa Bo3yXa B CaJOHE JOCTUIHET
TIOJIOXKUTETBHBIX BEIHIUH.

A

2 |

’ @
\ (4 [ S =
“ IMODEIIWI A/C | @

@nl Wﬁlmcnl f)l o o

f 3

1

AFA116545

1. HaxxmMuTe Ha KHOIIKY 00/1yBa CTEKOJ /ISl BKJIIO-
"enus pexuma © . [IpH HaaTHN Ha KHOTIKY
00/1yBa CTEKOJ BKIIIOYASTCsl HHAUKATOP (A).

2. YcTaHOBHUTE TOCTAaTOYHO BBICOKYIO TEMIIepa-
TYpY € IIOMOIIBI0 KHOIIKH BEIOOpaA TeMIIepa-
TYpBI CO CTOPOHBI BOJHUTEJIS.

. HaxxaTusiMu KHOIIKH BBIOOpA CKOPOCTH Bparie-
HUS BEHTUIISITOPA BBIOEPUTE HEOOXOAUMYIO
CKOPOCTb BpAI[eHHs] BEHTHIIATOPA.

w

JL1s BBIKITFOUCHUSI peXKUMa 00/yBa CTEKOI
Ha)KMHTE Ha BKJIIOYATEIb 00/1yBa CTEKOJ, BKIIIOYA-
TeJIb aBTOMaTHYECKOTO PeXKKUMa, KHOTIKY BbIOOpa
PEeXMMa MMOauy BO3yXa WM KHOIIKY BBIKJIIOUE-
HUSL.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B nensix 6e30MacHOCTH CleyeT MPUHUMATh
BCE MepBHl, IIPEAOTBPALIAIOIINE 3aII0TEBAaHIE
CTEKOI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu BBIGOPE PEXHUMA MONAYH BO3LYXa 47
IPEeOTBPANIACTCS 3a0TEBAHUE CTEKOIL.
OJIHaKO KOHHI[MOHEP HE BKIIIOYAeTCs aBTO-
MaTHYECKH U 3a00p HapyXHOTO BO3AyXa
(IIPOTHBONOJIOKHO PELMPKYIISALMN) HE HA4YU-
HaeTcs. [l BKIIOYEHHS! KOHAUIHOHEpa
1 3a00pa Hapy>KHOTO BO3/lyXa HAXMHTE
Ha BKJIIOYATeIb KOHIUIMOHEPA H KHOIIKY
BbIOOpa pexrMa 3a0opa Bo3ayxa.

©® He cirenyer ycTaHaBIMBaTh 3HAYCHHE MUHH-
MaJbHOU TeMIIepaTyphl I0aBaeMOro BO3-
nyxa. Ha crekia Gyner mopaBarbest
XOJIOIHBIH BO3LyX, YTO MIPUBEIET K UX 3aI0-
TEBAaHHIO.

N NPUMEYAHME

@ Jl5151 GBICTPOTO yHaJEHHs BIArH CO CTEKO
BKJIFOYUTE HACTPOHKY TEMIEpaTypsl U CKO-
POCTb BpaleHHUs] BEeHTHIATOPA HA MaKCH-
MYM.

® /151 Gonee 3(h(EeKTHBHOTO yNAJICHUS BIaru
€O CTEKOJ JBepeiil HanpaBbTe OOKOBBIE e~
JIEKTOPHI B CTOPOHY CTEKOJI EPEIHUX JIBE-
peit.

® [Ipu Ha)xaTUU BKJItOYATENst 00/1yBa CTEKOI
KOHIMIHOHEP paboTaeT B aBTOMAaTHYECKOM
pexuMe, BO3IyX 3a0UpaeTcs CHapYKH
(pexXuM peLUPKYISILIA OTKII0YEH). ABTOMA-
THYECKOE NePEKITIOYCHNE B TAKON PEXHM
HPOMCXOIUT BO N30EkKaHNE 3aOTEBAHUS
CTEKOJ, JaXKe €CIIM aBTOMAaTHYECKUH PeXKUM
3abopa BO3yXa HIIM aBTOMaTHYECKHIl
PEXUM paboThl KOHIMIIMOHEPA OTKIIIOUCH.
Cwm. pasznen «HacTpoiika peskiMa paboTsl
KOHAMIMOHEpay, cTp. 7-15.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-11



JIByX30HHasl KIIMMaTH4eCKasl yCTaHOBKa™

Padora cucreMbI
B aBTOMATHYECKOM pe:Knume

E00773100199

N4 MPUMEYAHUE

A

: 7 WnIAuwu
1+

1

AFA114411

B 00BIUHBIX YCIOBUSX BEIOMpANTE aBTOMAaTH4e-
ckuit pexxum pabotsl (AUTO) cuctemsl, neicTByst
cleyomuM oopasom:

1. Haxxmute Ha kHonky AUTO.
2. KHomkoii BBIOOpa TeMIIEpaTypsl BO3/yXa yCTa-
HOBHUTE TPeOyEeMYIO TEMIIEpaTypy BO3IyXa.

YT0O6BI BBIKIIIOYUTH KOHIHIHOHEDP, HAKMUTE
Ha kHonky OFF.

ITpu 3TOM BEIOOP pexkUMa MOJAa9H BO3LyXa, pery-
JIMPOBAaHNE CKOPOCTHU BPAICHHS BEHTHIATOPA,
PeLHpPKYIISIMI/3a00pa HAPY)KHOTO BO3/lyXa, Pery-
JIMPOBAaHME TEMIIEPATYPBI U BKIIOUCHHE/BBIKITIOYE-
HHe KOHJUIIHOHEPA OCYLIECTBIISIIOTCS aBTOMATHYe-
cku. Ipu HakaTUM BKITIOYATENst aBTOMATHYECKOTO
pexuma (AUTO) Brirouaercs HHIUKATOp (A).

7-12

® Eciu nipu paboTe CHCTEMBI B @aBTOMATHYE-
CKOM PEKMME HW3MEHHTH HACTPOUKH C TIOMO-
IIBI0 KHOIIKH BBIOOpA CKOPOCTH BPALLCHUS
BEHTIIISITOPA, BKITIOUATEIST KOHIUIHOHEDPA,
KHOIKH BBIOOpa peXUMa MMOJauH BO3ayXa
WM KHOTIKH BBIOOpA peknuMa 3a00pa Bo3-
IIyXa, TO HaCTPOMKHU, BEIOPaHHbBIC BPYUHYIO,
Oy/yT IPUOPUTETHBIMU. YIIpaBICHUE
OCTaJIbHBIMH (QYHKLIUSIMU OyIeT OCYyIIecT-
BIISAITHCSL B ABTOMATHIECKOM PEIKHME.

® 3anpenaeTcs MOMeNarh Ha AaTIHK TEMIIe-
partypsl Bo3ayxa B canoHe (B) kakue-m160
MPEIMETHI: 9TO MPUBEAET K COOSIM B €ro
pabore.

‘ B AFZ102288

Yupasienue padoToil cucTeMbl
B PYYHOM pe:KuMe

E00773300061

VipaBisiTh CKOPOCTBIO BEHTHIIATOPA U PEKUMOM
TI0JIa9H BO3/TyXa MOXKHO BPYYHYIO, BEIOpaB Tpelye-
MBIH peXHUM pabOThI C ITOMOLIBIO KHOIIKU BBIOOpa
CKOPOCTH BpAIEHHs BEHTHISITOPA H KHOIIKH
BbIOOpaA peXKUMa [0/1a4H BO3AyXa.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

Hactpoiika ckopocTu
BpallleHUs1 BEHTHJISTOPA

E00773400075
Jl1s yBeIUUeHHUsI CKOPOCTH BPAILCHHS BEHTHIIA-

TOpa HAXKMHTE Ha CTOPOHY <& KHOIIKH BbIOOpa
CKOPOCTH BpAIeHHsI BEHTHIIATOPA.
JIi1s yMEeHbLIeHHs CKOPOCTHU BPAILLEHHs BEHTHIIS-

TOpa HAXXMHUTE Ha CTOPOHY ¥ KHOIIKH BBIOOpa
CKOPOCTH BpaIllEHUs] BEHTUIIATOPA.

Ha nucnnee Oyner oTroOpakarbcst BBIOpaHHAsK CKO-
POCTH BpalIeHHs! BEHTHIIATOPA (A).

A
/

Wnl:.fT'T J| @o

AFA114424

PerysimpoBaHnue Temneparypsbl

E00773500177

HaxxmMuTe Ha CTOpDOHY <~ KHOIIKH BBIOOpa TeMIIe-
parypsl JUIs IOBBIILEHUS TEMIIEPATYPBI.

Haxxmute Ha CTOpOHY ¥ KHOIIKH BBIOOpa TeMIIe-
PaTyphl JUISL CHIKSHUSI TEMIIePATyPhL.

Ha nucnniee Oynet oTroOpakaTbcst BBIOpaHHAs TEM-
neparypa (A).



JIByX30HHas KIIMMaTHYecKasi yCTaHOBKa™®

A g NMPUMEYAHUE HesaBucuMasi peryJJupoBKa
® Eciii yCTaHOBUTH MUHUMAJIBHYIO HITH MaK- TEeMIIEpaTypbl moaxaBaeMoro

CHMaJIbHYI0 TeMIIEPaTypy [OaBaeMOro BO3-
JlyXa, yIpaBJICHHE PEKMMOM 3ab0pa BO3IyXa BO31yXa €O CTOPOHBI BOAUTE/IA

¥ BKJIIOYEHHEM/BBIKIIFOUEHUEM KOHIUIHO- H IEPEAHEro maccaskupa
Hepa OyleT OCyIIeCTBIAThCS, KaK OIUCAHO TR,
HUKE.

f @ n| AUTO 0 | SN 0 | G o f KpoMe TOro, eCIIH M0C/Ie ABTOMATHYECKOTO IMocne HaXxkaTHsl KHOIIKH BBIOOpA TeMIIepaTyphl

€O CTOpPOHBI naccaxkupa (B) wim KHOIKY pexxuma
cunxponmsanuu SYNC koHTponbHas amna (A)
BBIKJIIOYAETCS], YTO YKa3bIBAaeT HA BO3MOXKHOCTh
pa3JenbHON pEryIMpOBKY TEMIIEPATyPhI I0/laBae-

BEIOOPA H3MEHHUTH PEXKHUM 3a00pa BO3ayXa
BPYYHYI0, IPOU30HET MEPEXON B PEKUM
AFA116558 PYYHOTO yIpaBICHUS.

* Ecin Hactpoiika Temneparypel yCTaHoB- MOTO BO3/lyXa CO CTOPOHBI BOAUTENA 1 IIEPEIHET0
JIeHa Ha MakcuManbpHoe 3HadeHue (HI) Taccaxupa 7

W NMPUMEYAHUE Bynet npousBoguthcs 3a00p HapyKHOTO

BO31yXa, U KOHAUOHUOHUPOBAHUE ITPEKpa-

@ EMHUIBI U3MEPEHUs TeMIIepaTyphbl Ha JHC- THTen
iee KIMMaTHYeCKOH yCTaHOBKH COIIIacy- .
FOTCS C SAMHULAMA OTOOPAKEHHST HAPYIKHOM * Ecnn Hacrpoiika remneparypsl ycTaHoB- A
TEMIIepPaTypbl Ha MHOTO(YHKIIHOHAIEHOM JieHa Ha MMHHManbHOe 3Hadenne (LO)
nucTee. BKITIOYHTCS PEXUM PELMPKYIISIUU BO3- —
Cwm. paszen «BbIOop etnHUL U3MEPEHUs AyXa, KOHMIHOHEP GyaeT paGoTars. 25 /
TeMIeparypsi», cTp. 5-16. ©® DTH peXUMBI PaOOTHI YCTAHOBIEHBI = ‘ e | TEMP
® [Tpu HU3KOH TeMIepaType OXJIaKAarouei [10 yMOT1aHHIO. < o] oo [ome n.'
JKHJIKOCTH BO3/IyX, OJJaBa€MBIil OTOIHTENEM Hacrpoiixu pexmnma 3a6opa Bo3ayxa
HE U3MEHHT CBOIO TEMIIEPATypy Aaxe ¥ peXKMMa paboThl KOHAULMOHEPA MOXHO B
[IpH YCTaHOBKE PerylIsaTopa TeMIEpaTypbl HU3MEHUTB; MOXXHO M3MEHHUTH MOPSAOK aBTO-
B IIOJIOXKEHHE, COOTBETCTBYIOLIEE T10/1a4e MaTHYCCKOTO BKIIIOIEHUA HOIA4H HapyK- AFA116561
TeIIoro Bo3ayXa. HOTO BO3/yXa M BKJIFOYCHHS KOHIHIMOHEPa
JUi1st IpeloTBpAleHNs 3aI0TEBaHHs BETPO- B 3aBUCHMOCTH OT yCIIOBHii PaGOTI.
BOTO ¥ OOKOBBIX CTEKOJI BKIIOUHTCS PEXKUM Bonee moxpoGuyro uupopmaruio Bet
ofaqH BO3AyXa ¥ & M CKOPOCTD BpAIEHHs MOXETe MOJIy4YUTh B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BEHTWISITOPA YMEHBIIUTCS IIPH paboTe ycTa- BucHoM nenrpe MITSUBISHI MOTORS.
HOBKHU B aBTOMATHIECKOM PEIKHME. Cwm. paznen «Hacrpoiika pexuma paboTs!

KOHAMLIMOHEpay, CTp. 7-15.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-13



JIByX30HHasl KIIMMaTH4eCKasl yCTaHOBKa™

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy Ha)KaTHH KHOIIKU PEeXHUMa CHHXPOHH3a-
nun SYNC xoHTponbHas TaMna (A) BKIIOYa-
€TCsl, I0CIIe Yero TeMIIepaTypa co CTOPOHbI
rmaccaxxupa OyAeT peryanpoBaThCs mapa-
JIEIbHO CO 3HAYCHHEM TEMIIEPaTypPbl, BEIOU-
PaeMBIM JUIsl CTOPOHBI BOAUTEIISL.
Korzna koHTposbHas amna (A) BKIIIOUEHA,
TEeMIIepaTypa co CTOPOHBI [TACCAKHUPA H3Me-
HSETCS MapajuIelIbHO C TeMIIepaTypoit
CO CTOPOHBI BOAUTEIISL, 331aBAEMO# KHOIIKOM
BBIOOpA TEMIIEPaTyphl CO CTOPOHBI BOAHU-
TEJIs.

BrJiioueHnne/BbIKIIOYEHHE
CHUCTEMBbI

E00774100170
J11s1 BKIJIIOYEHUS] KOHANIIMOHEPA HAXKMHTE

Ha BKJIFOYATENb, IpU 3ToM HHAMKatop A/C (A)
MOSIBUTCS HA JAUCILIEE.

UToOB!I BEIKITIOUUTH KOHAUIUOHED, HAKMHTE

9TOT K€ BKJIIOYATENb EIle pas.

AFA114453

7-14

Ilepexiouenne B pexum
3a00pa HAPY’KHOI0 BO31yXa
U B Pe:KUM PelUPKYJIALUA

N4 MPUMEYAHUE

E00773900070

Pexxum 3a00pa Bo3IyXa U3MEHSETCS HaKaTHEM
JTAHHOM KHOTIKH.

® [Torjaua Hapy»KHOTO BO3yXa: KOHTPOJIbHAsS
namra (A) BBIKIIIOYEHA.
B canon mozmaeTcs BO3AyX CHapyKH.

@ PenupKyIsiys BO3iyXa B CalloHe: KOHTPOJIb-
Hasl JlamIna (A) BKIIIOYEHA.
Bo3nyx penupKyIupyeT BHyTPH CaJOHa aBTO-
MO0,

® Eciiu Tpebyercs ObicTpoe 1 3 dexTuBHOE
OXJIaXJICHUE CallOHa aBTOMOOMIIS, BKJIIO-
YaiTe PeKUM PELUPKYIALUH.

® [Ipu Haxaruu kHonku AUTO B pexume pyu-
HOTO yIIpaBICHHUs PEXUM 3a00pa Bo3myxa
TaKXKe KOHTPOJIMPYETCS] aBTOMATHIECKH.

® Korna TeMneparypa oxIaxaaromeil Ruako-
CTH NOJHUMAETCS JI0 ONPEIETIEHHOTO 3Haye-
HHS, aBTOMaTHYECKH BKIIIOYAIOTCS PEIKHM
PELHUPKYISILUH BO3yXa U KOHTPOJIbHAS
namna (A). B aTom cayuae KoHIHITHOHED
HE NEePEKITIOUNTCS B PeXKUM 3a00pa HapyxK-
HOTO BO3/TyXa Jake IIPU Ha’KaTHH KHOIIKU
BBIOOpA pexrMa 3ab0pa BO3/yXa.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IpenMyIIecTBEHHO, CIEYET HCII0Nb30BaTh
pexuM 3a00pa Hapy)KHOTO BO3yXa BO n30e-
JKaHUEe 3all0TEBAHMS CTEKOI U3HYTPH.
JauTensHas paboTa B pexKUMe PEeLHUPKYIISIIHN
BO3/IyXa MOXKET BBI3BATh 3alIOTEBAHHE CTEKOI.
Ilepuognuecku nepextouanTech B pexxum
3ab0pa HapyKHOTO BO3/lyXa JUIsl BBITIOJTHEHHUS
BEHTUIISIIUH CAJIOHA.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

JABuKeHHe B yCII0BUSAX
3arpA3HEHHOI0 HAPYKHOIO
BO31yXa

E00775400053

Ecnu oxpysxaroluii Bo3tyX 3albUIeH WM 3arpss-
HEH, HallpuMep IpH IBIKCHHU B TYHHEIe, IIIe
HMEETCs TPAHCIIOPTHBIN 3aTOP, BKIIIOYUTE PEXKUM
PELMPKYIISILIN, HaXKaB Ha KHOIIKY BBIOOpaA pekuMa
3abopa Bo3yxa.

Cwm. pasgen «IlepexmroueHue B peskuM 3a00pa
Hapy)KHOTO BO3/lyXa M B PEXKUM PELUPKYIISIIHI»,
cTp. 7-14.



Hacrpoiika pexxima paOboThl KOHIUIIMOHEPA

Hacrpoiika pe:xxuma padoTbl KOHAMINOHEPA

VimeeTcs BO3MOKHOCTh HACTPAUBATh ClICAyIOMUe (yHKIUH.

E00774600292

Cnoco u3MeHeHHust
. 3aBoICKAs IManenn ABTOpH30BaHHbIH
Onucanne HacrpaunBaemblii mapamerp o A C IS Cucrema cesizn O T
HACTPOliKa yup .| Mitsubishi Connect | P HenTp
KJIMMATHYeCKOoM SDA) MITSUBISHI
YCTaHOBKOM ( ) MOTORS

BxurouaeT/BBIKITIOIaET PYHKIIUIO aBTO-
YrpasiieHHe PEUUPKYIIs- | MATHYECKOTO MEPEKIIIOUCHHUS MEXITY Perynupyercst o o o
e peXUMaMH PEIUPKYISIHN U 3a00pa aBTOMATHYECKH

Hapy»XHOTO BO3/yXa.

VYeranaBnuBaeT QYHKIHIO aBTOMaTHYe-
VrpasiieHue BKIIOUYEHHEM Perynupyercst

%2 CKOTO MJIM PYyYHOTO PeKUMa pabOThI O O O

KOHIUIIHOHEpa aBTOMATHYECKH

JUTSL BKITFOUCHHST KOHJULIHOHEPA.

Io3BosIsieT BKITIOYHUTD HIIH OTKIIOYUTD

(YHKIHIO yIIpaBIeHHS SKOHOMIYHBIM

€KUMOM PabOThl KOHJMIIMOHEPA

Pesxxum ECO*? p P AMLHOHED ECO — e) o)

MIPU BKITIOYEHHOM PEKUME PabOThI

ECO (tonbko juist aBTOMOOHIICH

¢ Beikmoyarenem ECO).

IIpu BLIGOpE pexHMa v/ KHOIIKO#
Pacnpenenenue Bo3ym- p pe p w

BBIOOpA PEXKMUMA MTOIAIH BO3AYXa Normal
HBIX TOTOKOB MKy IOfa- (MODE) (HopvabHAS o o

o MO3BOJISIET BBICTABUTH MIPO- —

4eii Bo3ayxa K Horam / DL Mo ool 503 ap HagT ofixa)

MOPLHIO MEXKY MMOAAYeii B X
001yBOM CTEKOJI pH Ay Tion Y P

K HOTaM U CTEKITY.
Pacnipenenenne Bosaym- | ITpu BeIGOpE peskuMa s KHOIKOH
HBIX [TOTOKOB MEX/y I10Ja- | BEIOOpa pekuMa Moaqu BO3IyXa Normal
geil BO3/yXa K HoraMm (MODE) 1103B0IS€T BHICTABUTH MPO- (HopManbHast — @) @)
U B BEPXHIOIO YacTh MOPIMIO MEXKITY MOfIaveii BO3Myxa HACTpOiiKa)
cajioHa B BEPXHIOIO YaCTh CAJIOHA H K HOraM.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE
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Hacrpoiika pexxima paOboThl KOHIUIIMOHEPA

Crniocod u3MeHeHust

MUKpPOKJINMaTa B CaJIOHE.

. 3aBoICKAs IManenn ABTOpPH30BaHHbIH
Onucanne Hacrpanpaemblii napamerp s IpaBieHus ‘C"CTFM? e CepBHCHBII IeHT)
HacTponka yup . Mitsubishi Connect p P
KJIHMATHYeCKO SDA)* MITSUBISHI
YCTaHOBKOI ( ) MOTORS
Ilo3BossieT BEIOpATh pexkUM aBTOMATH-
ABTOMAaTHYECKOE BKIIIOYE-
YECKOTO MIIH PYYHOTO BKIIOUEHHS 000-
HHe 00orpeBa 3aHero
rpeBa 3aJHEr0 CTEKIIa IIPH 3aITyCKe BeIkitoueHO — O O
CTeKJIa IIPH 3aIlyCKe ABUTa- .
renst JBUTaTEIsl IPU HU3KOU TeMIleparype
OKpY’KaIOIIETo BO3/IyXa.
Ecnu npu umMerorieiicst perynupoBke
Temrneparypbl Bam xonoqHo wim Normal
Hactpoiika Temmeparypsl | ’kapko, Bel MokeTe H3MEHUTH 3HaUCHHE (HOpMabHas — — O
TeMIeparypsl Juist 6ojee KOM(pOPTHOTO HacTpoiika)

*! Ecin naxar Bmouarens 0071yBa CTEKOI, MPOUCXOIUT ABTOMAaTHUECKOE MEPEKITIOUEHNE PabOThl KOHIMIIMOHEPA B PEKUM 3a00pa HapyKHOTO BO3/IyXa BO H30exKa-
HHe 3aII0TeBaHUs CTEKOJI, JaXKe eCIIM BKIIIOUECH PYYHOU PEXHUM YIpaBIeHHs paboToil KOHANLIHOHEpa.

*2 ECii HaKaT BKIOYATEIb 00yBa CTEKOII, IPOUCXOAUT aBTOMATHUECKOE BKIIOUCHNE KOHIUIIMOHEPa BO H30€KaHUe 3all0TeBAaHUs CTEKOJ, JaXKe €CIIH BKIIOUCH
PYYHOH PeXHUM yIpaBlIeHHs paboToil KOHAUINOHEpA.

3 I1py BKIIFOYUEHHOM 3KOHOMHYHOM pexuMe BOxkieHHs Eco Bbl MoXeTe MouyBCTBOBaTh, YTO HPOU3BOAUTEILHOCTH PAOOThI KOHANIIMOHEPA CHIKEHA, T. K. padoTa
KOHJHITHOHEPa yIPaBISIeTCs] CHCTEMOH.

w4 IMonpo6uas nH(OpMaIHs MPUBEICHA B pYyKOBOACTBe Mo cucTeme Mitsubishi Connect.
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OuUIbTp OYNCTKH BO3IyXa

Hacrpoiika nocpeacrsom
NMaHeJH ynpaBJeHUs
KJIMMATHY€CKOM YCTAHOBKOMH

E00778000050

HacTpoliky MO)XHO U3MEHHUTH yeprKaHHeM
KHOIIKU* " B TeyeHue He MeHee 10 cexyH/I.

® [Ipyu OTKIIIOYEHUH aBTOMATHYECKOTO PEKUMa
mozaeTcs 3 3ByKOBBIX CUTHANIA, KOHTPOIbHAS
namma*? muraer 3 pasa.

® [Ipy BKIIOYCHUH aBTOMATHUECKOTO PEeXKUMA
HojaeTcs 2 3ByKOBBIX CHTHAJIA, KOHTPOJIbHAS
namma*? muraer 3 pasa.

*! TIpu nacTpoiike ynpaBeHus BK/IIOYATENEM KOH-
JTMIHOHEPA MOAXOAUT BKIIIOYATENb KOHTHIIMOHEPA.
IIpu HacTpolike ynpasieHus peLUpKyIsaueil moa-
XOJIUT KHOIKA BBIOOpa pexkrMa 3abopa Bo3ayXa.

*2 TIpy HACTPOIKE yIPABICHUS BKJIIOYATENEM KOH-

JIMIUOHEpa MOAXOAUT HHauKatop A/C Ha fuciuiee.
IIpu HacTpolike ynpasieHus peLupKysueil moa-
XOJIUT KOHTPOJIbHAS JIaMIIa KHOIIKH BBIOOpa
pexunmMa 3a060pa Bo3ayxa.

HJIBTP OYUCTKH B

yYX
E00708401988

B cucTeMy KOHAHI[MOHUPOBAHHUS aBTOMOOHIIS
BCTPOEH BO3IYLIHBIA QUIBT, YAAIAIOMHI

13 [0AABAaEMOT0 BO3/yXa IIbLIb U IPS3b.
CrnocobHOCTh GUITBTpa 3aA€P)KUBATH IBLIb U IPS3b
CHIDKAETCSI [I0 Mepe 3arpsi3sHeHHs (YHIIBTPYOLIETO
3JIEMEHTA, TI03TOMY €r0 Hajl0 NePUOIUYECKI
MEHSTE. [1eproIHOCTD 3aMEHBI (DHIIBTPYOLIETO
3IEMEHTa yKa3aHa B CEPBUCHOMN KHUKKE.

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu paboTe B HEOIArONPUATHBIX YCIOBUSIX,
HanpuMep IPH KCILTyaTaluy aBTOMOOHIIS
Ha MBUIBHBIX JIOPOTaX M YaCTOM HCIOJIb30Ba-
HHUHJ KOHJUIIMOHEPA, CPOK CIIyKObI HHIBTPa
cHmkaercs. Ecin nmojada Bo3ayxa pesko
YMEHBUINIACH MM CTaIX GBICTPO 3a1oTe-
BaTh CTEKJIA, GUIBTP HEOOXOAMMO 3aMEHHTD.
PexomeHayeTcst 00paTHTHCS B aBTOPH30BaH-
HbI cepBucHBII neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

PagnonpueMHuK
auanazonos LW/MW/FM

C IPOUIrpbIBATECIEM
KOMIIAKT-AUCKOB*

E00708502322

BKITIOUHTD ayJHOCHCTEMY MOXKHO TOJBKO TOT/A,
KOIJIa KJIFOY B 3aMKE 32)KUT'aHUS HAXOAUTCS B IOJIO-
skeHHH ON mu ACC 1u60 BKIIIOUSH PeKUM
pa6otst ON mm ACC.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

©® YTOOKI BIJIIOYUTH ayAHOCUCTEMY IIPH Hepa-
6oTaromeM JBUrareie, IOBEPHUTE KII0Y
3axuranus B nonoxenne ACC uiam BKIIO-
guTe pexuM padorst ACC.
Ecnu 3aMOK 3a)KUraHuss HAXOAUTCS B MOJIO-
skeHHH ACC WU BKITIOUEH PEXXUM pPaboThI
ACC, 110 MCTEeUeHHUHU ONPEJIETIEHHOTO Bpe-
MEHH ITHTaHUE IEKTPOOOOPYLOBaHHS aBTO-
MAaTHUYECKH OTKIIFOUHUTCS U T10JIb30BaThCS
aynuocucTeMoii OyneT HeBo3MoxHO. [Tura-
HHE BHOBb I10JAETCs
Ha 3IeKTP0ooOOpynOBaHKE, €CIIH IIEPEBECTU
3aMOK 3akuranus B nonoxenue ACC uinu
BKJIOUUTE peskuM paboTel ACC ¢ moMoIsio
KHOIIKH 3aITyCKa M OCTAaHOBKH JBHUIaTEls.
Cwm. pazznens! «DyHKITHS aBTOMaTHIECKOTO
OTKJIFOUCHHS NEKTPOIMHUTAHHS IIPH HOJI0KeE-
Hun ACC 3amKa 3auranus», ctp. 6-15,
U «DyHKIUS aBTOMATHYECKOTO OTKIIIOYEHHUS
JJIEKTPONUTAHUS IPH BKIIOUCHHOM PEXUME
pabotst ACCy, 6-18.

® [Ipu ncroabp30BaHUU MOOHIIBHOTO Tene(hoHa
B CAJIOHE aBTOMOOMIISi BO3MOXKHO MOSIBJICHUE
oMeX B paboTe ayHOCHCTEMBI. DTO
HE SIBIISICTCS IPU3HAKOM HEHUCIPABHOCTH
ayocucTeMsl. [Ipu Hainuuu momex Jep-
JKUTE MOOMIIBHBIN TeNe(OH KaK MOXKHO
JIAJIbIIE OT KOMIIOHCHTOB ayJAHOCHCTEMBI.
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Pagnonpuemunk nuanazonos LW/MW/FM c npourpeiBareneM KOMIAaKT-AACKOB™®

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu nonajgaHuy BHYTPb ayIHOCHCTEMBI
[TOCTOPOHHUX IPEAMETOB HIIH BOJBI, @ TAKKE
HPH MOSABICHUH U3 Hee JbIMa MM HEOObIY-
HOTO 3aIaxa HEMEICHHO BBIKJIIOYUTE ay/Ii-
ocucteMy. PexomeHnyercs oopaTtuThest
B aBTOPU30BAHHBII CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS. He nsitaiitech
OTPEMOHTHPOBATH AYIHOCHCTEMY CaMOCTOSI-
TenbHO. He none3yiitecs aynuocucremoit
JI0 TeX II0p, TTOKa ee He IPOBEPUT KBATH(HU-
LIMPOBAHHBIH CIIEIUAIIHNCT.

Ba:kHble MOMEHTBI
NPH IKCIIyaTAuuu

E00735500023

DYHKIUSA BOCIPOU3BEIeHUS 3amucei
¢ iPod/iPhone*

® JlaHHOE YCTPOICTBO MOJIEPKIBAET BOCIIPOU3-
BezieHHe ayuo ¢ ycrpoiicts iPod/iPhone,
OJTHAKO M3-3a HAJIMYHUSI Pa3JIMIHBIX BEPCHIT BOC-
[IPOM3BEACHHE HE rapaHTHPYETCS.

©® CiieslyeT y4uThIBaTh, YTO B 3aBHCHMOCTH
OT MOJIeIIH WK Bepcuu ycrpoicts iPod/iPhone
yIIpaBJIeHHEe MOXKET OTINYAThCSL.

Oumncrka ycrpoiicTea

©® Ecnu 3arpsi3HEHUS CHIIBHBIE, IPOTPUTE
YCTPOHCTBO MATKOHM TKaHbIO, CMOYEHHO
B BOJIHOM PAacTBOPE HEWTPAIBHOTO MOOIIETO
CPEJICTBA, 3aTeM BBITPHUTE HACYX0. 3amnpela-
€TCsI HCIIOJIB30BATh IS 3THX Lienell OeH3HH,
PACTBOPUTEIH U JPYTHe XMMUYECKHE OUHCTH-
Tenn. OHU MOTYT NMOBPEJHUTH IIOBEPXHOCTb.

Toprosbie MapKu

N4 MPUMEYAHUE

E00735700025
@ [Ipu 3arpsi3HEHUN yCTPONUCTBA IPOTPHUTE €TO
MSATKOH TKaHbIO.

E00735801515
©® Ha3zBaHus MPOJYKTOB U JPYrUe HUMEHa Co0-
CTBEHHBIE SIBISIIOTCSI TOPTOBBIMH MapKaMH HITH
3aperuCTPUPOBAHHBIMU TOPTOBBIMH MapKaMH,
HMMEIOLIMMHU IpaBoo0iaaaTeneii.

@ JlaxKe eCIIi ATH MPOJYKThI HE UMEIOT CIICIH-
aIbHOTO 0003HAYEHHS TOPTOBBIX MAPOK HIIH
3apEerHCTPUPOBAHHBIX TOPTOBBIX MApPOK, TAKHE
Mpasa ClielyeT COOMIONaTh B HOJIHOM O0BbEeMe.

Made for

JiPod [IiPhone

«Crnemnano ms iPod» win «Crenaso mis
iPhone» o3Havaer, 4TO ANEKTPOHHOE YCTPOIi-
CTBO CIIEHAIIBHO Pa3pabOTaHO [UIs TIOAKITOYUe-
Hus k iPod nm iPhone u 66110 ceprudunmpo-
BAHO Pa3pabOTYUKOM JUTs COOTIONCHUS
TEeXHHYECKUX CTaHIapToB Apple.

«iPhoney, «iPod», «iPod classic», «iPod nano»
u «iPod touch» — 3aperucTpupoBanHbie
ToBapHbIe 3HaKkH KoMmanuu Apple Inc. 8 Coe-
JnuHeHHbIX 1lItaTrax AMepuKky u Ipyrux crpa-
Hax.

Komnanust Apple He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a pabOTOCIIOCOGHOCTH TAKOrO YCTPOHCTBA
WIIH 32 €r0 COOTBETCTBHE CTAHAAPTaM U HOP-
MaM 6e30I1aCHOCTH.

7-18 Cosnanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CAIOHE

® Jlunensuu iPod u iTunes MO3BOJISIOT HHIH-
BUJTyabHBIM ITOJIB30BATENSIM BOCIIPOH3BO-
JIUTh U TIPOMIPHIBATH B YACTHOH 0OCTaHOBKE
HE OXpaHseMble aBTOPCKAM MIPABOM MaTEpH-
aJlbl, a TAKXKE MaTepHabl, KOTOPbIE MOXKHO
3aKOHHBIM MTyTEM CKOITMPOBATH U BOCIIPOU3-
BECTH.
Hapymienue aBTOpCKOTo mpaga 3amperieHo.

® /i1 apTroMOOMIIeH ¢ nHTEpdeiicom
Bluetooth® 2.0 Tumns! mogxiouaeMeIx
YCTPOMCTB MOTYT OTINYATHCSL.
boiee nogpoOHyIo HHOPMALHIO MOXKHO
noJxy4uTh Ha BeO-caiite MITSUBISHI
MOTORS.
IToxanyiicta, mpouTuTe U JaiiTe coriacue
¢ ycnoBusiMH «IIpenynpexieHus o cChlIKax
Ha BEO-CalThl APYTUX KOMIIAHHUI.
YHoMsiHyTbIe BBIIIE Be6-CaiThl MOTYT
BBIIOJIHUTH MOAKITIOUEHUE K CTOPOHHEMY
cairy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/index.html
Bluetooth® — 3apErucTPUPOBAHHAS TOPTO-
Bast Mapka BLUETOOTH SIG, INC.




Pagnonpuemunk nuanazonos LW/MW/FM c npourpsiBaTeseM KOMIAKT-IHCKOB™

|Pod classic

iPod iPod iPod classic iPod classic iPod classic
5-e mokosieHne 5-e nokosieHne 160 I'6 (2009 r.) 160 I'6 (2007 r.) 80 I'6
(BHIEO) (BHIEO)
60, 80 I'G 3016
iPod nano
iPod nano iPod nano iPod nano
6-e mokoseHne 5-e moKosieHne 4-e moxoseHue (BUIE0)
8,166 (Buzeokamepa) 8,16T0
8,16 T6
iPod nano iPod nano iPod nano
3-e oKoJIeHne 2-e IOKOJIeHHE 1-e mokosienne
(BHUIEO) (aTIOMUHHUEBBII KOPITYC) 1,2,4T6
4,8T6 2,4,8T6

AA5013326

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE
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[IpaBuna obpamieHns ¢ KOMIAKT-IHCKaMHI

:

i

[e]

iPod touch iPod touch
4-e noxoneHue 3-¢ noKoJIeHHe
8,32,64T06 32,6416

j j

iPod touch iPod touch
2-¢ TIOKOJICHHE 1-e mokoseHne
8,16,32T6 8,16,32T6
o) o)

iPhone 4S iPhone 4
16,32, 64 I'6 16,3216

—_— —_—

O J Lo J

iPhone 3GS iPhone 3G
8,16,32T6 8,166

AA4000729

IIpaBunia odpameHus

C KOMIIAKT-INCKaAMH

E00735900030

B atom paszaene OOBSCHSIOTCS IpaBuiIa 06[)211116-
HHA C KOMITIAKT-TACKAMM.

BaskHble MOMEHTBI IPH 00palieHHH
¢ KOMIAKT-IUCKAMU

©® OTIeyaTKy aNbleB WIN ApYyTas IPs3b
Ha paboueii OBEPXHOCTH JIMCKA MOXKET CTaTh
IpUYUHOM omubok urenus. He npukacaiitech
K paboueii moBepxHOCTH JIucka. bepure auck
3a Kpasi U 3a [IEHTPaIbHOE OTBEPCTHE
U Kpai.

©® He npukienBaiite Oymary Wiu HaKJICHKH
Ha JJUCK. DTO MOXET CTaTh IPUYUHON MOBPEX-
JIEHNH JTUCKa.

® He ronkaiite ¢ yCHIMeM KOMIAKT-AUCK, €CIIH
JPYTOH TUCK YKe BCTAaBJICH B YCTPONUCTBO.
DTO MOXET CTaTh IPUYMHOMN MMOBPEKJICHUS
KOMITAKT-AUCKA UM HEHCIPABHOCTH.

©® [lepuonuecKH OUMINAiTe pabouyIo OBEpX-
HOCTb iucka. [Ipu uncTke n3bderaiire KpyroBbix
JIBIDKCHHI. AKKypaTHO IPOTPUTE NOBEPXHOCTh
JIMCKA 110 HAMPABJICHHIO OT LIEHTPa K HapykK-
HOMY Kparo.

©® Ha BHEIIHUX KPasX U Ha KPasx HEHTPAIbHOro
OTBEPCTHUS HOBBIX JIUCKOB MOTYT UMETHCS 3ay-
CeHIIbl. YOeauTech B UX OTCYTCTBHHU.
TIpu Hanu4uK 3ayCeHIEB UX HEOOXOIUMO yria-
JIUTh, TaK KaK OHH MOTYT CTaTh IPHYNHON
HENPaBUILHOM paboTBhI.

BaskHble MOMEHTBI IPH XpaHeHHH
KOMIAKT-AHCKOB

©® Kora KOMIAKT-IUCKU HE UCTIONIb3YHOTCS, OHI
JOJDKHBI XPAaHUTBCS B KOPOOKAX M JOTDKHBI
OBITh 3AIUIIEHBI OT IONAAHNS IPSIMBIX COM-
HEYHBIX JTy4eH.

7-20 Cosnanue KoM()OPTHBIX YCIOBHI B CAIOHE

® Eciu npemonaraercs, 4To JUCK He Oyaer
UCIIOJIb30BATHCS JIOJITOE BPEMsl, U3BJIEKUTE €T
W3 JAaHHOTO YCTpPOHCTBa.

yCJ'IOBPIH, NPH KOTOPBIX BBIMOJTHACTCH
BOCHIPOU3BEICHHE KOMIIAKT-AHCKA

Ecin B X0NI0qHYI0 IIOTO/TY, HAIIPHMeEp 3UMOH, IIPH
HH3KOH TeMIieparype Bo3ayXa B CalOHE aBTOMO-
OMIISL BKITIOUHTH OTONHUTENb H BCTABUTH KOM-
MaKT-AMCK B ayAHOCHCTEMY, Ha paboueit
MIOBEPXHOCTH JIUCKA ¥ BHYTPCHHUX ONTHICCKHX
JNIEMEHTaX CHCTEMBI MOJKET 00Pa30BaThCs KOHICH-
car (Karutk BOJIbI). DTO MOXKET CTaTh IPUYMHON
omKOOK B paboTe CUCTEMBI.

B Takux cirydasix U3BIEKUTE KOMITAKT-IMCK

13 CHCTEMBI U OJOKINTE HEKOTOPOE BPEMSL.

3amuTa aBTOPCKUX NpaB

JleiicTBus1, Takue Kak HECAaHKIIMOHHUPOBAHHOE
KOITMPOBAHHUE, UCIOJIb30BAHUE B BELIAHUU

U B ITyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX, POKAT JICKOB,

T. €. I€HCTBHS, KOTOPBIE BBIXO/AT 32 MPEJIeIIbl JINY-
HOTO HUCIIOJIb30BAHUS JINCKOB, 3aIPEIEHBI 3aK0-
HOM.

Tunbl KOMINAKT-IMCKOB,
NojA/iep;KuBaeMble CHCTEMOM

E00736001035

Ha sTHKeTKY, KOpOOKY MM YIIAKOBKY AUCKOB HaHO-
cSITCs CIeAYyIONe MapKHPOBKU.



Aymmnodaiinsr (MP3/WMA/AAC)

Maxcn- ©® KoMIakT-IUCKH ¢ He3aBepUICHHOI ceccruel ® [Ipu BoCIpon3BEICHUH HECTaHJAPTHBIX KOM-
RO 3anucu He OyIyT BOCIIPOM3BOIAUTECS. MaKT-UCKOB MOTYT BO3HHKHYTb ClIelyIONIHe
Tum PasMep | npoossku- KommenTa- ® J[axce B ciiy4ae, €ClIM KOMIIAKT-JHCK 3alliCcaH CHUTYAallUH:
TS pun B MIPaBHJILHOM (POpMaTe ¢ MOMOIIBIO MTHIITY- « [llym BO BpeMsi BOCIIDOM3BEICHHS.
NTITEn IIET0 YCTPOICTBA MIIH KOMIIBIOTEpa » HepaBHOMEpHOE BOCIIpOH3BEICHHE.
U C UCTIONB30BaHHEM NPaBHIbHBIX HACTPOEK * HeB0o3MOXKHOCTB pacno3HaTh JAUCK.
CD-DA 12cm | 74 MuH — U ITapaMeTpOB IIPOrPaMMHOIO 00eCIIeUeHHS, * HeBO3MOXKHOCTB BOCTIPOU3BECTH IIEPBYIO
BOCIPOH3BE/ICHHE KOMITAKT-MCKA MOJKET OKa- 3aIUCh.
3aThCSl HEBO3MOXKHEIM B CBSI3H C OCOOSHHO- * HeobxonumocTs O0MBIIEr0 BpeMEHH
B CTSMH KOHKPETHOT'O KOMIIAKT-1CKa, B CBA3H JI0 Ha4aJia BOCIIPOM3BEICHHS 110 CPABHEHUIO
CD-TEXT |12 cm 74 mMuH — C HaIM4UeM IOBPEKACHUN, METOK, IPA3U ¢ OOBIYHBIMH KOMIIAKT-JHCKAMH.
compacT Ha JIUCKE MJIM KOHJ/IEHCaTa Ha JIMH3€ BHYTPH » Hauano BocnipoussezieHus He ¢ Havana
JJAHHOTO YCTPOUCTBA. 3aIUCH.
DIGITAL AUDIO
@ B 3aBHCUMOCTH OT KOMIIAKT-JMCKa HEKOTOpbIE « [Ipormyck HEKOTOPBIX (hParMEeHTOB MPH BOC- -
(YHKIMY WM YTEHHE AUCKA MOTYT OBITh HEZl0- IIPOU3BE/ICHUH.
CD-RRW |12¢em | — * Kommaxr- CTYIIHBIL. » OcTaHOBKa BOCIPOU3BE/ICHHS 3aAIIHCH.
@“M"A‘” Auck ©® He ycnonb3yiiTe KOMIAKT-AUCKH C TPEIMHAMU * HexoppekTHOe oToOpaskeHHe 3amuceii.
g%@ ¢ Qaiinamu Wi gepopmanuei.
R o (bopmara ©® He ncnosp3yiiTe KOMIAKT-IUCK, €CIIM Ha HEM <
compact MP3 €CTh HaKJIEHKH, OCTATKM HaKJIEEeK MU KIIesl. AYIII/IO(l)al/IHbl
©® He pexoMeH/yeTcsl HCTIONb30BaTh KOM- ( )
MaKT-IMCKH C JIEKOPATUBHBIMHU STUKETKAMH MP3/WMA/AAC
WM HAKJIEWKaMU. 00736100026

HaHHaﬂ aAyqnoOCUCTEMA MOXKET BOCIIPOU3BOAUTH

1 ¢aiiner popmara MP3/WMA/AAC, 3anucanHble
MCKH, BOCIPON3BEACHNE KOTOPLIX HecranpapTabie KOMIAKT-IHCKH Ha quckax CD-ROM, CD-R/RW uiu B namsTi

MOKET ObITh HEBO3MOYKHO

ycrpoiicts USB.

JlaHHOE yCTpOICTBO CHOCOOHO BOCIIPOU3BOAUTD

©® He rapaHTHpyeTcs: BOSMOXKHOCTb BOCIIPOU3BE- -
IleHnﬂp/:LI/ICKg});/ THII KOTOPBIX OTJ'II/I‘{aCT(I?SI MYSLIKATILHPIC KOMUAIT-ICKH, OAHALO CAe1yer CyLIeCTBYIOT OTPAHMYEHHA 10 HCTIONB30BAHHMIO
or Kasax—mux’s a3ﬂenep<<Tum>1 KOMIIaKT-JIUC YANTBIBATS CHSLYIONUIE PEROMEHAAIII OTHOCH (aiinos n HOCHTEIEH, 105TOMY HEOOXOAMMO CHa-
Y P o TCIBHO CTAHNAPTOB KOMIIAKT-JHCKOB. Yaja 03HaKOMHTBCS CO cIemylomeil HHpopMarei
KOB, TIOAICPKUBAEMbIE CHCTEMOL». o
@ 3anperaeTcst HCMOoNb30BaTh JUCKH Pa3MepoM LAY B nepez1 sanmcsio aymiogaiinos MP3/WMA/AAC
P eUTeCh, 4YTO BEI HCIIONB3yeTe KoM- 1 quckn WM yerpoticrsa USB.
’ NAKT-IHCKY ¢ MApKupoBKoii (ISE Ha ToBepX- Takxke MpoYnuTaiTe PyKOBOJCTBA 110 AKCILTyaTallHH
® Bo n30ekaHne HEMCIIPABHOCTH 3aIPELIAETCs a PKUp Lo p p PYKOBOL yaray
s HOCTH. npusoga CD-R/RW u nporpammHoro obecrieyenus,
HCOABSOBALIE ANCKOB HECTAAAPTHON ® H HCIIONIb3yeMOTO JUISl 3aITHCH, YTOOBI IPaBIIEHO
(opmbl, Harpumep B popme cepana. Kpome © FapaHTHpyeTCsl BOCIPOU3BEACHIE HECTaH- BI)IHOJ'IHZTI) et ompatit P
TOT0, MOKET ObITh HEBO3MOXKHO BOCIPOH3BE/(C- ABPTHLIX ACKOB. Jlaske B C1Yae Gt BoCIpo- Ecim aymuodaiinst l{,/IPS/WMA/AAC/WAV COJIE]
HHE JMCKOB, KOTOPBIE MMEIOT MPO3pauHble M3BC/ICHAC BOSMOXHO, HC rapaHTHPYCTCA Y. P
BBICOKO€ Kau€CTBO 3BYyKa. xKar HH(bOpMauI/IIO 0 3aroJIOBKE U APYTUC CBECACHUA,

YYaCTKH.
TO 9TU JaHHBIE OyIyT OTOOPAXKEHBI Ha JIHCILICE.
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Aynunodaitner (MP3/WMA/AAC)

A\NPEOOCTEPEXEHUE ToanepxuBaeMblie GopMATHI

Kopiena nana

® KoMIakT-AUCKN OJTHOKPATHOM 3aIlCH U KOM- JAaHHBIX S [Manka
MaKT-JAUCKA MHOTOKPATHOHU 3aIllCH MOTYT To0TIco0To0
OBITh UCIIOJIL30BAHBI TOJIBKO JUIsl BOCIIPOU3- Aynuodaiin

@DopMaThI IaHHBIX, OIEPKUBAEMbIE TIPH BOCIIPO-
° N u3Benienn ¢ quckoB (CD-ROM, CD-R/RW)
Takue qeHCTBUS, KAK KOTMPOBAHUE MY3bI- 1t USB-yCTpOJCTB, pasTHHIaioTcs.

KaJIbHBIX JIMCKOB WM (aiiyioB, OecruiaTHoe |

BezieHus ayauodaiinos B popmare MP3.

WITH TUIATHOE UX PacIpoCTPaHeHHE, 3arpy3Ka

yepe3 VHTepHET WM JPYTUMH CIIOCO0aMu (I;OPMaT KOMH?::“' US,B -
Ha CEepBepbI, SBISIOTCS HE3aKOHHBIMH. yRLLE e YCTpOHCTEO .
® [IpuicBanBaiiTe pacuMpeHus «.mp3», MP3 O O

«.wmay W «.m4a» Tonbko Gaiinam pop- .
matra MP3/WMA/AAC. BocipoussezneHue WMA X O

JIICKOB, Ha KOTOPBIX 3aIlMCaHBbI (aifisl ¢ yKa- Iiyipws | Zyiges | e |y | STy

BEHb BCHb BCHb BEHb BCHb
3aHHEM HENPaBUIILHOTO (popMaTa, MOXKET AAC X O -

COIIPOBOXAATHCS CITMIIKOM BBICOKHM yPOB-
HEM I'POMKOCTH, 4TO MPHBEJIET K IOBPEK/Ie-
HUIO JUHAMUKOB MJIM aBapUH.

CrpykTypa nanoxk

E00736300031

W nMPUMEYMAHUE CucreMa criocoGHa pacIio3HaBaTh CTPYKTYPY

IIAMOK, COASPIKAILYIO 10 BOCEMHU yPOBHEH.
@ B 3aBHCUMOCTH OT COCTOSIHUS 3aIIMCBIBAIO-
. 6e Jlns yrpapieHus 3aMCsIMHE MOKHO CO3aTh CTPYK-
TO YCTPOWCTBA MIIU IPOrPaMMHOT -
[Lero yeTpoKcTBa Ml Hporpa oro o Typy namnok tuna JKanp — Vcnonautens — Ajb-

CII€YCHUS BOCIIPOU3BEACHUE MOKET BBIIOJI- GoM — 3artich ((l)aﬁﬂbl (bopmaTa MP3/WMA/
HATBCS HEIIPABUJIBHO. B Takux ciy4dasax AAC)

H3y4HTE PYKOBOACTBO MO IKCIUTYaTA[HN
Bauiero 060pyoBaHus WK IPOrPaMMHOTO
obecrieueHus.

® B 3aBUCUMOCTH OT HCIIOIb3YEMOM onepary-
OHHOH CHCTEMBI, €€ BEPCHHU, IPOrPAaMMHOI0
obecreyeHHs: WM HacTpoek (daiiam MOryT
He [IPUCBANBAThCS paclIMpeHus. B takux
cllydasix HeoOX0AMMO MPUCBOUTH (aiiaam
pacupenus .mp3, .wma win .m4a npu
KOIMpoBaHHUU (aitnos.

® Pasmep ¢aiina i BOCIIPOU3BEICHUS
He JI0JDKeH npeBsimath 2 I'6.
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Aymmnodaiinsr (MP3/WMA/AAC)

Onucanue

Xapakre

pucTHIa MoxpoGHocTH

XapaKkTepUCTHKH
dopmara

1SO 9660 Maxkcumais-
Hasl JUIMHA
Ha3BaHUs
Gaiima —

8 CHMBOJIOB,
pacimpeHne
aiina —

3 cumBona
(omHOGaiiTo-
BbIE OYKBEHHO-
mQpoBsIe
CHMBOJIBI, TIPO-
MUCHBIE OYKBBI,
wudpsl; gomy-
cKaercs
HCTIONB30Ba-
HHE CHMBOJIA
«»).

Yposens |
(Level 1)

*l e YUHUTBIBAIOTCS (hailiibl, popMaT KOTOPBIX
ommyaercs ot MP3/WMA/AAC. Tem
HE MEHee IPH XPaHEeHUH! OOJIBIIOTO KOIHYeCTBa
3aIceil B OAHOM MarKe HEKOTOPBIC 3alHCH
He Oy1yT pacro3HaHbl yCTPOHCTBOM, IaXKe €CIIH
HX KOJIMYECTBO HE IPEBBIIIACT MAKCHMAIEHOE
JIOIyCTUMOE 3HaueHHe. B Takux ciydasx pexo-
MEH/IyeTCsI PaCIPe/ICIIUTh 3alUCH B HECKOJIBKO
TaIoK.

\# MPUMEYAHUE

Pacrmpe- | Joliet
Hue ¢aii-
JIOBOH

CHCTEMBI

ISO 9660

Jlomyckaercs
HCTIONB30Ba-
HUE Ha3BaHUH
(baiinos mHOK
10 64 cuMBO-
JIOB.

® [Topsigok 0TOOpaKeHHs MANOK U (ailioB
B JIaHHOMW CHCTEME MOXET OTINYATHCS
OT MOPs/IKa 0TOOPAXKEHHUsI HA IKPAHE KOM-

bpIOTEpPA.

Yro Takoe popmar MP3?

DT0 NO3BOISIET CXKATh pa3Mep 3aIlicel ¢ My3bl-
KaJIBHOTO JIMCKa npuonu3uTensHo B 10 pa3 6e3
3aMETHOTO CHIDKEHHSI KauecTBa 3ByKa, T. €. Ha O{UH
quck CD-R/RW MoxHO 3amucars mpuOIH3UTeIbHO
10 My3bIKaIBHBIX JUCKOB.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® MP3-¢aiinbl, oTiMYaronmecs oT cTaHxapTa,
MOTYT SIBISITHCS IPHYHHON HEMPaBHIBHOTO
BOCIIPOU3BE/ICHHS WIIK HEMIPABUIILHOTO OTO-
OpaxeHHs Ha3BaHUU (pailioB/manokK.

IMoanep:xuBaemMble CTAHAAPTHI
MP3-¢aiinos

Hinke omicansl XapaKTepHCTUKH TOIIePKHUBaC-
MbIX MP3-daiinos.

MHoroceccroHHbIE

He nonnepxusatotest (moiepKuBaeTCs

JICKH TONBKO TIEPBAst CECCHs).
MakcumanbHoe | 8 ypoBHeH (KOPHEBOM KaTallor sSBIsSeTcs
KOJIMYECTBO 1-M ypoBHEM).
ypoBHeii
MakcumansHoe | 700 marnok, BKITI04ast KOPHEBO# KaTaor.

KOJIMYECTBO MAaroK

MakcumansHoe | 65 535 aitnos (obmiee KOIMYECTBO
KOJIMYECTBO (aiinoB Ha HOCUTEIIE; HE YUHTBIBAIOTCS
daitnos*! (aitibl, popMaT KOTOPBIX OTIHYACTCS
or MP3, WMA n AAC).
Orpannuenne | He Gomee 64 GaiiT (11 KOAMPOBKA
HazBanuii daiinioB | Unicode — 32 cumBona). Daiisi
U IOk 1 [AIKY, JUTHA HA3BaHHH KOTOPBIX
MpeBBILIACT JAHHOE 3HAYCHHE, He OyLyT
OTOOPXKATHCS U BOCIIPOU3BOAUTECS
CHCTEMOM.
Toanepxusaembie | Pekomeryemast (aiinosas cuctema —

¢dopmars USB

FAT32.
Tonsko 1 pasnen.

E00736400029

MP3 — 370 a66peBuarypa or MPEG-1 Audio
Layer 3. MPEG — a066peBuarypa Ha3BaHHS CTaH-
napra cxartus BuneonHdopmarmu Motion Picture
Experts Group, KOTOPBII HCIIONB3YeTCs UL BUIEO-
JICKOB H T. 1.

MP3 sBasieTcst OXHEM U3 METOJIOB CHKaTHs ayAuo-
JTaHHBIX, KOTOPBIH periaMeHTHPYETCsl CTaHapToM
MPEG. /lanHSIi1 c1oco6 yMeHbIIaeT Ka9eCTBO 3BY-
KOBBIX YacTOT, KOTOPbIE HaXOJATCs 3a NpeeslaMu
BOCHPHSATHUS YEJIIOBEIECKOTO yXa UM CKPBITHI
6osiee IPOMKHMHE 3BYKaMH. 3a cYeT 9Toro obecrie-
YHBAETCs BBICOKOE KaueCTBO JAAaHHBIX P HEOONIb-
LIOM pa3Mepe.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

Onucanne Ioapo6nocTH
Xapakrepuctuka | MPEG-1 AUDIO LAYER3
MPEG-2 AUDIO LAYER3
Yacrota MPEG-1: 32; 44,1, 48
AMCKPETIBAMIL - TNPEG-2: 16; 22,05; 24
kg

Burpeiir, Kéut/c | MPEG-1: 32-320

MPEG-2: 8-160

VBR (niepemMeHHBII
ouTpeiir)

Ilonnepxusaercs

Pexxum kananoB | Crepeo, CBeIeHHOE CTEPEO,
JIBOMHOM KaHaJI,

MOHO(DOHUYECKHI

Pacunpenue ¢aiina | mp3
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Aynunodaitner (MP3/WMA/AAC)

Onucanue TMoapodHocTH
HonnepxxuBaemas | ID3-teru, Bepcus 1.0,
nHpOpMaIUL Bepcus 1.1, Bepeus 2.2,
0 Terax Bepcus 2.3, Bepcus 2.4
(ISO-8859-1, UTF-16
(Unicode)), 3aroyioBku, umst
UCTIOJIHUTEJIS, HA3BaHUE
anpboma
MakcumansHoe | 64 cumBoOIa
KOJIMYECTBO
CHMBOJIOB, KOTOPOE
MOXET OBbITh
0TOOpaKEHO
Ha JiiCIUiee

Yro Takoe popmatr WMA?

E00736600021

WMA — 3710 ab6peBuarypa hopmara cxatus
ayauonanueix Windows Media Audio, pa3zpabo-
TaHHOro Kommanueit Microsoft. Jlannsrit popmar
obecrieunBaeT Ooliee CUIIBHOE CKaThe, 4eM hopmar
MP3.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® dopmar WMA nozajiepKuBaeT yrnpapieHUue
mudpossiMu paBamu (DRM). [lannoe
YCTPOHCTBO HE MOXET BOCIIPOU3BOIUTD
(aitier WMA, eciii OHM 3aIIUIIEHBI 3TON
TEXHOJIOTUEeH.

©® WMA-(aiisibl, OTIIMYAIOIIUECS OT CTaH-
JlapTa, MOTYT SIBJISIThCS IIPUYUHOM Hempa-
BUJIBHOTO BOCIIPOM3BE/ICHUS WIIU
HETPaBHIBHOTO OTOOPAXKEHHS Ha3BaHUI
(haiinos/marnox.

©® He noxnepxuBaroTcst cTaHaapTsl Pro,
Lossless n Voice.

Ionnep:xuBaeMble CTAHAAPTHI
WMA-paiijios

Onucanue TMoapodnocTH
Pacmmpenne wma
(aiina
TTomnepxxuBaemas | Teru WMA,
uHpopmaus Ha3BaHUE 3alUCH, UM
0 Terax UCTIOJIHUTEJIS, HA3BaHUE
anpbomMa
MaxkcumanbHoe | 64 cumBOIa
KOJIMYECTBO
CHMBOJIOB, KOTOPOE
MOYeET OBbITh
0TOOpaXKeHO
Ha JiCIUiee

Yro Takoe popmar AAC?

Hwmxe onucaHbl XapaKTEpPUCTUKHU MOJJICPKHBae-
MbIX WMA-(aiinos.

N NPUMEYAHME

® Microsoft, Windows Media 1 Windows
SIBIISIOTCS 3aPETHCTPUPOBAHHBIMY TOPTO-
BBIMU MapKaMu koMnanuu Microsoft
Corporation B CIIIA u apyrux crpaHax.
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Onucanue Toapo6HocTH
Xapakrepuctuka | Windows Media Audio
Version7.0, 8.0, 9.0
Yacrora 32;44,1; 48
JHCKpPETH3AINH,
jabie
Butpeiir, Kout/c | 48-320
VBR IonnepxuBaercs
(epeMeHHbIH
ouTpeiir)
Pexxum kananoB | Ctepeo, MOHOGOHHYECKUIT

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

E00736800023

AAC — 310 a00peBuaTypa cTaHapTa cxaTHs
Advanced Audio Coding, ucrons3yemoro

B MPEG-2 u MPEG-4. [lansslit popmar umeet
crerneHb cxarus B 1,4 pasa Oonblie, yem B MP3,
u obecrieurBaeT CPaBHUMOE € HUM Ka4ecTBO.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® ®Oopmar AAC mopgepKUBaeT yIpaBiIeHHEe
nudpossivu mpaBamu (DRM). [lannoe
YCTPOHUCTBO HE MOXKET BOCIIPOH3BOJHTH
taiiner AAC, eciii OHU 3aLIUIIEHBI 3TOM
TEXHOJIOTHEH.

® A AC-aiinbl, oTIMYaronKecs OT CTaHJapTa,
MOTYT SIBISITHCS IPHYHHOM HENPaBUIBLHOTO
BOCIPOU3BEICHHUS HIIH HEIIPAaBUIBHOTO OTO-
OpakeHHs1 Ha3BaHUH (allJIOB/IIANOK.



Baxmwnas nabopManus mo 6e30MacHOCTH AJIS MOJIB30BATEIS

NPEOYNPEXOEHWUE

HozmepnmnaeMl,le CTaHIAPThI

Baxuas nagopmauus

AAC-aitnos Mo 0e30IMacCHOCTHU ® Caenure 3a TeM, YTOObI BOAA WJIM Ipyrue
NMOCTOPOHHHE 00BHEKTHI HEe MONAXATN
Huoke onucaHbl XapaKTepUCTHKH MOJJIEpIKIBae- AJIH MOJIB30BaTE IS B YCTPOICTBO.
MBIX AAC-(I)afIHOB. E00737000035 ITO0 MOKET BbI3BATH 3a/IbIMJIEHUE TN
JlaHHOE YCTPOHCTBO CHAGKEHO HATVISTHON MH/IH- WCE ¥, I DXL IR XS ID SNE R 018
Onucanne ToapoduocTn Kallueil, a TakkKe yKa3aHHAMHU KacaTeIbHO dKCILTya- R EHMBTDE MR WCHT DS ERDE LT
- Taluu, 410061 Bbl MOIIN ITPaBUIIBLHO U O€3011aCHO ©® 3anpemaercs BCTABISATH IOCTOPOHHHE
XapaKTepucTHKa Adv_anced Audio OJIB30BaThCS UM, M30erast TPaBM U TIOBPEKACHUI npeaMeThl B THE30 /Il KOMIIAKT-AUCKA.
Coding COOCTBEHHOCTH. IT0 MOKET IPUBECTH K MOKAPY, MOpaxe-
MPEG4/AAC-LC HHIO 3JIeKTPHYECKHM TOKOM HJIM HeHc-
MPEG2/AAC-LC A NPEOYNPE EHUE NPaBHOCTH.
Yactora MPEGH4 | 8; 11,025; 12; 16; 22,05, D‘ )K'u ©® B cayyae HencrnpaBHoOcCTeH, KOTOpbIe MOsI-
JIMCKpETH3a- 24;32; 44,1; 48 ©® BoguTeio He ciieqyeT Ype3MepHo OTBJIe- BHJINCH T10CJIE IONAAHUS NOCTOPOHHUX
uu, K['1g MPEG2 | 8: 11,025: 12: 16 22.05: g‘r;'l(‘)b;le:::l;c;]-ﬂ:qlil:; BpeMsl IBHKEHH . NpeMeTOB HJIH BOJbI B IAHHOE YCTPOii-
24: 30 44.1: 48 A W IO CTBO, NOSIBJICHHS AbIMA HJIM IIOCTOPOH-
¢ e 4TO MOXKET CTaTh NPUYMHON aBAPUH. Hero 3anaxa, HeMe/JJIEHHO NpeKpaTuTe
Burpeiit, | MPEG4 | 8-320 ® BoauTeinio He ci1eJyeT BbINOJIHATD CI0K- HCNOJIB30BaHUE YCTPOICTBA U 06paTHTECH
Koéur/c MPEG2 | 8-320 HbIE ONEPAlHH BO BPEMSs IBHIKEHHSI. B ABTOPU30BAHHBIH CePBUCHBINA LEHTP
BbINOJIHSSE CII0KHBIE ONlEPALIMA BO BpeMsl MITSUBISHI MOTORS.
VBR (nepemennsiii | [lonnepxuBaercs JIBUIKEHUS1, BOXUTEb MOKET OTBJIEYbCSH Ecau Bbl npoao/kuTe HCNOJIb30BaHHE
ourpeiir) OT IOPOTH, YTO MOKeT MPHUBECTH K aBa- YCTPOHCTBA, ITO MOKET CTATh MPUYHHOI
P pHu. HEeCYaCTHOIO CJIyyasi, okapa HJIu 1nopa-
©)KHM KaHaJIOB Crepeo,
MOHO(OHIECKHiT ITosTOoMYy, mepea TeM, KaK BBINOJIHATH KEHUH IJIEKTPHUIECKUM TOKOM.
NoJ00HbIE ONePAIMH, CJIeyeT OCTAHOBUTH ©® He pa30upaiiTe ycTpoiicTBO H He BHOCHTE
PacmnpeHHe (paﬁna mda aBTOMOOMJIL B 0€30IaCHOM MecTe. HMKAaKMX U3MEHEHHUH B ero KOHCTPYKIHIO.
Houuep)xnsaemaﬂ Terun AAC wiu ID3, o 3anpe‘1'uaeTcﬂ MO0JIb30BATHCH JAHHBIM ITO0 MOKET NPUBECTH K HCUCIIPABHOCTH,
I/IHd)OpMaIII/IH 0 Terax | 3arolioBOK, UMs YCTPOHCTBOM, €CJIH OHO HEHMCIIPABHO, MOKapy WM NOPAKEHUIO JJIEKTPHYECCKUM
HCTIONTHUTENIS, HA3BAHHE HaNpUMep OTCYTCTBYET 3BYK. TOKOM.
ams6oMa IT0 MOKeT NPUBECTH K HECYACTHOMY CJIy- ©® Bo BpeMmsi rpo3bl 3anpenaercs NpuKa-
Halo, no:xkapy Uy Nopa;keHHIo 31eKTpU- €aThCs K AHTEHHE WJIH K JAaHHOMY YCTPOii-
MakcumansHoe 64 cumBona YeCKHM TOKOM. CTBY.
KOITHI€CTBO CHMBOJIOB, ITO MOKET IPUBECTH K MOPAKEHHIO IJIEK-
KOTOPOE MOKET OBITh TPHYECKHM TOKOM OT MOJIHHH.
0TOOpaXEeHO
HA JUCILIee
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Oprassl ynpaBIeHUs ayJHOCHCTEMON

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpeniaeTcs NepeKphiBaTh BEHTWISIIHOH-
HBI€ OTBEPCTHS WM TEIUIOOTBOABI JaHHOTO
YCTpOHCTBA.

IIpu nepexpsITHH BEHTHUISIUOHHEIX OTBEp-
CTHH MIJIM TEIUIOOTBOJIOB Kap HE OTBOIAUTCS
U3 YCTPOICTBA, YTO MOXKET IIPUBECTH

K NO)Kapy WM HEMCIIPaBHOCTH.

©® Bo BpeMsI IBH)KCHUS 3aIPENIACTCsI ITOBbI-
[IaTh IPOMKOCTb JI0 TAKOTO YPOBHS, KO/
NIePEeCTaIOT OBITh CIBIIIHEI 3BYKH CHAPYKH
aBTOMOOHIIS.

Ecnu 3Byku cHapy»kH aBTOMOOHILS

HE CIIBIIIHBI, 3TO MOXKET HIPUBECTH K aBAPUH.
©® He 3acoBbIBaiiTe pyKH HIIH MAJIbLbI B THE3]0

JUISL KOMITAKT-AUCKA.

MOXXHO NOJIYYUTh TPABMY.

Opransl ynpasJjieHust

ayIMoCUCTEMOM

E00737100023

BriroueHue/BbIKIIIOYEHHE
nutanus (ON/OFF)

AAO0113377

AA0113380

YCTpoHCTBO BKIIFOUUTCS B PEXHUME BOCIPOU3-
BEJICHHSI, KOTOPBII HCIIONIB30BAJICS 10 BBIKIIIO-
YEHHS.

2. Haxxmute Ha kHonky PWR/VOL.
YCTpoHCTBO BBIKIFOYUTCS.

N4 MPUMEYAHUE

® Taioke BKIIIOUUTH U BBIKIIOYUTH ayHOCH-
CTEMy MOXKHO HaXKaB M yAEP)KUBast KHOIIKY
MODE Hna pyneBom koinece.

PeryaupoBka rpoMKocTH

IToeprure perymsitop PWR/VOL o gacoBoit
CTpeJIKe, YTOOBI YBEIHIUTh IPOMKOCTb, H IIPO-
THB 4aCOBOii CTPENIKH, YTOObI YMCHBIIUTD
TPOMKOCTb.

\# MPUMEYAHUE

® MakcuMalbHOE 3HAY€HUE IPOMKOCTH — 45,
MuHHManbHOE — 0.

® []o yMOI4aHUIO TPOMKOCTh HACTPOCHA
Ha 3HaueHue 17.

E00737201210

1. Haxxmute Ha kHOnky PWR/VOL (perynupoBka

IPOMKOCTH M BKJIIOYCHHE/BBIKITIOYEHUE [IUTa-
HHSA).
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E00737300025

1. IToBepuute perymnstop PWR/VOL, 4to6b1
OTpPeryIHpOBaTh I'POMKOCTb.

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIIOBHII B CaloHe

YcTaHOBKA U N3BJIeYEHHE
KOMIIAKT-IHCKA

E00737401137

1. BcraBbTe AUCK 3TUKETKOM BBEPX B IHE3/I0
JUTSE KOMIIAKT-IMCKa.



OpraHsl ypaBIeHNs ayJHOCUCTEMON

A
I'He3/10 1S KOMITAKT-MCKa 2. Haxmure Ha KHOIKY = .
IIpu 3TOM MPOM30IIET BBITPY3Ka AHCKA

M3 CUCTEMBI, IIOCJIC Y€T0 MOXXKHO U3BJICYDb JHCK.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu cMeHe KOMITAaKT-IUCKOB CHaJaa 0CTa-
HOBHUTE aBTOMOOMJIb B 0€30I1aCHOM MECTE,
I7ie pa3pereHa 0CTaHOBKa.

Kommakr-auck
* CTOpOHA C ITHKETKOM ©® He 3acoBbIBaiiTe pyKH, HaJIbIbI U TIOCTO-

POHHHE 0OBEKTHI B THE3/10 [UIS1 KOM-
AFA116457

IMaKT-auCKa. DTO MOXKET IIPpUBECTU

K TpaBMaM, IMOABJICHUIO AbIMa MU BO3ropa-
Cierka Ha)KMHUTE KOMITAKT-THCK BIIEPEN, ITOKa HUIO.

ayIHOCHCTeMa He BBIIOIHUT 3arpy3Ky JHCKa,
MIOCJIE YET0 HAYHETCS BOCIIPOU3BE/IEHHE.

® KoMIakT-IMCKU IMaMeTPoM 8 CM He Hoziep-
JKUBAIOTCSI.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-27



Oprassl ynpaBIeHUs ayJHOCHCTEMON

Ha3znayenue KHOIOK

31ech OnKCcaHbl Ha3BaHUs M (QYHKIMH KaXKJOH KHOIKH.

E00737501503
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AA1008825
1 conka A 4 — xnonka 1 RPT 8 — knomnka DISP
= PesxuM MOBTOPHOTO BOCHPOH3BECHHS Ilepexmouenne nHbOpMaLNH,
Hcnone3yercst ISl N3BIEUCHNS CKA. . o
3anKcel, IpU NMPOCITyIUBAHUH PAIHO oToOpakaeMoii Ha AUCILIee.
2 — xnomnka 3 44/ knonxka 4 PP HCITOJIE3YETCS B KAYECTBE KHOIKHU 9 — xHomnka PTY/SCAN
Hcnonp3yroTcs JUlsl yCKOPEHHOTO BOCIIPO- namsTH 1. Bocnpoussenenne 3anuceii B pexume
W3BEACHUSA TCKYIICHU 3alIUCH B HpﬂMOM/ 5 — xuonka RADIO CKaHUPOBaHU, IIPH IIPOCTYLINBAHUU
00paTHOH 1MOCIeI0BaTENLHOCTH. Bruttouenue pagnonpueMHuKa pazvo UCTIONB3YETCs IS TOUCKA 110 THITY
IIpu npocnymMBaHUM Pauo MCIIONE3Y- U NEPEKIIIOYEHNE TUATIa30HOB. paauonepenad (PTY).
I0TCS1 B KAYECTBE KHOTOK MaMATH 3 1 4. 6 — xHomka/perymstop PWR/VOL 10 — xuomka TP
3 — knonka 2 RDM PerynupoBka rpOMKOCTH U BKJIIOYEHHE/ [onyyenune coobLIeHNH O TOPOKHOM
Pesxnm BocniponsBenenust 3anucei B ciy- BBIKJIIOUEHHUE ITUTAHHUS. JBUKCHUU.
YalHOM TOPSJIKE, IPH NPOCITYIIMBAHAY 7 — xnonka MEDIA 11 — rHe31o aIs KOMIIAKT-/{HCcKa
paano H;l‘[OHhSyCTCﬂ B KaueCTBE KHOIKH IlepeK/IoueH e MesKY KOMIAKT-IHCKOM 12 — xuomnkxa PAGE
mamsTa 2.
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1 APpYTrUMHU UCTOYHUKAMH.

ITponucTeiBaHUE 0TOOPAKAEMBIX
Ha JIUCIIee CTPAHULL.



IIpocaymmBanue paguo

13—

14—

15—

16 —

17—

kHomnka 5 MI
BocnpousBeneHne/mpuocTaHoBKa BOCIIPO-
M3BEJICHHUS 3aIUCeil C ayIHOyCTPONCTBA

ficom BI h®*, 11
¢ uarepdeiicom Bluetooth™*. ITpu npo-
CITYIITMBAHUH PAJIHO MCIIONB3YETCs B Kade-
CTBE KHOIIKH MaMsITH 5.

KHOIKa 6 D

Bo3Bpar npu moucke ayaHo3anicy 1 0cTa-
HOBKa BOCIIPOU3BEICHHUS 3AIIUCH C ayIHO-
ycTpoiicTBa ¢ UHTEpdercom Bluetooth®*.
TIpu npociymMBaHuK pauo HCIIONB3Y-
€TCsl B Ka4eCTBE KHOIKH ITaMsATH 6.

| 44 xHomKa / ¥ | KHOTTKA

IIpu BocnipousBeeHUN ayuo3anicen
HCTIOJIB3YIOTCS /TSl BBIOOpa 3anucH/daiina.
Tpu npocayIMBaHUK PaIHoO UCIIONB3Y-
FOTCSL JUISL aBTOMAaTHYIECKOTO BIOOpa pajiu-
OCTaHIIUH, TPYIIIIBI WIIH CEPBHCA.

kHonka MENU

TlepekitioueHre B peKUM MEHIO.

KHOIIKa/peryJsTop D /SEL

Hacrpoiika kauecTBa 3ByKa 1 BBIOOD 1O3H-
Ui B MEHIO.

IIpu mpociTymMBaHUU PaJHO UCHIOIB3Y-
eTCsl 1L Py9HOTO BEIOOpA CTaHIMIL.
Tpebyer Hanuuus npHOOPETAEMOTO
OT/EJIBHO ayTHOyCTPOHCTBA ¢ HHTEphel-
com Bluetooth® ¢ Y4ETOM THIa 000pyI0-
BaHUsA (111 aBTOMOOMIIEH ¢ CHCTEMOM
Bluetooth® 2.0).

KHonku 1ucTaHIIMOHHOIO
ylpaBJjieHHUs ayTHOCUCTEMOI
HA pPyJIeBOM KoJjece

E00737601982

AF0016154

CD or MP3
iPod™ or USB device
Bluetooth Audio™

DAB1, 2, 3%

T

LW

AA0114084

1 —

KHOITKa 4\ | KHOMKa ¥
PerynupoBka rpOMKOCTH ayHOCHCTEMbI
1 MOOMIIBHOTO TenedoHa.

kiorka €, KHOMKa

Br10op 3anuceli Ha KOMIAKT-UCKE

¥ Ha JIPyrOM HCTOYHHUKE 3BYKa, a TAKXKE
BBIOOD PaAMOCTAHIIMH.

Haxxmure n ynepxusaiite 1u1s nepexona
yepe3 HEeCKOJIBKO 3aIlicell Bepen 1 Hazal.
kHonka MODE

Haxxmure n yaepxusaiite 1J1si BKIFOYECHHs/
BEIKITIOUEHHS ayANOCHCTEMBI. Taroke npu
Ka)kZIOM KpaTKOBPEMEHHOM Ha)KaTHHU Ha 3Ty
KHOIIKY IIPOMCXOIUT IIEPEKIIIOUCHUE MEXKTY
HCTOYHUKAMH 3BYKA.

Tops ok mepexiroueHNs TT0Ka3aH HIDKE.
Ecnn xakoe-mu60 yCcTpoHCTBO HE HOIKIIIO-
YEHO, TO OHO Oy/IeT MPOITYIIEHO U OyaeT
BBIOpaH CIETYIOMUH HCTOUHHK.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

IMpocaymmBanue pa

*l Tpebyercs kabensb iPod (npuobperaercs

OT/ICNIBHO).

*2 TpebyeT HaMuKs ayuoyCcTpoHcTBa

¢ uaTepdeiicom Bluetooth®, KOTOpPO€ IpH-
obpeTaeTcst OTACIBHO (JUIst aBTOMOOHIIEH
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0).

3 Tpebyercs noxkitoueHue Tronepa DAB.

0

E00737700032

B nanHOM pazzeine 00BSCHACTCS, KaK IIPOCITYIIN-
BaTh paIMOCTAHIMU B AuanazoHax FM, MW u LW.

IIpocaymnBanue paguo

Hasxmure Ha kHonky RADIO jy1s1 nepexitoueHns
JMana3oHa.

TlepexirroueHue TPOUCKXOANUT MEKIY AHUANA30HAMU
FM1, FM2, FM3, MW u LW.
BrIOpaHHBIi [Uana3oH 0TOOpaXkaeTcs Ha JUCILIEe.
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[IpocnymuBanue paauo

N4 NPUMEYAHUE

® [Topsok nepexodeHus quamna3onos: FM1,
FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW
u LW.
* Ecnu nonkiioueH TioHep DAB.

Py4Hnoii Bb10Op/MONCK
PaIHOCTAHIHH

IToBepHute perymsrop J’ /SEL, 4T00BI ycTaHO-
BUTH YaCTOTY IPOCIYIIHBAEMON CTAHIIUH.

KHomnka/perynsatop | YMeHbIIaeT 3Ha4eHHE TIPHU-
D /SEL HMMaeMOM! 4aCTOTHI.

(IIpoTHUB YacoBoOit
CTPEIIKH)

Knonka/peryasrtop | YBenMuuBaeT 3HaUCHUE

J’ /SEL NIPUHUMAEMOM 4aCTOTHI.
(o yacoBoit
CTpeIKe)
Kuormka MW OTmycTTe KHOIIKY, YTOOBI
(axarb 3aIyCTUTh MIOMCK Pajuo-

cranmun. Korma cranmus
Oyzner HalizieHa, CKaHUpOBa-
HHE OCTQHOBHTCSL.

U YIEPKHUBATh)

Knomnka | 4«
(Haxkarb
U yAEPKHUBATh)

Buecenune pagumocranumi
B NaMSTh

Br1r MmokeTe 3aHeCTH JacTOTy paAuOCTaHIINN
B [1IaMAThb, YTOOBI BBI3BATh €€ OJHUM HAXKATHEM
KHOIIKH.

1. HacTpoiiTech Ha 4acTOTy, KOTOPYIO XOTUTE
3aHECTHU B MaMATh.
2. HaxxmuTe ¥ yepKuBaiTe J00yH0 13 KHOIOK

or kaonku 1 RPT 110 kHOnKKM 6 3.

3ByKOB0ﬁ CHUTHAJI TIOATBEPAUT BHECCHUE
YaCTOThI B IaMATH COOTBCTCTByIOIHCﬁ KHOIIKA
maMsATH.

N NPUMEYAHME

©® B namMaATh MOXHO 3aHECTH He Ooee MmecTu
PpaguoOCTaHIMIA I KaXJI0ro Auana3oHa
(FM1, FM2, FM3).

® [Ipu BEIOOpE KHOIIKH, B sTYEHKE TaMSATH
KOTOPOH y»Ke 3aperuCTpHpOBaHa PagHOCTaH-
1y, OymeT mepes3anncaHa HoBas 4acToTa.

® [Ipy HaXKaTUK KHOIIKH MaMATH Oyner
BBIOpaHa 4acTOTa, paHee 3aHeCEeHHas!
B N1aMSATh.

®yukuus Auto Memory
(aBTOMaTH4YeCKOE 3aHEeCeHUe
B NAMATh 4aCTOT
pPaauoCTaHLMI)

B namsTh 3aHOCATCS 4acTOTHI 6 paJIiOCTaHIUI
C CaMbIM CHJIBHBIM CHTHAJIOM IO YOBIBAHHIO

B TOPSJIKE, COOTBETCTBYIOIIEM KHOIIKAM MaMSITH.
Haxxmure u ynepxusaiite kHonky RADIO.

TMocre 3aBepIEHIsT ABTOMATHYECKOTO 3aHECEHUSI
B IIaMsATh YaCTOT PAAUOCTAHLMN HAYHETCS IPUEM
PaJMOCTAHITNHN, YACTOTA KOTOPOU 3aperHCTPHpPO-
BaHa B sYCHKe MaMsATH KHOMKH [1].

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® [JoMHHUTE O TOM, YTO YaCTOTHI, 3aHECEHHBIE
B IIAMSATH paHee, OyayT Mepe3ancansbl.

N NPUMEYAHME

® [Ipy 3alI0JHEHHUN ST9CEK TaMSITH IS Anara-
3000B FM1 1 FM2 ¢yHkuus aBromarude-
CKOTO 3aHECEHHUSI B MAMSTh YaCTOT PaHo-
CTaHLMH NMePeKITIOYUTCS Ha auana3od FM3.

7-30 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

IMouck mo Tuny paguonepenay
(PTY)

Bei6epure PTY (T pagnonepenad), 1 HAYHETCSt
ABTOMATHUYECKUI MMOUCK PaJMOCTaHIIUI.



Bocnpoussenenue mudposoro pagrosenianus DAB*

1. IIpu pabote paxuonpreMHuKa B quanazoHe FM
Haxxmute kHonky PTY/SCAN.
CucTema nepeKIrounTes B pexuM Beroopa PTY.

2. IToBepHHUTE pErynsTop D /SEL, uro6m
BbIOpats PTY.
Ha nucnnee Hauner murats uHauKaTop PTY
(TN paguornepesiay), 1 aBTOMaTHYECKH Hay-
HeTCs TIOUCK paxuocraniuil. [Ipu npueme
PagMOCTaHIUY HA JUCILIEe 0TOOPA3UTCS
€€ Ha3BaHMe.

IIepexmountecs Mexxay nuanazoHamu DABI1,
DAB2 u DAB3.

BriOpaHHBIi qUana3oH 0ToOpakaeTcs Ha JUC-
miee.

N NPUMEYAHME

N4 MPUMEYAHUE

©® [IpouCXOoIUT NMEPEX0JL K IEPBOMY HIIH
HocliefHeMy KaHaly BellaHHs, BHYyTPH KaHa-
JIOB NEPEXO0]] OCYLIECTBISETCS K CIeayIo-
meMy CepBHCY.

® [lopsgok nmepexIodeHus quamna3onos: FM1,
FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW
u LW.

N MPUMEYAHUE

©® PagronpUeMHUK HauMHAEeT MPUHUMATh Nep-
BYIO O0HApYyKEHHYIO CTaHIIMIO.

® Uepes 10 cexyna mocie Havana mpueMa
pexxum noucka PTY ormensiercs.

Bb16op cepBuca

Bocnpoussenenue

un¢poBoro paanoBeIaHus
DAB*

E00739100014

B 3TOM pazzelnie ONKMCHIBACTCS BOCIPOU3BEACHUE
panuocTaHiuii B popmare HudpoBoro paaruosenia-
nust DAB.

Bocnpoussenenue
paauocTaHumnii B popmare
MG poBOro paaroBeliaHus
DAB

1. Haxxmute Ha kHOnky RADIO niist nepexitroye-
HHS JUAaNa30Ha.

1. HaxxmuTe u ynep>xuBaidTe KHONKY | 44 niun

KHOTIKY PP 1.
YeTpoiCTBO MPUHUMAET OCHOBHBIE CEPBHCHI
B JIOCTYIHBIX TPyIIIax.

2. Hasxmute kHONKY | 4w PP 1 st BEIGOpa

cepBuca.

K €4 YerpoiicTBO aBTOMAaTHYECKH
HOIIKa HPHHUMAET TOCTYIIHEIE Cep-
(HaxxaTb

BHUCEI B I'pyIlIiax B CTOPORY

u ynepmnBaTb) YMCHBIICHUSA.

BHecenne cepBuCa B IaMATH

Bbl MoxkeTe BHECTH CEpPBHUC B IIaMATh, 9TO0BI
BBI3BATh €0 OTHUM HAXKaTUEM KHOIIKH.

1. HacTpoiiTech Ha cepBUC, KOTOPBIN XOTUTE
3aHECTH B IIaMSATh.
2. HaxxmuTe ¥ ynepkuBaiTe J100y10 U3 KHOIOK

or kaonku 1 RPT 110 kHOnKKM 6 3,
3BYKOBOIi CHT'HAJI TIOATBEPAUT BHECEHHUE CEp-
BHCa B ITIaMSTh COOTBETCTBYIOIIEH KHOITKU
MaMsTH.

\# MPUMEYAHUE

YcTpoiicTBO aBTOMaTHIECKH
MPUHUMAET JIOCTYIIHBIE Cep-
BHUCBHI B I'PYIIIAaxX B CTOPOHY yBe-

Kuonka M1
(HaXxxaThb
U YIACP)KUBATh)

® [Ipu BEIOOpE KHOIKH, B siYCHKe aMATH
KOTOPOI1 yiKe 3aperHCTPUPOBAH CEPBUC,
Oyzer nepesanucaHa HoBast HaCTpOKKa.

® [Ipu Ha)kaTHH KHOIIKHU NaMsTH OyneT
BbIOpaHa HACTPOliKa cepBHca, paHee 3aHe-

CCHHaA B IaMATh.

JINYEHHS.
K |<e TlepexirrouaeT CepBUCHI B CTO-
Honka POHY YMEHBIICHHSL.
Ilepekmoyaer cepBUCHI B CTO-
Kuormka M1

POHY YBEIHYEHUSL.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-31



Coo0mIeHns 0 TOPOKHOM ABHKCHUHU

IMouck cepBuca

BbInonHUTE MOMCK JOCTYIHBIX TPYII X CEPBHCOB.

1. IToBepHuTE perynarop D /SEL, uro6s
BBIOpATh IPYIILY.

N

. Haxxmure Ha kHOIIKY D /SEL.
Ha nucrnuiee Oyner noka3aHno Ha3BaHHUE cepBHCa
B BEIOpaHHOM rpymIe.

w

. IToBepHuTe peryastop J’ /SEL, 4T00BI
BBIOpATh CepBUC.

4. HaxxmuTe Ha KHOIIKY D /SEL.
Hauunaercst Bocripon3sBe/ieHue BEIOpaHHOTO
cepsuca.

N MPUMEYAHUE

® Ecnu TekcToBast ”HGOpMaIys sl Ha3BaHUs
CepBHUCa He JOCTYIHA, Ha JIUCIIee HUYeTo
He 0TOOpakaeTcs.

® Eciu B TeueHue 10 CeKyH1 He BBITOTHSAIOTCS
HUKaKue IeHCTBUS, PEKHM IIOUCKA CepPBUCA
OTMEHSIETCSL.

Mouck mo Tunmy paguonepenay
(PTY)

BriGepure PTY (Tur pagnonepenad), 1 HAGHETCS
aBTOMATHYECKHH TOMCK CEPBHCOB.

1. Haxxmute Ha kHonky PTY/SCAN.

Cucrema NepeKIFoUUTCS B PEXKHUM BbIOOpa
PTY.
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2. IToBepHuTE perynsarop D /SEL, uro6si
BEIOpaTh PTY.

3. Haxxmure Ha KHOTIKY | 4 wm PP 1.
Cucrema HauHeT mouck cepsucos PTY.

IMpocaymmBanue coO0IEHU I
0 IOPOKHOM JIBM:KEHUH

K 144 Cuctema HaunHaeT nmouck PTY
HOTIKa B CTOPOHY YMEHBIICHHUS.

K ol Cucrema HaunHaeT mouck PTY
Homka B CTOPOHY YBEIHYCHHS.

N NPUMEYAHME

® [Tpu Bei6ope PTY Haxkmure m00y1o U3 KHO-
ok oT KHonku 1 RPT 1o kHOnkKM 6 3,
9TOOBI IEPEKITIOYUTHCS Ha MIPEIBAPHTEIb-
HyIo HacTpoiiky PTY.

® [Ipu Beibope PTY Bribepure PTY s 3ane-
CEHUS B IaMsITh, 3aT€M HAXXMUTE H YISPIKH-
BaiiTe 00y U3 KHOMOK OT KHOnku | RPT
110 KHOIIKK 6 ¥, ut0o0s! 3aHectu PTY
B IIaMATh [IPEIBAPUTEIBHEIX HACTPOCK.

® Ecnu B pexxume Bei6opa PTY B Teuenne
2 ceKkyHI He BBIIOIHAIOTCSA HUKAKHe JeH-
CTBHS, TO B paMKax BeiOpaHHOro PTY 3amy-

1. Ilpu npociylIMBaHUU paJlo Ha JMara3oHe,
oTInyHOM 0T MW wminu LW, HaxkmuTte
kHonky TP.
TIpu HanU4UK TPAHCIALMU COOOLIEHUI
0 JIOPO’KHOM JIBU)KCHUH OHU Oy/IyT BOCIIPOH3-
BEJICHBI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu npuemMe CUrHaJIOB B Auana3one MW
i LW coo01ieHns o J0poKHOM JABUKEHHH
HE IIPUHUMAIOTCSL.

N NPUMEYAHME

CKaeTCs HOHCK B CTOPOHY YBEIHYCHHS.

Coo0menust 0 10p0KHOM

JBHKEHHH

E00739200015

B 3TOM paszierne onMchIBaeTCs, KaK MPOCIIyLINBaTh
COOOIIECHNUSI O TOPOKHOM JABHIKCHHH.

Co3nanue KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

® [Ipu npueme coOOOIICHUN O JOPOKHOM JBH-
JKEHUU Ha JIUCIIIee 0TOOpaXKaeTCst MHMKa-
nust TRAF INF, a ecaun foctynHa TekcToBast
nHdopManus, 0ToOpaxkaeTcsi Ha3BaHHE
paauoCTaHINH.

® [Ipu TpaHCIAIMU COOOLIEHUI O TOPOXKHOM
JIBIDKEHHH TPOMKOCTB ayJJHOCHUCTEMEI yCTa-
HABJIMBACTCS HA 3HAYCHUE, [eiiCTBOBABIIICE
[P IIpUeMe MPeIBIAYIIHX COOOMEeHHH
0 JOPO’KHOM ABIKEHUH HJIN SKCTPEHHBIX
coobmenwuii. [Tocnenyromue paguomnepe-
Jaqu OyIyT TPAaHCIHPOBATHCS C TEM JKe
YPOBHEM I'POMKOCTH, YTO M COOOIICHHS
0 JOPO’KHOM JABIXKEHUH HJIN SKCTPEHHBIC
CoO0IIeHNs.




BocmponsBeneHne KOMIakT-IHCKOB

Pe:xnm o:kmaaHus cooOIIeHH
0 IOPOKHOM JIBUKEHUH

B 3TOM pexume B ciydae Havaia TPAHCISIIUK
COOOMLICHNUHT O TOPOKHOM IBHKCHHUH PaIHOIPHEM-
HUK aBTOMAaTHYECKHU IIEPEKITIOUNTCS Ha pPaIOCTaH-
L0, TIEPEIAOIILYI0 COOOMICHHUSI O TOPOKHOM
JIBYKEHUH.

1. ITpu npociymInBaHUM pajio Ha JUara3oHe,
ommuHOM 0T MW wuinu LW, Hasxkmute
kHonky TP.
Ha nucnnee oto0pasurcs unankanus TP,
U CHCTEMA MEPEKITIOYUTCS B PEXKUM OXKUIaHUSL.
[pu HaNUUUK TPAHCIALMU COOOIIECHUI
0 JIOPO)KHOM JBHYKEHUH OHHU OYIyT BOCIPOU3-
BEJICHBI.

2. Ilpu npociylIMBaHUM pajiio Ha JUara3oHe,
ommaHOM 0T MW uinu LW, HasxkmuTe
kHonky TP.
Wuaukarus TP ucdesHer ¢ quciies, U pexum
OXKHJIaHUsI Oy/IeT OTMEHEH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu npuemMe curHaioB B quanazoHne MW
win LW pexum oxXuIaHus COOOIIECHUI
0 JIOPOXKHOM JIBIXKEHUH Oy/le€T OTMEHEH.

Bocnpoussenenue

KOMIIAKT-AHUCKOB

E00737800059

B nanHOM paszerne npuBeneHa HHGopMaus
0 BOCIIPOM3BEICHUH KoMMakT-auckoB (CD-DA/
CD-TEXT).

Bocnpoussenenue
KOMIIAKT-IUCKOB

BcraBbre KOMMAKT-IUCK.

BcraBbTe KOMIAKT-HCK JIJISl aBTOMAaTHIECKOTO
3aIyCcKa BOCIIPOU3BEICHUS —> «YCTaHOBKA

1 U3BJICYCHHE KOMITaKT-IuCKay (cTp. 7-26).

Ecnu auck yxe 3arpyeH B IPOUTPIBATEIb,
Haxkmute Ha KHONKY MEDIA, 4T00bI BEIOpaTh KOM-
MaKT-IUCK B KAYE€CTBE UCTOYHUKA 3BYKA.

Br10op 3anucu

Haxwmure Ha kHONKY | 4€ i PP 1 st BeiGOpa
3aITHCH.

C MOMOIIBIO 3THX KHOMOK OCYILECTBIISETCS BEIOOD
ceayIoel WM NpeablayIie 3anucy.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

YckopeHHoe Bocipon3Be/ieHHe
TeKyIlIei 3anucu B NPAMoii/
00paTHoii moc/1e10BATEIbHOCTH

Haxxmure u ynepixuBaiite KHONKY 3 €
KHOTIKY 4 PP,

DTH KHOIKH MO3BOJISIOT BHIIOJIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIPOHM3BEJICHHE TeKyIIEeH 3aIiCH B IPSIMOL/
00paTHOM M0CIE0BATEIbHOCTH.

H3menenue peKuMa
BOCIIPOU3BECICHUSA

Mo2KHO BBIOPATh PEXKUMBI IIOBTOPHOTO BOCIIPOH3-
BEJIEHUs1, BOCIIPOM3BE/ICHUS 3aKceil B ciydaifHoM
TIOPsIZIKE MM BOCIPOM3BEICHHS B PEKHME CKaHU-
pOBaHUsL.

Pexum IMOBTOPHOI'0 BOCIPOU3BECICHUSA
(RPT)

Haxxmure Ha kHonky 1 RPT.

IToBTOpHOE BOCIIPOM3BEICHUE TEKYILEH 3aUCH.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIKU 3TOT

pexuM OyaeT OTMEHEH.
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Bocnpounssenenue ¢aiinos B popmare MP3

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu BEIGOpE 3anKCH, U3BICUECHHUH JINCKA,
YCKOPEHHOM BOCIIPOM3BEICHUH TeKyIIeil
3aIHCH B IPSIMO/00paTHOM MOCIeI0BaTEb-
HOCTH 3TOT PEXHUM OyJIeT OTMEHEH.

® Eciu Bbl 3aX0THTE NPOCTyIIaTh 3aKCh,
BOCIPOU3BOAUMYIO B TOM PEKHME, CHOBA
Ha)XMUTE 3Ty KHOIIKY H 3alluCh Oy/eT BOC-
IpOU3BECHA B HOPMAIEHOM PEXUME.

Pe:xum Bocnpou3sBeaeHus 3anuceii
B cay4yaiinom nopsinke (RDM)

Hasxmure Ha kHOnKy 2 RDM.

BocnpoussezneHue 3anuceit Ha AUCKE B IPOU3BOIIb-
HOM TIOPSKE.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKU 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® [Ipu U3BJIEYEHUH AUCKA STOT PEKUM OyneT
OTMEHEH.

BocnpousBeneHue B pe:xxume
ckaHupoBanusi (SCAN)

Bocnpoussenenue (aiijioB

B (popmatre MP3

E00737900034

B aTOM paszziernie 00bACHSETCS], KAK BOCIPOU3BECTH
ayanodaiiiibl ¢ KOMIIAKT-MCKa.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® KoMIakT-AMCKU OTHOKPATHOM 3aIIUCH H KOM-
MaKT-AUCKA MHOTOKPATHOM 3allUCH MOTYT
OBITh UCIIOJIL30BAHBI TOJIBKO ISl BOCIIPOU3-
BesleHus aynnodaiiinos B popmare MP3.

Bocnpousseaenue ¢gaiiios
B popmare MP3

® B 3aBHCHMOCTH OT CTPYKTYpHI (haiisioB ure-
HHE COJEPKIMOT0 KOMIIaKT-I1CKa MOXET

3aHATh HEKOTOPOE BPEMsi.

Haxxmure Ha kHOnKy PTY/SCAN.

TocenoBaTenbHOE BOCIIPOU3BEACHHE TTEPBBIX
10 cexyH Ka)K/101 3aImicu Ha KOMITaKT-IHUCKe.
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BceraBbsre KOMITaKT-IHUCK.

BcTaBbTe KOMIAKT-UCK AT aBTOMATHYECKOTO
3aIlycKa BOCIIPOU3BENEHUS —> «YCTaHOBKa

1 U3BICUCHUE KOMIIAKT-THCKay (CTp. 7-26).

Ecnn auck yxe 3arpy’keH B IPOMIPhIBaTElb,
Haxxmute Ha KHOKy MEDIA, 4T00bI BEIOpaTh KOM-
MAKT-UCK B KAYECTBE UCTOYHHUKA 3BYKA.

Co3nanue KOM(OPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

Br10op 3anmucu (¢paiiia)

Haxwmure Ha kHomKy | €€ PP 1 jist BeIGOpa
3aITHCH.

C 1OMOIIBIO 3THX KHOMOK OCYILECTBIISETCS BEIOOP
CcIeayIOUeH WIN NpeblayIIel 3anucu.

YckopeHHoe Bocipou3Be/ieHUe
TeKyIIei 3anucH B IPAMOii/
00paTHoii moc/1e10BATEIbHOCTH

Haxxmure 1 ynepskuBaiiTe KHONKY 3 €€ mn
KHOTIKY 4 PP,

DTH KHOIKH I103BOJISIIOT BBIIOJIHUTb YCKOPEHHOE
BOCIIPOHM3BE/ICHUE TEKYIIEH 3alMCH B IIPSIMOiA/
00paTHOH MOCIeI0BATENLHOCTH.

H3meHnenue pexkumMa
BOCIIPOU3BECICHUA

MoHO BBIOPATh PEXKUMBI IIOBTOPHOTO BOCIIPOH3-
BEJICHUs1, BOCIIPOM3BE/ICHUS 3alKceil B ciydaiiHoM
TOPsZIKE MM BOCIPOU3BEICHHUS B PEKHME CKaHU-
pOBaHusL.



Bocmpounssenenne ¢aiinos B popmare MP3

Pe)KI/IM HOBTOpHOFO BOCHpOH3Be)IeHI/lH
(RPT)

Pe:xum BocpounsBeaeHus 3anucei
B cay4aiinom nopsake (RDM)

TTouck 3anuceii

Haxwure Ha kHOTIKY 1 RPT.

HOBTOpHOG BOCITPOU3BECACHUE TeKymeﬁ 3armcu.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OymeT OTMEHEH.

® [Tpu BEIGOpe (aiina, H3BIEUCHUH AUCKA,
YCKOPEHHOM BOCIIPOU3BEICHUHN TEKyIIEH
3aIlUCH B NIPSIMOI/0OpaTHON MOCIIeI0BaTEb-
HOCTH 3TOT PEKUM OyIET OTMEHEH.

PesxuM NoBTOPHOTO BOCIIPOM3BEAEHUS
3amuceil B manke

Hasxxmure u ynepxusaiite knonky 1 RPT.

IToBrOpHOE BOCIIPOM3BEICHHE 3AITHCEH, CoIepiKa-
LIMXCS B BBIOPAHHOM TanKe.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HA)KaTHH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® Jlaxke rpu BbIGOpe aiia pexxum moBTOp-
HOT'0 BOCIIPOM3BE/ICHHS 3aIIMCEH B Marke
He OyZeT OTMEHEH.

Hasxmure Ha kHOnKy 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3anuceii B rarke B IpOU3BOJIb-
HOM TOPSIJIKE.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM Ha)KaTHH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Pexum BOCIIPOU3BEC/ICHUSA 3anmceit
B INAaIIKaX B C.]Iy'-laﬁHOM mopsakKe

Hasxmure u ynepxusaiite kHonky 2 RDM.

BocnpousseneHue Beex 3anucei B mamkax
Ha JIUCKE B IPOU3BOJIBEHOM ITOPSI/IKE.

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Bocnpoun3sBenenne B pexxume
ckanupoBanusi (SCAN)

Haxwuure Ha xkHonky SCAN.

ITocnenoBarensHOE BOCIPOU3BEICHHE MEPBHIX
10 cexyH]] KaX 0 3anucy B TEKyILEH narke.

Touck namok u ¢aitnos u BeIOOp 3amucy.

1. IloBepHUTE peryisiTop D /SEL, uroGs1
BBIOpATH MAlKYy.

2. HasxxmMuTe Ha KHOIKY D /SEL.

BynyT noxazans! (aiinel B BRIOpaHHOI HaIke.

3. [loBepuure perynsrop J’ /SEL, uT00BI
BbIOpaTh (aii.

4. HaxxmuTe Ha KHOIIKY D /SEL.

Hausercst BOCIIpOU3BE/ICHIE BEIOPAHHOTO
¢aiina (3anmcu).

N NPUMEYAHME

©® Bo Bpems BEIOOpa IAIlKy HaXKMUTE
Ha KHONKY 6 3, 4T00bl OTMEHUTb PEXUM
MOMCKa 3alHuCcei.

® Ecnu B Teuenue 10 cekyH] nocie Bpidopa
TIAIIKY HE BBHITIOJIHSIOTCS HUKaKHe JIeHCTBUS,
PEXKHM MOUCKA 3aMucell OTMEHSETCS.

@ Bribepure Nanky 1 HOKMUTE U yICpKUBaiTe
KHOIIKY J’ /SEL, 4T00BI Ha4aTh BOCIIPOU3BE-
JIeHUE C NIepBOM 3allUCH B 9TOW MAaIke.

® Bo Bpewmst BeIOOpa (haiina HaXMHTE
Ha KHOIIKY 6 3, 4TOOBI BEPHYTHCA K IIpe-
JIBIIYIIEH onepanuy.

® Bo Bpemst BeIOopa (aiina HaXMHUTE U yAEp-
JKHBaliTe KHONKY 6 2, 4TOOBI OTMEHHTH
PEXUM IOUCKA 3aITUCEH.

©® Eciu B TeueHHe IATH CEKyH] ITociIe BeIOopa
(haita He BBIOJIHAIOTCS HUKAKHE ACHCTBHUS,
Ha4YMHAETCsl BOCIIPOU3BEIeHNe TOro (aiina.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-35



Bocnpoussenenue 3anmceii ¢ mpourpeiBarens iPod

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® PerxyM 1ToHcKa 3anuceil OyneT OTMEeHEH IpH
BEITIOTHEHUH OII€palnii ¢ JUCKOM, HalIpHIMep

pu BeIOOpE 3anucei.

Bocnpousseaenue 3anucei

¢ npourpsiBares iPod

E00738001664

Ipu noaxmtoyenun ycrpoiicts iPod/iPhone k nan-
HOMY YCTPOICTBY MOXKHO BOCIIPOM3BOUTS (ailibl,
KOTOPBIE COZIEPIKATCS Ha ITUX YCTPOICTBAX.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® He ocrasisiite ycrpoiictsa iPod/iPhone
6€e3 MpUCMOTpa BHYTPH aBTOMOOMIIA.

@ 3anpenaercs Jepxarb 3TH yCTpoicTBa
B pyKaX H HCIOJIb30BaTh UX BO BPEMs yIIPaB-
JICHHS aBTOMOOMIIEM. DTO OYEHb OITACHO.

©® Hamra KoMIaHusI He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a IOTEPIO JaHHBIX, KOTOPas IPOU30IILIa
IIPU MOAKIIOYEHNH ycTpoicTB iPod/iPhone
K JIaHHOMY yYCTpPOMCTBY.

® B 3aBHUCHUMOCTH OT JI€HCTBHIl IPH MCIIOJIB30-
BaHHH YCTPOWUCTB MOXET IPOU3OUTH
MOBPEXICHHE H yIaleHUe ayTuo(aiios,
MIO9TOMY PEKOMEHIYETCsI CO3/1aBaTh
PE3epBHYIO KOIHUIO NaHHBIX.
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©® B 3aBHCHMOCTH OT ITOKOJICHHS, MOZIEIIN
U IIPOrPaMMHOTO 00€eCIIeUeHNsI YCTPOICTB
iPod/iPhone Bocnpou3sBeeHIE MOXKET OKa-
3aThCsl HEBO3MOXKHEIM (cTp. 7-18). Kpome
TOTO, MOTYT OBITh HEIOCTYIHBI (DYHKIIUH
BOCIPOU3BECHNS, OIMCAHHBIEC B JAHHOM
JTIOKYMEHTE.

® /1151 aBTOMOOWIIEH ¢ nHTepdelicoM
Bluetooth® 2.0 Tumbl mogxIouaeMeIx
YCTPOMCTB MOTYT OTJINYATHCS.

Bonee noapobHyro HHGOPMALMIO MOXXHO
noJy4uTh Ha BeO-caiite MITSUBISHI
MOTORS.

IMoxanyiicra, nmpouTHTe U JaifTe cornacue
¢ ycnoBusMH «IIpeqynpexaeHus o CChIIKax
Ha Be6-CaiThl IPyrHX KOMIIAHUI.
YHOMSHYTBIE BBIIIE BEO-CAUTBHI MOTYT
BBITIOJIHUTH OAKITIOUYCHUE K CTOPOHHEMY
caiTy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/
products/index.html

® PeKOMEHIyeTCs UCIIONb30BaTh yCTpoiicTBa
iPod/iPhone nporpamMmuoe obecredeHne
KOTOPbIX OOHOBJICHO JI0 NOCJIEHEH BEPCUU.

® {111 nosy4eHUs CBEJICHUH O MOJKIIOYEHUH
ycrpoiicTs iPod/iPhone cMm. paznen «Ilox-
KJII04eHHe mpourpeiearens iPod», ctp. 7-79.

® [Ipu noxkiroueHuy ycrpoicts iPod/iPhone
UCTIONB3YHTE HMEIOMHUecs B IPOJaxKe
kabenn iPod.

@ BEINoHNTE TOIHYIO HACTPOHKY yCTpOii-
CTBa, YTOOBI BO BPEMsl JIBU)KCHHS aBTOMO-
Ous He TpeOOBATHCH ONACHBIE TEeHCTBUS,
HaIpUMep MOJKIIOYEHHE COETHHUTEILHOTO
Kabes.

® 113 coobpakeHi 0€3011aCHOCTH, IPH MOA-
KJTFOUEHUH WITH OTKIIIOYEHUH YCTPOCTBA
iPod/iPhone cHayajia OCTAaHOBHTE aBTOMO-
OWIIb.

® B 3aBUCUMOCTH OT COCTOSIHHSI yCTpOIcTBa
iPod/iPhone MoxeT oTpeboBaThCst HEKOTO-
poe BpeMst AJIs OTIO3HAHHS YCTPOIiCTBa
U Havaja BOCIPOU3BEICHHUS.

©® KHONKM JaHHOTO YCTPOMCTBA HE OyIyT Aei-
CTBOBATb, IIOKA K CHCTEME MOJKIIFOYCHO
yctpoiictBo iPod/iPhone.

® TexHUYECKHE XapaKTePUCTHKH M HACTPONKH
ycrpoiictBa iPod/iPhone Moryt 6bITh IpH4H-
HOH HEJOCTYIHOCTH IOAKIIOYCHHS HIIH
OTINYUH B (PyHKIUSX HIIM JIIEMEHTAX HHTEp-
(eiica.

® B 3aBHCUMOCTH OT CBOICTB aynnodaiiios,
HaXOJSAIIMXCS B MaMsTH ycTpoiicTs iPod/
iPhone, nHpopmays 0 3aUCIX MOXKET OTO-
OpakaTbCsl HENPAaBUIBHO.

® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHHSI aBTOMOOHIIS
iy yerpoiictBa iPod/iPhone Bocnipoussene-
HHE MOJKET OKa3aThCsl HEBO3MOKHBIM IOCIIE
3amycKa JABUraTes.

® Bocnpousseaenue Gpaiiyios, 3alMIIEHHBIX
aBTOPCKUM IIPABOM, MOXKET OKa3aThCsl HEBO3-
MOXHBIM.

® PexoMeHTyeTcs II0JTHOCTBIO yoparh
HACTPOMKH 3KBajai3zepa B ycTpoiictse iPod/
iPhone.

® BiuttouuTte ycrpoiictBo iPod/iPhone mocie
HOJKIIIOYCHHS K JAHHOMY YCTPOHCTBY.

Co3nanne KOM(OPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe




Bocnpoussenenne 3anuceii ¢ mpourpeisaress iPod

N4 NPUMEYAHUE

® Eciu ycrpoiictBo iPod/iPhone moxxiroua-
eTcs K CHCTeMe depe3 HHTepdeiic
Bluetooth®, TO Hanuuue Kabens iPod/iPhone
He Tpebyercs. OHOBPEMEHHOE MOKIIOUE-
HHE C UCIOJIb30BaHUEM 000UX cr1oco00B
MPUBEJIET K HEMPABIIBHON paboTe
YCTPOHCTB.

® Eciu ycrpoiictBo iPod/iPhone padoraer
HEMPaBUIBHO, OTCOCANHHUTE YCTPONUCTBO
iPod/iPhone ot nanHOrO yCTpOMCTBa,
BBIMTOJIHATE €TO Tepe3arpy3Ky U MOAKITIOUNTE
MOBTOPHO.

Bocnpoussenenue 3anucei
¢ ycrpoiictBa iPod

Haxwmure kaonky MEDIA, uto6s! BeIOpats iPod
B KaueCTBE UCTOYHHKA 3BYKa.

BBIOpaHHBII HCTOYHHK 3ByKa 0TOOpaskaeTcst
Ha JIUCILIee.

Br10op 3anucu ((paiina)

Haxxmure Ha KHOTIKY |4« rm P»1 juist BBIOOpa
3aIUCH.

C MOMOIIBIO 3THX KHOIOK OCYILECTBIISETCS BHIOOD
CJIeYIOLIEH MIIH MpebLIyIIeH 3ancH.

YckopeHHOe BoCcTIpoM3Be/ieHUE
TeKyIei 3alucH B IPAMOii/
0o0paTHoii Moc/1e10BATEIHbHOCTH

Haxxmure 1 ynepikuBaiite KHONKY 3 €
KHOTKY 4 PP,

OTH KHOIKHM MO3BOJIAIOT BBITOIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIIPOHM3BEICHHUE TEKYIIEl 3alHCH B IPSIMOIA/
00paTHOH 10CIIEA0BATENBHOCTH.

HN3meHenue peKumMa
BOCIIPOU3BECICHUA

Pe:xxum Bocnipon3sBeeHHs 3aMUCei
B ciay4aiinom nopsiake (RDM)

Hasxmure Ha kHonky 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceil B ciryuaifHoM nopsijike
BHYTpU TEKYyIIEi BEIOPaHHOI KaTeropuu.

N NPUMEYAHME

[ J HpI/I TIOBTOPHOM HaXXaTUM KHOIIKU 3TOT

JlocTymeH pe>KiuM MOBTOPHOTO BOCHPOH3BEICHUS

1 PEKUM BOCITPOU3BEACHUS B CHy‘{aI\/‘IHOM TIOpsAKE.

Pexxum MOBTOPHOI'0 BOCITPOU3BECICHUSA
(RPT)

Hasxmure Ha kHONKY 1 RPT.

IToBTOpHOE BOCHIPOM3BEICHHUE TEKYILEH 3aMUCH.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HaXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

pexxum OyaeT OTMEHEH.

Pe:xum Bocipou3BeaeHust 3anuceii
B aJ1b00Me B CTy4aiiHOM NopsiiKe

Hasxmure u ynepxusaiite kHonky 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceii B anb00Me B ciydaii-
HOM IOPSIIKE.

N4 MPUMEYAHUE

® [Ipu MOBTOPHOM HaXKaTHUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

Ilouck 3anucen

ITouck Kareropuii WM Ha3BaHMUIT 3arKCceil U BEIOOP
3aIHICH.

1. IloBepHuUTE perynsTop D /SEL, uro6si
BEIOpATh KaTeropHIo.
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[pocnymuBanue 3anuceit ¢ USB-Hakonmrens

2. HaxxmuTe Ha KHONKY D ISEL. BynyT noka-
3aHbI KaTerOpUH WK (bl B BEIOpaHHO
KaTeropuu.

3. IloBepHute perynstop D /SEL, uto6si
BBEIOpATh KaTeTOPHIO MU 3aIIUCh.

4. Haxcmure Ha kuonky J /SEL.
TMosropure wmaru 1—4 1 BBIIIOIHATE TIOUCK
3anuceii.
BhIGepHTe 3aMiCh M HAKMHTE HA KHOLIKY J /
SEL ju1s Hayana BOCIIPOU3BE/ICHUSI.

Nf NPUMEYAHME

® Bo Bpems BbiOopa kareropuu (1-if ypoBeHb)
Ha)KMUTE KHOIIKY 6 ¥, 4TOOBI OTMEHUTH
PEKUM IOUCKA 3aMUCEN.

® Ecnu B Tedenue 10 cekyH] nocie Beioopa
KaTeropuH He BBIIOJIHAIOTCSA HUKaKHe JIei-
CTBUS, PEXKUM IIOHCKA 3aIHCeH OTMEHSETCS.

® BribepuTe KaTeropuio, 3aTeM HAXKMHTE
¥ yrepxusaiite kuonky J» /SEL, uto6sr
Ha4yaTh BOCIPOU3BEICHHE C IIEPBOM 3amucu
B 3TOW KaTeropuH.

©® Bo BpeMst BEIOOpa 3aIHCH HAKMUTE
Ha KHOIKY 6 3, 4T0OBI BEpHYTHCS K IIpe-
JIBITYIIEH onepanuu.

©® Bo BpeMst BBIOOpa 3alMCH HAXMHUTE U YAep-
JKUBaiTE KHONKY 6 ¥, 4TOOBI OTMEHHTH
PEXKHM IIOUCKA 3amuceil.

©® Eciu B TedeHHUe IATH CEKyH[] ITOCiIe BEIOOpa
3aIHCH HE BBINIOJIHAIOTCSA HUKaKHe AeHCTBHS,
Ha4YMHAETCs BOCIPOU3BEAEHHE dTOro (aiina.

@ PexxuM 1oMcKa 3anuceil OyJeT OTMEHEH Npu
BEINIOJIHEHUH onepanyii ¢ iPod, Hapumep
TpH BBIOOpPE 3amucei.

IIpocaymmBanue 3anucen

¢ USB-Hakonureis

E00736501245

I1p¥ NOKIIIOYSHUH K JaHHOMY YCTPOHCTBY
ycrpoiicte USB, Hanpumep USB-HakonuTenei,
MOXXHO HPOCITYIIMBATh 3aITHCH, COAEpIKaIIHecs
Ha 3TUX yCTpoiicTBax.

ANPEQOCTEPEXEHMUE

® He ocrasmsiite ycrpoiictBa USB 6e3 mpu-
CMOTpa BHYTPH aBTOMOOHJIS.

® 3anpenaercs Aepxarb 3TH yCTPOHCTBA
B pPyKax M HCIIOIb30BaTh UX BO BPEMs yIIpaB-
JICHHS] aBTOMOOMIIEM. DTO OYEHb OITACHO.

® He ncronb3yiiTe )KecTKUe TUCKU WIN
YCTPOWCTBA JJIsl YTEHUS KapT MaMsATH, TaK
KaK MOXKET ITPOU30IMTH NOBpEXKICHUE, XpaHs-
LIMXCS Ha HUX JaHHBIX. Eciu oK ObLIN
10 OLIMOKE IMOJKITFOUEHBI, IIEPEBEUTE 3aMOK
3axuranus B nosnoxenue LOCK min
BBIKJIIOUUTE ay/IHOCHCTEMY, [TOCIIE YETO
OTCOEIMHUTE MOIKIIYEHHOE 000py/I0BaHHE.

® [[0 MpUYHHE ONACHOCTH MOTEPH JaHHBIX
PEKOMEH/IYEeTCsI CLIeIaTh PE3EPBHYIO KOIIUIO
(aiinos.

® He npenocTaiseTcsi HUKaKUX TapaHTHH
Ha OTCYTCTBHE IOBPEXICHHN YCTPOHCTB
USB win notepu AaHHbIX, XPAHAIUXCS
Ha HHX.

® B 3aBUCUMOCTH OT JI€HCTBHIl IPH HCIIONIB30-
BaHUH yCTPOHCTB MOXKET HPOU30HTH
HOBPEXACHHE U yAaleHHe ayTuo(aiiios,
MIO3TOMY PEKOMEHYEeTCsl CO3/1aBaTh
PE3epBHYIO KOIHUIO TaHHBIX.

7-38 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

N4 MPUMEYAHUE

©® MOXXHO IOAKIIIOYATh HH(POBBIE Ay HOIPOH-
IPBIBATEIN C MOAAEPKKOM mpoTokona Mass
Storage Class.

@ J[11s1 11OJTyYeHUs CBE/ICHUH O THIax
ycrpotictB USB, KOTOpBIE MOTYT OBITh MO/~
KJIFOUCHBI, ¥ THIAX (aiiIoB, KOTOpPbIE MOTYT
OBITH BOCIIPOU3BE/ICHBI (aBTOMOOMIN
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0), cM. pazzuen
«Tumnel noAKIIOUAEMBIX YCTPOICTB U MO~
niepxkuBaeMble opMarsl (paitiosy, cTp. 7-79.

® {11 IOIy4eHHs CBEICHUI O IOJKIIOUCHUH
ycrpoiictB USB cmM. pasnen «IloaxitoueHue
USB-naxomurens», cIp. 7-78.

® [Ipu noxxmouenun ycrpoiicts USB ncnomns-
3yiiTe coenHUTENbHBIN Kabenb. [Toaxitoue-
HHe 0e3 HCIIO0Ib30BaHHS Kabelst MOXKET
IPUBECTH K TOBBILICHHON HarpysKe
HA Pa3beM U €r0 MOBPEIKACHUIM.

©® BRINOJIHUTE NOJIHYI0 HACTPOHKY YCTPOMH-
CTBa, 9TOOBI BO BPEMSI IBH)KCHHSI aBTOMO-
Ouis He TpeOOBAIMCH ONACHBIE ICHCTBUS,
HalpUMep MOAKIOUCHHUE COSTUHUTEILHOTO
Kabes.

® 113 coobOpakeHuit 6€301MacHOCTH, IPH MO~
KITIOYCHHUH WM OTKJIFOYEHUH YCTPOHCTBA
USB cHayana 0CTaHOBUTE aBTOMOOWIIb.

@ 3anpeniaeTcs MOAKII0UaTh K BXOJHOMY pa3b-
emy USB npyrue yctpoiicTBa, KpoMe ayauo-
YCTPOHCTB. DTO MOXKET CTaTh IPUYMHON
MOBPEXAEHHU yCTPOKUCTBA MU 000pyHOBa-
HHSA.

©® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHUSI yCTPOICTBA
USB mosxeT notTpedoBaThCsi HEKOTOPOe
BpeMsI IJIsl OIIO3HAHUSI yCTPOUCTBA U Havyasa
BOCIIPOU3BECHUSL.




IIpocnymmBanue 3anuceii ¢ USB-nakomurens

N4 NPUMEYAHUE

® KHONKH ayJJMOCHCTEMBI He OYIyT JeicTBO-
BaTh, MOKA K CHCTEME MOIKITIOUEHO yCTPOi-
ctBo USB.

©® TexHUYECKUE XapaKTePUCTUKH U HACTPOIKH
ycrpoiictBa USB MoryT ObITH IPUYHHOM
HEJIOCTYITHOCTH ITOJKJIIOYESHHS HIIH OTINIUH
B (QYHKIUSIX WU dJIeMeHTaX HHTepdeiica.

® B 3aBHCHMOCTH OT CBOHCTB ayaunodaiinos,
HaXOJIIHUXCS B MaMsATH ycTpolictBa USB,
UH(pOPMALHA O 3aMUCAX MOXET 0TOOpa-
JKAThCS HETIPABUIIBHO.

©® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHUSI aBTOMOOHIIS
niu yerpoiictBa iPod/iPhone Bocnpoussene-
HHE MOXET 0Ka3aThCsl HEBO3MOXKHBIM IOCIIe
3aIycKa JBUrares.

® BocnpousseaeHue Gpaiiios, 3alIMIIEHHBIX
aBTOPCKUM IIPaBOM, MOJKET OKa3aThCsl HEBO3-
MOXKHBIM.

® J[aHHOE YCTPOICTBO MOXKET BOCIPOU3BOIHUTD
¢aiiner popmaro MP3, WMA u AAC.

® B 3apucumocTH ot Tuma ycrpoiicrsa USB
€r0 HCIOIb30BAHUE MOXKET 0Ka3aThCsl HEBO3-
MOXHBIM MJIH HEKOTOPBIC (DYHKIIMH MOTYT
OBITH HETOCTYIIHBL.

® PekoMeHyeMblii THIT (ailioBoii cCHCTEMBI
s yerpoiicts USB — FAT32.

® MakcUMaNbHBIN MOJICPKUBAEMBIN 00BEM
ycrpoiicte USB — 32 T'6.

©® PexoMeHyeTCsl MOJKIIOUaTh K ayIH0CH-
creMe ycTpoiictBa USB, koTopsle comepxar
aynuohaiib.

BocnpousBeaenue 3anucei
¢ USB-nakonurenas

Haxwmure xaonky MEDIA, uto6s! BetOpats USB
B KayeCTBE MCTOUHMKA 3ByKa. BbIOpaHHbIi HCTOY-
HHK 3ByKa 0TOOpakaeTcst Ha AUCILIEE.

Br10op 3anucu (¢paiiia)

Haxxwure kHOnKy | 4« v PP 1 17151 BEIGOpA
3aITHCH.

C noMouIbIo 3TUX KHOIIOK OCYLIECTBIISIETCS BEIOOP
CIICAYIOLICH HITH IPEIbITYIIeH 3aHCH.

YckopeHHOe BOCTIPOM3BeIeHUE
TeKyllel 3anucu B IPSAMOi/
o0paTHoii moc/1e10BATEIbHOCTH

HasxmuTe 1 yepxuBaiite kKHonky 3 4 mwimn
KHOTIKY 4 PP,

OTH KHOIIKH MO3BOJISIOT BBIIOIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE TEKYILEH 3aucH B MPIMO¥/
00paTHOI MOC/IeI0BaTENbHOCTH.

HN3menenue pexuma
BOCIIPOM3Be/ICHUs!

MO>KHO BBIOpaTh peXHMBbI [IOBTOPHOTO BOCIPOU3-
BEJICHHSI, BOCIIPOM3BEICHUS 3aIIICEH B CIIy4ailHOM

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

TIOPSIIKE MM BOCIPOM3BE/ICHUS B PEKIME CKaHU-
pOBaHMI.

Pexum IMOBTOPHOI'0 BOCIIPOU3BECICHUSA
(RPT)

Haxwure Ha kHonky 1 RPT.

IToBTOpHOE BOCIIPOM3BEICHUE TEKYILEH 3aUCH.

N NPUMEYAHME

® [Ipy TOBTOPHOM HAKAaTHH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® [Ipu BeIGOpE (haiiia 3TOT peXxuM OyaeT oT™Me-
HEH.

PeskxuM MOBTOPHOTO BOCIPOU3BENEHUS
3amuceil B manke

Haxwmure u ynepxusaiite kuonky 1 RPT.

TToBTOpHOE BOCTIPOU3BE/ICHHE 3aIKCEl, ColepKa-
LIUXCS B BHIOPAHHOM marke.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipy TOBTOPHOM HA)KaTHH KHOIIKH 3TOT
pexxum OyaeT OTMEHEH.

® Jlaxxe ipu BbIOOpe (haiia pexxuM HOBTOP-
HOTO BOCIIPOM3BE/ICHMS 3aliceil B mamnke
He Oy/ieT OTMEHEH.
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[pocnymuBanue 3anuceit ¢ USB-Hakonmrens

Pe:xum BocnponsBeneHus 3anmceit
B Iamnke B ciay4yaiinom nopsiake (RDM)

Bocnponssenenue B peskume
cxkaHupoBanusi (SCAN)

Hasxmure Ha kHOnKy 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceii B cirydaifHoM nopsijike
BHYTPH BBIOPaHHOM MAITKH.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM Ha)KaTHH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® Jlaxxe ipu BbIGOpe (aitna pexum ciydaii-
HOTO BOCIIPOM3BE/ICHHS 3aIMCEHl B Marke
He OyJeT OTMEHEH.

Pe:xum BocpousBeaeHus 3anucei
BO BCeX MANKax B CIy4aiHOM
nopsiike

Hasxmure u ynepxusaiite kHonky 2 RDM.

BocnpomBeueHHe 3aMmcel BO BCeX Markax B po-
H3BOJIBHOM ITOPSIKE.

N NPUMEYAHME

® [Ipy MOBTOPHOM HAXKaTUH KHOIIKH 3TOT
pexuM OyaeT OTMEHEH.

® Jlaxke ipu BbIOOpe (aitna pexum ciydaii-
HOT0 BOCIPOHM3BECHHS 3aIMCEil BO BCEX
narnkax He OyJeT OTMEHEH.
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Haxxmure Ha xkHOnky PTY/SCAN.

TlocenoBarenbHOE BOCIIPOM3BEACHHE ITEPBBIX
10 cexyH1 Ka)X0H 3alMCH, UIMEIOLIEHCS B ITaMITH
USB-HakonuTes.

\# MPUMEYAHUE

® Eciu Bbl 3ax0THTE NPOCIyIIaTh 3alKCh,
BOCIIPOU3BOJMMYIO B 9TOM PEKUME, CHOBA
HaXMHTE 3Ty KHOIIKY, U 3aIliCh OyJeT Boc-
[POM3BE/ICHA B HOPMAJIBHOM PEIKHME.

BocnpousBenenue 3anuceii B mankax
B peKUMe CKAHUPOBaHUS

Haxxmure u ynepxusaiite knonky PTY/SCAN.

IMocnenoBarenbHOE BOCIPOM3BECHHE MIEPBBIX
10 cexyHz nepBoii 3anucy B Kax10i namke
USB-HakomuTeNIs 110 MOPSAKY.

N4 MPUMEYAHUE

® Eciu Bbl 3ax0THTE NPOCIyIIaTh 3alKCh,
BOCIIPOU3BOJMMYIO B 9TOM PEKUME, CHOBA
HaXMHTE 3Ty KHOIIKY, U 3aIliCh OyJeT BoC-
[POM3BE/ICHAa B HOPMAJIBHOM PEIKHME.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

TTouck 3anuceii

Tlouck nmanok u ¢aitnos u BEIOOp 3amucy.

1. IloBepHHUTE pEryisTOp D /SEL, uro6s
BBIOpATH MAIKYy.

2. HasxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL.

BynyT nokasans! (aitsibl B BEIOpaHHO# Marnke.

3. [loBepHHuTE perymnstop J’ /SEL, uT00BI
BbIOpaTh Qaiti.

4. HaxxmuTe Ha KHOIIKY D /SEL.

Havnercst Bocripon3Be/ieHHE BHIOPAHHOTO
¢aiina (3ammcu).

N NPUMEYAHME

® Bo BpeMs1 BBIOOpA MAIKH HAXKMUTE KHOIIKY
6 3D, yTOObl OTMEHUTH PEXUM ITOUCKA
3anucen.

® Eciu B Teuenue 10 cexynp nocie Beibopa
TIANKY HE BBIOJIHSIOTCS HUKaKHe JIeHCTBUS,
PEXKHM ITOUCKA 3aMUCEH OTMEHSIETCSL.

® BriOepuTe nanky U HAKMHUTE U yACPKUBAHTE
KHOIIKY J’ /SEL, 4T00BI HaYaTh BOCHPOU3BE-
JIeHHUE C NepBOM 3alluCH B 3TOM Marmke.

® Bo Bpems BeIOOpa (aiina HaOXMHTE
Ha KHOIKY 6 3D, 4TOOBI BEpHYTHCA K IIpe-
JIbIIYIIEH onepanuy.

® Bo Bpems BeIOOpa (haiina HAKMHUTE U yaep-
JKHBaiiTe KHOIKY 6 2D, 4TOOBI OTMEHHTh
PEXUM ITOHCKA 3aMUCEH.

® Eciy B TeYeHHeE IISITH CEKyHJI I0CJIe BEIOOpa
(haityia He BBINIOIHAIOTCS HUKAKHE ACHCTBHS,
HadMHAaeTCs BOCIPOM3BeeHNe 3ToT0 (aiina.




Bocnpoussenenue 3anucei ¢ npourpsisatens iPod / USB-HakonuTes ¢ MOMOIIBIO TOJIOCOBOTO yIipaBiieHus (171s1 aBToMoOmIIeH ¢ cucteMoit Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

® PesxuM 1oKcKa 3amuceit OyaeT orMeHeH
[IPH BBIMOJIHEHNH OIEPALii, HAPUMED
npH BeIOOpE 3amucei.

Bocnpousseaenue 3anucei
c npourpsiBares iPod /
USB-nakonurens

C IOMOIIBIO F0JI0COBOI0
ylpaBJjieHUsI

(ny1st aBTOMOOMJIETH

¢ cucremoii Bluetooth® 2.0)

E00748700029

Hy>xHble 3amicH, HaXoAsIyecs B IaMATH
ycrpoiicts iPod/USB, M0XHO BEIOUpaTh ¥ BOCIIPO-
U3BOJIUTH C TIOMOIIIBIO TOJIOCOBOTO YIIPABJICHHS.
CaeieHHs 0 (QYHKIMSAX PACIIO3HABAHUS PEUH

U PETMCTPALMH JIULL, TIOJAOIINX IOIIOCOBbIE
KOMaHJIbl, cM. B pasnene «Cucrema Bluetooth®
2.0», cTp. 7-55.

Hmke DpUBOAUTCS TOPSIIOK MOATOTOBKY K HCTIONb-
30BaHMIO TOJIOCOBOTO YIPABICHUS H BOCIIPOU3BE-
JICHHS 3aIHCeH C TOMOIIBIO TOJTOCOBBIX KOMAHJ.

IloaroroBka Kk HCNOJL30BAHHUIO
r0JI0COBOI0 yIIPaBJICHUS

AA0112572

N4 MPUMEYAHUE

® Eciiu Bel npounsnecere «lcnonHuTens

<UMS>», IyHKT 3 MOXKHO IPOITYCTUTb.

ITouck Mo UMeHM MCIOJTHUTEJIS

E00748900021

1. Cxaxure «Play» («Bocnpoussenenue»)
B IVIABHOM MEHIO.

3. Tloce TOro Kak CHCTeMa rOJI0OCOBBIX HHCTPYK-
uit cnpocut: «What Artist would you like
to play?», Ha30BUTE HCIIOIHUTEIISL.

4. Ecni OyaeT HailIeHO TOJIBKO OJTHO COOTBET-
CTBHE, CHCTEMa IIEPEHIET K MYHKTY 6.

. IIpu o6HapyKEHUH HECKOIBKUX COOTBETCTBUM
CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYKILMIT IIPOU3HECET
¢pasy «More than one match was found, would
you like to play <ums ucnomautens>?». Eciu
Bb1 otBetute «Yesy», cucrema nepensieT K myH-
KTy 6.

B ciyuae otBera «No» cucTeMa Ha30BET Clie-
JYIOIIETO UCTIONHHUTENS, COOTBETCTBYIONIETO
KPUTEPHUSIM MOUCKA.

W

N NPUMEYAHME

N NPUMEYAHME

® Cucrema Bluetooth® 2.0 nauunaer ompene-
JICHHE TIOJKIIIOYCHHOTO YCTPOHCTBA.
Ecnu onpenenuTs NOAKIIOYEHHOE YCTPO-
CTBO HE yIAeTCsI WK BOSHUKACT Kakasi-HOo
omuOKa MOAKIIOYEHHUS, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOLLYIO CUCTEMY
TOJIOCOBBIX MHCTpYKLMii. Cienyiite ykasa-
HHSM CHCTEMBI.

E00748800020

JIJ1s1 NCTIONTB30BaHUS TOJIOCOBOTO YIIPABJICHHUS CHA-
yasa Haxxmure kHonky SPEECH (A).

2.ITocne Toro Kak cucremMa rolioCoBbIX HHCTPYK-
muit cnpocut: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
orBersTe: «VCIonHUTEIbY.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

® Ecinu Bl ckaxkere «No» B OTBET Ha TPU WU
BCE IPeUI0KEHHBIC Ha3BaHHS HCIIOIHUTE-
JIeH, cucTeMa roJ0COBbIX HHCTPYKLHUH 1Tpo-
usHecet ¢pasy: «Artist not found, please try
againy M cucTeMa BEepHETCS K ITyHKTY 2.

©® Bpems oucka 3aBUCHT OT KOIHYIECTBA KOM-
HO3UIUH, XpaHAMHKXCS B AMATH HOIKIIO-
YEHHOTO ycTpoiicTBa. Eciau B ycTpolicTse
XPaHUTCS OOJIBIIOE KOIMYECTBO KOMIO3H-
IIUH, JJIS BO3BpATa Pe3ylIbTaToB IOHCKA
MOXXET TpeOOBaThCs GONbIIE BPEMEHH.

N

. ITocre TOro Kak CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYK-
uit mpousHeceT ¢pasy «Playing <ums ucron-
HUTEIST™>, OY[eT CO3/1aH yKas3aTesb CIHCKa
BOCIPOHM3BEICHHS JUIS TAHHOTO HCIIOTHHUTEIS.
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Bocmpon3seaeHue 3amuceii ¢ mpourpsisaresist iPod / USB-HakonuTes ¢ MOMOIIBIO FOJIOCOBOTO YpaBiieHUs (s aBroMo0miel ¢ cucremoit Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® Ecii BItoueHa (QYHKIMS HOATBEPIKICHHS,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIUH 3aIIPOCUT
HOJTBEPXK/CHUE HA3BAHHOTO HCIIOIHHUTEII.
YT006BI HOATBEPAUTE BEIOOP, CKAKHUTE «Yes»
(na). B nporuBHOM cityuae orBeTbTe «NO»
(uer). ITocae npousnecenus hpassl «Artist
not found, please try again» cuctema roso-
COBBIX HHCTPYKIIMII BO3BPAILACTCS K [yH-
KTy 2.

~

. Pabora B pexxume pacrio3HaBaHUs F'OJOCOBBIX
KOMaH/| 3aBepIIACTCs, X HAYMHACTCSI BOCIIPOU3-
BeJICHHE.

ITouck Mo Ha3BaHHUIO AJIL0OOMA

® Ecnu Byl mponsHecere «Ab00M <Ha3Ba-

HHE>», yHKT 3 MOXKHO HPOITYCTUTb.

E00749000029

1. Cxaxure «Play» («Bocnponssenenune»)
B TIIABHOM MEHIO.

3. Tlocie TOro Kak CHCTEMa FOJI0OCOBBIX HHCTPYK-
uii mpousnecert ¢pasy «What Album would
you like to play?», Ha3oBuTE aTbOOM.

4. Ecnu Oyner HailJIeHO TOJILKO OJIHO COOTBET-
CTBHE, CHCTEMa IIEPEH/IET K MYHKTY 6.

5. I1pu oOHapy»EeHUN HECKOJIBKUX COOTBETCTBUIL
CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYKIMIT IIPOU3HECET
¢pasy «More than one match was found, would
you like to play <na3zpanue ans6oma>?». Eciu
Bbi otBerute «Yes» (1a), cucrema nepener
K MyHKTY 6.

B cityuae orBera «No» (HeT) cucrema Ha30BET
CJICAYIONINI ab6OM, COOTBETCTBYIOLIN KPH-
TEpUsIM ITOUCKA.

® Ecii BKIIFOUeHa QYHKIHS HOATBEPIKICHHS,
CHCTEMa FOJI0OCOBBIX HHCTPYKIHUI 3aIIPOCUT
HOATBEPK/ICHHE HA3BaHHOTO allbOoMa.
YT006bI HOATBEPAUTD BEIOOP, CKAKHUTE «YES»
(na). B nporuBHOM cityuae oTBeTbTe «NOY
(uer). I[Mocne nmpousnecenus hpassl «Album
not found, please try again» cucrema romo-
COBBIX HHCTPYKIHII BO3BPAIIACTCS K IIyH-
KTy 2.

7.PaboTa B pesxiMe pacro3HaBaHUs FOJIOCOBBIX
KOMaH]I 3aBepIIaeTCs], H HAYNHACTCS BOCIPOU3-
BE/ICHHE.

IMouck mo cnucky
BOCIIPOU3BEACHUS

N NPUMEYAHME

\# MPUMEYAHUE

® Cucrema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompese-
JICHHE HOJKIIIOYEHHOTO YCTPONUCTBA.
Ecnu onpenenuTb NOAKIIOYEHHOE yCTPOii-
CTBO HE y[aeTCs WIH BO3HUKACT KaKasi-TH00
omunOKa MOAKIIOYEHUS, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOLIYIO CHCTEMY
roJIOCOBBIX HHCTpYKLMi. Crenyiite ykaza-
HUSIM CHCTEMBI.

® Ecinu Bl ckaxere «No» (HET) B OTBET
Ha TPH HJIH BCE NPeIIOKeHHBIC Ha3BaHUA
JIbOOMOB, CHCTEMA I'OJI0COBBIX HHCTPYKIIMH
npousHecet ¢ppasy «Album not found, please
try again» M BEpHETCS K IIyHKTY 2.

E00749100020

1. Cxaxure «Play» («BocrnpousseneHue»)
B IIABHOM MEHIO.

N/ MPUMEYAHUE

N

. Tocre TOro Kak CHCTEMA rOJIOCOBBIX HHCTPYK-
uuit cupocut: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
OTBETHTE: KAIBOOMY.
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6. ITociie TOro kak cucTeMa rojloCOBbIX HHCTPYK-
uuii npousHecer ¢ppasy «Playing <uazpanue
anpboMa>», Oy/eT co3/aH yKa3aTellb CIIHCKa
BOCIIPOU3BEICHHUS JUIsL JAHHOTO alibOoMa.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

® Cucrtema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompene-
JIEHHE TTOJIKJIFOYEHHOT0 YCTPOHCTBA.
Ecnu onpenenuTs NOIKIIOUEHHOE YCTPOii-
CTBO HE y/AeTCsI WM BO3HUKACT KaKasi-IHO0
oIIMOKa MOAKIIOYCHHUS, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOUAET COOTBETCTBYIOLIYIO CUCTEMY
TOJIOCOBBIX MHCTpYKLMii. CienyiiTe ykaza-
HHSIM CHCTEMBI.

N

Tlocre TOTO Kak CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYK-
umii ciipocut: «Would you like to play

by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
otBeThTe: «CIHCOK BOCIPOM3BENECHHS.




Bocrpoun3sseienue 3amceii ¢ mpourpsiBareiis iPod / USB-HakonuTes ¢ MOMOILBIO MOJIOCOBOTO YIpaBlieHus! (Juis aBroMo0mIIel ¢ cuctemoit Bluetooth® 2.0)

N4 NPUMEYAHUE

©® Eciu Bol nponsnecere «Crucok BOCIpous-
BeJICHUs] <HA3BaHHE™>», IIyHKT 3 MOXKHO IIPO-
MyCTHTb.
Ecan cninckoB BOCIIPOHU3BEACHNUS B TAMATH
YCTPOICTBA HET, CUCTEMa TOJIOCOBBIX
HHCTPYKLHH pousHeceT ¢pasy «There are
no playlists stored on device» u BepHeTcst
K IIHKTY 2.

6. ITocie TOro Kak CHCTeMa rojJI0COBBIX HHCTPYK-
uit mpousHecert ¢pasy «Playing <xazpanue
CIIMCKa BOCIIPOU3BEIECHHUS™>, OyeT CO3/aH
yKasarelb [Isl JaHHOTO CIIHCKA BOCIIPOU3BEIe-
HUSL

N MPUMEYAHUE

W

.IToce TOro KaKk CHCTEMa rONIOCOBBIX HHCTPYK-
uit mpousnecert ¢pasy «What Playlist would
you like to play?», npousHecure Ha3BaHUE
CIIHCKA BOCIIPOU3BEICHUS.

4. Ecnu Oyznet HailIeHO TOJIBKO OJHO COOTBET-
CTBHE, CHCTEMA IIEPEHIET K MYHKTY 6.

. Ilpn oGHapyXEHUH HECKOJIBKHX COOTBETCTBHUI
CHCTEMa rOJIOCOBBIX MHCTPYKIMIT IIPOU3HECET
(dpazy «More than one match was found, would
you like to play <Ha3BaHHe CrCKa BOCIIPOH3-
Benenus™>?». Eciu Bel orBetute «Yesy,
cucTeMa rnepeiaer K myHkTy 6.

B ciydae orera «No» cucTeMa Ha30BET Clle-
JIYIOIIHIT CITUCOK BOCIIPOM3BE/ICHHS, COOTBET-
CTBYOIIUIT KDHTEPHSM ITOUCKA.

W

©® Ecnu BKiIIOYeHa (pyHKLUS OATBEPIKACHUS,
CHCTeMa IOJOCOBBIX HHCTPYKIUIT 3aPOCHT
TIOATBEPIKACHNE HA3BAHHOTO CIHCKA BOC-
npousBeneHus. YToObI MOATBEPAUTH BEIOOD,
ckaxuTe «Yes». B mpoTuBHOM cityuae
orBetbTe «No». Ilocie nponsHeceHust
¢dpassl «Playlist not found, please try again»
CHCTeMa rOJI0COBBIX HHCTPYKIHUIT BO3BpaIa-
ercst K myHKTy 2. Cm. paznen «Hacrpoiika
(yHKIUM TOATBEPXKIACHUS», CTp. 7-59.

~

. PaGora B pexumMe pacro3HaBaHHs TOJIOCOBBIX
KOMAH/I 3aBEPIIACTCS, 1 HAYHHACTCS BOCIIPOM3-
BeJICHUE.

IHouck no :kanpy

N NPUMEYAHUE

E00749200021

1. Cxaxure «Play» («Bocmpoussenenue)
B IVIABHOM MEHIO.

2. Tlocne Toro Kak CHCTeMa ToJI0COBBIX HHCTPYK-
wuii cpocut: «Would you like to play
by Artist, Album, Playlist or Genre?»,
otBetrbTe: «JKaHpy.

N NPUMEYAHME

® Ecnu Bal ckaxkere «XaHp <Ha3BaHue>»,
IYHKT 3 MOXXHO IIPOIyCTHTb.

3. Tlocite TOro KaK CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYK-
i npousnecert ¢pasy «What Genre would
you like to play?», Ha30BUTE Ha3BaHUE KaHpa.

4. Ecnu Oyner HailIeHO TOJIBKO OZIHO COOTBET-
CTBHUE, CHCTEMA MIEPEHIeT K MYHKTY 6.

5. Tlpu oOHapyKEHUH HECKOJIBKHX COOTBETCTBUIT
CHCTEMa rOJI0COBBIX HHCTPYKI[HI IPOU3HECET
(pa3sy «More than one match was found, would
you like to play <na3zBanue xanpa>?». Eciu
Bl otBeTuTe «Yesy, cucrema nepeiier
K IYHKTY 6.

B ciyuae otBera «No» cucTeMa Ha30BeT Clie-
JTYIOILIHH JKaHp, COOTBETCTBYIOLINIA KPUTEPHSIM
TIO¥ICKa.

N NPUMEYAHME

® Ecnu Bel ckaxere «NO» B OTBET Ha TPU WIH
BCE IIPE/UTOKEHHBIC HA3BaHUs CIIUCKOB BOC-
MIPOU3BEICHNUS, CHCTEMA TOI0COBBIX
HMHCTPYKIUH ponsHeceT (pasy «Playlist not
found, please try again» u BepHeTCs K IyH-
KTy 2.

N4 NPUMEYAHUE

® Cucrema Bluetooth® 2.0 naunnaer ompese-
JICHHE HOJKIIOYEHHOTO YCTPONUCTBA.
Ecnu onpenenuTb NOAKIIOYEHHOE yCTPOii-
CTBO HE y[aeTCs WIH BO3HUKAET KaKasi-TH00
omuOKa MOAKIIIOYEHUS, CHCTEMA Bluetooth®
2.0 BKJIFOYAET COOTBETCTBYIOLIYIO CHCTEMY
roJIOCOBBIX HHCTpYKLM. Crenyiite ykaza-
HUSIM CHCTEMBI.

® Ecnu Bel ckaxkere «NO» B OTBET Ha TPH WIH
BCE IpeJUI0KEHHBIE Ha3BaHHs KaHPOB,
cHCTeMa FOJIOCOBBIX HHCTPYKIUIT IPOU3He-
cet ¢pasy «Genre not found, please try
again» M BEPHETCS K MYHKTY 2.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

=2

. ITocie TOro Kak cHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
uii mpousnecer ¢pasy «Playing <Hazpanue
KaHpa>y, OyeT CO3/1aH yKa3aTeib JUlsl JaH-
HOT'0 JKaHpa.
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Bocnpounssenenune 3anmceii ¢ aynuoycrpoiicTBa ¢ nuaTepdeiicom Bluetooth®*

N4 NPUMEYAHUE

©® Eciu BrIIoueHa QYHKIUS TOATBEPIKACHNUS,
CHCTEeMa FOJIOCOBBIX HHCTPYKIUIT 3aIIPOCHUT
HOJTBEPK/ICHHE HA3BaHHOTO XKaHpa. YToOb!
TIOATBEPIUTH BEIOOD, cKaxuTe «Yes». B mpo-
TUBHOM ciy4dae orBetbre «Noy. [Tocie npo-
nsHeceHus ppassl «Genre not found, please
try again» cucTeMa roJ0COBBIX HHCTPYKIHH
BO3BpamaeTcs kK myHKTy 2. CM. pa3ngen
«Hacrpoiika GyHKINH TOATBEPKICHHUSD),
cTp. 7-59.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® B 3aBHCHMOCTH OT JIEHCTBUI IPU HCIIOJIB30-
BaHUU YCTPOHCTB MOXKET IPOU30UTH
MOBPEXACHHE U YIaJeHHe ayTHo(ailiios,
MI03TOMY PEKOMEHYeTCsl CO3/1aBaTh
PE3EPBHYIO KOIUIO JaHHBIX.

N4 MPUMEYAHUE

N NPUMEYAHME

7.Pabora B PpexKUME pacrio3HaBaHU I'OJIOCOBBIX
KOMaH/1 3aBEPIIACTCSA, 1 HAUUHACTCSA BOCIIPOU3-
BCICHUC.

BocnpousBenenue 3anuceu

¢ AyAMOYCTPOMCTBA
¢ HHTep(ercom Bluetooth®>

E00736701537

AynmocucteMa MOXeT BOCIIPOU3BO/HUTD 3aIIUCH
C UMEIOLIMXCSI B IPOJAXKE %?/)JI/IO}/CTPOI‘;ICTB
¢ unrepdeiicom Bluetooth™.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs JAepxarb 3TH yCTpoicTBa
B pyKaX H HCIOJIb30BaTh UX BO BPEMs yIIPaB-
JICHHS aBTOMOOMIIEM. DTO OYEHb OITACHO.

® He ocraBisiiiTe ayAn0yCcTPOMCTBO C UHTEP-
(elicom Bluetooth® 6e3 MIPUCMOTPA BHYTPU
aBTOMOOMJIA.
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©® B 3aBHCHMOCTH OT THIIA ayHOYCTPOiCcTBA
¢ unTepdeiicom Bluetooth® ero ncrons3osa-
HHE WM HEKOTOpbIe (PYHKIHU MOTYT OBITH
HEJIOCTYITHBI.

® [lepes UCIIONIB30BAaHUEM U3YYHTE PYKOBO-
CTBa 10 AKCIUTyaTallMK ayJIu0yCTPOICTB
¢ unrepdeiicom Bluetooth™.

©® B 3aBHCHMOCTH OT THUIIa ayJHOYCTPOICTBA
¢ uHTepdeiicom Bluetooth® YPOBEHB IPOM-
KOCTH MOXeT pazianyarsest. CylecTByer
BEPOSTHOCTH BHE3AIHOTO YBEIHYCHHS IPOM-
KOCTH, ITOTOMY II€peJl HCIOJIb30BaHUEM
YCTaHOBHTE PEryJIsTOP IPOMKOCTH Ha MUHH-
MallbHOE 3HaueHue — «PerympoBka rpoM-
xkoctu» (ctp. 7-26).

® B 3aBHCUMOCTH OT COCTOSTHUSA a%nnoyCTpoﬁ—
ctBa ¢ uHTepdeiicom Bluetooth™ moxet
HOTPeOOBaThCSI HEKOTOPOE BPeMs JUIst OIO-
3HAHMS YCTPOKCTBA M Hauaja BOCIPOU3BETIe-
HHS.

©® TexHUYECKHE XapaKTEePUCTUKU U HACTPOHKH
aynoycTpoicTBa ¢ HHTepdeiicom
Bluetooth® MOT'YT OBITh IPUYHHON OTCYT-
CTBHUS NMOAKIIOUEHHUS HIN OTINIUH B QyHK-
LMAX WK 3JIeMEHTax HHTepdeiica.

® B 3aBHCUMOCTH OT CBOICTB aynnodaiiios,
HaXOJSIINXCS B IaMATH ay{HOyCTPOHCTBA
¢ uHTepdeiicom Bluetooth®, nHdopmanus
0 3aIHCSIX MOXKET 0TOOPaXkaThCsl Helpa-
BUJIBHO.

® B 3aBHCHMOCTH OT COCTOSIHHSI aBTOMOOHIIS
i ycrpoiicta iPod/iPhone Bocipoun3ssene-
HHE MOXET 0Ka3aThCsi HEBO3MOXKHBIM IT0CIIE
3aIyCcKa JABUTaTels.

Co3nanue KOM(QOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe




Bocnpoussenenue 3anmceii ¢ ayanoycrpoiictBa ¢ nuatepdeiicom Bluetooth®*

Hoakiarouenue
ayIuoycTpoiicTea
¢ uHTepdeiicom Bluetooth®

JUi1st ostydeHust CBECHUI O IIOAKITIOYCHUN
ycTpoicTBa Bluetooth® cu. pasnen «Iloaxioye-
Hue k cucreme Bluetooth® 2.0 yCTpOWCTBa
Bluetooth®, ctp. 7-61.

OrnucaHHbIe HIDKE ASHCTBUSI OTHOCSTCS K MCIIONb-
30BAaHMIO YK€ MOJKIIOYEHHOTO YCTPOICTRA.

N NPUMEYAHME

® Ecnu ycrpoiictBo iPod/iPhone noaxioua-
eTCsl K cucTeMe yepe3 uHTepdeiic
Bluetooth®, T0 Hanuune Kabess iPod/iPhone
He TpedyeTcs. OJHOBPEMEHHOE MOAKITIOUe-
HHE C HCIOJIb30BaHHEM 000UX cr1oco0oB
MPUBEACT K HEMPAaBUIILHON padore
YCTPOMCTB.

Bocnpoussenenue 3anucei
¢ ayIMOoyCTpoiicTBa
c uHTepdeiicom Bluetooth®

1. Haxxmure Ha kHoniky MEDIA, 4T00bI BEIOpaTh
ay/IHOyCTPOMCTBO C HHTEpdercoM Bluetooth®
B KaUeCTBE HCTOYHHKA 3BYKA.

BrIOpaHHBII HCTOYHHK 3ByKa OTOOpaskaeTcst
Ha JIUCIIee.

2. Haxxmute Ha kHonky 5 I . Haunercst Bocnipo-
U3BEJICHUE ayno3anuceil uepes uurepdeiic
ay[noyCTpoicTBa ¢ nHTEepdeiicom Bluetooth®.

N4 NPUMEYAHUE

® Haxxmute u yaepxkupaiite kHonky 5 M|
JULS IPUOCTAHOBKY BOCIIPOM3BEICHUSL.

©® HaxxmuTe Ha KHONIKY 6 3, 4TOOBI OCTaHO-
BUTb BOCIIPOU3BE/ICHHE.

Bo10op 3anmcu (¢paiiina)

Pe?KI/lM HOBTOpHOFO BOC]IpOPI3Be}IeHI/I$I
(RPT)

Haxwure Ha kHOTIKY 1 RPT.

HOBTOpHoe BOCITPOU3BEIACHUC TeKymeﬁ 3aIicu.

\# MPUMEYAHUE

Haxxmure Ha kHOTIKY | €€y PP uist BeIOOpa
3aIUCH.

C noMouIbIo 3TUX KHOIIOK OCYLIECTBIISIETCS BEIOOP
CIICAYIOLICH HITH IPEIbITYIIeH 3aHCH.

YckopeHHOE BOCIIPOM3BE/ICHUE
TeKyIeil 3aiucH B PAMOii/
00paTHOI1 MOCJIe10BATEILHOCTH

® [Ipu kax oM Haxatuu KkHonku 1 RPT npo-
HCXOIUT IEPEKIIFOUYCHIE PEXKIMOB B CIIEIYIO-
mei nocnenoparensHoct: Repeat OFF
(IToBTop BBIKNIIOUEH), 1 track repeat (IToBTOp
oznHoi 3amucH), All track repeat (Ilorop
Bcex 3anuceit) u Repeat OFF (IlosTop

Haxxwure u ynepsxkuBaiite KHOTIKY 3 4 mn
KHOTKY 4 PP,

OTH KHOIKHM MO3BOJIAIOT BBITOIHUTE YCKOPEHHOE
BOCIIPOM3BEICHHUE TEKYIIEH 3alHCH B IPSIMOIA/
00paTHOH 10CIIEA0BATENBHOCTH.

HN3meHnenue peKumMa
BOCIIPOU3BECICHUA

Mo>KHO BBIOPATh PEXKUMBI IOBTOPHOTO BOCIIPOH3-
BEJICHUS, BOCIIPOU3BEICHUS 3alKceil B ciydaifHoM
MOPsIIKE HJIM BOCHPOHU3BECHHS B PEKHME CKaHU-
poBaHusl.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

BBIKJTIOUYEH).

Pe:xum Bocipou3BeaeHust 3anuceii
B cay4aiiHoM nopsinke (RDM)

Haxmure Ha kHonKy 2 RDM.

Bocnpoussenenue 3amnuceil Ha aynnoycTpoiictse
¢ unTepdeiicom Bluetooth® B TIPOHU3BOJILHOM
HOPSIIKE.

N NPUMEYAHME

® [Ipy TOBTOPHOM HA)KaTHH KHOIIKH 3TOT
pexxum OyaeT OTMEHEH.
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Wngukamnus Ha qucriee

BocnpousBeneHue B peskume
ckaHupoBanus (SCAN)

Haxxmure Ha kHOnKy PTY/SCAN.

IMocnenoBarensHOE BOCIPOM3BECHIE MIEPBEIX
10 cexyHz Kak/101 3arucy B aMsATH ayIM0yCTPOM-
cTBa ¢ uHTepdericom Bluetooth®.

N4 MPUMEYAHUE

® Ecnu Bbl 3ax0THTE NpOCTyIIaTh 3aIKCh,

BOCIIPOU3BOJMMYIO B 3TOM PEXKHUME, CHOBA
HaXMHTE Ha 3Ty KHOIIKY U 3aIliCh OyaeT Boc-
MIPOMU3BEJEHA B HOPMAIILHOM PEKHME.

Nuaukanusa Ha Quciiee

B 3TOM paszere onuckBaeTCS 0ToOpakaeMast Ha AUCIUIee HH(pOpMAaIys.

E00738100033

\
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HN3meHenue pexxuma quciiies ‘

E00738500053

Hasxxmure knonky DISP nist nepexitouenus oto-
OpaxcaeMoil Ha JucIiee HHPOPMAIHH.

BeI MOeTe neperiirodaTs HHGOPMAIHIOo, 0ToOpa- Tpu kaxaom Haxarun kwonkn DISP nponcxozut

JKaeMYyI0 Ha JUCIUICE.
ouu.
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HU3MEHEHHe 0ToOpaXkaeMoi Ha JucIuiee nHpopma-

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® [TepexioueHre 0ToOpaXkaeMoi Ha AUCILIee

UH(POPMALIUK BO BPEMs IBUIKCHHS MOXKET
[PEACTABISITH OACHOCTb, TOATOMY, IIPEIK/E
4eM IPUCTYINATh K 3TOH onepaiuu, yoeau-
Tech B ee 6e30I1aCHOCTH.



Hnaaukamus Ha aucriee

N4 NPUMEYAHUE

® MakcuMalbHast JUIMHAa 0TOOpakaeMbIX CO00-
meHuii cocrasnser 11 cumBonoB. Ecin
HE00X0MMO 0TOOPA3UTh COOOIEHUE ATH-
HOM 12 ninu Gojiee CUMBOJIOB, HAKMHTE
kHONKY PAGE, uTo0bI 0TOOpa3uTh Mociemny-
FOIUE CUMBOJIBI.

IIpn BocnponsBenenun gaiinos
B popmare MP3/WMA/AAC

N4 MPUMEYAHUE

IepexitoueHne NPOUCXOAUT B CIELYIOIEM
nopsiake: «Hasanue nankmny», «Haspanue daitna»
n «Pabouee cocTosHHEY.

©® Bo BpeMst 0TOOpaXkeHHs1 Ha3BaHUH (TEToB)
ID3 Haxxmure u yaepkuaiite korky DISP,
4TOOBI IEPEKIIIOYNTHCSA Ha 0TOOpaXKEeHHE
Ha3BaHUS MAIKH.

©® HaspaHue )aHpa MOXXET He 0TOOPaxaThCs.

IIpu npocaymiMBaHMU PAIHOCTAHIUIA
B popmate nuudposoro
paguoBemanus DAB*

N/ MPUMEYAHUE

® Eciu TekcToBast nHGpopManus At orodpa-
JKEHHUS OTCYTCTBYET, Ha JUCILIEE 0TOOpaxa-

ercs coobmenne «NO TITLE».

IMepexiroyeHne MPOUCXOAHUT B CIIETYIONIEM
nopsiake: «HazBanue cepBucay», «Ha3Banue
rpymnsi» U «Homep kanana (CH ID)».

\# MPUMEYAHUE

® Eciiu TekcToBast ”HGopMauus st Ha3BaHUs
CIIy>KOBI M Ha3BaHUS TPYIIIBI HE JOCTYIIHA,
Ha JIMCIIIee HUYEero He 0TOOpakaeTcs.

IIpu Bocnponssenenun CD-DA

I[NepexnodeHne TPOHCXOIUT B CIIEAYIOLIEM
nopsiake: «Haspanue nuicka», «Ha3zsanue 3anucu»
u «Pabouee cocrostHUEY.

N NPUMEYAHME

® Eciu TekcToBast HHGOOPMAIHS sl 0TOOpa-
JKEHHsI OTCYTCTBYET, Ha JAUCIUIee OTOOpaxka-
ercs coobmenne «NO TITLEy.

Orto0paxenue Ha3Banmii (Teros) ID3

Hasxmure u ynepxusaiite kHonky DISP.

B pesynbrate aTOr0 AMCIUIEH NEPEKIIOUUTCS

Ha oToOpaxkeHne Ha3BaHwil (Teros) ID3.

Ipu xaxaom Haxkatuu kHonku DISP npoucxoaur
NepeKItoYeHre 0TodparkaeMoi HHGOpMaLUU

B cileAylolei nocienoBarensHocT: «Ha3Banue
ansbomay, «HasBanue 3ammcny, «VIMs HcronHu-
Tens», «Haspanue xanpan™® u «Pabouee cocros-
HHEY.

* JlaHHBIH BUI NHGOPMAIUH 0TOOPaXKaeTCst
[P BOCIIPOU3BEICHNUH ayAnodailioB
¢ ycrpoiictBa USB (aBTroMoOMIM ¢ cucTemMoit
Bluetooth® 2.0).

IIpu Bocnmpon3BeeHUN 3anuceii
¢ yerpoiicTea iPod

E00738900028

INepexitoyeHne MPOMCXOAHT B CIECYIONIEM
nopsiike: «Anp0oMbl», «HasBanue 3amucny», «ms
ucnonHuTensy, «Haspanue sxanpa»® u «Pabouee
COCTOSIHHE».

\# MPUMEYAHUE

® Eciu TexcToBast nHGOpMANus 17t 0ToOpa-
JKEHHUSI OTCYTCTBYET, Ha JHCILICE 0TOOpaxa-
ercs coobmmenue «NO TITLE».

©® HasBaHue jxaHpa oToOpaXkaeTcs IpH HaJH-
YU COOTBETCTBYIOIIETO 000PYyAOBaHHs
(aBTOMOGHIH ¢ cucTemoii Bluetooth® 2.0).

©® HasBaHue jxaHpa MOXKET HE 0TOOPaXKaThCsL.

IIpu Bocipou3BeeHUM AyAH03aNUCeil
yepe3 nHTep(eiic Bluetooth® 2.0+

E00739000013

JlanHble cooTBeTCTBYIOT paszeiny «I1pu Bocripous-
BeJICHHN 3amuceil ¢ ycrpoiicTsa iPod» (ctp. 7-47).

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-47



PerynmpoBka kauecTBa 3Byka, OanaHca U TpOMKOCTH

PeryaupoBka kauecTBa

3ByKa, 0aJjiaHca
U TPOMKOCTH

E00738201132

W3MeHeHne HACTPOEK KauecTBa 3ByKa.

PerynupoBka kauyecTBa 3ByKa,
0ajlaHCa M TPOMKOCTH

1. HaxxmMuTe Ha KHOIIKY D /SEL, uto6si BBIOpaTh
IIYHKTBI HACTPOHKH.

IIpu Ka)a0M Ha)KaTHU KHOIIKU D /SEL po-
HCXO/IUT MEPEKIIOUCHIE HACTPOCK B CIIEIYIO-
meit nocnenosarenpHocT: BASS, TREBLE,
FADER, BALANCE, SCV u Cancel (Hu3kue
YaCTOTHI, BBICOKHE YaCTOTHI, OaJlaHC MepeTHUX
1 33/THUX IMHAMUKOB, OAJaHC JICBBIX M TPaBbIX

IToBopoTt IToBopoTt
ITyHKTBI . .
T NPOTHB YACOBOi | 10 YacoBOM
CTpeJKH cTpeJike
FADER | Ot CENTER Ot FRONT 11
10 REAR 11 1o CENTER
(yBenmuueHnue (yBenmuueHue
TPOMKOCTH TPOMKOCTH
3a[HUX AUHAMH- | IIEPeJHUX
KOB) JIMHAMHKOB)
BALANCE | Or LEFT 11 Ot CENTER
1o CENTER 1o RIGHT 11
(yBennueHue (yBenuueHue
TPOMKOCTHJIEBBIX | TPOMKOCTHU
JIMTHAMHKOB) NIpaBbIX AHUHA-
MUKOB)
SCV OFF, LOW MID, HIGH
(cmaboe KOMIICH- | (CHIBHOE KOM-
CHPOBaHUE IPOM- | IEHCHPOBAaHUE
KOCTH) TPOMKOCTH)

JMHAMHKOB, (DYHKIHSI KOMIICHCUPOBAHUSI
IPOMKOCTH H BBIXOJ] U3 PEKUMa HACTPOCK).

N

HUTb PETYINPOBKY.

. IloBepHuute perynsrop D /SEL, uto6s1 BBIION-

Hacrpoiiku cucremsl

E00738301566

VI3MeHeHne HaCTPOEK CUCTEMBI, HApUMep Bpe-
MEHH.

1. Haxxmute Ha kHonky MENU.

2. HaxxmMuTe Ha KHOIIKY J’ /SEL, 4T00651 BEIOpATH
ITyHKTHI HACTPOHKU.

IToopor IToBopor
IIyHKTBI . .
. MPOTHUB YaCOBOW | 0 4acoBO¥
HACTPOHKH
CTPeJIKA CTpesKe
BASS Or—6 10 0 Ot 0 go +6
(TOHMKEHHE (noBbIILIEHNE
YPOBHSI HU3KMX | YPOBHS HHU3-
4acToT) KHMX 4acTOT)
TREBLE |[Ot—6 1o 0 Ot 0 go +6
(TIoHIKEHNE (rIoBBIILIEHHE
YPOBHS BEICOKHX | YPOBHS BBICO-
4acToT) KHX 9acToT)
7-48 Cosnanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CAIOHE

TIpu Ka10M Ha)KaTHU KHOTIKH D /SEL mpo-
HCXOZIUT IIEPEKITIOUCHIE HACTPOCK B CIIEYIO-
el nocneoparensHocTu: DAB setting*l,
Gracenote DB*Z, AF, REG, TP-S, PI-S, PTY
language settings, PHONE settings, CT, Adjust
time u Cancel (Hactpoiiku DAB*!, 6asa nan-
HBIX Gracenote"‘z7 AF, REG, TP-S, PI-S, BeiGop
SI3bIKA MHAUKAIMK TUIOB nporpamm PTY, s13b1k
TOJIOCOBBIX COOOLIECHHMH, HACTPOHKH TenedoHa,
CT (dyHKuus 4acoB), HACTPOIKAa BpEMEHH

¥ BEIXOJI M3 PeXKHUMa HaCTPOECK).

W

. IToBepHuTe perynsatop D /SEL, uto6s1 BbImOI-
HUTb HaCTPOHKY.

4. HaxxmuTe Ha KHOIKY D /SEL, uro6e1 nox-

TBEPIUTH HACTPOIKY.

Teky1as HaCTpoiika 3aBeplIaeTcs, U CUCTEMa
MIePEXOHT K CIeAyIOIel HacTpoiiKke.

*1 Bepy nozakiro4yeH TioHep DAB.

*2 JlaHHas HACTPOIiKA OTOGPAXKACTCS TIPU BOCIIPO-
U3BEICHUH ayAno(hailyioB (aBTOMOOHIN
¢ cucremoii Bluetooth® 2.0).

Hacrtpoiika DAB*

| M3smenenne Hactpoek DAB |

JKupHbIM DIpH(TOM BBIICICHBI 3aBOJICKUE
HACTPOIKHU, KOTOPBIE HCHOJB3YIOTCS O yMOIT4a-
HHIO.



Hactpoiiku cucremsl

Haumeno- Haunmeno- Haunmeno-
ITapameTpsbl Onucanne IMapameTpsbl Onucanne IMapameTpsbi Onucanne
BaHHe BaHHe BaHHe
N HACTPOEK HACTPOEK o HACTPOEK HACTPOEK N HACTPOEK HACTPOEK
HACTPOHKH HACTPOIKH HACTPOIKH
Hacrpoiiku OFF TIpu caabom cur- DyHKUUA AF ON Cucrema aBTOMaTH- Hudopma- | TP-SON | ABromaruueckuii
KaHaJIa ON HaJjle cucTeMa Iepe- aJIbTepHa- YeCKH HacTpauBa- s o TIOUCK COOOIIeH It
DAB-DAB KJIIOYaeTCst THBHOI €TCs Ha APYTYIO JI0POKHOM 0 JJOPO’KHOM JIBU-
Ha JIpyroi CepBHC. YaCTOTBI YacTOTy TOM ke JABHIKEHUN JKEHHH (CTaHIUH
= AF CTaHIMU TPH yXYI- TP-S TP).
Hacrpoiiku | BAND III | Cucrtema HacTpau- 1 PH YXyA )
LICHUH YCIOBHI
JHana3oHa BaeTCs Ha paJioBe- TP-S OFF | Cucrema He BBINOI-
o mpHeMa.
DAB aTeIbHBIN HSET aBTOMAaTHYEC-
nuanasoH ot 174 AF OFF | Cuctema He HacTpa- CKHIi TIOMCK CO00-
J0 239 MI'n. HMBAETCs aBTOMAaTH- LIEHUH 0 JOPOKHOM
YeCKH Ha JPYTYI0 BIDKEHHH (CTaH-
L-BAND | Cucrema HacTpan- Apyry A (
4acTOTy TOM ke uun TP).
BAaeTCs Ha pajiuoBe-
o CTAaHLIUH IIPU yXyH-
IIaTeNbHBIHA o
LICHUH YCIIOBHI
JManasoH ot 1452 pHeMa
10 1490 MI'm. P )
DyHKIUA REG ON | Cucrema He HacTpa-
BOTH Cucrema HacTpan- YHKI P
orpaHmye- HBAeTCsl aBTOMATH-
BaeTcs Ha 006a
HHUS 4eCcKH Ha 4acTOTy
pazuoBeIareb- o
npuemMa MECTHOHU CTaHIUH,
HBIX JMaliasona eruo Ha KOTOPOH TpaHc-
Band II1 u L-Band. P PO TP
HAJIbHBIX JIHpYyeTCs IPOCITy-
paaHoCTaH- muBaeMas Ipo-
o uuii REG rpamma.
Hacrtpoiika RDS
REG OFF | Cucrema aBTOMaru-

| H3smenenne Hactpoek RDS |

JKupHbIM mpUGTOM BBIIENCHBI 3aBOJICKHE
HACTPOHKH, KOTOPBIE UCIOIB3YIOTCS [0 yMOIT4a-

HHIO.

YeCKH HAaCTpauBa-
€TCs Ha 9acTOTy
MECTHOM CTaHIIMH,
Ha KOTOPOH TpaHC-
JIHPYETCs IPOCITy-
nImBaeMast po-
rpamma.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE
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Hactpoiiku cucremsl

Haunmeno- Haumeno- Haumeno-
IMapameTpsbl Onucanne IMapameTpsbl Onucanne IMapametpsbl Onucanne
BaHHe BaHHe BaHHe
o HACTPOEK HACTPOEK N HACTPOEK HACTPOEK N HACTPOEK HACTPOEK
HACTPOiiKH HACTPOIKH HACTPOHKH
DyHKUUA PI-S ON | IIpu yxynmeHuu PTY ENGLISH | Hactpoiika si3p1ka PTY ITALIANO | Hacrpoiika si3bika
MOUCKA M0 YCIIOBUI IpueMa 9KpaHa 1JIs TIONCKa 9KpaHa sl TIOUCKa
uaeHTHdu- CHCTEMa BBINOJN- 10 COAEP>KaHUIO 10 COAEP KAHUIO
KaTopy HSIET MOKMCK aHaJIo- nporpamm (PTY) nporpamm (PTY)
nporpamMm TUYHON CTaHIUH Ha aHIMHCKU Ha UTAIbIHCKUH
PI-S WM MECTHOMU CTaH- SI3BIK. SI3BIK.
HH, COOTBETCTBY- =
iméi’l CTaHIIH Y FRANCALIS | Hacrpoiika si3b1ka DyHKUUA CT ON Cucrema KOppeKTU-
N 9KpaHa JJIs HOMCKa yacoB CT pyer aBToMaruye-
COXPaHEHHO
10 COAEPIKAHUIO CKH TTOKa3aHMs
B ITaMSsITH IIpeJ(Ba-
nporpamm (PTY) BPEMEHH I10 CHTHa-
PHUTEIbHBIX o
Ha (paHIy3cKuit nam RDS mecTHBIX
HACTPOCK. i
S3BIK. PaIMOCTaHIIUA.
PI-S OFF | IIpu yxyaueHun =
PH yXylL DEUTSCH | Hacrpolika si3bIka CT OFF | Cucrema He Kop-
YCJIOBUI IpueMa
9KpaHa IJIs TIOUCKa PEKTHpYeT aBTOMa-
CHCTeMa He BBIION-
TI0 COZIEPIKAHHIO THYECKH TTOKa3aHHs
HSIET HOHCK aHalo-
. nporpamm (PTY) BPEMEHH 110 CHTHa-
THYHO CTaHIIMU o
o Ha HEMEILIKHUIA SI3bIK. 1aM RDS mecTHBIX
WM MECTHOI! CTaH- P——
LIUH, COOTBETCTBY- SVENSK | Hacrpoiika si3b1ka p :
OIIeH CTaHIUH, 9KpaHa IJIs IIOUCKa
COXpaHEHHOM 10 COAEPIKAHHIO * HeoOXoquMo HaxaTh KHONKY TP U BKIFOYHUTH
B IIaMSITH Mpe/Ba- nporpamm (PTY) PEXKHUM OKHJIAHUS COOOIEHUH O TOPOKHOM
PHUTEIBHBIX Ha LIBEJCKUI SA3BIK. JABHXKXCHHUHA.
HACTPOEK. "
P ESPANOL | Hactpoiika si3b1ka
9KpaHa IJIs TIOUCKa .
TI0 COZIEp’KAHHIO Hachomca qacoB
nporpamm (PTY)
Ha UCTIAHCKHUI .
S3BIK Beixmouenne nactpoiiku CT (CT OFF) RDS
M03BOJISIET HACTPAUBATh BPeMs BPYUHYIO.
1. Beibepute «YES» (/1a) Ha skpaHe perynu-
poBKH BpeMeHH «Adjust timey 1 HaxXMUTe
Ha KHOIKY D /SEL.
7-50 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe




Hactpoiiku cucremsl

Tenepr, MOXHO HaCTpPOHUTH YacChl. Haxxmure

Ha KHOIIKY J’ /SEL eme pa3, 4T0ObI HACTPOUTH
MHHYTBL.

2. IToBepHHUTE perynsTop D /SEL, uro6mi orpe-
I'YJNpPOBATh TIOKA3aHMUsI.

w

. Haxmure Ha knornky J /SEL.

Haskarue 3TOM KHOITKH 3aBEpILIAET MpoLecc
HaCTPOUKH.

N NPUMEYAHUE

@ J[1151 3aBEpIICHUS] HACTPONKU YaCOB HAKMHUTE
U yJepKUBaiTe KHOIKY P /SEL 5o tex nop,
MIOKa CEeKYH/IbI He cOPOCATCS 10 3HAUCHUS
00.

Hacrpoiiku Tesedona

B03MOXHO H3MEHEHHE HACTPOEK BBIBOJA 3ByKa
IIpY IIpHeMe BBI30Ba Ha MOOWIIBHBII TenedoH

1 HACTPOEK S3bIKA CHCTEMbI Bluetooth® 2.0.

B 3aBHCUMOCTH OT 0COOCHHOCTEH yCTaHOBICHHOM
cUCTeMbl HACTPOHKH TeeoHa MOTryT ObITh HEJl0-
CTYIIHBL

\# MPUMEYAHME

N4 NPUMEYAHUE

ABToMoGuIH Oe3 cicrembl Bluetooth® 2.0

©® B 3aBHCHMOCTH OT PacCTOSHHS MEXIY
CHCTEMOH U MOOMIIBHBIM Tele()OHOM, YCIIo-
BUI BHYTPU aBTOMOOWJISA M HAJIMYMSA NIPErpajs
MOJIKJTIOYEHNE MOXKET 0Ka3aThCsl HEBO3MOXK-
HbIM. B Takux ciy4asx pekoMeHayeTcs pac-
MOJIOKHUTH MOOMIIBHBIIT TelIehOH, KaK MOKHO
OJIIKe K ayJJMOCHCTEME.

©® Jlaxke U MOAKIIOYEHHN MOOHIIBHOTO Teje-
(oHa ¢ unrepdeiicom Bluetooth® ne rapas-
TUpYeTCs IpaBUIIbHAs paboTa BcexX GpyHKIMi
B 3aBUCHMOCTH OT [TapaMETPOB U TCXHHYE-
CKHX XapaKTePHUCTHUK.

® B 1ies1s1x 6€30MaCHOCTH He PEKOMEHYETCst
UCIIONB30BaTh MOOHIIBbHBII Tenedon
BO BpeMs yrpasienus aBromobmaem. [pe-
JKJIe YeM HavyaTh UCIOJIb30BaTh MOOMIIbHBIH
TeneoH, OCTAHOBUTE aBTOMOOMIIb B 0€30-
[TaCHOM MecTe.

® Jlasxe NPy HOJKIFOUCHIN MOOMIIBHOTO Telie-
¢oHa ¢ uaTepdelicom Bluetooth® MOTYT
HaONIOAThCs OTIIMYMS B JIEMEHTAX SKpaHa
WM HETIPaBHJIbHAS paboTa (yHKIHI B 3aBH-
CHMOCTH OT HACTPOEK M XapaKTePUCTUK
Tenedona.

® ][5 HEKOTOPBIX MOJIENIEeH MOXKET He 0TOOpa-
JKAThCs TOATBEPIKACHHE MTOAKIIOUCHUS HIIN
OTCYTCTBOBATh HOJKIIIOUCHHE.

JomKHO OBITH MOAKITIOYEHO 000pyI0BaHHE
hands-free (rpomkas cBsi3b) (PoAaETCs OTACIBHO).
JKupHbIM mpPUQTOM BBIIENCHBI 3aBOJICKHE
HACTPOIKH, KOTOPBIC HCIIOJIB3YIOTCS [0 yMOTYa-
HHIO.

IMapameTtpsbi
Onucanne HACTPOEK
HACTPOeK
PHONE Ipu npueme BbI30Ba HA MOOMIIB-
OFF HBI TeJieOH 3BYK HE BBIBO-
JTUTCS.
PHONE Ipu npueme BbI30Ba HA MOOMIIB-
MUTE HBIH Tene(oH 3BYK ayIoCH-
CTeMbI OTKITIOUaeTCs.

PHONE ATT | IIpu npueme BbI30Ba Ha MOOMIIb-
HBIH TesieOH 3BYK BEIBOIAUTCS
yepes3 BCe AUHAMUKH.

PHONE IN-L | IIpu nmpueme BbI30Ba Ha MOOWIIb-

HBIH TesieOH 3BYK BEIBOIUTCS
yepes JIEBbIH NepeHui quHa-
MUK.

©® OTKII0YUTE Takue QYHKINH MOOUIBHOTO
teneoHa, Kak OIIOKHMPOBKA KIIaBHATYPHI,
U TIOJICOSJIMHUTE €0 K CHCTEME, KOT/Ia 0TO-
OpakaeTcsi peXKUM OXKUTAHHS.

® Korna MOOMIIBHBIH Tesle()OH HMOAKIIOYEH
K CHCTeMe, ero (yHKIUH (IIpHeM 3BOHKOB
M T. I.) MOTYT paboTaTh HENPABUIBHO.

IHonnepxuBaembie npoduiu

PHONE IN-R | IIpu npueme BbI30Ba Ha MOOHIIb-
HbIH Tene(OH 3ByK BBIBOIUTCS
yepe3 NpaBblif epeTHIH JUHA-
MHK.

T'pomkas cBsa3b | HFP (v1.5)
Ilepenoc
Tesedponnoro | OPP (v1.1), PBAP (v1.0)
CHPABOYHHKA

I1pu npueme BbI30Ba HA MOOWIIb-
HbIH Tene(OH 3ByK BBIBOAUTCS
yepes JIEBbIN U ITPaBblil IepeiHue
JIMHAMUKH.

PHONE
IN-LR

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE
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ABToMoGHIH ¢ cHeTeMoii Bluetooth® 2.0 |

JKupHbIM mpUQTOM BBIIENCHBI 3aBOJICKHE
HACTPOHKHU, KOTOPBIE UCIOIB3YIOTCS [0 yMOIT4a-

N4 MPUMEYAHUE

©® B 3aBHCHMOCTH OT MOJIENIN aBTOMOOMIISL 3TH
HACTPOUKH MOTYT HE 0TOOpaXKaThCsl.

Gracenote DB
(11 aBTOMOOMJIEH ¢ cMCTEeMOM
Bluetooth® 2.0)

Mo:KHO IIPOBEPHUTH HOMEDP BEPCHH.

1. Beibepute «Gracenote DB» u Haxxmure
Ha KHOIIKY D /SEL.

2. IToBepHuTE perynsarop J’ /SEL u BBIOEpHTE
myHKT «DB Version» (Bepcust 6a3bl JaHHBIX).

3. HaxxMuTe Ha KHOIIKY D /SEL.
Otobpaxaercst BepcHsi 6a3bl JaHHbIX.

HUIO.
Haumeno-
ITapameTpsbl Onucanne
BaHHe
N HACTpPOeK HACTPOeK
HACTPOIKH
Hacrtpoii- | PHONE IN-R | IIpu npueme
KH BBI30Ba
PHONE Ha MOOMJIBHBIIH
IN TeneoH 3ByK
BBIBOJIMTCSI Y€pe3
MpaBbIif mepes-
HUW JWHAMHK.
PHONE IN-L | IIpu npueme
BBI30Ba
Ha MOOMJIBHBII
TeneoH 3ByK
BBIBOJIMTCS Ye€pe3
JIeBBIH TIepes-
HUW JWHAMHK.
SI3bIKO- ENGLISH N3menenne
BbIe FRENCH A3blKa rojoca
HACTPOITKH MOJLYJISI TPOMKO#T
IJIs1 TOJ10- GERMAN cBs3u hands-free.
COBOIi
—— SPANISH
HFM ITALIAN
DUTCH
PORTUGUESE
PYCCKUI
7-52 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe



ITouck u ycrpaneHue HeMCIIPaBHOCTEH

Ilouck u ycTpaHeHne HEUCIIPABHOCTEH

E00738401121

le/l MOSIBJICHUHU COOOIICHUS HA JUCIUIEE MM BOZHUKHOBEHHU HCHUCIPABHOCTHU NPOBEPHTE CIACAYIOIINE ITYHKTBI.

IIpu nosiBjIeHUM COO0IIEHUSA

B 3aBucumoctu ot CUTyaluu, Ha JUCIUICC ayqUOCUCTEMBI IMOSABJIAIOTCA COOOIICHHUS.

Pexxum Coobmenue Ipuunna HeiicTBust
CD CHECK DISC JlMcK BCTaBIIEH B [IEPEBEPHYTOM HOJIOKEHHH. BcTaBbTe IMCK STUKETKOM BBEPX.
Ha nucke npucyTCTBYET KOH/ICHCAT. [TonoxauTe HEKOTOPOE BPEMs Nepe]| TeM, KaK BCTaBUTh
JIACK CHOBA.
DISC ERROR Jluck moBpexxeH Win 1e(opMHpOBaH. OuncTute pabodyio MOBEPXHOCTH AUCKA.

I'ps3ubIif quck.

INTERNAL E HewucnpaBHoCTh NprBOAA 110 KaKOW-THOO IPUYMHE. VY6eauTeck, 4TO AUCK NOJHOCTHIO HCIIPABEH U TIOBTOPHO
BCTaBETE €ro B yCTpoicTBO. Ecii npobiiema coxpansi-
eTcs, 00paTuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP

MITSUBISHI MOTORS.
HEAT ERROR CIMIIKOM BBICOKas TEMIIEpaTypa BHYTPU JaHHOTO M3BnekuTe MUCK U JOXAUTECH CHIXKEHUSI TEMIIEPATYPBI
ycTpoiicTBa. 110 pabodero 3HaYCHHUSI.
USB FILE ERROR BriOpansl (aiisibl, KOTOpbIe HE MOTYT OBITH Bribepure daiinbl, KOTOpbIE MOXHO BOCTIPOM3BECTH.
BOCIPOM3BE/ICHBI. — «Ayauodaiiiel (MP3/WMA/AAC)» (ctp. 7-21).
USB BUS PWR CubHbI#/CiTa0blii TOK HJIH BRICOKOS/HM3KOE HaNpshKeHUE | BRIKIIFOUNTE MUTAHUE U HEMHOTO MOIOXK/IHUTE.
B CHCTEME. Ecnu npobnema coxpaHseTcs, 00paTuTech B aBTOPHU30-
LSI ERROR B cucreme npucyTcTByeT BHYTPEHHSSI HEUCIIPABHOCTh sanmbiii cepsucibiii uentp MITSUBISHI MOTORS.
10 KaKOH-TTHOO0 IPHINHE.
UNSUPPORTED BeInonHeHa ONbITKa BOCIPOU3BeAeHUs ayauodaiiioB, | Yoexureck, 4To aynuodaiinbl MOXKHO BOCIIPOH3BECTH.
FORMAT (hopMar KOTOPBIX HE MOAEPIKUBACTCSI. — «Ayauodaitnsr (MP3/WMA/AAC)» (ctp. 7-21).
UNSUPPORTED Tonxrouennoe ycrpoiictBo USB He nopepxuBaercs. | [lopkmounre coBmectumoe ycrpoiictso USB.
DEVICE

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-53
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Pesxum Coobmenue Mpuunna HeiicTBust
iPod NO SONG Ha noxpkirouennom iPod/iPhone orcyTcTByIoT 3anucu. Ionknrounte iPod/iPhone, KOTOPBIN COIEPIKUT 3aIUCH.
VER ERROR Jannas Bepcus nporpaMMHoro obecrnieuenus iPod/ Hcnonb3yiiTe NOAAEpKMBAEMYIO BEPCHIO IIPOTPAMMHOTO
iPhone He moxnepxuBaeTcs. obecreyeHusl.
Ipouyas ERROR DC Ha puraMuxy OBUIO IOAAHO YPe3MEPHOE HANPSDKCHHUE Brikmounre nutanue 1 HeMHOTo nopokaure. Eciu
uHpopma- MIOCTOSTHHOTO TOKA. npobieMa coxpansieTcsi, 00paTuTeCh B aBTOPU30BAHHBIIT
st cepsucHslii nentp MITSUBISHI MOTORS.

IIpu nposiB1eHNU HEMCIIPABHOCTH

Hmxe mpuBeeHBI IPH3HAKY, IPHYNHBI HEHCIIPABHOCTEH U JEHCTBUS 171 UX YCTPAaHEHHU.

Ipusnaku

Ipuunna

JleiicTBust

OTcyTCTBHE 3ByKa
WM CJIUIIKOM THUXHIT 3BYK.

BeiOpana MUHMMaIIbHAS IPOMKOCTb.

OTperynupyiire rpOMKOCTb.
— «PerymupoBka rpomxocTu» (cTp. 7-26).

Perynstop 6anaHca nepeMeleH 10 KOHIA B OJHY
CTOPOHY.

OrtperymupyiiTe 6axaHc 3ByKa.
— «PerynupoBka kauecTpa 3ByKa, OajaHca U rpOMKOCTHY (CTp. 7-48).

Jluck He BCTaBiseTCS.

B aynnocucteme yke HMeeTcst IHCK.

W3Bnekute auck.
— «YCcTaHOBKA M U3BJICYCHUE KOMIIAKT-TUCKa» (CTp. 7-26).

B aymuocucTeMe OTCYyTCTBYET JUCK, HO OHA
CO00II[aeT 0 €ro HAJIMYHH.

OnuH pa3 HAKMHUTE KHOIIKY M3BJICYECHHS.
— «YCTaHOBKA M U3BJICYCHUE KOMIIAKT-TUCKa» (CTp. 7-26).

YeTpoiicTBy He yrnaercs
BOCIPOHU3BECTH JIUCK.

III/ICK BCTaBJIEH B IIEPEBEPHYTOM ITOJIOKCHUU.

BcraBbTe auck 3THKETKOI BBEpX.

Ha nucke NPUCYTCTBYET KOHJACHCAT.

TTomoxaure HEKOTOPOE BpEMs, IEPEA TEM KaK BCTaBUTH JUCK CHOBA.

I'psi3HbIi Auck.

Ouncrute pabodyro MOBEPXHOCTD JIHCKA.

ITpoucxoasT npomycku 3ByKa
HAa OTHOM U TOM K€ MecCTe.

JIMCK TTOBpEeX/I€H UM 3arpsi3HEH.

IIpoBepbTe AUCK.

OTCyTCTBHE 3BYKa JlaKe
[IPH BCTaBJICHHOM JIHCKE.

Hospexcﬂeﬂue WJIK 3arpsA3HEHUE UCKa O3HA4YacT
HEBO3MOXHOCTb CYUTBIBAHUA TaHHBIX.

IIposepste auck. Kpome toro, npu ucrnons3oBanuu quckoB CD-R/RW
YUHTBIBATE, YTO UX XapPaKTEPUCTUKA MOTYT CAEIaTh HEBO3MOXKHBIM
UX BOCIIPOM3BE/ICHHE.
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Cucrema cBs3u Link System™

CucreMma cBA3H

Link System*

E00764502117

Cucrema cBsi3u Link System ocymecTtsister
001U KOHTPOJIb HAJl YCTPOHCTBAMH, MOAKIIIOYae-
MBIMH K BxOiHOMY pazbeMy USB min x cucreme
Bluetooth® 2.0, uto moseomser YIPaBJIATH TOA-
KITFOYCHHBIMU yCTPOIMCTBAMH [IPH TOMOLIH LITAT-
HBIX OPTaHOB YIPaBJICHHUs B aBTOMOOWIIE WITH
TOJIOCOBBIX KOMaHI.

CBeieHHs O TOPSJIKE IKCILTYaTalluK CHCTEMbI
MOXHO HaiiTH B CIICyIOIIMX pa3/enax:

«Cucrema Bluetooth® 2.0», cTp. 7-55.
«Bxonnoii pazsem USB», ctp. 7-78.
«BocnpousBesieHNe 3aMKCel ¢ IPOUTPHIBATEIIST
iPod», ctp. 7-36.

«[IpocmymuBanue 3amuceii ¢ USB-HakonuTens»,
crp. 7-38.

«BocnpousBesieHNe 3aMKCel ¢ IPOUTPHIBATEILS
iPod / USB-HakomuTeIst C IIOMOLIBIO FOJI0COBOTO
yIpaBIeHUs», CTp. 7-41.

«Bocnpoussenenue 3anucei ¢ ayauoycTponcTsa

¢ unrepdeiicom Bluetooth®», crp. 7-44.

JInleH3nOoHHOE corIallleHue
¢ KOHEYHBIM N0JIL30BaTeIeM
cucrembl Link System

E00764601111

Bbl iproOpenu yeTpoicTBO, KOTOPOE COACPIKHUT
MporpaMMHoOe o0ecreyeHne, UCIoJIb3yeMoe
MITSUBISHI MOTORS CORPORATION

1o JneH3uu kommnanuu Visteon Corporation u ee
mocTaBIMKOB. [TOJHBIN MepeYeHb MPOAYKTOB

[OCTABIIUKOB M TEKCThI JINL[CH3NOHHBIX COIJIAIIe-
HUH C KOHEYHBIM I10JIb30BaTEJIEM MOXKHO HAHTH

B MHTepHeTe 10 anpecy
http://www.jciblueconnect.com/fag/
fulldisclosure.pdf.

Cucrema Bluetooth® 2.0+

E00726002996

Cucrema Bluetooth® 2.0 nossonsier ocymecTsists
U HPUHUMATB 3BOHKU B aBTOMOOHIIC C TIOMOIIIBIO
rOJIOCOBBIX KOMaH[. J{yist 3T0ro Tpedyercs Haln4ue
MOOMJIBHOTO TeiehoHa ¢ TTOIEPIKKON TEXHOIO-
rud OeCIIpOBOHOM CBSI3H Bluetooth®, KOTOPYIO
TIPUHATO Ha3bIBaTh Mpocto Bluetooth

Kpome Toro, 3ta cucTeMa JaeT BO3MOXHOCTh BOC-
[POU3BOAUTH MY3bIKY, COXPAaHCHHYIO B My3bIKajlb-

HoM npourpsisarene Bluetooth®, uepes munamuku
aBTOMOOMIIS.

B cucreme nmeeTcst QyHKIMS pacio3HaBaHUS
TOJIOCOBBIX KOMaH/1, TI03BOJISIONIAs COBEPILIAT
3BOHKH, HE 3aHUMasl PyK (ZOCTaTOYHO BKIIOUUTH
TenedOH HaKaTHeM OHO# KJIaBHIIN), H yIIPaBIATh
Tene(OHOM C IIOMOIIBIO TOIOCOBBIX KOMaH

10 OIPEJICNICHHON CTPYKTYpE.

Toab3oBarses cucremoii Bluetooth® 2.0 moxHo
TOJIBKO TOT/IA, KOT/Ia KITF0Y B 3aMKE 3Q3KHTaHUs
Haxoautes B nonoxkennu ON unn ACC au6o
BKIIIOUeH pexxuM pabotsl ON mmm ACC.

IMepen HaYamOM UCHONIB30BAHUS CHCTEMEI
Bluetooth® 2.0 neoGxomumo YCTaHOBHUTH PEIKHM
napsl MEXKy yCTPOUCTBOM Bluetooth® u cucremoii
Bluetooth® 2.0.

Cwm. pazzaen «IloakiroueHne K CUCTeMe Bluetooth®
2.0 ycrpoiictBa Bluetooth®», ctp. 7-61.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

NPEAYIP EHUE

® Xors cucrema Bluetooth® 2.0 u nossoasier
COBEPIIATH 3BOHKH B PEKUME «CBOﬁO}lH]:Ie
PYKH», eclii He00X0AMMO BOCHOJIb30-
BaTbCs MOGHJ]BH]:IM Teﬂe(l)OHOM BO Bpems
JABHIKEHMSI, HY’KHO CJIEIUTDb 32 TeM, YTOObI
3TO He OTBJIEKAJIO OT (€30MaCHOr0 yIpaB-
JileHusi aBToMo0ueM. JIrooble neiicTBus,
OTBJIEKAIOIHeE OT YIPABJIeHHsI AaBTOMOOHU-
JieM, B TOM YHCJIe H Pa3roBOPbI MO TeJle-
¢ony, NOBBLIIIAIOT ONACHOCTH BO3HUKHO-
BEeHMSI 0P 0’KHO-TPAHCIIOPTHOI0
npoucuIecCTBUsA.

©® O3HaKoMbTeECH € AeiicTBYIOIIMM B Bameit
CTpaHe 3aKOHOATEIbCTBOM, PerIaMeHTH-
PYIOIIUM HCIOJIb30BAaHHE MOOHIBLHOTO
TesaedoHa 3a pyjeM, H co0II0aliTe ero
TpeGoBaHMS.
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Cucrema Bluetooth® 2.0*

\# MPUMEYAHUE \# MPUMEYAHUE Opransl ynpabjeHust

@ Ecny 3aMOK 32)KUTaHUS HAXOJIUTCS B I10JI0- ® Losiee 1€TaNbHO 03HAKOMUTBCS C CHCTEMOM Ha PYJI€BOM KOJICCE K MI/IKp()(l)OH
sxeHHH ACC UITH BKITIOUEH PEXXUM paboThI Bluetooth® 2.0 Bs cmoxere Ha caiite S
ACC, 110 HCTEUEHHUHU ONPEJIETIEHHOr0 Mepu- MITSUBISHI MOTORS.
071a IUTAaHHE EKTPOOOOPYIOBAHHUS aBTOMA- IMoxkamyiicta, IPOYTHTE U JaliTe COITIacue
THYECKH OTKJIIOUMTCS M IOJIB30BATHCS ¢ yenoBusamu «IIpeaynpesxienus o cehlikax 1
cucremoii Bluetooth® 2.0 OyzeT HeBO3- Ha Be0-CalThl IPYTrUX KOMIIAHUW, TOTOMY \

MOkHO. IIuTaHne BHOBb MOJIAa€TCs HA DJIEK- YTO NPOMCXOAUT MOJKIIOYEHHE K CTOPOH- 2Q
TpooOOpyAOBaHHE, €CIIU IEPEBECTH 3aMOK HEMy CauTy. /
3aKUTaHUsA B IPYToe MOJI0KEHHE MM BKIIIO- http://www.mitsubishi-motors.com/en/ 3%
YUTB APYTOH PeKHUM pabOThI C TIOMOIIBIO products/index.html 4
KHOIIKH 3aIlyCKa i OCTaHOBKH JBHUIaTECILA. ® [1O o6HOBIsIETCSA NPOU3BOAUTEIEM MOOHIIB- 5

Cwm. paziensr «DYHKLMs aBTOMATHYCCKOTO HOTO Tene(oHa, KOTOPBIH MOXKET U3MEHNTh

paGoter ACCy, 6-18. «OPA-TJIOHACC», BOCIOJIB30BaTHCS CHCTE-

1
6*
OTKJIIOYEHHS DIEKTPOIUTAHHS HPHU HOJI0KE- YUIM YAINT PasIHdHbIe (yHKIMH TOAKIIO- 62
arn ACC 3amKa 3aKHUTaHUAY, CTp. 6-15, qeHns yCTpoicTBa.
1 «DyHKIHS aBTOMATHYECKOTO OTKIIIOUEHH s ® B aBToMOGHIX, 060PYTIOBAHHBIX CHCTEMOM /
>
9IEKTPONUTAHHS IPH BKIIIOYCHHOM PEXHME
3KCTPEHHOTO PEarupoBaHHs PU aBAPHAX

® Cucrema Bluetooth® 2.0 ne moxer ucnons- Mmoii Bluetooth® 2.0 ue Y/IACTCA PH BBITION-
30BaThCS B ClIydae pas3psiga 6aTapeu ycTpoi- HEHHH SKCTPEHHOTO BBI30BA. AF3102227

crBa Bluetooth®, a Taxxke B ToM ciyuae, w1 .
ABTOMOOMIIH, 000PYIOBaHHbBIE CUCTEMOMN

€CJIn IMUTAHKUE yCTPOUCTBA BBIKIIOICHO. Oprassl yrpaBJieHHs Ha PyJIeBOM KOJIECe H MUKpO- SKCTPEHHOTO PEATHPOBAHHS TIPH ABAPHAX
©® TeneoHHas CBsI3b C HCIIOIb30BAHHEM IOJI0- ¢don —> ctp. 7-56. «PA-TTIOHACC.

COBBIX KOMaH]| HEBO3MOXKHa, eCJin Bam terne- DyHKIMS PacIO3HABAHMS TOJIOCOBBIX KOMAH] —> 2 .

(hOH He MOJAKIIOUEH K CETH. c1p. 7-58. KpOM(E aBTOMOOMIIEH, 000pYI0BaHHBIX
® Ecim yerpoiicteo Bluetooth® naxomures [Mose3HbIE TOIOCOBLIE KOMAH/IBI —> CTp. 7-58. CHUCTEMOU SKCTPCHHOIO pearipOBaHUs

npu aBapusax «PA-ITTOHACC».

B 0ara)xHoM OTIEJIEHHH, BO3MOXHO, BOC- Co3yranne CIMcKa JIHIL, TTIOAI0NIHX IOJ0COBIE ]
nonb3oBaThes cuctemoii Bluetooth® 2.0 KoMaHsl —> ¢1p. 7-60. ® — KHOIKa yBCTIHICHHSA TPOMKOCTH
HE YIacTCsL. Tonxtouenue k cucreme Bluetooth™ 2.0 ycrpoii- 2 — KHOIKA yMEHBUIEHUs TPOMKOCTH
® J—
® Hexotopeie yerpoiictsa Bluetooth® meco- crBa Bluetooth™ — crp. 7-61. 3 — xnonka SPEECH
BMECTHMBI ¢ crcTemoii Bluetooth® 2.0 VrpaBneHne My3bIKaJIbHBIM IPOUTPHIBATENIEM, 4 — xnonka PICK-UP
HOAKIIOUeHHBIM 110 nETepdeiicy Bluetooth® — 5 — xnomnka HANG-UP
® Br1 MoxkeTe IOATBEpAUTH Bepcuio [10 otp. 7-67
Tp. /=07 6 — mukpodoH

cucteMsl cBsi3u Link System, Tproxapl Haxas
Ha kHOoIKy HANG-UP B Teuenue 10 cexyHnng TO70COBBIX KOMAH/T —> CTP. 7-68.

(MBaXIEL HAKMHTE 1 ylIepHHBaiiTe, saTem ITonp30BaHKe TENEPOHHBIM CIIPABOYHUKOM —>
KPATKO HaXXMHTE). crp. 7-70.

OCyILIECTBICHNE U IIPHEM 3BOHKOB C TIOMOLIBO
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KHonka yBesim4eHusi TPOMKOCTH

Haxxnmaiite 3Ty KHOIIKY, YTOOBI YBEIUYHUTH TPOM-

KOCTb.

KHonka yMeHbIIeHHUS] TPOMKOCTH

Haxxumaiite 3Ty KHOIKY, YTOOBI YMEHBIIHTH TPOM-

KOCTb.

Knonka SPEECH

©® Hakatuem 5Toi KHONKH OCYIIECTBIIAETCS
MepeXo]] B PEXKUM PacIO3HaBaHUS OJIOCOBBIX
KOMAaHJI.

IIpu BKIIFOYEHUHM 3TOTO PEXUMa Ha JIUCILIEE
ayIHOCHCTEMBI MOSIBIACTCS HAAIHCh
«Listeningy.

@ EciM KpaTKo HaXKaTh 3Ty KHOIIKY B PEXKHMeE
pacro3HaBaHUs FOJIOCOBBIX KOMaH/I, BEIBOJ
c000IIeHMIT Ha MCIIeH TIPEepPBETCs, Mocie
Yero MOXKHO 110JjaBaTh TOJIOCOBYIO KOMaHYy.
ITpu Gonee AMUTEILHOM HAKaTHU PEXKUM pac-
[103HABaHMsI TOJIOCOBBIX KOMaH/| OTK/IIOYAETCsl.

® [Ipy KpaTKOBPEMEHHOM Ha)KaTHH 3TOH KHOIKU
BO BPEMsI Pa3roBopa BKIIFOYAETCs PEKUM pac-
MI03HABAHHS TOJOCOBBIX KOMaH I, OCIIE YeT0o
MOKHO T10/JaBaTh TOJIOCOBYIO KOMaHJLy.

Knonka PICK-UP

® Eciu BO BpeMs pa3sroBopa IOCTYIAeT eIe

OJIMH BXOJISIIUI 3BOHOK, TO Ha)KaTueM 3TOH

KHOIIKH MO>KHO TIEpPEBECTHU MEePBEIN 3BOHOK

B PEXKHM OXKMIAHHS U OTBETUTh Ha BTOPOIt 3BO-

HOK.

« [Tocie 3TOro MOXHO IEPEKITF0UaThC MEXKITY
JIByMs1 aDOHEHTaMH, KPAaTKOBPEMEHHO HaXH-
Masi 3Ty e KHOIKY. T. e. mociie moBTopHOTo
Haxartus Bel iepekittountecs 00paTtHo
Ha nepBoro cobeceiHuKa, a BTopoi nepeier
B PEXHM YICPIKaHHUSL.

« Jlnst opraHn3aluy TPEXCTOPOHHETO Pa3roBopa
naxxvure kHonky SPEECH, uTo051 BoiiTi
B PEXHM TOJIOCOBOTO yIIPABIICHHUS, a 3aTEM
npousrecute «Join calls» («O0beAUHUTE
BBI3OBBI»).

Knonka HANG-UP

©® HaxxarreM 3TOit KHOTIKA MIPOM3BOAUTCS OTBET
Ha BXOJASALINIA 3BOHOK.

® HaxxaTueM 3TOi KHOIIKY IIPOU3BOAUTCS OTKA3
OT IIpHEMa BXOAAIIEro 3BOHKA 100 3aBepIie-
HUE CBA3H.

©® Bo BpeMs pa3roBopa Ha)kaThe 3TOH KHOIKU
3aBEPLIAET TEKYLIEE COEMHEHHUE.
Ecnu B 3T0 BpeMsi B peXKHMe O3KHIAHUS HAX0-
JIUTCS €1le OJUH 3BOHOK, IPOU30HIET aBTOMA-
THYECKOE IIePEeKIIOUeHUE Ha HETO.

® [Ipu HaxxaTUK TON KHOIKU B PEXKUME PacIos-
HABaHUS TOJIOCOBBIX KOMAH JaHHBIA PEXKUM
BBIKITFOYAETCS.

N4 MPUMEYAHUE

©® Ecnu Haxats kHonky SPEECH, 4to6s!
BOUTH B PEXKUM PACIIO3HABAHUS OJIOCOBBIX
KOMaH/1, OCJIe TOAKITIOYEHHs] MOOUIBHOTO
Tene(oHa K CHCTEMe Ha JHCILIEE ayJHOCH-
CTeMbI 0TOOpa3UTCs BCs HHPOPMALUS
o TenedoHe, T. €. OCTATOUHBIH YPOBEHb
3apsjia 6arapen, ypoBeHb IPHHIMAEMOTO
CHTHANa, POyMHUHT U T. 1.*
* HekoTopble MOJEIH Tele(OHOB MOTYT
He IIepefaBaTh ITU CBEICHUS B CHCTEMY
Bluetooth® 2.0.

©® ViepikaHue 3BOHKA M OPTaHU3aIHI0 TPEXCTO-
POHHHUX 3BOHKOB C HOMOIIBIO CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0 MOXHO 0CyLecTBHTE TOIBKO
B TOM CIIyJae, €CIH 9TH QyHKIMU HOIAePKU-
BaroTCs Bamum MOOHIIBHBIM Tesie(DOHOM.

Muxpodon

TonocoBble KOMaH/Ibl IPUHUMAIOTCS C OMOLBIO
MHKPO(OHA, BCTPOGHHOTO B IIOTOJIOYHYIO KOHCOJIb;
3TO MO3BOJISIET OCYLIECTBIIATH 3BOHKH, HE 3aHUMAast

N NPUMEYAHME

® Eciv oiHecTH MOOMIIBHBIN TelaedoH
OJIM3KO K MUKPO(OHY, TO TOJIOC MOXKET Mepe-
JaBaThes ¢ momexamu. [Ipu Hammaun momex
JIepKUTE MOOWIIBHBII Tene(OH KaK MOXKHO
Jlayiblie 0T MUKPO(OHa.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-57
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DOyHKIHSA PACIO3HABAHUSA Bri6op si3pika
I'0JIOCOBBIX KOMaH/ 1. Hamure xuorxy SPEECH.
E00727301801 2. IIpousnecure «Setup» («HacTtpoiikay).

3. Ilpousnecure «Language» («SI3bIk»).

4. Cucrema roJlocOBbIX HHCTPYKLHI IPOM3HECET:
«Select a language: English, French, Spanish,
Italian, German, Dutch, Portuguese
or Russiany («BsiOepute s3bIK: aHIIHHACKHIA,
(paHIly3CKuil, HICOAHCKHIA, UTaIbSHCKHHI,
HEMELKHH, HUJIePIIaHICKUH, TOPTYTaJIbCKUI

Cucrema Bluetooth® 2.0 MOAJICPIKUBACT PACIIO3HA- L PYCCRIID). HaSOBHTe Hy)KHfIﬁ SO

: (Hampumep, «English» («AHDHiACKHID»).)

BaHME TOJIOCOBBIX KOMAHI, MONABACMBIX CucTeMa rojIoCOBBIX HHCTPYKIHI OTBETHT:

Ha AHIIHACKOM, PPAHILY3CKOM, HCIIAHCKOM, HTa- «English (French, Spanish, Italian, German,

JIbAHCKOM, HEMCLIKOM, HUIICPTAH/ICKOM, IOPTY- Dutch, Portuguese mu Russian) selected.

TajIbCKOM 1 pyCCKOM s3bIKaXx. YCT&HOBKa . Is this correct?» (Anrmitckuii ((paHILy3cKuid,

10 YMOJIYaHHIO — aHIIIMHCKHIT MM PYCCKHIT SI3BIK. WCTIAHCKR, HTATBSHCKHH, HeMEITKHL, HIIep-

JIAaHJICKUH, TIOPTYTaJIbCKUI MK PYCCKHI) A3BIK

W NMPUMEYMAHUE BBIOpaH). OT0 npaBUIbHO? OTBEThTE «Yes»
oL B («Hda»).
¢ NOfaHHad baMi koMaH/la He coBIa- YUto0bI BepHYThCS K IMYHKTY 4, 0TBETETE «NO»
JIaeT HYU C OJHOM U3 3alpOrpaMMUpPOBAaHHBIX («Her»)

koMany 6o cucrema Bluetooth™ 2.0

Cucrema Bluetooth® 2.0 nmeer (YHKIHMIO pacnos-
HaBaHU TOJIOCOBBIX KOMaH]I.

IIpocTo MPOU3HOCS TOIOCOBBIE KOMaH/IbI, MOKHO
BBITIOJIHATE Pa3IMYHbIE OIIEpPAIH, a TAKXKe COBEp-
IaTh ¥ MPUHAMATh 3BOHKHU He Jiepxa Tese)oH

B pYKax.

b

6. Iocie TOro Kak CHCTEMa roJI0COBBIX HHCTPYK-
it npomsHeceT: «English (French, Spanish,
Italian, German, Dutch, Portuguese niu
Russian) selected» («Anrmuiickuii (hpanirys-
CKUI, UCTIAHCKUH, UTAJTbIHCKUN, HEMEIKUH,
TOJUIAHJICKMH, HOPTYTAJIbCKUN MM PYCCKHIA)
SI3BIK BBIOPAH»), IPOLIEypa H3MCHEHHUS sI3bIKa
3aBEpILMTCS M CUCTEMA BEPHETCS B [NIABHOE
MEHIO.

IToJs1e3HBIE T0J1I0COBBIE
KOMAH/IBI

E00760000019

@OyHKUMA TOMOLIHT

HE MOXET pacIio3HaTh €€ u3-3a CUIbHOTO W I-I PM M ELIAH M E

uryma Uiy 1mo WHOU IIpUYINHE, TO CUCTEMA

norpocut Bac noBroputh kKoMaHy 10 3 pas. ©® CiicTeMa rojloCOBbIX HHCTPYKLMH IPOU3He-
CET OJIHO M TO K€ COOOILICHNE ABaXIbL: TIep-
BBI pa3 — Ha TEeKyIIeM sI3bIKe, a BTOPOH —
Ha BbIOpaHHOM Bamu.

® /st Gecriepe6oiHOI pabOThl M CHUKEHUS
YPOBHSI IlyMa IPH HOfa4de TOI0COBBIX
KOMaHJ{ 3aKpOHTe OKHA aBTOMOOMIISI, CHU3bTE
CKOpPOCTb BpaIllEHUs] BEHTUIIATOPA U BO3ZEp- ® Ecnu Tene)OHHBIN CIIPaBOYHUK aBTOMO-
JKHTECH OT Pa3rOBOPOB C MACCAKUPAMHU. OISt COIepPXKUT MHOTO 3amuceii, cMeHa

©® HeKoTophIe TOJI0COBBIE KOMAH bl HMEIOT A3BIKA 3aHUMAET OOJIbLIE BPEMEHH.

aJIbTEePHATHUBHbIC BAPUAHTBI. ® [Ipu cMeHe sI3b1Ka MOOHJIBHBIN Tele(hOHHBIH
CIIPAaBOYHUK, IMIIOPTUPOBAHHBII B CHCTEMY
Bluetooth® 2.0, ypansiercs. i1t Hernoub3o-
BaHUs TeJe()OHHOTO CIIPaBOYHHKA HEOOXO0-
JIIMO UMIOPTHPOBATh €r0 MOBTOPHO.

® B 3aBUCHUMOCTH OT BBIOPAHHOTO S3bIKA HEKO-
TOpbIe (PyHKIIMU MOTYT OBITh HEIOCTYIIHBI.

7-58 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

E00760100010

Cucrema Bluetooth® 2.0 nmeer (dyHKIHIO
TTOMOIIIY.

Ecmu npousnectu «Help» («CrpaBka») B TOT
MOMEHT, KOIJIa CHCTEMAa HaXOHUTCS B PEXKUME OKH-
JIaHUsI KOMAH/IBI, B OTBET OY/IET BBIIAH NEPEYCHb
KOMaHJ, KOTOPbIE MO>KHO MCIIOJIb30BATh B JIaHHbII
MOMEHT.

DyHKIHMH BBIX0JA

E00760201021

B cucreme nmerotcest 2 GyHKIMH BBIXO/A.

Ecnu Bel HaxouTech B INIABHOM MEHIO, TO IS
BbIX0a U3 cucTeMbl Bluetooth® 2.0 MPOU3HECHUTE
«Cancel» («OT™MeHaY).

Ecnu Bel HaXouTech He B NIABHOM MEHIO, TO IIPH
nponsHeceHnu koMaus! «Cancely cucrema mepe-
XOJIUT B NNIABHOE MEHIO.
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N4 NPUMEYAHUE

@ Bbl MOXKETE BEPHYTHCS B IIPEIBIAYILIEE
MeHI0, Ipou3Hecs komanay «Go Back»
(«Hasany). (ecnu npeycMOTpeHo).

Hacrpoiika pynknnn
MOATBEPKICHUS

E00760400013

Cucrema Bluetooth® 2.0 nmeer (YHKIHMIO 11011~
TBEPXKACHHS.

BrurroueHHast QyHKIUSI TIOATBEPXKICHHUS 1aeT
6oJ1bIIIe BO3BMOXXHOCTEH MOATBEPIKACHHS KOMaH]|
IPH BBITIOJIHEHNH Pa3JIMYHbIX HACTPOEK CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0, uem B 06b1aHOM pexxume. OHa CHU-
)KaeT BEPOSITHOCTH CIIYYailHOTO N3MEHEHUSI
HACTPOEK.

BrurtoueHre ¥ OTKIIF0UeHHE (yHKIMH TOATBEpIK/Ie-
HUS OCYILECTBIIACTCS CISAYIOIINM 00pa3oM:

1. Haxxmure kaonky SPEECH.

2. IIpousHecure «Setup» («Hacrpoiikay).

3. Ilpousnecure «Confirmation prompts» («ITox-
CKa3KHU MONTBEPIKACHUSD).

4. Cucrema rojoCcoBbIX MHCTPYKLMH IPOU3HECET:
«Confirmation prompts are <on/off>. Would
you like to turn confirmation prompts <on/
oft>» («DyHKIUS HOATBEPIKIESHHS <BKIIIO-
YeHa/BBIKIIOUeHa™>. XOTHTE H3MEHHUTH TEKY-
LI1e HaCTPOHKU?»).

OtBetbTe «Yes», YT0ObI U3MEHHUTH TEKYIIUE
HACTPOHKH, IH00 «NOY», YTOOBI COXPaHUTD
TEKyIUe HACTPOUKHU.

5. Cucrema ro0CoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Confirmation prompts are <on/off> («®yHk-
L1 IOATBEPIKICHHS <BKJIIOYEHA/BBIKIIIO-
4eHa>), [0CJIe YEero CHCTeMa BEPHETCs
B [JIABHOE MEHIO.

DOyHKUNS 3aLUTHI

E00760500229

B KadecTBe 3alUTHI CBOMX HACTPOCK IS CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0 moxHo YCTQHOBHTH MAPOJIb.

Ecin ¢yHKIMS 3aIMUTHI BKITIOYEHA, TO JUIS TOTO
4TOOBI IIOTYYHTh BO3MOXXHOCTb I10JIb30BaTHCS
BCEMH (pyHKIUSIMU CHCTEMBI Bluetooth® 2.0,

3a UCKJIFOUCHHEM IIpHeMa 3BOHKOB, HEOOXOUMO
TOJIOCOM BBECTH MapoJIb U3 4 Iudp.

YeranoBka napoJs

I[J'UI BKITFOUCHUA (1)yHKI_[I/II/I 3alUThI 1 YCTAHOBKHU
TIapoJIst BBIIIOJIHUTE CIICAYIOIICE:

1. Haxxmure kHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Setup» («Hactpoiikay).

3. Ilpousnecure «Password» («Ilaposmby).

4. Cucrema roloCOBBIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Password is disabled. Would you like
to enable it?» («Ilaponb oTKIIFOYEeH. XOTHTE
YCTaHOBUTH €ro?»). OTBeThTE «Yesy.

Yr006BI OTKA3aThCst OT BBOJA MAPOIIS U BEp-
HYTbCSl B INIABHOE MEHIO, OTBETHTE «NO».

5. Cucrema rooCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Please say a 4-digit password. Remember this
password. It will be required to use this
system» («Iloxkanyiicra, HA30BUTE YEThI-
PEeX3HaYHBII apoib. 3aOMHHUTE 3TOT 1apOJIb.
OH notpeOyercs 1S M0JIb30BaHUS CUCTE-
MOi#»).

Ha3zoBuTe 4eThIpex3HAYHOE YHCIIO0, KOTOPOE
XOTHUTE HCIIOJIb30BATh B KAYECTBE MapoJIs.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

6. JI11s1 HOATBEPIKICHHS CHCTEMA TOJIOCOBBIX
HHCTPYKLMi npousHeceT «Password <BpiOpaH-
HBII YeThIpeX3Ha4HbIil maposs>. Is this
correct?» («Ilaposb <BbIOpaHHBIN YETHI-
PEX3HaYHBIH Mapoib>. DTO MPABUIBHO?»).
OrtBetbTe «Yesy.

UTtoOBI BEpHYTHCS K IIyHKTY 5 U BBECTHU APYroi
naposb, OTBETTE «NO».

7.1lo 3aBepLIeHUH peruCcTpaliy Iapois CHCTeMa
TOJI0COBBIX MHCTPYKIMI NPOH3HECET
«Password is enabled» («ITapoib ycTaHOB-
JIEH») U CHCTEMA BEPHETCSI B INIABHOE MEHIO.

N NPUMEYAHME

® /1151 oCTyma K CHCTEME MOCIIE CIIeNYIOMEero
BKJIFOYEHHUS 3a3KMTaHUsI HOTpeOyeTcst BBOX
apos.

® /s (haKTHUESCKOU PETUCTPAIHY BBEICHHOTO
HapoJisi B CUCTeMe TpeOyeTcst HeOobIIoe
BPEMsI [IOCJIC BBIKIFOUCHHS IBUTATEIIsL.
Ecnu nepeBos Kito4a 3a)XUraHus B TIOJI0XKeE-
e ACC unu ON, BKIIOUSHHE pexxuMa
pa6otst ACC mu ON nu6o 3amyck ABura-
TeJIst IIPOU3BO/SITCSI CPasy MOCIIE BBIKIIFOYE-
HMS JIBUTATENIs, MOXKET CIyYHThCS, YTO
BBEJICHHBIH ITapoib He OyeT 3aperHCTpUpO-
BaH B cucreme. B 3ToMm ciydae nonpoOyiite

BBECTH IIapoJib €IIE pas.

Ecinu panee Obl1a akTUBHPOBaHa (yHKIUS 3aIUTHI
1 BBEJICH [apojb, TO PH HAKAaTHU KHOIKU
SPEECH ni1s BX0z1a B PeXKUM Pacro3HaBaHUS
TOJIOCOBBIX KOMAHJI CHCTEMA TOJIOCOBBIX HHCTPYK-
umii npousHocur: «Hands-free system is locked.
State the password to continue» («Cucrema 3a610-
kupoBaHa. YToOBI IPOXOIKUTE, HA30BUTE
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napoiby). IIpu 5ToM HeoOX0AUMO IPOU3HECTH
paHee 3alaHHbIH YeThIPEX3HAYHBIN apOJIb.

Ecnu mpousHeceH HeBEpHBIIl apoib, CHCTEMa
OTBEYAET: «<YEThIPEX3Ha4HbIil maposib>, Incorrect
password. Please try again» («<deTbIpex3HauHbIH
aposie>, HeNpaBUWIbHbINA napoib. [Toxanyiicra,
nonpoOyiite ee pa3»). HeodOxonumo BBeCTH Ipa-
BUJIBHBIH IapOJIb.

N MPUMEYAHUE

@ [Taposib MOXHO MEHSATH 110 JKETAHUIO, KOIH-
YECTBO CMEH NapoJjisl HE OTPAHUYEHO.

® Eciu Bel 3a0b1TH 11ap0JTh, TPOM3HECUTE
«Cancel», 4TOOBI BBIUTH U3 PEXKHUMA TOJIOCO-
BOTO YIPABJICHHUs, U OOPAaTUTECh B aBTOPU30-
BaHHbII cepBucHbIi neHTp MITSUBISHI
MOTORS.

OrMena nap

JUi1s OTKIIFOUEHHMS! (DyHKIIMH 3aIIUThl H OTMEHBI
IapoJIsl BBIIOIHHUTE CIeAYIOIIee.

N4 NPUMEYAHUE

©® /{151 OTMEHBI ITapoJIsi HEOOXOAUMO HpeIBAPH-
TENIbHO Pa30I0KHPOBATE CHCTEMY.

1. Haxxmure xkHonky SPEECH.
2. Ilpousnecure «Setupy» («HacTpoiikay).
3. TIpousnecure «Password» («ITapoiby).

4. Cucrema rojocoBbIX MHCTPYKLHUH IPOU3HECET:

«Password is enabled. Would you like

to disable it?» («Ilapomns ycTaHoBiIeH. XoTHTE
OTKIJIIOYUTE ero?»). OTBeTsTe «Yesy.

YTtoObl OTKa3aThCst OT OTMEHbI APOJIs U BEp-
HYTBCS B INIABHOE MEHIO, OTBETHTE «NOY.

5.Tlo 3aBepLICHNH OTMEHBI TAPOJIS CHCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIUi IPOH3HECET
«Password is disabled» («Ilapoab oTKIIOUEH))
U CHCTEMa BEPHETCS B IIABHOE MEHIO.

Co3nanne cmcka Jimil,
MOAAIOLINX I0JI0COBbIE
KOMAH/bI

E00727400209

B cucreme Bluetooth® 2.0 umeercs (byHKUIMS cO3-
JIAHUSI CIIMCKA JIULI, TIOJIAIOIIHUX TOJI0COBBIE
KOMAH/IbI, TO3BOJISIFOLIAS CO3/IATH TOJIOCOBYIO
MOJIEJb JUIsl OJJHOTO YEJIOBEKa Ha KaXKIOM U3 UMEIO-
LIAXCS S3BIKOB.

10 nossomsier cucreme Bluetooth® 2.0 nerue pac-
M03HaBaTh NPOU3HECeHHbIe Bamu rosocoBble
KOMaH/IbL.

Hcnonb3oBaHUE TOIOCOBBIX MOJIEIIEH, BKIFOYEH-
HBIX B CITHCOK, MOYKHO BKITFOYATH U OTKITFOYATH

T10 YKEJIAHHIO.

Co3naHue rojocoBoii MoaeIu

E00727501496

Iponecc co3naHus roI0COBOK MOZICIH OJHOTO
4eJI0BEKa 3aHUMAeT OT 2 10 3 MUHYT.

JU1s moTy4eHHs! ONTHMAaIbHOTO Pe3yIbTaTa peKo-
MEHJIyeTCsl TIPOBOJMTE 3TY MPOLEAYPY, CHAS

Ha BOAHUTEIBCKOM CHACHBE, B MAKCHMAJIBHO THXOH
00CcTaHOBKE (TIPH OTCYTCTBHH IO/ U CHIBHOTO
BeTpa, C 3aKPHITHIMK OKHamu). Bo n3bexanue mpe-
PBIBaHHS HPOLEAYPhI OTKIFOUHTE MOOHIIBHBIH
TeneoH.

Co31aHue roj0coBOH MOJIEIH IIPOU3BOIUTCS Clle-
JyIOMUM 00pa3oM.
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1. OcraHoBHTE aBTOMOOHJIb B 0€30I1aCHOM MECTe,
YCTAaHOBHTE phlYar NepeKIIOYEHHUs repeiad
B nosioxkeHue N (HelTpalib) Ha aBTOMOOMIIE
¢ M/T unu nepeBeuTe phlyar cenekropa
B nosioxkeHue P (mapkoBka) Ha aBTOMOOMIIE
¢ A/T wiu CVT, 3areM BKIIOUUTE CTOSHOYHBII
TOPMO3.

N/ MPUMEYAHUE

©® Co3zaHue rojIoCOBOM MOJIENH BO BPEMsI JIBH-
JKEHHUS] HEBO3MOXHO. [Tpex/ie yeM HaYMHATh
HACTPOHKY, yOeAUTECH, YTO ABTOMOOHIIb
OCTaHOBJICH B 0€30M1aCHOM MeCTe.

N

. Haxxmure kHonky SPEECH.
. Ilpomsnecure «Voice trainingy («Co3nanne
TOJIOCOBOM MOIEIIH» ).
4. CucTema roJoCoBBIX HHCTPYKIMI OTBETHT:
«This operation must be performed in a quiet
environment while the vehicle is stopped. See
the owner’s manual for the list of required
training phrases. Press and release the
SPEECH button when you are ready to begin.
Press the HANG-UP button to cancel at any
time» («3JTa onepauys 0HKHA ObITH BBINOJ-
HEHa B THXOU 00CTaHOBKE, Ha HETIOABIIKHOM
aBroMoOmie. OOpaTuTeECh K PyKOBOJICTBY 110
9KCIUTyaTaluy 3a IepedHeM ¢pas3 s rojoco-
BOIt Mofenu. HaxkMuTe U OTIyCTUTE KHOMKY
SPEECH, korza Oynere rotossl. Haxxmure
kHonky HANG-UP nist Beixoza B 11000it
MOMEHT»).
Tlocne storo Haxxmute kHOnky SPEECH,
YTOOBI HAYaTh CO3aHUE TOJIOCOBOIT MOJIENH.

w
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N4 NPUMEYAHUE

©® Eciiu Bbl He HauHeTe CO3/laHKE T0JI0COBOM
MOJIENY B TeUEHHE 3 MUHYT IIOCTIE HaXKaTUsL
kHonku SPEECH, cuctema aBToMaTn4ecKu
BEIH/IET U3 JTAaHHOTO PEKHMa.
Cuctema roJiocoBbIX HHCTPYKIUH MPOU3HE-
cet: «Speaker enrollment has timed out»
(«Bpemst i1t co3iaHus roJ0coBoit Moaenu
3aKOHUHIOCHY). [locie aToro pasmacres 3By-
KOBOH CHTHaJl ¥ PeXKUM Paclo3HaBaHUs
TOIIOCOBBIX KOMaH]] OTKITIOUUTCSL.

6. ITocie npouTeHns Bcex HeOOXOMMMBIX (pa3s
CHCTEMa IOJI0OCOBBIX MHCTPYKIUH IPOM3HECET:
«Speaker enrollment is complete» («I'omocoBast
MoJielib co3aanay). [locie aToro cucrema
3aBEPIINT CO3JaHHE FOJTOCOBON MOJICTIH H BEp-
HETCs B [NIABHOE MEHIO.

Nf NPUMEYAHME

1%

. CucTemMa rojocoBbIX HHCTPYKIHIT IIOIPOCUT
npousnectH ¢pasy 1. [IponsHecure cooTBeT-
cTByroIy0 (pasy u3 tabinusr «KoMaHas! 1ist
CO3/IaHUs TOJIOCOBOM Mozienuy, cTp. 7-78.
Cucrema 3apukcupyet Baru rosoc u nepeiiaer
K 3aIucH clieyromei komanasl. [Ipogon-
XkaiiTe, I0Ka CHCTEMa He 3apUKCHpPYeT Bce
HeoOxouMBbIe (hpasbl.

® []o 3aBepIICHNN CO3/1aHUS TOJIOCOBOH
MOJICTIM OHA ABTOMATHYECKH MOAKITIOYaeTCsI
JUISL HCTTOIb30BaHMUS.

©® Komanyst «Help» («Crnpaska») u «Cancel»
(«OTMeHa») B 3TOM PEKHUME HEILOCTYIIHBI.

N NPUMEYAHME

©® YT00bI IOBTOPUTH MOCICIHIOK (Hpasy npu
CO3JJaHUU MOJIENIH, HAKMHUTE U OTITyCTHTE
kHoriky SPEECH.

® Ecnu B 11000if MOMEHT BO BpeMsI CO3/1aHHS
TOJIOCOBOH MOJIENIN HAaXAaTh KHOIIKY
HANG-UP, cucrema nomact 3ByKOBO#l cur-
HaJl 1 OCTaHOBHUT IIPOLIECC CO3JJaHUS TOJI0CO-
BOW MOJEIIH.

BkJiloueHne ¥ OTKJII0YEHUE
roJI0COBOM MO/IeJIH,
co31aHue APYroi Mogeau

E00727600096

HMcnonb30BaHKe TOJI0COBBIX MOJIENIEH, cofepKa-
LIMXCS B CIIUCKE, MOXKHO BKJIOYATh U OTKJIIOYATh
110 JKEJIaHHUIO.

Kpome Toro, MOKHO CO3/aTh ellie OHY MOJEIb
JUISL IPYTOTO YelloBeKa.

JIy1s1 3T0TO IEHCTBYHTE ClIEYIOIUM 00pa3oM:

1. Haxxmure xkHonky SPEECH.

2. Ipousnecute «Voice trainingy» («Co3nanue
TOJIOCOBOM MOIEIII).

. Ecin xoT4 OB O71HA TOJIOCOBAsT MOZEIIb yiKe
CO3/1aBaNach, CHCTEMA FOJI0COBBIX HHCTPYKIHIA
npousHecet 1m60: «Enrollment is enabled.
Would you like to disable or retrain?» («I'omno-
COBasi MOZIEJIb BKJIIOYEHA. XOTUTE OTKIIOYUTD
WM cOo31aTh HOBYI0?»), m00 «Enrollment is
disabled. Would you like to enable or retrain?»

w

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

(«T'omocoBast Mozelb OTKIIFOYECHA. XOTHTE
BKJIFOYMUTH WJIM CO3J]aTh HOBYIO?»).

4. Eciu cuctema npou3HOCHT «enabledy, romoco-
Bas Mojieib BKIoueHa, «disabled» — oTkitto-
yeHa. [IponsHecute HyxHy0 Bam komaHzy.
YT00BI HAYaTh CO3/IaHHE HOBOH r0OI10COBOM
mojeny, npousHecure «Retrain» («IToBropuTth
obyuenue»). Cm. pasaen «Co3naHue rojaoco-
BOIi Monen», cTp. 7-60.

IHoakJ/JIoueHue K cucTeMe
Bluetooth® 2.0 ycTpoiicTBa
Bluetooth®

E00760601911

IIpesxxne ueM Bl cMoxeTe coBepIaTh ¥ IPHHU-
MaTh 3BOHKH C TIOMOIIBIO TOJIOCOBBIX KOMaHI,

a TaKKe CIYIIAaTh My3bIKY C HCIIOJIL30BAaHHEM
(byHKUUMi cHCTEMBI Bluetooth® 2.0, HeoGxomumo
YCTaHOBHUTH PEXKHM Haphbl MEXLy YCTPOHCTBOM
Bluetooth® u cucremoit Bluetooth® 2.0.

N NPUMEYAHME

©® YcTaHOBJIEHHE PEXKHUMa Haphl TpedyeTcst
TOJIBKO IIPU NIEPBOM HCIIONB30BaHUH yCTPOU-
ctBa. [Tociie TOro Kak pexuM mapsl MKy
YCTPOWCTBOM U CHCTEMOM Bluetooth® 2.0
OyzeT yCTaHOBIICH, B CJIeYyIOIMi pa3 Bam
OyzeT JOCTaTOYHO NMPOCTO IPHHECTH
YCTPOHCTBO B aBTOMOOHIIb ¥ OHO aBTOMATH-
4eCKH MOAKIIOUHTCA K cucTeme Bluetooth®
2.0 (ecnu Takas BO3MOXHOCTb HO/JEPKUBA-
eTcst ycTpoiicTBoM). IS MOKITIOueHHS
ycTpoiicTBa TpedyeTcs, YToObI Ha HeM ObuIa

BKJIIOYCHA (YHKIIMS Bluetooth®.

7-61
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B cucreme Bluetooth® 2.0 MOTyT OBITh 3aperu-
CTPHUpPOBaHbI He Gosee 7 yCTpOHCTB Bluetooth®.
Ecnii B aBTOMOOMIIE HAXOMSTCS HECKOILKO 3apert-
CTpMpOBaHHbIX YCTPOICTB Bluetooth®, k cucreme
Bluetooth® 2.0 apromarnuecku TOIKITIOYAETCS
MOOHIIBHBIH Teae(OH WM My3bIKAIIbHBIN HPOU-
IPBIBATEIIb, KOTOPBIN MOJKITIOYANICS K CHCTEME
HOCIIE/IHUM.

ITpy 5TOM MOXXHO CMEHUTH MOKIIOYEHHOES
YCTpOHCTBO Bluetooth®

YcTaHoBIeHHE PeKMMA NMAPDI

2. Haxxmute Ha kHonKky SPEECH.

3. Ilpousnecure «Setup» («Hactpoiikay).

4. IIpousnecure «Pairing Options» («Hactpoiixu
PEeXUMa rapbl»).

5. CucTema roI0COBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or list» («BpIOepuTe HeHiCTBHE: YCTAHOBHTH
PEXHM Haphbl, PeAaKTUPOBATh, YAAIUTh WIH
nepeancnuts). OTBeTHTE «Pair («YcTaHOBUTH
PEXUM HapbI»).

N4 MPUMEYAHUE

N NPUMEYAHME

Pexxum napsl ycrpoiicTsa Bluetooth® u crcremst
Bluetooth® 2.0 MoxHo YCTaHOBHTB OTHUM U3 JIBYX
croco0oB (tum 1 wium Tum 2).

B YcTaHOB/IEHUE Pe:KMMA NAPHI
(Tum 1)=

1. Ocra"noBHTE aBTOMOOMIIL B 0€30I1aCHOM MECTE,
YCTAQHOBHTE phIYar MepeKIOYeHUs epead
B nosioxkeHue N (HelTpalib) Ha aBTOMOOuMIIe
¢ M/T wnu nepeBeanTe phlyar CeNeKTopa
B nosioxxeHue P (rmapkoBka) Ha aBToMOOMIIE
¢ CVT, 3areM BKIIIOUUTE CTOSHOUHBIH TOPMO3.

©® Eciu pexuM Iapsl yke ObUT yCTaHOBICH
C CEMBIO YCTPOMCTBAMH, CHCTEMA IOJI0CO-
BBIX HHCTPYKIHI IponsHeceT «Maximum
devices paired» («MakcumManbHOE KOJIHYeE-
CTBO yCTPOHCTBY), IOCJIC YErO 3aBEPIIHT
MPOLECC YCTAHOBICHHUS PEXKUMA TTAPBI.
YToOBI 3aperucTpupoBaTh HOBOE YCTPOii-
CTBO, YOAJIHUTE OAHO U3 MPEKHUX YCTPOUCTB,
a 3aTeM IOBTOPHTE NPOLECC YCTAHOBICHUS
pexXuMa mapsbl.
CwM. pa3zuen «YaaneHne ycTponucTBay,
cTp. 7-65.

® Jiist HekoTOpEIX yerpoiicts Bluetooth® tpe-
OyeTcst BBOJ KOHKPETHOTO KOJIa PETUCTPa-
uu. O npeabsABIseMbIX TPEOOBAHUAX K KOLY
PETHCTPAIUH MOKHO Y3HATH B PYKOBOJICTBE
I10 IKCILTyaTaluy yCTPOHCTRA.

©® BBouMBI KOI pEricTpaliy UCTIONb3YETCs
TOIIBKO UL cepTH(hUKALMN COCAUHEHHS
Bluetooth®. B kauectse koa CITY>KHUT JII000e
YETHIPEX3HAYHOE YUCIIO0, BEIONPAEMOE MOJTh-
30BaTeNeM.
3anoMHHTE YeTHIPEX3HAYHBIH KO/,
T. K. BIIOCJICJICTBHH €TI0 HY)HO OyIeT BBO-
JIUTh B YCTPOMCTBO Bluetooth® B nporecce
YCTaHOBJIECHHS PEKXHMa Iaphl.
B 3aBrcuMoCTH OT HACTPOCK COCAMHEHHS
yerpoiictsa Bluetooth® namuplif kox, Bo3-
MOKHO, HOTPeOyeTCst BBOAUTH MPU I(a)K)JOM
MOAKJIFOUEHHUU YCTPOUCTBA Bluetooth®
K cucreme Bluetooth® 2.0. YeranonenHsie
10 YMOJYaHUIO HACTPOUKH COCANHEHHS
MOKHO Y3HATh B PYKOBOJCTBE [0 OKCILTyaTa-
LU yCTPOICTBA.

N/ MPUMEYAHUE

® YCTaHOBUTH PEXKUM napr,l MEXIY JII0OBIM
YCTpOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 Bo BpEMsi ABHXKEHUS aBTOMO-
Oui1st HeBO3MOXKHO. [Tpex/ie ueM npucTynarhb
K YCTaHOBJICHUIO pexcha napel MEXAY
YCTpOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 ocranosute aBroMo6uIB
B Oe30I1acHOM MecTe.

[=2)

«Please say a 4-digit pairing code» («IToxa-
JIy#icTa, HA30BUTE YEThIPEX3HAUHBIN KO
napsi»). HazoBure kakoe-1m0o deThpex3Had-
HOE 4UCIIO.

Ecin BriTtoueHa (yHKIHS HONTBEPIKACHUS,
CHCTEMa 3aIPOCUT HOATBEPKICHIE HA3BaH-
Horo Homepa. OTBeTbTE «Yes».

YToObl BEpHYTHCS K BBIOOPY KOZa pEerucTpa-
1M, OTBETETE «NOY.

7-62 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

. CucremMa rooCcoBbIX HHCTPYKIHH IPOH3HECET:

7. CucreMa rosocoBbIX HHCTPYKIHMH IPOU3HECET:
«Start pairing procedure on the device. See the
device manual for instructions» («Hawano npo-
LeaypHl yCTAaHOBKH pexkumMa mapbl. Ooparu-
TECh K PyKOBOZICTBY I10 SKCILTyaTal[uH
YCTPOMCTBA JUIsl TOy4E€HHSs] HHCTPYKLMID).
Baenute B ycTpolicTBO Bluetooth® uersi-
PEX3HauHBII KOJI, 3aperHCTPUPOBAHHEII IIPH
BBINOJTHEHUH ITyHKTA 6.
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

©® B 3aBHCHMOCTH OT HOJKIIF0YAEMOT0
K CHCTEMe ®yCTp017mTBa Bluetooth® cucreme
Bluetooth™ 2.0 MmoxeT noTpe6oBaThCs
HECKOJIBKO MUHYT /ISl YCTaHOBIICHHS
pEXHMa Mapsbl C MOAKII0YaEeMbIM YCTPO¥-
crBom Bluetooth®.

® Ecnu cucteme Bluetooth® 2.0 He ynaercs
pacrno3Harh yCTpOHCTBO Bluetooth®,
CHCTEeMa TOJIOCOBBIX HHCTPYKIHUiT IPOU3HE-
cet (pasy «Pairing has timed out» («Bpems
IUTSl YCTAHOBKH PEKMMA Maphl 3aKOHYH-
JIOCB») U IIPOLECC YCTAHOBIICHUS PeXKUMa
napbl OyeT OTMEHEH.
Y6enutecs B TOM, 4TO PETUCTPUPYEMOE
YCTPOWCTBO MOAAEPKUBAET TEXHOJIOTHIO
Bluetooth®, i moropuTe NONBITKY ycTaHoB-
JICHUSI PEXUMA MapHI.

® B ciiydae BBOJa HEBEPHOTO KOJ[a CHCTEMa
rOJI0COBBIX HHCTPYKIMIA IIpon3HeceT dpasy
«Pairing failed» («Oumbxka ycTraHOBKH
pEXHMMa Iapbl») U HPOLECC YCTAHOBICHHS
pexuMa napsl OyJ1eT OTMEHEH.
IIpoBepbTe MPaBHIBHOCTH BBOJA KOAA
Y HOBTOPHTE TIOIIBITKY YCTAHOBICHHS

©® Eciu BIIOYeHa QYHKIUS TOATBEPIKACHNS,
CHCTEeMa FOJIO0COBBIX HHCTPYKIUH IPOU3He-
ceT Ha3BaHHOe Bamu 0o003HaueHHe ycTpoii-
CTBa, a 3aTeM 3a7acT Bompoc: «Is this
correct?» («3T10 npaBuIbHO?»). OTBETHTE
«Yes».
Yr1oObl H3MEHUTH 0003HAYCHUE YCTPOICTRA,
orBeThTe «NOY, a 3aTeM Ha30BHTE APYToe
UMl yCTPOHCTBA.

2. Haxxvute Ha kHonky SPEECH.
3. Ilpousuecure «Pair Device» («YcTaHOBUTD
PEKHM TIaphI»).

N/ MPUMEYAHUE

pexHMa MapbL.

e}

. Cucrema rolocoBbIX HHCTPYKIHH IIPOU3HECET:
«Please say the name of the device after the
beep» («IloxanyiicTa, HA30BUTE UMS yCTPOM-
CTBa I10CJIE 3BYKOBOT'O CHI'Haa). Bel Moxere
MIPUCBOUTH YCTPOUCTBY Bluetooth®
Kakoe-JI100 UMl U 3aperuCTPUpOBaTh €0
B KauecTBe 0003HaueHus ycrpoiictBa. Hazo-
BUTE UMs1, KOTOPOE XOTHTE 3apErUCTPHPOBATH,
MOCIIe 3BYyKOBOTO CUTHAIA.

hd

Cucrema rosocoBbIX HHCTPYKIMI ITPOU3HECET
¢bpa3zy «Pairing complete» («Pexxum mapbt
YCTAHOBIICH»), H IIPOLIECC yCTAaHOBICHUS
pexuMa mapsl OyJeT 3aBeplieH.

B YcraHoB/ICHHE Pe:KUMA NApbl
(Trm 2)*

—_

. OcTaHoBHTE aBTOMOOMIIL B 0€30I1aCHOM MECTE,
YCTAQHOBHTE phlUar MepeKIOYCHUs epeaad
B nosiokeHne N (HelTpalib) Ha aBTOMOOuIIE
¢ M/T wiu nepeBeanTe phlvar CelieKTopa
B nosiokeHue P (mapkoBka) Ha aBToMOOMIIE
¢ A/T wiiu CVT, 3areM BKIIIOYNUTE CTOSTHOUHBIN
TOPMO3.

N/ MPUMEYAHME

® YCTaHOBUTH PEXUM Iapbl MEXAY JHOOBIM
YCTPOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 Bo BpeMsI ABH)KCHUS aBTOMO-
Ontst HeBO3MOXKHO. IIpesxie ueM MpUcTymnars
K YCTaHOBJICHHIO PEXHMa Mapbl MEXIY
YCTPOHCTBOM Bluetooth® u cucremoi
Bluetooth® 2.0 ocranosuTe aBTOMOGHIS
B Ge30macHOM MecTe.

® Huxecnenyionyio nporenypy (D — @)
MO’KHO TaKOKe UCIIONb30BaTh BMECTO OAa4U
xomaHs! «Pair Devicey. IIpu sxenanun
MO’KHO 3aMEHHTS IIar 3 HIDKECNIeLyIomen
MpOLEYPOHi.
(D Tpousuecure «Setupy («HacTpoiikay).

@ Hpousuecure «Pairing Options»
(«HacTpoiiku pexuma napsi»).

(B Cucrema ronocoBbIX HHCTPYKIHMiT TPOH3-
Hecer: «Select one of the following: pair,
edit, delete, list or set code» («Bribepute
JieficTBHE: YCTAaHOBUTB PEXHM Iaphl, pefak-
THPOBATh, YAAIUTh, IIEPEIUCIUTD HIH yCTa-
HOBHTBH KOJI).
OtBetbre «Pairy («YCTaHOBUTH PEXUM
apeI»).

©® Eciu pesxuM Iapsl yke ObUT yCTaHOBIICH
C CEeMBIO YCTPOHCTBAMHU, CHCTEMA TOJIOCO-
BBIX HHCTPYKIHH MpousHeceT «Maximum
devices paired» («MakcumManbHOE KOJIHYe-
CTBO yCTPOHCTBY), IOCJIC YETO 3aBEPIIHT
[POIIECC YCTAHOBJICHHS PeXKUMA MapBl.
YToOBI 3aperiucTpupoBaTh HOBOE YCTPOii-
CTBO, yJ[aJMTEe OJHO U3 MPEIKHUX YCTPOUCTB,
a 3aTeM ITOBTOPHTE MPOLECC YCTAHOBICHUS
pexuMa Hapsl.
CM. pazzen «YaneHue ycrpoicrsay,
cTp. 7-65.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-63
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6. CucTema rooCoBBIX HHCTPYKIIHIT IPOU3HECET:
«Please say the name of the device after the

4. Cucrema roloCcOBBIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Start pairing procedure on the device. See the

N4 MPUMEYAHUE

device manual for instructions» («Hauano mpo-
LeAypbl YCTAaHOBKM pexuMa mapsl. O6paru-
TECh K PyKOBOZICTBY I10 IKCILTyaTaljuu
YCTPOWCTBA JUIsl IOJYYE€HHs] MHHCTPYKLMI),

a 3arem npousHecet: «The pairing code is
<pairing code>» («Kox perucrparuu <koq
PEruCTpanum>y).

N/ MPUMEYAHUE

® ][5 HEKOTOPBIX YCTPOICTB Bluetooth® Tpe-
OyeTcst BBOJ KOHKPETHOT'O KOJla PEerucTpa-
uuu. O mpeabsBIsIeMbIX TPeOOBAHHUIX K KOAY
PETHCTPali MOXKHO y3HATh B PyKOBOJICTBE
110 9KCIUTyaTaluy yCTPONCTBA, B paszene
«Ecnu s Bariero ycrpoiicta Tpedyercs
BBOJ{ KOHKPETHOTO KOZIa PErUCTPaIlN»,
cTp. 7-65.

©® BBOMMBIiT KOl PETHCTPAIIHH HCIIOIB3YETCsI
TOJIBKO JUIS CePTH(HHKALNY COEAHHEHHS
Bluetooth®.
B 3aBHCHMOCTH OT HACTPOCK COCAUHEHUS
ycTpoicTBa Bluetooth® JIaHHBIN KOJI, BO3-
MOXHO, HOTpeOyeTcsi BBOAUTD HPH KaXkKI0M
TOJKJIIOUYEHHH YCTPOWCTBA Bluetooth®
k cucreme Bluetooth® 2.0. Veranosnenmbie
10 YMOJTYQHUIO HACTPOMKH COEIHHEHHUS
MOXHO y3HaTh B PyKOBOJICTBE 10 3KCILTyaTa-

LMK yCTpOHCTBA.

5.BBeaure B ycTpoHCTBO Bluetooth® uersi-
PEeX3HauHbIH KOJI, IPOU3HECEHHBIH IPH BBINOJ-
HEHUH MyHKTa 4.

7-64

©® B 3aBHCHMOCTH OT MOJKIIF0YAEMOT0
K CHCTEME @;’CTpOfICTBa Bluetooth® cucreme
Bluetooth™ 2.0 moxet morpeboBaThCst
HECKOJIBKO MUHYT JUISl yCTaHOBICHUS
peXUMa Mapsbl C MOAKIIOYaEeMbIM YCTPOH-
®
cTBoM Bluetooth™.

® Eciu cucteme Bluetooth® 2.0 me ypaercs
pacro3HaTh yCTpOHCTBO Bluetooth®,
CHCTEeMa TOJIOCOBBIX HHCTPYKIHUiT IPOU3HE-
cet ¢pa3sy «Pairing has timed out» («Bpems
IUTSL YCTAHOBKH PEKMMA Mapbl 3aKOHYH-
JIOCB») U IIPOLECC YCTAHOBIICHUS PeXKUMA
napsl Oy/IeT OTMEHEH.
Y6enurech B TOM, 4TO PETUCTPHPYEMOE
YCTPOWCTBO MOAAEPKUBAET TEXHOIOTHIO
Bluetooth®, i oBTopHTe MONBITKY yCTAHOB-
JICHUSI PEKUMA TIAPHI.

® B cirydae BBOJIa HEBEPHOIO KOJIa CUCTEMa
TOJIOCOBBIX HHCTPYKIIHI IIpoH3HeceT (pasy
«Pairing failed» («Oummbka ycraHOBKH
pexXHMa Iapbl») H IPOecC YCTaHOBICHUS
pexuMa napbl OyneT OTMEHEH.
ITpoBepsTe MPaBUILHOCTH BBOZA KOZIA
U TIOBTOPHTE MOMBITKY yCTaHOBJIECHUS
pexKHMa IapEkL.
Ecnu uis Baiero ycrpoiictBa Tpedyercs
BBOJ KOHKPETHOTO KOZIa PeTUCTPAIlUH, Clie-
JlyeT BBECTH 3TOT KoAl. O NpeabsBIseMbIX
TpeOOBaHMAX K KOy PETHCTPALIH MOXKHO
y3HaTh B PyKOBOJCTBE 110 9KCILTyaTalluu
ycTpoiicTBa B pasznene «Ecnu s Bamero
yCTpoiicTBa TpeOyeTcs BBOJ KOHKPETHOTO
KOZIa PETHCTPaLmu», CTP. 7-65.

beep» («Ilokanyiicta, HA30BHTE UMSI yCTPOU-
CTBa [10CJIe 3BYKOBOT'O CUTI'HAJIa»). Bl MoxeTe
TIPUCBOUTH YCTPOUCTBY Bluetooth®
Kakoe-11u00 MMl ¥ 3apErUCTPUPOBATh €TI0

B KauecTBe 0003HaueHus ycrpolictsa. Hazo-
BHUTE UM, KOTOPOE XOTUTE 3aperucTPHPOBaTh,
ToCIIe 3ByKOBOTO CUTHANA.

N/ MPUMEYAHUE

® Eciu BrutoueHa (QYHKIUS TOATBEPKACHHS,
cycTeMa roJ0COBBIX HHCTPYKIHUIT IPOU3He-
ceT Ha3BaHHOe Bamu 0003Ha4YeHHE yCTpOii-
CTBa, a 3aTeM 3ajacT Bonpoc: «Is this
correct?» («3T10 npaBuiabHO?»). OTBETHTE
«Yes».
Yr1oObl MU3MEHUTH 0003HAYEHUE YCTPOUCTBA,
orBeThTe «NO», a 3aTeM Ha30BHTE APYroe
HMs yCTpOHcCTBa.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

7. CucreMa rojloCoBbIX MHCTPYKIUI IIPOU3HECET

«Pairing Complete. Would you like to import
the contacts from your mobile device now?»
(«Pe>xuM Imapbl yCTaHOBIIEH. XOTHTE UMIIOPTH-
poBaTh KOHTAKTHI U3 Bairero MoGMIbHOTO
ycrpoiicTBa ceiiuac?»). OTBeThTe «Yes»
(«[a»), 1 cucTeMa roJoCoOBBIX HHCTPYKIHN
npousHecer: «Please wait while the contacts
are imported. This may take several minutes
to complete» («IloxaiyiicTa, monoxmure,
[10Ka HMIOPTHPYIOTCS KOHTAKTBI. DTO MOXET
3aHSTh HECKOJIBKO MHHYT?).

JIi1s1 3aBepIICHNs YCTAHOBKH PEXKHMa Mapbl
orBeTbTe «NO» («Her»).
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Eciau st Bamero yerpoiicrsa Tpedyercsi BBOJ
KOHKPETHOT'0 KOJa perucTpauuu

Ecnu anst Bammero ycrpoiicTsa TpeGyeTcst BBOT,
KOHKPETHOI'O KOJla PErucTpaliH, ClelyeT BBECTH
9T10T KoAI. ITopsitok neiicTBuil onucan HUXKe.

1. Haxxmure kHonky SPEECH.

2. Ilpousnecute «Setup» («Hactpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku
PEXHMA Mapsl»).

4. IIpousnecure «Set Code» («YcTaHOBHTH
KOI»).

5. CucreMa roJoCOBBIX HHCTPYKIHIT IIPOU3HECET
«Do you want the pairing code to be random
or fixed»? («XoTHUTE yCTaHOBUTH (PUKCHPOBAH-
HBII WK I1aBatouui koa?»). OTBeTbTe
«Fixed» («DHUKCHPOBAHHBIIT»).

6. CrcteMa rosiocoBbIX MHCTPYKLMI IIPOU3HECET:
«Please say a 4-digit pairing code» («IToxa-
JIylcTa, HA30BUTE YEThIPEX3HAUHbBIH KOJT
napsi»). HazoBute kakoe-1ub0 YeTbipex3Had-
HOE YHCIIO.

7. CucreMa roJloCoBBIX HHCTPYKIHiT IPOU3HECET:
«Pairing code set to <pairing code>» («Kox
PErUCTpaliK yCTaHOBICH <KOJ{ PErHCTpa-
HUAW>Y).

Ecunu BKit04eHa (DyHKIHS TOATBEPXKACHHS,
CHCTEMa 3alPOCHT MOATBEPIKICHHUE HAa3BaH-
Horo Homepa. OTBeTbTe «Yes».

UroObl BEpHYThCS K ITYHKTY 6, 0TBETBTE «NOY.

. CucTeMa roJoCcoBbIX HHCTPYKIHI CIIPOCHT:
«Do you want to pair a device now?» («Xoture
YCTaHOBHTH PEXKUM Iaphl ceiiuac?»). OTBeTsTe
«Yes» («[da»), u cucrema nepeizer k wary 3
yCTaHOBKH pexxuma mapsl. CuM. pasaen «Yera-
HOBJIEHHE PEKHMA Iapsl (THII 2)».

oo

Bri6op ycTpoiicTBa

N4 MPUMEYAHUE

E00760701332

Ecin B aBTOMOOMIIE HAXOIATCS HECKOJIBKO 3apETrt-
CTPUPOBAHHBIX YCTPOICTB Bluetooth®, k cucreme
Bluetooth®

2.0 aBTOMaTHYECKH IOAKIIFOYAETCS MOOMIIBHBINA
TenedOH WIN My3bIKaJIbHBIN IPOUTPHIBATEIb,
KOTOPBIH MOJKITIOYANCS K CHCTEME HOCIICHIM.
J1J1s1 HOAKITFOUESHNS IPYTOT0O 3aperucTPHPOBAHHOTO
MOOMJIBHOTO TeliepoHa MITM MY3BIKAJILHOTO ITPOH-
IpbIBaTesIsi HEOOXOIUMO BEIIOIHUTE CIISAYIOINE
omepanu H3MEHEHHUs HaCTPOEK.

Bb100p MoOHIBHOTO TeleoHA

1. Haxxmure kHOnky SPEECH.

2. IIpousnecute «Setupy» («HacTpoiikay).

3. IIpousnecure «Select phone» («BrOpats Tene-
bony).

4. Cuctema roJoCOBBIX HHCTPYKIMIT IPOM3HECET
«Please say» («Iloxamnyiicra, Ha30BUTEY),
a 3aTeM HayHeT I10 IOPSAKY HepedrcisTh
HOMepa U 0003HaYEHUSI COOTBETCTBYIOLINX
MOOHJIBHBIX TeJIe(DOHOB, HAYMHAs C TeJie(oHa,
KOTOPBIN MOIKITIOYANICS TTOCTEIHHM.
HazoBute HOMep MOOWIIBHOTO Telled)oHa, KOTO-
pblii Bel X0TUTE NOAKITIOUUTD.
Ecinn BriTIoueHa (yHKINS HOATBEPIKICHHS,
CHCTeMa 3aIPOCUT HOATBEPIKICHIE Ha3BaH-
HOTO HOMepa Tene(oHa, KOTopblii Bel XoTuTe
MOAKIIIOYUTH. UTOOBI MOATBEPAUTH BBHIOOD,
OTBETBTE «Yes».
Ecnu Bsl otBeTutTe «Noy, crcremMa mpousHe-
ceT: «Please say» («IloxanyiicTa, HA30BUTEY).
HasoBure Homep TenedoHa, KOTOPBIit
BEI XOTHTE ITOAKIIIOYUTS.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

©® [ToaKiII09UTh Tene(hOH MOXKHO B JTI000MH
MoMeHT, HaxaB kHonky SPEECH u HazBaB
HOMeEp, JlaXke JI0 TOTo, KaK CHCTeMa Iepednc-
JIMT HOMepa M 0003HAYCHHS BCEX 3aperi-
CTPHPOBAHHBIX MOOMIIBHBIX TeEPOHOB.

v

Byner npoun3sBeieHo NOAKIIOUEHHE BEIOpaH-
HOTro TenedoHa K CucTeMe Bluetooth® 2.0.
CucTema rojocoBbIX MHCTPYKIHUI IPOM3HECET:
«<o0003HaueHue ycrporcTBa> selected»
(«<0603HaueHHe yCcTPOICTBAa™> BBIOPAHOY),
[I0CJIE Yero CHCTEMa BEPHETCS B INIABHOE
MEHIO.

Bp160p My3BIKAILHOTO NIPOMTPBIBATEIS |

1. Haxxmure xkHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Setup» («HacTpoiikay).

3. IIpounsnecure «Select music player
(«BBIOpaTh My3bIKAIBHBIH TPOUTPHIBATEIBY).

4. Cuctema roJoCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOM3HECET
«Please say» («Iloxamnyiicta, Ha30BUTEY),
a 3aTeM HayHeT I10 HOPSIKY HepedrcIsTh
HOMepa U 0003HAYEHUS COOTBETCTBYIONINX
My3BIKaJIbHBIX POUTPHIBATENIeH, HAaUMHAs
C IIPOUTPBIBATEIS, KOTOPBIH HOIKIIOUAICS
MOCIEAHUM.
HasoBute HOMep My3BIKaJIBHOTO IIPOUTPHIBA-
Telst, KOTOPbIH BEI XOTHTE ITOIKIIFOYHUTS.
Ecnu BrmoueHa GyHKINS HOATBEPIKACHUS,
CUCTEMa 3allPOCUT MOATBEPIKAECHUE HAa3BaH-
HOTO HOMEpa MY3BIKaJIbHOTO IIPOUTPBIBATEN,
KOTOpPBIH BEI XOTHTE HOAKIIOYUTE. UTOOKI 1Oz~
TBEPIUTH BEIOOD, OTBETHTE «Yes».
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Ecnu Bel otBeTuTe «Noy, crucrema mpou3He-
cet: «Please say» («I[loxainyiicra, Ha30BHTE»).
HazoBute HOMep My3BIKaIBHOTO IIPOUTPHIBA-
TeJIs, KOTOPBIA BBl XOTUTE MOKIIIOUHTS.

Nf NPUMEYAHME

©® [ToKITFOYUTh MY3bIKaJIbHBIN IIPOUTPBIBA-
Tellb MOXKHO B TI000H MOMEHT, Ha)kaB
kxHonky SPEECH u Ha3BaB HOMep, Jaxe
JI0 TOTO, KaK CHCTeMa IePEedUCIUT HOMepa
¥ 0003HaYEHHS BCEX 3apeTHCTPUPOBAHHBIX
My3bIKaIbHBIX IPOUTPHIBATENEH.

W

. Byner npou3ssenieHo nojkitoueHNe BEIOpaH-
HOTO My3bIKaJIbHOTO IPOUTPHIBATENIS
K cucreme Bluetooth® 2.0.
CucTeMa roloCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«<obo3HaueHHe ycTpoiicTBa> selected»
(«<o003HaueHHE yCTPOUCTBA™> BEIOPAHOY),
MIOCJIE Yero CHCTeMa BEpPHETCs B INIaBHOE
MEHIO.

Ynanenue ycrpoiicTa

E00779500195
VnaneHne 3aperuCTpHPOBAHHOIO yCTPOHCTBA
Y
Bluetooth® u3 cucremsi Bluetooth® 2.0 TIPOU3BO-
JIATCS CIIEALYIOMINM 00pa3oM:

1. Haxxmure Ha kHonky SPEECH.

2. ITpousnecute «Setup» («HacTpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku
PEeXUMa Mapbl»).
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4. Cucrema roJlocOBbIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or listy («Bbibepure aeiicTBUE: YCTAHOBUTD
PEXHM Haphbl, PeIaKTUPOBATh, YAAIUTh WIH
nepeuncnuts). OTBeTsHTE «Deletey («Yna-
JIUTHY).

. CucTeMa roJIoCoBbIX HHCTPYKIHI IIPOU3HECET

«Please say» («Iloxanyiicra, Ha30BUTE»),

a 3aTeM Ha4YHET M0 MOPSAKY HEePeUNCIIITh

HOMepa U 0003HAYEHNUsI COOTBETCTBYIOIINX

YCTPOHCTB, HAYMHASI C YCTPOHCTBA, KOTOPOE

HOJIKIIIOYaNoch nocieaHuM. Ilocie nepeuncie-

HHS BCEX 3aPErUCTPUPOBAHHBIX YCTPOHCTB

crcTeMa rnpousHeceT «or ally («uu Beey).

Ha3oBuTe HOMEp YCTPOHCTBA, KOTOPOE

Bbl xotHTe ynanuTe.

Ecnii Bel X0THTE yIanuTh U3 CHCTEMBI BCE

3aperucTPUpPOBaHHbIE TeNe(OHbI, CKAXKHUTE

«All» («Bce»).

Jlnst HOATBEPIKICHHS CHCTEMA FOJIOCOBBIX

uHCTpyKuuit npousHecet «Deleting <o003Ha-

4yeHue yctpoiictBa> <Homep>. Is this correct?»

(«Ymanenne <ob6o3Ha4eHHE YCTPOICTBA>

(uomep). Oto mpaBuibHO?») WK «Deleting all

devices. Is this correct?» («YnaneHue Bcex

YCTPOHCTB. DTO NPaBUIBHO?Y).

Yro0Ob! ynanuth TeaedoH(bl), OTBETBTE «Yes».

YrtoObl BEpHYTHCS K MYHKTY 4, 0TBEThTE «NOY.

. CucTeMa rojloCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Deleted» («Ymaneno»). Ha atom mpornecc yaa-
JICHHSI YCTPOICTBA 3aBEPIIACTCSL.

wn

.0\

~

\# MPUMEYAHUE

® Eciv yanuTh yCTPOHCTBO 1O KaKOH-THO0
IPUYHMHE HE yHAcTCsl, CHCTEMa IPOU3HECeT
«Delete failed» («Omudka ynaneHus»)

" yHaJICHUEC 6y£[e1‘ OTMECHEHO.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

IIpoBepka cnucka
3aperucTPUPOBAHHBIX YCTPOHCTB
Bluetooth®

E00760800017

IIpoBepxa crmcKa 3apeTHCTPHPOBAHHBIX
YCTPOHCTB Bluetooth® OCYILECTBIISETCS CIIEAYI0-
muM 00pa3oM:

1. Haxxmute Ha kHonky SPEECH.

2. Ilpousnecure «Setup» («Hactpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku

pexXuMa napbi»).

4. Cucrema roJoCOBBIX HHCTPYKLHH IPOM3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or list» («BeiOepuTe aeiicTBre: yCTaHOBUTH
PEXHM Tapbl, PeaKTUPOBATh, yIAIUTh UIN
nepeancnuts). OTBeThTE «Listy («Ilepeunc-
JIUTBY).

. Cucrema roiocoBbIX HHCTPYKIUI HA9HET

IO TOPAZIKY HEPEUUCIIATH 0003HAYCHHUS COOT-

BETCTBYIOILINX YCTPOICTB, HAYNHAS C YCTPOU-

CcTBa Bluetooth®, KOTOPOE HOJIKIII0YAJIOCh

TIOCJICTHUM.

Tlocne nepeuncnenust 0003Ha4EHUH BCEX 3ape-

THUCTPUPOBAHHBIX YCTPOICTB Bluetooth®

CHCTEMa IOJIOCOBBIX HHCTPYKIUHA CIPOCHT:

«End of list, would you like to start from the

beginning?» («Koner cnucka. XoTure Ha4aTh

¢ Hagasa?»).

YT0OBI IPOCITYLIATH CIIUCOK YCTPOMCTB eI

pa3s, orBeThTe «Yes».

YToOBI BEPHYTHCS B [NIABHOE MEHIO, OTBETHTE
«No».

W

o
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N4 NPUMEYAHUE

® Eciu Bo BpeMst IPOCIYIIMBAHUS CITHCKa
HakaTh U oTIycTuTh KHonky SPEECH
u npousHectr «Continue» («IIpomomKUTE)
win «Previous» («Haszany), cuctema nepei-
JIET BIIEpeJ] 1M Ha3a/l 110 CIIUCKY.
YroObl IEpEelTH K yCTPOICTBY CO ClienyI0-
UM (OONBIINM) HOMEPOM, IPOH3HECUTE
«Continue» («IIpomomKHUTH»), 4TOOBI Bep-
HYTbCSI K IPeJbIIYyIIEeMy YCTPOUCTBY, IPOU3-
Hecure «Previousy («Haszany).

©® Br1 MOoXKeTe U3MEHATh 0003HaYCHHS
YCTPOMNCTB: JUIst 3TOTO BO BpEMsI IIEpeyucie-
HUSI CTIMCKA HEO0OXOAUMO HaXKaTh U OTILy-
ctuth kHonky SPEECH, a 3arem
npousHectu «Edit» («PenakTupoBars).

©® Brl MoXKeTe CMEHUTh IOJIK/IIOUEHHBIH Tene-
(oH: [UIs ATOTO BO BPEMsI IEPEUHCIICHHS
crycka He0OX0MMO HaXaTh U OTITyCTUTh
xaonky SPEECH, a 3aTem mpousHecTH
«Select phone» («BriOpats Tenedon»).

® Bbl MOXKETE CMEHHTD IOJIKIIOYEHHBIN MY3bl-
KaJbHBIA IPOUTPHIBATENb: IS TOTO
BO BpeMsl II€PeUCIeH s CIIICKa Heo0Xo-
MO HaXKaTh U OTIycTHTh kHOnKy SPEECH,
a 3aTeM mpousHecTtH «Select music player»
(«BBIOpaTh My3BIKAIbHBII IPOUTPEIBA-

1. Haxxmure xnonky SPEECH.

2. ITpousnecute «Setup» («HacTpoiikay).

3. IIpousnecure «Pairing Options» («HacTpoiiku
PEeXUMa Mapbl»).

4. Cucrema roloCOBBIX HHCTPYKIHI TPOM3HECET:
«Select one of the following: pair, edit, delete,
or list» («Bbibepute AeiiCTBUE: YCTAHOBUTH
PEXHUM Haphbl, PeaKTUPOBATh, YAAIUTh WIH
nepeuncnuts). OtBeTsTe «Edity («PegakTupo-
BaTHY).

5. CucreMa roJI0COBBIX HHCTPYKIHI IIPOU3HECET
«Please say» («Iloxanyiicta, Ha30BUTE),

a 3aTeM Ha4yHET M0 IOPSAKY HEePeUNCIIATh
HOMepa U 0003HAaYEHHUsI COOTBETCTBYIOLINX
YCTPOUCTB Bluetooth®, Haunnas ¢ ycTpoiicTBa
Bluetooth®, KOTOPOE IOJIKJI0YAJIOCh TTOCIE -
HHM.

Iocne nepeuncnenust 0603HaYe€HUI BCeX 3ape-
THCTPUPOBAHHBIX YCTPOMCTB CHCTEMA IOJI0CO-
BBIX HHCTpPYKLHit npousHeceT: « Which device,
please?» («Kaxoe u3 ycrpoiicts?»). HazoBure
HOMep 0003HaYEHUs YCTPOHCTBA, KOTOPOE Tpe-
OyeTcst HU3MEHHTb.

\# MPUMEYAHUE

TEJbY).

H3menenne 0003HaYeHHS YCTPOIicTBA
E00760900018

BbI MOXeTe H3MEHUTH 0003HAYECHHE 3aPETHCTPU-
POBaHHOTO MOOMIJIBHOTO TeIe()OHa WIIN MY3bIKaJIb-
HOTO IIPOUTPHIBATEIS.

W3meHeHne 0003Ha4eHHs1 YCTPOICTBA OCYIECT-
BIISIETCS CIIETYFOIIIM 00pa3oM.

® Bo Bpems nepeunciaeHus crnucka Bel moxere
HaxaTb U oTnycTuTh KHONKy SPEECH,
a 3aTeM cpa3y Ha3BaTh HOMep 0003HAUYEHUS
YCTPOICTBa, KOTOPOE HEOOXOIMMO N3Me-
HUTb.

6. CucteMa rosocoBbIX HHCTPYKIMH IPOU3HECET:
«New name, please» («HazoBute HOBoe UMs»).
HazoBute nms, KOTOpoe XOTHTE 3apETUCTPUPO-
BaTh B KauyeCTBE HOBOTO 0003HAYECHHS YCTPOH-
CTBa.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

Ecnu BrimoueHa GyHKINS HOATBEPIKACHUS,
CHCTEMa rOJI0COBBIX MHCTPYKIMi TPOM3HECET:
«<HoBoe 0b603HaueHue ycrpoiictea>. Is this
correct?» («<Tun Tenedona>. 1o mpa-
BWIBHO?»). OTBEeThTE «Yes».
OtBeruB «No», Bbl MoxeTe Ha3BaTh Jipyroe
UM, KOTOPOE XOTHTE 3aperHCTPHPOBATh
B Ka4eCTBE HOBOTO 0003HAYEHHUs YCTPOHCTBA.
. Obo3HaueHne ycrpoiicTBa OyneT H3MEHEHO.
ITo oxoHuUaHMH TIpoLiecca U3MEHEHUs CUCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIHI Mpou3HeceT: «New
name saved» («HoBoe ums coxpaHeHo»),
IOCJIe 9ero CHCTeMa BepPHETCs B INIABHOE
MEHIO.

~

YinpasjieHue My3bIKaJbHBIM
NpOUTrphIBATE/IEM,
NOAKJII0YeHHbIM

1o uHTepgeicy Bluetooth®

E00761001967

CBeneHHs 0 HOPSIIKE YIPABICHHS My3bIKaIbHBIM
HIPOMTPBIBATEIIEM, NOJIKIIFOUEHHBIM 110 HHTepdeiicy
Bluetooth®, cu. B pasnene «Bocuponssenenue
3amnKceil ¢ ayinoycTpoiicTBa ¢ nHTephericom
Bluetooth®y, cTp. 7-44. B aBTOMOOMIIAIX ¢ aynuo-
CUCTEMOIi C CeHCOpHBIM yrpasieHueM DISPLAY
AUDIO u cucremoii Mitsubishi Connect cBenenus
HPHUBEICHBI B OTAEIBHOM PYKOBOJICTBE 110 IKCILTya-
TaLHH ayHOCHUCTEMBIL.
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OcyuecTBiieHne U NpuemM
3BOHKOB C IOMOIIBIO
r0JIOCOBBIX KOMAaH/I

E00761100059

BsI MOKeTE COBEpIIIATH U IPHHUMATH 3BOHKH

C MMOMOIIBIO TOJIOCOBBIX KOMAH[I, HCIIOJb3YsI
MOOHITBHBIH TENE(OH ¢ MOIEPKKOM TEXHOTOTHH
Bluetooth®, MOJKJIIOYEHHBIN K CUCTEME
Bluetooth® 2.0.

Kpome Toro, BMecTo Habopa Tene(pOHHbIX HOMEPOB
JUTSL OCYIIIECTBIICHHUSI 3BOHKOB MOYKHO TIOJTb30BATHCS
TeneOHHBIMH CIIPABOYHHKAMH B CHCTEME
Bluetooth® 2.0.

Ha6op nHomepa — ctp. 7-68.

®ynxuus SEND (ornpasuts) — crp. 7-70.
ITpuem 3BoHKOB — cTp. 7-70.

®ynxuus MUTE (oTkintoueHue 3Byka) —
crp. 7-70.

[lepexnioueHne Mex Iy pexumom hands-free
1 OOBIYHBIM pexxuMoM — cTp. 7-70.

\# MPUMEYAHME

©® VrpagieHue 3BOHKaMH B pexkuMe hands-free
MOXET OCYIIECTBIATHCS HEKOPPEKTHO, €CIIH
3BOHKH IIPUHUMAIOTCS HJIH BBITOJIHAIOTCSI
HENOCPEeICTBEHHO ¢ MOOHIIBHOTO TenedoHa.

Haoop nHomepa

E00761200148

CoBepIIHTH 3BOHOK C IOMOIIBIO CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0 moxHO CJIC/IYIOIIUMH TPEMS CIIO-
cobamu:

7-68

MIPOU3HECTH TeNe(OHHBIH HOMED, BOCIIONb30-
BaThCs TEIC(POHHBIM CIIPABOYHUKOM CHCTEMBI
Bluetooth® 2.0 wn ucnons3osars TIOBTOPHBIIT
Habop HOMepa.

| Bb130B a00HeHTa M0 HOMepY TejaedoHa

BbI3BaTh HY)KHOTO a00HEHTa MOYKHO, IPOU3HECS
HOMep ero TesedoHa.

1. Haxmure xkHonky SPEECH.

2. IIpousnecure «Dial» («Habop»).

3. Tlocie Toro Kak cucTeMa rojloCoBbIX HHCTPYK-
uuit orBetut «Number please» («HazoBure
HOMEp»), MPOM3HECHTE HOMEp Tele(oHa.

4. Cucrema roJloCcOBbIX HHCTPYKLHI IPOM3HECET:
«Dialing <pacrno3HaHHBIit HOMep>» («Habop
<pacIHo3HaHHBI HOMEP™>).

Tocue storo cucrema Bluetooth® 2.0 naurer
BBI30B.

Ecnu BriIoueHa (QyHKLHS OITBEPXKACHHS,
CHCTEMa 3alPOCHT HOATBEPKICHHUE HAa3BaH-
HOro Homepa. YToObI MOATBEPAUTH HOMED,
OTBeTBTE «Yes».

Yro6bI HAOpATh IPYroil HOMEp, OTBETHTE
«Now. ITocie Toro kKak cucrema npou3HeceT
«Number please», Ha30BUTE HOBBIH HOMEP.

N4 MPUMEYAHUE

* MexayHapoIHbIi TeneOHHBII HoMep:
«+» 1 nudpsl TeneGoHHOr0 HoMepa
(e 6onee 18).

* [Ipoune tenedoHHBIEe HOMEpa, KPOME MEK-
JTyHapOJHBIX: HU(PHI TeIe(HOHHOTO HOMEpa
(na 6onee 19).

BbI30B 260HEHTa ¢ TOMOLIBIO TeJIe()OHHOTO
CNPaBOYHHKA

N NPUMEYAHME

©® Ecnu HoMep Ha3bIBaeTCs Ha aHIVINICKOM
si3bIKe, TO PPy 0 MOXKHO IPOUZHOCUTH
U KaK «zeroy, u kak «ohy» (OykBa «o»).

® Cucrema Bluetooth® 2.0 MOJIICPKUBACT
Habop 1uop ot 0 10 9, a TaKIKE CUMBOJIOB
(+, #u*).

® [Toanep>xuBaeTcs cleAylomasi MaKCuMalb-
Has JUIMHA Tele()OHHBIX HOMEPOB:

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

BBbI MOXeTe coBepIIaTh 3BOHKH C TIOMOIIBIO Tele-
(OHHOrO CIIpaBOYHHKA ABTOMOOMIIST WITH MOGHIIb-
HOTO TeNe()OHHOTO CIIPaBOYHHUKA, COACPIKAIETOCS
B cucteme Bluetooth® 2.0.

CBeneHus 0 Tene(hOHHBIX CIIPaBOYHUKAX CM. B pas-
nene «Ilonb3oBaHue TeneOHHBIM CIIPaBOYHH-
KoMy, cTp. 7-70.

1. Haxxmute Ha kHonky SPEECH.
2. Ilpousuecure «Cally («BbI3oBy).
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N4 NPUMEYAHUE

N4 NPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

® Eciu 3anucH B TelneOHHOM CIIpaBOYHHKE
aBTOMOOWJISE 1 MOOMIIBHOM Telie(hOHHOM
CIIPAaBOYHHKE OTCYTCTBYIOT, TIPU MOJIY4YCHUN
xomauasl «Call» («BbI3oB») cucrema romo-
COBBIX HHCTPYKUHit oTBeTUT: «The vehicle
phonebook is empty. Would you like to add
a new entry now?» («TenedoHHbli cripaBoy-
HHK ITyCT. XOTHTE T00ABHTH HOBYIO
3aMKUCh?»).
Ecau Brl otBeTuTe «Yesy, cUCTEMa rojioco-
BBIX HHCTpYyKLHii mpousnecet: «Entering the
phonebook — new entry menu» («Bxon
B TeJ1e(OHHBIN CIPABOYHUK — MEHIO HOBBIX
3anuceit»). [Tociae 5T0ro MOXHO BHECTH
HEeoOX0qMMbIe JaHHBIC B TeJIe()OHHBIH crpa-
BOYHHK aBTOMOOMIIS.
B cnyudae nonyuenus orsera «No» cucrema
BEPHETCS B [NIABHOE MCHIO.

® Eciu Bel ckaxere «No» B OTBET Ha Bce
IIpe/IIoKEHHbIE IMEHA, CHCTEMA TOI0COBBIX
HHCTPYKLHH npousHeceT dpaszy «Name not
found, returning to main menu» («Mmst
He HaiiieHo, BO3BpAIlleHUE B IIIABHOE
MEHIO») U CHCTEMa BEPHETCs B NIAaBHOE
MEHIO.

W

. TTocie Toro Kak cucTemMa roJoCOBBIX HHCTPYK-
uuit npousnecet «Name please» («HazoBure
HMsI» ), HA30BUTE UM HY>)KHOTO Bam aboHeHTa,
KaK OHO BITHCAHO B TeJIe(OHHbIH CIIPABOYHHK.

4. Ecnu Oyner HaiiieHo TONbKO | COOTBETCTBUE,

cucreMa rnepeiaer K myHkTy S.

Ecnu ke COOTBETCTBHI HECKOJILKO, CHCTEMa

npousHecet ¢pasy «More than one match was

found, would you like to call <Ha3BaHHOE
ums>» («HaiizeHo Gosbliie 4eM OHO COOTBET-

CTBHE, XOTHTE BBI3BAaTh <HA3BAaHHOE HUMS>?»).

Ecnu Bbl XoTHTE 03BOHUTH HMEHHO 3TOMY

YEJIOBEKY, OTBETHTE « Yes».

Eciu Bei otBeTTe «NOY, CHCTEMA T'OJIOCOBBIX

MHCTPYKILUIT HA30BET CIEAYIOLIECTO YeJI0BeKa,

COOTBETCTBYIOLIET0 KPUTEPHSAM ITOUCKA.

W

. Ecniit noxt npounsHecenHsiM Bamu nMenem
3apErHCTPUPOBAH TONBKO | TenehOHHBII
HOMEp, CHCTEMa I'OJI0COBBIX MHCTPYKIUH Iepe-
WIeT K MyHKTY 6.

Ecuu sxe Ha3BaHHOMY MMEHH COOTBETCTBYIOT
HECKOJIBKO 3apErUCTPUPOBAHHBIX TeIE(OHHBIX
HOMEPOB, CHCTEMA I'OJIOCOBBIX HHCTPYKLIHUH
npousHecet: «Would you like to call <ums>
at [home], [work], [mobile], or [other]?»
(«XoTHTe BBI3BATh <UMS> M0 [JOMaIIHEMY ],
[pabouemy], [MoOHIBHOMY] WiTH [ApY-
romy|?»). Beibepure TenedoH, mo KOTopomy
TpeOyeTcs O3BOHUTD.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

©® Eciu B TeJIe()OHHOM CIIPABOYHUKE aBTOMO-
OuIIst NMEIOTCS JAHHBIE [0 HA3BAaHHOMY
HUMEHH, HO Tene(hOHHBIN HOMEp BEIOPaHHOTO
THIIA HE 3apPETHCTPUPOBAH, CHCTEMA IOJI0CO-
BBIX HHCTPYKIHMI 0TBeTUT: «{home/work/
mobile/other} not found for <ums>. Would
you like to add location or try again?»
(«{momanrHuii/pabounii/MOOMIBHBIN/ Ipy-
roii} He Haitnen i <umsr>. Xotute noba-
BHUTb HOMEP WJIH IIOBTOPUTH MOMBITKY ?»).
Ckaxure «Try again» («IloBroputh
HOIBITKY»), X CHCTEMa BEPHETCS K IIYHKTY 3.
CkasaB «Add location» («/lo6aBuTh
HOMep»), Bel MOXkeTe 3aperncTpupoBath
JIONOJIHUTEIbHBI Teae)OHHbI HOMEp COOT-
BETCTBYIOIIETO THIIA.

® Eciii B MOOMIJIBHOM Tesle()OHHOM CIIpaBoy-
HHKE UMEIOTCS IaHHBIE 110 Ha3BaHHOMY
HUMEHH, HO Tese()OHHBII HOMEp BBHIOPAHHOTO
THIIA HE 3aPETHCTPHPOBAH, CHCTEMa I'OJI0CO-
BBIX MHCTPYKUUii oTBeTHT: «{home/work/
mobile/other} not found for <ums>. Would
you like to try again?» («{nomamuuii/pado-
YUi/MOOMIILHBIN/IPYTOi } HE HAMIeH 115
<uMs>. XOTHTE TOBTOPUTH MOMIBITKY ?»).
OtBeTbTe «Yes», U CHCTeMa BepHeTC s
K IYHKTY 3.
B cirygae orBeta «No» 3BOHOK OyzneT oTMme-
HeH. Haynure BHOBB ¢ myHKTa 1.

[=))

. Cucrema rol0COBBIX HHCTPYKIUI IPOU3HECET
«Calling <umst> Tun tenedona» («Habop
<ums> <THI TeneoHa>») U HauHeT Habop
Tese)OHHOro HoMepa.

7-69
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N4 NPUMEYAHUE

IIpuem 3B0HKOB

® Ecii BItoueHa (QYHKIMS HOATBEPIKICHHS,
CHCTEMa 3aIIPOCHUT MOATBEPKACHIE HMEHN
U TUMa TenedoHa BHI3HIBAEMOr0 a0OHEHTA.
YT006BI HOATBEPANTE BEIOODP, OTBETHTE
«Yes».
Ecnu Bsl X0THTE TO3BOHUTH Apyromy abo-
HEHTY WM TI0 IPyTrOMy HOMEPY TOTo xe a0o-
HeHTa, otBeThTe «No». CucremMa BepHEeTCst
K IIYHKTY 3.

- |l'lonTopm,lI‘fl Ha0op |

Hcmons3yst s)KypHaI HAOpAaHHBIX HOMEPOB B TIOI-
KJTIOUCHHOM Tesie(hOHe, MOXKHO IOBTOPUTH HAOOP
MOCIIETHETO HOMEPA.

J1y1s1 31010 HEOOXOAMMO BBINOIHUTD CIIEAYIOIIEE:

1. Haxxmure Ha kHOnky SPEECH.

2. IIpousnecute «Redial» («IToBTOpHBII
Habop»).

®yukuusa SEND

E00761300035

Jli1st HaGopa HOMepa B TOHAJIBEHOM PEXKUME
naxxmure kuonky SPEECH, uTo0b! BOWTH B peskHM
pacro3HaBaHus TOJIOCOBBIX KOMAHI, a 3aTeM CKa-
xute «<HoMep> SEND» («<HOMep> OTIPaBUTHY).
Hanpumep, ecim Bo BpeMsi 3B0OHKa BaM Hy>kHO
MMHUTHPOBATh MOJa4y TOHAIBHBIX CUTHAJIOB IS
OTBETa Ha 3aIIPOC aBTOMATH3MPOBAHHOMN CHCTEMBI,
Haxxmute kHonky SPEECH u ckaxxure, Harpumep,
«1 2 3 4 pound send» («1234 ,,pemrerka“ oTmpa-
BUTH»). [locie aToro ¢ MoGUIBHOTO TenehoHa
OyzeT noja curHan Habopa 1234+#.

7-70

E00761600054

Ecin B MOMEHT ITOCTYIIICHHUS BXOJSIIIETO 3BOHKA
KJTIOY B 3aMKe 3a)KHTaHUSI HAXOJUTCS B IOJIOKEHHU
ON mwm ACC 60 BKIIOUeH pexnm pabotel ON
wm ACC, ayquocucreMa aBTOMaTH4€CKH BKIIIO-
YHUTCS U NIepeiJIeT B PEIKUM IIPHEMa 3BOHKA, JaXe
€CIIH OHa ObLIa BHIKIIIOYECHA.

3BYK CHCTEMBI T'OJIOCOBBIX HHCTPYKIHUIT OyaeT Boc-
MIPOU3BOIUTHCS Yepe3 AUHAMUK, PACIOIOKEHHBIH
BO3JIE CHJICHBS IIEPEJHEr0 acCAXKUPa.

Ecnu B MOMEHT NOCTYIICHUSI 3BOHKA BKITIOUECH
PaZNONPHUEMHHK HIIM IPOUTPHIBATEIIb KOM-
MaKT-IMCKOB, UX 3BYK OYJ€T BBIKIIIOYEH U OyaeT
BOCHPOH3BOAUTECS BXOMSIIHH 3BOHOK.

YT0OBI IPHHATH BBI30B, HAXKMHTE KHOIIKY
PICK-UP na pyneBoM Koiece.

IMocne 3aBepiueHNs 3BOHKA ayIHOCHCTEMA BEpP-
HETCS K IPEKHEMY PEXKHMY PaOOTHL.

®ynkuusa MUTE (oTkiawuyenue
3BYKa)

E00760300041

Bo Bpems pasroBopa MOXHO B Jit000i MOMEHT
OTKJIIOYUTH aBTOMOOHIBHBIA MUKPO(OH.

YT006bI BBIKITIOYUTH MUKPO(QOH BO BpEMsI pasro-
BOpa, He0OX0MMMO HaxaTh Ha kHonky SPEECH

U nipousHecTH «Mute» («OTKIIOUUTD 3BYK).
YUto0bI BHOBB BKIIIOYHTH MUKPO(OH, HEOOXOIUMO
Haxxatb Ha kHonKy SPEECH u npoussnectu «Mute
off» («BKIFOUUTB 3BYK).

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

Ilepexnioyenne MexRIy peKUMOM
hands-free («cBoGOAHBIE PYKH»)
U 00BIYHBIM PEKMMOM

E00761400036

Cucrema Bluetooth® 2.0 TIOJLIEP’KUBAET BO3MOXK-
HOCTB MEPEKITIOYeHHs MeX Iy pesxumMoM hands-free
(«CBOOOIHBIE PYKH») M PEKUMOM OOBIYHOTO pasro-
BOpa 110 MOOUIIBHOMY Tene(oHy.

Ecnu Bo Bpems pasroBopa B pexume hands-free
Haxxarb Ha kHonKy SPEECH u npousnectu
«Transfer cally («IlepeBon BbI30Ba»), TO pa3roBOp
nepeiizer u3 pexuma hands-free B 00bI4HbIH
PEXHM.

Yt006bI BepHYThCS B pexxuM hands-free, BHOBB
naxmure kHonky SPEECH u npousnecure
«Transfer call» («IlepeBoa BEI30BaY).

IHonb30Banue Te1eOHHBIM
CIIPABOYHUKOM

E00763700017

B cucreme Bluetooth® 2.0 nmerorcs 1sa Tuna YHU-
KaJIbHBIX TeJIe(OHHBIX CIPABOYHUKOB, KOTOPBIE
OTJIMYAIOTCS OT TeNe(OHHOTO CIIPaBOYHHKA, Xpa-
HSIIErocs B IaMsITH MOOWJIBHOTO TestedoHa.

310 TeneOHHBIN CIPABOYHUK aBTOMOOHIIS

U MOOWIBHBIHN TeleOHHbII CIIPaBOYHHK.

JlanHble Tene(hOHHbBIE CIIPABOYHUKU UCTIONB3YIOTCS
TSl pETHCTPALH TeNIe(OHHBIX HOMEPOB H 3BOHKOB
10 HY)KHBIM HOMEPaM IPH IIOMOLIU (yHKIHH pac-
[O3HABAHKS TOJIOCOBBIX KOMaH]I.

\# MPUMEYAHUE

® [Ipy OTCOCANHEHUH TIPOBOIOB OT AKKYMYIJIsi-
TOpHO# Gatapen uHpopManus B TeaeoH-
HOM CIPaBOYHHKE COXPAHACTCS.
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TenedoHHDBIN CIPABOYHHK
aBTOMOOHISA

E00763801523

DTOT CHIPaBOYHUK HUCIIONB3YeTCs IPU Habope
HOMEPOB C IOMOIIBIO TOJIOCOBBIX KOMAH/I.

B tenedoHHOM CIPaBOYHHUKE aBTOMOGHIIST MOXKHO
3aperucTpupoBarh He Oosee 32 uMeH abOHEHTOB
JUISL K)KZIOTO SI3BIKA.

J11s1 KaX/10r0 HMEHH MO>KHO BBECTH 10 4 TUIIOB
Tee(OHHBIX HOMEPOB: JOMAILHHH, paboHii,
MOOMJIBHBIN U Ipyroi. [lis Kax0ro THHa Tese-
(hoHA MOXKHO 3apErHCTPUPOBATH OJUH TEIe(OH-
HBII HOMED.

B kauecTBe IMEeHH abOHEHTa B TeIe(hOHHOM CIipa-
BOYHHKE aBTOMOOMIISI MOXKHO 3aPeTHCTPHPOBATH
no6oe TpedyemMoe uMmsl.

BriocneacTBun uMeHa u tenedOHHbIE HOMepa
MOXHO U3MEHSITb.

TenedOHHBIN CIIPaBOYHUK ABTOMOOHIIST MOXKET
HCIIONIB30BATHCS CO BCEMHU 3aperHCTPUPOBAHHBIME
MOOHJIBHBIMH Tese(hOHAMH.

B BHecenue Tejie¢pOHHOro HOMepa
B TeJie()OHHBIN CIPABOYHHMK
aBTOMOOMISA

BHectu TenedoHHBII HOMep B TenedOHHBIH cripa-
BOYHHK aBTOMOOWJISI MOJKHO CIICAYOIIUMH JBYMsI
croco0amu: MPOU3HECTH TeIe(OHHBIH HOMEp MK
BBIOpATH U Hepeaars 1-10 3amich U3 TeIe(OHHOTO
CIIpaBOYHUKA MOOMIIBHOTO TenedoHa.

@ Perucrpauus nyreM npousHeceHust

Tes1e(p)OHHOI0 HOMepa

1. Haxxmute Ha kHOnky SPEECH.

2. IIpousnecure «Phonebook» («TenedonHsrit
CHPaBOYHUK).

3. Cucrema rooCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Bsibepure neiicTBue:
€O31aTh HOBYIO 3allCh, PEIaKTHPOBATh HOMED,
PEAaKTHPOBATh UMSI, IEPEUUCITUTH HUMEHA, Y/Ia-
JIUTB, CTEPETh BCE UM UMIIOPTHPOBATH KOH-
takT»). OtBeThTe «New entry» («Co3narb
HOBYIO 3aITHChH).

4. Cucrema rojgocoBbIX MHCTPYKLHUH IPOU3HECET:
«Name please» («Ha3oBure ums»). [Ipousne-
cHUTe UM aDOHEHTA.

N4 MPUMEYAHUE

©® Ecnu BTIoueHa QYHKINS TOATBEPIKACHNU,
CHCTEMa FOJI0COBBIX HHCTPYKIHH IPOU3HE-
cetr: «<Tum Tenedona>. Is this correct?»
(«<Tun Tenedona>. DTo MpaBUILHO?).
OtBeTbTE «Yesy.
Ecnu BeiGpanHOMy THITY TeaeoHa yxe
Ha3HaueH HoMep TenedoHa, CHCTeMa POoH3-
HeceT: «The current number is <Homep Tele-
¢douna>, number please» («laHHbIil HOMEP
<HOMep TenedoHa>, BBEAUTE HOMEPY).
Ecnu Bbl He X0THTE U3MEHATH HOMEp, CKa-
sxkute «cancel» («OTMeHay») HIH IPOH3He-
CHUTE TOT XK€ CaMblii HOMep, U OH Oyner
COXpaHEeH.

\# MPUMEYAHME

® Eciu ye JOCTUTHYTO MaKCUMaJlbHOE KOJU-
YeCTBO 3aIHceil, CHCTeMa TOI0COBEIX
uHCTpyKUMi npousHecet: «The phonebook
is full. Would you like to delete a name?»
(«TenedoHHBIH CIPaBOYHHK 3AIIOTHEH.
Xotute ynanute uMa?»). Eciu Bel xoTute
yAAIUTh OIHO M3 3aPerUCTPUPOBAHHBIX
HMEH, CKaXHTE « Yes».
B cnydae nonydenus orsera «No» cucrema
BEPHETCS B TNIABHOE MEHIO.

=2

. CucTeMa roJioCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Number please» («HazoBure Homep»). Hazo-
BHTE Tese(OHHBINA HOMED, KOTOPBIH HE0OX0-
JMMO 3aIncars.

N NPUMEYAHME

©® Eciu HoMep Ha3bIBaeTCs Ha aHIINICKOM
si3bIKe, TO PPy 0 MOXKHO IPOU3HOCUTH
U KaK «zeroy, u kak «oh» (OykBa «o»).

1%

. TTocne Toro kak uMs OyIeT 3anucaHo, CUCTEMa
roJI0COBBIX HHCTPYKLHI pousHeceT: «home,
work, mobile, or other?» («omaurnuii, pado-
4uif, MOOWIBbHBIH 1K Apyroii?»). HasoBute
THI TenedoHa, Mo KOTOPbIM BeI XoTHTE 3armu-
carb HOMep.

~

. Cucrema roJiocOBBIX HHCTPYKIUH IIOBTOPUT
Ha3BaHHBII BaMu HOMep, a 3aTeM 3amuuIeT ero.
ITocine Toro kak TeneoHHbIH HOMep OyneT
COXpPaHEeH B MaMSITH, CHCTEMA COOOIIHT:
«Number saved. Would you like to add another
number for this entry?» («Homep coxpaneH.
XorHTe 100aBUTH APYroi HOMEP UL JaHHOH
3amucu?»).

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-71
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YroOsl 100aBUTE ellle OAUH HOMED (ApyToit
THI TeJeoHa) s JaHHOro abOHEeHTa,
orBeThTe «Yesy. Cucrema BEpHETCS K BEIOOPY
THIa Tenedona (IMyHKT 5).

Yr006BI 3aBEpIINTH BBOJ U BEPHYTHCS B IIIaB-
HOE MEHIO, OTBEThTE «NOY».

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

Nf NPUMEYAHME

©® Eciu BrIIOueHa QYHKINS TOATBEPIKACHNUS,
CHCTEeMa FOJOCOBBIX HHCTPYKIUH IPOU3HE-
ceT Ha3BaHHBII Bamu TenedoHHbII HOMeED,
a 3areM 3anact Bompoc: «Is this correct?»
(«910 mpaBmIBEHO?»). OTBETHTE «Yes».
YToObl BEpHYTHCS K BBIOOPY HOMEpa
(ryHKT 6), oTBeTETE «NOY.

@ BriGop u nepenaua oHoii 3anucu
U3 Tes1e(DOHHOI0 CIIPABOYHHKA
MOOUIBHOTO Tesie()oHa

Bbl MOXKeTe BBIOHPATH OT/EIBHBIE 3aIUCH TeNe-
(hOHHOTO CrIpaBOYHHKA MOOHIBHOTO TenedoHa

Y BHOCHUTb X B TeJIe(OHHBIN CIIPABOYHHUK aBTOMO-
ons.

©® MakcuMalibHas! IOAepKUBaeMast IIHHA
TeneOHHBIX HOMEPOB cocTansieT 19 uudp.
Ecnu TeneoHHBII HOMEp COepXKUT Gosee
20 udp, B TeneGOHHBIH CLIPAaBOYHUK aBTO-
MOOHJIS OyIyT 3alIUCAHBI TOJIBKO IEPBBIC
19 uudp.

® Ecnu TeneoHHbI HOMEp COIEPKUT
Kakne-11u00 CHMBOJIBI, KpoMe nudp 0-9
U 3HAaKOB *, # u +, mepej Ha4aJIoM nepesadn
9TU CHMBOJIBI YIAJISIOTCA.

©® {151 mosy4eHust HHPOPMAIMU O HACTPOHKAX
COeIMHEHHMsI Ha MOOHIbHOM TeledoHe obpa-
THTECH K PYKOBOJCTBY I10 3KCIUTyaTaIiu
TenedoHa.

N NPUMEYAHME

® [Iepeada BO BpeMst IBIKEHHST HEBO3MOXKHA.
Ilepen HavaIoOM mepeadl OCTAHOBUTE aBTO-
MOOMIIb B 6€30MaCHOM MECTE.

® B 3aBHCHMOCTH OT COBMECTUMOCTH MOOHIIb-
Horo TenehoHa nepefaya BCeX JaHHbBIX WIN
KaKOU-JIN0O MX YaCTH MOXKET OKa3aThCs
HEBO3MOXKHOM, axke eciu TenedoH noaaep-
xmuBaeT TexHoornio Bluetooth®.

Haxxmure na knonky SPEECH.

Ipousnecute «Phonebook» («TenedoHHbIi
CHPaBOYHUK).

. Cucrema rolocoBBbIX HHCTPYKIMH IIPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contact» («Bbibepure neicTue:
CO371aTh HOBYIO 3aIIUCh, PEIAKTHPOBAThH HOMED,
PENaKTHPOBATh UMsI, IEPEUNCIIUTH UMEHA, Y/a-
JINTh, CTEPETh BCE WIIH HMIIOPTHPOBAThH KOH-
takT»). OTBeThTe «Import contact»
(«MIOpTHPOBATH KOHTAKTY).

CucTeMa rolI0CoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Would you like to import a single entry or all
contacts?» («XOTHTE UMIIOPTUPOBATD OJTHY
3aIIUCh WU BCE KOHTAKTEI?»). OTBEThTE
«Single entry» («OznHy 3amuch).

Toce storo cuctema Bluetooth® 2.0 Oyzner
rOTOBA K IPHEMyY IepelaBaeMbIX TaHHBIX Telle-
(OHHOTO CIIPaBOYHHKA.

o —
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® Ecii yxe JOCTUTHYTO MaKCHMaJIbHOE KOJIH-
YEeCTBO 3aIuceil, CHCTeMa TOI0COBBIX
uHeTpyKUuid npousHecet: «The phonebook
is full. Would you like to delete a name?»
(«TenedoHHBIH CIPABOYHKK 3AIIOTHEH.
Xotute ynanutb umsa?»). Eciu Bel xoTute
YAAJIUTh OJIHO U3 3apETHCTPUPOBAHHBIX
UMEH, CKaXHuTe «Yesy.
B ciiyuae nonyuenust orBera «No» cucrema
BEpHETCS B IIIABHOE MEHIO.

W

.IToce TOro Kak cucTeMa roJ0COBBIX HHCTPYK-
it npousHeceT: «Ready to receive a contact
from the phone. Only a home, a work, and
a mobile number can be imported» («I'oroBa
MOJIyYHTh KOHTAKT U3 TenedoHa. Torbko
JIOMAIIHUH, pabounii 1 MOOMIIBHBII HOMEP
MOXET ObITh HMIIOPTHPOBAH» ), CUCTEMA
Bluetooth® 2.0 nauner MOJTyYeHUE JaHHBIX
TenedOHHOrO CIPaBOYHNKA OT MOOMIIBHOTO
TenedoHa ¢ MOYIEPIKKOH TEXHOIOTHH
Bluetooth®.

6. Britounte MOOMIIbHBIN TeNe(OH C MOAIEPIK-
& ®
Kot Texnomoruu Bluetooth™, uto6b1 HacTpouTs
€ro JUIsl [epeadn HyXKHOM 3amnucy TeneoH-
HOTO CIIPaBOYHHUKA B TeIe(OHHBIH CIIPaBOYHUK
ABTOMOOMIIS C TIOMOIIBIO CHCTEMbI

Bluetooth® 2.0.
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N4 NPUMEYAHUE

® Ecin cucreme Bluetooth® 2.0 ne yaaercs
pacro3HaTh MOOWIBHBII TesedoH ¢ moj-
JIEPIKKOH TEXHOIOTHU Bluetooth® wmn ecn
nepezada JaHHbIX 3aHUMAET CITUIIKOM MHOTO
BPEMEHH, CHCTEMA IOJIOCOBBIX HHCTPYKIIHH
npousHeceT ¢pasy «Import contact has
timed out» («Bpems UMOopra KOHTaKTa
3aKOHYMIIOCH)») U OTMEHUT PETHCTPALUIO
3anucu. B 3TOM cityuae Ha4HUTE BHOBb
¢ myHKTa 1.

@ Peructpanuio MOXKHO OTMEHHUTDb U BPYUHYIO:
IUISL 3TOTO TpebyeTcst HaKaTh KHOIKY
HANG-UP nnu Haxats 1 yAepxKHuBaTh
xHonky SPEECH.

h

Tocie 3aBepiieHus IIpHEMa JaHHBIX CHCTEMa
TOJIOCOBBIX HHCTPYKIHI MPOM3HECET: «<KOJH-
4eCTBO TeJIC()OHHBIX HOMEPOB, KOTOPBIC OBLITH
3aperiuCTPUPOBAHBI B MIMIIOPTHPOBAHHOM
3ancu> numbers have been imported. What
name would you like to use for these
numbers?» («<KOJIMYECTBO TeJIC(HOHHBIX HOME-
POB, KOTOpBIE OBLIH 3aPETHCTPUPOBAHBI

B UMITOPTUPOBAHHOM 3aIIKCH> HOMEPOB OBLIO
HAMITOPTHPOBaHO. Kakoe UMst XOTHTE HCIIOIB30-
BaTh JUIS 3THX HOMEPOB?»).

HasoBure nmsi, KOTOPOE XOTHTE 3aPETUCTPUPO-
BaTh JUIS 3TOH 3alMUCH TeJIe()OHHOrO CIIpaBOy-
HUKa.

\# MPUMEYAHUE

® Eciiu Ha3BaHHOE Bamu uMs yxe UcCrosb3y-
©TCsI TS IPYTOii 3armicH Tesie)OHHOro crpa-
BOYHHUKA MJIU [TOXOXE Ha Kakoe-JIbo aApyroe
HCIIONIB3yEeMOE UM, 3aPeTrHCTPUPOBATD JaH-
HOE MM HE yAacTCs.

8. CrcreMa roroCcoBbIX HHCTPYKIHUIA IPOH3HECET:
«Adding <ums>» («{obaBneHre nMeHN
<UMS>»).

Ecnu BriI0YeHa (DyHKIHS OTBEPXKACHHS,
CHCTEMa CIIPOCUT, IPABUIIBHO U IPOH3HECEHO
nms. OTBeThTe «Yesy.

Ecnu Be1 otBeTuTe «Noy, crucrema mpou3He-
cetr: «Name please» («Ha3zoBute ums»). Hazo-
BUTE KaKoe-THOO0 Apyroe ums.

. CucTema rojocoBbIX MHCTPYKLHUI IPOU3HECET:
«Numbers saved» («Homepa coxpaHeHbI»).

10. Cucrema roJoCoBbIX HHCTPYKLHUIT IPOU3HECET:

«Would you like to import another contact?»
(«XoTHTE UMITOPTUPOBATH JPYrOM KOHTAKT?»).
Ecnu Bbl X0THTE BHECTH eIl OJHY 3aIllCh,
ckaxxure «Yes». [locie 3Toro Mo>XHO NMpucty-
IIHTh K BHECEHHUIO CIICAYIOIISH 3alHCH Telle-
(hOHHOTO CIPaBOYHMKA, HAYMHAS C ITYHKTA 5.
B cmyuae nomyuenus orBera «No» cuctema
BEpPHETCS B INIABHOE MEHIO.

Nel

B N3MeHeHMe JaAHHBIX B TeJle()OHHOM

ClIpaBOYHUKE aBTOMOOMJISI
E00739800024

BbI MOXeTe M3MEHATH U YIANATh HIMEHA U Tele-
(hoHHBIC HOMEpa, 3aUCAaHHBIE B TelIe()OHHOM
CIPaBOYHUKE aBTOMOOMIIS.
Kpome Toro, MoXKHO IIPOCIIYIIATh CIIHCOK HMEH,
BHECCHHBIX B TeJIC()OHHBIN CIIPaBOYHUK aBTOMO-
OmJIsL.

\# MPUMEYAHME

® B cucTteme JODKHA UMEThCS XOTs Obl 0JlHA
3aIUCh.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

@ PenaktupoBanue Teae)OHHOIO HOMEpPa

1. Haxxmure Ha xHonky SPEECH.

2. Ilpousuecure «Phonebook» («TenedonHbIit
CHPaBOYHUKY).

. CucTema rojocoBbIX MHCTPYKLHUI IPOM3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contact» («Beibepute neiicTue:
€03J1aTh HOBYIO 3alliCh, PEJAKTHPOBATh HOMED,
PENaKTHPOBATh UMsI, IEPEUNCIINTh UMEHA, Y/Ia-
JIMTh, CTEPETh BCE WM UMIIOPTUPOBATh KOH-
TakT»). OTBethTe «Edit number»
(«PenakTupoBarh HOMEP»).

4. Cucrema rolocOBbIX HHCTPYKIHI IPOM3HECET:
«Please say the name of the entry you would
like to edit, or say list names» («Ha3oBure umst
3aIHCH, KOTOPYIO XOTUTE PEAAaKTHPOBATh, HIIN
nepednciante uMeHa»). Hasoeure umst abo-
HEHTa, 3alliCh 0 KOTOPOM BBbI XOTHTE penakTH-
poBars.

\# MPUMEYAHUE

® Ecnu Bel otBetute «List names» («Ilepe-
YHCIUTh IMEHA), CHCTeMa HauHET
[0 MOPSIKY [IEPEUHCIIATh BCE HMEHA, HMEIO-
muecs B TeJIe()OHHOM CIIPABOYHHKE.
Cwm. pazzaen «IIpocnymiBanue crmcka 3ape-
TUCTPUPOBAHHBIX UMEHY», CTP. 7-74.

w

W

. 3arem cucrema cripocut: «Home, work, mobile
or other?» («/lomauinuii, pabounii, MOOHITB-
HBIH WK Jpyroii?»). Beibepure n Ha3oBuTe
SIYeHKy, B KOTOPOU TpedyeTcss M3SMEHUTh WITH
100aBUTH TeNeOHHBII HOMep.
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5. CucteMa roJoCoBBIX HHCTPYKIUH IPOH3HECET:
«Changing <ums>» («/3MeHeHHE <UMS>»).

Ecnu BritoueHa GpyHKIHS TOATBEPKICHUS,
cUCTEMa 3aIlPOCUT MOATBEPIKAEHHE BbIOOpA

N4 MPUMEYAHUE

uMeHH u siueiiku. Ecinu Bol nefictButensHo
XOTHUTE BHECTH H3MEHEHHs], OTBETHTE «YEs».
YTtoOBI BEpHYThCS K MYHKTY 3, OTBETETE «NO».
Cucrema rojoCcoBbIX MHCTPYKLUI IPOU3HECET:
«Number, please» («Ha3zoBute HoMep»). Ha3o-

g\

® Eciin HOMep 3anucaH B sSYEHKy, IJie paHee
yKe OBLI 3apeTHCTPHPOBAH JPYroi TenedoH-
HBI HOMep, CUCTEMA TrOJI0COBBIX HHCTPYK-
uuii npousHeceT «Number changed»
(«Homep u3MeHEeH») U cucTeMa BEpHETCS

Ecnu BriTrOueHa (yHKLMS HOATBEPKICHNUS,
cHcTeMa CIIPOCHT, IPaBUIIbHO JIM IIPOM3HECEHO
nmst. Eciiu Bl 1eiicTBUTEIRHO XOTUTE BHECTH
M3MEHEHUS, CKAXKHUTE «Yes».

YrtoObl BepHYTHCS K MYHKTY 4, 0TBETBTE «NOY.

BUTe Teae(hOHHBII HOMEp, KOTOPbIH HE00X0- B IVIaBHOE MEHIO. 6. CrcTema rojlocoBbIX HHCTPYKLIUI IPOH3HECET:
JIMMO 3aIliCaTh. «Name please» («Ha3zosute nmsi»). Hazosure
HOBOE HMsl, KOTOPOE HEOOXOIMMO 3aIHCaTh.
W NMPUMMEYAHUE @ PenakTupoBaHue HMEHH 7. Tpexkuee uMs OyIeT M3MEHEHO.

©® Ecnu B 1aHHOM Aueiike y)ke 3anmucaH Tese-
(oHHEIIH HOMEp, cucTeMa oTBeTHT: «The
current number is <rekymuii Homep>. New
number, please» («/laHHBIIt HOMep <TeKy-
i Homep>. Ha3oBuTe HOBBII HOMEPY).
HasoBure HOBEII TeneOHHBII HOMEp, KOTO-
PpBIi TpeOyeTcs 3amucaTh BMECTO TEKyILEro

N —

w

Haxxmure na knonky SPEECH.
Ipousnecute «Phonebook» («TenedoHHbII
CHPaBOYHUKY).

. Cucrema roiocoBbIX HHCTPYKLUIT IPOU3HECET:

«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contact» («Bbibepure nericTue:

*

—_

Tlocne 3aBepiieHs BHECEHUS] U3MEHEHUI
CHCTEMa BEpPHETCS B [TIABHOE MCHIO.

IIpocaymuBanue cnucka

3aperuCTPpUpPOBAHHBIX UMEH
E00739900025

. Haxxmure Ha kxnonky SPEECH.

HoMepa. CO3/IaTh HOBYIO 3aIUCh, PENAKTUPOBATH HOMED, 2. Mpousnecure «Phonebook» («Teneponnpiii
PEAKTHPOBATh MM, TIEPEUMCIINTE HMEHA, yla- CIPABOSHHKY). .
3 JIUTB, CTEPETH BCE MM UMIIOPTUPOBATS KOH- 3. Cucrema rojocoBbIX MHCTPYKIHH POU3HECET:
7. Cucrema rojocoBbIX HHCTPYKIMI TOBTOPHUT TakT»). Otetsre «Edit name» «Select one of the following: new entry, edit
Ha3BaHHbIH TeleOHHBIN HOMEP. («PeTaKTHPOBATE IMS»). number, edit name, list names, delete, erase all,
Ecinn BrimtoueHa (pyHKINS HOATBEPIKICHUS, 4. CHCTeMa TOMI0COBEIX HHCTPYKIHH IPOH3HECET: or import contact» («Bbibepure aeiicTue:
CHCTEMa CIPOCHT, IIPABUIIHO JIM Ha3BaH «Please say the name of the entry you would CO3/1aTh HOBYIO 3aITHCh, PEAAKTHPOBATH HOMEP,
HOMep. OTBeThTe «Yes». like to edit, or say list names» («Hazosure ums PENaKTUPOBATh MMsl, IEPEUNCIIUT UMEHA, YA~
B ciiydae nomydesust orBera «No» cuctema 3AITUCH, KOTOPYIO XOTHTE PEIAKTHPOBAT, WK JINTh, CTEPETh BCE HJIM UMIIOPTUPOBATH KOH-
BEPHETCS K MYHKTY 3. HepeurcimiTe HMeHa»). HazoBuTe HMs, KoTo- takT»). OTBeTHTE «List names»
8.Tlo 3aBepIieHUU perucTpanuu TeaedGoHHoro pOE HeOBXOIMMO H3MEHHTS. («ITepeyncnuts UMEHay).
HOMeEpa CHCTeMa I'OJIOCOBBIX MHCTPYKIHUH 1Po- 4. Tlocne storo cuctema Bluetooth® 2.0 mauner
nsHecet «Number saved» («Homep coxpa- W NMPUMEYAHUE T10 MOPSAKY NEPEUUCIIATD 3aIUCH, UMEIOLLUECS
HEH») ¥ CHCTeMa BEPHETCsI B INIABHOE MEHIO. B TeJIe(hOHHOM CIPABOYHHKE.
® Ecnu Brl orBeTuTe «List names» («Ilepe- 5. TTocie nepeynciIeHus Beex 3aluce cucreMa
YHUCIUTh UMEHA»), CUCTEMA HauHeT TOJIOCOBBIX MHCTPYKIHiA cipocuT: «End of list,
IO TOPSIIKY NEPEYHCIITh BCE UMEHA, UMEIO- would you like to start from the beginning?»
muecs B TeeOHHOM CIPABOYHHKE. («Kower crincka, XOTUTE HauaTh cHavana’?»).
Cwm. paszien «IIpocimymmBanue ciucka 3ape- YTo0BI pOCITyIIATh CHUCOK 3alUCceH ele pas,
TUCTPUPOBAHHBIX UMEH», CTp. 7-74. OTBETBTE «Yes».
YT006BI BEpHYTBCS B IIPE/bIIyIIEe WK [NIABHOE
MEHIO, OTBETBTE «NO».
7-74 Cosnanue KoM()OPTHBIX YCIOBHI B CAJIOHE
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N4 NPUMEYAHUE

® B nipornecce nepeyrciaeHus 3anucei MoxxHO
HaOHpaTh HOMepa, PeaKTHPOBATh H YAAIATh
3aIHCH.
Hasxxmute xnonky SPEECH u npousnecure
«Call» («Bb130B»), 4TOOBI BHI3BaTh a00-
HeHTa, «Edit name» («PemakTupoBars
UMS1»), YTOOBI PEIaKTHPOBATH 3aIUCh,
«Delete» («YganuTs»), 9TOOBI YIATUTH
3aIHCh.
CucreMa IoAacT 3ByKOBOH CHTHAII H BBIIION-
HHT KOMaHJy.

® Eciu Bo BpeMst IPOCIYIIMBaHMS CITHCKa
Haxatb kHonky SPEECH u npousHectu
«Continue» («IIpomomxuTey) nim
«Previous» («Hazan»), cuctema nepeiger
BIIEpe]] WJIN Ha3aJ| [0 CIUCKy. UToObI epe-
WTH K cnegyroueil 3anicu, Ipou3HeCcuTe
«Continue» («IIpofoIKHUTEY), K IPEABIILY-
el — «Previous» («Hazany).

4. Cuctema rofocoBbIX HHCTPYKIUIT IPOU3HECET:
«Please say the name of the entry you would
like to delete, or say list names» («HazoBute
MM 3aIHCH, KOTOPYIO XOTHTE YIalIUTh, WIH
ckaxure ,,[lepeunciuts nmena‘‘»). HazoBute
MM 3aITMCH TeNeOHHOTO CIIPaBOYHHUKA,

13 KOTOPOH TpedyeTcs yaanuTh TeneOHHbII
HOMep.

Nf NPUMEYAHME

® Eciu B otBetute «List namesy («Ilepe-
YHUCIUTh UIMEHA»), CUCTEMa HAYHET
110 MOPS/IKY NEPEUUCIIATh BCE UMEHA, UMEI0-
muecs B TeIe(GOHHOM CIPaBOYHUKE.
Cw. paszen «IIpocnymmBanue crucka 3ape-
TUCTPUPOBAHHBIX UMEHY, CTp. 7-74.

@ Viaienue TenedoHHOro HoMepa
E00740000026

. Haxxmure na knonky SPEECH.

. IIpousnecure «Phonebook» («TenedoHHsbrit

CIPaBOYHUKY).

CucTeMa roJIoCoBBIX HHCTPYKIHiT IPOU3HECET:

N —

(95)

W

. Ecniut B BEIOpanHO# 3anucu TenehoHHOTO crpa-
BOYHHKA 3apETHCTPUPOBAH TOJIBKO OJHH TeJle-
(oHHBIIT HOMEp, CHCTeMa TOJIOCOBBIX
UHCTPYKUHi nponsHeceT: «Deleting <ums>
<rtun Tenedona>» («YaaaeHune <ums> <THIl
TenehoHa>»).

Ecnu nnst BeIOpanHOTrO ab0HEHTa B TeneoH-
HOM CIIPaBOYHHKE 3aIICaHO HECKOIBKO HOMe-
POB, CHCTEMa TrOJIOCOBBIX HHCTPYKIIHiT
cipocut: «Would you like to delete [home],
[work], [mobile], [other], or all?» («Xorure
YHQJIUTh [JOManIHui], [paboumnii], [MOOMIb-

N4 MPUMEYAHUE

©® Eciu Bbl XO0THTE YJaJIUTh BCE HOMEPA J1aH-
HOro aboHeHTa, oTBeThTe «All» («Bcey).

6. CucTema IIOHIPOCHUT MOATBEPAUTD YAAICHHE
BBIOPaHHBIX Tele)OHHBIX HOMEPOB. UTOOBI
BBIIIOJIHATS yIaJICHHUE, OTBETHTE K YES».
YT00BI 0TKA3aThCS OT yAAICHHUS TeJIeOHHBIX
HOMEPOB U BEPHYTBCS K IIYHKTY 4, OTBETBTE
«No».

ITo 3aBepuIeHNH yaIeHUS TeIe(OHHBIX HOME-
POB CHCTEMA FOJIOCOBBIX MHCTPYKIHUI MPOH3-
HeceT «<uMse> <tun Tenedona> deleted»
(«<ums> <tHn TeaeoHa> yraneHo»)

1 CHCTEMa BEPHETCS B IIABHOE MEHIO.

B ciyudae ynanenus teneOHHbIX HOMEPOB

13 BCEX SYEEK CHCTEMA POU3HECET «<UMS>

u all locations deleted» («<ums> u Bce 3anucu
yZaJ€HbI») 1 COOTBETCTBYIOMIAS 3aIIUCh OyIeT
yzajaeHa u3 Tese(poHHOro crpaBoyHuka. Ecimm
B 3allUCH OCTAJIMCh KaKue-T100 HoMepa, JaH-
Hasl 3aIHCh BMECTE C HOMEPAMH OCTAHETCsI

B TeJIe(OHHOM CHPABOYHHKE.

=

B Vianenue Bceilt nHGopManuu

U3 TeJIe(hOHHOr0 CITPABOYHHKA
E00740100027

BBl MOXeETE YAQIUTD U3 TeIe(GOHHOIO CIIpaBod-
HHKa aBTOMOOHJIS BCIO HMEIOILy oCs HH(OpMa-
LHIO.

«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Bsibepute neiicTue:
CO3/1aTh HOBYIO 3aITHCh, PEIaKTUPOBATH HOMED,
PeaaKTUPOBATh MMsI, IEPEUUCIIUTh UMEHA, ya-
AT, CTEPETH BCE WITH MMIIOPTHPOBATH KOH-
TakT»). OTBeThTEe «Deletey («YaanuTsy).

HBIH], [ApyTO¥i] 1am Bce?»).

BriGepure siueliky, U3 KOTOPOi HEOOXOXMMO
ynaauts Homep. CucremMa roioCoBbIX HHCTPYK-
i npousHecert: «Deleting <ums> <tum Tene-
(bona>» («YnaneHue <uMs> <THII
TeneoHa>»).

1. Haxxmure nHa kHonky SPEECH.
2. Ilpousuecure «Phonebook» («Tenedonubrit
CIPaBOYHHKY).

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-75
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3. Cucrema rooCoBBIX HHCTPYKIHIT IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Bsibepure neiicTBue:
€O31aTh HOBYIO 3allCh, PEJaKTHPOBATh HOMED,
PENaKTHPOBATh UMSI, IEPEYNCITUTH UMEHA, Y/Ia-
JIUTB, CTEPETh BCE UM UMIIOPTHPOBATH KOH-
takt»). OTBeThTE «Erase all» («Crepeth Bcéy).

4. ]It OATBEPIKACHUS yIaICHHUS CHCTEMa TOJI0-
COBBIX HHCTPYKLHUH CIIPOCUT: «Are you sure
you want to erase everything from your
hands-free system phonebook?» («Bsr yBe-
PEHBI, 4TO XOTUTE YJAIUTh BCE CONCPIKUMOE
Teae(h)OHHOTO CIIPABOYHHKA CHCTEMBI?» ).
OrtBerbre «Yes».

YToObl OTKa3aThCs OT YIAJICHUS U BEPHYThCS
B IIABHOE MEHIO, OTBETETE «NOY.

. CucTema rojocoBbIX MHCTPYKIHUI IPOM3HECET:
«You are about to delete everything from your
hands-free system phonebook. Do you want
to continue?» («Bsl cobupaeTech yaaauTh Bce
COZIePKMUMOE TeIe(OHHOTO CIIPABOYHUKA
CHCTEMbI. XOTUTE IIPOAOILKHUTE?»). Jliist mpo-
JIOJKEHHS OTBETBTE «Yes».

Yr00BI OTKA3aThCS OT yIAJICHHUS U BEPHYTHCS
B IVIABHOE MEHIO, OTBEThTE «NO».

6. Cucrema roJIoCOBBIX HHCTPYKIHI IIPOU3HECET
«Please wait, erasing the hands-free system
phonebook» («Osxupgaiite, conepkuMoe Tele-
(hOHHOTO CIIPAaBOYHMKA YHAJACTCSA») U HAYHET
y/laJeHHe BCeX JaHHBIX U3 TeIe(OHHOIO CIpa-
BOYHHKA.

ITo OKOHYAHHH TIPOLIECCa YIAICHHS CHCTEMA
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIMH MPOH3HECET
«Hands-free system phonebook erased»
(«Conepxumoe TeneOHHOro CrpaBOYHUKA
YIAJICHO»), MOCIIE Yero CHCTEMa BEPHETCS

B IIABHOE MEHIO.

W
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MooOuabHbIH TeJeOHHBIH
CIPaBOYHHUK

Hmnopt TejiepoHHOro cnpaBoYyHHKA

ycTpoiicTBa

E00763900080

Bce 3anucy, XxpaHsumecs B Tene(OHHOM CIIpaBod-
HHKE MOOMIBHOTO TeneoHa, MOXKHO TepeaTh

B BU/IC CAMHOTO [IAKETa JAHHBIX ¥ BHECTH

B MOOWJIBHBII Tee(OHHBIN CIPABOYHHK.

B cucTeMe MOXHO pErHCTPUPOBATh He Goree

7 MOGHIIBHBIX TEIE(POHHBIX CIPABOYHUKOB, KaXK-
JIBII M3 KOTOPBIX MOXKET COZiepKarh He Oonee

1000 meH aOOHEHTOB.

Cucrema Bluetooth® 2.0 asromarnueckn ocCyIIecT-
BISIET Ipeo0pa30BaHNe UMEH, COACPIKALIHXCS

B [Iepe/IaBaeMblX 3aIUCAX TeIe(OHHBIX CIIPaBOY-
HHKOB, U3 TEKCTOBOH (DOPMBI B TOJIOCOBYIO.

\# MPUMEYAHUE

©® C OIKITIOYCHHBIM MOGHIBHBIM TeleOHOM
MO’KHO HCIIOIB30BaTh TOIBKO TOT MOOHIb-
HbIH Teae()OHHBIN CIPaBOYHHK, KOTOPBIH
ObIT IIepejaH U3 JaHHOTO TeaedoHa.

® JI3MeHATh UMEHA U Tele(OHHbIE HoMepa,
3aperuCTPUPOBAHHBIC B 3AIIUCSIX MOOMIIb-
HOTO TeJIe(hOHHOTO CIPABOYHMKA, HEBO3-
MOXHO. TOYHO Tak >ke HEBO3MOXKHO YHAISATH
OTZEJbHBIC 3aUCH U3 MOOMIIBHOTO Tele(OH-
HOTO CIIPaBOYHHKA.
YToObl U3MEHHUTH HIIH YAAJIHUTH JIIOObIE
13 OTHX JaHHBIX, H3MEHUTE COOTBETCTBYIO-
11y10 HH(GOPMAIHIO B HCXOIHOM Tele(OH-
HOM CIIPaBOYHHKE Ha MOOHIBHOM Tele(oHe,
a 3aTeM MMOBTOPUTE Iiepeady Tene(oHHOro

CIIpaBOYHHKA.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

Iepenaya TeneOHHOTO CIPABOYHMKA, XPaHSIIIE-
rocst Ha MOOHJIBHOM TesieoHe, B MOOHIBHBIN
Tene(OHHBIH CIIPABOYHHK OCYIIECTBISIETCS CIIELy-
oMM 00pazom.

N NPUMEYAHME

® [Iepemaua BO BpeMsi IBHYKCHUS HEBO3MOXKHA.
[lepen HavamoM mepesayu OCTAHOBHTE aBTO-
MOOUJIb B O€30I1aCHOM MECTE.

® JlaHHbBIE, COXpPAaHEHHBIE B MOOMIILHOM Telie-
(hOHHOM CIIPABOYHHKE, TIEPE3ANUCHIBAIOTCS
HA JIaHHbIE, COIEPKAIINECs B TeIe(HOHHOM
CHpaBOYHUKE MOOMIILHOTO Tesie(hoHa.

©® B 3aBHCHMOCTH OT COBMECTHMOCTH MOOHIIb-
HOro TeneoHa mepeaaya BCeX JaHHbBIX WIH
KAKOM-JIMOO MX 9aCTH MOXKET OKa3aThCsl
HEBO3MOXHOM, aXe eCIu TesieOoH HoIIep-
uBaer TexHonoruio Bluetooth®.

® IMIIOpTHPOBATh MOXKHO TOJILKO HOMEpa
JIOMaIHero, pabo4yero 1 MOOMIBHOTO Teje-
dhoHoB.

©® MakcuMaibHas HOIepKUBaeMasl JUIHHA
TeneOHHBIX HOMEPOB cocTaBiseT 19 mudp.
Eciu teneoHHBINA HOMEpP COACPKUT Oolee
20 uu¢p, B TeneGOHHBIN CIPABOYHUK aBTO-
MOGHIIS OYyT 3alMCaHbl TOJIBKO MEPBbIC
19 uudp.

® Eciu TeneOHHBII HOMEp COIePIKUT
Kakue-m1ubo CUMBOIIBI, KpoMe nudp 0-9
U 3HAKOB *, # M +, epejl Ha4aJoM Nepesadn
9TH CHMBOJIBI YIAJISIOTCSL.
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\# MPUMEYAHME \# MPUMEYAHME

® /st nosrydeHus HHGOPMAIMK 0 HaCTpOiKax
COCMHEHHS Ha MOOMIBHOM Tesie(oHe oOpa-
THTECh K PYKOBOJCTBY IO SKCIUTyaTaIuH
tenedoHa.

—_

. Haxxmure Ha xaonky SPEECH.

2. IlpousHecure «Phonebook» («TenedoHHbIi
CIPaBOYHHUKY).

Cucrema rojoCoBbIX MHCTPYKLUH IPOU3HECET:
«Select one of the following: new entry, edit
number, edit name, list names, delete, erase all,
or import contacty («Beibepute nenicTue:
CO3/1aTh HOBYIO 3aIliCh, PEAKTHPOBATh HOMEP,
PENaKTHPOBATh UMsI, IEPEUNCIIUT MEHA, Y/Ia-
JIMTh, CTEPETh BCE MM UMIIOPTUPOBATH KOH-
TakT»). OTBeThTe «Import contact»
(«MIMIIopTUpOBaTh KOHTAKTY).

4. Cucrema roloCOBBIX HHCTPYKIHIA IPOH3HECET:
«Would you like to import a single entry or all
contacts?» («XOTHUTE HMIIOPTHPOBATH OIHY
3aKCh WK BCe KOHTAKTBI?»). OTBeThTe «All
contacts» («Bce KOHTaKTbI»).

Cucrema rojoCoBbIX MHCTPYKLUH TPOU3HECET:
«Importing the contact list from the mobile
phonebook. This may take several minutes

to complete. Would you like to continue?»
(«MIMIIopTUpOBaHUE CIHUCKA KOHTAKTOB

13 CIpaBOYHHKA Tele(hOHA. DTO MOXET 3aHSITh
HECKOJIBKO MUHYT. XOTHTE IPOAOIDKUTE?»).
Ortsersre «Yes». Haunercs nepenada rene-
(hOHHOTO CIIPABOYHHKA, XPAHSLIETOCs

Ha MOOWJIBHOM TeneoHe, B MOOWIIBHBIN Tene-
(OHHBIT CIPABOYHUK.

B ciiydae nomydenust orBera «No» cucrema
BEPHETCS B [NIABHOE MEHIO.

w

W

©® B 3aBHCHMOCTH OT KOJIMYECTBA KOHTAKTOB
nepeada MOKET 3aHATh HEKOTOPOE BPeMsl.

® Ecnu cucteme Bluetooth® 2.0 me yaacres
COGIMHUTECS ¢ MOOMIBHBIM TelIe()OHOM,
MO/IICP>KUBAIOIIHM TEXHOJIOTHIO
Bluetooth®, crcrema ronocoBeIX HHCTPYK-
uuit npousHecet «Unable to transfer contact
list from phone» («HeBo3MoxxHO nepenarb
KOHTAKTHI U3 Tesle(h)OHA») U CHCTEMA BEp-
HETCs B NIABHOE MEHIO.

©® Eciiit BO BpeMsi Ilepeiadr JaHHBIX HaKaTbh
kHonky HANG-UP nin Haxartb U ynepxu-
Batb kHOonKy SPEECH, nepenaua Gynet
OTMEHEHA U CHCTEMa BEPHETCS B [VIaBHOE
MEHIO.

©® B cirydae BO3HUKHOBEHHS KAKOT0-JIH00 c60st
BO BpEMs IIepe/iaun JaHHBIX BCA Mepenada
Oyaer OTMEHEHA U CHCTEMa IOJI0COBBIX
uHCTpYKUHi coobmut «Unable to complete
the phonebook import» («HeBozmoxHO
3aBEPLINTh UMIIOPT TeJNCHOHHOTO CIIPaBOY-
HHKa»), IOCJIE YET0 CHCTEMa BEPHETCS
B IVIABHOE MEHIO.

©® Eciu Tene(OHHBIN CIIPaBOYHUK HA MOOHIIb-
HOM TesiepOHE He COMEPIKUT 3amuceit,
cHCTeMa rOJOCOBBIX HHCTPYKIHUI IPOU3He-
cet: «There are no contacts on the connected
phone» («KOHTaKTHI B HOIKITIOYCHHOM TeJe-
(hOHE OTCYTCTBYIOT»).

(=)}

. I1o 3aBepuIeHuN nepeaadu JaHHbIX cUCTEMa
TOJIOCOBBIX MHCTPYKIMI npousHeceT «Import
completey («MMIOpT 3aBepIieH») H CUCTEMaA
BEpHETCS B IIIABHOE MEHIO.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-77




Bxonnoii pazsem USB*

KoManapl 1Jis1 co3aaHUsA roJI0COBO MOJe TN

E00732401480

Phrase English French Spanish Italian German Dutch Portuguese Russian
110123456789 0123456789 0123456789 0123456789 0123456789 0123456789 | 0123456789 |0123456789
28885551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212 |888 5551212
3|Call Appeler Llamar Chiama Anrufen Bellen Ligar Br13os
4 | Dial Composer Marcar Componi Waihlen Nummer keuze | Marcar Habop
5 | Setup Configurer Configuracion | Configura Einrichtung Setup Configurar Hactpotika
6 | Cancel Annuler Cancelar Annulla Abbrechen Annuleren Cancelar OtMmeHa
7 | Continue Continuer Continuar Continua Weiter Doorgaan Continuar [Iponomxuth
8 [Help Aide Ayuda Aiuto Hilfe Help Ajuda Cnpaska

w ((BOCHpOI/I3BeHeHI/Ie 3armmcei ¢ IIPOUTPBIBATEIIA
Bxoanoii pazbem USB* (Tunt  p )| iPod», ctp. 7-36.
£00761901924 / «IIpocmymmBanue 3amucei ¢ USB-HakonuTens»,
m crp. 7-38.
By {, MOMCTE NOACOCAMHATE HAKOIUTENL f MHTEp- «Bocnpounsseaenue 3amnuceii ¢ NpourpsIBaTesIs
deiicom USB i HpOUTpbIBaTe/lb iPod* nst Boc- . iPod / USB-Hakonures ¢ MOMOIILI0 TOJIOCOBOIO
HPOU3BE/IEHUS] MY3bIKaJIbHBIX (aiiIoB, XpaHs- Tum 2

IMUXCA B IMTaMATH 3TUX yCTpOﬁCTB.

* «iPod» — 3aperucTpupoBaHHbII TOBAPHBII 3HAK

xommanuu Apple Inc. B Coennnennbix IlTarax

AMEepUKH H APYruX CTpaHax.

Bxozanoti pazbem USB (A) HaxoquTcs B yKa3aHHOM

MeECTE.

7-78

K@

>

AFA125583

YOpaBICHUs, CTp. 7-41.

IHoakarouenune
USB-nakonures

IMops oK MOAKITIOUEHHS X OTCOSTMHEHHUS
USB-nakonurens u npourpsiBarens iPod npuse-

JICH HIDKE.

CBeneHHs 0 IOPSAIKE BOCTIPOU3BEIEHHUS My3bIKANIb-

HBIX (haliIOB MOXKHO HallTH B CJICIYIOIINX pa3/ie-

Jax:

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

E00762001964

1. OcraHoBHTE aBTOMOOWIIb B O€30M1aCHOM MeCTe
M TIEPEBEIUTE KITFOY B 3aMKE 3a)KHTaHHSI
B nonoxeHre LOCK wiy BKIIIOUUTE PEKUM
pa6oter OFF.



Bxognoii pazsem USB*

2. IToaxirounTe UMEIONIUNCS B IPOJIAXKe COEIU-
HutenbHbIN kabens USB (B) k USB-Hakonu-
Temo (A).

AFA114482

3. IToakmrounTe COeNMHUTENBHEIN Kabeasr USB
K BXoZiHOMY pa3bemy USB.

N4 NPUMEYAHUE

® He noaxirouaiite USB-HaKOTUTEh HETIO-
CPEACTBEHHO K BXOJHOMY pasbemy USB.
DTO MOXKET MPUBECTU K OBPEXKICHUIO
USB-HakonuTes.

4. Yto6bl OTKJIFOYHTE COEANHUTEBHBIN KaOeJIb,
CHayaja IOBEPHUTE KIIIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUs
B nostoxkeHne LOCK uiu BKIItOUMTE pexum
pabotsr OFF, a 3atem nielicTByiTe B OPSIIIKE,
00paTHOM HOPSIIKY HOIKIIFOYEHUS.

IMoakaroueHne NMPOUrpLIBATEJISI
iPod

E00762101952

1. OcraHoBHTE aBTOMOOHJIb B 6E30ITACHOM MeCcTe
1 HEPEeBENTE KIIF0Y B 3aMKE 3a)KUTaHUS
B nosoxxeHre LOCK uiu BKIIOUUTE pesKUM
pabots! OFF.

2. IoxkirounTe COSMHUTENBHBIN Kabenb K Ipo-
urpeiBareito iPod.

N MPUMEYAHUE

® licrnionb3yiiTe OpUrHHANIbHbIN COeAUHUTEINb-
HbI Kabenb komnanuu Apple Inc.

3. ToxkiounTe coeAMHUTENbHBIN Kabens USB
K BXoZiHOMY pa3bemy USB.

4. Y1o0BI OTKIIIOYUTH COCAMHUTEIbHBIN KaOelh,
CHayaja IOBEPHUTE KIIIOY B 3aMKE 3a)KUTaHUs
B nonoxxerne LOCK uim BKIIOUHTE PeKUM
pa6ots! OFF, a 3arem peiicTByiiTe B opsizke,
00paTHOM MOAKIIOUEHHUIO.

THNLI HOAKJII0OYAEMBIX
YCTPOICTB M MOJ/IePKUBaeMble
(popmarsl paiinos

Jlast aBToMo0OMIIel, 000PY10BAHHBIX PaJHONPH-
emMHuKkoM LW/MW/FM 1ana3oHoB ¢ NPOUTPbI-
BaTejeM KOMIIAKT-IHCKOB

CwM. paznensl «BocnipounsseneHue 3amnucei ¢ npou-
rpeiBarens iPod», ctp. 7-36, «IIpocmymuBanue
3anuceit ¢ USB-nakonurens», crp. 7-38,

u «Aynuodaitnsl (MP3/WMA/AAC)», ctp. 7-21.

ABTOMOOU.IH, 000pY10BAHHBIE AYTHOCHCTEMOI
¢ ceHcopHBIM ynpaBiaennem DISPLAY AUDIO
wim cucremoii cBsizu Mitsubishi Connect (SDA)
Boxtee nonpodHas nudopMarus npeacTaBieHa

B OT/ZICJIbHOM PYKOBOJICTBE.

ABTOMOGMIH ¢ cucTemoii Bluetooth® 2.0 |

CBejieHHs O TUIIAaX YCTPOHCTB, KOTOPBIE MOXXHO
MOJIKJIIOYaTh, M MOEP)KHBaeMbIX (hopmarax aii-
JIOB CM. B CJICJIYIOIIEM pa3jiele.

Tunsl ycTpoiicTB

E00762301954

IMonnepskuBaeTcs: BOSMOXKHOCTD ITOAKITIOUCHHS
YCTPOMCTB CIIEMYIOIHX TUIIOB.

E00762201979

| ABTOMOGHIH Oe3 cucrembl Bluetooth® 2.0

CBeJieHHs1 O THIIaX YCTPOHCTB, KOTOPBIE MOXHO
MOAKJIFOYATh, U TOJIeP)KUBaeMbIX Gopmarax ¢aii-
JIOB CM. Ha CJIE{YFOIINX CTPAHHIIAX.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

Haspanue mogesn | [Tapamerpsi

EMxocTb 3anomuHaro-
LIET0 yCTpoiicTBa

He MeHee 256 MO (daii-
noBas cucrema FAT16/32)

USB-Hakonurelb

IIpoune ycrpoii-
CTBa, KpOME
USB-Hakonurenei
U IPOUTPBIBATEINEH
iPod

Hudposoii ayauonpou-
TPBIBATEIIb C TOANCPIKKOH
nporokosa Mass Storage
Class

7-79



CouHIIe3anIUTHBIC KO3BIPHKH

HHpopmanuio 0o ayInocucTeMaM, COBMECTHMBIM
¢ yerpoiictBamu iPod*, iPod classic¥, iPod nano*,
iPod touch* u iPhone* MoxxHO OTYyYHTH

Ha BeO-caiire MITSUBISHI MOTORS.
Iloxaiyiicta, 03HAKOMBTECh U JjaiiTe coryiacue

¢ ycnosusimu «IIpenynpesk/ieHus o cehlIKkax

Ha BeO-CalThI JPYTUX KOMIIAHHN». YIIOMSHYTbIE
BBIILIE BEO-CAlThl MOT'YT BBINOIHUTD NOAKIIOYEHHE
K CTOPOHHEMY CaiTy.
http://www.mitsubishi-motors.com/en/products/
index.html

* «iPod», «iPod classic», «iPod nano», «iPod
touch» u «iPhone» — 3aperucrpupoBaHHbIe
ToBapHble 3HaKK komnanuu Apple Inc. B Coenu-
HeHHBIX [lItatax AMEpHKH U APYTHX CTpaHax.

N4 MPUMEYAHUE

® He noxkiitouaiite K BXxogHOMY pazbemy USB
HHMKaKHE YCTPONUCTBA ()KECTKHE JHCKH,
yCTpOMCTBa YTEHUS KapT NaMATH U T. [1.),
KpOMe TeX YCTPOICTB, KOTOPbIE yKa3aHbI KaK
pa3peleHHBIE ISl MOAKIIOYEHHUS B IIPeJibl-
IyIeM paszene. 9To MOXKET IPUBECTU
K TTIOBPEXK/ICHHIO COOTBETCTBYIOMINX
ycTpoiicTB w/unu faHHbIX. Ecin mo6oe
TaKO€ YCTPOHCTBO OBLIO MO OMIKOKE NOA-
KIIIOYEHO, IIepeBeJUTe KIII0Y B 3aMKE 3a)KH-
ranus B nojaoxenne LOCK uiu Bkirounre
pexum pabotelr OFF, a 3ateM oTcoenunute
yCTPOKCTBO.

N MPUMEYAHUE

@ B 3aBHCUMOCTH OT THIIA MOJKJII0YaEMOTO
USB-HakonuTens UiIM UHOTO ycTpoiicTBa
JTAHHOE YCTPOICTBO MOXET paboTarh co co-
SIMH WJTH C TIOAJIEPIKKOH OrpaHHYEHHOTO
Habopa QyHKIHH.

@ PexoMeHIyeTCs HCII0Nb30BaTh IPOUTPhIBA-
tens iPod, MEKponporpaMMa KOTOpOro
00OHOBJIEHA 10 IIOCIIEHEN BEPCHU.

® [IpourpsiBarens iPod, moxkoueHHBII
K BXomHOMY pazbeMy USB, momzapsikaercs,
KOIZIa KJII0Y B 3aMK€E 3a)KUTaHUs] HAXOIUTCS
B nojoxkeHud ON i ACC 1u60o BKIIOUEH
pexum paborsl ON mwin ACC.

® He xpanute USB-Hakonureb WM IPOU-
rpeiBatens iPod B aBromoouIIe.

® Ha ciryyaii HoBpex/1eHUs JaHHBIX PEKOMEH-
JyeTcs IPOU3BOAUTH PE3EPBHOE KOIHPOBa-
HHe (ailnos.

XapakrepucTuku ¢aiijion

E00762401056

C USB-HakonuTes WM HHOTO YCTPOICTBA C IOA-
Jepxkoit mporokona Mass Storage Class MOXHO
BOCIPOH3BOAUTH My3bIKaTbHEIE (DaifiIbl co criemy-
IOIMMH XapakTepucTHKaMu. IIpu mojxkimodeHnu
npourpsiBarens iPod xapakTepHCTHKH BOCIIPOU3-
BOJMMBIX (DAiJIOB 3aBUCSAT OT HOAK/IIOYEHHOTO
npourpsiBarens iPod.

CoJHue3aluTHbIe

KO3bIPpbKH

E00711202697

AFA114512
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Onucanune IMapameTpsbi
Dopmar ¢aiinos MP3, WMA, AAC,
P WAV

MakcuMalbHOE KOJIU-
4ECTBO YPOBHEM o

8 ypoBHeit
(BKJIIOYast KOPHEBYIO
TIarKy)
KonunuectBo namok 700
Konuvectso daitnos | 65 535

Co3nanne KOM(pOPTHBIX YCIIOBHII B CaloHe

1 — monoxeHue UL 3aIUTHI OT CBETA CIEPenu
2 — TIONOKEHHUE JUIS 3aIUThI OT CBETa COOKY

KocmeTnueckoe 3€pPKaAJIO0

Tun 1

KocmeTnueckoe 3epkano HaXOIUTCs Ha 0OpaTHOI
CTOPOHE CONHIE3AIIUTHOTO KO3BIPBKA.

TIpu OTKpBIBAHUH KPBIIKH KOCMETHYECKOTO
3epKaJia aBTOMAaTHIECKU BKIIOYMTCS JIaMITa
MOJICBETKH (A).



[lenensuuma*

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs OCTaBIATh IACTUKOBbIE
KapThl B iepkarene st Oymar. Ecim aBTo-
MOOHJIb IIPUNAPKOBAH MOJ MPAMBIMHU COJI-
HEYHBIMH JIy4aMH, BHyTPH aBTOMOOHIIS
CTaHET OYEHb JKAPKO, UTO MOXKET IIPUBECTU

— K AehopMaIiy HIH PaCTPECKUBAHHIO IIIa-

CTHUKOBBIX KapT.

AFAI14525 SN [HeneabHUIA*

A\ NPEOOCTEPEXEHUE

@ Eciu KpbIIIKa KOCMETHYECKOTO 3epKaia

Jep:xaTesib st Gymar ANPEOQOCTEPEXEHUE

C MOJICBETKOI OCTAeTCsl OTKPHITON B TeUe- ® [Ipesxzie ueM OpocaTh B MENENbHUILY CIHYKY
HHE MPOIOJKUTEIBHOTO BPEMEHH, 3TO Jlepxarens (B) HAXOIUTCS ¢ OGPATHOMH CTOPOHDI WM CUTapeTy, IIOTacuTe ee.
R D EC COREO DS DK HREVAY O D COJTHIIE3AIIUTHOTO KO3BIPBKA. @ 3anpenaeTcs KJIacTh B HENeIbHUILY Oymary
HOH barapen. U JIpyrue orHeonacHsie npeametsl. Cyie-
CTBYET OIIACHOCTH MIX BO3TOPAHMS OT CHTa-
peThI.
Tun 2 ©® O0s3aTeIbHO 3aKPhIBAMiTEe METEIbHUILY.

Eciu ocTaBUTh €€ OTKPBITOM, TO OKYPKH,

> OCTaBJICHHBIC B Heﬁ, MOTr'yT BHOBb BOCILJIaME-
Kocmernueckoe 3€pKaJI0O HaXOOUTCS Ha 06paTHOI/I TS

CTOPOHE COJIHLE3ALIUTHOI'O KO3BIPHKA.

YUto0bI BOCTIONB30BATHCS METIENBHULIEH, OTKPOHTE
KPBIILKY.

P

AFA114538

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE 7-81



Pozerka anexrponuranus

%

AA0021001

MecT0 YCTAHOBKH NEPEHOCHOM
neneJbHHUIIbI

HepeHOCHyIO TNIETICJIBHUIY MOKHO YCTaHaB/IUBATh
B NOACTAaKaHHHUK.

Pozerka yjiekTponuTaHus

E00711602949

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® YOeuTech, 4To MOIKIFYaeMBbIi JIEKTPO-
npubOp pacCYMTaH Ha HANPSHKEHUE MUTAHUS
12 B, a ero MOIIHOCTH HE IPEBHIIIAET
120 Br.
IIpexxne yeM HOIb30BaThCSI PO3ETKOH, yoe-
JIUTECh, YTO CyMMapHasi MOIHOCTb, OTpPe-
OisieMast BCeMH ITOKIII0YaeMbIMU JJIEKTPO-
npudopamu, He npeBbimaet 120 Bt npu
HanpspkeHun 12 B.

©® J[uTenbHOE I0JIb30BaHNE IEKTPOIPHO0-
pamH IIpu HepabOTAIOIIEM JBUTATEIE MOKET
IPUBECTH K pa3psly aKKyMyJIsITOpHO# 6aTa-
pew.

©® O0s3aTeIbHO 3aKPBIBATE KPBILIKY PO3ETKH,
€CIIH OHA HE UCIIONB3YeTCsl, TOCKOIBKY IIPH
OTKPBITOH KPBILIKE B PO3ETKY MOT'YT I1OIIACTh
IIOCTOPOHHHUE MPEIMETHI U BBI3BATh KOPOT-
KO€ 3aMbIKaHHUE.

JIn1s OAKIIFOYEHUS 3JIEKTPOIIpudopa OTKpOHTe
KPBIIIKY U BCTABBTE IITEKEP B PO3ETKY.

PoseTka Ha nieHTpanbHOM KOHCOJH

AFA114541

Po3eTka Ha HaMOJIBHON KOHCOJH

AFA114554

N4 MPUMEYAHUE

[ ] OHHOBPCMCHHO MOXHO IT0JIB30BaTbCs ABYMS
PO3E€TKAMHU JJIEKTPONUTAHUS.

7-82

ITomp30BaThCs PO3ETKOM MNIEKTPOMHUTAHHS MOXHO,
TOJIBKO KOT/Ia KITFOY B 3aMKE 3)KHTaHHUsI HAXOJUTCS
B nonoxkeHur ON unu ACC 160 BKITIOUEH PEKUM
padotst ON i ACC.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe




Jlam1ib1 ocBeneHHsI caloHa

JlaMnibI ocBellleHus CaJIoHAa

E00712003123

AFM115018

1 — cBeTonMOIHAs TTOJICBETKA CaloHa
(nepeaHsst ABepb)*

2 — J1aMIIbl MECTHOM TIOJICBETKH U MEPETHSIS
JlaMIia OCBEILEHHUS CAJIOHa

3 — CBETOIMO/HAS MMOJCBETKA CallOHa
(y1oTok Juis cMapThoHa)

4 — 3ajHsAA JaMIa OCBEIICHHS CaJloHa

5 — Jammna ocBelIeHHs 0araKHOTo OTICICHHS

N4 NPUMEYAHUE

©® Eciy 0CTaBUTH JIAMITBI OCBEIIEHUS CalOHa
BKJIIOYEHHBIMH IIPH HEPaOOTAIOIEM JIBUTa-
TeJe, 3TO MPUBEAET K Pa3psiLy aKKyMyJsTOp-
HOU Garapen.
IIpexae yeM BBIXOIUTH U3 aBTOMOOHIISL, yOe-
JIUTECH, YTO JIAMIIBI OCBEIICHHS CaJIOHa
HE TOpSIT.

ITonoxenue
NepeKJIya-
Teas

Padora Jiamn ocBeLeHUsI
caJjiona

1 — monoxe-

Hue ON (%)

Jlamna BKJIIOUE€HA, HE3aBUCUMO
OT TOTO, OTKPBHITA WIIH 3aKpbITa
JIBEpb, BKJIIOYAst ABEPh Oarax-

HOTO OT/ICJICHUSI.

JlaMnibl ocBellleHNA CaJIOHA

E00712102941

Ilepennsia yactb

o

AFA114570

3aHss yacTh

2 — BKJIIOYA-
TeJb OCBELIE-
HHS B [10JIOXKe-
uun DOOR

(/)

Jlamma BKJIFOYaeTCs1, €CIM OfHA
U3 JBepeil, BKIIo4ast ABeph
6ara)xHOro OTACJICHHS, OTKPHITA.
Jlamna racHeT npuOIU3UTENBHO
yepe3 15 cekyH]] Hocie 3aKphIThs
BCEX JBepeil, BKIIo4as ABEPh
6ara)xHOro OTICIICHHS.

OpHaKO JIaMITbl HEMEJUICHHO
BBIKJIIOYAIOTCS TIPH 3aKPBITHH
BCEX JBEpeil, BKIIo4as ABEpPh
6ara)xHoOro OTACICHHS, B CIICIY-
IOIIMX CITyYasx:

+ Korzia Ki1t04 B 3aMKe 3a)KUTaHUS
[IOBOPAYNBACTCS B MOJIOKCHUN
ON 1160 BKITIOYAETCS PEXKUM
pabots ON.

* [Ipu 3anupanun asepeii aBro-
MOOMIISI € TOMOIIBIO LIEHTPAIIb-
HOTO 3aMKa.

+ Korza jutst 3anvpasus aBTOMO-
OMJISL HCTIONB3YETCS KITF0Y
CHCTEMBI JUCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJIeHUs 3aMKaMH JIBEpeit
WITH SJIEKTPOHHBIH KITIOY.

* [Ipu 3anmupaHuy aBTOMOOHIIS
C HOMOIIBIO (PYHKIMH JTUCTaH-
IHOHHOTO yIIPaBIEeHUS aBTOMO-

OuieM (eCii IPeLyCMOTPEHO).

AFA131995

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE
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Jlammbl OcBemeHHsI caloHa

IMonoxenue
Padora Jiamn ocBeLIeHHUsI
NepeKJIInYa-
cajiona
Teas

Jlamma BeIKITIOUEHA, HE3ABHCUMO
OT TOT0, OTKPBHITA WM 3aKpbITa
IIBEpb, BKJIIOYAst ABEPh Oarax-
HOTO OT/IEJICHUSL.

3 — noJoxe-
uue OFF (O)

N/ MPUMEYAHME

® Ecii aBurarens OblT 3aMyIIEH KIIOYOM,
TO IIPH 3aKPBITHIX JBEPSIX 3Ta JIaMIla BKIIIO-
YaeTcs IIPU M3BJICUEHUH KJII04a U3 3aMKa
3a)XUTaHHs ¥ TaCHET IPHMEPHO depe3
15 cexyHn.

©® Eciu aBurarels ObUI 3aIlyINEeH ¢ IOMOIIbIO
(GYHKIUH AUCTAaHIHOHHOTO yIPaBICHUS
aBTOMOOWIIEM, TO IIPH 3aKPBITHIX IBEPSX 3Ta
JIaMIIa BKIIOYAETCs IPU BKIIOUCHUH PEKHMa
pa6otsr OFF u racHeT npuMepHo depe3
15 cexyHn (eciau npeayCcMOTPEHO).

® Bpewms, yepes KOTOpoe J1aMIia BBIKJIIOYAeTCs,
MOKHO M3MeHHTb. boree moapobHyto
MH(GOPMAIHIO MOXKHO TIOIYYUTh B aBTOPH30-
BaHHOM cepsucHOM LeHTpe MITSUBISHI
MOTORS.
B aBrOMOOMISIX, 000PYIOBaHHBIX CHCTEMOH
cBs3u Mitsubishi Connect (SDA),
HACTPOHWKU MOXKHO MEHSITh HEIIOCpe-
CTBEHHO Ha auciee. bonee moxpobHas
HH(OpPMaIHS IPEACTABICHA B OTACIEHOM

PYKOBOJICTBE.
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JlaMIIbI MeCTHOM MOACBETKH

E00712401400

Ecnu nepessis 1aMIbl OCBELICHHS CalOHa

HE TOPUT, JUTS BKITIOYEHHST JTAMITBI HAKMHUTE

Ha BKJto4aTens (A). UToObl BBIKIIOUUTD JIAMITY,
HAXXMUTE Ha BKIIIOYATENb eIle pas.

AFA115854

JlamIa ocBeleHusI 0ara;KHoOro
OTAeICHUSA

AFA132006

CBeroauoaHas noacBeTKa
cajioHa (JIOTOK AJ1s1 cMapT¢oHA)

E00712701940

Jlamma BITIOUaeTCS IIpU OTKPBITHUHU ABEPU Garax-
HOI'O OTACJIICHHUS 1 BBIKIHOYACTCSA IPU €€ 3aKPbITHH.

Co3nanue KOM(QOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

E00777800022

Eciu BKIIOYHTH CBETOBBIE MPUOOPHI MyTEM TIEpe-

BOJIa BKJIIOYATEIs CBETOBBIX MPUOOPOB B MOJIOKE-

mue 2002, E0O unu AUTO, BKIIIOYUTCS CBETOAUO-
Hasl TI0/ICBETKA cajloHa (JIOTOK Juisi cMapTdoHa).

AFA118611




Jlam1ib1 ocBeneHHsI caloHa

CeeroauoaHas moacBeTKa
cajioHAa (mepeaHsis ABepb)*

J1d 1BepHOIl pyYKH H NOACTABKHA
J1s1 Oy THLIIKH

E00779200105

JJ1s1 BHyTpeHHell py4KHU ABepHU

Eciti u3Bi1eub KIIFOY U3 3aMKa 3a)KMTaHUs WIH
nepeKTounTh pexuM paboTel ¢ ON Ha OFF,

Ha HECKOJIbKO CEKYH/1 BKIIIOYUTCS CBETOAMOHASL
OJICBETKA CaJlOHa (IIePEHsIS ABEPS).

Eciti BKIIFOYUTH CBETOBBIE IPUOOPHI Iy TEM Iepe-

BOJIa BKJIIOYATENIsI CBETOBBIX IPUOOPOB B MOJIOKE-

aue 002, EO nm AUTO, BKITIOUHTCS CBETOMOM-
Hasi IOJICBETKA cajioHa (TIepeHsIs ABEPh ).

7 AFA128991

JlBepHas pyuka

/
AFA129002

N NPUMEYAHME

@ Eciiu OTKPBITH IBEPb BOIUTES, KOT/Ia 3aMOK
3a)KUTraHus HaxoauTcs B mojoxeHuu OFF
ni ACC u0o Korja BKIIOUEH PEKUM
pa6otsel OFF nnu ACC, mojcBeTka BKIIO-

YUTCA.

TloxcraBka st Oy THUIKH

/

__ AFA129015

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

DyHKIUS ABTOMATHYECKOI0
BBIKJIKOUEHUsI JIAMII OCBeLlleHU sl
cajoHa*

E00712902880

* JlaMIIbI MECTHOH ITOACBETKH H IIEPE/IHSS JIaMIIa
OCBEIIEHMS CaJIOHa, 3a/IHs JIaMI1a OCBELIEHUS
caJIOHa, JJaMIIa OCBEIIEHNUs 0ara)XHOTro OTAENICHUS
1 CBETOJIMO/IHAs TIO/ICBETKA CaJIOHa NepeHei
JBepH (TIpU HAJIWYUK) IS BHYTPEHHEH pydKd
JIBEPH.

Ecnu xakas-ni6o U3 JIaMIT OCBEIICHHS CaloHa
OCTaBIICHA BKJIFOYCHHOM, a KIIIOY B 3aMKe 3a)KHra-
HHs HaxoauTes B nonoxennu LOCK uian BKinoyeH
pexum pabotst OFF, mpumepHo gepes 30 MuHyT
JIaMITa aBTOMAaTHYECKH BBIKIIIOYACTCs BO M30eKa-
HHE TIOJTHON Pa3psiIKU aKKyMyJISITOPHOIT barapen.
JlaMIIBl BKJIFOHAIOTCS CHOBA MOCJIE aBTOMATHYe-
CKOTO BBIKITFOUCHHS [IPU [IEPEBOAE KIIF0Ya B 3aMKe
3a)KMTaHHs B IPYroe MOJIOXKEHHE, BKIIOYCHUHN APY-
TOT0 PEXXHMa pabOThI PH MOMOIIH KHOIKH ITyCKa
U OCTQHOBKH JIBUTATEIIs, IPH OTKPBITHHU HIN
3aKPBITHH JIFDOOH ABEpH, BKIIOYast ABEPh Oarax-
HOTO OTZAEJICHHUS, a TAKXKE TP HCIIOIb30BAHHUH
IIyJIbTa CHCTEMBI JUCTAHIIHOHHOIO yIIPABICHHUS
3aMKaMH JIBEpeil HII CHCTEMBI JJUCTAHIIHOHHOTO
yIIPaBICHHS aBTOMOOMIIEM.
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Beresbie gimku

©® OYHKIMIO aBTOMATHYECKOTO BBIKIIIOYEHHS E00713103756
JIAaMIT OCBENIEHHUS CATIOHA MOKHO OTKITIO-
unuTh. Bpems, uepes KOTOpoe JaMIIbl aBTOMa- & neP ED‘OCTEP EXXEHUE
THYECKH BBIKIIFOYAKOTCS, MOYKHO M3MEHUT. O e ey eEmm FErEmme A CoTme
Boitee monpoGHyo nHpopMariio MOXKHO Ha COJIHIIE B KaPKYIO MOTOMTY, HE OCTaBJISHTE
HOIyqHTb B aBTOPH30OBAHHOM CEPBUCHOM B CaJIOHE 3a)KHIAIIKH, OAHKH C ra3upOBaH-
uenrpe MITSUBISHI MOTORS. HBIMH HAIIATKaMH U O4KH. Bo3/1yX B canoHe
B aBTOMOGHIISIX, 060PYIOBAHHEIX CHCTEMOM OHEHD CHITBHO HATPEBAETCA, I0ITOMY 3aIKH-
CBA3U l\iﬁtSUbiShi Connect (SDA), TaJIKi M JPyTHE OTHEONACHBIE TTPEAMETHI
HACTPOMKH MOKHO MEHATEL HEMOCPEN- MOTYT BOCIUIAMEHHUTHCS, & 3aKPBIThIC OaHKK
CTBEHHO Ha NIUCILIEC. C HaIUTKaMu — pasopBarbcs. Kpome Toro,
Boree monpodras uxdopmanus npencTas- OYKH C [UIACTUKOBBIMH JIMH3aMU MOTYT
JIEHA B OTACJILHOM PYKOBOJICTBE. 1e(OPMHUPOBATBCS WU MOTPECKATHCS

OT Harpesa.

® Bo BpeMs IBU)KEHHS KPBIIIKH BELIEBBIX
SIIIUKOB JIOJDKHBI OBITH 3aKPBITH. B mpoTuB-
HOM CJIy4ae KpBIIIKH WIH MPEeIMETHI, HaX0-
JISIIUECS B SMIMKAX, MOTYT CTAaTh IPUYHHOM
TpaBM.

AFA135977

1 — SIMK B HAIIOJIBHOW KOHCOJIH
2 — BeIIEBOI SIIUK MAHENU TPUOOPOB
3 — SIIMK B 10y 0araxHOro OTACICHHU™

7-86 Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

BelneBoii AUk nanean
npudopos

YUT00BI OTKPBITH, IOTSIHUTE 33 PYUKY (A).

E00726201366

4
_—

AFA114600

I[ep)lcaTe.nL AJISl KapTOYeK

BHyTpH BeleBoro Syka IaHelIu IpHOOpOB UMe-

€TCA ACPIKaATEIIb UId KapTOYCK.

AFA114613




IloxcrakaHHMK

SImyK B HAMOJILHOM KOHCOJIH

E00723302666

YUroObl OTKPHITH AIIMK, HOTAHUTE pbiyar (A) U noj-
HHUMHTE KPBILIKY.

SIUMK B HANOJIHOW KOHCOJIM TaKXKe MOXHO
HCIIONB30BaTh B KAUECTBE MOATOKOTHHKA.

/

P
&ﬁ

AUk B noJ1y 6araxHoro

AFA132686

OTACJICHUA*

E00718702109

B GaraxHOM OT/1eJIeHHH €CTh BEIIEBO SIIMK.
Cw. pasznen «Hacrui nmona 6araxHOTo OTIeNICHUS,
crp. 7-91.

IHoacTakanHuk

E00714502718

A\NPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercsi pacnbLIATL BOAY HJIH pa3-
JINBATh HANUTKH B CaJIOHE ABTOMOOUIIS.
Ecan nepexJioyaTelin, IPOBOAa HJIH dJIeK-
TpUYecKHe KOMIIOHEHThI HAMOKHYT, OHH
MOT'YT NepecTarb padoTaTh WJIH BbI3BAaTh
NoKap B aBTOMOOHIIE.
Ecan Bel cry4alino pasjnjiu B cajoHe
ABTOMOOWJISI BOAY HWJIM HAIIMTKH, YIAJUTe
MAaKCHMAJbHO BO3MO)KHOE KOJUI€eCTBO
JKHJIKOCTH H HeMe/JIeHHO 00paTuTech st
KOHCYJIHTAllHH B ABTOPH30BAHHBIN cep-
BucHbli nentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He neiiTe HaNUTKU BO BPEMsl BHXKSHUSI.
DTO MOKET OTBJICYb OT YIPABICHHS aBTOMO-
OuiieM U cTaTh NIPUYUHON aBapuu.

L1t BoAUTEIS M MepeiHero
nacca:kupa

IToncrakaHHUK HaXOQUTCS B IIEPEHEN YacTH
HaIOJIbHOM KOHCOJIH.

Co3nanue KoM(pOPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE

Jois macca:kupoB 3a{HUX
CHIECHUI*

E00716901810

Uro06bl BOCIIONB30BATHCS MOACTAKAHHUKOM, OITy-
CTHUTE TOAJIOKOTHHK.

AFA132051
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[oncraBka 11 Oy THUIKA

IHoncraBka nuist Oy THIJIKH

E00718201631

NPEOYNPEXOEHUE

® 3anpemaercsi pacnbLIATL BOAY HJIH pa3-
JINBATh HANIUTKH B CaJI0HE ABTOMOGUIS.
Ecam nepexJioyaTelin, IPOBOAa HJIH dJIeK-
TpUYecKHe KOMIIOHEHThI HAMOKHYT, OHH
MOT'YT NepecTarb padoTaTh WJIH BbI3BAaTh
NoKap B aBTOMOOHIIE.
Ecan Bl cry4alino pasjiniu B cajoHe
ABTOMOOMWJISI BOAY WJIM HAIIMTKH, YIaJHTe
MAaKCHMAJbHO BO3MO)KHOE KOJUIeCTBO
JKHJIKOCTH M HeMe/JIeHHO 00paTuTech JIst
KOHCYJIHTAllHH B ABTOPH30BAHHBIN cep-
BucHblii nentp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He neiiTe HaNUTKU BO BPEMsl BHXKSHUSI.
DTO MOKET OTBJICYb OT YIPABICHHS aBTOMO-
OuiieM U cTaTh NIPUYUHON aBapuu.

©® HanyTKky MOTYT HPOJIUTHCS U3-3a TOIYKOB,
BO3HHUKAIOLIUX MPH ABHKESHUH aBTOMOOMIISL.
Ecnu Hanutok oueHs ropsunii, Bel Moxere
MOJYYHUTh OXKOTH.

IoacraBku i OyTHUIOK pacroiaraioTcs ¢ 00enx
CTOPOH B HEPEIHUX H 3aIHUX ABEPSIX.

7-88

k& )
AFA114671

N/ MPUMEYAHUE

@ 3anpenaercs MoMeIaTh YaluKky U OaHKU
C HaIIUTKaMH B ITOACTABKHU JUIsl Oy TBLIOK.

® [1110THO 3aKpoiiTe OyTBUIKY, IPEXKIE YeM
CTaBUTb €€ B IIOJICTABKY.

® Hekotopble OyTHUIKM MOTYT HE BOWTH B MO~
CTaBKy U3-3a CBOMX Pa3MepoB WU (OPMBIL.

TN S~

AF3103064

2. W3BnekuTe KOHLBI ITOPKH (A) 13 nazos (B),
¥ OHA CBEPHETCS 110]] IEUCTBUEM TIPY>KUHBL.

N NPUMEYAHME

IITopka 6araxHoro

OTIEJEeHUA*

E00733601304

Hcnoab3oBanue

® He craBbre 6arax Ha IITOPKY.

Cusarue

1. BertstHUTE IITOPKY (A), IpeooieBast Copo-
TUBJICHHE PYKHHBI, H BCTABBTE KOHIIBI
mTOpKH B na3sl (B).

Co3nanne KOM(OPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

1. CBepHuTe WTOPKY (A) GaraykHOro OTIeICHHS.

2. CnBunbTe ofuH 13 non3yHos (C) B Hampasie-
HUH Cepe/IMHbI aBTOMOOMIIS U TIOHUMHTE Kpait
LITOPKHY, 3aT€M BBIHBTE IITOPKY OarakHOro
OTZEJICHHUS TTOJTHOCTBIO.




BcnomorarensHbie pydkn

AFA132077

YcranoBka

VYcTaHOBKA MITOPKH IPOU3BOMUTCS B MOPSIIKE,
00paTHOM HOPSIIKY CHATHSL.

IMocie yCTaHOBKH CIIETKa BCTPSIXHHUTE ITOPKY,
4T00BI YOSUTHCS B HAJIS)KHOCTH €€ (PUKCALIUH.

Kak yjn0:xuTh IITOPKY ‘

Ecnu mtopka 6araxHOro OTACIICHHs HE HCIIOJb3Y-
€TCsl, €€ MOXKHO YIIOKHTD, KaK MOKa3aHO

Ha PUCYHKE.

OHa XpaHUTCS HaJl HACTUJIOM I10J1a Gara>kHOro
OT/ICIICHHSI.

® B aromMo0OmIIsix 6e3 3armacHOro Koyeca ee
MOKHO YCTAHOBHTH B OTBEpPCTHS Ha JTI000M
BBICOTE.

® B aBTOMOOMIISX C 3aIIaCHBIM KOJIECOM ILTOPKA
6ara)xHoOro OT/IEJIEHHS YCTAHABIUBAETCS
TOJIBKO B BEPXHUE OTBEPCTHSL.

ABTOMOOHIIH G€3 3amacHOro Kojieca

AF4100972

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu pa3meneHNH Ha XpaHEHHUE HITOPKY
OarakHOro oTHecHuUs (A) HE0OXOIUMO pac-
MOJIOXKUTH B HAIPABIICHHUH MEPEIHEH YacTh
aBroMoOwmIst. [IpH pacoyioKeHHH ITOPKA
6ara)KHOTO OTIEJICHUS B HAIPABICHHUH 331~
HEWl 4aCTH aBTOMOOWIISI OH MOXKET IIONacTh
MOJ1 ABEpPH 6Ara)KHOTO OTAENICHHUS U TTOBPE-
JTATBCS.

BHBIC PYYKHA
E00732801598

BcnomorarenbHble pydKH (yCTaHOBICHBI

Ha IOTOJIKE HaJl IBEPSIMH CaJIOHA) HE PACCUMTAHBI

Ha Bec YeJI0BeKa. 32 HUX MOJKHO Jep)KaThCs,

TOJIBKO HAaXOJSICh HA CHJIEHBE.

AFA132093

ANPEQOCTEPEXEHUE

©® He [1ep>KUTeCh 3a BCIIOMOTAaTEIIbHBIC PYYKH
IIPH TOCAJIKe MM BhICajKe. Pyuka Moxer
CIIOMaThesl, B BBl MOXETe MOJIy9UTh TPaBMY.

Kprou

AJIA Od€KAbI

E00725601914
Ha BciomorarenbHO# pyuke 3aiHET0 CHACHBS
CO CTOPOHBI BOJHUTEIISI UMEETCS KPIOYOK JIJIst
OJIEHKTBI.

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CaTIOHE 7-89



Kprokn uist kperenus Garaxa

G

AFA132107

NPEAYNPEXOEHUE

® 3anpemaercs BemaTh HA KPIOYKH LIS
O/IeK/IBI BEHIAJIKH, 2 TAKIKe TsKeJIble
u ocTpblie npeaversl. [lpu cpabdaTbiBanum
noaynieKk 6e30MacHOCTH 3aHABECOYHOTO
THIIA 3TH NpeaMeThbl Oy1yT 0TOpOIIeHbI
¢ 00/1b1IOK CHIION M MOMENIAI0T HOPMAJIb-
HOMY PacKpbITHIO NOAYyIIeK 0e30macHo-
cTu. BemaiiTe ofexay npsiMo Ha KPIO40OK
(6e3 Bemasiku). Yoequrech, YTo B KapMa-
HaX 01eKIbI, KOTOPasi BelaeTcsi Ha KPIo-
YOK, HEeT TSzKeJbIX H OCTPbIX NPeIMeTOoB.

7-90

Kproku 1751 kpernieHust

oaraxka

E00715701840

Ha creHKax 0ara>xHOro OTHENCHUS HMEeTCs
4eThIpe KPIoKa [JIsI KpeIUIeHust Oaraxa.
Vcrionp3yiiTe KPIOKH UL 3aKpeIUIeHNs Oaraxa.

AFA132110

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu 3arpy3ke 6arakxHOTo OTJCICHUS HE pac-
oJIaraiiTe BEIH BBIIIE CIIMHKH CHICHHH.
Hanexno 3akpemsiite 6arax.
B npoTuBHOM ciTyuae BOSHHKAET OACHOCTh
CEpbe3HOW aBapuU B PE3yNIbTaTe OrpaHuye-
HUs 0030pa uepes 3a/[Hee CTEKIO0 aBTOMO-
OWIIs MM IMafieHus O0araka B CaloH IpU
PE3KOM TOPMOKEHHUH.

Co3nanne KOM(GOPTHBIX YCIIOBHII B CalloHe

Kprok pis 6araxa

E00732901485
Ha kprox MOXHO BeLIaTh JIETKU Oarax.

AFA132123

N/ MPUMEYAHUE

©® He noziBeminBaiTe Ha KpIOK TsOKEINbIe Ipeji-
MeTsl (Maccoii 6onee 3 kr).
DT0 MOXET NPUBECTHU K IOBPEXKACHUIO
KpIOKa.




Hactun nona 6araxHoro OTaeIeHMst

HacTiia mosia 6araskHoro

oTacJICHUA

E00777700106

Tun 1 (aBTOMOOKIH
€ 3aMIaCHBIM K0JIeCOM)

1. YnepskuBas 3amuenky (A), HOIHUMHUTE HACTHI
nona 6araxkHoro otaenenus (B).

AFA135355

2. ITpukpenute pemens (C) HacTUIIA 1OJTa Oarax-
Horo otnenenus (B) k BepxHeit yactu npoema
6arakxHoro OTJeICHHUS, KaK IIOKa3aHO
Ha PUCYHKE, IS €r0 (PHKCAIHHL.

Tun 2 (aBTOMOOKIH
0e3 3a1macHoOro KoJieca)

BcraBbTe maner B BoIeMKY (A) U IOJHUMHUTE
HACTHJI 1ojia GarakHoro otneneHus (B).

AFA132716

Co3nanue KoM(OPTHBIX YCIOBHI B CATIOHE

7-91






jlez?cmeu;l 6 CJI0JICHBIX cumyauuix

CucTeMa SKCTPEHHOTO PearnpoBaHus MPHU aBapHsIX
CQOPA-TTIOHACCH* ...t 8-2
JIeHCTBUSI IPU BBIXOAE ABTOMOOHIISL U3 CTPOS .vevveevevereeeneeneeneeneeneens 8-7
Ecmn pexxum pabotst OFF He BrurtouaeTcs (11 aBToMoOmiei

C CUCTEMOM JAMCTAHIIOHHOTO YIIPABJICHHUS aBTOMOOMIIEM)
3aryck JBUraresIs OT BHELIHETO HCTOYHHUKA SHEPTHH ..........
TIEPEIPEB ABUTATEIIA ....uvuvevvenienrenereeneneeeeeneneseseseeseneseeneneseseseenenene
KOMIUTEKT MHCTPYMEHTA M JIOMKPAT™ .....coouirveeirrerieiinrenenieneeeennenens
3AMEHA KOJTECA ...ooviivviiiiiiiiiiitee et
BYKCHPOBKA ....conveiiiiiiiiiiieiteeiiesiteitet et
BoxzeHne aBTOMOOHIIS B CIIOMKHBIX YCHOBHSX ..c.vevveneereveeenernerenens




CucrteMa 5KCTpeHHOTO pearupoBanus npu aBapusax «IPA-I'JTTOHACCy»*

CucreMa 3KCTPEHHOT 0

pearupoBaHusi IPH ABAPUAX
IPA-TTTIOHACC»*

E00804800193

«OPA-TJTIOHACC» — aT0 cuctema, pa3paboTaH-
Hasl Il yMEHBILICHNUS TSHKECTH MOCIEACTBHIT IIpU
aBapusx. [Ipu aBapum WM BHE3AIHBIX IpoOIeMax
CO 3710POBbEM KOOPHHATBI MECTOHAXOXKACHHS
aBTOMOOMIIS M HH(OpMaIys 06 aBTOMOOHIIE mepe-
JIAIOTCS CHCTEMO#i B KOHTaKT-LIEHTP, ONepaTop
KOTOPOTO B CITy4ae HEOOXOMMMOCTHU OTIPABIIET
Ha MECTO IPOUCILIECTBHS CIIY’KObl SKCTPEHHOTO
pearupoBaHHsL.

NPEOYNPEXOEHUE

©® B 30He 1IM MeCTHOCTH, I/ie KOHTAKT-IEHTP
CHCTeMBbI IKCTPEHHOI0 PearipoBaHHsl IPU
aBapusx «9PA-INTOHACC» HexocTyneH
WJIH I1e PATHOBOJIHBI /IS BBIIOJTHEHHS
JKCTPEHHOTO BBI30BA HE MOTYT ObITh IPH-
HSATHI WIH NepeJaHbl KOPPEKTHO, CHCTEMA
He paboraer. B Takux ciiy4yasix BbI30OBHTE
CaMOCTOSITEJILHO CIY:KObI IKCTPEHHOI0
pearnpoBaHus 10 MOGHIbHOMY TesieoHy
HT I

® Eciu npu aBapun Bbl mouyBCcTBOBAIN
3amax TONJIMBA HJIH MO03PHTEIbHBII
HENpPHUSATHBIN 3aMax, He 0CTaBailiTeCh
B AaBTOMOOHIIE, HEMEIJIeHHO OKHHbTE
ABTOMOOWJIb M YIAJIUTECH OT HEro Ha 0e30-

MacHOe pacCcTosIHUE.

8-2 JleHcTBYSI B CIIOKHBIX CUTYaLUAX

ANPEAYNPEXOEHWE

® O:xuaas cJay:K0bl IKCTPEHHOTO pearupo-
BaHHUS N0CJIe CHTHAJIA 0eACTBUS, IPHMHTE
Mephbl 1151 IPeA0TBPAIeHHs MOCIeayI0-
IIMX ABAPHi, HANIPHMeP CTOJKHOBEHMI
ABMGKYLHXCSI C33/1M aBTOMOOMJIei
¢ Bamnm aBTOMOGMIEM, H yIaIUTeCh
0T MecTa NPOHCIeCTBHsI HA Oe3omacHoe
paccTosinme.

©® B cieayiomux cay4yasax caMoCTOsITeIbHO
BBI3bIBaliTe CJYKO0bl IKCTPEHHOI0 pearu-
pOBaHHUs 110 MOOH/IBLHOMY TeJiedoHY:

*Ecim cucrema He padoTaer, Tak Kak
TMOCTPAaJaJia BO BpeMsl aBapUu.

¢ Eciin aBTOMOOM/IbL HAXOUTCS B MeCTe,
rje NpHeM U nepeaaqya pajuoBoJIH
3aTpPyIHEHbI (HAIIPUMep, B IOMELIEHUH,
HA 10/13eMHOIi NAPKOBKe, B TOPHBIX paii-
OHAX, B TYHHeJIe U T. IL.).

e Eciiv IMHUS KOHTAKT-HEHTPA 3aHATA
M IKCTPEHHBIH BbI30B HE MOKET ObITh
NPHHAT ONEPATOPOM KOHTAKT-LEHTPA.

BbinoJiHeHHe IKCTPEHHOT 0
BbI30Ba

N4 MPUMEYAHUE

©® CiicTeMa CBSI3BIBAETCS C KOHTAKT-LEHTPOM
U IepeaeT JaHHbIe O MECTOINONI0KEHUI
¥ aBTOMOOUIIE, HO HE MOXKET CaMOCTOSsI-
TEJILHO BBI3BATh CIIy:KOBI SKCTPEHHOTO pea-
THPOBaHMS U JIOPOIKHYIO HOJIHLHIO.

©® CiyicTeMa IIOMOIaeT COBEPILUTh AKCTPEHHBII
BBI30B IIPH aBAPUU UIIU BHE3AMHBIX IIPOOIIe-
Max €O 3[0POBbEM, HO HE ITPeIHa3HaYeHa
UIS 3aIIUTHI BOAUTEINS H HAaCCaXKUPOB.

F —

5

T

AFA135906
A — KpacHBbII HHJIMKATOp
B — 3enenslit naankarop
C — KpbllIKa
D — xHomka curHaia 6eacTBust
E — wmukpodon
F— nunamuk B 1BepH (TOJBKO CO CTOPOHBI

HEepeHEero maccaxupa)



CuctemMa 5KCTpeHHOTo pearupoBanus npu aBapusax «IPA-I'JTTOHACCy»*

A\NPEAYNPEXOEHWUE

@ 3anpemaercs AeMOHTHPOBATh H yCTAHAB-
JIMBATH BbIIICNEPECYUCICHHBIE KOMIIO-
HEeHThI. ITO MOKeT NPHBECTH K NoTepe
KOHTAKTA HJIH M0JIOMKe 000py10BaHus,

H CHCTeMa He CMOXKeT KOPPEKTHO (yHK-
HUOHUPOBATH.

—_

® Eciin KpacHbIii HHINKATOP BKJIIOYEH

. Ilocne BKITIOUCHUS 3a5KUTAHUS WU pexxuma

pabotsl ON kpacHblii HHAKMKaTOp (A) U 3eme-
HBIHA HHAUKaTOp (B) BIIOYatoTCs mpUMepHO
Ha 10 cexyna. Criyctsa npumepHo 10 cexyHa
IIOCJIE TOTO, KaK HHIUKATOPBI BEIKITIOYAIOTCS,
CHCTEMa MEPEXOAUT B PEXKUM OKHAAHHS.

NMPEAYNPEXOEHUE

® Eciin KpacHbIii WM 3eJIeHblil HHINKATOP

He BKJII0YAIOTCS NPH BKJIIOYEHHH 32:KHIa-
HUs1 WIH pe;xkuMa padoTel ON, BO3MOKHO,
cucTeMa HencnpasHa. Pexomenayercst
HeMe/lJIeHHO 00PATHTLCS /ISl IPOBEPKH
CHCTEeMBbI B ABTOPH30BAHHBIH CePBHCHBINI
nenTp MITSUBISHI MOTORS.

WU BKJIIOYaeTcs B TeueHHe NPUMEPHO

20 cexyH/ mocJie BKJIIOUEHHS 32KUTAHUS
I pexxnMa pa6oTsl ON, BO3MOKHO HMe-
eTCsl HeMCIIPABHOCTH B CHCTEMe MJIM HeHnc-
NpaBeH YJIEMEHT MUTAHUS CHCTeMBI
«IPA-ITTOHACC. IIpu 00bI14HOI KC-
IIyaTAIlHHA CPOK CJY’KOBI 2JIeMeHTA IHTAa-
HUSI COCTABJISIET He MeHee 3 JIeT.
PexomenayeTcst HeMeAJIEHHO 00PATHTHCS
JJIsl IPOBEPKH CHCTEMBI HJIH 3aMeHBI dJle-
MEeHTa NUTAHHS B ABTOPH30BAHHBI cep-
BucHbli nenTp MITSUBISHI MOTORS.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® Ecin cucTeMa He HAXOAMTCS B pexXuMe
OKU/IAHHUs, TO OHA He padoTaert. [Tepen
HAYaJIOM IBH:KeHHs yOeIuTeCh B TOM, 4YTO
CHCTEMA HAXOMAHTCS B Pe:KUMe O:KHIAAHMS.

2. Cuctema paboTaeT CIAeAyOIIM 00pa3oM.
ABTOMATHYeCKHii 0THET
Ecnu aBroMoOuIIb nostydaeT CHIIbHBIH ynap.

\# MPUMEYAHME

@ B 3aBHCHMOCTH OT CHJIBI YJapa H yIva CTOJI-
KHOBEHHMS CUCTEMa MOXeET He cpaboTarh.

PyuHoii oTuer
IIpu otkpsrTuu kpbiky (C) 1 HaXxaTHH
KHOIIKU curHana 6excreus (D).

ANPEQYNPEXOEHUE

® [lepen HazkaTHeM KHOIKH CUTHAJIA Gel-
CTBHSI OCTAHOBHTE aBTOMOOH.Ib B Oe3omac-
HOM MecTe. Ecin Bbl Oynere Ha:kumarth
KHOIIKY CHIHAJ1a 0eACTBHUSI BO BpeMsl ABH-
JKeHHs1, Bbl He cMoOkeTe B 10JIZKHOM Mepe
€OCPEI0TOYHTLCSI HA OKpY:Kalolleii 00cTa-
HOBKe, YTO MOKeT IPHBECTH K ABAPHH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcs OTKPBIBATh KPHIIIKY, KpOME
CllydaeB Iofiady CUrHana 6enctsus. B mpo-
TUBHOM ciy4yae Bsl MoxeTe ciydaiiHo
Ha)kaTh KHOIIKY curHaina Gexcraus. Kpome
TOT0, €CJIH KPBIIIKA OTKPHITA IPH JABIKSHHUH,
TO B CIIy4ae aBapUu OHA MOXKET CTaTh IPUYHU-
HOM TpaBM.

N4 MPUMEYAHUE

® [Joka Ipu pyyHOM OTHETE HE IPOU3OLLIO

COCIMHEHHS C OIIEPaTOPOM, 3aIIPOC MOXKHO
OTMEHHTh, BHOBb HA)KaB Ha KHOIKY CHI'HAJa
OeICTBUS U ylepKHUBas ee Oosee 2 CEKyH]I.

@ 3anpenaeTcs HA)KUMaTh HA KHOIIKY CUTHAja

Oe/ICTBHs, KPOME CIIy4acB aBapyiy WM BHE-
3amHbIX IpobeM co 310poBseM. Eciu mpo-
M3BE/ICHA BAKYALMsl HEUCIIPABHOTO aBTOMO-
Ouiisi, MOXET B3UMAThCS ILIaTa 3a yCIYTH.

3

NPEAYNPEXOEHUE ﬂ

©® Eciin KpacHbIil HHINKATOP BKJIKYaeTcs,

. 3eneHbIi HMHIAKATOP MUTACT, U CUCTEMA CBA3bI-

BacTCsA C KOHTAKT-LUECHTPOM.

KaK ONUCAHO HUKe, BLI30OBUTE CAMOCTOSI-
TeJbHO CJIY:KObl 3KCTPEHHOI0 pearupoBa-
HHS 10 MOOMJILHOMY Tes1e(hoHy.
e Eciu KpacHbI HHAMKATOP He BBHIKJIIOYA-
ercsi. Bo3MokHO, cHcTeMa HeHcIIpaBHA.
e Eciin KpacHbIi HHAMKATOP BKJIIOYEH
MOCTOSIHHBIM CBETOM B Te4eHHe
60 cexyHa (aBTOMOOMJIb, BO3MOKHO,
HAXOMTCS B MeCTe, Ile PaJHOBOIHBI
He MOTYT OBITh IPUHSTHI HJIM Nepe-
JaHbI).

W

. 3eIeHbIN UHIMKATOP ME/JIEHHO MUTAET, U JaH-
Hble 00 aBTOMOOMIIE U €70 MECTOHAXOXKICHUN
[epearoTCs B KOHTAKT-IIEHTP.

. Korna 3eneHblii HHIUKATOp MEPECTAET MUTATh
M BKJIIOYAETCS MOCTOSHHBIM CBETOM H II0/Ia-
€TCs OJIHOKPATHBIN CHTHAII 3yMMepa, oTepa-
TOpP KOHTAKT-LEHTPA HAXOJAUTCS Ha CBA3M.
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CucrteMa 5KCTpeHHOTO pearupoBanus npu aBapusax «IPA-I'JTTOHACCy»*

A\NPEAYNPEXOEHWE

® 3anpemaercsi 3aMeHATh AMHAMUKH. Ecan
JAMHAMHUKHA 3AMEHEHBbI, CHTHAJI 3yMMepa
¥ r0J10C 0NIepaTopa KOHTAKT-IIEHTPa
MOryT OBITH He CJbIIHBL. Ecian JAHUHAMHUKHA
NOJJIeKAT 3aMeHe H3-32 HeHCIPABHOCTH
M T. 1., MbI PEKOMEH/yeM 00paTHTLCS 1JIs1

N4 MPUMEYAHUE

® Ecnu mukpodos (E) w/mnn ntuaamMuk
CHCTEMBI B aBTOMOOWJIC HEHCIIPABHBI,
BBl He cMOXeETE ITOTOBOPUTH C OIEPATOPOM
KOHTAKT-LIEHTpA.

@ 3BOHOK HE MOXET OBbITh 3aBEPIICH U3 aBTO-
MOOHITS.

KOHTAKT-LEHTPAa.

9TOr0 B ABTOPH30BAHHBIN CePBUCHBIN
nentp MITSUBISHI MOTORS.

©® MoskeT BOSHUKHYTh OLIMOKA NPH Hepe-
Jave 0TYETa B KOHTAKT-LEHTP MEKAY
OTHPABJEHHBIM H NPHHATHIM OTYETAMH.
Cuenyer MOATBEPKAATH COOTBETCTBHE
0TYeTa peaibHOMY 00beKTYy HPH CBS3H
10 CIlyTHUKOBO¥ JINHUH C ONEPATOPOM

6. B ciyuae HE0OXOIMMOCTH KOHTAKT-IIEHTp 00e-
CIICYNBACT IBAKYAI[HIO [IOCTPAJABIINX H aBa-
PHITHOTO aBTOMOOWIISL.

IlepeyeHb cOCTOAHMI MHAUKATOPA

pa6otsr ON

3JIEMEHT ITUTaHUS. selil nentp MITSUBISHI MOTORS.

Huankarop - 3BYyK
Curyanus Mpuuuna JeiicTBust
KPACHBI 3eJIeHbIH 3ymmepa
IMonoxauTe HEKOTOPOE BPEMSL.
ITo 3aBepiIeHNH IPOBEPKU CHCTEMbI MHIHKATOP
BBIKITIOUHTCS.
IIpu noBopore Kitoua o o
Bxutowaercs | Brirowaercs Ecnu kpacHbIit 1/WITH 3eIeHbIH HHIUKATOPBI
32)KHTaHHs B IIOJI0XKeE- Cucrema BBIIIOJHSIET CaMO/IHa-
(mpumepHO (mpumepHO HE BKJIIOYAIOTCSI, BO3MOXKHO, CHCTEMA HEHC- He 3Byunt
Hre ON U BKIIIOYeHUT THOCTHKY.
Ha 10 cexyHnn) | Ha 10 cexyHn) npaBHa. B 3ToM cityuae ciegyetr HeMeUIeHHO
pexumMa pabotel ON
00paTHTHCS IS IPOBEPKH CUCTEMBI B aBTOPU30-
BaHHbII cepBUCHBIN LeHTp MITSUBISHI
MOTORS.
CrycTs npubausu- Beikimtouaercs | Boikimtoyaercs | Cucrema paboTaeTt HCIIpaBHO. — He 3Byunt
TeabHO 20 CeKyH
HOCHIE BRIIOYEHMS Bo3morkHo, nMeeTcs Heucnpas- | PekomenmyeTcst HeMeAIeHHO OOpaTHThCS IS 3wyunt Tt
3a)KHTaHNAs WK pexuMa | DKI0IaeTest | BHIKIIOYaeTes | HOCTb B CHCTEME WM PAspsKeH | IIPOBEPKH CHCTEMEI B ABTOPU30BAHHBII CePBHC- pasa
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CuctemMa 5KCTpeHHOTo pearupoBanus npu aBapusax «IPA-I'JTTOHACCy»*

HNnaunkarop . 3ByK
Cutyanus Ipuunna HeiicTBusi
KpacHBbIii 3eJIeHbIi SYMMCDA
Muraer
Cucrema CBA3BIBAETCS C KOH-
Beikmogaercs | (c HHTepBaJIoM — He 3Byunt
TaKT-IEHTPOM.
0,5 cexyHpI)
Muraer Cucrema nepenaet HHGOPMALUIO
Brixmiodaercs | (C HHTEpBaIoOM | 00 aBTOMOOHIIE X €r0 MECTOIO- | — He 3Byunt
2 CeKyH[Ibl) JIO)KEHUH B KOHTAKT-LIEHTP.
ITpu BBIIOIHEHHH YKC-
CrestyeT Npou3BECTH B3aHMHOE OATBEPIK/ICHIE
TPEHHOTO BHI30Ba o
JieTaneii SKCTPEHHOTO BBI30Ba C OIIEPAaTOPOM
KOHTAKT-IIEHTpA.
Omneparop KOHTaKT-LIEHTPa Haxo- | Eciy 3e1eHbli HHANKATOp HE BHIKIIOYACTCS 3By4UT OHH
Beixntogaercs | Bkinrodaercs o
JIUTCS Ha CBA3U. Jlaxe MOCJIe 3aBEPIIEHHs CEaHca SKCTPEHHOH pa3
CBSI3U, CIeMyeT OOPaTHThCS B aBTOPU30BAHHEII
cepBucHblit nentp MITSUBISHI MOTORS
UL IPOBEPKU CHCTEMEL
IToBTOpHTE HOMBITKY SKCTPEHHOT'O BEI30Ba THOO
Ipu HeynauHo Bxutowaercs . CaMOCTOSITEIIbHO BBI30BUTE CITY>KOBI SKCTPEH-
CeaHc 9KCTPEHHOH CBSI3U Ipep- 3BYYHUT TPH
TOTIBITKE DKCTPEHHOro | (mpuMepHo Ha | Beikmiouaercst Bancst HOTO pearupoBaHMUs WK 3BaKyallly 0 MOOHIb- asa
BBI30Ba 60 cexyHn) ' HOMY TesiepOHY HITH HaXOIIEMYyCs 0030~ p

CTU CTAI[MOHAPHOMY TeNe(OHY H T. II.

JleficTBUS B CIIOKHBIX CUTYaIHSIX
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CucrteMa 5KCTpeHHOTO pearupoBanus npu aBapusax «IPA-I'JTTOHACCy»*

TecToBbIi pexuM ‘

V6eauThest B TOM, YTO CHCTEMa HCIIPABHA U HAXO0-
JITCS B PEXKUME OXKUIAHHsI, MOXKHO CIIEIYIOIIHM
obpazom.

Ilepen HagaIoM IPOLEYPhl OCTAHOBUTE aBTOMO-
OuiIb B 6€30I1aCHOM XOPOLIO POCMATPHBAEMOM
MecTe, Iie IPUeM U Iepeada paJauoBOIH HIUEM
HE 3aTPy/IHCHBL.

N4 MPUMEYAHUE

N4 MPUMEYAHUE

©® Ecnu curaa 3yMMepa He IOJ[aeTcsl, II0BTO-
pHTE pOLEny Py, HAYMHAsI C mrara 1.

N NPUMEYAHME

6. ITIpubmsurensHo uepes 60 ceKyH] 3eeHbIi
MHAWKATOp HauMHAeT Murath. Ecin B TeueHnn
20 cekyH/ Ha)xaThb Ha KHOIIKY CUTHaja OeJi-
CTBUS, IPOU30OHIET MEPEX0]] B TECTOBBII
PEKHM.

® TecToBbII SKCTPEHHBIN BBI30B MOXKET
BBITIOJTHATHCS TOJIBKO KBAIU(DUIMPOBAH-
HBIMH COTPYIHUKAMH.
ITosToMmy, ecnu Bel XoTHTE IPOBEPUTH
cUCTEMY, IPOKOHCYJIBTUPYHTECH B aBTOPU30-
BaHHOM cepBrcHOM neHtpe MITSUBISHI
MOTORS.

N NPUMEYAHME

® Eciii BMECTO 3€JIEHOTO MHIMKATOpa Havu-
HAeT MUTaTh KPACHBINA UHIUKATOP, lEpeMe-
CTHTE aBTOMOOMJIb B 6€3011aCHOE, XOPOIIO
[POCMAaTPUBAEMOE MECTO, TJI€ IPUEM H TIepe-
Jlava paJHoBOIH HHYEM HE 3aTPYIHEHBI,
Y [IOBTOPHTE TPOLE/YPY, HauKHas ¢ mara 1.

Ilepexona B TeCTOBBIH peskuM

—_

. Ilpu BBIKIIFOYEHHOM 32)KMT'aHUM WM BKITIOYCH-

HOM pexxume pabotst OFF Brimrounte 3axura-

HUe WK pexuM padotel ON, yaepxusas mpu

9TOM HaXKaTOM KHOIIKY CHTHasa OeACTBHSI.

B Teuenue 10 cekyHz nociie noBopoTa 3aMKa

3akuranus B nonaoxenrne ON WIIH BKIIIOYCHUS

pexuma pabotsl ON BelonHATE miar 3 u 4.

OTmycTuTe KHOIKY CUTHANA OeICTBHS.

Haxmure Ha KHONIKY curHaia 6eacTBus

He MeHee 3 pa3 moapsi.

. Cnycrst npuMepHo 10 cekyHz ociie BbINOJIHe-
HUS [ara 2 KPacHbIN 1 3€JICHBII MHIMKAaTOPbI
BhIKJIFOUaTcs. [locie 3Toro npo3ByuuT Tpoe-
KPAaTHBIH CUTHAI 3yMMepa.

»

Bw

W
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7. lns BbIOOpa BapHaHTa TECTOBOTO PEKUMA CITY-
ctst npubIu3uTeNbHO 20 CeKYHI TOCIe epe-
XOJIa B TECTOBBIN PEKUM Ha)XKMHUTE HA KHOIIKY
cUrHasia 6eJICTBHS CIISIYIOMIUM 00pa3oM.

* YnepxkuBaiite 6onee 10 cekyHa: oTnpaBka
TECTOBOTO OTYETa B KOHTAKT LIEHT.

* YnepxkuBaiite MeHee 10 cekyH[: TecT 0060py-
noBanus cucteMbl «OPA-ITTOHACC», ycra-
HOBJICHHOTO Ha aBTOMOOMJIE.

® Eciiu Byl HauHeTe ABHKEHUE IIPU BKIIIOYEH-
HOM TECTOBOM PEXHUMeE, TO Yepe3 HEKOTOpoe
BpeMsI IPOU30MJIET BBIXOJ H3 TECTOBOIO
pexuMa.

OTnpaBka TecTOBOIO 0TYeTa
B KOHTAKT HEHTP

1. Brirouaercst 3e1eHblii MHIMKATOP, 1 HaYuHa-
€TCsl OTIIPAaBKa OTYETA B KOHTAKT-LEHTP.

N/ MPUMEYAHUE

® Eciiu KpacHbIH MHJIMKATOP BKIIIOYAETCS TPH-
MepHO Ha 60 CeKyH[, aBTOMOOHIIb HaX0-
JIUTCS B MECTe, TJIe IIPUEM U Iepeada
paanoBOIH 3aTpyAHEHbI. [l09TOMY cucTema
HE MOXET CBSI3aThCs C KOHTAKT-LIEHTPOM.

N NPUMEYAHME

® Ecinu B TeueHnu 20 ceKyH/]] HE HaXarTh
Ha KHOIIKY CHUTHaja 0eJCTBHs, IPOH30HIeT
BBIXOJl M3 TECTOBOTO PEXUMA.

(3]

. BeIkiIoueHune 3e/1eHOro HHIMKaTopa CBUe-
TENBCTBYET O TOM, 4TO TECTOBBII PEXKIM
YCIIEIIHO MPOHIEH.

TecT 000pyI0OBaHMSA CHCTEMBI
«IPA-TTIOHACC», ycTaHOBJIEHHOTO
Ha aBTOMOOHIe

1. ITociie OXHOKPATHOTO CHTHAJIA 3yMMepa
Ha)XMHTE Ha KHOIKY CUTHAJA Oe/CTBYSI.
IIpoBepka HHAMKATOPOB
TTocite OAHOKPATHOTO CHTHAJIA 3yMMepa Kpac-
HBIW 1 3eJICHbII HHIMKATOPBI IOIIEPEMEHHO
BKJIFOYAIOTCSI, YTO CBUJETEILCTBYET 00 HX
HCIIPaBHOH pabore.



JlelicTBHA TP BBIXOJIE aBTOMOOHJIS U3 CTPOS

2. Ecii MHAMKATOPBI HCIIPAaBHBI, HAXKMHTE
Ha KHOIIKY curHana Oenctsus. Ecian nnauka-
TOpBI HE Pa0OTAIOT, IIONOXKINUTE IPUMEPHO
20 cexyH/.
IIpoBepka TMHAMHMKOB
ITocne AByKpaTHOIrO CUTHAJA MPOAOIKAET
II0JIaBaThCsl CUTHAI 3yMMepa, YTO CBUETEIb-
CTBYET O HOPMaJIbHOW paboTe AMHAMHUKOB.
. Ecnm quHaMHKH HCIIpaBHBL, HAKMUTE
Ha KHOIIKY curHaia 6encreus. Eciu tuHaMuku
He paboTaloT, HOJOKAUTE IPHMEPHO
20 cexyH.
IIpoBepka Mukpogona
ITocne TpoeKkpaTHOro CUrHaia 3yMMepa CKa-
JKUTE YTO-HUOY/b B MUKPO(OH.
Ecnu Bbl crbliite ¢BoO# rosoc uepes JiMHa-
MHKH, MEKPOGOH paboTaeT.
4. Ecnit MUKPO(hOH HCIIPaBeH, HAXKMHTE
Ha KHOIIKY curHania 6eacrsus. Eciu mukpodon
He paboTaeT, o0k IUTE MpUMepHO 20 CeKyH.
. Ecm Bce IpoBepKH yCIEIIHO IPOHEHEL,
BKJIFOYAETCS 3€JICHbIH HHIMKATOP (IPUMEPHO
Ha 5 CeKyHJ) ¥ OJAeTCsl OMHOKPATHBIM CHTHAT
3ymMMepa.

A\NPEAYNPEXOEHWUE

® Eciin s1100ast 13 NpoBepoK He NpoiijgeHa,
BKJII0YAeTCH KPaCHbI MHAMKATOP (TIpH-
MEpHO Ha 5 CeKyH/) H CUTHAJ 3yMMepa
3By4HuT 3 pa3a. B Takom ciayuae, Bo3-
MO’KHO, CHCTeMa HeHcnpaBHa. Pexomen-
JyeTcsl HeMe/IJIEHHO 00PaATUThCS ISt
NPOBEPKH CHCTeMbI B ABTOPH30BAHHBIH
cepsucHsiii nenTp MITSUBISHI
MOTORS.

(95)

1%

(=2

. BeIKITIOYECHHE 3€]ICHOTO HHINKATOpa CBUJIE-
TEJIbCTBYET O TOM, YTO TECTOBBIN PEXKUM
YCHEUIHO MPOHIEH.

JeicTBuUS IPU BbIXOAE

aBTOMOOMJISI M3 CTPOS

E00800101182

Ecnn aBTOMOOMIIB BBIIIET M3 CTPOS B IOpOTe, OTKa-
THUTE €T0 Ha 0004NHY, BKIIOUUTE aBapHHHYIO CUT-
HaJIM3aLUIO H/WIH II0CTaBbTe 32 aBTOMOOHIEM
3HaK aBapUIHON OCTAaHOBKU MJIM MUTAIOMIMI
(honaps.

Cwm. pazznen «Bkiroyaresnb aBapuitHON CBETOBO
CUTHAJIM3aLUm», cTp. 5-60.

Ecau aBurareab 0CTAaHOBHJICH
HJIN HE 3aITyCKACTCH

I[1pu HepaboTaroLeM ABUraTese MOBeICHHE

1 yIIPaBIIsIEMOCTh aBTOMOOHIISI CYIIECTBEHHO
n3menstores. [lepen TeM kak oTOyYKCHPOBATh aBTO-
MOOMJIb B 6€30I1aCHOE MECTO, HEOOXOIUMO y4eCTh
crenyroniee:

©® YCcuimTeNlh TOPMO30B HE pabOTaET, II03TOMY
BO3PACTACT YCUIIHE, KOTOPOE HEOOXOIUMO TIpH-
KJIaJbIBaTh K Nefanu topmosa. Haxknmaiite
Ha MeJaJib TOPMO3a CHIIbHEE, YeM 0OBIYHO.

©® Tax KaK yCHJIMTENb PYJIEBOTO yIIPaBICHHS
TaKKe He paboTaeT, py/IeBoe KoJIeco Bpalia-
eTCsl TSKeIee.

Ecan pe:xxum padorsl OFF
He BKJIIOYAeTCH
(na1st aBTOMOOMJIEH

C CHCTEMOM
AUCTAHIMOHHOIO
yIpaBJieHUs] ABTOMOOHMJIeM)

E00804900400

Ecny HeBO3MOXHO U3MEHUTb PEXKUM PabOThI
Ha OFF, BeInONHKTE Cllenyoee:

1. IlepeBeute ppIuar ceneKkTopa B MOIOKECHHE
P (crosiHKa), 3aTeM BKIIIOUHTE PEXKUM PabOTHI
OFF. (aBromobumu ¢ CVT).

2. Euie ofHOM NMPUYMHOI 3TOr0 MOXXET OKa3aThbCs
HU3KHUIT 3apsit akKyMynsSTopHoif 6atapen. Eciu
TaKoe IPOU30IILIO, CHCTEMA JUCTAaHI[HOHHOIO
YIpaBICHUS 3aMKaMH J[BEpeil, cHcTeMa Juc-
TaHIMOHHOTO YIIPaBJICHHs aBTOMOOHIIEM
1 dNIeKTpHYecKast OJIOKHPOBKA PyJICBOL
KOJIOHKH pabotath He OyxyT. OGparurech
B aBTOPHU30BAHHEIN CEPBUCHBII IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

3a11yc1< ABHUTI aTEJIA

OT BHENIHEr0 HCTOYHHKA
IHEPruM

E00800504927
Ecnu Burarens He 3arrycKaeTcsl H3-3a TOTO, YTO
AKKyMyJISTOpHast GaTapes pa3pspkeHa Ml HEeHc-
IIpaBHA, MOXHO BOCIIOJIB30BaThCs AKKYMYJISITOP-
HoU Oarapeeii ipyroro aBroMoOus. J{is 3toro
NOTPeOyeTCsI KOMILIEKT CIIeHalbHbIX COSANHNU-
TEJBHBIX IPOBOIOB.
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3anyc1< JABUTATECII OT BHEITHETO UCTOYHHUKA SOHEPTUN

® /151 3amyCKa ABUraTeNIsi 0T aKKyMYJIATOP-
HOIi 6aTapen Ipyroro aBTOMOGUJIs PU
MOMOIIH CIIeNHAIbHBIX COEIMHATEIbHbIX
MPOBOJ0B, BLINOJIHHTE JeiiCTBUS, ONHCAH-
Hble Hizke. HecoOuronenne HHCTPY KMt
MOKeT IPHBECTH K BO3TOPAHUIO, B3PBIBY
WJIH K NOBPEKIEHHI0 ABTOMOOHIIEH.

® He kypuTe, He fonycKaiiTe 00pa3oBaHus
HCKP MJIM OTKPBITOrO OTHs1 BOJH3H aKKYy-
MYJISITOPHO¥ 6aTapen. 3T0 MOXKeT NpUBe-
CTH K ee B3PbIBY.

IE} A NPENOCTEPEXEHME

©® He npiTaiiTech 3airyckath JBUTaTeNb, TOJIKAst
niK OyKCUpys aBTOMOOHIIb. DTO MOXKET MPHU-
BECTH K ITOBPEXKICHHUIO aBTOMOOHIIS.

® [IpoBepbTe HANPSHKEHHE B DIEKTPOCETH JIpY-
roro aBToMoOHI1. OHO JOIKHO COCTABIATH
12 B. B npoTuBHOM cily4ae COCIUHEHUE
aKKyMYJIATOPHBIX OaTapeil MOXeT IPUBECTH
K HOBPEXACHHUIO 000UX aBTOMOOHIICH.

©® CeueHHE COSIUHUTENBHBIX IIPOBOJOB CIIe-
JlyeT BBIOMPATh B COOTBETCTBHHU C EMKOCTBIO
aKKyMyJIATOpHOH 6aTapeu. B mpotuBHOM
CllyJae BBIJIETIAIONIEECs TEII0 MOXKeET IpHBe-
CTH K IIepeTpeBy MPOBOIOB.

® [Tepen nCIONb30BaHUEM COEIUHUTENIBHBIX
HPOBOJIOB yOeUTECh B OTCYTCTBUM Ha HUX
MOBPEXKICHUN H CIEI0B KOPPO3UH.

® [Ipu paboTe BOMM3HM aKKyMYJISTOPHOI Gara-
pEH clenyeT HaJleBaTh 3al[UTHbIEC OUKH.

©® He noamyckaliTe kK akKyMyISITOPHOH OaTapee
JIeTeH.

8-8 JlecTBYSI B CIIOMKHBIX CUTYaLUAX

1. ITocTaBbTE aBTOMOOMIIH IOCTATOIHO OIU3KO
JPYT K JPYTY, YTOOBI MOXHO OBLIO ITOACOCH-
HUTH IpoBoza. [Ipu 3ToM aBTOMOOHIN
He JIOJDKHBI KacaThCs IPYT JIpyra.

2. BrIkiTrounTe BCe JIaMIIbl, OTOIUTENb U JPYToe

00opyi0BaHuE, ITOTPEOIAIONIEE EKTPO3HEP-
THIO.

. ITocraBbTe 062 aBTOMOOMIIS HA CTOSTHOYHBIH
TopMo3. IlepeBenute peraar cenexropa A/T,
CVT B nonoxenue P (cTosiHKa) WIN BKITIOYUTE
HelTpanbHyto nepenady B M/T. Beixirounte
JIBUTATENIb.

W

A\NPEQYNPEXOEHWE

® I[lepen noxcoenHEeHNEM K aKKYMYJIATOP-
HBIM 0aTapesiM COeIHHHTEIbHBIX NPOBO-
J0B BBIKJIIOYMTE 32:KHTAHHE HA 000UX
aBToMOOMIsAX. [IpumuTe Mephbl, 4TO0bI
NpoBOJa MJIM 0€K1a He ObLIN 3aJeThl
BEHTHJISITOPOM HJIH NIPHBOIHLIM PEMHEM.
9T0 MOKeT NPUBECTH K TPaBMe.

NPEOYNPEXOEHWUE

©® DJ1IeKTPOJIMT NpPeACTaBIsAeT 000l KOppo-
3HOHHO-AKTHBHBIN PACTBOP CEPHON KHC-
JIOTHI.
IIpu nonagaHuu 3JIEKTPOIUTA (AKKYMY-
JISTOPHOM KHCJIOTHI) HAa PYKH, B IIa3a,
HAa 0Ky WJIH HA JIAKOKPACOYHOE
NOKPLITHE ABTOMOOHJIS €ro cjieayer
HEMEIAJICHHO TIHATEJIbHO CMBITh BOL[Oﬁ.
IIpu nonagaHuy 31eKTPOJIMTA B IJ1a3a
cpa3sy ke IpoMoiiTe HX GOJbIINM KOJIHYe-
CTBOM BO/IbI, IIOCJIe Yero o0paTuTech
K Bpauy.

4. Yoenuteck, 4TO YpOBEHb HIEKTPOIHUTA B OaH-
KaxX aKKyMyJISITOPHOH OaTaper B HOpMe.
CM. paznen «AKKyMyJIsiTOpHas Oarapesi»,
crp. 10-9.

NPEAYNPEXOEHUE

©® Eciin 31eKTPOJINTA He BUAHO HJIH €CTh
NOo/I03peHHte, YTO OH 3aMep3, He NbITaii-
Tech 3aMyCTHTH ABUraTe/Ib MPH NOMOIIH
BHEIIHEro HCTOYHHKA 31eKTPo3Heprun!
Ecin 371eKTpoJIMT 3aMep3 WK ero ypo-
BeHb HeJI0CTATOYEeH, IPU NoJaye MHTAHHSI
W3BHE AKKYMYJISITOPHAs 6aTapesi MOKeT
TPecHYTh HJIH B30PBAThCH.

W

. [loncoeanuuTe OAMH KOHELl COEAMHUTEIHLHOTO

nposoxa (D) k nonoxutensHomMy (+) BHBOLY
Pa3psHKCHHOM aKKyMyJIATOpHOH Oatapen (A),

a BTOpOH KOHeI @ —«x TOJIOKHUTENBHOMY (+)
BBIBOJIY BCIIOMOIaTeIbHON aKKyMYJISITOPHOM
Garapeu (B).

TloxcoennHuTE OMH KOHEILl IPYTrOT0 COSIHHU-

TEJIBHOTO IIPOBOJA @ K OTpHIaTeIEHOMY (—)
BBIBOJIY BCTIOMOTaTeIbHOM aKKyMyJISTOPHON

Garapen, a BTopoii korert (4) — K ykasaHHo#
TOUKE COCAMHEHHUSI C MACCOU JBUTATENIs aBTO-
MOOWIISL ¢ Pa3psHKEHHON aKKyMyJSITOPHOI
Oarapeeii, B Touke, Hanbosee yaaaeHHOH

OT aKKyMYJIITOPHO#T Oarapen.




[leperpes nBuraresns

Moauduxauuu c gsuraresaem 1500

AFA132628

AFA135296

A\NPEAYNPEXOEHWE

® YGeanrech, 4To coequnenne (4) BbIno-
HEHO NPABHJIbHO (KaK M0Ka3aHO
Ha pucyHKe). B cayyae nogcoennHenns
NPOBO/Ia HENOCPEeACTBEHHO K OTPHIATe/Ib-
HOMY BBIBOY (—) aKKyMY/IsITOPHOIi 6aTa-
peH BbieJisieMble aKKyMYJISTOPHOI
OaTapeeli ropioune ra3bl MOryT BOCILIaMe-
HHTLCSI OT MCKPbI H B30PBaThCsl.

® [Ipu noxcoenHEHNN NPOBOIOB CO0.IIO-
JaliTe 0CTOPO:KHOCTDL: He KacailTech M0J10-
JKUTEJIBbHBIM (+) NPOBOOM OTPHIATE/Ib-
HOTO0 (—) BHIBOJA AKKYMYJISITOPHOW
Oarapen. IIpu 3T0M BO3HHKHYT HCKPBI,
KOTOpbIe MOT'YT IPHBECTH K B3PBIBY AKKY-

7.Tlocne 3aITyCKa JABUTraTeIIse aBTOMOOMJIS C pas-

PSDKEHHOM OaTapeeil 0TCOSANHUTE MPOBOJA
B 00paTHOM TIOPSI/IKE U JAlTe JBUTATEIIO TOpa-
60TaTh B TEYCHHE HECKOIBKUX MUHYT.

N NPUMEYAHME

® Eciy Ha4aTh JBMIKEHUE C aKKYMYJATOPHOM
Oarapeeii, 3apsXKEHHON HE MOJIHOCTBIO, 3TO
MOJKET IIPHBECTH K HEPaBHOMEPHOH paboTe
JIBUTaTesIs U BKIIOUEHUIO KOHTPOJILHOM
JIaMIIBI aHTHOJIOKUPOBOYHON CHCTEMBI TOP-
MO30B.
CM. pasznen «AHTHOIOKHPOBOYHASL CHCTEMA
TopMo30B (ABS)», cTp. 6-49.

MYJISITOPHON 0aTapen.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IpoTsruBaiTe COSIUHUTENBHEIC IPOBOA
B MOTOPHOM OTCEKEe TaKUM 00pa3oM, YTOObI
OHH HE OBbLIX 33a€Thl BEHTHIATOPOM
CHCTEMBI OXJIXKICHHUS WK IPYTHMH Bpalia-
FOIMMHUCS ACTAISIMH.

6. 3amycTHTe ABHraTeNh aBTOMOOMIIS CO BCIIOMO-
raTeNbHOU aKKyMYIISITOPHOII OaTapeeii, naiite
eMy 1opaboTarh HECKOJIBKO MHHYT Ha X0JI0C-
TOM XOJy, 3aTeM 3aIlyCKaliTe JBHTaTelb
Ha aBTOMOOMIIE C Pa3psKEHHON aKKyMyJIsSToOp-
HOU Oarapeeii.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® 3arnpeniaeTcst BHIKIKYATh ABUraTeNlb aBTO-
MOOUIIS, OT aKKyMYJISITOPHOW Oarapen KoTo-
POTO OCYIIECTBISIETCS ITYCK.

Ileperpes aBurareJis

E00800604595

B ciry4ae neperpesa ABurates Ha MHOTO(YHKI[H-
OHAIIBHOM JIMCIUICE MOSIBUTCS MPEYTIPEKAALOLIee
coo0LIeHNE TeMIIepaTyphl OXJIaXKIAIOIeH JKHIKO-

ctu. Kpome Toro, Oyner MUraTh CUMBOI E

B aToMm ciyuae ciexyer:

1. OcTaHOBHTH aBTOMOOHIIb B 6E€3011aCHOM MECTE.
2. TIoCcMOTpETH, HE BBHIXOIHT JIK U3 MOTOPHOTO
oTceka map.

Eciin M3 MOTOPHOT0 0TCEKA He BBIXOIUT Map
He Bbikitto4as 1BUrareib, OTKpOHWTE Karor,
4TOOBI 00ECTICUUTh BEHTWISIIHMIO MOTOPHOTO
oTceKa.

JleficTBUS B CIIOKHBIX CUTYAIHSIX 8-9



[Ieperpes nBurarens

Ec/iu n3 MOTOPHOI0 0TCEKA BBIXOAMT Nap 3. Y6enurech, 9TO BEHTHIATOPEI (A) CUCTEMBI

BbIKITIOUHTE JIBUTaTelb U, KOT/Ia IIPEKPATUTCS OXJIXK/ICHUS BPAIL[AIOTCS.

BBIXOJI I1apa, OTKPOITe KaIloT, 4TOOkI obectie- Ecay BeHTHIATOPBI CHCTEMbI OXJI2:KA€HHS ill){,lgt,_,(xam'
YUTh BEHTHIISLIHIO MOTOPHOTO OTCeKa. BHOBB BpamanTCs

3aIIyCTUTE IBUTATEllb. ITocrne Toro kax Hpemympekaaoee coode-

HUE BBICOKOH TEMIEPaTyphl OXJIAXKAAOILECH

KHUJIKOCTH UCUYC3HET, BRIKIIIOYUTE JBUTATECIIb.
n P Enyn PEM(HE H M E Ecan BeHTHJ’lﬂTOpI;I CUCTEMBI OXJIAKACHUS

® He oTkphIBaliTe KaNoT, NOKa U3 MOTOP- He BpalanTcs YPOBCHb) /
HOI0 0TCeKa UAeT nap. ITo MoxKeT HeMenneHHO BBIKIIOUNTE IBUTATEb U 0OpaTH-
BbI3BATh 0KOT FOPSYMM MAapPOM MJIM KHA- TeChb B aBTOPH30BAHHBII CEPBUCHBI LIEHTP *’ c
KOCThI0. Fopsiuas :)KMIKOCTH MOKET MITSUBISHI MOTORS. \ JREA133524
BBIPBATbCS HAPYKY, JaKe eCJU nap
He UJIeT, 2 HEKOTOpbIe 1eTaJ1 MOTYT ObITh * _ [lepe/IHsid 4acTh aBTOMOGUILA
O4YeHb ropsiuumMu. OTKpLIBAsH KaNoT,
OyAbTe 0CTOPOKHBI.
® OcTreperaiiTech ropsiuero napa, BbIXoasi- 5. Ilpn HeoOXoAMMOCTH fONEHTE B pajmaTop
IIero M3-nmojJ KPbIKH PacCIIMPUTEILHOIO u/uii B PaclIMPUTEIIEHBIN 6ayok OoXJIaxKJ1aro-

Oauka. IIy10 JKHAKOCTE. CM. riaBy « TexHuueckoe

® [Ioxa ABUraTe/Ib He OCTBHIHET, He NbITAj- o0cIty)KuBaHHE aBTOMOOHIIS.

Tech OTKPBLITH NPOOKY paauaropa.

A\NPEAYNPEXOEHUE

® [lepen TeM Kak OTKPYYHBATh NPOOKY

AFA134202 paauaropa (C), yoeaurech, 4T0 ABUraTeIb
MOJIHOCTBIO OCThL/I. B NpoTHBHOM ciiy4yae
* TIepeHss 4acTh aBTOMOOMJISI BO3MO’KE€H 0KOI TOPAYHUM MapoM HJIN

KHNSIER 0XJIaKaaei sKuIKOCThI0,
BBITEKAIOIIEH U3 FOPJIOBMHBI paguaTopa.

A\NPEQYNPEXOEHUE
©® Co6u01aliTe 0CTOPOKHOCTD, YTOObI PYKH A MPE D,OCTE PEXXEHUE

HJIH 0/1esK/1a He ObLJIM 32/1eThl BPaIalo-

HIMMCS BEHTHJISITOPOM. ® He fonuBaiiTe 0XIaKJar0IIyI0 )KHIKOCTb,
ARSI €CJIM JIBUTATEIb TOPAYUNA. DTO MOXKET IpUBE-
CTHU K IOBPEXIEHUIO ABUraTens. Joxmau-
TeCh, MOKA JIBUraTejb OCTBIHET, 3aTeM
HEOOJIBIIUMH OPLUUSIMH JTOJUBANTE OXJIAXK-
JIAIOIILYI0 HKUIKOCTD.

4. IIpoBepbTe ypOBEHDb OXJIAXKIAOIIEH )KUAKOCTH

*
nepeaHsst 4acTb aBTOMOOMJISt B PaCIIMPUTENTEHOM 6Gauke (B)

8-10 JlecTBHSI B CIIOMKHBIX CUTYaLUAX



Kommiext uactpymenra u fomkpat™

6. IIpoBepsTe HCIPaBHOCTD IIUIAHTOB CHCTEMEI
OXJIXK/ICHUS, a TAK)KE HATSHKCHUE U 1IeT0CT-
HOCTb PEMHS IIPHBOJIa HACOCA CHCTEMBI OXJIaX-
JICHHUSL.

ITpu 06HApyXKEHNH KaKUX-THOO0 HEHCIPABHO-
CTei CHCTEMbI OXJIAXKACHHS WM IPHBOJJHOTO
PEMHSI pEKOMEHIyeTCsl He3aMEITUTENHHO
YCTPaHHUTh HEUCIIPABHOCTH HJIM 3aMEHHTb
HEUCIIPaBHBIE JCTAIN B aBTOPU30BAHHOM CEp-
BucHoM neHrpe MITSUBISHI MOTORS.

KomiuiekT HHCTpyMeHTa

U IOMKpAaT*

E00800903113

MecTo xpaHneHus ‘

KomruiekT nHCTpyMeHTa U TIOMKpAT HaXOAATCs
I0/1 HACTHJIOM 110J1a OAara)kKHOTO OT/ICJICHHUSI.

Ha cnyyaii HenpeqBUIeHHOHN CUTyalluu ClelyeT
3HATh, IJI€ XPAHUTCS KOMIUIEKT HHCTPYMEHTa

U JIOMKpAT.

ABTOMOOMJIM C IOJIHOPA3MEPHBIM 3aIIaCHBIM
KOJIECOM

AFA135919

1 — KOMIUIEKT HHCTPYMEHTA
2 — JoMKpar

KommnjiekT HHCTpyMeHTa

AA0062068

AFA114798

Kak yn0:XuTh 10MKpaT

1 — pyKkosiTKa JOMKpaTa
2 — KOJICCHBIH KJTFOY

Jdomkpar

ABTOMOOMJIH C MOJHOPA3MEPHbIM
3alaCHBIM KO0JIeCOM

Kak cHATH AOMKpar

1. CnoxuTe TOMKpAT | MOJOXKUTE €ro Ha MECTO.

2. Pa3noxuTe JOMKpAT U HA/ISKHO 3aKPEIUTE
€ro, yCTaHOBHTE HACTHII T10J1a 6AarakKHOTo OT/Ie-
JICHHUSL.

ABTOMOGUJIH C MOJTHOPA3MePHBIM
3aMaCHBIM KO0JIECOM

1. TTogHUMUTE HACTHMII 012 OAara’kKHOTO OT/EIIe-
HUSL.
CwM. paznen «Hactui mosa 6araxxHoro otene-
HUs», cTp. 7-91.

2. Clo)XHTe JOMKPAT U U3BJIEKUTE €ro U3 (ukca-
Topa (A).

Paznoxurs

AFA114802

JlelicTBHS B CIIOKHBIX CUTYaLUAX 8-11



3ameHa Kojeca

3aMeHa KoJieca

E00801204338
Iepen 3ameHo# Koneca aBTOMOOMIIb CIIELyeT OCTa-
HOBHUTH B 0€30I1aCHOM MECTE Ha POBHOW rOPU30H-
TaJIbHOH MOBEPXHOCTH.

—_

. OcTaHoBUTE aBTOMOOMJIb HA POBHOW TBEPAOH
TOPH30HTAJILHOH IUTOMIaIKe Oe3 KaMHeH, ecka
HT I

2. BxirounTe CTOSHOYHBINH TOPMO3.

. Eciiu aBTOMOOMIIE ocHaiien M/ T, BBIKITIOUHTE
JIBUTaTelb,  3aTeM IIEPEBEIUTE PhIYar rnepe-
KIIIOYEHH Tepesiay B nosiokeHue R (3aguuit
XOJ).

Ha aBromo6une ¢ CVT nepeseaure pbryar
celleKTopa B oJIokeHHe P (cTosiHKa) M BBIKITIO-
YHTE JBUIATEIb.

4. BxirounTe aBapuifHyt0 CUrHaIU3aLuIo, yCTa-
HOBHTE 3HaK aBapUHHONH OCTAaHOBKH, MUTal0-
Wi CUTHATBHBIH (OHAPB H T. Il. HAa PaccTosI-
HHH, IpeAnncanHoM [IpaBunaMu 10poxKHOTO
JIBYDKECHYS, U IIOIIPOCHUTE NTaCCaXKUPOB BEIUTH
U3 aBTOMOOMIIS.

. Jl1s IpetoTBpaIeHNsT CaMOIIPOU3BOJILHOTO
JBIDKCHHS aBTOMOOHIISA, IPH IOAbEME JOMKpa-
TOM, TTOJUTOXKUTE HOJ] KOJIECO, PACIIONIOKEHHOE
10 IMAroHaJIM OT 3aMeHsieMoro koneca (B),
YIIOPHBIiA OallIMaK UK KOJIOAKY (A).

W

W

8-12 JlecTBYSI B CIIOKHBIX CUTYaLUAX

AG0006822

NPEAYNPEXOEHUE

©® IIpu noxbemMe aBTOMOOUIISI IOMKPATOM
He00X0AMMO NOJI0KUTh YIOPHBIN 6am-
MAaK MO0/ HaXOoAsIIIeecs: HA 3eMJIe KOoJIeco.
Ecan nogHsIThINi Ha JOMKpaTe aBTOMO-
OHJIb CABHHETCS, JOMKPAT MOKeT
BBICKOJIb3HYTh, YTO MOKeT NPHBECTH
K TpaBMaM.

\# MPUMEYAHUE

® 11300paskeHHbIE Ha PUCYHKE TOPMO3HbIE
0aIIMaky He BXOJAT B KOMIUIEKT aBTOMO-
6uns. PekomeHIyeTCst XpaHUTh UX B aBTOMO-
Oniie M UCIIOIB30BaTh IIPU HEOOXOAUMOCTH.

® Ecnu TopMO3HEIE OalIMaKi OTCYTCTBYIOT,
BOCIOJIB3YHTECh KAMHEM HJIH JAPYTHM IIpea-
METOM, I0CTaTOYHO OOJBIINM, YTOOBI yiep-
JKaTh KOJIECO HA MECTE.

6. JlocTaHbTE IOMKPAT, PYKOSITKY ¥ KOJIECHBIH
KJTIOY.
CwM. paznen «KomIiekT MHCTpyMeHTa U JI0M-
Kkpar», crp. 8-11.

3amacHoe KoJeco*

E00803602260

3anacHoe KoJIeCco HaXOAMTCS Ol HACTUIIOM I10JIa
Gara)xHOro oTcexa.

Tepronudecku POBEpSIIiTE TaBIEHHE BO3IyXa

B 3al1aCHOM KOJIECE U JIEPIKHUTE €ro B IOCTOSHHOM
TOTOBHOCTH.

Ecnu noznep:xuBarh B 3aIIaCHOM KOJIeCe MaKCHU-
MaJIbHOE HPEANUCAHHOE JIaBICHNE BO3TyXa,
KoJieco OyaeT MOCTOSIHHO FOTOBO K SKCILTyaTaIliy
B JIOOBIX YCIIOBHAX (JIBHXKEHUE B FOPOJIE, OE3IKH
Ha BBICOKOI CKOPOCTH, IPy3 Pa3INIHON BEITMUHHBI
HT I.).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® CiieiyeT epHOUYECKHU MIPOBEPSTH U IO/~
JIepIKUBATh MPEANUCAHHOE AaBICHUE BO3-
Jlyxa B IIMHE 3a[IaCHOTO KoJieca.
JIBrkeHHe IPU HeJOCTATOYHOM JIaBICHUU
BO3/lyXa B IIMHE MOXET IPHBECTH K aBapuu.
Ecnu Bbl BBIHY)KI€HBI ABUTaThCsl ¢ HEOCTA-
TOYHBIM JaBJICHUEM BO3[yXa B IIUHE, Clie-
JIyeT CHU3UTh CKOPOCTh U IIPHU IEPBOH XKe
BO3MO>KHOCTH BOCCTaHOBUTH MPEANACAHHOE
nasieHue B mwuHe. CM. pasaen «JlaBieHue
BO3/yXa B IIHHAX», cTp. 10-11.

H3BjedyeHne 3aacHOro KoJieca

E00803501985

1. TTomHUMHUTE HACTHII 110J1a OAraKHOTO OT/eIIe-
HUSL.
Cwm. paszaen «Hacrui nona 6araxHoro otjesne-
HUs», cTp. 7-91.



3ameHa Koseca

2. JIy1s1 n3BIEYCHUS 3aI1aCHOTO Kolleca CHUMUTE
3axuM (A), Bpalasi ero IpoTHB 4acOBOIt
CTPEJIKH.

3ameHa KoJjieca

AFA135948

E00803203032

1. ITpu HaMuuK Ha Kojiecax aBTOMOOMIIS JIeKopa-
TUBHBIX KOJIAKOB CHaYana CHUMUTE JeKopa-
TUBHBIN Kojmnak. CM. paszaen «KonecHsie
KOJIITaKu», cTp. 8-17.

KonecHbIM KI1I040M OcabbTe ralku Kperie-
HHS KoJIeca Ha 4eTBepTh 00opora. [lonHocThIo
OTBOPAYMBaTh TalKM HE CIIEIYET.

N NPUMEYAHME

® [TonoxuTe 3amacHOe KOJIECO IOJ Ky30B aBTO-
MOOWIIS PSIIOM € JOMKpaToM. D10 Oyaer
JOIOJIHUTEIbHOH Mepoii 6e30IaCHOCTH
Ha CiTy4ail BBICKAJIb3bIBaHHs JIOMKpATa.

AA0000877

AFZ101207

2. YcTaHOBUTE TOMKpAT IOJ] OJHY H3 TOUEK MOb-
eMa Ky30Ba (A), yka3aHHbIX Ha pHUCYHKe. YcTa-
HaB/IUBaiiTe JOMKpAT B TOUKE, OMrpKanimei
K 3aMEHsIEMOMY KOJIeCy.

AG0003300

NPEAYNPEXOEHUE

[ J I[OMKpaT cjaeayer yCTaHaBJaMBaThb TOJIbBKO

® He ycTaHaB/IuBaiiTe JOMKPAT HA HEPOB-

B TOYKAX, yKa3aHHBIX HA PHCYHKE.
IIpu ycTaHOBKe IOMKPATa B HENPABHJIb-
HOM MeCTe OH MOKET 0CTABHTH BMATHHY
Ha Ky30Be aBTOMOOWJISI HUIH YIACTh,

YTO MOKET IPHUBECTH K TPaBMaM.

HOIi WJIH MSITKOW MOBEPXHOCTH.

Ha nenane;xHol IOBEPXHOCTH JOMKpPAT
MO3KeT BBICKOJIb3HYTh, YTO MOKET IPHBe-
CTH K TPaBMaM. YCTaHABJIHBAKTE 10M-
KPaT TOJILKO HA POBHOM, TBep10ii
nosepxnHocTH. Ilepen ycranoBKoii 10M-
KpaTa ybeaurech, 4TO IO/ €ro OCHOBA-
HHEM HeT NecKa WM Ie0Hs.

w

JleficTBUS B CIIOKHBIX CUTYaIHSIX

. Bpamaiite BUHT JOMKpara pykoi J10 Tex 1op,

noka pebpo (B) ue Boiiner B xenod (C) B Bepx-
HeH yacTH JIOMKpara.

8-13



3ameHa Kojeca

o~
~ ks

Qg

AA0071426

4. Y6enurecs, 4T0 peOpPO TOUKH ITOABEMA Ky30Ba
COOTBETCTBYET pa3Mepy jkeao0a B BepXHei
YacTH JOMKpara.

Bcrasbre pykosaTky nomkpara (D) B KonecHsIit
ko4 (E). 3ateM BcTaBbTe KOHEL PYKOSTKH

B OTBEpCTHE Ha KOHIIE BUHTA IOMKpATa,

Kak [I0Ka3aHO Ha PHCYHKE.

MenenHo BpamiaiTe KOJIECHbIH KITI0U, oKa
KOJIECO He NIPUIIOAHUMETCS HaJl IOBEPXHOCTEIO
3eMIIH.

\

® Kak T0/IbK0 K0J1€CO 0TOPBETCsI OT IOBepX-
HOCTH 3€MJIH, IPEKPATUTE MOABEM aBTO-
mooust. [loxHUMATH AaBTOMOOMIIb BbILIE
0NacHO.

©® 3anpemaercsi HAXOAUTHCS MO ABTOMOOH-
JIeM, HOAHSITHIM Ha IOMKpare.

©® 3anpemaercss HAHOCHTH YIaphI 110 MOAHS-
TOMY aBTOMOGH.IIO H OCTABJISAITH €ro
HA IOMKpaTe Ha JIHTeJbHOe BpeMsi: ITO
KpaiiHe onacHo.

©® CuieiyeT MCIOJIb30BATh TOJIBKO JOMKPAT,
BXOASIIHIA B KOMILIEKT aBTOMOOMJISI.

[ J I[OHyCKaeTCﬂ HCIOJIb30BATH 1OMKpaT
TOJBbKO /I 3aMEHBbI KoJjieca.

©® B aBTomMo0nI1e, NOAHUMAEMOM Ha 10M-
Kparte, He J10J1:KHbl HAX0AUThCS Macca-
JKUPBI.

©® 3anpemaercs 3anycKaTh ABUraTeb
U OCTABJISITH €ro paéoTarh, €CJIH AaBTOMO-
OMJIb MOAHAT HA IOMKpAaTe.

©® 3anpeinaercsi BpalaTh NOAHIATOE KOJIECO.
Koaeca, crosimue Ha 3emi1e, MOTYT HpoO-
BEPHYThCS, YTO MOKET IPHBECTH K Maje-
HHI0O ABTOMOOMIISI ¢ JOMKpaTa.

AJAI11379
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5. Kitouom oTBepHUTE Taiiku KpeIuieHus Koeca,
3aTeM CHHMHTE KOIeCo.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu 3ameHe oOpariaiTech ¢ KOJIECOM aKKy-
paTHO, YTOOBI HE IoLapanarh MOBEPXHOCTh
KOJIECHOTO JHCKA.

6. OuncrrTe MOBEPXHOCTH CTyHHIEI Koneca (F),
wnuiIbky cTynuisl (G) U 0TBEpCTUS B KOJieC-
HoM aucke (H) oT rps3u u ycranoBuTe 3amac-
HOE KOJIECO.

AA0041283

NMPEAYNPEXOEHUE

® 3amacHOE KOJIECO CIIeyeT yCTaHABIHBATh
BenTwieM (I) Hapyxy. Eciu BenTHIb (1)
HE BHJICH, KOJIECO yCTAHOBJIECHO HEBEPHO.
OKcInTyaTanys aBTOMOOHIIS ¢ HEIPaBUIILHO
YCTaHOBJICHHBIM 3aMIaCHBIM KOJIECOM MOXET
TIPUBECTH K HOBPEKACHHUIO aBTOMOOMIIS
W aBapuu.

AFZ102536




3ameHa Koseca

7.3aBepHUTE KOJIECHBIE TaKH IO YaCOBOU
CTpeJIKE U NPEBapHTEIBLHO 3aTIHUTE UX
OT PYKH.
Tun 1: KoJeca co cTaIbHBIMH JHCKAMHI
3akpyu4uBaiite raifku (KOHHYECKHE) 10 TeX
0P, OKa MX KOHUYECKHUE YaCTH HE CONPUKOC-
HYTCS € I0CAI0YHBIMH MECTaMHU B OTBEPCTHSAX
KOJIECHOTO JTUCKA U IUCK HE NPHTSHETCA K CTy-
ITHIIE.
Tun 2: KoJieca ¢ JJerkocIIaBHbIMH JHCKAMH
3akpyu4nBaiite raiiku ((raHIeBbIe) 10 TEX 1Op,
OKa UX (pJIaHIEBbIE YaCTH HE COPUKOCHYTCS
C IOBEPXHOCTBHIO KOJIECHOTO JIMCKA H TUCK
He IPUTAHETCS K CTYIHMIIE.

N4 NPUMEYAHUE

Tun 1

Tun 2

® MOXHO BPEMEHHO HCIOJIb30BaTh CTAIbHON
JIUCK, 3aKPENUB ero (IaHlIeBbIMHU raikaMH,
KaK II0Ka3aHO Ha PUCYHKE, OJHAKO IPH ep-
BOIf )K€ BO3MOXKHOCTH CJICYeT YCTAaHOBHUTh
JIErKOCIUIABHBII KOJIECHBIH JTUCK C COOTBET-
CTBYIOIIEH MUHOMN.

.

&

AJZ101283

AA0111735

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpeniaeTcs HAHOCUTb CMa3Ky Ha INIUIBKI
WM TaiKU KPEIUIeHHs KOJIec, TaK Kak cMa-
3aHHBIC IeTANH OYyT 3aTSAHYTHI CITHIIKOM
CHIIBHO.

\

AG0003355

9. 3aTsHMUTE TaliKK B IOCIIEI0BATEIBHOCTH, YKa-
3aHHOM Ha pucyHke. Kaxxayro raiiky cienyer
3aTSIHYTh YKa3aHHBIM MOMEHTOM.

Mowmenr 3atsoxku 88—108 H-m.

N MPUMEYAHUE

©® Ha aBTOMOOMJISIX C JIETKOCIIJIAaBHBIMH JINC-
KaMH TIPH 3aMeHE JIETKOCIIJIABHBIX TUCKOB
BCEX YETBIPEX KOJEC Ha CTaJlbHbIE (HAMpH-
Mep, C 3MMHUMH IIHHAMH) UCTIOJIB3YHTE
KOHUYECKHUE TalKu.

AA0000910

8. MemeHHO oIrycKaiiTe aBTOMOOHIIb, Bpamas
KOJIECHBIH KITIIOY IPOTHB YacOBOM CTPEIKH,
MOKa KOJIECO HE KOCHETCSI 3€MJIH.
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3ameHa Kojeca

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3arpenaeTcsi HAKUMATh Ha KOJIECHBIH KITI0Y
HOTOM WJIM UCTIONIB30BaTh TPYOy B KauecTBe
YIUIMHUTEIS JUIsL yBEITMYCHUS YCUITUSL Bpa-
LICHUS KJII0Ya: B 3TOM ClIydae railku OymayT
3aTSHYThI CJIMIIKOM CHIIBHO.

10. Ecnu 14 KoJieca ecTh KOJIECHBIN KOJIINaK, ycTa-
HOBHTe ero Ha koneco. Cm. pazgen «KomecHsie
KoJImaKu», crp. 8-17.

. OmycTute 1 yoepuTe JOMKpAT, 3aTeM YIOXKHUTE
B GaraxHoe OTZEJICHNE JIOMKPAT, CITyCTHBILICE
KOJIECO U YIOpHbIi Oammak. HencrpasHyto
LIMHY CJIEAYeT OTPEMOHTHPOBATD IPH TIEPBOI
)K€ BO3MOXKHOCTH.

12. [IpoBepbTe aBiIeHUE BO3AyXa B IIMHAX B OJIH-
Kaiimem cepBucHOM neHtpe. HomuHansHOE
JIaBJICHUE YKA3aHO B TaOJIMYKE HA JABEPU BOJIU-
Tens (CM. puc.).

—_
—_

9
%//J"

13. st aBTOMOOMIIEH ¢ CHCTEMO# KOHTPOJIS J1aB-
sienus B mmHax (TPMS) nocne noBeneHus
JI0 HOPMBI IaBICHHUS B IIIMHAX CIEAyeT OOHY-
JIUTh IOPOTOBOE 3HAUYEHHE CUCTEMBI KOHTPOJLS
nasnenus B muHax (TPMS).
CuM. paznen «OOHyJIEHHE ITOPOTrOBOro 3Ha4e-
HUS IS IPEeIyTIPEKAAIOIero COOOMEeHNs
CHCTEMBI KOHTPOJIS IaBJICHHS B IIHHAX),
crp. 6-75.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Iocie 3aMeHBI Kolieca i mpobera 0KoJo
1000 KM KOJIECHBIE TAK¥ CIIEIyeT NOATS-
HYTb, YTOOBI OHH HE OCJIa0IIH.

® Eciu nociie 3aMeHbI Kojieca pyJieBoe KOJIeco
BUOPHPYET, PEKOMEH/IyeM ITPOBEPUTH OaaH-
CHPOBKY KOJIEC B aBTOPH30BAaHHOM CEpPBHC-
HoM neHTpe MITSUBISHI MOTORS.

©® 3amnpenaeTcs yCTaHABIWBATh MINHBI PA3HBIX
THIIOPA3MEPOB MIIM UCIIOJIb30BaTh IIWHBI,
Pa3MepHOCTh KOTOPBIX HE COOTBETCTBYET
YKa3aHHOM B TEXHUYECKUX XapaKTePHCTUKAX
aBTOMOOMIIS. DTO BEZET K IMOBBIIIEHHOMY
W3HOCY LIMH M YXYIIICHUIO YIPABISIEMOCTH.

YcTraHoBKa 3a1aCHOTO0 KoJieca

AFA135951

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciiy Ha HACTHII [10J1a 0Ara)XHOro OTAEICHHUS
TTOJIOXKUTH TSKEIIBIA IPEIMET, KOT/1a MO
HUM OTCYTCTBYET 3allaCHOE KOJIECO, HACTHII
oJjia 6araxHOro OTAEIICHUS MOXET IOBpe-
IUTHCS WU 1€(OPMHUPOBATHCS.

N4 MPUMEYAHUE

® [TomecTHTEe HAa MECTO AJIsl 3alIaCHOTO KoJieca
10/ HACTUJIOM TOJIa 0Aara)KHOTO OT/AEIECHUS
KOJIECO CO CITYCTHBILEH IIHHOM.
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E00803701860

1. ITorHUMKTE HACTHII 1T0J1a OaraxHOro
OT/CICHHSI.

CwM. paznen «Hactui nosa 06araxHoro otjene-
HESD), ¢Tp. 7-91.

2. Ya0xuTe 3a11acHOE KOJIECO I10J] HACTHJI [10J1a
GaraxHoro otzeneHus. 3aguKkcupyiiTe 3amac-
HOE KOJIECO 3a)KUMOM (A), Bpallas ero
110 9aCOBOM CTpPEIJIKE.

3. IloBpekACHHYIO IIHHY ClIeTyeT OTPEMOHTHPO-
BaTb IPH IIEPBOH K€ BO3MOMKHOCTH.

YriIaaka KOMILIEKTA
HHCTPYMEHTA U JIOMKpaTa

E00803800037

YToObI YIOXKUTh HHCTPYMEHT, JOMKPAT U PYKOSITKY
JIOMKpaTa Ha MECTO, BBIIOJIHITE ONICAHHBIC JICH-
CTBUA B 00pPAaTHOM MOPSJIKE.



3ameHa Koseca

Cwm. pazznen «KoMILIeKT HHCTPYMEHTA H JOMKpPATy,
crp. 8-11.

KoaecHupie koamaku®

E00801301846

Cuarue

OO6epHUTE KOHEL PYKOSITKH JJOMKPaTa TKaHbIO, TITy-
0OKO BCTaBBTE €€ B 1a3 KOJIECHOTO KOJIaKa

1 OTOJIBUHBTE KOJIIAK OT KOJNEeCHOro jaucka. [Iosro-
PHTE 3Ty IIPOLIEAYPY, BCTABILSISL PYKOSITKY JOMKpaTa
B OCTaJIbHBIE I1a3bl KOJIECHOT'O KOJIITaKa, II0Ka KOJI-
IIaK He CHUMETCs ¢ Koeca.

TA0000254

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [IbITasACh CHATH KOJECHBIN KOJITAK pyKaMH
0€3 UCIOJIB30BAHUS HHCTPYMEHTA, MOXKHO
TOPaHUTH MaJbLbI.

N4 NPUMEYAHUE

@ KoJieCHBII KOJITTAaK U3TOTOBJICH U3 IJIACTUKA.
CHuMaiiTe KOJINaK aKKypaTHo.

YceranoBka

1. Tlepen ycTaHOBKO# KOJITAKOB yOSANUTECH, YTO
S3bI9KH (A) Ha 0OpaTHOM CTOPOHE HE OBPEXK-
JeHBI U IPaBUIIBHO HAJIETHI Ha KoIbLo (B).

B ciyuyae Kakux-JIH00 COMHEHHH, PEKOMEHTY-
eTcst 0OpaTHTHCS B aBTOPU30BAaHHBII CepBHUC-
Hbii nentp MITSUBISHI MOTORS.

AFA114873

2. CoBmecrure BbIpe3 (D) B konmake ¢ BEHTHIEM
roneca (C).

AFA 114886

N4 MPUMEYAHUE

® Ha o0paTHOii CTOpOHE KOJIIIAKOB MOJHOpa3-
MEpHEIX Kosec umerorcst MeTkH (E), ykassl-
BAIOLIME HA MECTO BBIPE3a O] BEHTUIIb.
ITepen ycTaHoBKOIf Konmaka yoequrecs,
YTO BBIPE3 C METKOH TOYHO COBMEILCH C BEH-
THIIEM.

[95)

. Haxxmure Ha HoKHIO 9acTh konmaka (F)
u 3aduKcupyiite ee Ha Kojece.
4. AkkypaTHO HaxxmMuTe Ha 00e cropous! (G)
KOJINaKa M KOJICHSIMH TIOCAJNTE UX HA MECTO.
5. AKKypaTHO HOCTYYHUTE [0 OKPY>KHOCTH KOJI-
naka B BepxHeit yactu (H), 3arem BnaBute ero
Ha MeCTO.
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Bbykcuposka

3amnperaeTcs OBITaThCsl OyKCHPOBATh ABTOMOOHIIb,
KoJIeca KOTOPOTo 3aCTPsUIN B IIIyOOKOH siMe.

Ecnu nHeobxonumMa OyKCHPOBKA, PEKOMEHTYeTCs A
00paTUTHCS B aBTOPU30BAHHBIIT CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS unu B KOMMepUecKyIo
cityO0y 3BaKyalu.

Tosbko B TOM cirydae, Korga HEBO3MOXKHO BBI3BAaTh

9BaKyaTop U3 aBTOPU30BAHHOTO CEPBHCHOTO ICH- B o
Tpa MITSUBISHI MOTORS niu n3 xommepue- 2 —\ ‘
\ / CKOH CITy>KOBI 3BaKyallny, pa3peraeTcs: OCTo- .@_)T@‘ ~ O
AGOO0SSSS POXKHO OYKCHPOBATh aBTOMOOHIIb JPYTHM

C BykcupoBaTh MOIHOMPHBOIHEIE ABTOMOOHIN
TaKUM CIIOCOOOM 3aIpelaeTcs.

aBTOMOOMIJIEM B COOTBETCTBUH C HHCTPYKIHAMH,
NPUBE/ICHHBIMH B paszielne «ABapHiiHas OyKcH-
POBKa» B 9TOH IMIaBe.
IpaBuita OyKCHPOBKH pa3IHYaroTCs B Pa3HbIX
ﬂ CTF]))aHaX. H};O6X¥())HI/IMOPCTPOFO c06m0)1§n> npaBuiIa
E00801506771 JIOPO’KHOTO ABIDKEHHS CTPAHbI, B KOTOPOI
BbI HaxoauTECH.

BykcupoBka aBToMo0nJIs ‘

Ecnu HeoOxoquma OyKCHPOBKA, PEKOMEHTYeTCs E
00paTUThCS B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS unu B KOMMepYecKyIo

AJE100351

ci1yO0y 3BaKyalu.

B crexyromux ciydasx HeOOXOQUMO TPaHCIIOPTH-
POBaTh aBTOMOGHJIb C TIOMOIIBIO IBAKyaTopa: ByKCHpOBKa aBTOMOONIA
C IIOMOUIBIO IBaAKyaTOpa

® JIpuraresnp paboTaet, HO aBTOMOOWIIb HE JIBH-

JKETCS] WIIH CIIBIIIEH HEOOBITHBIH IITyM.
® [Ipu ocMOTpe THUIIIA aBTOMOOWIISt OOHApYKEHA

yTeuKa Macja Wi KakoW-Ii00 JIpyroi uaKo- & I'I P ED,OCTE P E)KE H M E

CTH. ® Banpeuiaercs GyKCUpOBaTh aBTOMOOHIIb
C IIOMOIIBIO BAKYaTOPa, OCHAIEHHOTO
MOABEMHOM J1e0eKo (BapuaHT A
Ha pucyHke). Tpoc nebenxu moBpeaut 6am-
Hep ¥ IePeHIO0 YacTh aBTOMOOHIIS.
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Bykcuposka

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcsi OyKCHPOBATh MEPEIHEIPHBO-
nuble aToMobmmu ¢ CVT ¢ Bexymumu Koie-
camu Ha 3emJie (BapuaHT B Ha pucyHke).
OT0 MOXET IPUBECTHU K MOBPEXKIAECHHIO
TPaHCMHCCHH.

® 3anpeniaeTcst OyKCHPOBATh MOIHOMPHBO-
JIHBIC aBTOMOOH/IM C BBIBEIICHHBIMHU HEPE/i-
HYMU WU 3aJHUMH KoJlecaMH (BapHaHTHI B
u C Ha pUCyHKe). DTO MOXKET IPUBECTH
K HOBPEXACHHUIO TPAHCMHUCCHH, KPOME TOTO,
ABTOMOOMIIb MOXET COCKOYHTD C TEIICHKKH.
IIpn HeoOXoMUMOCTH GYKCHPOBKH HOJIHO-
TIPUBOJHOTO AaBTOMOOWMIISI IPUMEHSIITE 000~
pyZlOBaHHE, TIOKa3aHHOE HA PUCYHKE
(Bapuantsl D u E).

©® Ha nepeiHeNpUBOIHBIX aBTOMOOMIISAX, €CIIH
KOpoOKa Iepesad BBIILIA U3 CTPOS HIIH
HOBpPEXAEHA, OyKCUPOBATh aBTOMOOHIIb Clie-
JyeT, yCTaHOBHB BEIyIIHe Koleca
Ha Tenexky (Bapuantsl C, D uinu E
Ha PUCYHKe).

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu GyKCHPOBKE NEPEIHEIIPHUBOAHOTO aBTO-
MOOHIIS C BKIIOUEHHBIM 32)KUTaHHEM HIIH
BKJIIOUCHHBIM PeXXUMOM paboTsl ON u BbIBe-
IIEHHBIMH TOJIBKO NEPETHUMU WU TOIBKO
3aJIHUMU Kosiecamu (BapuaHT B mim C
Ha PHCYHKE) MOXKET CcpaboTaTh JUHAMHIE-
CKasi CUCTEMa KypCOBO# yCTOWYMBOCTH
(ASC), uto mpuBeneT k aBapuu. IIpu Oykcu-
POBKE aBTOMOOHJISI C BBIBEIIEHHBIMU
3aJHAMH KOJECaMH KIIIOY 32)KUTaHUS JOJI-
JKeH HaxoJuThcs B noyioxkeHnn ACC uaun
JIOJDKEH OBITh BKIIIOUEH PEXXUM PaboThI
ACC. Ilpu GykcupoBKe aBTOMOOMJIS C BbIBE-
[ICHHBIMH [IEPETHUMH KOJICCAMHU MOI0KEHHE
KJII04a 3a)KUTaHMs I BKIIIOYEHHBIH PEKUM
PabOTHI JOIKHEI OBITH CIIETYIOMIMU:
ABTOMOOMJIM C CHCTEMOH IMCTAHIIMOHHOIO
ynpaBJieHHsl 3aMKaMH JBepei
Kirou 3a5xuranusi HAXOAUTCS B MONOXKEHUU
LOCK wnmu ACC.
ABTOMOOMJIM € CHCTEMOI IHCTAHIMOHHOIO
yHIpaBjIeHUs] ABTOMOGUIeM
Bruttouen pexxum padorsr OFF mim ACC.

BykcupoBka aproMo0nJist

¢ BhIBEIIEHHBIMHU NEPeTHIMH
Kojiecamu (BapuaHT C Ha pUCYHKe —
TOJBKO JJIs1 lepeIHeNPUBOIHBIX
aBTOMOOMJIEi)

BeoikitounTe CTOSHOYHBIH TOPMO3.

BrumounTe HefTpanbHyo nepenady B M/T wim
nepeseaute peryar cenekropa CVT B nonoxeHue
N (meiirpanpHas nepenaya).

ABapuiiHasi OyKCMpPOBKa

E00804201208

Ecnu B upe3BbIuaiiHON cUTYyal[uu HEBO3MOXKHO CBSI-
3aThCsI CO CITyK00#t 3BaKyalHH, aBTOMOOHIIb Bpe-
MEHHO MOXHO OYKCHPOBATb IIPH MOMOILH TPOCa
WM LETIH, 3aKPEIHB HX 32 CICHHAIBHYIO IIPOY-
LIMHY.

Ecnu HeoOxoquMo OykcupoBaTh Bair aBToMoOMIIb
€ TIIOMOLIBIO IPyroro aBToMoOuiIst mim Bam npuxo-
JUTCsl OyKCUPOBATh JPYroi aBTOMOOHIIb, 00pa-
THTE 0c000€ BHUMAHKE Ha CIICAYIOLIee.

IIpu OyxkcupoBKe aBTOMOOMJISI APYTUM
aBTOMOOHIEM

—_

. Iepentue OyKCHPOBOYHBIE MPOYLIMHBI PACIIO-
JIOXKEHBI B MECTaX, TIOKa3aHHbIX HA PHCYHKE.
3anenuTe OyKCHPHBII TPOC 32 MEPEAHIO OyK-
CHPOBOYHYIO TIPOYIIHHY.

F Y L

AFA 133436
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Bbykcuposka

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciu 3anenuTh OyKCHPHBIN TPOC
HE 3a CIIEIHAIBHYI0 OyKCHPOBOUHYIO IIPOY-
IIMHY, a 33 KaKy[0-JIM00 APYyTyIo JeTallb,
MOKHO TTOBPEIHUTH Ky30B aBTOMOOMIIS.

\# MPUMEYAHME

® licrionb30Banue JUist OyKCUPOBKH CTalbHOTO
TpOCa WIIH el MOXKET IPUBECTH K IOBPEXK-
JIEHHIO Ky30Ba. PexoMeHayeTcs HCIob30-
BaTh HEMETAJUINYECKHUI TPOoC.
IIpu ncnonb30BaHUU CTAILHOTO TPOCA
WM LIeTIH HX ClIeAyeT 00epHYTh BETOIIBIO
B MECTaX CONPHUKOCHOBEHHs C Ky30BOM aBTO-
MOOWIISL.

® ByKCUPHBIH TPOC JOJIKEH OBITh PACIIONIOKEH
KaK MOXHO OJIMKe K ropu3oHTanu. Pacromno-
JKEHHBIU 1OJ] YIIIOM OYKCHUPHBII TPOC MOKET
MOBPEAUTH Ky30B aBTOMOOIIS.

©® Kpenuth OyKCUPHBINA TPOC CIIEAYeT C OJHOH
M TOH K€ CTOPOHBI Ha 000MX aBTOMOOMIISX,
YTOOBI OH PACIONAracs 0 BO3ZMOXKHOCTH

ABTOMOOMJIM ¢ CHCTEMOM JUCTAHIIMOHHOTI'O
yIpaBJIeHHs] aBTOMOOHIeM

Bxmounte pexxum padotsl ACC mmu ON

Ha aBToMoOMIIAX ¢ M/T.

Bxmounte pexxum padotsl ON Ha aBTOMOOU-
qsax ¢ CVT.

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu BHIK/II0YeHHOM ABHIaTejie yCHIH-
TeJIH TOPMO30B H PYJIEBOT0 YIPABJIeHHS
He padoraioT. IIpu 5ToM Ha mexaab Top-
MO3a NPUXOAUTCH HAKUMATh CHJIbHEE,
a ISl BpallleHHusl pyJIeBOro KoJeca Tpedy-
ercs 0oJblIee ycuaue. B aTom cayuae
YHPaBJIATh AaBTOMOOUJIEM TpYyAHee, YeM
00BIYHO.

TIPSMO.

N

. He BBIKTIOYAMTE JBUraTENb.
Ecnu nBurarens He paboTaeT, BBIIOIHHUTE Clle-
IYIOLIYIO OTEPaLHio IJisi Pa30IOKHPOBKH pylie-
BOTO KoJIeca.
ABTOMOOUJIM € CHCTEMOIi TUCTAHIHOHHOIO
ynpaBJieHUsl 3aMKaMH JIBepeii
IloBepHHTE KITIOY B 3aMKE 3)KHTaHHS B TI0JI0-
sxerre ACC wir ON Ha aBromo6mitsix ¢ M/T.
IoBepHHTE KITIOY B 3aMKE 3)KHTaHHS B TI0JI0-
sxerre ON Ha aBTOMOOMIIsSIX ¢ CVT.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He ocrapingiiTe K104 B 3aMKe 3aKUTaHUS
B nmonoxxeHnu LOCK wim He ocTaBisiiTe
BKJIIOUCHHBIM pexxuM pabotsl OFF. PyneBoe
KOJIECO 3a0JIOKHPYETCsl, YTO MPUBEIET
K [IOTEPE YIPaBICHUS.

® B aBTOMOOMIIAX, OCHAIICHHBIX CHUCTEMOM
alalTHBHOTO KpyH3-KoHTpois (ACC)
M CHCTEMOM CMSATYEHHS IOCIENCTBHIA 1000~
Boro croinkHoBeHHs (FCM), cienyer OTKIIro-
YUTh Ha3BaHHBIE CUCTEMBI, YTOOBI IPEAOT-
BpaTUTh HECYACTHBIM CITydail MM UX
HeTpaBHIbHOE CpabaThIBaHKUE BO BpeMs OyK-
CHPOBKH.

3. Brirounre HeifrpansHyto nepenady 8 M/T mwim

nepeBeaute peryar cenekropa CVT B nonoxe-
Hue N (HeifTpasbHas epenada).

4. BKIIIOYNTE aBapUIHYO CBETOBYIO CHIHAJIN3a-
1110, €CJIM 3TO npeanucano IIpaBunamu
JIOPOXKHOTO JABIKCHMS (BBIIONHSITE TpeGOoBa-
Hust [TpaBui1 JOPOXKHOTO JIBUIKEHUS M IPYTHX
MECTHBIX 3aKOHOJATEIBHBIX HOPM).

5.Ilepen HavanoM OyKCHPOBKM BOIMTENHU JBYX
aBTOMOOMIICH JIOJDKHEI JOTOBOPUTHCS
00 yCIIOBHBIX CUTHAJIaX MJI HHOM CIIOco0e
CBSI3U. ABTOMOOHIN JJOJDKHEI IBHTAThCS
C MaJIOH CKOPOCTBIO.

NMPEAYNPEXOEHUE

® M36eraiiTe pe3koro TopMo:KeHHs1, pe3KHX
PA3rOHOB ¥ Pe3KOro MAaHEBPHPOBAHMS;
9T0 MOKET IPHBECTH K MOBPEexKIeHHI0
OyKCHPOBOYHBIX NPOYIIMH U OyKCHPHOIO
Tpoca.
Haxoasimuecsi psiioM JII0AH MOTYT IOy~
YUTb TPABMbI.

® [Ipu AJIHTETbHOM ABUKEHUH NOJ YKJIOH
TOPMO03a MOTYT Heperperbcsi, YTO NPHUBO-
JUT K CHUKEHHIO UX 3¢ (PeKTHBHOCTH.
IlepeBo3nTe aBTOMOOM/IbL HA IBAKyaTOpe.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Boautens OyKCHpyeMOro aBTOMOOMIIS 1071-
KE€H CIIE/IUTh 32 CTOI-CUTHATaMU OyKCHDYO-
II[eTO aBTOMOOMIIS M HE JIOIyCKaTh IPOBUCA-
HHS Tpoca.




Boxnenue aBTOMOOMIIS B CJIOKHBIX YCIIOBUAX

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Eciu Oykcupyetcs apromo6mis ¢ CVT,
3aIpeIaeTcs IPEBHIIATh IIPUBEACHHbIC
HIKE MaKCUMAaJIbHbIC 3HAYEHHSI CKOPOCTH
1 paccTosiHus OyKCHPOBKH. B mpoTHBHOM
cilydae KopoOka nepezad OyaeT moBpexIeHa.

CxopocThb npu OykcupoBke: 40 km/4.
Paccrosinue OykcupoBku: 40 kM.

CKOpoCTh NpH OYKCUPOBKE ONPEeseTcs
[IpaBHIaMu JOPOXXHOTO JBYDKSHHS ¥ MECT-
HBIM 3aKOHOZATCIbCTBOM.

IIpn GykcupoBke Apyroro
aBTOMOOHISA

Hcnonb3yiiTe TOIBKO 33/IHIOK0 OyKCUPOBOYHYIO
[POYIIHHY, yKa3aHHYIO Ha PUCYHKe.

3arenuTe OyKCHPHBIH TPOC 32 33/IHIOK0 OyKCHPO-
BOYHYIO IIPOYLINHY.

Jlpyrue yKka3aHus aHaJOTUYHBI TEM, YTO IPUBE-
nensl B paszaene «IIpu OykcupoBke aBTOMOOHIIS
JIPyTHM aBTOMOOHIIEM.

AFA133449

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciu 3anenuTh OyKCHPHBIN TPOC
HE 32 CIIEIHAIBHYI0 OyKCHPOBOUHYIO IPOY-
IIMHY, a 32 KaKy[0-JIM00 APYyTyio JeTallb,
MOKHO TIOBPEIUTH Ky30B aBTOMOOUIIS.

@ 3anpemnaercsi OyKCHpOBaTh aBTOMOOMIIB,
Macca KOTOpOro IpeBbINIaeT Maccy Bamero
aBTOMOOHIIS.

AJZ101254

Boxaenune aBToMo0uIs

B CJIO0KHBIX YCJI0BUAX

E00801704216

Ha 3aTonsienHoit xopore

V30eraiiTe IBIKEHHS 110 3aTOIUICHHBIM JJOPOTaM.
Bojia MOXeT I0I1acTh Ha TOPMO3HBIC JIUCKH,

YTO NPUBEJET K BPEMEHHOMY CHIDKEHHUIO d(ek-
THBHOCTH TOPMOXKEHHS. B Takux ciydwasx cierka
Ha)XMHTE Ha I1eJ[ajlb TOpMO3a, YTOObI IIPOBEPUTH
s¢dexTuBHOCTD paboThl TOpMO30B. [IpH HenoCcTA-
TOYHOM 3()(PEeKTHBHOCTH IPH JBUKEHHU HECKOIBKO
pa3 HaXXMHUTE Ha [efalIb TOPMO3a, YTOOBI IIPOCy-
LIUTH TOPMO3HBIE Kononku. [Ipu aBrKeHHI

110 3aTOILICHHOIT JOPOTe C BBICOKUM YPOBHEM BOJIBI

WM IpeOAOJICHUN 6p0)1a BOZIa MOXKET ITOITaCTh
B ABUT'aTE€JIb, YTO MPUBEAET K €r0 CEPHE3HOMY
TIOBPEKACHUIO.

Ha mMakcuMasbHO BO3MOXHYIO ITyOHHY IPeojosie-
BAEMOro OpoJIa MM y4acTKa 3aTOIICHHOH J0pOTrH
BIIHSICT MHOJKECTBO (haKTOPOB, KOTOPBIC HEBO3-
MOXHO OIPEJICINTh 3apaHee, HO3TOMY BOJNTEIb
CaMOCTOSTENIBHO IPUHUMAET PEIICHHUE O BO3MOX-
HOCTH JIBI)KESHUS 110 3aTOIUICHHOI opore Hiln
MpeooIeHUs OpoJia Mo CBOIO COOCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb.

Tlocne qBUKeHMs 110 3aTOINIEHHOM 0pOre CleyeT
00paTuThCS B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIIN LICHTP
MITSUBISHI MOTORS ju1st npuHATHS COOTBET-
CTBYIOIIUX Mep.

Ha moxpoii nopore ‘

I1pu ABIKEHUH HOJ DOXKIEM UIIH 110 JOPOTe,
MOKPBITON JIy’KaMH, MeXy IINHAMHU U TOBEPXHO-
CTBIO JOPOJKHOTO IIOJIOTHA MOXKET 00pa3oBaThCs
CJIOH BOIBI.

IIpu 3TOM crieneHne MUHbI ¢ A0POToi yMEHbIIIa-
€TCsl, YTO PHBOAUT K YXYAIICHHIO YIPABIIEMOCTH
U K CHIDKEHHIO 3()(DEKTUBHOCTH TOPMOXKECHHUSL.

YToOBI COXPaHUTh YNPABISIEMOCTh, IPUICPKUBA-
TeCh CJIEAYIOIHX IPABUIL:

A. Beaure aBTOMOOWIIb Ha HU3KOM CKOPOCTH.
b. He ucnonp3yiiTe MUHBI C H3HOMIEHHBIM
MIPOTEKTOPOM.

IonnepskuBaiiTe NpeAnucaHHOE AaBICHUE
BO3JyXa B [INHAX.

w
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Boxnenue aBTOMOOMIIS B CJIOKHBIX YCIIOBUAX

Ha 3acHexennou
Wi 00JieeHe 1011 1opore

©® J[7151 IBIDKEHUS 10 3aCHEKEHHBIM HIH oblene-
HEJIbIM JI0pOraM peKOMEHIyeTCsl HCII0Ib30BaTh
3MMHHE [IUHBI WX OEeTH IPOTUBOCKOIBKEHHUS.
CM. pazzensl «3MMHHE LIMHB U « YCTpOHCTBA
JUISL TIOBBIIICHUS IPOXOAUMOCTH II0 CHETY
(uenu NPOTUBOCKOJIBLKEHUS ).

©® 1130eraiiTe IBUKEHUSI C BBICOKOW CKOPOCTBIO,
PE3KHX Pa3rOHOB U TOPMOXKEHUI, a TakkKe pe3-
KHX TIOBOPOTOB.

® [Ipy TOPMOXKEHHUHU HA 3aCHEXKEHHBIX U o0ese-
HEJIBIX JOPOTaxX BO3MOXHO CKOIBXKEHUE KOoIec
1 3aHOC aBromMoOws. [Ipu ymeHbleHuu cue-
IUICHUS IIIMH ¢ JOPOTOii KoJeca MOTyT
COpPBAThCSI B CKOJIbXKEHUE, U OCTAHOBUTH aBTO-
MOOUIIb OOBIYHBIMHU IIPHEMaMH TOPMOXKEHHUS
Oyzner cioxHO. TopMOKEHHE OCYILECTBIAETCS
I0-Pa3HOMY, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, yCTaHOB-
JICHa JIM Ha aBTOMOOMJIC aHTUOIOKUPOBOYHAS
cuctema TopmMo30B (ABS). Tak kax Ha Bamem
ABTOMOOMJIE YCTAHOBJICHA aHTHOJIOKUPOBOYHAS
cucteMa TopMo30B (ABS), cnenyeT cubHO
HaXMMaTh Ha Ie/lajlb TOPMO3a U y/Iep:KHBaTh
ee B Ha)KaTOM COCTOSIHUH.

©® Co0oaiiTe yBEIMYCHHYIO JUCTAHIIHIO
J0 ABIDKYIIErocs BIepeId aBTOMOOUILSL
U u3beraifTe pe3Koro TOPMOKEHHs.

©® CKOIUIeHHE JIb/Ia Ha TOPMO3HBIX MEXaHH3MaxX
MOXET BbI3BaTh OJIOKMpOBaHKE Koneca. Haun-
HaliTe JBIKCHHE C MECTa OCTOPOXKHO, yOenuB-
uck B 0e30macHoit 06CTaHOBKE BOKPYT
aBTOMOOMJISL.

8-22 JlecTBYSI B CIIOMKHBIX CUTYaLUAX

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He HaxxuMaiiTe pe3ko Ha Iejiajib akcelepa-
Topa. Korza koneca ocBo6oAsATCS OT OIOKH-
POBABILIEr0 UX HaMEP3LIEro Jib/a, aBTOMO-
OMIb MOXET BHE3aITHO HA4YaTh JABIDKCHUE,
YTO MOXKET IPUBECTH K aBapUH.

Ha nepoBHoii nopore

IIpu ABYKEHUH IO HEPOBHBIM JIOPOTaM HITH JIOPO-
ram, Ha KOTOPBIX HMEETCsI TOBPEKICHHE TIOKPBITHS
(sIMBI, BBIOOWHBI, TPEUIMHBI U T. I1.), TI0 BO3MOKHO-
CTH cTapaiirech 00be3xarh HepoBHOCTH. O0s3a-
TENTbHO BBIOMpAMTE CKOPOCTD JBIKEHUSI, COOTBET-
CTBYIOILYIO COCTOSIHHIO TOPOTH. J{BIDKEHHE

10 HEPOBHBIM JIOPOTAM HIIH JIOPOTaM C TIOBpe-
JKJICHHBIM [OKPBITHEM MOXKET HPHBECTH K MPEIK-
JIEBPEMEHHOMY M3HOCY JeTajeil OIBECKH TN
MOBPEXICHHIO aBTOMOOHIISL. [IpH ABIKEHUH

10 HEPOBHOM JIOPOTE COOITIONANTE OCTOPOKHOCTS,
n30eraiTe 3a1eBaHUs 32 HEPOBHOCTH Ky30BOM,
GamriepaM, DTyIIATENIEM U IPYTUMH JIETAISIMH.
I1pu Haesne Ha cepbe3HOE NPEISITCTBHE aBTOMO-
OMIIH MOXKET MONYIUTH MOBPEKICHHE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Vnapsl, epeaBacMble IUHAM H KOJIECHBIM
JIUCKaM MPH IBMXKEHHH 0 yXa0aM U KOJIesM,
MOTYT IPUBECTH K MOBPESKACHUSIM HIMH
W/WITN KOJIECHBIX JIUCKOB.

Bam aBToMOoOHIb NIPeIHA3HAYEH 1JISl ABHKEHHUS
Npesx/ie BCero 1o J0poraM ¢ TBepabiM
NMOKPbITHEM.

CucTema MoJIHOTO NPHUBOJIA, UMEIOLIASCS

Ha Bariem aBToMo0OuMIIEe, MO3BOJISET TAKKE yBE-
PEHHO JIBUTAThCs IO JIoporaM 0e3 CrielnalibHOro
MOKPBITHS, @ TAKXKE BHE JIOPOT 110 POBHOMU M TBEP-
JI0¥ 1oBepXHOCTH. [ToOMHHTE, YTO BO3MOXKHOCTSIM
aBTOMOOMJISI IO TIPEOOJICHUIO PEMATCTBUIL Cyllie-
CTBYET IIpeJiel. DTOT aBTOMOOWIIb HE NPe/IHa3Ha-
YeH JUIs IBHKCHUS 110 O€310POXKBIO, IIEPECeUCH-
HOI MECTHOCTH, IIIyOOKHM KOJISSIM H T. II.

HpOI/I3BOZ[PITCJ'IB aBTOMOOHJISt HUCXOIUT U3 TOTO,
YTO, IPUHUMAs PEUICHUE O ABHKCHUH B IEPEYUC-
JICHHBIX BBIIIC YCIIOBUAX, BOAUTEIb OCO3HACT BO3-
MOXHBIC ITOCJICACTBUA U HCﬁCTByCT 11011 CBOXO
CO6CTB€HHy}O OTBETCTBCHHOCTG.
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Meps! PeJOCTOPOKHOCTH IIPU YXOJIE 33 aBTOMOOHIIEM

Mepsbl Ipe0CTOPOKHOCTH

NPHU yXo/e 32 aBTOMOOWIeM

E00900100548

PerynspHbIi yXo[ 3a aBTOMOOMIJIEM IT03BOJIUT IIOA-
JIep)KUBATh €r0 IPHBIICKATEIbHBII BHEITHUH BU].
Yxox 3a aBTOMOOWIIEM BCeT/a IOJDKEH OCYIIeCT-
BIIAITHCS C COOMIONCHUEM ACHCTBYIONMX HOPM

10 OXPaHEe OKPY’KaroLIel cpesbl.

TurarenbpHO noadupanTe MOIOLIKE CPEICTBA | T. 1.,
ybennTech, 4T0 OHU He COoJepKaT KOPPO3H-
OHHO-aKTHBHBIX BELIIECTB.

B citydae 3aTpynHeHHIt Ipu BBIOOPE TAKUX CPEICTB
o0OparuTech B aBTOPU30BAHHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

n A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® YycTsiye BEemecTBa MOryT ObITh OMACHBI
JUTSL 310pOBBsL. Beerna cienyiite HHCTPyK-
LUSIM U3TOTOBUTEIIS YUCTALIUX CPEACTB.

@ 3anpeniaeTcs UCIOJIb30BaTh ISl YUCTKU
aBTOMOOUIIS CIIEAYIOMNE BeIecTBa:

* Fa30IIMH,
* paCTBOPHTEIIb JUIsl KPACKH,

* OEH3HH,

* KEPOCHH,

* CKUMIHJIAp,

* TSOKEJIBIM OEH3UH,

* PACTBOPUTEND IS JIaKa,

* YETHIPEXXJIOPUCTHIN YIIIEPOJ,

* KMIKOCTB JUIsl CHATHS JIaKa ¢ HOTTEMH,
* al[eTOH.

9-2 Vxo 3a aBTOMOOHIIEM

on

E00900200611

YucTKa cajioHa aBTO

Tlocae uncTky canoHa aBTOMOOKIIS BOIOM, YUCTSI-
MU BEIIECTBAMU U T. I1. IPOTPUTE U IPOCYIIUTE
CaJIOH B 3aTEHEHHOM, XOPOLIO ITPOBETPUBAEMOM
MecTe.

JleTrajm U3 mjiacTuka,
HCKYCCTBEHHOM KOKH M TKAHU

N/ MPUMEYAHUE

@ {1151 OYMCTKH BHYTPEHHEH MOBEPXHOCTH
3aJIHETO CTEKJIA UCHOJIb3YHTE TONBKO MsT-
Kylo TKaHb. [IpoTupaiite cTeK10 B1OJIb IPO-
BOJIHUKOB 000TpeBaTeNs 3a/HEro cTeKia

¥ AaHTCHHBI, 4TOOBI HE TIOBPEAUTH HX.

E00900301459

1. AKKypaTHO IPOTPHUTE MSATKOI TKaHbIO, CMO-
YEHHOH B BOJHOM PacTBOPE HEHTPaILHOTO
MOIOIIIETO CPEeICTRA.

2. [IpomnonomuTe TKaHb B YUCTON BOJIE | TIIA-
TEJILHO OTOXMHUTE. [IpH moMoIIH TKaH! yna-
JINTE OCTAaTKH MOIOIIETO CPEJICTBA.

N NPUMEYAHME

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs KCIoiIb30BaTh IS YUCTKU
caJloHa OPTraHHYEeCKHE BEIIECTBA (PACTBOPH-
TEJIH, KEPOCHH, CIIUPT, OCH3UH U T. 11.),

a TaK)Ke PaCTBOPBI MIENIOYEH U KUCIIOT.

OTH XUMHUYECKUE BEIIECTBA MOTYT IIPUBECTH
K 00eCIBeYMBaHHIO, 00Pa30BAHUIO MATEH
WM K PaCTPECKUBAHUIO IOBEPXHOCTH JITa-
JIEW OTJIEIKH CajoHa.

TIpesx/ie ueM HCIIO0JIb30BaTh YHCTAIINS

WM TIOJIUPOBOYHBIE CPEICTBA, YOEIUTECh,
YTO OHHU HE COZAEPIKAT MEePEUNCIICHHBIX BBIIIEC
BEIECTB.

® 3anpemnaeTcs UCIOoNIb30BaTh YHCTAIINE
BEIIECTBA, KOHJUIIMOHEPHI U 3aIHUTHbIC
BEIIIECTBA, COZIEPIKAIINE CUITMKOH HJIN BOCK.
B pesynbrare HCIOIb30BaHHS 3THX BEIIECTB
Ha TIOBEPXHOCTH JIeTaJlell CaJloHa MOXKET
POH30UTH UX 00ECIBEYNBAHNE, KPOME TOTO
Ha BETPOBOM CTEKJIE MOT'YT HOSIBUTHCS
OJIMKH, YTO NPUBENET K yXyAILEHHIO 0030pa.
ITonraganue 3THX BEIIECTB BHYTPh BKIIIOYA-
Tesei AIeKTPOOOOPYI0BaHUS MOXKET IIPUBE-
CTH K HEHCIIPAaBHOCTH.

@ 3ampeniaeTcs HCI0IB30BaTh CHHTETUIECKYIO
TKaHb HJIM CyXylo BeTollb. OHU MOTYT
BBI3BaTh 00ECIIBEUUBAHIE WU IIOBPEIKICHUE
MIOBEPXHOCTH.

@ 3anpeniaeTcs MoMearbh apoMaTu3arop
HA [aHeJIb NPHOOPOB, a TAKIKE B HEMOCPEI-
CTBEHHOMW OJU30CTH OT JIaMII M KOH-
TPOJIBHO-U3MEPUTENBHBIX TPHOOPOB.
KOMIOHEHTBI apOMaTHYECKOTO BEIIECTBA
MOT'YT BBI3BaTh 00ECI[BEUNBAHUE HIIH
pacTpecKMBaHUE MOBEPXHOCTH AeTalei
cajioHa.




UmncTKa HAapyKHBIX JeTalei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

O0uBKa

E00900500207

1. Yto0BI cOXpaHUTh OOUBKY CalOHa aBTOMOOHJIS
B XOPOIIEM COCTOSTHUH, aKKyPaTHO 0o0parnai-
TECh C HEll U MOJIEP)KUBANTE YUCTOTY
B CaJIOHE.

CuJieHbs CIIelyeT YHCTHTb TIBLUIECOCOM U IIET-
kami. [1py NOSIBICHNY NS TCH BHHUIOBYIO

U JPYTyI0 CHHTETHYECKYIO KOKY MOXHO
YUCTUTH MOAXOUIIIUM YUCTSIIMM CPEICTBOM.
JIy1st YMCTKH TKaHEBO OOMBKH MOXHO BOC-
0JIb30BAThCS] OYMCTUTEIEM OOMBKH HITH
BOJIHBIM PaCTBOPOM HEHTPaIbHOrO MOIOIIETO
CpeAcTBa.

2. KoBpoBoe HOKpBITHE 110J1a CIIELYeT YHCTUTD
IIBUIECOCOM, IITHA HEOOXOJHMO yHalATh Cpef-
CTBOM JUUIsl YMCTKH KOBPOB. J{iist yranenus
ISITEH Macyia ¥ KOHCHCTEHTHOM CMasKH clie-
JIyeT BOCIOJIb30BaThCs TKAHBIO U MATHOBBIBO-
nuteneM. [logbupaiite Takyro TKaHb, KOTOpas
HE OKpacuT OOMBKY IIPU YHUCTKE.

HarypaJjabHasi Ko:ka*

N4 NPUMEYAHUE

E00900600950

1. JIn1st 9MCTKY aKKypaTHO IIPOTPHTE KOXKY MATKOH
TKaHbO, CMOUEHHOH B BOZIHOM PAaCTBOpE HE-
TPaJbHOTO MOIOIIETO CPECTBA.

2. IIpornonomuyre TKaHb B YUCTON BOJIE U TILA-
TenbHO oToxkMUTE. C IIOMOIIBIO TKAHU YIaTUTe
OCTaTKH MOIOIIIETO CPE/ICTRA.

3. HarecuTe Ha MOBEpXHOCTH HATYPAIbHOM KOXKU
CHelMaIbHBIHA 3aIUTHBIA COCTaB.

® [Ipu nonajaHNK Ha HATYPAIbHYIO KOXY
BOJBI KaK MOXKHO OBICTpEE YIaIHUTe ee M-
KO CyXOH TKaHbIO.
Ha BnaxxHO#1 KOXXKe MOXKeT 00pa3oBaThCs IIIe-
CEHb.

® OpraHM4YeCcKHe pacTBOPUTEIIN, TAKUE KaK
OeH3HH, KEPOCHH, CIHPT U Ta30]IUH, a TAKXKe
PacTBOPHI KHCJIOT M LIeJouel MoryT obec-
LIBETUTh HATYPajbHYI0 KOXKY. Micnonb3yiite
TOJIBKO HEHTpalIbHBIE MOIOLIME CPENICTBA.

©® ViansiiTe Tpsa3b H MAaCIITHUCTEIE BEIIECTBA
C HaTypaJIbHOW KOJKH KaK MOXHO ObICTpee,
TaK KaK OHH MOTYT OCTaBUTh HECMbIBAEMBbIE
cleIbl.

® [Ipy IUINTEIBHOM BO3JEHCTBHU HPAMBIX COJI-
HEUHBIX JTy4el IIOBEepXHOCTh HaTypalbHOH
KOJKH MOJKET 3aTBEPJETh U CMOPIIUTHCS.
OcraBisis aBTOMOOHIIb Ha CTOSHKE, CTapali-
TECh CTaBUTh €0 B TE€Hb.

@ JleToM 1pH BBICOKOI TemIiepaType B caloHe
BHUHHJIOBBIE IIPEMETEI, JISKAIIHe Ha CHJIe-
HbE U3 HaTypaJIbHON KOXH, MOT'YT ITOBpe-
JIUTh OOMBKY WU MIPUKJICUTBCS K HEH.

YucTrka HAPY/KHBIX AeTajlel

KY30Ba aBTOMOOWJISA

E00900700108

Ecuni Ha Ky30Be Ha JI0Jr0€ BpeMst OCTaHyTCs Iepe-
YHCIICHHBIC HIDKE BEIIECTBA, OHU MOTYT BBI3BATh
KOppO3uto, o0eclBeYrBaHNe 1 00pa30BaHUE TISATEH.
ITpu ux oOHapYKEHHH CIETyeT Kak MOXKHO CKopee
BBIMBITh QBTOMOOMIIb.

® Mopckast Bozia, JJOPOXKHBIE TPOTUBOTOJIONE-
HBIC PEarcHThI.

©® Caxka ¥ [IbUIb, B TOM YHCJIE METAJUINYECKAs
BUTH IPOMBIIUICHHBIX IPESANPUATHI, XUMHYe-
CKHe BelecTBa (KHCIOTHI, LIEJI0YH, CMOJIa
HT I.).

©® [ITHunii MOMET, CJIebl HACEKOMBIX, CMOJIa
JICPEBbEB.

Moiika Ky30Ba

E00900904616

Ecnu Ha Ky30Be aBTOMOOHIIS Ha JIOJITO€ BPEMsi
OCTaHyTCS XUMUYECKHE BELIECTBA, COIAEPIKAIIH-
€csl B IPSI3H U B JIOPOJKHOM MBUTH, OCEIAIOIIHE

Ha MOBEPXHOCTH KY30Ba, OHU MOT'YT HOBPEIUTh
JIAKOKPACOYHOE TIOKPBITHE M METAITNYECKYIO
MMOBEPXHOCTH Ky30Ba aBTOMOOMIIS.

Hawryureii 3ammToit oT Takux MOBpexIeHUH
SIBJISIETCSI 4acTasi MOMKa Ky30Ba U 00paboTka ero
3aIIUTHBIMH BOCKOCOZIEPKAIIIUMH COCTaBaMH.
OTH MepBbl IOMOTYT TaK)Ke 3al[UTUTh Ky30B aBTO-
MOOUJISI OT BO3JEHCTBUSI aTMOC(EPHBIX 0CAIKOB
(Takux, KaK JI0X/b, CHET), COJEPKALIUXCS B BO3-
JIyXe COoJIed | T. II.

He cnemyer MbITh aBTOMOOMIIB 1O TIPSIMBIMU COJI-
HEYHBIMH Jydamu. OCTaHOBHUTE aBTOMOOMIIb

B TEHH M OOJICHTE ero BOJOH ISl yAaneHHs MbLIH.
3areM GOJIBIINM KOJIMYECTBOM BOJIBI U IIETKOM HITH
ryOKO# JUISl MBIThSI aBTOMOOWIICH BBIMOIITE Ky30B
ABTOMOOWJISI, HAYMHASI C KPBILIK U TIEPEX0Is K HHXK-
HUM JIETAIISIM.

ITpu HeOOXOMUMOCTH BOCIIONB3YITECH CITa0BIM
pactBopoM aBromamiyHs. TiareabHo ynanure
OCTaTK{ MOIOIIET0 BELIeCTBa YUCTOH BOJON

U IIPOTpHUTE Ky30B MATKOH TKaHb10. [Tocie Moiiku
TIIATEIbHO OYUCTHUTE METIIN U KPOMKH JIBEpEH,
KaroTa " T. J., [1€ 00bIYHO CKaIUIMBAETCS IPSI3b.

VYxox 3a aBTOMOOMIIEM 9-3



UmncTKa HapyKHBIX JeTallei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [Ipu MOIiKe JHHIIA aBTOMOOHJIIS M KOJIECHBIX
JIICKOB COOJIOAITE OCTOPOKHOCTD, YTOOBI
HE [TOPaHUTh PYKHU.

® Taxk kak Bamr aBToMo0Omiie 000pyI0BaH aar-
YHKOM JOX[Sl, yCTAHOBUTE MEPEeKIIIoYaTe b
crexsioourctutens B nonoxenune OFF
(BBIKJIFOYEHO), YTOOBI OTKIIFOYUTH IATYHK
JIOXKJIS TIepe]i MOMKol Ky30Ba. B mpoTruBHOM
Clly4Jae OYHCTHTEIb HauHeT paboTaTh, KOTaa
Ha BETPOBOE CTEKJIO IIONAJET BOJA, K MOXET
BBIUTH U3 CTPOSL.

® CrapaiiTech He 110Jb30BaThCsl aBTOMATHYE-
CKHMH aBTOMOOMIBHBIMU MOHKAMH, TaK KaK
IIETKH MOTYT II0L[apanarh JaKOKPaCOYHOE
MIOKPBITUE U OHO HoTepseT 6neck. LlapanuHs
0COOEHHO 3aMETHBI Ha aBTOMOOMJISIX, OKpa-
LICHHBIX B TEMHbIE [[BETA.

® He nomyckaiite monagaHus BOABI Ha IeTaIn
3JIEKTPOOOOPYIOBAHHS B MOTOPHOM OTCEKE,
TaK KaK 3TO MOXET 3aTPyAHUTH 3aIlyCK JBH-
rarejs.
Takxke ¢ 0CTOPOXKHOCTBIO CIIEAYeT MBITh
JTHHUILE Ky30Ba; HE J0MyCKaiTe IomanaHus
CTPYH BOZBI B MOTOPHBIH OTCEK.

® [Ipu uCHONB30BAHUU HEKOTOPHIX TUIIOB
MOCYHOTO 000PYIOBaHHUS C TOpsYei BOLOM
ABTOMOOMIIb TIO/IBEPraeTCsl BO3ACHCTBUIO
CTpYH BOZBI IO/ BEICOKHM JIaBIICHUEM
M TeI1a. DTO MOXET IPUBECTHU K TEIUIOBOM
nedopManuy U K HOBPEXKACHHIO PE3HHOBBIX
neragei aBToMoomIs. BosMoxHO Takxke
IOTIaJaHue BOJBI B CAJIOH aBTOMOOHIISL.
IloaTomy oOparuTe BHUMAaHUE Ha CIEYIO-
miee:

9-4 Vxo7 3a aBTOMOOHIIEM

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* PaccrosiHue MeXIy MOSUHOM PopCyHKO
¥ Ky30BOM aBTOMOOMJISL JOJDKHO COCTaB-
JATh He MeHee 70 cm.

* [Ipu MoO¥iKe IBEpHBIX CTEKOJ JepKUTE Hop-
CYHKy Ha paccTosiHuu He MeHee 70 cm
M O] TIPSIMBIM YTJIOM K IIOBEPXHOCTH
CTeKJIa.

® [Jociie MOIKH ClleyeT NpoeXaTh HEKOTOPOoe
PacCTOSHHE ¢ MaJIOH CKOPOCTHIO, HECKOJIBKO
pa3 Ha)kaB Ha MeAallb TOPMO3a, 4TOOBI IPO-
CYIIUTH TOPMO3HBIE MEXaHH3MBI.
BraxkHble TOPMO3HbIE MEXaHU3MBI HE CII0-
COOHBI 00€CIICUNTh TOCTATOUHYIO d(HeKTUB-
HOCTb TopMOXeHHs. Kpome Toro, cymie-
CTBYET BEpPOSTHOCTb IIPHMEP3aHUS WU
KOPPO3HH TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB,
B pe3yJIbTaTe 4ero aBTOMoOMIb OyneT 00e3-
JIBHIKEH.
® Ha aBTOMaTH4ECKO# MOiiKe, 0OpaTUBLINCH
K PYKOBOZCTBY IO 9KCILTyaTaI[HU MU IIPO-
KOHCYJIBTUPOBABIINCH C OTIEPATOPOM MOMKH,
oOparuTe BHUMAaHHE Ha CIIEIYIOIHe TpeOo-
BaHUsI, HEBBIIIOJIHEHHE KOTOPHIX MOXKET IIPH-
BECTHU K MOBPEXACHHUIO aBTOMOOMIIS.
* [TonHuMUTE CTEKIA.
* 3akpoiiTe nepeaHuit JtoK (MpU HATHYUH).
» HapyskHble 3epkajia 3a/IHETO BUIa JOJKHBI
OBITH CIOXKEHBI.
* Pbiuaru cTeKII004UCTUTENCH TOJDKHBI OBITH
3a(hpUKCHPOBaHBI KIICHKO JICHTOM.
* Ecm Ha aBTOMOOHIIE YCTaHOBICH CIIOMIIED
Ha KpblIllle, epe]] TeM KakK 3ae3XKaTh
Ha MOHKY, HY’>KHO IIPOKOHCYIETHPOBATHCS
C OIIEPaTOPOM MOMKH.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

* Eciin Ha aBTOMOOMIIE €CTh PEHIINHTH
Ha KpBIIIle, Tepe]] TeM Kak 3ae3XKaTh
Ha MOI{Ky, Hy’KHO IIPOKOHCY/IETUPOBAThCS
C OIIEPaTOPOM MOMKH.

* Tak xak Bam aBToM00OMIIb 000pPyIOBaH JaT-
YHUKOM JOX]SI, YCTAHOBHTE HEPEKII0YaTelIh
cTexnoouncTuTens B monoxkenune OFF
(BBIKJIIOYEHO), YTOOBI OTKIIFOYUTH JATIHK
JOXKAS.

* Eciin aBTOMOOMIIb OCHAIIIEH CUCTEMOM Ipe-
JOTBPAIICHHUS ITOITYTHEIX CTOIKHOBEHHI
¢ yIbTpa3ByKoBbIM JatyukoM (UMS),
OTKJIIOUHUTE Ha3BaHHYIO CHCTEMY.

B xoJsi0mHYI0 MOroxy

Conb ¥ IpyTHe peareHTbl, KOTOPHIMU 3UMOiT TOCHI-
MAIOT JOPOTH B HEKOTOPBIX PETHOHAX, MOTYT OKa-
3aTh pa3pyluaoliee BO3ACHCTBHE HA Ky30B
aBToMOOMIIsL. [T03TOMY aBTOMOOWIIB CII€XyeT MBITh
KaK MOXKHO 4ale, co0iroas TpeOoBaHus HHCTPYK-
MY 110 yXoxy 3a aBToMoOmteM. Ilepen HacTymte-
HHMEM 3UMHETO Ce30Ha U [0 €0 OKOHYaHUH
PEKOMEH/TyeTCsl HAHeCTH Ha Ky30B 3aIlUTHOE
HOKPBITHE ¥ IIPOBEPUTH AHTUKOPPO3HIHHOE MOKPHI-
THE JJHUIIA Ky30Ba.

IToMbIB aBTOMOOIIB, YAAIHTE KAILTH BOABI C PE3H-
HOBBIX YIUIOTHUTEJIEH BOKPYT ABepei, 4To0bI
JIBEpPH HE MPHUMEP3IIH.

N NPUMEYAHME

® Bo u30exaHue IpUMep3aHusl yIUIOTHHTeIeH
Ha IBEpAX, HA KAIOTe U T. A. YITIOTHUTEIH
cireyeT 00paboTaTh CHIMKOHOBBIM a3p030-
eM.




UmncTKa HAapyKHBIX JeTalei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

Hanecenue Bocka

IMonupoBka Ky3oBa

E00901002098

BockoBo€ MOKPBITHE TOMOTAET MPEAOTBPATUTH
MPIIAIIAHAE TPSI3U U PEATEHTOB, UCIIONB3YEMbIX
JUIs 00pabOTKU IOPOYKHOTO MOJIOTHA, K JIAKOKpa-
COYHOMY MOKPBITHIO Ky30Ba. BOCKOBO#l mpemapar
CJIe/lyeT HAaHOCUTb MOCJIE MOWKH aBTOMOOMIIS HITH
He pexe OJIHOTO pa3a B TPH MecsIa, YToObI obectie-
YUTh 3AIUTY OT BOJbIL.

He cnemyer HaHOCHTH BOCKOBOE TIOKPBITHE TTOJT
MPSIMBIMH CONTHEYHBIMH JIy4aMu. BockoBoe HOKpHI-
THE CJIelyeT HAHOCHUTH MOCIIE TOTO, KaK MOBEPX-
HOCTB Ky30Ba OCTBIHET.

Wubopmanuro o MpaBHIbHOM HAHECEHUH BOCKO-
BOT'O TIOKPBITHS CM. B HHCTPYKLIHU K BOCKOBOMY
MPOITYKTY.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He cietyer UCIOIb30BaTh a0pa3uBHbIE
COCTAaBBI, COAEPIKAIIUE BOCK.

® Eciii aBTOMOOMIIb 000pY/IOBaH MEPEAHUM
JIOKOM, TIPY HAHECEHNH BOCKa CIIEJIUTE,
4TOOBI OH HE MOIAJl Ha YIUIOTHUTEb JIIOKa
(4epHYyI0 PE3HHOBYIO JICHTY) U IPHIIETal0-
iye mIacTMaccoBble aeranu. Ecnu
Ha YIUIOTHUTEJNb H IPHIIETralolye IIacTMac-
COBBIE JETaJM MOMAAET BOCK, FePMETHY-
HOCTB MEPEIHETO JIFOKA HE TapaHTUPYeTCs.

E00901100066

IMonnpoBaTh aBTOMOOMIIb CIIEYET, TOJIBKO €CITH

Ha JIAKOKPACOYHOM ITOKPBITHH 00Pa30BaIIICh
MISTHA WK OHO noTepsuio Oneck. He cnenyer nomu-
POBaTh JIETaIN C MATOBO OTAEIIKOM H IJIACTMACCO-
Bble OamIiepsl. DTO MOXET IIPUBECTH K 00pa3oBa-
HHIO Ha HUX IISITEH U K IOBPEK/ICHUIO IIOKPBITHSL.

O4YHCTKA IJIACTMACCOBBIX
aeraJjen

E00901300808
Hcronp3yiiTe ryOKy WM 3aMIITy.

Ecnu BockoBas macta NpuIIMIHET K CEpOM MU yep-
HOIT IIepOXOBaTOii ITIOBEPXHOCTH OaMIepa, MoJ-
JIMHTOB WM (hOHApel, OBEPXHOCTb CTAaHET OeJION.
B 3TOM citydae coTpuTe nacTy MArkoil TKaHbIO HIIH
3aMIleld, CMOYEHHOM B TEILUIOH BOJE.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® 3anpeniaeTcs UCIOIb30BATh JKECTKUE METKH
WK IPYTON JKECTKUH MHCTPYMEHT, TaK Kak
OHH MOTYT IIOBPEIHUTH IOBEPXHOCTD IIACT-
MAacCOBBIX JleTaje.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® He nomyckaiite rnomnagaHus Ha IJIacTMacco-
BBI€ JieTand OCH3MHA, U3EILHOTO TOILINBA,
TOPMO3HOH XMIKOCTH, MOTOPHOTO Maca,
CMa304HBIX MaTe€PUaOB, PACTBOPHUTEICH
KpPacKH U CEPHOM KUCIIOTHI (JIEKTPOJIUTA
aKKyMYJISATOPHOH 6arapen), Tak KaKk 3TO
MOJKET IIPUBECTU K PACTPECKUBAHUIO
1 K 00€CIIBeUNBaHHUIO IIACTMACCOBBIX J[eTa-
Jeit, a Takke K 00pa30BaHUIO HA HUX IIATEH.
Taxoke He JOIycKaiiTe Jaxe KPaTKOBPEMEH-
HOI'0 KOHTAaKTa IJ1aCTMACCOBBIX JleTajei
¢ TaKIMHU XHMHYECKUMH BEIIeCTBAMH, KaK
JIAKOKPACOUHbIE MaTepUaIbl, IOCKOIbKY OHH
BBI3BIBAIOT MOSIBIICHUE TPEIHH, Yepe3 KOTO-
pble Boa Oy/IeT MOMafaTh Ha JIAMIIBL.

B ciydae nonagaHus 3THX BEILECTB

Ha IJIACTMACCOBBIE JIETAIN COTPUTE HX MSIT-
KOM TKaHBIO, 3aMIIEH WK [TOJOOHBIM MaTe-
pHAIOM, CMOYECHHEIM B BOTHOM PacTBOpe
HEHUTPaJIbHOTO MOIOIIETO CPEACTBA, 3aTEM
cpasy e IPOMONTE BOJOK.

XpoMHupoOBaHHbIE AETATH

E00901400098

JU1s mpeioTBpaleH s 00pa30BaHUs Ha XPOMUPO-
BaHHBIX JETANAX IATEH U KOPPO3HHU ClIeyeT Mpo-
MBIBaTh JIeTalll BOJOMH, TIIATEIBHO IPOCYIINBATh
1 HAHOCHTh CIIEUATBbHOE 3alIUTHOE OKPBITUE.
3uMoii 3Ty HpoLenypy CIexyeT IPOU3BOJHTD
Jarie.

VYxox 3a aBTOMOOMIIEM 9-5



UmncTKa HapyKHBIX JeTallei Ky30Ba aBTOMOOHIIS

JlerkocmjiaBHbIE TUCKU®

OKOHHEIE CTEKJIA

E00901501650

1. IlonuBas KonecHble IUCKU BOIOH, yIanInTe
rpsi3b ryOKoH.

2. Eciu 3arps3HeHUe He yIauseTcs BOJO, BOC-
M0JIb3yHTECh HEUTPAJIBbHBIM MOIOLIUM CPeJi-
CTBOM.

TToMBIB KOJIECHBIE TUCKH, CMOWTE OCTATKH
HEHTPaIbHOTO MOIOILETO CPEACTBA.

3. TwarenbHO MPOTPUTE KOJIECHBIE JUCKHU 3aM-

e WM MSTKON TKaHbIO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaercs UCIOoIb30BaTh sl MOWKH
KOJIEC LIETKY WJIN JIPyTroi TBEPIbIN UHCTPY-
MEHT.

DTO MOXET NMPUBECTH K 00pa30BaHMIO IIapa-
IIUH Ha KOJIECHBIX JUCKaX.

@ 3anpeniaeTcs UCIOIb30BaTh YUCTSIHE
COCTaBBI, COepKaIue abpa3uBHEIE Bellle-
CTBA, IIEJIOYU MM KMCIIOTBL. DTO MOXET
MIPUBECTH K OTCIAUBAHUIO IIOKPBITHS KOIEC-
HBIX JUCKOB, K X 00€CIIBEYMBAHHIO UITH
K 00pa30BaHMIO HA HUX IISTEH.

@ 3anpeniaeTcs HAIPaBIATh HA KOJICCHBIE
JIUCKH CTPYIO ropsiueit BOJIbl U3 MOEYHOI
YCTaHOBKH HIJIH JAPYroro HCTOYHUKA.

©® [Jonaganue MOPCKOH BOJBI MIIM AHTHTOJIO-
JIETHOTO peareHTa, KOTOPbIM 00pabaThIBalOT
JOPOTH, MOXET IPUBECTH K KOPPO3UH AUC-
xoB. ITpu nepBoii ke BO3MOKHOCTH CMOUTE
TaKHe BELIeCTBA.

9-6 Vxo7 3a aBTOMOOHIIEM

E00901600117

OOBIYHO OKOHHBIE CTEKJIa OUHILAIOTCS TOJIBKO Iy0-
KOM U BOJIOM.

Jln4 ynaneHus Maciia, CMa30uHbIX MaTe€pHaOB,
CJI[JOB HACEKOMBIX H T. JI. MO’KHO BOCIIOJIb30BaThCSI
COCTaBOM JUISl YUCTKH CTeKJIa. BEIMBIB cTeKIo,
TIPOTPUTE €ro YHCTON CyXOH MSTKOH TKaHBIO.
3anpernaercs MbITh CTEKJIa TKaHbIO, HCIIOJIb30BAB-
IeHCst AT MBIThS TAKOKPACOYHOTO MOKPBITHUSL.
BockoBas racra ¢ OKpaleHHbIX OBEPXHOCTE
MOJKET [OIacTh Ha CTEKIIO, YTO IPHUBEIET K yMEHb-
LIEHHUIO €70 NPO3PaYHOCTHU U yXYIIIEHHIO 0030pa.

\# NPUMEYAHME

©® /1151 OYUCTKH BHYTPEHHEH IOBEPXHOCTU
3aJIHETO CTEKJIa UCHOJIb3YHTe TONBKO MsT-
KyIo TKaHb. [IpoTupaiiTe CTEKJIO BIONb IPO-
BOJIHUKOB 000TrpeBaTeis 3aJHEro CTeKIa
U aHTEHHBI, YTOOBI HE IOBPEAUTD HX.

IIleTKH CTEKJIO00IUCTUTES

E00901701216

Jlist ynaneHus ¢ pe3uHOK CTEKJIOOYUCTUTEIIS
CMa3KH, CIIe[OB HACEKOMBIX U T. JI. HCIIONB3YHTe
MSTKYIO TKaHb U COCTaB JUISl YUCTKH cTekna. Ecin
LIETKU HE 00ECTIeINBAIOT KAYeCTBEHHON OYHUCTKH
CTEKJIa, UX CJIE/lyeT 3aMeHHTh (cM. cTp. 10-15).

OuucrTKa JIoKa*

E00902200051
JI1s O4MCTKM BHYTPEHHEN ITOBEPXHOCTH JIIOKA
HCHONb3yHTe TOJIBKO MATKYIO TKaHb. [lecok u apy-
T'M€ TBEP/bIE HHOPOHBIE YACTHIBI CIIEAYET yaa-

JIMTH BETOIIBI0, CMOYCHHOI B TEILION BOJE

C HEHTpaJIbHBIM MOIOIIUM cpeicTBOM. OcTaTku
MOIOIIETO CPE/ICTBA CIIEAYET YAAUIUTH ryOKoii, cMO-
4eHHOI B YMCTOH BoJE.

N/ MPUMEYAHUE

® [IpoTupas JIIOK KECTKON MaTepuen niu
OpPraHUYeCKHMH PaCTBOPHTEISIMU (OeH3U-
HOM, KEPOCHHOM, PaCTBOPUTENEM KPACKH
U T. II.), MOXHO YIaJIUTh 3aIUTHOE ITOKPHI-
THE, HAHECEHHOE Ha BHYTPEHHIOIO CTOPOHY
JIIOKa.

MoTtopHbIii 0TCEK

E00902100308

MortopHBIii OTCeK CllelyeT MbITh B Ha4yase

1 B KOHIIE 3UMHero ce30Ha. Ocoboe BHUMaHUE clle-
IyeT YIeIUTh KPOMKaM, IIEeJISIM U BHELITHUM y371aM,
IJIe MOXKET CKaIUTHBAThCs IPsI3b, ColepiKalas pea-
TEHTBI, KOTOPIMU 00padaThIBAIOT IOPOTH, a TAKKE
JpyTHe KOPPO3HOHHO-aKTHBHEIE BEIECTBA.

Ecnu B Bamieit mectHOCTH 1oporu 00padaTbiBa-
I0TCSI COJIBIO ¥ APYTHMH PEareHTaMH, MOTOPHBIH
OTCEK CIIeyeT MBITh HE peke OTHOTO pa3a B TPU
MecsIa.

He nomyckaiite monaganus BoAbl Ha €TaJIN JIEK-
TPO0OOPYIOBaHNUS B MOTOPHOM OTCEKE, TaK KaK 3TO
MO’KET BBI3BATh IIOBPEXKACHUSL.

He nonyckaiite koHTaKTa I1aCTMAcCOBBIX JieTaneit
C CEpHOU KHCIIOTOH (PIEKTPOIUTOM), TAK KaK 3TO
MOKET IIPUBECTH K HX pacTPECKUBAHUIO U 00ec-
L[BEUUBAHUIO, a TAKOKE IOABICHUIO HA HHUX IIATEH.
IIpu nonasaHuy MEKTPOIIUTA HA IIACTMACCOBbIE
JIeTay MPOTPUTE UX MSTKOH TKaHbIO, 3aMIlei W1
JPYTHM MOAXOJUIIIAM MaTepHaIoM, CMOYEHHBIM

B BOJHOM PacTBOPE HEHTPaIbHOIO MOIOIIETO Cpef-
CTBa, 3aTEM Cpa3y K€ IPOMONTE BOLOM.
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[paBuia TexHUKH 6€30IACHOCTH IPH TEXHUIECKOM 00CITy>KHBAaHUT

IIpaBu/1a TEXHUKH
0€e30MacHOCTH

MPHU TEXHUYECKOM
00CIyKMBAHUM

E01000103198
IpaBUIIBHO U PErYJIIPHO POBOJUMOE TEXHUYE-
cKoe 00CITy’KHBaHUE MO3BOJIAET MOJICPKIBATH
TEXHUYECKHE XapaKTCPUCTHKH ¥ BHEIIHUN BT
aBTOMOOWJIS B TEUECHHE JVIUTEIEHOTO BPEMEHU.
Hexoropsie paboThI 110 TEXHUYECKOMY 00CITyKH1Ba-
HHIO, yKa3aHHBIC B HACTOSIIEM PYKOBOJICTBE,
MOTYT ObITh BBIIOJIHEHBI BIA/CIIbIIEM aBTOMOOHIIS
CaMOCTOATEIBHO, @ OCTAJIbHBIE (IEPHOANYECcKast
MIPOBEPKa M TEXHUYECKOE 00CITy)KMBAHHE) BBIIOJ-
HSIFOTCS CIELMAIICTaMH aBTOPH30BaHHOTO CEPBHC-
Horo nentpa MITSUBISHI MOTORS.

Ipy BO3HUKHOBEHUH HEMCIIPABHOCTH HJIH JPYTHX
mpo0JieM clielyeT 00paTUThCS B aBTOPH30BAHHBIIM
cepsucHslil nentp MITSUBISHI MOTORS.

B 3TOM pasjesie OnuchIBarOTCS pabOThI 10 TEXHU-
YeCKOMY 00CITyKHBAHHIO, KOTOPBIE BIIaeiIer]
MOXET BBIIIOJIHUTH CAMOCTOSATENbHO. [1pH BBIMOI-
HEHUH paboT cleayiiTe MHCTPYKIUSAM U COOIIO-
JlaiiTe TEXHUKY O€30MacHOCTH.

10-2

AFA132729

A — BEHTWIATOPHI CUCTEMBI OXJIXICHUS
B — sTuKeTKa ¢ MpeaocTepeReHIEM
* — qepe/iHss 4acTh aBTOMOOHIIS

NPEAYNPEXOEHUE

® [Ipexae yeM NPUCTYNATh K NPOBEPKe MM
K ApyruM padoTraM B MOTOPHOM OTCeKe,
y0enurech, 4T0 ABUIaTe/ b BBIK/IIOYEH
M 10CTATOYHO OCThLI.

©® IIpu HeoOX0AMMOCTH NPOBEIEHUSI PadoT
B MOTOPHOM OTcCeKe IpH padoTaonieM
ABUraTese co0JIIaiiTe 0CTOPOKHOCTH
U CJIeUTE, YTOOBI 013K/, BOJOCHI H T. M.
He ObLIN 32aXBaYeHbI BEeHTHIATOPAMHU
paauaTopa, NpUBOIHBIMH PEMHSMHI HJIH
APYTUMH JABHKYIITHMHUCH JeTaTsAMU.

® [Tociie BBINOJIHEHHS ONePalHii TeXHHYe-
CKOro 00C/Iy:KHBaHHSI yOeuTeCh B TOM,
4YTO B MOTOPHOM OTCEKe He 0CTAeTCsl
320bITHIX HHCTPYMEHTOB HJIH BETOIIH.
B npoTHBHOM ciIyYae OHH MOTYT CTaTh
NPHYHHON N0KAPA HIIM NOBPeKACHUs
ABTOMOOMJISL.

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

A\NPEAYNPEXOEHWE

® BeHTUJIATOP CHCTEMbI 0XJIaKICHHS
MOZKET BKIIYUTHCH ABTOMATHYECCKH,
JlasKe ecJIM IBUraTe/Ib He padoraer. UTo0b1
obecnevuTh 6€30MaCHOCTH PAGOThI
B MOTOPHOM OTCEKe, IOBEPHUTE KJII0Y
3askuranus B nojoxenne LOCK nian
BKJIIOYUTE pe:kuM padorsl OFF.

® 3anpemaercs KypuTh, 10IyCKaTh 00pa3o-
BaHHMe UCKP U PadoTaTh ¢ OTKPBITHIM ILIA-
MeHEeM BOJIM3H TOIUIMBA WJIH amcymy.nﬂ-
TOpHOI1 6aTapeu. [Iapbl TONJIMBA, a TAKIKe
ra3, BbIACISIOMMIiCS U3 AKKYMYJISITOP-
HO#i 6aTapewn, JIerko BOCIJIAMEHSIOTCS.

©® ByibTe 0c00EHHO OCTOPOKHBI PH padoTe
BOJIM3H AKKyMYJISITOPHOIi 6aTapeu. B Heit
COJIePKUTCSH SAOBUTASE U KOPPO3H-
OHHO-aKTHBHAsI CepHasi KHCJIO0TA.

©® 3anpemaercs HAXOAUTHCS MO ABTOMOOHU-
JieM, NOAHSATHIM Ha JOMKpaTe. YCTaHAB-
JIMBATE MO ABTOMOOMJIb CTOMKH.

® HenpaBuibHoe o0pamienne ¢ JeTaasiMu
M MaTepHaJIaMH, HCIO0JIb3YeMbIMH B aBTO-
Mo0u.1e, MoKeT ObIThH onacHo. s mouy-
YeHusi Heo0XoquMo¥i HHpopMaALHT
PeKoMeHayeTcsi 00paTHThLCA B ABTOPH30-
BaHHBIH ceppucHbIii nenTp MITSUBISHI
MOTORS.

Yb6eaurech, 4To Bce 000pY/I0BaHUE B MOTOPHOM
OTCEKe PACIIOIOKEHO TaK XKe, KaK Ha PUCYHKE
HIUXKE.



Karanurnueckuit Hefitpanuszarop

Momudukanuu ¢ gurarenem 1500

AF4101012

1 — MacJIoM3MepHTENbHbIN Iy

2 — npoOKa MacIIOHAIMBHOW TOPIIOBUHBI

3 — pacuUpHUTEIbHbIH 6a90K CHCTEMBI
OXJI’K/ICHUS ABUTATEIIS

4 — 06auoK OMBIBATEIS

5 — ©6a4oK ISl TOPMO3HOM JKHIKOCTH

6 — aKkKyMyIsTOpHast OaTapest

KaraanTnuecknii

HEUTPAIU3aATOP

E01000202701

BeImyckHas cucTeMa ¢ KaTaIuTHYeCKUM HelTpa-
JIU3aTOPOM SIBJISETCS MCKIIOUUTENBHO 3 (GEeKTHB-
HBIM CPEICTBOM CHIDKEHHS TOKCHYHOCTH OTpado-
TaBIIUX ra3oB. Karanutuueckuii HeUTpanusaTop

YCTaHABJINBACTCSI B BEIIIYCKHOI CHCTEME.

Jlist obecriedennst 3 heKTHBHOM pabOTHI KaTaIu-
THYECKOTO HeWTPaIN3aTopa 1 IPeA0TBPAICH S
€ro MOBPEKICHUSI OYEHb BOXKHO, YTOOBI IBUraTelb
ObUI IIPAaBHJILHO OTPETyJIMPOBAH.

ANPEQYNPEXOEHUE

©® O01ee NpaBuJIo AJIsl BCeX aBTOMOOMIIei:
3anpelaercsi 0CTAHABIHBATHCS HIIN
nepeMeniaThCsi Ha AaBTOMOOMJIe B MeCTax,
I/ie BO3MOKHO COPHKOCHOBEHHE JIErKO-
BOCILUIAMEHSIIOLINXCSI MATEPUAJIOB, HANIPH-
Mep CyX0ii TPaBbI HJIH JIUCTHEB, C TOpsi-
YUMHU AeTAJIAMH B]:Il'lyCKHOii CHCTEMBI
ABTOMOOMJIS, TAK KAK 9TO MOJKET NpUBe-
CTH K BO3TOPaHHUIO.

©® 3anpemaercs HAHOCUTH HA KaTaJUTHYe-
CKHIii HeHTPAIN3aTOP IPYHT, KPACKY HJIH
AHTHKOPPO3HOHHOE MOKPBITHE.

N MPUMEYAHUE

©® CrenyeT UCIIONIb30BaTh TOJIBKO T€ MApKU
TOIUTNBA, KOTOPBIE yKa3aHbI B pa3elie

Kanort

E01000304966

OTKpBIBaHI/le KalmorTa

1. YToOBI OTIIEpETH 3aMOK KaroTa, HOTSHUTE
pbIvar Ha ceOsl.

2. [TomHrMHUTE KamoT, HaXKaB Ha pblYar rnpegoxpa-
HUTEJBHOTO KPIOKA.

AFA132149

«Bb100p TOMIIMBAY, CTP. 2-2.
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Karmor

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® Clie/lyeT OTKPBIBATh KAIOT, TOJIBKO €CIIH
MIETKH CTEKJIOOYMCTHTEINS HAXOAATCS B HIK-
HeM pabouem nonoxennn. Hecobmonenue
9TOTO YKa3aHHsI MOXKET MPUBECTH K TIOBPEK-
JIEHUIO KaroTa, IETOK CTEKIO0YMCTHTENS
HJIA BETPOBOTO CTEKIIA.

3. Yto0bl 3apUKCHPOBATD KAIIOT B TIOTHATOM
TOJIOXKEHHH, BCTABbTE B 113 OHOPHYIO IITaHTY.

3akpbIBaHHE KaNoOTa

N4 MPUMEYAHUE

1. OTcoenuHUTE OMOPHYIO IITAHTY U 3aKPEIUTe
ee B iepiKarele.

2. MeUIeHHO OITyCKaiiTe KaroT A0 BBICOTHI IIPHU-
MepHO 20 CM OT 3aKPBITOrO MOJIOKEHHUS, 3aTEM
OTIIyCTHTE.

3. IonpoOyiiTe cierka NpUIOAHAT KaroT
3a CepeuHy Kpasi, 9T00BI yOeqUTHCS, 9TO
OH Ha/IeHO 3a()UKCHPOBAIICS 3aMKOM.

N\
AFA132732

7\
AFA132745

® Eciin IIpU 3TOM KaIlOT HE 3aKPOE€TCs, OTITY-
CTHUTE KaroT ¢ HECKOJIBKO OOJIbIIEH BBICOTHI.

® Eciy HavyaTh ABMXKEHHE C HETUIOTHO 3aKphl-
THIM KalloTOM Ha aBTOMOOHIIE, 000py10BaH-
HOM CHCTEMOH aBTOMaTH4€CKOTO OCTaHOBA
n 3amycka asurareis (AS&G), Ha MHOTO-
(DYHKLIMOHAIBHOM JIMCILIEE TOSBUTCS MIPEy-
Ipexaaronee cCoo0IeHue.

-

CLOSE HOOD

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® [JoMHUTE, YTO OMOPHAs MITAHTa MOXKET
BBIWTH M3 11432, €CIIH OTKPHITHIN KarloT OyxeT
MIPUIIOJHAT CHIBHBIM BETPOM.

©® BcraBuB ONOPHYIO IITAHTY B a3, yoeau-
TECh, YTO OHA HA/IEKHO (QUKCUPYET KaroT
U OH He ynaJeT Ha Bac.

ANPEOOCTEPEXEHUE

@ BypTe OCTOPOXKHBI, YTOOBI IIPH 3aKPBITHH
KaroTra He MPUIEMHUTh PYKHU WU MaJIbIIbL.

® [Iepen HagaIoOM JBIDKCHHS yOEIUTECH,
YTO KaloT IUIOTHO 3aKphIT. He mosnHoCThIO
3aKPBITHIN KAaIlOT MOXET HEOXHIAHHO MO/~
HATBCS BO BPEeMs JIBUKEHHS. DTO KpaiiHe
OIIacHO.

©® 3anpemnaeTcs CHIFHO HAKIMATh Ha KaloT
PYKOH, Tak KaK 3TO MOXET IPUBECTH K €T0
MOBPEXXICHHIO.

10-4 TexHuyeckoe 00CTyKHBAHUE aBTOMOOHIIS




MortopHoe Macio

MotopHoe MacJio

E01000405544

IIpoBepka ypoBHs H 3anpaBka
MOTOPHOI0 MacJja

Moauduxauuu c gsuraresaem 1500

c

AFA128526

A — MUHMMaIbHBIN YPOBEHb
B — MakcumanbHBIH ypOBeHb

Moanduxauuu c gsurareaem 2000

N O,

AFA118901

7. Ecnu ypoBeHb Macia HaXOQUTCS HIDKE METKHI
(A), OTBEpHUTE KPBILIKY U 3aJelTe Maclo,
YTOOBI €T0 YPOBEHb OKA3aJICs MEXKTy METKaMHU
(A)u (B).

8. Tloce moMMBKH Macia IIOTHO 3aKPOHTe
MpoOKy MaCJIOHAJIUBHOW TOPJIOBHHBI.

9. IIpoBepsTe ypoBeHb Macia, IOBTOPUB IIyH-
KTBI 4—6.

N NPUMEYAHME

A — MMHHMMaJlbHBIA YPOBEHb
B — MaxcumanbHbIi ypOBEHb

KadecTBO HCIIOIB3yeMOTr0 MOTOPHOTO MAacia OKa-
3bIBaeT CYILECTBEHHOE BIMSHHE HAa TEXHUYECKUE
XapaKTepPUCTUKHU JBHUIATElIs, €0 CPOK CITY>KOBI

U ITyCKOBBIE CBOMcTBA. Clle/lyeT HCIONb30BaTh
MAcIIo TONBKO PEKOMEHIOBAHHOTO KaueCcTBa

U COOTBETCTBYIOLIEH BSI3KOCTH.

B nponecce HopMasIbHO# PabOTHI BCE IBUraTeN
Pacxo/yloT HEKOTOPOe KOJIMYeCTBO Macia. Exe-
JIHEBHO TIepe]] MOe3AKoH npoBepsiiiTe ypoBeHb
Maciia B JIBHTaTele.

1. OcTaHOBHTE aBTOMOOMIIb Ha POBHOI T'OPHU30H-
TaJIbHOM IIJIOIIAJIKE.

2. BeIKIIFOYMTE ABUTATEIb.

3. IlomoxxauTe HECKOIBKO MUHYT.

4. MI3BriekuTe MacIOM3MEPUTENIbHbIN 1Ly
U IIPOTPHUTE €r0 YUCTOH BETOLIBIO.

5. Bcerassre myn 10 ynopa.

6. 3BnekuTe Macion3MepuTeNbHbIN LIyH U yoe-
JIMTECH, YTO YPOBEHb Macia HAXOMUTCS MEXITY
meTkamu (A) u (B).

® Bo n3bexxaHne NOBPEXIEHHS IBUTaTEIIs
YPOBEHb Maciia He JIOJDKEH HaXOAUThCS
BhIlIe MeTkH (B).

® llcrionns3yiiTe TOIBKO PEKOMEHIOBAHHOE
MOTOPHOE MacJlo ¥ He CMeIlnBaiiTe Macaa
Pa3HBIX THIIOB.

® [Ipu nmpoBepKe ypoBHA Macia B MyHKTE 6
BBEPXY, CJIE/lyeT IPOBEPSIThH €ro 10 HIKHEH
CTOpOHE II[yIa, IIOCKOIbKY YPOBEHb Macia
BHUJICH I10-Pa3HOMY Ha 00EHX CTOPOHAX
myma.

® [Ipu SKCIUTyaTalu aBTOMOOMIIS B TSXKEJbIX
YCIOBHSAX MOTOPHOE MAacIIO0 OBICTPO yTpadu-
BAeT CBOM CBOMCTBA U 3aMEHATH €ro Tpedy-
eTcs Jaie.

Heo6xoaumo cobioaaTh NepuognIHOCTh
IUIAHOBOTO TEXOOCITy)KUBAHUS.

©® Yka3aHus 110 6e30I1acCHOMY 00paIleHuIo
¢ 0TpabOTaHHBIMHU MACIAMHM TIPUBEICHBI
Ha cTp. 2-5.

TexHnueckoe 00CITy)KUBaHHE aBTOMOOHJIS 10-5



OxJ1ak1aro1as XUaKOCTh

Pexomenayemoe MOTOpHOE
MacJjo

N4 MPUMEYAHUE

Cneuuduxanmus MOTOPHOI0 MacJja

| Momuduxanuu ¢ gsurarejem 1500

MOTOpHOe MacJjo J0JKHO COOTBETCTBOBATH CIICAY-
MMM TpeGOBaHHfIMI

©® Knnaccuduxamus API SN.
® Coneprxanue kanpiusa <= 2000 yoras
® [I{enounoe uucio >= 6,37 mr KOH/T.

® Ecnu yka3aHHbIe KIacCH(HUKAINU HEJo-
CTYIHBI, 00paTHTECh B ABTOPH30BAHHBIN
cepsucHbiit nenrp MITSUBISHI MOTORS.

Bsi3kocTh MOTOPHOTO MacJia

N/ MPUMEYAHUE

® Eciu 5TH napaMeTphsl HEU3BECTHBI, 00paTH-
TECh B AaBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBII LIEHTP

-40 -30 20 -10 0 10 20 30 40 50 °C

| ]
SAE 20W-40.20W-50
I | ¢
SAE 15W-40,15W-50
| |
| |

SAE 0W-20,5W-20,0W-30,5W-30,5W-40

AFA122928

MITSUBISHI MOTORS.

PekoMeH/[yeM0e MOTOPHOE MacIo:
MITSUBISHI MOTORS GENUINE ENGINE
OIL SN/GF-5.

Monudukanuu c auraresaem 2000

Cnez{yeT HCII0JIB30BaTh MOTOPHOE MacJi0, COOTBET-
CTBYIOIIICE CIICAYIOIINM KJlacCaM:

® [To xnaccuduxanuu APIL: s ycnoBuii skcITy-
atauuu SM uiu BbILIE.

® Macio, cepruduupoanHoe mo ILSAC.

® [To xnaccudukanuu ACEA: juis yciioBuii oke-
wryarauuu A3/B3, A3/B4 wmu AS/BS.

® Crnieyet BBIOMpPATh MOTOPHOE MAcJl0 COOTBET-
CTBYIOIIEH BA3KOCTH 110 Kiaccupukamyn SAE
B 3aBUCHMOCTH OT OKpY’KaloIleH Temiepa-
TYpHL.

N NPUMEYAHME

©® He pexoMeHyeTCs! HCIIOIb30BATh AOMOTHU-
TeJIbHbIE JJ00ABKU M NPUCAJKH, TaK KaK OHH
MOTYT CHU3HUTH 3P (QEKTUBHOCTD NIPUCAIOK,
BXOJSIIHUX B COCTaB MOTOPHOTO Maca.
B pesynbrare qBHraTeNs MOXKET OBITH IIOBpE-
JKJIEH.

10-6 TexHuueckoe 00CITy)KMBAaHUE ABTOMOOMIIS

Oxuaaxkaamonmas ;KUIKOCTh

E01000503785

IIpoBepka ypoBHs
OXJIAKIAIONIEH JKHIKOCTH

Tonynpo3payHblii pacIIMPUTEIbHBIN 6a40K
CHCTEMBI OXJIKJICHUS (A) pacIoiokeH B MOTOP-
HOM OTCEKe.

Ha xonoxHoM JBurarese ypoBeHb OXJIaxIaroIe
JKHUAKOCTH B 9TOM OauKe JJOJDKEH HAXOAUTHCS

Mex 1y otMmerkamMu LOW (MIHMMaIbHBIH yPOBEHB)
u FULL (MakcUMaJbHBIH yPOBEHB).

FULL (makc.
YPOBCHB)

LOW (muH.
YPOBCHB)

@)\

AFM113144

* — epeHss 4acTh aBTOMOOHIIS



OxJaxJaroas )KUAKOCTh

JloauB oxaaxkaarouieit
JKHIKOCTH

Cucrema oxJ1aXJeHHs TepMETHYHA, U B HOPMalb-
HBIX YCJIOBHSX KCIUTyaTalMK MOTEPH OXJIAXK/AI0-
el KHIKOCTH HeCYIEeCTBEHHEL. 3HAYUTEILHOE
HOHIDKEHHE YPOBHS OXJIXIAIOIIEH KUIKOCTH
MOJKET yKa3bIBaTh Ha yTeUKy. B oToM cirydae pexo-
MEH/IyeTCsl Kak MOXKHO CKOpee IIPOBEPHTh CHCTEMY
OXJIQX/ICHUSI B aBTOPH30BAHHOM CEPBHUCHOM LICH-
tpe MITSUBISHI MOTORS.

Ecitit ypoBeHb B PaCIINPUTEIEHOM OadKe OIy-
cTUTCs HIke oOTMeTKH LOW, OTKpOHTE KPBILIKY

U J0NefTe OXIKTAIONIYIO KHIKOCTD.

Ecnu ke paciupuTenbHbli 0a40K COBEPLIEHHO
IyCT, OTKpOiiTe IpoOKy paguaropa (B) u moxneiite
OXJIaXIAIOIILYI0 XKHIKOCTh, YTOOBI €€ YPOBEHb
JIOCTHT HAJIMBHOI TOPJIOBUHBI.

NMPEAYNPEXOEHUE

® 3anpeniaeTcst OTKPhIBaTh NPOOKY pagnuaTopa
(B) Ha ropsiuem npurarene. CucreMa oxJax-
JICHWS] HAXOAUTCS TIOJ AABJICHUEM, U BBIPbI-
BAIOIIAsICS TOPSYAst OXJIAXKIAIOMIast KU -
KOCTh MOJKET IPHYNHUTH CEPbE3HbIC 0XKOTH.

AnTH(dpuU3

B oxiaxaaromnieit )KuIKoCTH COAEPKUTCS aHTHKOP-
PO3HMOHHOE BEIIECTBO Ha OCHOBE ATHJICHIVIMKOJIS.
HexoTopble 1eTajiy ABUratelisi HU3rOTOBICHBI

13 aJIFOMUHUEBOTO CIUIABa, U JUISl IIPEOTBPALCHUS
KOPPO3UH 3THX JIeTallell OXJIaXKTAFOLIY 0 )KUAKOCTh
CclIe/lyeT NepHOUYECKH 3aMEHATh.

Hcnonb3yiTe 0XIaxIaroLlyIo XUIKOCTh
MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER
LONG LIFE COOLANT PREMIUM wunu ana-
J0r*.
*  AHaJOT JIOJDKEH IPEACTaBITH COOOH BBICOKO-
Ka4eCTBEHHYIO OXJIAXKIAIOILYIO XKUAKOCTh
HA OCHOBE TUJIEHIIIHKOJIS, HE COJEPIKAILYIO
CHJIMKAaTOB, aMHHOB, HUTPATOB X OOpaToB
1 IIPOU3BEIEHHYIO C UCIIOIb30BaHUEM JIOJITO-
BEYHOI rMOPHIHOM OpPraHUYeCKO-KUCIOTHON
TEXHOJIOTHH.

OpuruHasabHas OXJIaXIAr0IIast )KUIKOCTh
MITSUBISHI o6najaer npeBocXoHbIMU aHTH-
KOPPO3UOHHBIMHU CBOMCTBAMU IS JIFOOBIX MeTall-
JIOB, BKJIIOUAsl aJJFOMUHUI, U TIO3BOJISET H30€KaTh
3aCOpeHHs IPOIYKTaMU KOPPO3UH PaJHaTopa, 0To-
MIUTENIs, KAHAJIOB B TOJIOBKE OJI0KA IIMITHHAPOB

1 B OJIOKE [WINHIPOB U T. [I.

B oxnaxaromeit *)HuIKOCTH JOJDKHO IPUCYTCTBO-
BaTh aHTHUKOPPO3HOHHOE BELIECTBO, OATOMY

HE CJIEAYET 3aMEHATh OXJIaXIAIOLLYI0 XKHKOCTh
YHCTOH BOZIOM Jake etoM. KoHreHTpanus aHTud-
pH3a B OXJIQKAAOIIEH XKUAKOCTH 3aBUCUT OT IPeJi-
oJIaraeMoii TeMIIepaTypbl OKPYKAIOIIETO
BO3JLyXa.

Beimie —35 °C: koHueHTpaiwus antiudpuza 50 %.
Hmxe 35 °C: xoHuentpanus antudpusza 60 %.

A\NPEQOCTEPEXEHUE

@ 3anpeniaeTcs UCI0JIL30BaTh aHTU(DPH3
Ha OCHOBE CIIMPTA MIIK METAHOJIA, a TAKKe
OXJIaXKJAIOIINE XKUAKOCTH, CMEIIaHHBIS
¢ aHTH(PHU30M Ha OCHOBE CIIUPTA WK METa-
Houa. Mcrons3oBanne aHTH(PH3a HEPEKO-
MEH/IOBAHHOTO THIIa MOKET IPHBECTH
K KOPPO3HH aJFOMHHHUEBEIX JeTalleH.

TexHH4ecKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3anpenaeTcs HCIoNb30BaTh BOLY Ul H3Me-
HEHHs KOHIICHTPAIlMK aHTU(DPU3a B OXJIAK-
JIAIOIIEH KU IKOCTH.

©® VBelIM4eHHE KOHICHTPAIUK aHTU(pH3a
cBbinIe 60 % NPUBOAUT K CHIDKCHUIO TAKHX
MOKa3aTelIe, KaK TeMIeparypa 3aMep3aHust
U TEIUIONEePeIatonIasi ClioCOOHOCTD KUAKO-
CTH, YTO OTPUIATEIILHO CKa3bIBACTCS
Ha pabore JBUraTes.

® J[0nuBaTh B OXJIAXKIAIOLIYIO KMAKOCTh BOALY
3ampenaeTcs.
Bona cHuxaeT aHTHKOPPO3UOHHbIE CBOMCTBA
U IIPUBOJUT K ITOBBINICHHUIO TEMIICPATyPhI
3aMep3aHusl OXJIaXKJAl0IIeH KUIKOCTH,
KpOMe TOTO, OHa MMeeT Ooiee HU3KYIO TeM-
neparypy kuneHus. Ipu 3amep3anun ona
MOJKET IIOBPEHUTH AETalll CHCTEMBI OXJIaXkK-
JieHHs. 3anpenaeTcs HCIoIb30BaTh BOJI0-
IPOBOAHYIO BOIY, TaK KaK 3TO IIPUBOAUT
K KOPPO3HH.

B xoq0aHY10 IOTOAY

Ecnu Temneparypa Bo3yxa B MECTHOCTH, IJI€ 9KC-
IUTyaTUPyeTCs aBTOMOOMIIb, YIaJIeT HIKE TeMITe-
paTypsl 3aMep3aHus OXJIXKIAOIIEH KUAKOCTH,

TO COZEpXKAILAsCs B palaTope U B JABUTATEIIE
OXJIaX/1AI0I1Iasl )KUIKOCTh MOXKET 3aMEp3HYTh, YTO
MPUBEJET K CEPhE3HOMY MOBPEXICHHIO JABUTATEIS
u (unu) paguatopa. i npeoTBpalieHus 3amep-
3aHUS OXJIAXKIAIOLIEH )KUAKOCTH CJIEITyeT J00aBUTh
B HEe COOTBETCTBYIOIIEE KOJINIECTBO aHTH(pHU3a.
Tlepen HacTyIUICHHEM XOJIOHOTO CE30HA CIIEYeT
MPOBEPUTH KOHIICHTPALMIO aHTH(pH3a U TIPH
HEOOXOIMMOCTH JIOBECTHU IO HOPMBI.
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XKugkocTh OMBIBaTEIS

MbIBaTECJIA

E01000702676

OTKpOMTE KPBIIIKY Oauka OMBIBAaTENS U IPOBEPHTE
YPOBEHB XKUJIKOCTH C IIOMOIIBIO IIyTIa.

Ecnu ypoBeHb HU3KUIL, ToneiiTe B 0a40K )KUAKOCTh
OMBIBaTeIsL.

EMPTY
(mycToit)

O

IA

(maxc.

YPOBEHB) [7

N4 MPUMEYAHUE

® JKukocTh M3 6auka OMBIBATENIS TTOIAETCS
Ha BETPOBOE CTEKIIO, 3aJHEE CTEKIIO
U cTekia ¢pap (ecau HMEIOTCS. OMBIBATEIN

dap).

, + AFA133306

A\NPEQOCTEPEXEHUE

@ 3anpeniaeTcs HCIOIb30BATh JIIO0YIO JPYTYIO
JKHJIKOCTh, KPOME KUJIKOCTH CTEKIOOMbIBA-
tens. Takoke 3ampeniaeTcs: HCIOIb30BATh
MBUIBHBIH PACTBOP, OYUCTHTENb IS CTEKOJ
¥ OXJIQXKAAIOIIYIO KHIKOCTh JBUTATEIs.
Jlpyrue *KUIKOCTH MOT'YT BbI3BaTh 00ecCIBe-
YHBAaHUE OKPALICHHBIX YJIEMEHTOB aBTOMO-
Oust, TIOBPEXK/ICHHE HACOCA KUIKOCTH
OMBIBaTeNs WM 3aKyIOPKY OTBepcTHii hop-
CYHOK, YTO IIPHBEJET K HEBO3MOXXHOCTH pac-
MIBUICHHS] OMBIBAIOMIEH KHUAKOCTH HA CTEKIIO.

® UpesmepHOE pa30aBICHUE OMBIBAIOIISH
JKUJIKOCTH BOJIOW B 3UMHUI NEPUOI MOXKET
MIPUBECTH K 3aMEP3aHHIO JKHIKOCTH
Ha BETPOBOM CTEKIIC.

10-8

B xos0a0Hy10 moroay

s obecniedeHnst HOpMaJIBHON PabOTHI CTEKI00-
YHUCTHTEIISE IPU HU3KOIT TeMIIepaType Bo3ayxa
UCTIONBb3YHTE He3aMep3alolLy o JKUIKOCTb.

PpMO3HadA KUIKOC

E01000802097

IIpoBepka ypoBHS KUAKOCTH ‘

VYpOBEHB XKUIKOCTH IOJKSH HAXOIUTHCS MEXITY
orMeTkaMu MAX (MaKCUMaJIbHBIH YPOBEHB)
1 MIN (MUHHMAJIBHBINH YPOBEHB) Ha Oauke.

AF4100334

J

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

YpoBeHB XKUIKOCTH H3MEPSCTCS IOMIABKOBBIM
JaraukoM. Eciiv ypoBeHb TOPMO3HOM KHKOCTH
omyckaercs Hke orMeTku MIN, 3aropaercst koH-
TPOJIbHAS JIAMIIA YPOBHSI TOPMO3HOM XHIKOCTH.

ITo Mepe H3HOCA TOPMO3HBIX KOJIOJOK YPOBEHb
JKHUAKOCTH NOCTETICHHO CHIDKAETCsI, HO 9TO

HE SIBJIAETCS] IPH3HAKOM HEHCIPABHOCTH.

ITpu npoBeneHUH APYrux paboT MO KaIlOTOM
BCErJa cielyeT IPOBEPATh YPOBEHb TOPMO3HOM
KHUAKOCTH B 6auke. OHOBPEMEHHO CIERyeT Ipo-
BEPSITh Fe€PMETUYHOCTh TOPMO3HOH CHCTEMBI.
3HAYUTENBHOE CHIDKCHUE YPOBHSI TOPMO3HOU KU~
KOCTH 33 KOPOTKOE BPeMs YKa3bIBaeT Ha Teub

B TOPMO3HOH CHCTEME.

B aTOM Citydae pekoMeHyeTcs IPOBEPHTH aBTOMO-
OHIIb B aBTOPH30BAHHOM CEPBHCHOM IIEHTpE
MITSUBISHI MOTORS.

Pexomenayemblii THII
KUIKOCTH

CrieflyeT UCIIONb30BaTh TOPMO3HYIO KHAKOCTD

13 3aIle9aTaHHOH EMKOCTH, COOTBETCTBYIOLIYIO
kiaccam DOT3 nnu DOT4. Topmo3Hast )KUIKOCTh
rurpockonuyHa. I1pu 60sbIIoM conepkaHuy BlIary
B TOPMO3HO#1 KHUAKOCTH yMeHbIIaeTcs 3 dexTus-
HOCTb TOPMO3HOH CHCTEMBL.



AxkkymynaTopHas OaTapes

® [Ipu padore ¢ TOPMO3HOI KUIKOCTHIO
€00JII0/1aiiTe OCTOPO’KHOCTD, CJIEANTE,
4TOOBI OHA He NMoNaJjia B IV1a3a, HA KOXKY
U Ha JaKoKpacouHnoe nokpeitue. Hemen-
JICHHO cOOHpaiiTe MPOJUTYIO }KHAKOCTb.
Ecau Topmo3Has :KHAKOCTH nonaja Bam

Ha KO)KY MJIM B IJ1a3a, HeMeJIeHHO Npo-
MoOliTe HOPaKeHHbIH Y4aCTOK 60IbIIHM
KOJH4eCTBOM YHCTOi BoAbl. B ciryuae
HeO00X0JMMOCTH 00pPATHTECH 32 HOMOIIBLIO
K Bpauy.

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

©® lcrionb3yiTe TOPMO3HYIO KUAKOCTH TOJIBKO
PEKOMEH/I0BAHHOT'O THIIA.
3anpeniaercsi CMEIBAaTh TOPMO3HBIE JKHUJI-
KOCTH pa3sHbIX MAPOK, T. K. MEXly HUMHU BO3-
MOYKHA XUMHYECKas PeaKIusl.
He nonyckaiiTe KOHTaKTa WK CMEIIUBAHUS
TOPMO3HOH JKUIKOCTH U HEPTEIPOLYKTOB,
a TakXKe MOMaJlaHus MOCIEAHUX B TOPMO3-
HYI CUCTEMY.
OTO NPUBEIET K MOBPEXKICHUIO YINIOTHEHUH.

@ B HOPMaJIbHBIX YCJIOBHSAX IKCILTyaTaI[HH
KpBILIKY Oauka CIeyeT JepiKaTh 3aKpPBITOM
BO M30eKaHKUE YXYALICHUS XapaKTEPUCTHK
TOPMO3HOMN KUJKOCTH.

® [Ipeskie 4eM OTKPBIBATh KPBIIIKY Oauka,
MPOTPUTE €€, a 10 OKOHYAHUH 00CITyKHBa-
HHUS IJIOTHO 3aKpoifTe.

E01001204063

OT COCTOSIHUS aKKYMYJISITOPHOU Oarapeu B 3HAYM-
TEJILHOM CTEIIeHN! 3aBHCHT JJIMTEIFHOCTD 3aITyCKa
JIBUraress ¥ paboTa 31eKTpooOOpyIOBaHus aBTO-
Mobwmitst. CiietyeT peryiasipHO IPOBEPSITh aKKyMy-
JIITOPHYIO OaTapero 1 o0ecneyrBarh ee Haulexa-
1mee 00CITy)KMBaHNE, 0COOEHHO B XOJIO/IHYO
HOTOTY.

Nf NPUMEYAHME

® [Tocite 3aMeHBI aKKyMYJISITOPHOH OaTtapen
JIaHHBIC B JJICKTPOHHO# CHCTEME YIpaBIie-
HUSL IBUTATEJIeM, aBTOMaTHYECKON KOpPOO-
Koit mepenad u T. 1. OyayT yAaJieHBI.
B pe3synsrare BO3MOXKHBI pE3KHE PHIBKH IPH
MePeKITIOYCHNH TIepe/ad.
PEIBKH IIpH NTEepEeKITIOUEHNUH TIepead ocnao-

HYT I10CJI€ HECKOIBKHX MEePEeKIIOUeHHH.

IIpoBepka ypoBH#
3J1eKTPOJIUTA
B aKKyMYJISITOPHOIi O0aTapee

AFA132790

VpOBEeHb 3NEKTPOIINTA JOIKEH HAXOAUTHCS MEKITY
OTMETKaMH, PacHOJI0KEHHBIMU CHAapY>KH Ha KOp-
myce 6arapen. I1pu HEOOXOAUMOCTH JOJIEHTE [HIC-
TUJUTIPOBAHHYIO BOLY.

AKKyMYISITOpHasi Oarapesi COCTOUT U3 HECKOJIbKUX
6aHOK. BriBepHHTE IPOOKY U3 KaXK10i GaHKK

U JI0JIeHTe TUCTHIUIMPOBAHHYIO BOJY /10 BEpXHEH
orMmeTku. He crnenyer nepenuBars Boy BBIIIE
BEPXHEH OTMETKH, TaK KaKk OpbI3ru JIEKTPOIUTA,
BBITEKAIOIIETO IPH ABIDKEHUH, MOTYT IIOBPETHTH
JIeTajIi aBTOMOOHIIS.

YpOBEHB NIEKTPONUTA CIEeAyeT IPOBEPSTH HE Pexe
OJIHOTO Pa3a B YETBIPE HEJIENH, B 3aBUCUMOCTH

OT yCJIOBUH KCILTyaTaIiH.

Ecnu 6arapest He 3KCILTyaTHPYeTCs, OHA CO BpeMe-
HEM pa3psuKaeTCs.

IIpoBepsiiTe ee Kax/ble YETHIPE HENEIH

1 IIPH HeOOXOIMMOCTH 3apsiKaiiTe HeOOIbIINM
TOKOM.

TexHnueckoe 00CITy)KMBaHHE aBTOMOOHJIS 10-9



AKKyMyJATOpHas 6aTapest

CHsiTHE M YCTAHOBKA
BO3yX0B0/1a

JIiis tonuBa AUCTUILIMPOBAHHOM BOZIBI TPEOyeTCst
CHSTB BO3JLyXOBOJI.

A\NPEAYNPEXOEHWE

® [ToBepHHTE KITIOY B 3aMKE 3a)KHTAHHUS
B nojokeHne LOCK mim BKIIFOUUTE PEXKUM
pa6orsr OFF.
IpumuTe Mepsl, 4TOOBI OekK/1a HE OblIa
3ajieTa BEHTHISTOPOM HIIH IIPHBOIHBIM PEM-
HeM. DTO MOXET IPUBECTH K TPABME.

OrtBepHute 1Ba 6omara (A), 3aTeM CHUMHUTE BO3/TY-
xoBoz (B).

AFA133540

B xos10n1Hy10 moroay ‘

IIpu HU3KOI TemnepaType eMKOCTh aKKyMYJISTOP-
HOIt 6aTapen yMEeHBIIASTCsl. DTO SBISIETCS HEH3-
OeKHBIM CJIEICTBHEM XUMHYECKHX U (HDH3UIECKUX
MPOIECCOB, IPOUCXOAIINX B Hell. [ToaTomy
XOJIOJIHAsl aKKyMYJIATOpHas O6arapesi, 0COOEHHO

He IIOJIHOCTBIO 3apsDKEHHAs, 00eCIIeYnBaeT TOIBKO
YacTh 0OBIYHOTO ITyCKOBOTO TOKA.

ITepen 3amyckoM JBHUTaTeIs B XOJIOJHYIO IIOTOLY
peKOMeHIyeTcsl IPOBEPHUTH OaTapero, IpH
HEO0OXOANMOCTH — 3apsAUTh WM 3aMEHUTH ee.
DTO HE TOJBKO 00ECIIEUUT HAJICKHBIN 3aIyCK JIBH-
raTelisi, Ho ¥ IPOJUTHT CPOK SKCILTyaTalli aKKyMy-
JIITOPHOI Oarapeu.

OT1coequHeHue U MOAKJJIIYCHHE ‘

Jlns oTcoeMHEeHHs1 aKKyMYJIATOpHO# OaTapen
BBIKJIFOYUTE JBUTATENlb, CHAYaAJIa OTCOEAUHUTE
OTpHLATENbHBIN (—) IPOBOJ, 3aTE€M OTCOESIUHUTE
MOJIOXKHUTENBHBIN (1) IPOBOA. J[Jist MOAKITFOUCHUS
AKKyMYJISITOPHOM OaTape cHadalia MmoACOeANHUTE
TIOJIOKUTEIBHBIH (+), 3aTeM OTPHLATENBHBII (—)
MIPOBO/L.

N NPUMEYAHME

Bo3ayxoBox ycTaHaBIMBaeTCs B OPSAKe, 0Opar-
HOM TIOPSIIKY CHSITHSL.
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® [Ipexae yeM OTCOCAUHATH U ITOACOEANHATh
MOJIOKUTEIbHBIN (+) IpoBoJ OaTapeu, CHU-
MHTE KPBILIKY BEIBOAA (A).

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

N4 MPUMEYAHUE

® Ocna0bre raiiky (B) u oTcoeuHuTe IPOBOJ
OT MOJIOKHUTENLHOTO (+) BBIBOIA aKKYMYyJIsi-
TOpPHOH Garapeu.

AFZ102145

NMPEAYNPEXOEHUE

® [Ipu paGore BOIU3H AKKYMYJISITOPHOMI
farapem cieayeT HaJeBaTh 3aLIHTHbIE
OYKH. DIIEKTPOIUT AKKYMYIATOPHOI
faTapen COAEPIKUT CEPHYIO KHCJIOTY, 103-
TOMY ero nmonajianue B Ijia3a uMeeT
cepbe3HbIe MOCJIeCTBHSA.

©® He kypuTe, He AonycKaiiTe 00pa3oBaHust
HCKP WJIM OTKPBITOrO OTHs BOJU3H aKKY-
MYJISITOPHON 0aTapen. 3T0 MOXKeT NpUBe-
CTH K ee B3PbIBY.

©® DJ1eKTPOJIMT AKKYMYJIATOPHOI DaTa-
pen — oveHb eAKas KUAK0OCTh. He nomy-
cKaiiTe MoNagaHusi JIEKTPOJINTA B IJ1a3a,
Ha KOKY, Ha OfleKAY WJIH HA JaKOKPaco4-
HO€ MOKPBITHE ABTOMOOM.ISI.
TIpo/IMTBIi 3JIEKTPOJIUT CJIeNyeT HeMe/-
JIEHHO CMBITH 0OJIBIINM KOJHYECTBOM
BOABI.
IIpu pasnpakeHHH 7123 HIIH KOXKH
B pe3yJbTaTe KOHTAKTA C 3JeKTPOJINTOM
cjieayeT HeMeJIEHHO 00paTUThCS K Bpavy.




JANNGi3131

A\NPEAYNPEXOEHWUE

® [Ipu 3apsaaKe WM IKCIUIYyaTalHH AKKYMY-
JIATOPHOM 0aTapen B 3aKPLITOM NOMeIle-
HHH cJiejlyeT 00ecrednTh 10CTATOUHYI0
BEHTHJISALHIO.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He moamyckaiiTe K akKyMyJSITOpHOU Oarapee
JeTeH.

©® He oTKIiI04aiTe aKKyMYJISATOPHYIO OaTapero,
KOIJIa KJIFOU B 3aMK€ 3a)KUT'aHUsI HAXOAUTCS
B nostoskeHuH ON MM BKITIOYEH PEXHUM
pa6otsr ON. TIpu 5TOM BO3MOKHO TIOBPEXK-
JIEHHE 3JIEMEHTOB JIEKTPOOOOPYIOBAHUS.

©® He nomyckaiiTe KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS
BBIBOJIOB OaTapen. DTO NPUBEET K ee Iepe-
TPEBY U BBIXOAY U3 CTPOS.

® [Ipy HEOOXOTUMOCTH OBICTPOI 3apsIIKH
aKKyMYJIATOPHOH OaTapen ciepyer cHadasa
OTCOEANHHTB OT Hee IPOBOJIA.

©® Bo n30exaHne KOPOTKOTO 3aMBIKaHUsI Clie-
JyeT OTCOCAUHATH CHAauaIa OTPUIATeNb-
HBII (—) IPOBOA.

©® He jonyckaidiTe KOHTaKTa IIaCTMACCOBBIX
JIeTajel ¢ CepHOM KUCIOTOU (JIEKTPOIIH-
TOM), TaK KaK 3TO MOXKET IPUBECTU K UX
PacTpecKUBaHUIO U 00ECIBEUHBAHHUIO,
a TaKXe MOSBJICHHIO HA HUX ISTEH.
IIpu nomagaHuy 3IEKTPONUTA HA IIACTMAC-
COBBIE IETAJIU IPOTPUTE UX MATKOH TKaHBIO,
3aMIIeH WK APYyTHM MOAXOISIINM MaTepHa-
JIOM, CMOYEHHBIM B BOJHOM PacTBOpE HEH-
TPaJbHOTO MOIOILIETO CPEJCTBA, 3aTeM
cpa3sy e IPOMOITE BOJOM.

N4 NPUMEYAHUE

® CozepiKuTe BBIBOJBI aKKyMYIISITOPHO# OaTa-
peu B yncrore. ITocie HOAKIIOUCHNUS aKKy-
MYJIATOPHOH Oaraper HaHeCHUTE Ha BBIBOJBI
3amuUTHYI0 cMa3Ky. [IpombiBaiiTe BEIBOIBI
TeIJI0# BO1OH.

©® Y6enuTech, 4TO aKKyMYJISITOpHAs Oarapes
HAaJIe)KHO 3aKPEIUICHA i CMEIICHHE BO BPEMs
JBIDKEHHS HCKITIOUeHO. [IpoBepbTe Takxke,
HAaJIeXKHO JIM 3aTSHYTHI KJIEMMBI.

® Eciu aBTOMOGHIIb He OyeT SKCITyaTHPO-
BaThCs B TEUCHHE IUTEIBHOTO BPEMEHH,
CHUMHTE aKKyMYJIATOPHYIO OaTapero u Xpa-
HUTE €€ B MECTe, I/Ie JIEKTPOIHT He 3aMep3-
HeT. XpaHUTb aKKyMYJISITOPHYIO Oatapeto

CJIIEAYET MOJIHOCTBIO 3ap51)KCHHOﬁ .

E01001300255

ANPEQYNPEXOEHUE

[ I[BI/DKGHI/IC Ha U3HOIICHHBIX, TOBPEKIACHHBIX
WM HETIPABUJIBHO HaKaYaHHBIX HIMHAX
MOJKET IPUBECTHU K aBapUHU U K CCPhE3HBIM
TpaBMaM WM JaXKe rubesn JIIOZIEH.

TexHH4ecKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIIS

I[aBJIeHI/le BO3/1yXa B IIIMHAX

E01001405059

Pa3mepHocTh Ilepennee 3annee
LINH K0J1eco KO0JIeCO
2,4 6apa
215/70 R16 100H (240 KTTa)
2,5 6apa
225/55 R18 98H (250 KTTa)

Bo Bpems npoBepky 1aBICHUS LIMHBI JJOJIKHBI
OBITH XOIOAHBIMY; B CIIydae H30BITOYHOTO UIIH
HEJIOCTaTOYHOT'O JIaBJICHHUS JIOBEIUTE ETO

JI0 HOPMBL.

Tlocne npoBepky AaBiIeHUs IPOBEPHTE HCIIPaB-
HOCTb M TePMETHYHOCTS muH. HagensTe Ha BeH-
TUJIN 3aLIUTHBIE KOJIIAUKU.

\# MPUMEYAHUE

©® XapaKTepUCTHKH LIKH, YCTAHOBKA KOTOPBIX
JoIycKaeTcsi Ha Bain aBroMo0mItb, ykasaHsl
Ha CTHKEpe, 3aKPeIUICHHOM Ha Cpe/iHel
CTOJKe Ky30Ba CO CTOPOHBI ABEPH BOAUTEIIS.
Bosee moapoOHyIo nHGOpMALKIO MOXKHO
HOJIyYHUTh B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM
nenrpe MITSUBISHI MOTORS.

Q
e
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CocTosiHHE KOJIEeC

E01001802137

AA0002549

1 — pacnonoxeHne HHIUKaTopa H3HOCa
IPOTEKTOpa
2 — HMHIUKAaTOp M3HOCA IIPOTEKTOpa

VY6enurecs, 4TO Ha MIMHAX OTCYTCTBYIOT IIOPE3HI,
TPEILIMHBI U ApYyrUe noBpexacHus. Eciu umerorcs
[IyOOKHE IOPE3bl ¥ TPEINHEI, 3aMEHNTE [INHEL
Taxoke HIpoBepbTe, HE 3aCTPSUIH JIM B IIMHAX MEJ-
KH€ METaNINYECKHE TIPEIMETHI 1 IeOCHb.
JIBIDKEHHE Ha H3HOIICHHBIX IIMHAX OYCHb ONACHO,
TaK KaK IPH 3TOM PE3KO BO3PACTaeT ONacHOCTh
3aHOCA MM aKBaITaHUPOBaHHs. JlomyckaeTcst SKe-
IUTyaTanys HH, BEICOTAa PHUCYHKA IPOTEKTOpa
KOTOPBIX COCTABJISAET HE MeHee 1,6 MM.

Ecin Ha mMHe MMeeTcsl HHIUKaTop H3HOCa,

10 Mepe U3HOCA LIINHBI OH TIPOSBIISETCS Ha OBEPX-
HOCTH IIPOTEKTOPA, yKa3bIBasi Ha TO, YTO LIMHA
6oJIbIIIe HE IOJDKHA SKCILTyaTHpoBathes. Eciu

Ha II0OBEPXHOCTH IIPOTEKTOpa NPOSIBISETCS MHIU-
KaTop M3HOCA, IHHY CIIeyeT 3aMEHUTh HOBO.

10-12

Ecmmn BCJIICACTBUEC U3HOCA HeOGXOI[I/IMO 3aMCHUTH
OJHY U3 IIHWH IOJTHOIIPUBOJAHOI'O aBTOMOﬁl/IJ]ﬂ,
3aMEHUTE Cpa3y BCE HMINHBI.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® CiieslyeT yCTaHaBIMBATh IIUHBI OHOTO pas3-
Mepa, OJHOTO TUIIA H OAHOTO IPOU3BOIH-
TeJIsl, C OJMHAKOBO! CTEIEHbIO H3HOCA.
3anpeniaeTcs yCTaHABIMBATH INHHBI PA3HOTO
pasmepa, pa3HOTO THUIIA, Pa3HBIX IPOU3BOIN-
TeJIei UM ¢ pa3HON CTENEeHbIO U3HOCA.
B sTOM citydyae moBhIIIaeTcs TeMIeparypa
Macna B quddepeHnmane, 4To MOKeT IpuBe-
CTH K HEHCIIPaBHOCTH TpaHcMuccuu. Kpome
TOT0, B TPAHCMHCCHU BO3HUKAIOT MOBBIIICH-
HBIE Harpy3KHd, KOTOPbIE MOTYT IPUBECTH
K yTeuKe Macya, 3aKJIMHHBAHUIO JeTanel
U K IPYTUM CEPbE3HBIM HEHCIIPABHOCTSM.

3aMeHa HIMH U KOJECHBIX
THACKOB

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ Jlaxe eciTi KOJICCHBIH JIUCK UMEET TOT XKE
MOCAJ0YHBIH AUAMETP U BBIIET, YTO U OPHTHU-
HaJIbHBIHN, ero popmMa MOXKET HEe O3BOJIUTD
MPAaBUIIBHO €0 yCTaHOBUTH. [lepen mprood-
PETEHHEM HOBBIX KOJIECHBIX IUCKOB PEKO-
MEH/yeM MPOKOHCYJIBTHPOBATHCS
y CHELMAINCTOB aBTOPU30BAHHOTO CEPBHC-
Horo neHTpa MITSUBISHI MOTORS.

©® Pasperaercs HCIOJIb30BaTh TOJIBKO OPUTH-
HasibHbIE KoJecHble aucku MITSUBISHI
MOTORS. Vcnone3oBaHue qpyrux Kojec-
HBIX IUCKOB MOXXET IPUBECTH K yTeYKaM
BO3/yXa U MOBPEXKICHHUIO NaTYUKOB, TAK KaK
JIATYUKH CHCTEMBI KOHTPOJIS JaBICHHS
B IIMHAX HE CMOTYT OBITH YCTAHOBIICHBI IIpa-
BUIBbHO. CM. pasnen «CucreMa KOHTPOJIs
nasieHus B muHax (TPMS)», crp. 6-71.

N4 MPUMEYAHUE

E01007202003

A\NPEOOCTEPEXEHUE

@ 3arnpeniaeTcsi yCTaHOBKA LIHH, pa3Mepbl
KOTOPBIX OTIIHYAIOTCS OT YKa3aHHBIX BBIIIIE,
a TaK)ke COBMECTHAs! yCTaHOBKA IIIHH pa3-
JIMYHBIX MOJIENEH, MOCKOIBbKY 3TO OTPHILIA-
TEJILHO BIUSIET HA 6E30IIaCHOCTD JBHIKCHHSI.
Cw. pazzen «I1IuHbI 1 KOJECHBIE TUCKI,
crp. 11-6.

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

® Ha aBTOMOOWISX, 000PYXOBAaHHEIX CTOSHOU-
HBIM TOPMO30M C 3JIEKTPONIPUBOJIOM,
HE JIOIYCKaeTcsl UCIONIb30BaTh 16-1101Mo-
BbIE CTAJIbHBIE KOJIECHBIE JUCKU, TAK KaK OHH
KacaloTcsl IeTaleil TOPMO3HBIX MEXaHU3MOB.
16-110MIMOBBIE JIETKOCIUIABHBIE KOJIECHBIE
JIICKU HEKOTOPBIX TUIIOB TaKXKe HEJIb3sl yCTa-
HaBJIMBATh Ha aBTOMOOMIIb, JJa’Ke €CIIM OHU
SIBJISIFOTCS. OPUI'MHAJIBHBIMU KOJIECHBIMU JIUC-
xamu MITSUBISHI MOTORS.
[lepen ycTaHOBKOI MMEIONIMXCS KOJIECHBIX
JIUCKOB CJIEYET MPOKOHCYIBTHPOBATHCS
y CHELMAINCTOB aBTOPU30BAHHON CepBHC-
Hoii craniu MITSUBISHI MOTORS.




JANNGi3131

N4 NPUMEYAHUE

ABTOMOOMJIM C 3alIACHBIM KOJIECOM |

® [Ipu 3aMeHe MIMH U KOJIECHBIX JHCKOB HE00-
XOIHMMO 0OpaTHUTHCS K HaKIIeHKe ¢ yKa3a-
HHMEM PEKOMEH/J0BaHHOTO JIaBJICHHUS B IIMHAX
Ha JBEPH BOAUTEIIS, 4TOOBI HOATBEPANUTE
BO3MOXXHOCTb YCTAaHOBKH IIHH KOHKPETHO
pa3MepHOCTH Ha aBToMoOmb. Ecin ycrano-
BHTb IIHHbI, PA3MEPHOCTh KOTOPBIX OTCYT-
CTBYET Ha YKa3aHHOW HaKJICHKE, [IMHBI
MOT'YT KacaTbcsl JieTalleil TOpMO3HOI
CHCTEMBI.

ABTOMOOMIM €3 3aMaCHOr0 KoJieca |

IIepecranoBka KoJiec

E01001902835

VI3HOC IIMH 3aBHCHT OT COCTOSIHUS aBTOMOOUILA,
COCTOSIHUSI JIOPOKHOTO HOKPBITHS M CTHIISL BOXKIE-
Hyst. YTOOBI yPaBHATH H3HOC U IPOJUTHTH CPOK
CITyKOBI IIIMH, PEKOMEH/LYeTCs IEPEeCTaBIIATh
KOJIeCa Cpasy K€ [OCJIE BBISIBIICHHS! [IOBBIIICHHOTO
M3HOCA I TIPU 3aMETHO# pa3HHUIIE B U3HOCE IIIMH
HEePeHNUX U 33HAX KOJIEC.

Ilpu nepecTaHoBKe Kojec yoenuTech B OTCYTCTBHU
HEPaBHOMEPHOT0 H3HOCA U [OBPE)KICHUH IINH.
IToBbIIEHHBIH U3HOC OOBIYHO CBS3aH C HETpa-
BIJIBHBIM JIaBJICHUEM BO3/(yXa B ILIMHAX, HEMpa-
BUJIBHOH PErynpoBKOH YIJIOB YCTaHOBKH KOJIEC,
1cOaTaHCOM KOJIeCca WIIH C PE3KHMU TOPMOXKEHH-
sMH. PexoMeH1yeTcs IPOBEPHUT 3TH MapaMeTphl
B aBTOPU30BAaHHOM CEPBHCHOM LICHTPE
MITSUBISHI MOTORS 151 BbIsBJICHUS HPUYHH
HEPaBHOMEPHOTO H3HOCA IPOTEKTOPA.

IIpu ucnosnp30BaHUM 3aIIaCHOTO Kojeca™

—.

\0

Be3 ucnosb30BaHus 3aMacHOrO Kojieca
. —) .
Ilepenuss
4acTh .
aBTOM06I/IJ1ﬂ
\ > — \_/

unbl ¢ Hal‘lpaBJ'lCHHbIM pncyHKOM MPOTEKTOPa
(HampaBIeHHe BpalleHHs! yKAa3aHO CTPEIIKOLL)

Ilepenuss
4acTh
aBT0M06mm

= paaa—
Ilepenusis
4acTh <:|
aBTOMOOWMIISE

S—

e

AA4000149

III¥HBI ¢ HEHaNPaBIEHHBIM PHCYHKOM

MPOTCKTOpa % —)

=
Tlepennss /
4acTh @ /
aBTOMOOMJISt

SeS—=
IIIuHBI ¢ HaNIPaBJICHHBIM PUCYHKOM IPOTEKTOpA
(HampaBIeHHe BPaIIeHHs yKAa3aHO CTPEIIKO)

Ilepenusist
4acTh
aBTOMOOMJISE = =
—
AJ3100414

* Ecnu muHa 3aI1acHOTo Kojleca OTIuYaeTcs
OT CTaHJapTHOM, HE Clle/lyeT UCTIONb30BaTh
3aIIacHOE KOJIECO IIPH IIEPECTaHOBKE KOJIEC.

TexHnueckoe 00CITy)KMBaHHE aBTOMOOHJIS
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Ecii Ha OOKOBHHAX IIHH HMEIOTCS CTPENIKH
(A), yxa3bIBalol[ie HalpaBIeHIE BPaIleHNUS,
nepecTapisIiiTe IepeiHee U 3ajiHee KOJIeco
Ha JIeBOU CTOPOHE aBTOMOOWIIS U IIepeHee
U 3ajlHee KOJIECO Ha ITPaBOil CTOPOHE aBTO-
MoOmIA o oTAenbHOCTH. Kaskoe koneco
JIOJDKHO OCTaBaThCsl Ha CBOEH CTOPOHE aBTO-
Mo6mis. IIpy MOHTaKe IIMH CIEIUTE, YTOOBI
HAIpaBIICHHE CTPEJIOK Ha GOKOBUHAX MIMH
COBIAJAJO C HAIPABIEHHEM BPAIICHUS
KoJleca IPH JABUKEHUH aBTOMOOHIIS BIEPES.
Ecnu crpenku Ha 60KOBHHAX IIHH OymTyT
HAIpaBJeHbI IPOTUB BPaIEHUs KOJeca, IKC-
IUTyaTal[HOHHBIE XapaKTePUCTHKH IIHHBI

yXy[arcs.
[lepennss yactb
aBTOMOOMJISt
€ A ~
S
/>,
AFZ102552

KYPCOBYIO YCTOWYHBOCTh aBTOMOOMIISL, Ha BCE
KoJieca ClIe/lyeT YCTaHABINBATh IIMHbI OJJMHAKO-
BOTO pa3Mepa U C OIMHAKOBBIM PUCYHKOM MPOTEK-
Topa.

He cnexyer 9KCILTyaTHpOBaTh 3MMHHUE LINHBI,
M3HOC KOTOPBIX peBbimaet 50 %.

He pa3speruaeTcs ycTaHaBIMBATh 3MMHHIE LINHBI,
HE PEKOMEH/IOBAHHBIE JUIS HCIIONB30BaHHs

Ha aBTOMOOMIIE.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® ColronaiiTe MaKCUMAIBHO JOIYCTUMYIO
CKOPOCTb JABM)KEHUS 1JIsl 3SMMHHUX LIMH
U OTPaHHYEHHSI CKOPOCTH, yCTAHOBJICHHBIE
MECTHBIMHU 3aKOHAMH.

® Pazperaercst HCIIONB30BaTh TOIBKO OPUTH-
HanbHbIe KonecHble nucku MITSUBISHI
MOTORS. Hcnonb30BaHue Ipyrux Koiec-
HBIX JJUCKOB MOXKET IIPUBECTH K yTEUKaM
BO3/yXa U MOBPEXKICHHUIO JaTIHKOB, TaK KaK
JIaTYMKH CUCTEMbI KOHTPOJIS 1aBICHUS
B IIMHAX HE CMOTYT OBITH YCTAHOBJICHEI IIpa-
BWIbHO. CM. paznen «Cucrema KOHTPOIIs
nasienus B muHax (TPMS)», crp. 6-71.

@ J130eraiiTe yCTAHOBKH Ha aBTOMOOMJIb LIIMH
Pa3HBIX MozeeH.
DTO MOXXET OTPHULIATEIIBHO CKa3aThCs
Ha YIPaBISIEMOCTH U 0€30MaCHOCTH aBTOMO-
OmIs.

3uMHHE IIUHBI

N NPUMEYAHME

E01002002572

JI1s1 ABMOKEHMS 110 CHETY H JIbJly PEKOMEHyeTcs
HCIIONB30BaTh 3UMHHE MIMHEL YTOOBI 00€CIIeunTh
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® licrionp30BaHre 3UMHUX IITHH (CKOPOCTH
JIBIDKEHHSI, HEOOXOIHUMOCTb YCTAHOBKH, THIT
U T. J.) pETIaMEHTHPYETCSI IPaBHIIAMH,
OTJIMYAIOIIMMHKCS B 3aBUCUMOCTH OT 0COOEH-
Hocreil peruona. CoOironaiite npasuia,
JIeHCTBYIOIINE B MECTHOCTH, TJI€ SKCILTyaTH-
pyeTcsi aBTOMOOHITB.

® Ecnu Koneca KpensTest (hIaHIeBbIME Taii-
KaMH, TO TIPH YCTAHOBKE KOJIEC CO CTallb-
HBIMH JUCKaMHU UX HEOOXOAMMO 3aMEHHUTH
KOHMYECKUMH T'aliKaMu.

YerpoiicTBa 115l NOBBIIIEHUS
NPOXOAUMOCTH MO CHETY
(uenu MPOTUBOCKOJIbKEHUS)

E01002103727

Llenu IpOTHBOCKOJIBKEHHS CIICAYET yCTAHABIIH-
BaTh TOJBKO Ha BeyILHE (IIepeTHUE) Kolleca,
COOIIO1ast HHCTPYKIUHU H3TOTOBUTEIS LCTICH.

Ha nonHonpuBOIHBIX aBTOMOOMIISIX € paciipeielie-
HHeM 0oJIbIIeil 4acTH KPYTSALIEro MOMEHTa

B [10JIb3y HEPEHEH OCH LIEMH MPOTHBOCKOIbKEHHS
ClIeyeT yCTaHABIMBATh HA IIEPEIHHE KOeca.
Hcnonb3yiiTe TOJIBKO LENH NPOTUBOCKOIBKEHUS,
[peHa3HAYCHHBIC JUIS YCTAHOBIICHHBIX Ha aBTOMO-
Ouiie IIKH: LEMH TPOTHBOCKOJIBKEHHS HECOOTBET-
CTBYIOILETO THIIA MOTYT IIOBPEAUTH Ky30B
aBTOMOOMIIS.

IIpesxie 4eM yCTaHABIIMBATh LEHIH IPOTHBOCKOIIb-
XKEHHs1, TIPOKOHCYIIETUPYHTECh B aBTOPH30BAHHOM
cepsucHoM nearpe MITSUBISHI MOTORS.
MakcuMalbHas BbICOTa LIeel TPOTUBOCKOIIbKE-
HHS yKa3aHa B TaOIIHIIE.

Makcumainb-
PazmepHOCTh | Hasi BBICOTA
PazmepHocTh =
KOJIeCHBIX Hernei npoTu-
LIMH
JTHCKOB BOCKOJIbKe-
HHUS, MM
215/70 R16 16 x61/2]
100H 16 x61/211 9
225/55 R18
o8H 18x71]

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

MaxkcumarbHast CKOPOCTh JABIDKEHHUS C yCTaHOB-
JIEHHBIMH LIETISIMU TTPOTHBOCKOIBKEHU —
50 xm/4. e IPOTUBOCKOIIBKEHHUS CIIEAyeT CHU-



3aMeHa Pe3HHOBBIX CKPEOKOB IIETOK CTEKIOOUNCTUTEIS

MaTh Cpa3y MOCJIe HPEOIOJICHHS 3aCHEKEHHOTO
ydacTka.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® {1151 yCTaHOBKHY II€TIEH MPOTHBOCKOIBXCHHUS
BBIOMPANTE XOPOIIO IPOCMATPHBAEMBIH IIps-
MOH y4acTOK JOPOTH, Tie MOXKHO ChEXaTb
Ha 000YMHY U OCTaBaThCs B IOJIE 3PCHUS
JPYTUX BOIUTEICH.

©® He ycraHaBiuBaiiTe LeNU IPOTHBOCKOIIbKE-
HUs 6e3 HeoOX0AUMOCTH. J[BIKeHUEe
C LEMAMH IPOTHBOCKOIBKEHUS IPHBOJHT
K U3HOCY IIMH U JJOPOXKHOTO MOKPBITHSL.

® [Tpoexas 100-300 MeTpoB, OCTaHOBUTECH
Y HOATSHUTE LEHH IPOTHBOCKOIBKCHHS.

©® J[BUraiiTech OCTOPOIKHO U HE MPEBBIIIANTE
ckopocTb 50 km/4. [ToMHHTE, YTO ycTaHOBKA
Lereil IPOTHBOCKOIBXEHHUS He SBISETCS
rapaHTUei NpeaoTBPAICHUS aBAPHU.

® YCTaHOBHB IIENH IPOTHUBOCKOJIBKECHHUS,
HE JI0IyCKaiTe MOBPEXICHUS HMH KOJIeC-
HBIX JTUCKOB U Ky30Ba aBTOMOOMIIA.

® 3anpeniaercs yCTaHaBJIUBaTh LEMH POTU-
BOCKOJIBXKEHHUS Ha KOMITAKTHOE 3allacHOe
koseco. [Ipu npokose 0gHOro U3 NepeaHuX
KOJIeC Iepe]] yCTaHOBKOH Lemnei mpoTu-
BOCKOJIb)KEHHSI YCTAaHOBHUTE HA €r0 MECTO
OJTHO U3 3aJHUX KOJIEC, a 3aIlacHOe KOJIeCco
YCTaHOBHTE Ha MECTO 3a/IHEr0 Kojeca.

® JlerkocIUIaBHBIN KOJIGCHBIN JTUCK MOXKET
OBITH OBPEXK/IEH LIEIBIO TPOTUBOCKOJIBKE-
HHUA. YCTaHaBJIMBasI LENb IPOTHBOCKOJIBKE-
HHUS HA KOJIECO C JIETKOCIUIABHBIM TUCKOM,
HE JIOITyCKaiTe CONPUKOCHOBEHHUS JeTallel
M KPETUIEHUH LEeNHU C KOJIECHBIM JAUCKOM.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Ha aBTOMOOHJISIX, OCHAIIICHHBIX KOJIECHBIMHU
KOJITaKaMu, Iepe/l yCTAaHOBKOM IeTei mpo-
THUBOCKOJIbKEHUSI CHUMHTE KOJIECHbIE KOJI-
naky. B MpoTHBHOM cilydyae OHH MOTYT
NOJYy4UTh oBpeskaeHue. CM. pasjeln
«KonecHsie konmaku», ctp. 8-17.

@ VYcraHaBIMBAas UM CHUMAs IIENH IPOTH-
BOCKOJIBXKEHHSI, COOTFOIANTE MEPhI IIPEI0-
CTOPOXXHOCTH, YTOOBI HE TIOPAHUTHCS
0 Ky30B aBTOMOOWJISL.

3aMeHa pe3MHOBBIX

CKPeOKOB IIETOK
CTEKJIOOYHCTUTENS

E01002601731

HleTkn ouncTuTeIs BETPOBOIO
CTeKJIa

N MPUMEYAHUE

® [[pumMeHeHne nemneit NpOTUBOCKOIbKEHUS
penIaMEHTUPYETCS IpaBUIaMHU, OTIHYA0-
IIMMHCS B 3aBHCHMOCTH OT 0COOCHHOCTEH
pernona. O6s3aTenbpHO coOMoaliTe MpaBuiIa
U 3aKOHBI, JAelcTByIoNe B Bameit crpane.
B GonbuoiMHCTBE CTpaH NpaBHiIa JOPOKHOTO
JBIDKEHHS 3aIPEIaloT UCTIOIb30BaTh LEH
IIPOTHBOCKOJIBKEHHS Ha JI0porax 0e3 CHex-
HOTO IOKpPOBA.

1. IlogHUMHTE pHIYAT IETKH CTEKJIOOYHCTUTEIIS
HaJl BETPOBBIM CTEKJIOM.

2. TloTsiHUTE 32 PE3UHOBBII CKPEOOK, YTOOBI (HK-
carop (A) orcoenunmics ot xomyta (B). ITots-
HHUTE PE3HHOBBIH CKpeOOK Jalblle i CHUMUTE
ero.

TexHH4eCcKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIIS

AG0005274

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Ciieiute, 4TOOBI phIYAr CTEKIOOYUCTUTEINS
He ynai Ha JioboBoe crekiio. [Ipu mageHnun
OH MOXET MOBPEAUTH CTEKIIO.
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3aMeHa pe3NHOBBIX CKPEOKOB MIETOK CTEKIOOUYUCTUTEIS

3. Yeranosure neprkarenu (C) Ha HOBBIE pe3HHO-
BBIE CKPEOKH.
I1pu ycTaHOBKE CKPEOKOB, yOEAUTECH, YTO OHI
IPaBHIIBHO COBMEIIECHBI, KaK IIOKa3aHO
Ha PHUCYHKE.

5. CaBuraiite ckpeOoK 10 TeX IOp, TOKa XOMYT
(B) HagexHo He 3auenurcs 3a ¢pukcarop (A).

. J/

AG0006284

———
V4 3

AA0023151

A,

/

AA3001992

leTka ouncTUTEISA 3aHETO
CTeKJIa

4. BcTaBbTe pe3MHOBBIE CKPEOKH C JIeprKaTesiMU
B IETKY CTEKJIOOYHCTUTEINS, HauaB C IPOTHBO-
MOJIOKHOTO OT (hHKCATOPA KOHIIA IIETKH.
Yb6enuteck, uro xomyT (B) HasexHO Boen
B IIPOpEe3HU Ha CKpeOKe.

N MPUMEYAHUE

® Eciu ¢ HOBBIME CKpeOKaMH IepiKaTeln
HE MOCTABJIAIOTCSA, HCTIONb3yHTe JepKaTen
OT CTaphIX PE3HHOBBIX CKPEOKOB.

10-16

1. TTogHMMHUTE phIYAr METKN CTEKIOOYHUCTUTENIS
HaJ| 33/THAM CTEKJIOM.

2. [TotsaHuTe cKpeOOK MIETKH BHU3, YTOOBI BHICBO-
60o1uTh ero u3 pukcaropa (A), HaXOIIIIEroCs
Ha KOHIIe pblyara cTekioourctTurens. Ilors-
HHUTE PE3UHOBBIH CKPeOOK Jalblle i CHUMUTE
ero.

3. BeraBbre HOBEII ckpeOOK B XoMyT (B) peraara
CTEKJIOOYUCTUTEIIS.

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

A\NPEQOCTEPEXEHUE

[ ] CJ'ICI[I/ITC, 4TOOBI pbriar meTKU CTEKI009YH-
CTUTEJI HE YIIaJl HA 3alHEE CTEKIIO;
OH MOXKXET MOBPEAUTL CTEKIIO.

4. HanexxHo BcraBbre Aepxkarelns (C) B KaHABKY
(D) ckpebka.
IIpu ycTaHOBKE PE3HHOBBIX CKPEOKOB yOeaH-
TECh, YTO OHM MPABHIFHO COBMEIICHBI, KaK
[OKa3aHO Ha PUCYHKE.




O01ee TeXHIYECKOE 00CTYKIBaHIE

AF3103237

N NPUMEYAHUE

® Eciy ¢ HOBBIME CKpeOKaMH JepiKaTeln
HE IOCTAaBIISAIOTCS, UCIIONB3YHTE epKaTesn

OT CTapbIX PE3UHOBBIX Cer6KOB.

OO0111ee TexHUYIECKOe

00Cay:KMBaHUE

E01002701673

YTeuka TonuBa,
OXJIAKIAIONIEH KUAKOCTH,
Macja u 0TpadoTaBIINX ra3oB

3amissHUTE M0/ KYy30B aBTOMOOWIISl M yOeIUTeCh
B OTCYTCTBMH yTEUEK TOIUIMBA, OXJIAXKAAIOIIEeH
JKHJIKOCTH, Maclia U OTpabOTaBIINX Ta30B.

A\NPEAYNPEXOEHWE

@ 3anpeniaeTcs SKCINTyaTHPOBATh aBTOMOOHIIb,
€CIIH €CTb II0J03PEHHE Ha YTEeUKy TOILINBA
WM 4yBCTBY€TCs 3amax Tommea. O6paru-
TECh B aBTOPH30BAHHEIN CEPBUCHBII LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

PabGora Hapy:KHBIX
¥ BHYTPEHHHX OCBETHTEJIbHBIX
npuéopos

BxuirounTe KOMOMHUPOBAHHbIH NEPEKIFOYATENb
OCBEIIEHHs, 9TOOBI IPOBEPUTH PabOTY BCEX OCBE-
TUTENIbHBIX TPHOOPOB.

Ecnu ocBeTuTenbHBIE IPUOOPHI HE BKIIIOYAIOTCS,
3TO MOXET FOBOPHTB O TOM, YTO IIEPETOPel MPeo-
XPaHHUTENb WK HeucIpaBHa Jiamna. CHagana mpo-
BepbTe NpeoxpanuTtenu. Eciu neperopesiux
mpesoxpaHuTeneil 0OHapyKUTh HE yNaIoCh, IPO-
BEPBTE JIAMIIBI.

IMops ok POBEPKH U 3aMEHBI IIPeJOXpaHHUTeIei
U J1aMII IIpuBeJieH B paszenax «IIpenoxpanurenny,
ctp. 10-18, u «3amena mamm», ctp. 10-22.

Ecnu npenoxpaHuTeny U JaMIibl B Iopsijike, oopa-
THTECh B aBTOPU30BaHHBIIl CEPBHUCHBIN LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS jy1s1 npoBepKu 1 peMOHTa
aBTOMOOMIIS.

TexHH4ecKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIISI

PaGora KOHTPOJIbHO-U3MeEPH-
TeJbHBIX IPUOOPOB
¥ KOHTPOJIbHBIX JIAMIT

3amycTHTe IBHTaTelb U IPOBEPETEe paboTy Beex
KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIBHBIX IPHOOPOB 1 KOH-
TPOJIBHBIX JIAMIL.

IIpu oOHapyxeHUH HeUCIpaBHOCTEN 0OpaTuTech
B aBTOPHU30BAHHBIN CEPBUCHBIH LIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CMa3ka nereJjb U 3aMKOB ‘

IIpoBepbTe COCTOSHUE BCEX 3aMKOB H TIETEIIb,
[P HEOOXOUMOCTH CMaXKBTE HX.

IlnaBKkue BCTaBKH m

E01002901763

ITnaBkue BcTaBKU MPEIOTBPALIAIOT BO3TOPAHHE,
€CITH uepe3 OTIeNbHbIE MEKTPHIECKHE LeTH Ipo-
XOZIUT YPE3MEPHO OONIBINOI TOK.

Ecnu neperoput miaBKast BCTaBKa, 00paTUTECh
JUIsL TIPOBEPKH EKTPOOOOPYI0BAHUS aBTOMOOHIIS
B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN IIEHTP
MITSUBISHI MOTORS.

CwM. paznen «Tabauua pacronaoKeHus penoxpa-
HHTElNEH B OJI0Ke, HAXO/IAIIEMCS B CAJIOHE,

ctp. 10-19, u «Tabnuua pacnonoxeHus npenroxpa-
HHTeNell B OJI0Ke, HaXOIIEeMCsl B MOTOPHOM
otcekey, ctp. 10-20.
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[Ipenoxpanurenu

A\NPEAYNPEXOEHWE

® 3anpenaercs 3aMEHATh IUIaBKUE BCTaBKU
JPYTEMH TOKOIIPOBOASAIIUMY IIPEAMETAMHU:
3TO MOXET IIPUBECTH K BO3TOPAHUIO aBTOMO-
OWIIsl, yHUYTOXKEHHIO HMYIECTBA U TSHKEIOU
W 1a’Ke HECOBMECTUMOM C JKM3HBIO
TpaBMe.

IIpenoxpanunrenn

E01003003576

Pacnogoxenne 610Kka
npeaoXpaHuTes e

JI1s1 321U THI 3N1EKTPOOOOPYI0BAHHUS OT TIOBPEK/Ie-
HUS B pe3yabTaTe KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS UIIH IIepe-
IPy3KH Kaxas LeTb CHaOKeHa Pe0XPaHUTEIIEM.
brnoxu npenoxpaHuTeneil yCTaHOBIEHEI B CallOHEe
U B MOTOPHOM OTEKE.

biok npenoxpanuTelieii B cajioHe

Bbnok npenoxpanuTenei B calloHe pacolIOkKeH

3a KPBILIKOI OJIOKa IPEIOXPAaHUTENCH TIepe]] BOMIH-
TENIbCKUM CHIICHBEM, B MECTE, H300pa’keHHOM

Ha PUCYHKe.

IoTsiHuTe Ha ceds KPBILIKY OJI0KA PEeIOXpaHUuTe-
JIeH ¥ CHUMMTE €€.
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AFA115030

A — ONOK IpeoxpaHuTeeit

Baoxk npenoxpanuTesieii B MOTOPHOM
oTceke

B MoTOpHOM OTCEKE OJIOK MpenoXpaHuTesei pac-
MOJIOKEH B MECTE, YKa3aHHOM Ha PHCYHKE.

1. HaxxmuTe Ha 3amienky.
2. CHUMUTE KPBILIKY.

AFA115072

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS

HoMHuHAJLHBINA TOK
npeaoxpaHuTesien

E01007700684

HomunaneHslit TOk npegoxpaHuTeneil u 3amuinae-
MBIE [IEMH YKa3aHbl C 00OPATHOM CTOPOHBI KPBILIKH
OJI0Ka IIPEIOXPAHUTEIICH B CaJIOHE U B MOTOPHOM
OTCeKe.

N/ MPUMEYAHUE

@ 3anacHble MPEJOXPAHUTEIH HAXOIATCS
Ha KpBILIKe OJI0Ka MpeaoXpaHuTeen
B MOTOPHOM OTceke. [l 3aMeHBI clieiyeT
HCIIOJIb30BaTh MPEJOXPaHUTEIb, PACCUUTAH-
HBIA HA TaKOM ’K€ HOMHUHAJIBHBIN TOK,
KaK y IeperopeBIIero Mpe1oXpaHuTels.




IIpenoxpanurenu

Tabnuna pacnoJioKeHHs
npegoxpaHuresei B 0Joke,
HaXoAsIeMcsl B CaJIOHe

E01007902215

[
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0 OO0o
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— = = AF3101770
Homu-
Ne O6o3na- 3ammuuaemas HANBHBI
YyeHHe nenb
TOK
1 & DNeKTpOoCTeKIIOo- 30 A*
MObEMHUKHU
5 m) Ob6orpesarens 30 A%
3aJJHEr0 CTEKIIa
3 i) Otonurens 30 A
OuucTurensb
4 s 30 A
BETPOBOT'O CTEKJIA
5 Q DIEeKTPOIPUBOJ 25 A

3aMKOB JIBepeit

06 3 Homu- 06 3 Homu-
Ne 03Ha- alIHIIaemMas N Ne 03Ha- aLIHIIaeMast G
yeHue nenb yeHue nenb
TOK TOK
6 — — — ®donapu 3aHero
xoza
20 - SA
7 a Poserxa I5A Q= (71ammel cBeTa 7,
INEKTPOITUTAHHS
3aJIHETO X0/1a)
YHUCTHTEIb 3aAHETO
8 (k] o crexna & 15 A 1 w O6orpeB HapyKHBIX 75A
3epKaJl 3aJJHEro BUjIa ’
9 <> Jhox 20A ” @ HapyskHble 3epkana 10A
1
10 g 3aMOK 3a)KUTaHUS 10 A 3a/Hero BHAA
Ipuxypusarens /
11 & Onmpst 10A 23 19 poseTtka I5A
= IEKTPOIHUTAHUS
ABapuiiHasi cBeTOBas
12 A I5A
CHUTHAITH3ALHs
C * TInaBKasi BCTaBKa.
ncTeMa IOJTHOTO
13 x 10A
TpUBOJIA @ B 3aBUCHMOCTH OT MOAU(UKAIMY U KOMILIEK-
CTOMN-CUTHAED TalllH aBTOMOOWIS HEKOTOPBIE IIPEIOXPaHHU-
14| sroP (;amer 15A TEJIH MOTYT OTCYTCTBOBATb.
CTOII-CHIHAJIOB) ©® B nipuBe/ieHHOM BblILle TaOJIHIE YKa3aHbI
OCHOBHBIE IIEIH, 3aIHIAEMbIEC KaXK/IbIM IIpe-
15 C:) KonrponsHo-u3me- 10 A JOXPAHHTETIEM.
puTenbHbIe TPHOOPHI
Cucrema nogyex
1 2 A
6 ~ Gesonacuoctu SRS 73
17 A Aynnocucrema 15A
Pene 6noka
18 & 75A
yIIpaBIICHUS
Jlammisl ocBeleHUst
19 L cajioHa I5A
(mnadoHsr)

TexHu4ecKoe 06CITyKHBaHHE aBTOMOOHIIS
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[Ipenoxpanurenu

Ta0dnuna pacnoJioKeHHs

npegoxpaHureei B 0J0ke,

HaxoAsieMcsi B MOTOPHOM OTceKe
E01008002747

Bnox npenoxpanuTeneit
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ERREn

Ha 000poTHO# cTOpOHE KPBIIKH 0J10Ka Ipeo-

XpaHuTeIen

#1— |
#2
#3
AF4100275
Homu-
Ne Lrmmies 3ammuiaemas uenb HaJI(LHLlﬁ
" | yeHme
TOK
TOSTHOYHBIN TOPMO3
1 ® |€ P 30 A*
C DIEKTPOIPHBOIOM
CTOSIHOYHBIH TOPMO3
2 | ® P 30 A*
C DIEKTPOIIPHBOIOM
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Homu- Homu-
Ne e 3amumaemasi uenb | HAJbHBII Ne SIS 3amumaemasi uenb | HAJbHbIH
" | 4yeHme © | 4enmue
TOK TOK
AHTHONIOKMPOBOYHAS . DIeKTPOABUTATENb
3 (=) cucTeMa TOPMO30B 404 19 & BEHTHJIATOPA CHCTEMBI | ) &
4 @) AHTHOIOKHPOBOYHAS 30 A* Ozgi?(;?;?
CHCTEMa TOPMO30B
5 — — — 20 & DJEeKTPOIPUBOJL 30 A
CH/ICHBSI BOAUTEIIS
6 o O6orpes cuaeHuit 30A DHEKTPONpPHBOX
7 = Crapre 30 A% 21 & CHUJICHBS TIEPEIHETO 30 A
prep naccaxupa
8 [ I'eneparop 75A Yerpoii-
— CTBO YeTpoiicTBO
9 H® OwmbiBares hap 20 A 2| ona- BBOJA-BBIBOIA 30A
3BYKOBOIA CHIHAI BbIBOZA
10 =4 TIPOTUBOYTOHHOM 20 A DileKTpOBHIaTENb
CHCTCMBI 23 G BEHTHJIATOpA 30 A*
1 AT ABToMarn4eckast 20 A KOHJZIEHCATOpa
KopoOKka repenad Jlarunx sapsa
12 [ =] 3BYKOBOM CUTHAI 10 A 24 £ AKKyMYJIATOPHOH 75 A
Oarapen
13 = COHH;?ZaUI:;THaﬂ 20 A CTOSHOYHBII TOPMO3
P C 2NIEKTPOIPHBOAOM /
14 IIpoTHBOTYMaHHbIE 15A 25 1@/ % aJalTUBHBIN 7,5A
0 tapbt KPYyH3-KOHTPOJIb
ACC
JIHEeBHBIE XOJJOBbIE ( )
15 D) 10 A
OrHH 2% = ®apa JanbHEro cBera 10A
= rpaBast
16 fo Konpuumonep 10 A (p )
27 _ ®apa nanpHerO CBETa 10A
17 = bnok ynpasnenus 75A = (meBas)
JIBHTaTENIeM I
puBOA
18 A Yeunurens 15A 28 - TypOOHarueTarens 204
Ay/IMOCHUCTEMBI

TexHuueckoe 00CITyKUBAHHE aBTOMOOHIIS




IIpenoxpanurenu

B 6moxe npeioxpaHuTeneii OTCYTCTBYIOT 3allacHbIe

2. 3Bnexute U3 KPHIIKH OJI0Ka IPEeROXpaHUTe-
Jieit B MOTOPHOM OTCEKE ChEMHHK IPEI0XPaHHU-
Teneit (A).

000 —
A
o
— 1 AFA115085

3. Ilo Tabmue HOMHHAIBHBIX TOKOB IIPEAOXpa-
HHTEJIEH IPOBEPHTE COOTBETCTBHE MPEAOXPa-
HHTEJISl, OTHOCSIIETOCS K HEUCIIPABHOM LCTIH.

Homu-
Ne |O003HA-| o Mimaemas memb |manpmpii|  PeAOXpamuTEnH Ha 7,5;25 1 30 A. Ecnn onun
“eHue TOK U3 IpeJOXpaHuTeNIe! yKa3aHHbIX HOMHHAIIOB
HEPErOPUT, UX MOXKHO 3aMEHHUTH CIICAYOLIUMH:
eIb MUTAHUS :
9 . .
10 7,5 A: 3anacHbIM npeoxpanuTesneM Ha 10 A
29 Ty |anmekTpoobopymosanus| 20 A 25 A: 3anacHbIM npeaoxpanureaeM Ha 20 A.
JIBUTaTEIISA 30 A: npexoxpanureb 30 A 31eKTpONpUBOIA
o CHEHBSI NIepeHero Naccakupa.
30 o) ToruMBHBI HacoC 1I5A n pea p o
ITocite yCTaHOBKH 3alacHBIX PEAOXPaHUTENeH
31 = T Fe——— 10 A HIpH NIEPBOii BO3MOXHOCTH 3aMEHHTE MX MPeaoXpa-
HUTEISIME TpeOyeMOro HOMHUHaA.
32 [ dopcyHka 20 A
3| ey Tpusox apoccenboit | |5 LBeToBasi KoAMPOBKa
3aCJIOHKH npeaoxpaHuTeIen
3amacHoi E01008101448
#1 — 10A
NpEeOXpaHNTEIIb HomunaabubIi
TOK Hser
3anacHoit
#2 — I5A
TIPeIOXpaHuTeIIb 75 A KopuuneBsrit
3 o 3anacHoi 20 A 10 A Kpacuprit
NpeJOXPaHUTEb —
15A Cunuit
* [InaBKasi BCTaBKa. 20 A Kenrbrit
©® B 3aBHCHMOCTH OT MOAU(DUKALIMU U KOMILICK- 25A becusernslii (Geblit)
TaIlUK aBTOMOOWIISI HEKOTOPBIE IPEIOXPAHH- 30 A 3eseHbIi (HOKEBOI) /
Tenu MOr'yT OTCYTCTBOBATD. PO30BBIii (TUIaBKast BCTaBKa)
©® B nipuBeieHHO BbINIE TaOJIHIE YKa3aHbI —
OCHOBHBIE LIEITH, 3AIUIIAEMbIE KAKIBIM IIpe- 40 A 3eneHbli (I1aBKas BCTaBKa)

JOXPaHUTEIIEM.

3ameHa nmpeaoxpanuTesiei

Y &

AG0002765

E01007802012
1. Ilepen 3aMeHOM NPEOXPAHUTENS OTKIIFOUUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO SICKTPHICCKYIO LIEIb
U HEPEeBE/INTE KIIF0Y B 3aMKE 3aXKUTaHUS
B notoxxeHne LOCK ni BKIIIoYnTe pexkumM
pabotst OFF.

TexHnueckoe 00CITy)KUBaHHE aBTOMOOHJIS

B — ucnpaBHBIif Ipe1oXpaHUTEINb
C — meperopeBuInii IpefoXpaHUTENb
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3ameHa Jami

N4 NPUMEYAHUE

® Eciii kakoe-1160 3J1eKTpoodopyioBaHe
He paboTaeT, a OTHOCSIINIICS K HeMy IIpeo-
XpaHUTENb UCIIPABEH, BO3MOXHA HEHCIIPAB-
HOCTb B 3JIEKTPO0OOPYI0BaHUH HITH
B KakoM-J1100 ipyrom mecre. Pexomenny-
€TCsI IPOBEPUTH aBTOMOOWIIb B aBTOPH30BaH-
HOM cepBHcHOM neHTpe MITSUBISHI
MOTORS.

4. C noMompIo ChbeMHHKA BCTaBLTE B TO XKe
THE3710 B OJIOKE MpeoXpaHuTesIeld HOBBIN mpe-
JIOXpaHHUTENb, PACCYUTAHHEIN Ha TOT XK€ HOMU-
HaJIbHBIH TOK.

AG0002752

A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® Eciii HOBBIH NPEJOXPAHUTENb YePe3 HENPO-
JOJDKATENEHOE BpeMsl IeperopacT BHOBB,
PEKOMEH/IYeTCsI IIPOBEPHUTH AIEKTPUUECKYIO
L[eTIb aBTOMOOHIISI B aBTOPH30BaHHOM Cep-
BucHoM nerrpe MITSUBISHI MOTORS.
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A\NPEOOCTEPEXEHUE

©® 3anpenaeTcs yCTaHABINBATh NPEJOXPaHH-
TeJlb, PACCINTAHHEINH HA OONBIINH TOK,
a TaKKe CaMoJIeNIbHbIE COSJUHEHUS U3 IIPO-
BOZOB, (DOJIBTH U T. II. DTO MOXKET IPUBECTH
K IIeperpeBy IPOBOJIOB H BO3TOPAHHIO.

TexHuueckoe 00CITyKUBaHHE aBTOMOOHIISE

3aMeHa JaMI

E01003102206

Tlepen 3aMeHOI 1aMITbl YOSTUTECH, YTO TAaHHBII
OCBETHTEJIBHBIN NPUOOp BhIKIIOUeH. He moTparu-
BaiiTeCh MaJbIIAMU JO CTEKISHHOM KOJIOBI HOBOM
stamnbl. OCTaBIINICS HAa CTEKIIE )KUP UCTIApsIeTCst
MIPY HarpeBe JaMIIbl U OCeaeT Ha OTpaxkaTee,
TOBEPXHOCTH KOTOPOTO TYCKHEET.

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He ycranaBiuBaiiTe BMECTO JJaMII HaKaJuBa-
Hust CU/l-namris!.
Nwmeromuecst B cBOOOAHON Ipogaxe
CHU/I-nnaMIisl MOTYT OTPHIIATENILHO MOBIHATH
Ha paboTy aBTOMOOMIIS, HAapylIas HOPMaJb-
HYIO paboTy JpyTUX JIaMIl U 000pyIOBaHUS
aBTOMOOMIISL.

® Temreparypa JlaMII Cpa3y I10CIIE BBIKIIIOYE-
HHSL OUY€Hb BBICOKA.
IIpex e 4yeM KOTparuBaThCst 10 JaMIIbI,
JOXKAUTECH ee OXJIaXAeHus. B mpoTuBHOM
Cllydae MOXHO MOJYYHTh OXKOT.

® [Ipy 0OpalIeHNH C raIOTeHHBIMH JIAMITAMHI
CIIEyeT COOII0IaTh OCTOPOXKHOCTS. 'a3
B KOJIOE I'aJIOT€HHOH JIaMITbl HAXOJMUTCS MOJ
BBICOKUM JaBIICHHEM, I09TOMY IIPH Haje-
HHH, ylape WU 3aJieBaHUH 32 TBEP/IbII
IIpeIMeT OHA MOXKET B30PBAThCSL.



3aMeHa jamin

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® 3anpeniaeTcs NPUKacaThesl K Kojbe rajoreH-
HOU JTaMIIBI pyKaMH, TPSA3HBIMU ITepYaTKaMu
UT ]I
Ipu BraroueHnu apsl KUp € PyK, IOMAB-
NI Ha J1aMITy, OyAeT UCIapAThCs, YTO
MOKeT IIPHBECTH K MOBPEXKICHHIO JIAMIIBL.
I'psi3HyI0 OBEPXHOCTH CTEKIIA ClIeLyeT Ipo-
TepeTh CIIUPTOM, PACTBOPHUTEIIEM IJIs KPACKU
U T. 1. YCTaHABIUBATh JIAMITY CIEIyeT
TOJIBKO IIOCJIE TIIATEIHFHOTO IPOCYIIHBAHHUS.

N4 NPUMEYAHUE

Hapy:kHble cBeTOBbIE IPHOOPHI

AHZ101258

® Bo BpeMs 10K/ UM [I0CIe MOMKH aBTOMO-
01T BO3MOJKHO 3alI0T€BaHUE PaccenBaTeIeit
(bap. D10 ABICHHE UMEET TE JKE IPUUHHBI,
YTO U 3aI0TEBAHUE OKOHHBIX CTEKOI MpU
BJIQKHOH IOrojie, U He ABJISETCS MPU3HAKOM
HEHCIPaBHOCTEN.
I1pu BriItOYeHHH (ap Bllara UCIAPUTCS
ot remna. OxHako, ecnu BHYTpH dap cka-
IUIMBAETCS BOJA, PEKOMEH 1yeTCs IPOBECTH
HX IPOBEPKY B aBTOPU30BAHHOM CEPBHCHOM
nentpe MITSUBISHI MOTORS.

E01003306075

PacnoJio:keHue M HOMHHAJIbHAS
MOIIHOCTD JaMII

Hepequm YacTh aBTOMOOHIIS

AFA132194

\# MPUMEYAHME

® Eciiu Bbl He yBEpEHbI, UTO CMOXETE BBINOJI-
HUTH 3aMeHy IPaBHIBHO, JOBEPHTE €¢
CIenHanucTaM aBTOPU30BaHHOIO CEPBHC-
Horo neatpa MITSUBISHI MOTORS.

® [Ipu CHATHY JIaMII ¥ pacceuBarelneit cooio-
JlaiiTe 0CTOPOXKHOCTB, YTOOBI HE TToIapa-
1aTh JAKOKPACOYHOE IOKPHITHE aBTOMOOMIIS.

E01003201532

A\NPEQOCTEPEXEHUE

©® /{1151 3aMEHBI CIIeAyeT UCIIOIb30BaTh HOBYIO
JIaMITy TOTO K€ THIIA, TOM e MOIHOCTH
U TOTO XK€ IIBeTa.
IIpu ycTaHOBKE HENOAXOIAIIECH JTaMIIbI
JIaMIIa MOXET BEIUTH H3 CTPOS THOO MOXKET
HE BKJIFOUHTHCS MK IIPUBECTH K BO3ropa-
HHUIO aBTOMOOMJIS.

TexHnueckoe 00CITy)KMBaHHE aBTOMOOHJIS

1 — mnepenHue rabapuTHBIE OTHHU / THEBHbIE
XOJIOBBIC OTHH: —

2 — TepejiHUE yKa3aTellH MOBOPOTa: —

3 — npoTHBOTYMaHHBIE aper*: —

4 — ¢apsl
¢ rajoreHHbIMH Jamnamu: 55 Bt (HIR2)
CBETOJHOAHBIE: —
5 — OOKOBBIE MOBTOPUTEINH yKa3aTelnen
MOBOPOTA: —

B ckobkax ykaszaH THII JIaMIIBL.

\# MPUMEYAHUE

@ B HIDKENIepeunCICHHBIX CBETOBBIX IIPHOOpax
BMECTO JIaMII HaKaJIMBaHNsI UCIIOJIB3YIOTCS
CBETOAUOJIBL.

Jli1st peMOHTa HJIH 3aMEHBI JIAMII B 9THX CBe-
TOBBIX IPUOOpax 0OpaTUTECh B aBTOPU30-
BaHHbIN cepBucHbIi nentp MITSUBISHI
MOTORS.
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3ameHa Jami

W I'IPI/IMEl-lAHME W nPMMEL‘IAHME 2 — JIaMIIBI TOJICBETKHA KOCMETHYECKOTO

3epkana*: 2 Br

* [Tepeiaue raGapuTHbIE OTHU / JHEBHbIE ® B HIKeNEPEUHCIIEHHBIX CBETOBBIX IPUGOpax 3 — JaMIa MeCTHOI ONCBETKH U [IepeHss
XOJIOBbIE OTHH. BMECTO JIAMIT HAKAJIUBAHHS UCIIOJIB3YIOTCS 7aMITa ocBemenns canona: 10 Bt

« [lepenHue ykasarenu 1oBopoTa. CBETOAMO/IbI. 4 — cBeToAMO/HAs MIOJICBETKA CaJloHa

« [IpoTBOTYMaHHBIE Bapbr*. ﬂf;}aero:gg P;inozah’;ii?eg??a;f Hl;;g?e' (moToK 151 cMapThoHa): —

+ dapbI (CO CBETOAMOIHOM TAMIION). B gepBECHLIﬁI:_IeHTp MITSUBI;SHI 5 — 3ajHsis JaMIia OCBeIeHHs canona: 8 Br

« BOKOBbIE [TOBTOPHTENN yKa3aTeneil MOTORS. 6— Jslagna OCBeLIEHHs] GaraXKHOrO OT/IEIEHHS:
110BOpOTA. * BepxHmii crorn-curxai. !

*3aHKe rabapuTHBIC OTHU. W NMPUMEYAHUE

3aHsis 4aCTh ABTOMOGHIIA * 3alHMH IPOTHBOTYMaHHBIN (HOHAP.

® B HIDKENepeunCcIeHHBIX CBETOBBIX IPUOOpax
BMECTO JIaMII HaKaJIMBAHHUsI UCIIONB3YIOTCS

* CTOmn-CHUTHAJIbI.

CBETOAMOLBL.
Jl1st peMOHTa MM 3aMEHBI JIaMIl B 9THX CBe-
CgeToBbBIE le/lﬁopl)l, PacCnmoI0KeHHbIC TOBBIX IPHOOpax 0OpaTUTECh B aBTOPU30-
BHyTpI/[ aBTOMOﬁI/lﬂﬂ BaHHBINA CCPBHCHbIﬁ LEHTP MITSUBISHI
MOTORS.

E01003404144
° CBCTOHPIOI[HEUI MOJCBETKa CaJIOHa (nepe)l-

HSIS JIBEPB) (€CIIn UMeeTcs).

» CBeTOMO/IHAS TIOJICBETKA CaJIOHA
(;1oTok 11t cMapToHa).

4 5 6 AFA134707

1 — BepXHHH CTON-CUrHAI: —

2 — 3ajHHe rabapuTHBIC OTHU: —

3 — 3aaHHI IPOTUBOTYMAHHBIH (OHAPE: —

4 — (oHapu OCBEILICHUS PETUCTPALINOHHOTO
3Haka: 5 Bt (W5W) -a

5 — ¢onapu 3axHero xona: 21 Bt (W21W) /,‘"%’H;\%\ 1. YtoOsI 06eCIeunTh JOCTaTOYHO IPOCTPAHCTBA

6 — 3a7HHI NPOTUBOTYMAHHbIH GoHAPH: — /' \"\/”'4‘;,‘:‘,. JUIs pabOTBhI, TOBEPHHUTE PYJIEBOE KOJIECO B CTO-

7 — 3ajHue ykazarenau nopopora: 21 Bt a /J\r\/Qg\/ POHY, IPOTUBOIIONIOXKHYIO OT 3aMEHAEMOMN
(WY21W) L daper.

8 CTOM-CUIHAIBL — 2. BeiBepHUTE BUHT (A) U MOTSHUTE 38 MOJIUHT

KoJiecHoit apku (B), 4ToObI BEIBECTH U3 3alie-
mwienus Tpu ¢ukcaropa (C).

®dapbl (rajgoreHHbIe JAMIIbI)

E01009301812

AF3103240

B ckoOkax yka3aH THII JIAMITBI.

1 — cBeTogHOAHAs IIOACBETKA CATOHA (IIePeIHSL
JIBEpb)*: —

10-24  TexHuueckoe 00CTyKHBAHUE aBTOMOOHIIS



3aMeHa jamin

AFA115128

AFA115131

AFA132859

* nepeanss 4acTb aBTOMOOMJIS

A\NPEOOCTEPEXEHUE

® He TsHUTE 32 MOJIIMHT KojlecHOU apku (B)
OoJiblIe, Y4eM HEOOXOIMMO JJISl TOTO, YTOOBI
BBIBECTH M3 3a1iemieHus Tpu pukcaropa (C).
B npoTHBHOM ciiydae BEpOsITHA MOJIOMKA
MOJIUHTA KOJIECHOM apKH.

3. Cuumure tpu dukcaropa (D), 3arem notsaHure
mutok (E).

* TIEpEaHss YaCTh aBTOMOOMJISE

4. TloBepuute kpbimky (F) mporus yacoBoit
CTPEJIKU U 3aTeM H3BJICKHTE €e.

6. IloBeprute nammy (1) mpoTus gacoBoit
CTPEJIKM U 3aTEM U3BIICKUTE €e.

AFA132862

AFA 132846

* TepeaHss 4acTh aBTOMOOMJISt

5. Ilorsnute 3amenky (G) u oTcoenuHUTE
narpoH (H).

TexHH4ecKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIIS

7. Jlamma ycraHaBiIMBaeTCs B IOPsIIKE, 00paTHOM
TIOPSIKY CHSITHS.

10-25



3ameHa Jami

N4 NPUMEYAHUE

® [Tocne ycranoBku kpeiuku (F) ybenurecs,
YTO BBICTyIaromas 4acTh (J) KphImKu
HaIpaBJICHa BBEPX, a KPbIIIKA HAJEKHO
3a¢ukcupoBaHa. B mpoTHBHOM citydae
KPBIIIKA MOXET OT/EIUTHCS BO BPEMs JIBH-

| J
\ =

AFZ103849

® [Ipu ycranoBke dukcaropa (D) cHauana
BcraBbTe B oTBepcTue 4acth (K) dukcaropa,
a 3aTeM HaxxmuTe Ha yacth (L).

L
@ E‘g
&
\

\

AFZ103852

2.BcraBbre B a3 B KphIIKe (A) 00epHYTYIO TKa-
HBIO OTBEPTKY C IUIOCKHM JIE3BUEM, 3aTEM CHH-
MHTE KpBIIIKY, aKKypaTHO OTKaB ee.

3agHnii KOMOMHUPOBAHHBII
¢onaps

= AFA132396

E01004203357
1. OTKpoiiTe [BEpb OAra)kKHOTrO OTACIICHHUSI.

3. IloBepHute narpoH (B) npotus yacoBoit
CTPEJKU U U3BICKUTE €r0, a 3aTeM H3BIICKHTE
U3 HEro JIaMITy.

2. BeiBepHuTe Ba BHHTA (A).

A

..

3. BcraBbre 00epHYTYIO TKaHBIO OTBEPTKY C ILIO-
CKHUM Jie3BueM B otBepctue (B) Gonaps.

Gifer
\

AFA132400

doHapH 3aHEro xo1a

E01004401498
1. OTKpoiiTe 1Bepb OaraxHOro OTAEIEHHUS.

10-26

4. Jlamna ycTaHaBIIHBaeTCs B HOPSIKE, OOPaTHOM
TIOPAZIKY CHSTHS.

TexHuueckoe 00CITyKUBaHHE aBTOMOOHIISE

AFA132354

4. Cnerka oBepHUTE OTBEPTKY C TNIOCKUM JIe3-
BHEM BIIPABO M HAXKMHTE BHH3, YTOOBI HEMHOTO
npunonHits Gonaps (C).



3aMeHa jamin

@\

/A

AFA132367

5. Cmecrure honaps (C) Ha3aj U BBIBEAUTE
U3 3auemienus tpu ero mrudra (D).

A VAP

/
AFA132370

)

AF3103107

DoHapH OCBeNIeHUA
PerucTpauMoHHOr0 3HaKa

E01004602312

1. Caumure Qonaps (A), 0TXKHUMAS €TO B JIEBYIO
CTOPOHY Ky30Ba aBTOMOOMIISL.

E — 3anHwmii ykazaresb noBopoTa
F — cron-curnan v 3agHuii rabapuTHBII OroHb
Ha CBETOAMOMAX HE MOJUIKAT 3aMeHE

AG0003052

N4 NPUMEYAHUE

* — 3aJ(HSSA YaCTh aBTOMOOWIIS

6. IloBepHUTE NAaTPOH 3aJHETO yKa3aTes OBO-
POTa POTHB YaCOBOH CTPEIKH H H3BICKHTE
€r0, a 3aTEM M3BJIEKUTE U3 HETO JIaMITy.

® B cexnusix rabapuTHOrO OTHS U CTOII-CHT-
HaJla 3aJIHer0 KOMOMHHPOBAHHOTO (OHAPs
BMECTO JIaMII HaKaJIMBaHUSI UCTIOIB3YIOTCS
CBETOIUOLBL.
JUist peMOHTa HIIM 3aMEeHBI CTOII-CUTHATIA
o0paTuTeCh B aBTOPU30BAHHBIH CEPBUCHBIH
uentp MITSUBISHI MOTORS.

2. BcTaBbre KOHEI IIOCKOi OTBEPTKHU, 00EpHY-
THIH TKaHBIO, B BBIPE3, OTOXKMHUTE 3aIleliky (B)
B CTOPOHY M CHHMHUTE PacCceHBaTellb.

7. Jlamma ycTaHaBIHBaeTCs B IIOPsIIKE, 00paTHOM
HOPSIAKY CHSTHSL.

TexHH4ecKoe 06CITyKHBAaHHE aBTOMOOHIIS

S

AG0003065

3. U3Bnekure jamIly U3 narpoHa.
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3ameHa Jami

AG0003078

4. Jlamna ycTaHaBIMBaeTCS B OPsIIKe, OOPaTHOM
TIOPSIKY CHSITHS.

N/ MPUMEYAHUE

® YcraHnaiuBas (POHapb HA MECTO, CHavyala
Bcrasbre 3aielky (C), 3atem 3amenky (D).

2

Cc

D—_

AFZ7102233

10-28  TexHuueckoe 00CTyKHBAaHUE aBTOMOOHIIS
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WnenTudukanioHabie TAOJINYKHA 1 HAATUCH

Mogeab/HoMep aBUTraTe st

HNaentudukanmoHHbIe

TA0JIHYKH U HAAIMUCH

Mogens 1 HOMep JBHTaTeNsl BHIOUTHI Ha OIOKe
LWJIMHJIPOB JIBUrarTess (CM. puc.).

E01100106174

VIN (uaeHTH(PUKAITUOHHBIT

HOMep aBTOM06I/I.TIﬂ) Monudukanuu ¢ qeurarenem 1500

VIN BEIOUT Ha IEPErOPOIKe MEKIY MOTOPHBIM
OTCEKOM M CaJIOHOM (CM. puc.).

AFA135371

Ha tabmnuke YKa3zaHbI KOA MOAEIIN aBTOMO6I/IJ'I$I,

MOJIeJIb IBUIaTelsl, MOJIENb KOPOOKH Iepesad, Koj
L[BETa Ky30Ba U T. JI.
IIpu 3aka3e 3amacHbIX YacTeil NoJIb3yHTeCh yKa3zaH-
HBIMH KOJIOBBIMH HOMEPaMH.
AFA128210
* — TepeaHss 4acTb aBTOMOOMIIS
1
™ MITSUBISHI MOTORS CORPORATION
MODEL Monudukanym
fo) fo) C JIBUTATENIEM
AFAI33276 %«'ﬁ% 2000
AXLE EXT
COLOR,INT
o I% I? E
Nudopmannonnas Tadbanuka 7
AA0061612
C JAHHBIMHU ABTOMOOMJISA
1 — koI MOZEIH aBTOMOOUIISE * L 3
WnpopmarmoHHas TabnuuKa ¢ JaHHBIMH aBTOMO- 2 — KOJi MOJICJIH JIBUTATEJIS AAOTI0103
Omst 3aKpeIJICHa B MECTE, YKa3aHHOM Ha PUCYHKE. 3 — KOJI MOJIENIH KOpOGKI/I nepeaaq
4 — Koz uBeTa Ky30Ba * — TepemHsis YacTh aBTOMOOHIIS

5 — KO/l OTJICJIKH caJlOHa

6 — KOJI IOIIOIHUTEIEHOTO 000PYIOBaHUS

7 — KOJI KOMIUIEKTALINH HAPY)KHOTO
000pyI0BaHKs Ky30Ba

11-2 TexHuueckue XapaKTepUCTUKU



T'abGaputHbIe pa3Mepsl aBTOMOOHIIS

I'abapuTHBIE pa3Mepbl aBTOMOO WIS

E01100205703

0

\
A

\

AF1102975

I10 KOJIEE HapY>KHOI'0 KoJIeca

1 Kones nepennux xosec 1545 mm
2 l'abGapuTHas mupuHA 1805 mm
3 Iepenuuii cBec 990 Mm
4 KonecHas 6a3a 2670 MM
5 3aHuii cBEC 885 MM
6 labaputHas nnuHa 4545 Mm
7 JlopoxHBIi npocBeT (06e3 Harpy3Ku) 199 mm
8 T'aGaputHas BicoTa (0€3 HArpy3KM) 1685 MM
9 Komnest 3agHuX KoJiec 1545 mm
MHUHIMaIbHBIH paguyc 0 BHENIHEMY rabapuTy Ky3oBa 5,7m
pa3Bopota 53 M

TexHUueckue XapaKTepUCTUKU 11-3



DKCIUTyaTallMOHHbIE XapaKTePUCTUKU aBTOMOOHIIS

IKCIIIYyaTAIMOHHBIE XaPAKTEPUCTUKH ABTOMOOUJISI

E01100304778

MakcumansHas
CKOPOCTh

Monudukanun
¢ apurareiieM 1500

195 km/4

Monudukanun
¢ auraresnem 2000

188 km/u

BecoBble mapaMeTpbl aBTOMOOUIIA

E01100410716
Onmucanne IlepeaHenpuBogHbIE ABTOMOOHIIH IloHONPHBOAHbIE ABTOMOOMIIH
GK2WXTMJL6Z | GK2WXTHJL6Z GK1IWXTMUZL6Z | GK1WXTHUZL6Z

KonmuuecTso mect 5

ggzg;’;;’;la‘;”nfm’“"ro 1465 kr 1485 kr 1525 kr 1550 kr
ChapsoxenHas macca B TIOJTHOHM KOMILIEKTAIINH

C JIONOJIHUTEIbHBIM 1503 kr 1525 xr 1563 kr 1618 xr

000pyIOBaHHEM
Paspemennas MakcumanbHas Macca 2050 xr 2100 kr
MaKCAMAIBHAS TIePEIHIOI0 1200 kr
Harpy3ka Ha 0Cb 3a/THIOI0 1160 kr
MaxkcumanbHas Macca rpy3a, IepeBO3UMOro Ha KphbIIie 50 kr

\# MPUMEYAHUE

©® TexHHYECKUE XapaKTePUCTUKM IPHIENA YKa3bIBAIOTCSl B MHCTPYKIIMHU €TI0 H3rOTOBUTEINS.

® ABTOMOOMIIb HE JJOJDKEH AKCIUTYaTHPOBAThCS, €CIIU 3HAYeHHs TapaMeTPOB IPEBHIIIAIOT MAKCUMAJIBHO JOITYCTHMBIE.

11-4 TexHuueckue XapaKTepUCTUKU



Texunueckue XapaKTCPUCTUKHU JABUTATEIIA

TexHu4yeckue XapaKTepUCTHKHU ABUTATEJIA

E01100605387

Onucanue

Moauduxanuu ¢ Asurareaem 1500

Moauduxanuu c Apurareem 2000

Monenb qBuratesns
YuCIo ¥ pacIoIoKeHUE UIUHAPOB
Pabounii 00beM
JuameTp HUIHHAPA
Xon nopIHs
PacnpenenurenbHbIi Bat
ITogaua TormBa

4B40
4, psiqHOE
1499 e
75,0 Mmm
84,8 MM
J1Ba pacripe/ieIUTENbHBIX Bajla BEPXHETO PACIIOI0KEHHUS
BIIpBICK C 2JIEKTPOHHBIM YIIPaBICHHEM

4BI11
4, psaaHoe
1998 en?
86,0 MM
86,0 MM
JlBa pacripeieUTENbHBIX Bajla BEPXHETO PACIIONOKEHHUS
BHpBICK C 3JIEKTPOHHBIM YIIPABICHHEM

MakcuMaInbHasi MOIHOCTh
(zerro, mo Hopmam EDC)

110 kBt nipu 5500 06/muH

110 kBt nipu 6000 06/MuH

MaxkcuManbHbIi KpyTAIUA MOMEHT
(uerro, o Hopmam EDC)

250 H-m npu 2000-3500 06/mMuH

198 H-m npu 4200 06/mMun

J1eKTPO0OOpYyI0BAHHUE

E01100805389

Onucanne Momudukanuu c apurareiaem 1500 | Moauduxanuu ¢ gpurareem 2000
Hanpsokenue cetn 12B
AKKyMyJISTOpHas Tun (o crannapry JIS) 75D23L
Garapest Emkocts (5 1) 52 Ay
MaxkcumanbHas CHjla TOKa TeHeparopa 150 A 105 A
Tun cBeueit 3axuranus | NGK SILKR7H 8 FRSFI

TexHHueckue XapaKTepUCTUKU 11-5



IIuHBI 1 KOJIECHBIE TUCKHA

IIInHLI 1 KoJIecCHBIE TMCKA

E01100904992

I uubI 215/70 R16 100H

225/55 R18 98H

I Pa3mepHoCTH 16x61/2J],16 x61/21]
HCKU

18x71

Bruter

38 Mmm

N4 NPUMEYAHUE

® [Ipu 3aMeHe IKH WIK JUCKOB CM. pa3jiel «3aMeHa IMIMH U KOJIECHBIX IUCKOBY, cTp. 10-12.

® Bosee nmoapoOHy0 HH(POPMALIUIO 110 BApHAaHTaM YCTAHOBKH MOXHO MOJYYHUTh B aBTOPU30BaHHOM cepBrcHOM neHTpe MITSUBISHI MOTORS.

11-6 TexHuueckue XapaKTepUCTUKU



3anpaBodHbIe 0OBEMBI

3anpaBoyHbie 00bEMBI

E01101308438

Monudukanuu ¢ qeurareiaem 1500

Monudukanuu ¢ geurareiaem 2000

3 5 AF1102920
No Ouncanue 3anpaBovHbIit PexomenyemMble cCMa304HbIe MATEPHAJIbI
00beM M IKCILIyaTallMOHHbIE KUIKOCTH
IlonnoH kaprepa 4,0 n

Monudukanuu =

¢ aprratenem 1500 Macistablit GUIBTp 0,21
1 MotopHoe Maciio MacnooxJyiaaurens 0,1 n Cwm. ctp. 10-5

Mozudukanus Ilonnon kaprepa 4,0 n

¢ npurareneM 2000 | Macusmprii dusrp 0,3 1
2 TopMo3Hast JKUAKOCTh Tlo norpebHOCTH Topmosnaz KHHIS((:)I:F:,; ;?Ifﬁa?zy}omaﬂ fraccam
3 XKungkocts oMbIBaTEIIst 351 —
4 |Oxmaxnaoman Monugurauun ¢ apurarenem 1500 6,0 +! MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE

ERIGIRCUIE Mopudukaruu ¢ gurarenem 2000 6,5 n*! COOLANT PREMIUM nin anasor*>

TexHHueckue XapaKTepUCTUKU 11-7



3anpaBodHbIC 0OBEMBI

%1 Brirouas 0,65 11 B pacmupuTeIbHOM Oadke.

%2 AHayor JIOJDKCH MPEACTaBIATH coboit BBICOKOKAYECTBCHHYIO OXJIAXKIAIOIIYIO KUIKOCTh Ha OCHOBE 3THJICHITIMKOJIA, HE COACPKAINYIO CUIIMKATOB, aMUHOB,
HUTPATOB U 60paTOB 1 IPOU3BEACHHYIO C UCIIOJIB30BAHUEM JIOJITOBEYHOM FHGpMHHOﬁ OpFaHH‘leCKO-KHCHOTHOﬁ TEXHOJIOTHH.

33HpaBO‘lelﬁ PeKOMe}myeMue CMa304HbIC¢ MaTepPHAJIbI
Ne Onucanue
Oﬁ'beM n BKCHJIyaTallMOHHbIe KHUIKOCTH
s it T p— 78 MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTE-J4
HIKOCTD UL DECCTYTICHTATOTO BApHATOp S0 win MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+

A\NPEQOCTEPEXEHMUE

® VIcnons3yiite Tonbko xkunkocts MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 unu MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+.
Hcnonb3oBaHue Macia, OTIMYHOTO OT yKa3aHHOTO, MOXET MIPUBECTH K IIOJIOMKEe KOPOOKH meperad.

3anpaBo4HbIii PexoMeniyemMbie CMa304HbIe MATEPHAIBI
Ne Onucanne
o6beM M IKCILIYaTALMOHHbBIE JKHIKOCTH
6 | Macio B pasnarouHoii KopoOke 0,47 MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil,
7 Macno quddepenimana 3aHei ocu 0,4 1 knaccupukanus mo API GL-5, SAE 80
8 XagareHT (KOHAUIOHED) 430470 v HFC-134a

11-8 TexHuueckue XapaKTepUCTUKU
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	5 —
	5 —

	выключатель складывания зеркал
	выключатель складывания зеркал







	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	6. Клавиши привода электростеклоподъемников 
	6. Клавиши привода электростеклоподъемников





	Чтобы опустить стекло, нажмите переключатель, чтобы поднять — потяните его вверх.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	стеклоподъемник двери водителя
	стеклоподъемник двери водителя


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	стеклоподъемник двери переднего пассажира
	стеклоподъемник двери переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	стеклоподъемник левой задней двери
	стеклоподъемник левой задней двери


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	стеклоподъемник правой задней двери
	стеклоподъемник правой задней двери


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	включатель блокировки стеклоподъемников
	включатель блокировки стеклоподъемников







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель блокировки стеклоподъемников
	Включатель блокировки стеклоподъемников





	После нажатия на включатель блокировки (5) клавиши у пассажирских мест перестают работать. Чтобы разблокировать клавиши, нажмите включа...

	См. раздел «Включатели привода электростеклоподъемников», стр. 
	См. раздел «Включатели привода электростеклоподъемников», стр. 
	3-24



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	7. Рычаг открывания лючка заливной горловины топливного бака 
	7. Рычаг открывания лючка заливной горловины топливного бака





	Откройте лючок заливной горловины топливного бака.
	Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	См. раздел «Заправка топлива в бак», стр. 
	См. раздел «Заправка топлива в бак», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode
	*






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление CVT с помощью рычага селектора 
	Управление CVT с помощью рычага селектора





	В бесступенчатом вариаторе CVT выбор передаточного числа осуществляется автоматически в зависимости от скорости движения автомобиля и ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка блокировки
	кнопка блокировки







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.
	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.
	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.
	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положения рычага селектора 
	Положения рычага селектора





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Р — СТОЯНКА
	Р — СТОЯНКА





	В этом положении коробка передач блокируется, исключая возможность движения автомобиля. При этом можно запустить двигатель.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	R — ЗАДНИЙ ХОД
	R — ЗАДНИЙ ХОД





	Положение для движения задним ходом.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА





	В этом положении все передачи выключены.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D — ДВИЖЕНИЕ
	D — ДВИЖЕНИЕ





	Это положение используется для обычного движения вперед.

	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Многофункциональный дисплей 
	Многофункциональный дисплей





	Для выполнения настройки остановите автомобиль в безопасном месте.
	На многофункциональном дисплее отображаются следующие окна: окно предупреждающих сообщений, одометр, счетчик суточного пробега, средн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	информационное окно ® стр. 5-5; 
	информационное окно ® стр. 
	5-5

	предупреждающее сообщение ® стр. 
	5-6



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 5-7
	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 
	5-7



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	одометр ® стр. 5-9
	одометр ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7








	См. раздел «Многофункциональный дисплей», стр. 
	См. раздел «Многофункциональный дисплей», стр. 
	5-3



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проекционный дисплей (HUD)*
	Проекционный дисплей (HUD)





	Проекционный дисплей (HUD) выводит важные показания приборов (скорость движения автомобиля и пр.) на прозрачный экран перед ветровым стек...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	дисплей
	дисплей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно индикации скорости
	окно индикации скорости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	информационное окно
	информационное окно


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	информационное окно системы навигации*
	информационное окно системы навигации*







	См. раздел «Проекционный дисплей (HUD)», стр.  
	См. раздел «Проекционный дисплей (HUD)», стр.  
	5-48



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)*
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)





	Система S-AWC представляет собой интегрированную систему динамической стабилизации автомобиля и предназначена для улучшения управляемо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC
	Режимы работы системы S-AWC

	Режим
	Режим



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)

	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию. 
	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию.
	В этом режиме контролируются крутящий момент / тормозное усилие, передаваемые на переднее левое и переднее правое колеса, а также их рас...


	<TABLE ROW>
	SNOW (СНЕГ)
	SNOW (СНЕГ)

	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам. 
	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам.
	На скользких дорогах повышается курсовая устойчивость.


	<TABLE ROW>
	GRAVEL (ГРАВИЙ)
	GRAVEL (ГРАВИЙ)

	Данный режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. 
	Данный режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам.
	Данный режим обеспечивает полный привод высокой характеристикой и поворачиваемостью.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель режимов работы системы S-AWC 
	Переключатель режимов работы системы S-AWC





	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общие сведения
	Общие сведения





	Выбор топлива 
	Выбор топлива 
	Выбор топлива 
	2-2


	Заправка топлива в бак 
	Заправка топлива в бак 
	2-2


	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	2-4


	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	2-5


	Оригинальные запасные части 
	Оригинальные запасные части 
	2-5


	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	2-5


	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	2-6


	Регистрация данных о событии 
	Регистрация данных о событии 
	2-6



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор топлива 
	Выбор топлива





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендованное 
	Рекомендованное
	топливо

	Неэтилированный бензин
	Неэтилированный бензин


	<TABLE ROW>
	Кроме автомобилей для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:
	Кроме автомобилей для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:


	<TABLE ROW>
	с октановым числом не менее 95.
	с октановым числом не менее 95.


	<TABLE ROW>
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы:


	<TABLE ROW>
	с октановым числом не менее 90.
	с октановым числом не менее 90.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...
	Заправка автомобиля этилированным бензином может привести к серьезным повреждениям двигателя и каталитического нейтрализатора. Запре...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан-корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан-корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан-корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	Автомобили с этикеткой октанового числа «95+» оснащены автоматическим октан-корректором, однако использовать неэтилированный бензин с ...
	В таких случаях не требуется специально регулировать двигатель. При заправке неэтилированным бензином с октановым числом 90 мощность и ...




	<TABLE ROW>
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...
	Поездки на короткие расстояния с частыми остановками и на малой скорости могут стать причиной образования отложений в топливной систем...




	<TABLE ROW>
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	При использовании бензина низкого качества возможны такие неисправности, как затрудненный пуск, остановка двигателя, шум и неравномерн...
	Если контрольная лампа диагностики двигателя включается, немедленно обратитесь для проверки системы в авторизованный сервисный центр ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Бензин Е10 
	Бензин Е10





	Бензиновый двигатель, адаптированный для бензина марки Е10 (содержащего 10 % этанола) в соответствии с европейским стандартом EN 228. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %. 
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Запрещается использовать бензин с объемной долей этанола (этилового спирта) более 10 %.
	Использование топлива с концентрацией этанола более 10 % может привести к повреждению топливной системы, двигателя автомобиля, датчиков ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка топлива в бак 
	Заправка топлива в бак





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...
	При заправке топлива следует соблюдать меры предосторожности, приведенные на плакатах, которые всегда имеются в гаражах и на автозапра...




	<TABLE ROW>
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...
	Бензин является огнеопасной и взрывоопасной жидкостью. При неправильном обращении с ним существует опасность получения серьезного ожо...




	<TABLE ROW>
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...
	Перед тем как снять крышку заливной горловины топливного бака, обязательно снимите заряд статического электричества со своего тела, дл...




	<TABLE ROW>
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...
	Выполняйте весь процесс заправки (открытие лючка горловины топливного бака, снятие крышки заливной горловины топливного бака и т. д.) са...




	<TABLE ROW>
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...
	Не отходите от горловины топливного бака до завершения заправки. Если Вы уходите и делаете что-то еще (например, сидите на сиденье), не за...




	<TABLE ROW>
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...
	Если необходимо заменить крышку заливной горловины топливного бака, используйте только оригинальную крышку MITSUBISHI MOTORS, предназначенную...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Емкость топливного бака 
	Емкость топливного бака





	Автомобили с передним приводом: 63 л.
	Полноприводные автомобили: 60 л.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправка топливом 
	Заправка топливом





	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.
	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.
	1. Перед заправкой топливом выключите двигатель.

	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	2. Заливная горловина топливного бака располагается сзади, на левой стороне автомобиля.
	Откройте лючок заливной горловины топливного бака с помощью рычага, расположенного сбоку от сиденья водителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	3. Откройте заливную горловину топливного бака, медленно поворачивая крышку против часовой стрелки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	открыть
	открыть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	закрыть
	закрыть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...
	Поскольку система питания может находиться под давлением, открывайте крышку заливной горловины топливного бака медленно. Таким образо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	На время заправки топливом поместите крышку заливной горловины топливного бака в держатель (А) или повесьте ее на крюк (В), расположенный...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	4. Вставляйте заправочный пистолет как можно глубже внутрь заливной горловины топливного бака.
	4. Вставляйте заправочный пистолет как можно глубже внутрь заливной горловины топливного бака.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.
	Не отклоняйте пистолет от оси отверстия заливной горловины топливного бака.








	5. Когда подача топлива из заправочного пистолета автоматически прекратится, заправка топливом должна быть завершена.
	5. Когда подача топлива из заправочного пистолета автоматически прекратится, заправка топливом должна быть завершена.

	6. Чтобы закрыть крышку заливной горловины топливного бака, медленно вращайте ее по часовой стрелке, пока не услышите щелчки, затем аккур...
	6. Чтобы закрыть крышку заливной горловины топливного бака, медленно вращайте ее по часовой стрелке, пока не услышите щелчки, затем аккур...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования 
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования





	Рекомендуем обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления. 
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Ваш автомобиль оборудован диагностическим разъемом для проверки и обслуживания электронной системы управления.
	Запрещается подключать к этому разъему какие-либо устройства кроме диагностического прибора для проверки и обслуживания системы. В про...
	Кроме того, неисправности, возникшие вследствие подключения к диагностическому разъему какого-либо другого устройства, кроме диагност...







	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...
	Установка аксессуаров и дополнительного оборудования должна производиться в строгом соответствии с нормативными документами, действу...

	Неправильная установка компонентов электрооборудования может привести к возникновению пожара. Поэтому обязательно прочтите раздел «М...
	Неправильная установка компонентов электрооборудования может привести к возникновению пожара. Поэтому обязательно прочтите раздел «М...

	При установке базовой автомобильной рации обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS за необходимыми сведениями (частота, м...
	При установке базовой автомобильной рации обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS за необходимыми сведениями (частота, м...
	Несоответствующие частота, выходная мощность и порядок монтажа могут отрицательно сказаться на работе других электронных устройств, а ...

	При работе мобильного телефона и рации внутри автомобиля без наружной антенны возникают электромагнитные помехи, которые могут привес...
	При работе мобильного телефона и рации внутри автомобиля без наружной антенны возникают электромагнитные помехи, которые могут привес...

	Запрещается использование шин и колесных дисков, не соответствующих техническим характеристикам автомобиля.
	Запрещается использование шин и колесных дисков, не соответствующих техническим характеристикам автомобиля.
	Размерность колесных дисков и шин указана в главе «Технические характеристики».


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важная информация! 
	Важная информация!





	В продаже имеется широкий ассортимент дополнительного оборудования (аксессуаров) и запасных частей разных производителей, поэтому для ...
	Многие детали официально разрешены для использования, например имеют маркировку general operators permit (официальное разрешение на использовани...
	Просим также учитывать, что, максимально возможный уровень безопасности обеспечивается только при использовании оригинальных запасны...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания 
	Модернизация/изменения в электросистеме или системе питания





	MITSUBISHI MOTORS CORPORATION выпускает безопасные в эксплуатации, высококачественные автомобили. Для поддержания безопасности и высокого качества ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В случае повреждения проводов в результате соприкосновения с кузовом автомобиля или использования неправильных методов установки (не ...
	В случае повреждения проводов в результате соприкосновения с кузовом автомобиля или использования неправильных методов установки (не ...
	В случае повреждения проводов в результате соприкосновения с кузовом автомобиля или использования неправильных методов установки (не ...
	В случае повреждения проводов в результате соприкосновения с кузовом автомобиля или использования неправильных методов установки (не ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оригинальные запасные части 
	Оригинальные запасные части





	MITSUBISHI MOTORS сделала все возможное для достижения высочайшего качества и надежности своих автомобилей.
	Используйте только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS, конструкция и качество изготовления которых позволят поддерживать автомоби...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами и информация по их утилизации





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...
	Продолжительный и многократный контакт кожи с отработанным маслом может стать причиной серьезных заболеваний кожного покрова, включая...




	<TABLE ROW>
	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.
	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.
	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.
	По возможности не допускайте контакта отработанного масла с кожей и тщательно промывайте кожу в случае попадания масла.




	<TABLE ROW>
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.
	Храните отработанные масла в недоступном для детей месте.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Охрана окружающей среды 
	Охрана окружающей среды






	Законодательство запрещает загрязнять канализационные стоки, водоемы и почву. Пользуйтесь услугами официальных центров по сбору отраб...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей 
	Информация по утилизации использованных аккумуляторных батарей





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В Вашем автомобиле имеются аккумуляторные батареи. 
	В Вашем автомобиле имеются аккумуляторные батареи.
	Не следует их выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
	Для надлежащего обслуживания, восстановления или переработки использованных аккумуляторных батарей их следует сдавать в соответствую...
	Благодаря правильной утилизации использованных аккумуляторных батарей Вы будете способствовать экономии значительных ресурсов и пре...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регистрация данных о событии 
	Регистрация данных о событии





	Автомобиль оборудован регистратором данных о событиях (EDR).
	Основное назначение регистратора данных о событиях (EDR) состоит в том, чтобы при столкновениях и приравненных к ним ситуациях, таких как ...
	Регистратор данных о событиях (EDR) рассчитан на регистрацию данных систем управления динамикой и обеспечения безопасности за короткий п...
	Регистратор данных о событиях (EDR) настоящего автомобиля регистрирует следующие данные:
	работа различных систем автомобиля;
	работа различных систем автомобиля;
	работа различных систем автомобиля;

	степень нажатия водителем педали акселератора и/или тормоза;
	степень нажатия водителем педали акселератора и/или тормоза;

	скорость движения автомобиля.
	скорость движения автомобиля.


	Эти данные помогают лучше понять обстоятельства столкновения и получения травм.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...
	Данные регистрируются только при наступлении определенных условий. Данные не регистрируются при обычных условиях движения. Также не ре...







	Для считывания данных из регистратора данных о событиях (EDR) требуется специальное оборудование и доступ к автомобилю или регистратору ...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание дверей
	Запирание и отпирание дверей





	Ключи 
	Ключи 
	Ключи 
	3-2


	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
	3-3


	Система дистанционного управления замками дверей 
	Система дистанционного управления замками дверей 
	3-4


	Система дистанционного управления автомобилем* 
	Система дистанционного управления автомобилем* 
	3-9


	Двери 
	Двери 
	3-17


	Центральный замок 
	Центральный замок 
	3-19


	Система Dead Lock* 
	Система Dead Lock* 
	3-20


	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
	3-22


	Дверь багажного отделения 
	Дверь багажного отделения 
	3-22


	Электростеклоподъемники 
	Электростеклоподъемники 
	3-24


	Панорамный люк в крыше с электроприводом* 
	Панорамный люк в крыше с электроприводом* 
	3-27



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ключи 
	Ключи





	С их помощью можно отпирать и запирать все замки.
	С их помощью можно отпирать и запирать все замки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей
	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	электронный ключ
	электронный ключ


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	вспомогательный ключ
	вспомогательный ключ








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	Запрещается нажимать на кнопки ключа во время перелета на самолете. При нажатии кнопки ключ излучает электромагнитные волны, которые мо...
	При переносе ключа в сумке следует предотвратить вероятность случайного нажатия на кнопки.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...
	Ключ (за исключением вспомогательного) является электронным устройством со встроенным передатчиком сигналов. Во избежание его поврежд...




	<TABLE ROW>
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться длительному воздействию прямых солнечных лучей, например на панели приборов.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.
	• Не разбирайте ключ и не вносите изменений в его конструкцию.




	<TABLE ROW>
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.
	• Не изгибайте ключ и не подвергайте его сильным ударам.




	<TABLE ROW>
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.
	• Не допускайте попадания на ключ воды.




	<TABLE ROW>
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.
	• Храните ключ вдали от магнитных предметов, таких как магнитный держатель ключей.




	<TABLE ROW>
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.
	• Храните ключ вдали от аудиосистем, персональных компьютеров, телевизоров и других электроприборов, генерирующих магнитные поля.




	<TABLE ROW>
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...
	• Храните ключ вдали от устройств с сильным электромагнитным излучением, таких как мобильные телефоны, беспроводные устройства и высок...




	<TABLE ROW>
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.
	• Запрещается очищать ключ с помощью ультразвука и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.
	• Не оставляйте ключ в местах, где он может подвергнуться воздействию высокой температуры или влажности.




	<TABLE ROW>
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...
	Двигатель не запустится, если идентификационный код, зарегистрированный в иммобилайзере, не совпадает с кодом ключа. Более подробные св...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ярлычок с номером ключа 
	Ярлычок с номером ключа





	Номер ключа выбит на ярлычке (см. рис.).
	Запишите номер ключа, после чего отсоедините ярлычок от ключа и храните отдельно, чтобы в случае утери оригинального ключа иметь возмож...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей
	ключ автомобиля с системой дистанционного управления замками дверей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	вспомогательный ключ
	вспомогательный ключ









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя) 
	Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...
	Запрещается внесение каких-либо изменений и усовершенствований в систему иммобилайзера. В результате этих действий иммобилайзер может...







	Электронный иммобилайзер значительно снижает вероятность угона автомобиля. Назначение этой системы — блокировать запуск двигателя, е...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...
	В перечисленных ниже случаях система может не считать код с зарегистрированного ключа (автомобили с системой дистанционного управлени...




	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета. 
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	• Если ключ касается кольца или другого металлического или магнитного предмета.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается металлической части другого ключа. 
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	• Если ключ касается металлической части другого ключа.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	• Если ключ касается или находится в непосредственной близости от другого ключа иммобилайзера, в том числе и от ключа другого автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В этом случае снимите с ключа посторонний предмет или другой ключ. После этого снова попытайтесь запустить двигатель. Если двигатель не ...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...
	Если двигатель не запускается, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS (автомобили с системой дистанционн...




	<TABLE ROW>
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...
	В случае утери одного из ключей как можно быстрее закажите дубликат ключа в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Для этого предос...




	<TABLE ROW>
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.




	<TABLE ROW>
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей 
	Система дистанционного управления замками дверей





	Нажатием кнопок на ключе производится запирание и отпирание всех дверей, включая дверь багажного отделения. Пульт на ключе также позвол...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка LOCK (запирание)
	кнопка LOCK (запирание)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка UNLOCK (отпирание)
	кнопка UNLOCK (отпирание)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	контрольная лампа
	контрольная лампа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание 
	Запирание





	Нажмите на кнопку LOCK (1). После этого все двери, включая дверь багажного отделения, будут заперты. При запирании дверей, включая дверь бага...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание 
	Отпирание





	Нажмите на кнопку UNLOCK (2). После этого все двери, включая дверь багажного отделения, будут отперты. Если в момент отпирания выключатель пе...
	<GRAPHIC>

	Также можно запрограммировать включение габаритных огней примерно на 30 с (см. раздел «Вежливая подсветка», стр. 
	5-57


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	На всех автомобилях, кроме модификаций с системой Dead Lock, функцию отпирания дверей можно запрограммировать таким образом, что при однокр...
	Если функция отпирания дверей и двери багажного отделения настроена так, как описано выше, то для отпирания всех дверей требуется нажат...
	См. раздел «Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения», стр. 
	3-6





	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно складывание и возврат зеркал заднего вида в рабочее п...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...
	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (2) не будет открыта ни одна дверь, включая дверь багажного отделения, двери вно...




	<TABLE ROW>
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:
	Работу системы дистанционного управления замками дверей можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.
	• Изменить интервал до повторного автоматического запирания дверей.




	<TABLE ROW>
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворота) только в момент запирания или только в момент отпирания дверей и двери багажн...




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).
	• Отключить функцию подтверждения (сообщающую о запирании и отпирании дверей миганием указателей поворота).




	<TABLE ROW>
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.
	• Изменить количество миганий указателей поворота при подтверждении отпирания/запирания дверей.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...


	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления замками дверей не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Ключ находится в замке зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	• Ключ находится в замке зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	• Ключ находится в замке зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	• Ключ находится в замке зажигания (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).




	<TABLE ROW>
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	• Выбран режим работы, отличный от OFF (автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).




	<TABLE ROW>
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.
	• Кнопка LOCK (1) нажимается при открытой двери, включая дверь багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...
	Зона действия ключа составляет примерно 4 м от автомобиля. Однако вблизи телевизионной башни, электростанции или радиостанции радиус де...




	<TABLE ROW>
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:
	Возникновение одной из нижеперечисленных проблем может указывать на разряд элемента питания в ключе:




	<TABLE ROW>
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...
	• При попытке воспользоваться ключом в указанной зоне действия двери, включая дверь багажного отделения, не запираются либо не отпираю...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще. 
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	• Контрольная лампа (3) горит слабо или не горит вообще.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы самостоятельно меняете элемент питания, см. раздел «Процедура замены элемента питания в ключе», стр. 
	3-6





	<TABLE ROW>
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.
	При утере или повреждении ключа обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS, чтобы заказать дубликат.




	<TABLE ROW>
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Для получения дополнительного ключа рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Нижеперечисленные ключи доступны для Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.
	• Ключи системы дистанционного управления замками дверей: до восьми ключей.




	<TABLE ROW>
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.
	• Электронные ключи: до четырех ключей.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование системы Dead Lock*
	Использование системы Dead Lock





	На автомобилях, оснащенных системой Dead Lock, для ее включения можно нажать кнопку LOCK (1) два раза.
	Более подробную информацию см. в разделе «Система Dead Lock», стр. 
	3-20


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление наружными зеркалами заднего вида (автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида) 
	Управление наружными зеркалами заднего вида (автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание 
	Складывание





	При запирании дверей, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки LOCK (1) наружные зеркала заднего вида складываются автоматически.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат в рабочее положение 
	Возврат в рабочее положение





	При отпирании дверей, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки UNLOCK (2) наружные зеркала заднего вида автоматически возвращают...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	• Автоматический возврат в рабочее положение, когда дверь водителя закрывается и ключ в замке зажигания оказывается в положении ON или в...
	Дополнительно автоматическое складывание при повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC или включении режима работы OFF или AC...




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 




	<TABLE ROW>
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключение функции автоматического возврата зеркал в рабочее положение.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобиле, оборудованном системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее.
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения (кроме автомобилей, оборудованных системой Dead Lock) 
	Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения (кроме автомобилей, оборудованных системой Dead Lock)





	Можно выбрать один из двух вариантов отпирания дверей.
	При каждом выборе способа отпирания дверей звучит звуковой сигнал, чтобы обозначить тот или иной способ отпирания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Сигнал
	Сигнал

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Однократный
	Однократный

	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2), кнопки запирания/ отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира либо кноп...
	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2), кнопки запирания/ отпирания на ручке двери водителя или переднего пассажира либо кноп...
	(заводская настройка).


	<TABLE ROW>
	Двукратный
	Двукратный

	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2) либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя отпирается только дверь водит...
	При однократном нажатии кнопки UNLOCK (отпирание) (2) либо кнопки запирания/отпирания на ручке двери водителя отпирается только дверь водит...





	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (автомобили с системой дистанционного управления замками дверей) или в...

	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.
	2. Убедитесь, что включатель световых приборов находится в положении AUTO, и оставьте дверь водителя открытой.

	3. Выполните следующие шаги. Шаги II–IV должны быть выполнены в течение 8 секунд.
	3. Выполните следующие шаги. Шаги II–IV должны быть выполнены в течение 8 секунд.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шаг I 
	Шаг I
	Удерживайте нажатой (4–8 секунд) кнопку LOCK (1).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг II 
	Шаг II
	Удерживая нажатой кнопку LOCK (1), нажмите на кнопку UNLOCK (2).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг III 
	Шаг III
	Удерживая кнопку UNLOCK (2), отпустите кнопку LOCK (1).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	Шаг IV 
	Шаг IV
	Отпустите кнопку UNLOCK (2).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.
	Количество звуковых сигналов указывает на текущую настройку.




	<TABLE ROW>
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...
	При выполнении настройки старайтесь нажимать на кнопки правильно. Если Вы нажмете на кнопки не в том порядке, то настройка может быть сл...




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Процедура замены элемента питания в ключе 
	Процедура замены элемента питания в ключе





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.
	Запрещается проглатывать элемент питания.




	<TABLE ROW>
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	• Данное устройство содержит элемент питания монетного типа. Если элемент питания монетного типа будет проглочен, это может вызвать се...
	Известны случаи, когда проглоченный элемент питания вызывал серьезные внутренние ожоги всего за 2 часа.




	<TABLE ROW>
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.
	• Держите новые и использованные элементы питания вдали от детей.




	<TABLE ROW>
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.
	• Если корпус ключа закрывается ненадежно, не используйте такой ключ и держите его вдали от детей.




	<TABLE ROW>
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...
	• Если есть подозрение на то, что элемент питания был проглочен или попал внутрь любого участка тела человека, следует немедленно обрат...




	<TABLE ROW>
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.
	Избегайте случаев, когда элемент питания может взорваться либо произойдет утечка огнеопасной жидкости или газа.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.
	• Запрещается использовать элемент питания неподходящего типа. Элемент питания следует заменять таким же или аналогичным.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...
	• Запрещается бросать элемент питания в огонь или мусоросжигательную печь либо механически разрушать или разрезать корпус элемента пи...




	<TABLE ROW>
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...
	• Запрещается использовать, хранить или устанавливать элемент питания в условиях, когда он может быть подвержен воздействию очень высо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.
	Если корпус ключа открыт, следите, чтобы в него не попадала вода, грязь и т. п. Также не следует касаться внутренних деталей ключа.




	<TABLE ROW>
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.
	Утилизацию использованного элемента питания следует проводить в соответствии с правилами утилизации элементов питания.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.
	Элемент питания для замены можно приобрести в магазине электротоваров.




	<TABLE ROW>
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	При желании, элемент питания можно заменить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.
	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.
	1. Перед заменой элемента питания снимите заряд статического электричества с тела, дотронувшись до металлического заземленного предмета.

	2. Выверните винт (А) из ключа (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	2. Выверните винт (А) из ключа (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Извлеките вспомогательный ключ из электронного ключа (только автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	3. Извлеките вспомогательный ключ из электронного ключа (только автомобили с системой дистанционного управления автомобилем).
	См. раздел «Вспомогательный ключ», стр. 
	3-17


	4. Расположите ключ логотипом MITSUBISHI вверх, вставьте в разъем корпуса обернутую тканью отвертку с плоским лезвием и с ее помощью откройте ...
	4. Расположите ключ логотипом MITSUBISHI вверх, вставьте в разъем корпуса обернутую тканью отвертку с плоским лезвием и с ее помощью откройте ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...
	Убедитесь в том, что логотип MITSUBISHI направлен вверх. Если логотип MITSUBISHI не будет направлен вверх, то после снятия крышки ключа кнопки могу...








	5. Извлеките использованный элемент питания.
	5. Извлеките использованный элемент питания.

	6. Вставьте новый элемент питания стороной + (B) вверх.
	6. Вставьте новый элемент питания стороной + (B) вверх.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	7. Плотно закройте ключ.
	7. Плотно закройте ключ.

	8. Заверните винт (A), снятый в пункте 2 (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).
	8. Заверните винт (A), снятый в пункте 2 (только автомобили с системой дистанционного управления замками дверей).

	9. Установите вспомогательный ключ, снятый в пункте 3 (только для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).
	9. Установите вспомогательный ключ, снятый в пункте 3 (только для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем).

	10. Убедитесь в работоспособности пульта в ключе.
	10. Убедитесь в работоспособности пульта в ключе.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления автомобилем*
	Система дистанционного управления автомобилем





	Система дистанционного управления автомобилем позволяет запирать и отпирать двери, включая дверь багажного отделения, а также запуска...
	Также электронный ключ может использоваться как пульт дистанционного управления для системы дистанционного управления замками дверей.
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-21

	См. раздел «Система дистанционного управления замками дверей», стр. 
	3-4

	Электронный ключ должен всегда находиться у водителя. Он необходим для отпирания и запирания дверей, включая дверь багажного отделения,...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...
	Лица с имплантированным стимулятором сердца или электрическим дефибриллятором не должны находиться возле наружных (А) или внутренних (...







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...
	В случае использования иных электрических медицинских приборов (не имплантированных стимуляторов сердца или электрических дефибрилля...







	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...
	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...
	Функции системы дистанционного управления автомобилем можно изменить следующим образом (ее можно использовать просто как систему дист...

	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.
	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.
	• Можно только запирать/отпирать двери, включая дверь багажного отделения.

	• Можно только запускать двигатель.
	• Можно только запускать двигатель.

	• Систему дистанционного управления автомобилем можно отключить.
	• Систему дистанционного управления автомобилем можно отключить.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...
	В системе дистанционного управления автомобилем используются очень слабые электромагнитные волны. Система дистанционного управления ...




	<TABLE ROW>
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например электростанции, телевизионной башни, радиостанции, и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например электростанции, телевизионной башни, радиостанции, и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например электростанции, телевизионной башни, радиостанции, и...
	• При нахождении вблизи источников мощного электромагнитного излучения, например электростанции, телевизионной башни, радиостанции, и...




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройств...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройств...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройств...
	• Если электронный ключ находится рядом с устройством связи, например мобильным или радиотелефоном, либо рядом с электронным устройств...




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.
	• Если электронный ключ касается металлического предмета или закрыт им.




	<TABLE ROW>
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.
	• Если рядом используется другой пульт системы дистанционного управления замками дверей.




	<TABLE ROW>
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.
	• Если элемент питания электронного ключа слабо заряжен.




	<TABLE ROW>
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех. 
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	• Если электронный ключ находится в зоне сильного радиоизлучения или помех.
	В этих случаях воспользуйтесь вспомогательным ключом.
	См. раздел «Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа», стр. 
	3-17





	<TABLE ROW>
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы от передатчика, его элемент питания все время разряжается независимо от того, испо...
	См. раздел «Процедура замены элемента питания в ключе», стр. 
	3-7





	<TABLE ROW>
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...
	Так как электронный ключ постоянно принимает сигналы, сильные сторонние радиоволны могут ускорить разряд элемента питания. Не оставляй...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зона действия системы дистанционного управления автомобилем 
	Зона действия системы дистанционного управления автомобилем





	Если электронный ключ находится при Вас, для отпирания дверей подойдите к автомобилю (войдите в зону действия системы) и нажмите кнопку ...
	Отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, а также запустить двигатель можно только в том случае, если идентификацио...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...
	В случае слабого заряда элемента питания электронного ключа, а также при наличии рядом сильного электромагнитного излучения или помех ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность действия при отпирании и запирании дверей или двери багажного отделения 
	Дальность действия при отпирании и запирании дверей или двери багажного отделения





	Дальность действия системы составляет около 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пассажир...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	движение вперед
	движение вперед


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	зона действия
	зона действия







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно, только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно, только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно, только если электронный ключ распознается системой. 
	Отпереть или запереть двери, включая дверь багажного отделения, можно, только если электронный ключ распознается системой. 




	<TABLE ROW>
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.
	Отпереть или запереть двери невозможно, если Вы находитесь слишком близко к передней двери, стеклу двери или к двери багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...
	Даже если электронный ключ находится в пределах 70 см от кнопок запирания/отпирания на ручке двери водителя, ручке двери переднего пасса...




	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...
	Если электронный ключ находится в пределах зоны действия системы, то отпереть и запереть двери, включая дверь багажного отделения, може...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зона действия при запуске двигателя 
	Зона действия при запуске двигателя





	Зона действия системы ограничена внутренним пространством салона.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	движение вперед
	движение вперед


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	зона действия
	зона действия







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы, двигатель может быть не запущен, если электронный ключ находится в отделе...




	<TABLE ROW>
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...
	Даже если электронный ключ находится снаружи автомобиля, но слишком близко к двери или стеклу двери, можно запустить двигатель или изме...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эксплуатация автомобиля с использованием электронного ключа 
	Эксплуатация автомобиля с использованием электронного ключа





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	кнопки запирания/отпирания на дверях водителя или переднего пассажира
	кнопки запирания/отпирания на дверях водителя или переднего пассажира







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	кнопка LOCK на двери багажного отделения
	кнопка LOCK на двери багажного отделения


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	кнопка OPEN на двери багажного отделения
	кнопка OPEN на двери багажного отделения







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание дверей и двери багажного отделения 
	Запирание дверей и двери багажного отделения





	Если электронный ключ находится при Вас, то при нажатии кнопки запирания/отпирания (А) на двери водителя или переднего пассажира либо кн...
	Указатели поворота мигнут один раз.
	См. разделы «Двери», стр. 
	3-17
	3-19
	3-22

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Если электронный ключ находится в вещевом ящике панели приб...




	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможно автоматическое складывание наружных зеркал заднего ...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А) либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А) либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А) либо кнопки LOCK на двери ба...
	На автомобилях с системой Dead Lock нажатие кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира (А) либо кнопки LOCK на двери ба...
	3-20





	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:
	Система дистанционного управления автомобилем не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.
	• Электронный ключ находится в салоне.




	<TABLE ROW>
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.
	• Выбран режим работы, отличный от OFF.




	<TABLE ROW>
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.
	• Какая-либо дверь, включая дверь багажного отделения, открыта или закрыта неплотно.




	<TABLE ROW>
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля. 
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Кнопка OPEN (C) на двери багажного отделения может использоваться для проверки запирания автомобиля.
	Нажмите на кнопку OPEN на двери багажного отделения в течение 3 секунд после запирания автомобиля. Если Вы нажмете кнопку OPEN на двери багаж...




	<TABLE ROW>
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание дверей и двери багажного отделения 
	Отпирание дверей и двери багажного отделения





	Если электронный ключ находится при Вас, то при нажатии кнопки запирания/отпирания (А) на двери водителя или переднего пассажира либо кн...
	Если в момент отпирания выключатель передней или задней лампы освещения салона находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Если в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запирания/отпирания двери водителя или переднего пассажира не открыть ни одну из ...
	См. разделы «Двери», стр. 
	3-17
	3-19
	3-22


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	Для автомобилей с выключателем складывания наружных зеркал заднего вида возможен автоматический возврат в рабочее положение наружных ...
	См. раздел «Наружные зеркала заднего вида», стр. 
	6-12





	<TABLE ROW>
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	На автомобилях с системой Dead Lock систему дистанционного управления автомобилем можно запрограммировать таким образом, что при нажатии к...
	В этом случае для отпирания всех дверей требуется нажать кнопку запирания/отпирания на ручке двери водителя два раза подряд.
	См. раздел «Настройка способа разблокировки дверей, включая дверь багажного отделения», стр. 
	3-6





	<TABLE ROW>
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.
	Система дистанционного управления замками дверей и запуска двигателя не работает при режиме работы, отличном от OFF.




	<TABLE ROW>
	Для того чтобы у Вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у Вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у Вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...
	Для того чтобы у Вас была возможность проверить, что все двери заперты, двери нельзя отпереть с помощью кнопки OPEN на двери багажного отде...




	<TABLE ROW>
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	Время, отведенное для проверки запирания дверей, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...




	<TABLE ROW>
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	Интервал времени между отпиранием и автоматическим запиранием можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизован...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подтверждение запирания и отпирания дверей
	Подтверждение запирания и отпирания дверей





	Подтверждение осуществляется как указано ниже (однако следует учитывать, что лампа освещения салона включается только в том случае, есл...
	<GRAPHIC>

	При запирании: указатели поворота мигнут однократно.
	При отпирании: лампа освещения салона включится примерно на 15 с, указатели поворота мигнут дважды.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.
	• Установить подтверждение (мигание указателей поворотов) только для запирания или только для отпирания дверей.




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).
	• Отключить функцию подтверждения (мигание указателей поворотов).




	<TABLE ROW>
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.
	• Изменить количество миганий указателей поворота для функции подтверждения.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование системы Dead Lock*
	Использование системы Dead Lock





	На автомобилях с системой Dead Lock можно настроить включение этой системы при помощи кнопки запирания/отпирания двери водителя или передн...
	См. раздел «Система Dead Lock», стр. 
	3-20



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение предупреждения 
	Включение предупреждения





	Во избежание угона автомобиля или случайного срабатывания системы дистанционного управления автомобилем включается звуковой сигнал з...
	При включении предупреждения обязательно проверьте автомобиль и работу электронного ключа. Предостережение также выводится на диспле...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Дисплей
	Дисплей

	Зуммер
	Зуммер

	Примечание (решение)
	Примечание (решение)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнаружение неисправности
	Обнаружение неисправности
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Обнаружена неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Обнаружена неисправность системы дистанционного управления автомобилем.


	<TABLE ROW>
	Низкое напряжение аккумуляторной батареи
	Низкое напряжение аккумуляторной батареи
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Аккумуляторная батарея начинает разряжаться, подается предупреждение (предупреждение не подается, если батарея полностью разряжена).
	Аккумуляторная батарея начинает разряжаться, подается предупреждение (предупреждение не подается, если батарея полностью разряжена).


	<TABLE ROW>
	Электронный ключ не обнаружен 
	Электронный ключ не обнаружен 

	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.

	Если кнопка запуска и остановки двигателя нажимается для переключения режима OFF на другой режим или при работающем двигателе, при возни...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя нажимается для переключения режима OFF на другой режим или при работающем двигателе, при возни...
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.
	Возможно, при Вас электронный ключ от другого автомобиля с другим кодом либо электронный ключ находится вне зоны действия системы.

	Элемент питания в электронном ключе полностью разряжен.
	Элемент питания в электронном ключе полностью разряжен.

	Связь в зоне действия приема нарушена электромагнитным излучением.
	Связь в зоне действия приема нарушена электромагнитным излучением.




	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	В таком случае приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя, чтобы изменить режим работы или запустить двигатель. 
	В таком случае приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя, чтобы изменить режим работы или запустить двигатель. 
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-25



	<TABLE ROW>
	Система контроля наличия электронного ключа
	Система контроля наличия электронного ключа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер звучит прерывисто.

	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...
	Если открыть дверь автомобиля, вынести из салона электронный ключ и закрыть дверь, когда автомобиль стоит на месте и включен режим работ...

	При выносе электронного ключа наружу через открытое окно без открывания двери система контроля наличия электронного ключа не работает.
	При выносе электронного ключа наружу через открытое окно без открывания двери система контроля наличия электронного ключа не работает.

	Имеется возможность изменить настройки системы контроля наличия электронного ключа так, чтобы она работала даже в том случае, когда эле...
	Имеется возможность изменить настройки системы контроля наличия электронного ключа так, чтобы она работала даже в том случае, когда эле...

	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы для запуска двигателя, предупреждающий сигнал может включиться в том случ...
	Даже если электронный ключ находится в зоне действия системы для запуска двигателя, предупреждающий сигнал может включиться в том случ...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения запирания электронного ключа в салоне
	Система предотвращения запирания электронного ключа в салоне
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...
	Если при включенном режиме работы OFF закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, при этом оставив электронный ключ в салоне, то...

	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Даже если оставить электронный ключ в салоне автомобиля, воз...
	Перед запиранием дверей, убедитесь, что электронный ключ находится при Вас. Даже если оставить электронный ключ в салоне автомобиля, воз...




	<TABLE ROW>
	Система контроля незакрытых дверей
	Система контроля незакрытых дверей
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы OFF попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запирания/отпирания ...
	Если при включенном режиме работы OFF попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запирания/отпирания ...


	<TABLE ROW>
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Внутренний зуммер подает один сигнал. 
	Внутренний зуммер подает один сигнал.
	Наружный зуммер прерывисто звучит примерно 3 секунды.

	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запиран...
	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, попытаться запереть двери, включая дверь багажного отделения, нажатием кнопки запиран...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа 
	Эксплуатация автомобиля без использования электронного ключа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вспомогательный ключ 
	Вспомогательный ключ





	Вспомогательный ключ находится в электронном ключе. Если по какой-то причине (например, из-за разряда элемента питания) воспользоваться ...
	См. раздел «Двери», стр. 
	3-17

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...
	Используйте вспомогательный ключ только в чрезвычайных ситуациях. В случае разряда элемента питания электронного ключа замените его к...




	<TABLE ROW>
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.
	После использования вспомогательного ключа обязательно вставляйте его обратно в электронный ключ.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Двери 
	Двери





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.
	Перед началом движения убедитесь, что все двери закрыты: движение с неплотно закрытыми дверями опасно.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.
	Запрещается оставлять в автомобиле детей без присмотра.




	<TABLE ROW>
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.
	Не следует запирать двери снаружи, если ключи находятся в салоне.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...
	Во избежание запирания ключа в салоне автомобиля, запирание двери водителя, когда она открыта, невозможно ни кнопкой блокировки замка н...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание двери ключом 
	Запирание и отпирание двери ключом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь водителя 
	Дверь водителя






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Чтобы запереть дверь, поверните ключ по направлению к передней части автомобиля, чтобы отпереть — к задней.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя. 
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	С помощью ключа можно запереть и отпереть только дверь водителя.
	Для запирания и отпирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, используйте выключатель центрального замка, систему дистанци...
	См. разделы «Центральный замок», стр. 
	3-19
	3-4
	3-12





	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	Если автомобиль оборудован системой дистанционного управления автомобилем, дверь водителя можно запереть или отпереть вспомогательны...
	3-17









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание двери изнутри автомобиля 
	Запирание и отпирание двери изнутри автомобиля





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Чтобы открыть дверь, потяните на себя ручку, находящуюся на внутренней стороне двери.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.
	Дверь водителя можно открыть, потянув на себя внутреннюю ручку двери, не пользуясь внутренней кнопкой блокировки дверного замка.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	Если автомобиль оборудован системой Dead Lock и система активирована, перевод кнопки запирания в положение «отпереть» не приведет к отпира...
	3-20









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание дверей без ключа 
	Запирание дверей без ключа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь переднего пассажира, задняя дверь 
	Дверь переднего пассажира, задняя дверь





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Установите внутреннюю кнопку запирания двери (1) в положение «запереть» и закройте дверь (2).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.
	Если дверь водителя открыта, ее замок нельзя запереть с помощью этой кнопки.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Центральный замок 
	Центральный замок





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...




	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.
	Если дверь водителя открыта, запереть ее с помощью включателя центрального замка невозможно.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запирание и отпирание дверей, включая дверь багажного отделения 
	Запирание и отпирание дверей, включая дверь багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью включателя центрального замка 
	С помощью включателя центрального замка





	С помощью включателя центрального замка на двери водителя, можно запирать и отпирать все двери, включая дверь багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпирание дверей и двери багажного отделения 
	Отпирание дверей и двери багажного отделения





	Вы можете выбрать способ отпирания дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью замка зажигания или выключателя зажигания либо ...
	Данные функции отключены при поставке автомобиля с завода. Для включения или отключения данных функций обратитесь в авторизованный сер...
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	Отпирание дверей с помощью замка зажигания или кнопки запуска и остановки двигателя 
	Отпирание дверей с помощью замка зажигания или кнопки запуска и остановки двигателя





	Все двери и дверь багажного отделения будут отпираться при повороте замка зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF.
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	С помощью рычага селектора 
	С помощью рычага селектора





	Все двери, включая дверь багажного отделения, будут отпираться при переводе рычага селектора в положение P (стоянка), если замок зажигани...
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	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
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	Система Dead Lock*
	Система Dead Lock





	Система Dead Lock помогает предотвратить кражу. Если все двери и дверь багажного отделения заперты с помощью системы дистанционного управл...
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	A —
	A —

	кнопка LOCK (запирание)
	кнопка LOCK (запирание)
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	B —
	B —

	кнопка UNLOCK (отпирание)
	кнопка UNLOCK (отпирание)
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	C —
	C —

	кнопки запирания/отпирания на ручках дверей водителя и переднего пассажира*
	кнопки запирания/отпирания на ручках дверей водителя и переднего пассажира*
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	D —
	D —

	кнопка LOCK на двери багажного отделения*
	кнопка LOCK на двери багажного отделения*


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	кнопка OPEN на двери багажного отделения
	кнопка OPEN на двери багажного отделения
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	<TABLE ROW>
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
	Запрещается активировать систему Dead Lock, когда кто-либо находится в автомобиле. При активированной системе Dead Lock отпереть двери при помо...
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	Включение системы 
	Включение системы





	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...
	1. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK и извлеките его (для автомобилей с системой дистанционного управления замками дверей) ...

	2. Выйдите из автомобиля. Закройте все двери, включая дверь багажного отделения.
	2. Выйдите из автомобиля. Закройте все двери, включая дверь багажного отделения.

	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (С) на ручке двери водителя или переднего п...
	3. Заприте все двери, нажав на кнопку LOCK (А) на электронном ключе, на кнопку запирания/отпирания (С) на ручке двери водителя или переднего п...

	4. Снова нажмите на кнопку LOCK и удерживайте ее нажатой в течение 2 секунд.
	4. Снова нажмите на кнопку LOCK и удерживайте ее нажатой в течение 2 секунд.
	Указатели поворота мигнут три раза, показывая, что система Dead Lock активирована.
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	<TABLE ROW>
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
	Однократное нажатие кнопки LOCK (А) на ключе при активированной системе Dead Lock вызывает трехкратное мигание указателей поворота. Таким обр...
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	Выключение системы 
	Выключение системы





	Двери (включая дверь багажного отделения) отпираются, а система Dead Lock выключается при выполнении следующих операций.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.
	Нажатие кнопки UNLOCK (B) на ключе.

	Нажатие кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассажира или кнопки OPEN (E) на двери багажного отделения, име...
	Нажатие кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассажира или кнопки OPEN (E) на двери багажного отделения, име...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
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	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...
	Если ни одна из дверей, включая дверь багажного отделения, не открыта в течение 30 секунд после отпирания (за исключением случаев, когда д...




	<TABLE ROW>
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	Промежуток времени между нажатием кнопки UNLOCK (B) на ключе либо кнопки запирания/отпирания (C) на ручке двери водителя или переднего пассаж...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...




	<TABLE ROW>
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...
	Даже когда невозможно использовать систему дистанционного управления замками дверей или систему дистанционного управления автомобил...




	<TABLE ROW>
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
	Существует возможность запирания всех дверей, включая дверь багажного отделения, с одновременным включением системы Dead Lock одним нажати...
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	Проверка системы 
	Проверка системы





	Опустите стекла всех дверей, затем активируйте систему Dead Lock. См. раздел «Включение системы», стр. 
	3-20

	После активации системы Dead Lock, просуньте руку в отрытые окна и убедитесь, что отпереть двери кнопками запирания изнутри невозможно.
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	<TABLE ROW>
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендации по включению системы Dead Lock можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
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	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона 
	Блокировка отпирания замков задних дверей из салона
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	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	Эта система предотвращает случайное открывание задних дверей изнутри во время движения.
	Если рычаг установлен в положение «заблокировано», задние двери нельзя открыть с помощью ручки на внутренней стороне двери. Их можно от...
	Если рычаг переведен в положение «разблокировано» (2), защитный механизм не работает.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
	Рекомендуется блокировать задние двери от открывания изнутри при перевозке детей на заднем сиденье, т. к. случайное открывание двери мо...
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	Дверь багажного отделения 
	Дверь багажного отделения
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	<TABLE>
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта. 
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Перед началом движения убедитесь, что дверь багажного отделения плотно закрыта.
	Движение с открытой дверью багажного отделения опасно, поскольку при этом в салон может попадать окись углерода СО (угарный газ). Угарны...
	Также, если открыть дверь багажного отделения во время движения, багаж может выпасть на дорогу. Это может привести к серьезной аварии.




	<TABLE ROW>
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...
	Багажное отделение не предназначено для перевозки людей. Не следует допускать, чтобы во время движения в багажном отделении находились ...




	<TABLE ROW>
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...
	Открывая и закрывая дверь багажного отделения убедитесь, что вблизи нет людей, и будьте осторожны, чтобы не удариться головой и не прище...




	<TABLE ROW>
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...
	Если на автомобиле накопился снег или лед, их следует удалить перед открытием двери багажного отделения. Если открыть дверь багажного о...




	<TABLE ROW>
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
	При открытии двери багажного отделения убедитесь, что дверь открыта до конца и надежно удерживается в этом положении. Если открыть двер...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.
	Не следует находиться возле выхлопной трубы при погрузке и выгрузке багажа. Горячие отработавшие газы могут стать причиной ожога.




	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
	Во избежание повреждения двери багажного отделения перед погрузкой и выгрузкой убедитесь, что ее открытию ничего не мешает.
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	Запереть/отпереть 
	Запереть/отпереть





	Дверь багажного отделения можно отпереть и запереть с помощью выключателя центрального замка на двери водителя.
	Дверь багажного отделения можно отпереть и запереть с помощью выключателя центрального замка на двери водителя.
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	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
	Если отпереть и запереть двери несколько раз подряд, может сработать встроенная цепь защиты центрального замка, отключающая систему. В ...
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	Открывание снаружи автомобиля 
	Открывание снаружи автомобиля





	Отперев дверь багажного отделения, нажмите кнопку открывания (A) и поднимите дверь вверх.
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх. 
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	Без нажатия на кнопку открывания дверь багажного отделения нельзя открыть, потянув вверх.
	В таком случае нажмите кнопку открывания еще раз и потяните вверх дверь багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.
	Если аккумуляторная батарея разряжена или отключена, открыть дверь багажного отделения невозможно.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание двери багажного отделения из салона 
	Открывание двери багажного отделения из салона





	Дверь багажного отделения можно открыть из салона.
	На случай разряда аккумуляторной батареи предусмотрен механизм отпирания.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	1. Откройте крышку (А) на внутренней стороне двери багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Переместите рычаг (B), чтобы отпереть дверь багажного отделения.
	2. Переместите рычаг (B), чтобы отпереть дверь багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Толкните дверь багажного отделения, чтобы открыть ее.
	3. Толкните дверь багажного отделения, чтобы открыть ее.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...
	Крышка механизма отпирания двери багажного отделения должна всегда быть закрыта, так как перемещающиеся во время движения предметы мог...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрывание двери багажного отделения 
	Закрывание двери багажного отделения





	Для закрытия двери багажного отделения потяните за ручку (A) вниз и отпустите ручку, перед тем как дверь полностью закроется, затем слегк...
	Для закрытия двери багажного отделения потяните за ручку (A) вниз и отпустите ручку, перед тем как дверь полностью закроется, затем слегк...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...
	Не следует дожидаться полного закрытия двери багажника и держаться при этом за ручку. Если в это время под дверь попадут рука или кисть, ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В). 
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	Дверь багажного отделения поддерживается газовыми упорами (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Во избежание их повреждения или неисправной работы соблюдайте следующие требования:




	<TABLE ROW>
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.
	• Закрывая дверь багажного отделения, не держитесь за газовые упоры.




	<TABLE ROW>
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.
	• Не тяните и не толкайте дверь, держась за газовые упоры.




	<TABLE ROW>
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.
	• Не наклеивайте на упоры пластмассу, изоленту и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.
	• Не обматывайте вокруг них веревку и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.
	• Не подвешивайте к газовым упорам какие-либо предметы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электростеклоподъемники 
	Электростеклоподъемники





	Электрический привод стеклоподъемников действует, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели привода электростеклоподъемников 
	Включатели привода электростеклоподъемников





	Электрический стеклоподъемник каждой двери включается при нажатии соответствующего включателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	стеклоподъемник двери водителя
	стеклоподъемник двери водителя


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	стеклоподъемник двери переднего пассажира
	стеклоподъемник двери переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	стеклоподъемник левой задней двери
	стеклоподъемник левой задней двери


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	стеклоподъемник правой задней двери
	стеклоподъемник правой задней двери


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	включатель блокировки стеклоподъемников
	включатель блокировки стеклоподъемников







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.
	Прежде чем включать стеклоподъемник, убедитесь, что движущимся стеклом не будет зажата голова, рука, палец и другие части тела.




	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическими стеклоподъемник...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели со стороны водителя 
	Включатели со стороны водителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	С помощью включателей на двери водителя можно управлять стеклоподъемниками всех дверей. Поднять или опустить стекло можно, нажав соотв...
	Чтобы опустить стекло, нажмите включатель, чтобы поднять — потяните его вверх.
	При нажатии (или вытягивании) включателя до упора стекло автоматически опустится (поднимется) полностью.
	Если требуется остановить стекло в промежуточном положении, слегка нажмите (потяните) включатель.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	С помощью включателей на двери водителя можно управлять стеклоподъемниками всех дверей. Поднять или опустить стекло можно, нажав соотв...
	Чтобы опустить стекло, нажмите включатель, чтобы поднять — потяните его вверх. 
	При нажатии (или вытягивании) выключателя до упора стекло полностью опустится (поднимется) автоматически.
	Если требуется остановить стекло в промежуточном положении, слегка нажмите (потяните) включатель.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	Если при опущенном стекле многократно воздействовать на клавишу стеклоподъемника короткими, прерывистыми движениями, возможны сбои в ...
	В таком случае следует потянуть клавишу вверх до упора и удерживать ее в этом положении, пока стекло полностью не поднимется, после чего ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатели у пассажирских мест 
	Включатели у пассажирских мест





	С помощью включателей у пассажирских мест можно управлять стеклоподъемниками соответствующих дверей пассажиров.
	Чтобы опустить стекло, нажмите клавишу, чтобы поднять — потяните ее вверх.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...
	Частое включение стеклоподъемников при неработающем двигателе приводит к разряду аккумуляторной батареи. Пользуйтесь электростеклоп...




	<TABLE ROW>
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.
	Стекла задних дверей опускаются только до половины высоты окна.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель блокировки стеклоподъемников 
	Включатель блокировки стеклоподъемников





	Когда используется этот включатель, пассажиры не могут поднимать или опускать стекла с помощью своих включателей, а с помощью включател...
	Чтобы разблокировать клавиши, нажмите включатель блокировки повторно. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	запереть
	запереть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	отпереть
	отпереть







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...
	Ребенок может случайно включить стеклоподъемник, и его рука или голова могут быть зажаты стеклом. Если в автомобиле находится ребенок, р...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таймер 
	Таймер





	Стекла дверей можно поднимать и опускать в течение 30 секунд после выключения двигателя.
	Однако после открывания двери водителя или переднего пассажира стеклоподъемники прекращают работу.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	Если при автоматическом подъеме стекла двери водителя после вытягивания включателя до упора, в проеме оказывается рука или голова, стек...
	Тем не менее, прежде чем поднимать стекло двери водителя, убедитесь, что никто из пассажиров не высунул в окно руку или голову.
	После срабатывания травмобезопасного механизма стекло можно будет поднять через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если в это время под стекло попадет рука или голова, человек может получить серьезную травму.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...




	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...
	Если во время движения стекло двери водителя подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают при попада...




	<TABLE ROW>
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери водителя будет невозможно полностью опусти...




	<TABLE ROW>
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.




	<TABLE ROW>
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.




	<TABLE ROW>
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.




	<TABLE ROW>
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия. 
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Если стекло двери водителя опущено, многократно поднимайте соответствующий включатель до тех пор, пока стекло не поднимется до конца. З...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Если при автоматическом подъеме стекла после вытягивания включателя до упора, в проеме оказывается рука или голова, стекло автоматичес...
	Тем не менее, прежде чем поднимать стекло, убедитесь, что никто из пассажиров не высунул в окно руку или голову.
	После срабатывания травмобезопасного механизма стекло можно будет поднять через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если аккумуляторная батарея отключалась или менялся предохранитель цепи электропривода стеклоподъемника, травмобезопасный механизм ...
	Если в это время под стекло попадет рука или голова, человек может получить серьезную травму.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...
	В самом конце хода стекла травмобезопасный механизм отключается. Это дает возможность полностью поднять стекло. В этот момент следует б...




	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...
	Травмобезопасный механизм выключается, когда включатель находится в поднятом положении. В этот момент следует быть особенно осторожны...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...
	Если во время движения стекло подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, что возникают при попадании под стекло руки ...




	<TABLE ROW>
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...
	При выполнении следующих операций травмобезопасный механизм будет отключен и стекло двери будет невозможно полностью опустить/поднят...




	<TABLE ROW>
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.
	• Если отключалась аккумуляторная батарея.




	<TABLE ROW>
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.
	• Если извлекался предохранитель электрического стеклоподъемника.




	<TABLE ROW>
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.
	• Если травмобезопасный механизм срабатывал пять или более раз подряд.




	<TABLE ROW>
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия. 
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Для выхода из этой ситуации необходимо выполнить следующие действия.
	Если стекло опущено, повторно поднимайте соответствующую клавишу до тех пор, пока стекло не поднимется до конца. Затем отпустите включа...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Панорамный люк в крыше с электроприводом*
	Панорамный люк в крыше с электроприводом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.
	Не высовывайте в открытый передний люк голову, руку и т. п. во время движения.




	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.
	Запрещается оставлять в автомобиле без присмотра детей или лиц, не способных к безопасному пользованию электрическим приводом люка.




	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.




	<TABLE ROW>
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...
	Прежде чем включать электропривод переднего люка крыши, убедитесь, что движущейся крышкой люка, передней или задней шторкой не будет за...




	<TABLE ROW>
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...
	Передний люк открывается наружу автомобиля, поэтому не следует открывать люк перед мойкой крыши и пр. В противном случае вероятно защем...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения. 
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Передний люк останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	При таком положении переднего люка вибрация воздуха во время движения ниже, чем при полностью открытом положении.




	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).
	Не пытайтесь открыть передний люк, если он замерз в закрытом положении (после снегопада или в сильный мороз).




	<TABLE ROW>
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.
	Не садитесь и не ставьте на крышку переднего люка и края проема крыши тяжелые предметы.




	<TABLE ROW>
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.
	Отпускайте клавишу электропривода, когда передний люк, передняя или задняя шторка начинают двигаться.




	<TABLE ROW>
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...
	Если при нажатии клавиши электропривода передний люк, передняя или задняя шторка не начинают двигаться, отпустите включатель и проверь...




	<TABLE ROW>
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....
	При установке на крышу некоторых моделей багажников или креплений для лыж крышка переднего люка может касаться их в поднятом положении....




	<TABLE ROW>
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.
	Прежде чем выходить из автомобиля или заезжать на мойку, убедитесь, что передний люк плотно закрыт.




	<TABLE ROW>
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.
	После мойки автомобиля или дождя сотрите воду с крышки переднего люка, прежде чем открывать его.




	<TABLE ROW>
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...
	Частое включение электропривода крышки переднего люка, передней или задней шторки при неработающем двигателе приводит к разрядке акку...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передний люк и передняя солнцезащитная шторка 
	Передний люк и передняя солнцезащитная шторка





	Электропривод крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки действует, только когда включено зажигание или включен режим раб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	открыть (передний люк)
	открыть (передний люк)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	поднять (передний люк)
	поднять (передний люк)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	закрыть (передний люк)
	закрыть (передний люк)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	опустить (передний люк)
	опустить (передний люк)


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	открыть (передняя шторка)
	открыть (передняя шторка)


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	закрыть (передняя шторка)
	закрыть (передняя шторка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть передний люк 
	Открыть передний люк





	Чтобы открыть люк, нажмите включатель электропривода крышки люка в направлении (1).
	Чтобы остановить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения. 
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Крышка переднего люка автоматически останавливается, немного не достигая полностью открытого положения.
	Чтобы открыть люк полностью, нажмите включатель электропривода еще раз.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть передний люк 
	Закрыть передний люк





	Чтобы закрыть люк, нажмите включатель электропривода крышки люка в направлении (3).　
	Чтобы остановить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поднять передний люк 
	Поднять передний люк





	Чтобы поднять крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (2). Задняя часть крышки люка поднимется для вентиляции салона.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.
	В зависимости от положения передняя шторка может открываться вместе с передним люком.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Опустить передний люк 
	Опустить передний люк





	Чтобы опустить крышку люка, нажмите включатель электропривода в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...
	При нажатии включателя электропривода в направлении (6) передний люк сначала закрывается на небольшое расстояние, после чего крышка люк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть переднюю солнцезащитную шторку 
	Открыть переднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы открыть переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель в направлении (5).
	Чтобы остановить переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть переднюю солнцезащитную шторку 
	Закрыть переднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы закрыть переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (6).　
	Чтобы остановить переднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (1)–(6).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.
	Если передний люк открыт, он закрывается вместе с передней солнцезащитной шторкой.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таймер 
	Таймер





	Передний люк и переднюю солнцезащитную шторку можно открыть и закрыть в течение примерно 30 секунд после поворота ключа зажигания в поло...
	Если в течение примерно 30 секунд после поворота ключа зажигания в положение ACC или LOCK или включения режима работы ACC или OFF открывается дв...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	Если рука, голова, шея или какая-либо другая часть тела попадают в проем переднего люка или передней солнцезащитной шторки, в целях безоп...
	Когда травмобезопасный механизм срабатывает не менее пяти раз подряд, закрыть передний люк и переднюю солнцезащитную шторку в обычном ...
	После этого можно инициализировать положения крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки, выполнив следующие действия.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель в направлении (3) или потяните включатель в направлении (4) и удерживайте его в этом положении.

	2. Крышка переднего люка (если открыта) и передняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместятся в закрытое положение.
	2. Крышка переднего люка (если открыта) и передняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместятся в закрытое положение.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...
	Если открыты и передний люк, и передняя солнцезащитная шторка, сначала полностью закроется передний люк, а затем полностью закроется пе...








	3. Отпустите клавишу электропривода после того, как передний люк и передняя солнцезащитная шторка полностью закроются (инициализация по...
	3. Отпустите клавишу электропривода после того, как передний люк и передняя солнцезащитная шторка полностью закроются (инициализация по...


	Если после инициализации положений крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка полностью не закрываются, обратитесь в авто...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...
	В самом конце хода переднего люка и передней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полно...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...
	Если во время движения крышка переднего люка и передняя солнцезащитная шторка подвергаются ударам или физическим нагрузкам, сходным с ...




	<TABLE ROW>
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задняя солнцезащитная шторка 
	Задняя солнцезащитная шторка





	Электрический привод задней солнцезащитной шторки действует, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	открыть (задняя шторка)
	открыть (задняя шторка)


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	закрыть (задняя шторка)
	закрыть (задняя шторка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открыть заднюю солнцезащитную шторку 
	Открыть заднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы открыть заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7). 
	Чтобы остановить заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7)–(8).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрыть заднюю солнцезащитную шторку 
	Закрыть заднюю солнцезащитную шторку





	Чтобы закрыть заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (8). 
	Чтобы остановить заднюю солнцезащитную шторку, нажмите включатель электропривода в направлении (7)–(8).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Травмобезопасный механизм 
	Травмобезопасный механизм





	Если рука, голова, шея или какая-либо другая часть тела попадают в проем задней солнцезащитной шторки, в целях безопасности задняя солнц...
	Когда травмобезопасный механизм срабатывает не менее пяти раз подряд, закрыть заднюю солнцезащитную шторку в обычном порядке будет нев...
	После этого можно инициализировать положения крышки переднего люка и передней солнцезащитной шторки, выполнив следующие действия.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.
	1. Нажмите включатель электропривода в направлении (8) и удерживайте его в этом положении.

	2. Задняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместится в закрытое положение.
	2. Задняя солнцезащитная шторка автоматически пошагово переместится в закрытое положение.

	3. Отпустите включатель электропривода после того, как задняя солнцезащитная шторка полностью закроется (инициализация положений крышк...
	3. Отпустите включатель электропривода после того, как задняя солнцезащитная шторка полностью закроется (инициализация положений крышк...


	Если после инициализации положений задняя солнцезащитная шторка полностью не закрывается, обратитесь в авторизованный сервисный цент...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В самом конце хода задней солнцезащитной шторки функция травмобезопасности отключается. Это дает возможность полностью закрыть заднюю...
	В этот момент следует быть особенно осторожным и не допускать попадания пальцев в проем задней солнцезащитной шторки.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...
	Если во время движения задняя солнцезащитная шторка подвергается ударам или физическим нагрузкам, сходным с теми, которые возникают пр...




	<TABLE ROW>
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...
	Не отпускайте включатель электропривода до завершения процедуры инициализации положений. В противном случае процедура инициализации ...












	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденья и ремни безопасности
	Сиденья и ремни безопасности





	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений 
	4-2


	Передние сиденья 
	Передние сиденья 
	4-2


	Задние сиденья 
	Задние сиденья 
	4-3


	Подогрев сидений* 
	Подогрев сидений* 
	4-4


	Подголовники 
	Подголовники 
	4-5


	Увеличение площади багажного отделения 
	Увеличение площади багажного отделения 
	4-7


	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности 
	4-7


	Использование ремней безопасности беременными 
	Использование ремней безопасности беременными 
	4-14


	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	4-14


	Детские сиденья 
	Детские сиденья 
	4-15


	Проверка ремней безопасности 
	Проверка ремней безопасности 
	4-24


	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	4-25



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка сидений 
	Регулировка сидений





	Отрегулируйте сиденье водителя так, чтобы чувствовать себя удобно, доставать до педалей, рулевого колеса, переключателей и т. д. и обеспе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии.
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии.
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии.
	Запрещается регулировать положение сиденья во время движения. Это может привести к потере контроля над автомобилем и аварии.




	<TABLE ROW>
	После регулировки убедитесь, что элементы механизма регулировки (рычаги, ручки и т. п.) вернулись в первоначальное положение и что сидень...

	<TABLE ROW>
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...
	Находиться в месте, предназначенном для багажа, во время поездки чрезвычайно опасно. Также запрещается позволять детям играть в багажно...




	<TABLE ROW>
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...
	Во время поездки обязательно следите за тем, чтобы все пассажиры находились на сиденьях и были пристегнуты ремнями безопасности. Для пе...




	<TABLE ROW>
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...
	Чтобы свести к минимуму опасность травмирования людей при столкновении или резком торможении, спинки сидений во время движения автомоб...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Запрещается помещать какие-либо предметы под сиденья автомобиля. Это может помешать сиденью полностью зафиксироваться, что может приве...
	Это также может вызвать повреждение сидений или других элементов интерьера автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.
	В целях безопасности сиденья должны быть правильно отрегулированы взрослыми или под их контролем.




	<TABLE ROW>
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...
	Во время управления автомобилем не подкладывайте между спиной и спинкой сиденья подушки и другие подобные предметы. При этом снижается ...




	<TABLE ROW>
	Механизм наклона спинки передних сидений с механической регулировкой нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальн...
	Механизм наклона спинки передних сидений с механической регулировкой нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальн...
	Механизм наклона спинки передних сидений с механической регулировкой нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальн...
	Механизм наклона спинки передних сидений с механической регулировкой нагружен пружиной, которая стремится вернуть спинку в вертикальн...




	<TABLE ROW>
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.
	Сдвигая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руки и ноги.




	<TABLE ROW>
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.
	Отодвигая сиденье назад или наклоняя его спинку, старайтесь не задеть пассажиров, находящихся на заднем сиденье.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние сиденья 
	Передние сиденья





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Механическая регулировка* 
	Механическая регулировка*





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	регулировка в продольном направлении 
	регулировка в продольном направлении
	Потяните рычаг регулировки сиденья и переместите сиденье вперед или назад до требуемого положения, после чего отпустите рычаг, чтобы за...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	регулировка угла наклона спинки 
	регулировка угла наклона спинки
	Потяните рычаг регулировки спинки вверх, затем откиньтесь на спинку, наклоните ее на желаемый угол и отпустите рычаг.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	регулировка сиденья по высоте (только сиденье водителя) 
	регулировка сиденья по высоте (только сиденье водителя)
	Чтобы отрегулировать высоту сиденья, перемещайте рычаг в направлениях, указанных стрелками.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденье с электроприводом*
	Сиденье с электроприводом





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	регулировка в продольном направлении 
	регулировка в продольном направлении
	Чтобы отрегулировать положение сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	регулировка угла наклона спинки 
	регулировка угла наклона спинки
	Чтобы отрегулировать угол наклона спинки, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	регулировка сиденья по высоте 
	регулировка сиденья по высоте
	Чтобы отрегулировать высоту сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	регулировка угла наклона подушки сиденья 
	регулировка угла наклона подушки сиденья
	Чтобы отрегулировать угол наклона подушки сиденья, перемещайте включатель в направлениях, указанных стрелками.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи пользуйтесь электроприводом сидений только при работающем двигателе.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья 
	Задние сиденья





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Потяните рычаг регулировки спинки вверх, затем рукой установите спинку в желаемое положение и отпустите рычаг.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...
	Если автомобиль оснащен подлокотником, то при наклоне спинки с находящейся в подстаканнике емкостью напиток может пролиться. Если напи...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.
	Спинки сидений с обеих сторон могут быть отрегулированы на разный угол наклона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подлокотник*
	Подлокотник





	Чтобы пользоваться подлокотником, установите его горизонтально.
	Чтобы вернуть подлокотник в исходное положение, поднимите его вертикально, утопив в спинку сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник. 
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	Не вставайте и не садитесь на подлокотник.
	В противном случае можно повредить его.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений. 
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	На верхней стороне подлокотника имеется подстаканник для пассажиров задних сидений.
	См. раздел «Подстаканник», стр. 
	7-87










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подогрев сидений*
	Подогрев сидений





	Включать подогрев сидений можно, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.
	Если подогрев сидений не нужен, выключите его.




	<TABLE ROW>
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...
	Режим HI следует использовать для быстрого прогрева сидений. После того как сиденье нагреется, включите режим LO для поддержания умеренно...




	<TABLE ROW>
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...
	Некоторые люди при пользовании подогревом сидений могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение кожи, волдыри...




	<TABLE ROW>
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;
	• дети, пожилые, больные;




	<TABLE ROW>
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;
	• люди с чувствительной кожей;




	<TABLE ROW>
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;
	• чрезмерно утомленные люди;




	<TABLE ROW>
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).
	• люди, находящиеся под действием спиртного или лекарств, обладающих снотворным действием (противопростудных и т. п.).




	<TABLE ROW>
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.
	Не кладите на сиденья тяжелые предметы и не втыкайте в них иглы, булавки и другие острые предметы.




	<TABLE ROW>
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...
	При использовании подогрева не кладите на сиденье подушки, одеяла и другие предметы из теплоизолирующих материалов: это может привести ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...
	Запрещается использовать для чистки сидений бензин, керосин, спирт и иные органические растворители. Они могут повредить не только обив...




	<TABLE ROW>
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.
	При попадании на сиденье воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать подогрев.




	<TABLE ROW>
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.
	При подозрении на неисправность подогрева сидений немедленно выключите его.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте подогрев сидений включенным на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для передних сидений 
	Для передних сидений





	Нажимайте на включатель, как показано стрелками. При включении подогрева включается контрольная лампа (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 (HI)
	1 (HI)

	—
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)


	<TABLE ROW>
	2 (OFF)
	2 (OFF)

	—
	подогрев отключен
	подогрев отключен


	<TABLE ROW>
	3 (LO)
	3 (LO)

	—
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для задних сидений 
	Для задних сидений 






	При каждом нажатии включателя режимы подогрева сидений меняются в следующей последовательности: OFF ® HI ® LO ® OFF. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	подогрев отключен
	подогрев отключен


	<TABLE ROW>
	HI —
	HI —

	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)
	повышенная мощность (для быстрого прогрева сидений)


	<TABLE ROW>
	LO —
	LO —

	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)
	малая мощность (для поддержания умеренной температуры сидений)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.
	После остановки двигателя подогрев задних сидений автоматически выключится.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подголовники 
	Подголовники





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...
	Если подголовники не установлены, то в случае аварии это может привести к серьезным травмам или даже гибели водителя и пассажиров. Чтобы...




	<TABLE ROW>
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...
	Запрещается подкладывать между спиной и спинкой сиденья подушку или другие подобные предметы, так как при этом снижается эффективность...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка высоты 
	Регулировка высоты





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние сиденья
	Передние сиденья





	Отрегулируйте высоту подголовника так, чтобы середина подголовника находилась примерно на уровне ушей: в таком положении снижается вер...
	Чтобы поднять подголовник, потяните его вверх. Чтобы опустить, нажмите вниз, утопив кнопку регулировки высоты (А) в направлении, указанно...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья
	Задние сиденья





	Чтобы уменьшить риск травмирования в случае аварии, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его.
	Чтобы поднять подголовник, потяните его вверх.
	Чтобы опустить, нажмите вниз, утопив кнопку регулировки высоты (А) в направлении, указанном стрелкой. После регулировки нажмите на подго...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	Садясь на заднее сиденье, отрегулируйте высоту подголовника и зафиксируйте его. Обязательно отрегулируйте подголовник перед поездкой. ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Поднимайте подголовник, нажав кнопку регулировки высоты (А).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад. 
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	Если подголовник упирается в потолок и не снимается, наклоните спинку немного назад.
	См. раздел «Передние сиденья», стр. 
	4-2





	<TABLE ROW>
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок. 
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы снять подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	См. раздел «Задние сиденья», стр. 
	4-3









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок. 
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	Чтобы установить подголовник заднего бокового сиденья, наклоните спинку вперед, но так, чтобы подголовник не упирался в потолок.
	См. раздел «Задние сиденья», стр. 
	4-3








	Убедитесь, что подголовник правильно сориентирован, затем вставьте его в спинку сиденья, нажав кнопку регулировки высоты (А) в направлен...
	Стержни подголовников с регулировочными пазами (B) должны устанавливаться при нажатой кнопке регулировки высоты (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	Проверьте положение кнопки регулировки высоты (А), убедитесь, что кнопка располагается правильно, как показано на рисунке, и попробуйте ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	Форма и размеры подголовников разных сидений различаются. Используйте только подголовники, соответствующие сиденьям, установленным в ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Увеличение площади багажного отделения 
	Увеличение площади багажного отделения





	Для увеличения площади багажного отделения, Вы можете сложить задние сиденья.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений. Надежно закрепляйте багаж. 
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	Не загружайте багажное отделение выше уровня спинок сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	При резком торможении незакрепленные предметы могут упасть из багажного отделения в салон и серьезно травмировать пассажиров.




	<TABLE ROW>
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.
	Складывая сиденья, будьте внимательны, чтобы не прищемить руку или ногу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.
	Задние сиденья могут складываться по отдельности.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание 
	Складывание





	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	1. Опустите подголовники задних сидений до упора.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5


	2. Уберите центральный ремень безопасности задних сидений.
	2. Уберите центральный ремень безопасности задних сидений.
	См. раздел «Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений», стр. 
	4-12


	3. Вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	3. Вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13


	4. Потяните рычаг (A), затем сложите спинку сиденья вперед.
	4. Потяните рычаг (A), затем сложите спинку сиденья вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат сиденья в исходное положение 
	Возврат сиденья в исходное положение





	Поднимайте спинку сиденья до тех пор, пока она надежно не зафиксируется.
	Слегка потяните за спинку сиденья, чтобы убедиться в надежной фиксации.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности





	Правильное использование ремней безопасности во время поездки является наиболее важной мерой защиты водителя и пассажиров в случае ав...
	На автомобилях с подушками безопасности водителя и пассажира ремни безопасности передних сидений оснащаются преднатяжителями, а на ав...
	См. раздел «Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности», стр. 
	4-14

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень. 
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Ремнями безопасности должны пользоваться все взрослые пассажиры и все дети, рост которых позволяет правильно пристегнуть ремень.
	Детей, которых невозможно безопасно пристегнуть ремнем безопасности, необходимо усаживать в специальные детские сиденья.




	<TABLE ROW>
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.
	Плечевая ветвь ремня должна располагаться только на плече и груди. Не продевайте ее за спиной или под мышкой.




	<TABLE ROW>
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир. 
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Одним ремнем безопасности должен пристегиваться только один пассажир.
	Пристегивать одним ремнем пассажира и ребенка, сидящего у него на коленях, опасно.




	<TABLE ROW>
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...
	Ремень безопасности обеспечивает максимальную защиту пассажира в том случае, если спинка сиденья расположена вертикально. Если спинка ...




	<TABLE ROW>
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.
	Пристегивая ремень безопасности, следите, чтобы он не перекручивался.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...
	Запрещается вносить в конструкцию ремней безопасности изменения и дополнения, которые либо ослабляют ремень, либо препятствуют подтяг...




	<TABLE ROW>
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...
	Во время поездки на автомобиле запрещается держать ребенка на руках или коленях, даже пристегнувшись ремнем безопасности. Ребенок, нахо...




	<TABLE ROW>
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.
	Ремень необходимо отрегулировать так, чтобы он плотно прилегал к телу.




	<TABLE ROW>
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.
	Поясная ветвь ремня должна всегда располагаться на уровне бедер.




	<TABLE ROW>
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Не позволяйте детям играть с ремнями безопасности. Если дети, играя с ремнем безопасности, обернут его вокруг тела, то при втягивании рем...
	Это может произойти, даже если автомобиль находится на стоянке. Если не получается высвободить ребенка из запутавшегося ремня безопасн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Трехточечные ремни безопасности (с инерционным механизмом блокировки) 
	Трехточечные ремни безопасности (с инерционным механизмом блокировки)





	Ремни этого типа не требуют регулировки длины. После пристегивания длина ремня автоматически регулируется в зависимости от движений па...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.
	Чтобы проверить, фиксируется ли ремень, можно резко потянуть его вперед.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пристегивание ремня 
	Пристегивание ремня 





	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	1. Для использования задних ремней безопасности извлеките их замки из специальных углублений в подушке сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Медленно вытяните ремень, держа язычок защелки. 
	2. Медленно вытяните ремень, держа язычок защелки. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. После этого вновь начните медленно в...








	3. Вставьте язычок защелки в замок до щелчка. 
	3. Вставьте язычок защелки в замок до щелчка. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...
	Запрещается поднимать поясную ветвь ремня на живот. При столкновении ремень может резко надавить на брюшную полость, увеличивая риск по...




	<TABLE ROW>
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.
	Пристегивая ремни безопасности, следите, чтобы они не перекручивались.








	4. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.
	4. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отстегивание ремня 
	Отстегивание ремня 





	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	1. Придерживая рукой язычок защелки, нажмите кнопку на замке. 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	2. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	Если ремень безопасности (A) или кольцо (B) ремня безопасности загрязнены, ремень может втягиваться с трудом. Если ремень безопасности или...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности 
	Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для сиденья водителя и переднего пассажира 
	Для сиденья водителя и переднего пассажира





	Для сиденья водителя
	Для сиденья водителя
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для сиденья переднего пассажира
	Для сиденья переднего пассажира
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Если повернуть ключ в замке зажигания в положение ON или включить режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности, начинает мигать ...
	Если начать движение, не пристегнувшись ремнем безопасности, то контрольная лампа начнет мигать, а звуковой сигнал будет звучать непрер...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.
	Если по-прежнему не пристегнуть ремни, лампа и звуковой сигнал будут срабатывать при каждом трогании автомобиля с места.




	<TABLE ROW>
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.
	Для переднего пассажира эта функция работает только при наличии пассажира на сиденье.




	<TABLE ROW>
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...
	При перевозке на сиденье переднего пассажира багажа достаточно большой массы и расположенного определенным образом, датчик в подушке с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для задних сидений*
	Для задних сидений





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Если повернуть ключ в замке зажигания в положение ON или включить режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности, примерно на 60 се...
	Если автомобиль начинает движение при непристегнутом ремне безопасности, контрольные лампы включаются еще примерно на 60 секунд (контр...
	После пристегивания ремнем контрольные лампы выключаются.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.
	Запрещается устанавливать дополнительное оборудование или приклеивать наклейки, которые закрывают контрольную лампу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.
	Контрольная лампа включается, даже если на задних сиденьях нет пассажиров.




	<TABLE ROW>
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...
	Если ремень безопасности отстегивается во время движения, звуковой сигнал включается примерно на 30 секунд и контрольная лампа мигает п...




	<TABLE ROW>
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...
	Если сначала ремни безопасности были пристегнуты, а затем один ремень безопасности отстегивается при неподвижном автомобиле, то после ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулируемый кронштейн ремня безопасности (для передних сидений) 
	Регулируемый кронштейн ремня безопасности (для передних сидений)





	Высоту расположения кронштейнов ремней безопасности можно регулировать.
	Вытянув кнопку фиксации (В), можно переместить кронштейн ремня (А) вверх или вниз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 
	Установите кронштейн ремня безопасности на достаточной высоте, чтобы ремень плотно прилегал к плечу, но не касался шеи. 








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений 
	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений





	Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений должен храниться в положении, показанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...
	Оба язычка (A и B) защелки должны быть надежно зафиксированы. Несоблюдение этого требования существенно снижает эффективность защиты и м...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пристегивание ремня 
	Пристегивание ремня





	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	1. Извлеките замки (C) и (D) из специальных углублений в подушке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	2. Извлеките язычок защелки (A), затем потяните в сторону, как показано на рисунке и извлеките меньший язычок защелки (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Медленно вытяните ремень безопасности и проденьте его через направляющую (Е), чтобы язычок защелки (А) оказался обращен вперед.
	3. Медленно вытяните ремень безопасности и проденьте его через направляющую (Е), чтобы язычок защелки (А) оказался обращен вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите. 
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	Если ремень невозможно вытянуть из-за того, что он заблокировался, сильно потяните его и отпустите.
	После этого вновь начните медленно вытягивать ремень.








	4. Вытяните ремень безопасности и вставьте меньший язычок защелки (В) в замок (C).
	4. Вытяните ремень безопасности и вставьте меньший язычок защелки (В) в замок (C).

	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	5. Вставьте язычок защелки (А) в замок (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.
	6. Чтобы обеспечить комфортное прилегание ремня к телу, слегка вытяните его.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отстегивание ремня 
	Отстегивание ремня





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...
	Поскольку ремень втягивается автоматически, придерживайте язычок защелки, чтобы ремень втягивался медленно. Если отпустить язычок защ...







	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	1. Придерживая рукой язычок защелки (А), нажмите кнопку на замке (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Для разблокировки замка (C) нажмите кнопку (F) и извлеките язычок защелки (A).
	2. Для разблокировки замка (C) нажмите кнопку (F) и извлеките язычок защелки (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Дайте ремню безопасности намотаться на катушку и извлеките его из направляющей (E).
	3. Дайте ремню безопасности намотаться на катушку и извлеките его из направляющей (E).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. После того как ремень безопасности полностью намотается на катушку, вставьте меньший язычок защелки (B) в верхнее гнездо (G), а язычок за...
	4. После того как ремень безопасности полностью намотается на катушку, вставьте меньший язычок защелки (B) в верхнее гнездо (G), а язычок за...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	5. После использования задних ремней безопасности вставьте замки в специальные углубления в подушке сиденья.
	См. раздел «Хранение ремней безопасности задних сидений», стр. 
	4-13





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хранение ремней безопасности задних сидений 
	Хранение ремней безопасности задних сидений





	Если ремень безопасности сиденья второго ряда не используется, храните его в положении, показанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение ремня безопасности при хранении 
	Расположение ремня безопасности при хранении





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для боковых мест
	Для боковых мест





	Продев ремень в задний паз (A), вставьте пряжку в передний паз (B).
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	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для центрального места
	Для центрального места





	См. раздел «Центральный трехточечный ремень безопасности задних сидений», стр. 
	4-12





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование ремней безопасности беременными 
	Использование ремней безопасности беременными





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...
	Ремнями безопасности должны пристегиваться все, даже беременные женщины. Беременные должны пользоваться теми ремнями, которые установ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система преднатяжения и ограничения усилий натяжения ремней безопасности





	Ремни безопасности водителя и переднего пассажира, а также ремни безопасности на задних боковых сиденьях оснащены преднатяжителями и о...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система преднатяжения 
	Система преднатяжения





	Если удар при фронтальном или боковом столкновении (на автомобилях, оборудованных боковыми подушками безопасности и подушками безопас...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении ON или START.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы ON.
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», преднатяжители ремней безопасности сработ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...
	Эффективность работы преднатяжителей ремней безопасности зависит от правильной регулировки сидений и правильного использования ремн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...
	Установка аудиоаппаратуры или ремонтные работы в непосредственной близости от преднатяжителей ремней безопасности или напольной конс...




	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы хотите сдать автомобиль на утилизацию, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Это важно, поскольку неожиданное срабатывание преднатяжителей ремней безопасности может привести к травмам.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.
	Преднатяжители ремней безопасности срабатывают при сильном ударе, даже если ремни безопасности не пристегнуты.




	<TABLE ROW>
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...
	Преднатяжители ремней безопасности рассчитаны на однократное срабатывание. После срабатывания преднатяжителей рекомендуется заменит...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	Для сигнализации о неисправности подушек безопасности и преднатяжителей ремней безопасности используется одна и та же контрольная лам...
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)», стр. 
	4-37


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система ограничения усилий натяжения ремней безопасности 
	Система ограничения усилий натяжения ремней безопасности





	В случае столкновения ограничители усилий натяжения эффективно демпфируют нагрузку, приходящуюся на ремни безопасности, чтобы минимиз...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детские сиденья 
	Детские сиденья





	При перевозке детей в автомобиле необходимо использовать детские сиденья определенного типа, соответствующие возрасту и массе ребенка...
	Правила, относящиеся к перевозке детей на переднем сиденье, могут различаться в разных странах. Следует строго соблюдать требования мес...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...
	По возможности размещайте детей на заднем сиденье. Статистика дорожно-транспортных происшествий показывает, что для наилучшей защиты д...




	<TABLE ROW>
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...
	Не следует держать ребенка на руках: это не заменит детского сиденья. Отказ от использования необходимых детских сидений может привести...




	<TABLE ROW>
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.
	Каждое детское сиденье или крепление сиденья должно использоваться только для одного ребенка.




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, установите спинку переднего сиденья так, чтобы она не касалась ног ребенка и дет...
	В противном случае ребенок может получить серьезные травмы при резком торможении или столкновении.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира 
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира





	Этикеткой, показанной на рисунке, снабжаются автомобили, оснащенные подушкой безопасности переднего пассажира.
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	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крайне опасно! 
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать детские сиденья спинкой вперед на переднем сиденье с НЕОТКЛЮЧЕННОЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, РЕБЕНОК может пог...








	Детские сиденья, устанавливаемые спинкой вперед, рекомендуется располагать на задних сиденьях, а при установке на переднее сиденье нео...
	4-29
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	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на сиденье переднего пассажира, если подушка безопасности пассажира ...




	<TABLE ROW>
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...
	ДЕТСКИЕ СИДЕНЬЯ, УСТАНАВЛИВАЕМЫЕ СПИНКОЙ НАЗАД, рекомендуется располагать на заднем сиденье автомобиля; при установке их на переднем с...




	<TABLE ROW>
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя
	ДЕТСКОЕ СИДЕНЬЕ, УСТАНАВЛИВАЕМОЕ СПИНКОЙ ВПЕРЕД, НЕЛЬЗЯ размещать на переднем пассажирском сиденье, если это ухудшает обзор для водителя







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дети грудного и младшего возраста 
	Дети грудного и младшего возраста





	При перевозке в автомобиле детей грудного и младшего возраста соблюдайте правила, приведенные ниже.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила 
	Правила





	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...
	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...
	При перевозке детей грудного возраста следует использовать специальную сумку-кровать. При перевозке детей младшего возраста, рост кото...

	Детское сиденье должно соответствовать росту и весу ребенка, а также подходить к автомобильной системе крепления. В целях повышения без...
	Детское сиденье должно соответствовать росту и весу ребенка, а также подходить к автомобильной системе крепления. В целях повышения без...

	Перед покупкой детского сиденья попробуйте установить его на заднем сиденье автомобиля, чтобы убедиться, что оно надежно крепится. Уста...
	Перед покупкой детского сиденья попробуйте установить его на заднем сиденье автомобиля, чтобы убедиться, что оно надежно крепится. Уста...
	Если после пристегивания ремнем безопасности детское сиденье можно легко переместить вперед или в сторону, выберите детское сиденье др...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...
	При установке соблюдайте инструкцию изготовителя детского сиденья. Невыполнение требований инструкции может стать причиной тяжелой т...




	<TABLE ROW>
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...
	После установки детского сиденья попытайтесь сдвинуть его в продольном и поперечном направлении, чтобы убедиться, что оно надежно зафи...




	<TABLE ROW>
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...
	Если детское сиденье не используется, закрепите его ремнем безопасности или уберите из автомобиля, чтобы исключить его хаотичное перем...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:
	В зависимости от формы сидений в автомобиле и типа детского сиденья возможны два способа крепления детского сиденья в автомобиле:




	<TABLE ROW>
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 4-22). 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	• На нижних креплениях на заднем сиденье: ТОЛЬКО в том случае, если детское сиденье имеет крепления типа ISOFIX (см. стр. 
	4-22





	<TABLE ROW>
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 4-23).
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	• Крепление ремнем безопасности (см. стр. 
	4-23










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дети старшего возраста 
	Дети старшего возраста





	Детей, выросших из детских сидений, следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать комбинированным поясно-плечевым рем...
	Поясная ветвь ремня должна прилегать к нижней части живота так, чтобы располагаться ниже верхней части тазовой кости. В противном случа...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможность размещения детских сидений с креплениями ISOFIX на различных местах в салоне 
	Возможность размещения детских сидений с креплениями ISOFIX на различных местах в салоне





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Весовая группа
	Весовая группа

	Класс размера
	Класс размера

	Фиксирующее приспособление
	Фиксирующее приспособление

	Расположение сиденья ISOFIX в автомобиле
	Расположение сиденья ISOFIX в автомобиле

	Рекомендованные детские сиденья*1
	Рекомендованные детские сиденья*
	1


	Номер одобрения UN-R44
	Номер одобрения UN-R44

	Номер одобрения UN-R129
	Номер одобрения UN-R129


	<TABLE ROW>
	Заднее боковое сиденье
	Заднее боковое сиденье


	<TABLE ROW>
	Левая сторона
	Левая сторона

	Правая сторона
	Правая сторона



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детская сумка-кровать
	Детская сумка-кровать

	F
	F

	ISO/L1
	ISO/L1

	IL*2
	IL*
	2


	X
	X

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	G
	G

	ISO/L2
	ISO/L2

	X
	X

	IL*2
	IL*
	2


	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0
	0

	До 10 кг
	До 10 кг

	E
	E

	ISO/R1
	ISO/R1

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0+
	0+

	До 13 кг
	До 13 кг

	E
	E

	ISO/R1
	ISO/R1

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	—
	—

	ISO/R2X
	ISO/R2X

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	D
	D

	ISO/R2
	ISO/R2

	IL, IL#
	IL, IL
	#


	IL, IL#
	IL, IL
	#


	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055 
	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
	BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX: MZ315056

	—
	—

	E1-000008
	E1-000008


	<TABLE ROW>
	C
	C

	ISO/R3
	ISO/R3

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	I
	I

	От 9 до 18 кг
	От 9 до 18 кг

	—
	—

	ISO/R2X
	ISO/R2X

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	D
	D

	ISO/R2
	ISO/R2

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	C
	C

	ISO/R3
	ISO/R3

	IL
	IL

	IL
	IL

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	B
	B

	ISO/F2
	ISO/F2

	IUF
	IUF

	IUF
	IUF

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	B1
	B1

	ISO/F2X
	ISO/F2X

	IUF, IL#
	IUF, IL
	#


	IUF, IL#
	IUF, IL
	#


	DUO plus: MZ313045
	DUO plus: MZ313045

	E1-04301133
	E1-04301133

	—
	—


	<TABLE ROW>
	A
	A

	ISO/F3
	ISO/F3

	IUF
	IUF

	IUF
	IUF

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	II и III
	II и III

	От 15 до 36 кг
	От 15 до 36 кг

	—
	—

	—
	—

	IL#
	IL
	#


	IL#
	IL
	#


	KIDFIX XP: MZ315025
	KIDFIX XP: MZ315025

	E1-04301304
	E1-04301304

	—
	—





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления. 
	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Запрещается сидеть на заднем центральном или противоположном месте заднего сиденья, если установлено детское сиденье категории L1, L2.
	Запрещается сидеть на заднем центральном или противоположном месте заднего сиденья, если установлено детское сиденье категории L1, L2.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.




	<TABLE ROW>
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденья BABY-SAFE i-SIZE и BABY-SAFE i-SIZE С ОСНОВАНИЕМ FLEX рассчитаны на детей ростом от 40 до 83 см.







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...
	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...
	IUF — пригодно для установки «универсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой катег...

	IL — пригодно для установки «полууниверсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой к...
	IL — пригодно для установки «полууниверсальных» детских сидений ISOFIX, одобренных для использования при перевозке детей данной весовой к...

	IL
	IL
	#


	Х — непригодно для установки детских сидений ISOFIX, предназначенных для детей данной весовой группы.
	Х — непригодно для установки детских сидений ISOFIX, предназначенных для детей данной весовой группы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможность установки детских сидений на различных местах в салоне 
	Возможность установки детских сидений на различных местах в салоне





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Весовая группа
	Весовая группа

	Расположение сиденья
	Расположение сиденья

	Рекомендованные детские сиденья*2
	Рекомендованные детские сиденья*
	2


	Номер одобрения UN-R44
	Номер одобрения UN-R44

	Номер одобрения UN-R129
	Номер одобрения UN-R129


	<TABLE ROW>
	Место переднего пассажира
	Место переднего пассажира

	Заднее 
	Заднее
	боковое

	Заднее 
	Заднее 
	центральное


	<TABLE ROW>
	Включена 
	Включена
	подушка безопасности

	Отключена 
	Отключена
	подушка безопасности*
	1




	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	До 10 кг
	До 10 кг

	X
	X

	U
	U

	U
	U

	X
	X

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	0+
	0+

	До 13 кг
	До 13 кг

	X
	X

	U, L#
	U, L
	#


	U, L#
	U, L
	#


	L#
	L
	#


	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055
	BABY-SAFE i-SIZE: MZ315055

	—
	—

	E1-000008
	E1-000008


	<TABLE ROW>
	I
	I

	От 9 до 18 кг
	От 9 до 18 кг

	X
	X

	U, L#
	U, L
	#


	U, L#
	U, L
	#


	L#
	L
	#


	DUO plus: MZ313045
	DUO plus: MZ313045

	E1-04301133
	E1-04301133

	—
	—


	<TABLE ROW>
	II и III
	II и III

	От 15 до 36 кг
	От 15 до 36 кг

	X
	X

	U*3, L#
	U*
	3
	#


	U*3, L#
	U*
	3
	#


	L#
	L
	#


	KIDFIX XP: MZ315025
	KIDFIX XP: MZ315025

	E1-04301304
	E1-04301304

	—
	—





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.
	При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления. 
	MITSUBISHI MOTORS оставляет за собой право на внесение изменений без предварительного уведомления.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	*3
	*
	3


	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья. Не снимайте подголовник при установленном си...
	4-23





	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...
	При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме т...




	<TABLE ROW>
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...
	Размещая детское сиденье на заднем сиденье автомобиля, отрегулируйте положение переднего сиденья и/или сдвиньте его вперед так, чтобы о...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...




	<TABLE ROW>
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.
	Сиденье BABY-SAFE i-SIZE рассчитано на детей ростом от 40 до 83 см.







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.
	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.
	U — пригодно для установки сидений «универсальной» категории, одобренных для использования для перевозки детей данной весовой группы.

	L
	L
	#


	Х — непригодно для установки детского сиденья, предназначенного для детей данной весовой группы.
	Х — непригодно для установки детского сиденья, предназначенного для детей данной весовой группы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сиденье-бустер 
	Сиденье-бустер





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расположение в салоне
	Расположение в салоне


	<TABLE ROW>
	Место переднего пассажира
	Место переднего пассажира

	Заднее боковое сиденье
	Заднее боковое сиденье

	Заднее среднее сиденье
	Заднее среднее сиденье


	<TABLE ROW>
	Подушка безопасности включена
	Подушка безопасности включена

	Подушка безопасности отключена*
	Подушка безопасности отключена*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепление бустера
	Крепление бустера

	X
	X

	B2, B3
	B2, B3

	B2, B3
	B2, B3

	X
	X





	* При условии отключения подушки безопасности переднего пассажира специальным выключателем.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке детского сиденья на сиденье автомобиля снимите подголовник с этого сиденья.

	<TABLE ROW>
	При установке бустера на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме того, уста...
	При установке бустера на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме того, уста...
	При установке бустера на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме того, уста...
	При установке бустера на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение. Кроме того, уста...







	Значение аббревиатур в предыдущей таблице
	Значение аббревиатур в предыдущей таблице

	B2 — пригодно для установки бустера ISO/B2.
	B2 — пригодно для установки бустера ISO/B2.
	B2 — пригодно для установки бустера ISO/B2.

	B3 — пригодно для установки бустера ISO/B3. 
	B3 — пригодно для установки бустера ISO/B3. 

	X — сиденье автомобиля не подходит для установки бустера.
	X — сиденье автомобиля не подходит для установки бустера.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка детского сиденья на нижние крепления (система крепления ISOFIX) и крепления удерживающих ремней 
	Установка детского сиденья на нижние крепления (система крепления ISOFIX) и крепления удерживающих ремней





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение нижних креплений 
	Расположение нижних креплений





	Заднее сиденье автомобиля снабжено нижними креплениями, предназначенными для установки детских сидений с системой крепления ISOFIX.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение точек крепления удерживающих ремней 
	Расположение точек крепления удерживающих ремней





	На обратной стороне задних сидений имеются две точки крепления удерживающих ремней. Они предназначены для крепления ремней, удерживающ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...
	Крепления детских сидений рассчитаны только на нагрузку, создаваемую правильно установленными сиденьями. Запрещается их использовани...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье. 
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Не следует сидеть на заднем центральном сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детские сиденья с системой крепления ISOFIX 
	Детские сиденья с системой крепления ISOFIX





	Такие детские сиденья предназначены для установки только на автомобильные сиденья с нижними креплениями. Устанавливайте детские сиден...
	Нет необходимости закреплять такие сиденья с помощью ремней безопасности автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	крепления детских сидений
	крепления детских сидений








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.
	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.
	1. Удалите от креплений посторонние предметы; ремни безопасности автомобиля должны быть убраны.

	2. Снимите подголовник с пассажирского места, на которое требуется установить детское сиденье.
	2. Снимите подголовник с пассажирского места, на которое требуется установить детское сиденье.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5


	3. Вставьте кронштейны детского сиденья (A) в нижние крепления (B) в соответствии с инструкцией изготовителя детского сиденья.
	3. Вставьте кронштейны детского сиденья (A) в нижние крепления (B) в соответствии с инструкцией изготовителя детского сиденья.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	кронштейн
	кронштейн


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	нижний кронштейн
	нижний кронштейн







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол. 
	Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.
	Если для установки детского сиденья требуется использовать ремень крепления, закрепите ремень в соответствии с пунктом 4.







	4. Пристегните крюк удерживающего ремня крепления детского сиденья (C) к крепежной скобе (D) и затяните ремень крепления так, чтобы надежно...
	4. Пристегните крюк удерживающего ремня крепления детского сиденья (C) к крепежной скобе (D) и затяните ремень крепления так, чтобы надежно...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно надежно закреплено.
	5. Попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно надежно закреплено.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Снимите детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крепление детского сиденья с помощью трехточечных ремней безопасности (с инерционным механизмом блокировки) 
	Крепление детского сиденья с помощью трехточечных ремней безопасности (с инерционным механизмом блокировки)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье. 
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Запрещается сидеть на заднем центральном сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если слева установлено детское сиденье.
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности на центральном сиденье.




	<TABLE ROW>
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Запрещается сидеть на левом боковом сиденье или устанавливать на него детское сиденье, если на центральное место установлено детское с...
	Детское сиденье мешает правильно пристегнуться ремнем безопасности на левом сиденье.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка детского сиденья 
	Установка детского сиденья





	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	1. Установите детское сиденье на выбранное Вами сиденье автомобиля и снимите подголовник с этого сиденья.
	См. раздел «Подголовники», стр. 
	4-5

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере. 
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	Не снимайте подголовник при установленном сиденье-бустере.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	2. При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение.
	2. При установке детского сиденья на сиденье переднего пассажира сместите сиденье переднего пассажира в крайнее заднее положение.
	Кроме того, установите сиденье в крайнее верхнее положение (при наличии регулировки сиденья по высоте).

	3. Протяните ремень безопасности через детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя и вставьте язычок защелки в замок.
	3. Протяните ремень безопасности через детское сиденье в соответствии с инструкцией его изготовителя и вставьте язычок защелки в замок.

	4. С помощью специального фиксирующего зажима подтяните ремень, чтобы он не был ослаблен.
	4. С помощью специального фиксирующего зажима подтяните ремень, чтобы он не был ослаблен.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	При установке некоторых типов детских сидений необходимо использовать специальный фиксирующий зажим (А), помогающий предотвратить тра...
	Фиксирующий зажим необходимо устанавливать и использовать в соответствии с инструкциями изготовителя детского сиденья.
	При снятии детского сиденья необходимо снимать и фиксирующий зажим.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	5. Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.
	5. Если детское сиденье имеет опору, убедитесь, что она надежно упирается в пол.

	6. Перед тем как посадить ребенка в детское сиденье, попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно н...
	6. Перед тем как посадить ребенка в детское сиденье, попытайтесь переместить детское сиденье в разные стороны, чтобы убедиться, что оно н...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие детского сиденья 
	Снятие детского сиденья





	Извлеките язычок защелки из замка ремня безопасности, затем извлеките ремень безопасности из креплений на детском сиденье.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка ремней безопасности 
	Проверка ремней безопасности





	Убедитесь, что ремни не повреждены, не изношены и на них нет порезов, а металлические детали ремней не имеют дефектов. Полностью замените...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...
	После любого столкновения следует провести осмотр ремней безопасности, включая проверку инерционного механизма и деталей крепления. Р...




	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...
	Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или заменять какие-либо узлы и детали ремней безопасности; рекомендуем выполнять эти работы ...




	<TABLE ROW>
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить. 
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	После срабатывания преднатяжителя его необходимо заменить.
	Преднатяжитель следует заменять вместе с инерционной катушкой. 




	<TABLE ROW>
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	Запрещается вставлять посторонние предметы (куски пластмассы, скрепки, пуговицы и т. д.) в замок или катушку ремня безопасности. Кроме то...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...
	Мойте ремни теплой водой с использованием нейтрального моющего средства. Прополоскав ремень, высушите его в тени. Запрещается использо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности 
	Система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS): подушки безопасности





	В данном разделе, посвященном системе дополнительных средств пассивной безопасности (SRS), содержится важная информация о подушках безоп...
	Подушки безопасности водителя и переднего пассажира дополняют ремни безопасности, являющиеся основным средством защиты. Они защищают ...
	Подушка безопасности у коленей водителя (при наличии) предназначена для дополнения основной системы защиты, представленной ремнем безо...
	Боковые подушки безопасности (при наличии) являются средством, дополняющим ремни безопасности и защищающим водителя и переднего пассаж...
	Подушки безопасности занавесочного типа (при наличии) являются средством, дополняющим ремни безопасности и защищающим водителя и пасса...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», подушки безопасности занавесочного типа ср...
	Подушки безопасности НЕ заменяют собой ремни безопасности. Чтобы обеспечить максимальную защиту людей при любом дорожно-транспортном ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» (если имеется) рассчитана на срабатывание при раскрытии любой из подушек бе...
	См. раздел «Система экстренного реагирования при авариях „ЭРА-ГЛОНАСС“», стр. 
	8-2








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Работа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	В состав системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) входят следующие элементы:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	модуль подушки безопасности водителя
	модуль подушки безопасности водителя


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира
	контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	модуль подушки безопасности переднего пассажира
	модуль подушки безопасности переднего пассажира


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	модуль подушки безопасности у коленей водителя*
	модуль подушки безопасности у коленей водителя*


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	выключатель подушки безопасности переднего пассажира
	выключатель подушки безопасности переднего пассажира







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	модули боковых подушек безопасности*
	модули боковых подушек безопасности*


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	модули подушек безопасности занавесочного типа*
	модули подушек безопасности занавесочного типа*







	Подушки безопасности работают, только когда ключ зажигания находится в одном из указанных ниже положений или когда включен указанный н...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении ON или START.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы ON.
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», когда блок управления подушек безопасности...
	При наполнении подушек безопасности раздается резкий громкий звук, выделяется немного дыма и пыли, однако это безвредно и не приводит к ...
	После срабатывания подушки безопасности очень быстро сдуваются, поэтому опасность ограничения обзора невелика.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...
	Подушки безопасности раскрываются чрезвычайно быстро. В некоторых случаях соприкосновение с раскрывающейся подушкой может привести к ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ. 
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	ОЧЕНЬ ВАЖНО ЗАНИМАТЬ ПРАВИЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ НА СИДЕНЬЕ.
	Водитель и передний пассажир, находящиеся в момент раскрытия подушек безопасности очень близко к рулевому колесу и передней панели, мог...
	Подушки безопасности раскрываются очень быстро и с большой силой.
	Если водитель или передний пассажир сидят в неправильной позе или неправильно пристегнуты ремнями безопасности, подушки безопасности ...




	<TABLE ROW>
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...
	Не сидите на краю сиденья, не приближайте колени слишком близко к панели приборов и не приближайте голову или грудь к рулевому колесу ил...




	<TABLE ROW>
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье. 
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Детей грудного и младшего возраста размещайте на заднем сиденье в соответствующем детском сиденье.
	Заднее сиденье — наиболее безопасное место для детей грудного и младшего возраста.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	Запрещается перевозить детей младшего возраста непристегнутыми, позволять им стоять, опираясь на панель приборов, или держать их на рук...
	См. раздел «Детские сиденья», стр. 
	4-15

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...
	Детей старшего возраста следует перевозить на заднем сиденье автомобиля и пристегивать ремнем безопасности, при необходимости следует...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира 
	Предостережение против установки детских сидений в автомобилях с подушкой безопасности переднего пассажира





	Этикеткой, показанной на рисунке, снабжаются автомобили, оснащенные подушкой безопасности переднего пассажира.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крайне опасно! 
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	Крайне опасно!
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать детские сиденья спинкой вперед на переднем сиденье с НЕОТКЛЮЧЕННОЙ ПОДУШКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ, РЕБЕНОК может пог...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира 
	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира





	Этот выключатель используется для отключения подушки безопасности переднего пассажира. Если Вы приобрели детское сиденье, устанавлива...
	См. раздел «Отключение подушки безопасности», стр. 
	4-29

	Выключатель подушки безопасности переднего пассажира расположен в месте, указанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира 
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира





	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира находится на панели приборов.
	Контрольная лампа отключения подушки безопасности переднего пассажира находится на панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Контрольная лампа должна включиться при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключиться через неско...
	После установки выключателя подушки безопасности переднего пассажира в положение OFF (выключено) контрольная лампа отключения будет ост...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...
	Не устанавливайте на автомобиль дополнительное оборудование, которое может закрыть контрольную лампу отключения подушки безопасности...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение подушки безопасности 
	Отключение подушки безопасности





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:
	Чтобы уменьшить опасность получения тяжелой или смертельной травмы:




	<TABLE ROW>
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...
	• Перед тем как переключить выключатель подушки безопасности, обязательно извлеките ключ из замка зажигания или включите режим работы ...




	<TABLE ROW>
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	• После перевода замка зажигания из положения ON в положение LOCK или включения режима OFF подождите примерно 60 секунд, прежде чем пользоват...
	Система подушек безопасности спроектирована так, чтобы сохранить напряжение питания, достаточное для срабатывания подушек, в течение н...




	<TABLE ROW>
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...
	• Отключив подушку безопасности, обязательно извлеките ключ из выключателя подушки безопасности. При невыполнении этого требования вы...




	<TABLE ROW>
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...
	• Отключайте подушку безопасности переднего пассажира только перед установкой на переднее сиденье детского сиденья и не отключайте ни...




	<TABLE ROW>
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...
	• Если после отключения подушки безопасности с помощью выключателя на панели приборов не включилась контрольная лампа, не устанавлива...




	<TABLE ROW>
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...
	• Если после включения подушки безопасности с помощью выключателя контрольная лампа отключения подушки продолжает гореть, не позволяй...







	Чтобы отключить подушку безопасности, выполните следующее:
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	1. Вставьте ключ в выключатель подушки безопасности переднего пассажира и поверните его в положение OFF.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	Если автомобиль оснащен системой дистанционного управления автомобилем, воспользуйтесь вспомогательным ключом. 
	См. раздел «Вспомогательный ключ», стр. 
	3-17









	2. Извлеките ключ из выключателя подушки безопасности.
	2. Извлеките ключ из выключателя подушки безопасности.

	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	3. Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON. Контрольная лампа отключения подушки безопасности должна ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Теперь подушка безопасности переднего пассажира отключена и не сможет сработать, пока не будет включена снова с помощью данного выключ...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система передних подушек безопасности водителя и пассажира 
	Система передних подушек безопасности водителя и пассажира





	Подушка безопасности водителя находится под выпуклой крышкой в центре рулевого колеса. Подушка безопасности переднего пассажира наход...
	Подушки безопасности водителя и переднего пассажира сконструированы таким образом, что раскрываются одновременно, даже если на передн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подушка безопасности у коленей водителя*
	Подушка безопасности у коленей водителя





	Подушка безопасности у коленей водителя расположена под рулевой колонкой и срабатывает одновременно с передней подушкой безопасности ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Раскрытие передних подушек безопасности и подушки безопасности у коленей водителя 
	Раскрытие передних подушек безопасности и подушки безопасности у коленей водителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Передняя подушка безопасности и подушка безопасности у коленей водителя рассчитаны на срабатывание при средних или сильных фронтальны...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	фронтальный удар о неподвижное препятствие на скорости приблизительно 25 км/ч и выше 
	фронтальный удар о неподвижное препятствие на скорости приблизительно 25 км/ч и выше 


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	средний или сильный фронтальный удар в заштрихованной области между стрелками
	средний или сильный фронтальный удар в заштрихованной области между стрелками







	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя срабатывают, если энергия удара превышает некоторый пороговый...
	Поскольку при лобовом ударе водитель или пассажир могут сместиться со своего места, большое значение имеет правильное использование ре...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	При некоторых видах фронтальных ударов, поскольку кузов автомобиля способен поглощать ударную энергию, защищая пассажиров (передняя ча...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	наезд на столб, дерево или иной узкий предмет
	наезд на столб, дерево или иной узкий предмет


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	подкат автомобиля под заднюю часть грузовика
	подкат автомобиля под заднюю часть грузовика


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	удар передней части автомобиля под углом
	удар передней части автомобиля под углом







	Поскольку передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя защищают не во всех случаях фронтальных столкновени...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя не рассчитаны на срабатывание в тех случаях, когда они не могут...
	Такие случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)
	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	боковые удары
	боковые удары


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу
	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу







	Поскольку передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя защищают не во всех случаях столкновений, следует об...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя МОГУТ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	Передние подушки безопасности и подушка безопасности у коленей водителя могут сработать при среднем или сильном ударе нижней части авт...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	наезд на приподнятую разделительную полосу, островок безопасности или бордюр
	наезд на приподнятую разделительную полосу, островок безопасности или бордюр


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	попадание автомобиля в глубокую яму или выбоину
	попадание автомобиля в глубокую яму или выбоину


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	съезд автомобиля по крутому склону и удар нижней частью кузова о землю
	съезд автомобиля по крутому склону и удар нижней частью кузова о землю







	Поскольку подушки безопасности могут раскрыться при некоторых видах резких ударов, которые приведены на рисунке и при которых люди в ав...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...
	Запрещается прикреплять какие-либо предметы (украшения, наклейки и т. п.) к выпуклой крышке рулевого колеса. Они могут ударить и травмиро...




	<TABLE ROW>
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	Запрещается ставить или прикреплять какие-либо предметы на панель приборов над вещевым ящиком. Они могут ударить и травмировать челове...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...
	Запрещается закреплять на ветровом стекле или ставить перед ним какие-либо предметы. Они могут помешать раскрытию подушек безопасности...




	<TABLE ROW>
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...
	Запрещается прикреплять дополнительные ключи или какие-либо аксессуары (твердые, острые или тяжелые предметы) к ключу зажигания. Данные...




	<TABLE ROW>
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	Запрещается закреплять какие-либо предметы или аксессуары на нижней части приборной панели со стороны водителя. Данные предметы могут ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...
	Запрещается помещать между подушкой безопасности и водителем или передним пассажиром сумки, животных или какие-либо предметы. Они могу...




	<TABLE ROW>
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...
	Сразу после раскрытия подушек безопасности некоторые их детали могут быть горячими. Не прикасайтесь к ним. Существует опасность получе...




	<TABLE ROW>
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...
	Система подушек безопасности рассчитана на однократное срабатывание. После срабатывания они не могут использоваться повторно. Их необ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система боковых подушек безопасности*
	Система боковых подушек безопасности





	Боковые подушки безопасности (А) установлены в спинках передних сидений.
	Боковая подушка безопасности раскрывается только при боковом ударе с соответствующей стороны даже при отсутствии человека на переднем...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На сиденьях, оборудованных боковыми подушками безопасности, имеется символ.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система подушек безопасности занавесочного типа*
	Система подушек безопасности занавесочного типа





	Подушки безопасности занавесочного типа находятся в боковых элементах каркаса крыши. Подушки безопасности занавесочного типа раскрыв...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Раскрытие боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа 
	Раскрытие боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа рассчитаны на срабатывание в случае бокового удара средней или...
	Некоторые типичные случаи показаны на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», когда блок управления подушек безопасности...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Именно ремень безопасности является основным средством защиты при столкновении. Боковые подушки безопасности и подушки безопасности з...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа МОГУТ НЕ СРАБОТАТЬ в следующих случаях…





	При некоторых видах боковых ударов, поскольку кузов автомобиля способен поглощать энергию удара, защищая пассажиров (боковая часть куз...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	боковые удары в зоны, находящиеся вне салона
	боковые удары в зоны, находящиеся вне салона


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	удары в бок автомобиля мотоцикла или иного подобного малогабаритного транспортного средства
	удары в бок автомобиля мотоцикла или иного подобного малогабаритного транспортного средства


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	боковые наезды на столб, дерево или иной узкий предмет
	боковые наезды на столб, дерево или иной узкий предмет







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	скользящие боковые удары
	скользящие боковые удары


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу*
	опрокидывание автомобиля на борт или на крышу*


	<TABLE ROW>
	*
	*

	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при опрокидывании автомобиля на борт или на...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при опрокидывании автомобиля на борт или на...







	Поскольку боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа защищают не во всех случаях боковых столкновений, сл...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях… 
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа НЕ РАССЧИТАНЫ НА СРАБАТЫВАНИЕ в следующих случаях…





	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа не рассчитаны на срабатывание в тех случаях, когда они не могут ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	лобовые столкновения
	лобовые столкновения


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)
	попутные столкновения (удары в заднюю часть автомобиля)


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	опрокидывания через переднюю часть автомобиля
	опрокидывания через переднюю часть автомобиля







	Поскольку боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа защищают не во всех случаях столкновений, следует об...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа являются средством, дополняющим ремни безопасности и предохра...




	<TABLE ROW>
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	Боковые подушки безопасности и подушки безопасности занавесочного типа раскрываются с большой силой. Водителю и пассажирам не рекомен...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...
	Не позволяйте задним пассажирам опираться на спинки передних сидений, в противном случае возможно травмирование при раскрытии боковых ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом со спинками передних сидений или перед ними. При раскрытии боковая подушка безопасно...




	<TABLE ROW>
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.
	Запрещается наклеивать этикетки и иные предметы на спинки передних сидений. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности. 
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Запрещается надевать чехлы и класть накидки на сиденья с боковыми подушками безопасности.
	Не кладите накидки на спинки сидений с боковыми подушками безопасности. Они могут помешать раскрытию боковых подушек безопасности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	Запрещается устанавливать микрофон (А) или иные устройства в зонах раскрытия подушек безопасности занавесочного типа (В): на ветровое ст...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...




	<TABLE ROW>
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье. 
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Не позволяйте детям опираться на переднюю дверь или близко наклоняться к ней, даже если ребенок находится в детском сиденье.
	Также не позволяйте детям наклонять голову в зону раскрытия боковых подушек безопасности и подушек безопасности занавесочного типа. Пр...
	Несоблюдение этих правил может стать причиной серьезной травмы или гибели ребенка.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...
	Рекомендуется выполнять любые работы на деталях, расположенных рядом с боковыми подушками безопасности и подушками безопасности занав...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Контрольная лампа SRS находится на приборной панели. Система выполняет самодиагностику, а лампа сообщает о наличии неисправностей. При п...
	Если в системе дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) или преднатяжителях ремней безопасности имеются неисправности, контр...
	Для сигнализации о неисправности подушек безопасности и преднатяжителей ремней безопасности используются одни и те же контрольная лам...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...
	Наличие одного из следующих признаков означает, что система дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) и/или преднатяжители рем...




	<TABLE ROW>
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа SRS не включается либо включается и не выключается спустя неск...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.
	• Контрольная лампа SRS и/или предупреждающее сообщение появляются во время движения.




	<TABLE ROW>
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...
	Система дополнительных средств пассивной безопасности и преднатяжители ремней безопасности призваны снизить опасность серьезной тра...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...
	На автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», при срабатывании системы «ЭРА-ГЛОНАСС» вкл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Техническое обслуживание системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) 
	Техническое обслуживание системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Рекомендуется проводить все работы по техническому обслуживанию системы SRS и узлов, расположенных рядом с ней, в авторизованном сервисн...
	Неправильно выполненные работы на узлах и деталях системы SRS и электропроводке могут привести к неожиданному срабатыванию подушек безо...




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию рулевого колеса, преднатяжителей ремней безопасности и других элементов системы SRS. Наприм...




	<TABLE ROW>
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.
	При любом повреждении автомобиля рекомендуется выполнить проверку системы SRS, чтобы убедиться в ее работоспособности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Запрещается вносить изменения в конструкцию передних сидений, центральных стоек кузова и центральной консоли автомобилей, оборудованн...
	Это может отрицательно сказаться на работоспособности системы SRS и стать причиной травм.




	<TABLE ROW>
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...
	При обнаружении надрывов, порезов, трещин и иных повреждений обивки возле подушек безопасности необходимо проверить систему SRS в автори...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...
	Утилизацию автомобиля проводите в соответствии с законодательством, действующим в Вашей стране. Обратитесь в авторизованный сервисный...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления и контрольно-измерительные приборы
	Органы управления и контрольно-измерительные приборы





	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы 
	5-2


	Многофункциональный дисплей 
	Многофункциональный дисплей 
	5-3


	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	5-21


	Контрольные лампы 
	Контрольные лампы 
	5-43


	Лампы, предупреждающие о неисправностях 
	Лампы, предупреждающие о неисправностях 
	5-44


	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна 
	5-46


	Проекционный дисплей (HUD)* 
	Проекционный дисплей (HUD)* 
	5-48


	Включатель световых приборов 
	Включатель световых приборов 
	5-51


	Корректор света фар 
	Корректор света фар 
	5-58


	Переключатель указателей поворота 
	Переключатель указателей поворота 
	5-60


	Включатель аварийной световой сигнализации 
	Включатель аварийной световой сигнализации 
	5-60


	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	5-61


	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	5-62


	Включатель обогрева заднего стекла 
	Включатель обогрева заднего стекла 
	5-67


	Включатель обогрева ветрового стекла* 
	Включатель обогрева ветрового стекла* 
	5-68


	Включатель обогрева обода рулевого колеса* 
	Включатель обогрева обода рулевого колеса* 
	5-69


	Включатель звукового сигнала 
	Включатель звукового сигнала 
	5-69



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольно-измерительные приборы 
	Контрольно-измерительные приборы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	тахометр 
	тахометр
	Тахометр указывает частоту вращения коленчатого вала двигателя (об/мин). Тахометр позволяет выбрать более экономичный режим движения и ...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	многофункциональный дисплей ® стр. 5-3; 
	многофункциональный дисплей ® стр. 
	5-3

	сообщения информационного окна ® стр. 
	5-23



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	спидометр (км/ч или миль/ч + км/ч)
	спидометр (км/ч или миль/ч + км/ч)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка регулятора яркости ® стр. 5-2
	кнопка регулятора яркости ® стр. 
	5-2








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).
	Во время движения не допускайте, чтобы стрелка тахометра заходила в красную зону (чрезмерно высокие обороты двигателя).







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка яркости подсветки панели приборов 
	Регулировка яркости подсветки панели приборов





	При каждом нажатии этой кнопки регулятора яркости раздается звуковой сигнал и изменяется яркость подсветки панели приборов.
	При каждом нажатии этой кнопки регулятора яркости раздается звуковой сигнал и изменяется яркость подсветки панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	яркость подсветки
	яркость подсветки


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка регулятора яркости
	кнопка регулятора яркости








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.
	Имеется 8 уровней яркости при включенных и при выключенных габаритных фонарях соответственно.




	<TABLE ROW>
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.
	Яркость подсветки панели приборов регулируется автоматически, в зависимости от освещенности на улице.




	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF установленный уровень яркости подсветки сохраняется.




	<TABLE ROW>
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Если нажать и удерживать кнопку около 2 секунд при включенных габаритных фонарях, яркость подсветки изменится на максимальную. Если сно...
	Рекомендуется использовать эту функцию, когда трудно считывать показания на панели приборов на ярком свете из-за уменьшения уровня ярк...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), работа заставки фона экрана и подсветки клавиш меняется, если выбрана максим...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Многофункциональный дисплей 
	Многофункциональный дисплей





	Для выполнения настройки остановите автомобиль в безопасном месте.
	На многофункциональном дисплее отображаются следующие окна: окно предупреждающих сообщений, одометр, счетчик суточного пробега, средн...
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	информационное окно ® стр. 5-5; 
	информационное окно ® стр. 
	5-5

	предупреждающее сообщение ® стр. 
	5-6



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 5-7
	окно индикации незакрытых дверей ® стр. 
	5-7



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	одометр ® стр. 5-9
	одометр ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7







	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	окно рабочего состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 6-36
	окно рабочего состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 
	6-36



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно индикации режима ECO*
	окно индикации режима ECO*


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	окно индикации температуры охлаждающей жидкости ® стр. 5-8
	окно индикации температуры охлаждающей жидкости ® стр. 
	5-8



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	одометр ® стр. 5-9
	одометр ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	окно индикации положения рычага переключения передач* ® стр. 6-30
	окно индикации положения рычага переключения передач* ® стр. 
	6-30



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	окно индикации положения рычага селектора ® стр. 6-29
	окно индикации положения рычага селектора ® стр. 
	6-29



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	окно индикации круиз-контроля ® стр. 6-56
	окно индикации круиз-контроля ® стр. 
	6-56



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	окно индикации системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*
	окно индикации системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*


	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	окно индикации системы ограничения скорости*
	окно индикации системы ограничения скорости*


	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	индикатор режима ECO* ® стр. 5-12
	индикатор режима ECO* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	символ ® стр. 5-7
	символ 
	<GRAPHIC>
	5-7



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	информационное окно ® стр. 5-6
	информационное окно ® стр. 
	5-6



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	окно индикации уровня топлива в баке ® стр. 5-8
	окно индикации уровня топлива в баке ® стр. 
	5-8



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	окно индикации температуры наружного воздуха ® стр. 5-9
	окно индикации температуры наружного воздуха ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	окно индикации системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*; 
	окно индикации системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*;
	окно индикации выключенного состояния системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять. 
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	Единицы измерения уровня топлива и температуры наружного воздуха, язык сообщений и другие параметры дисплея можно изменять.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки переключения многофункционального дисплея 
	Кнопки переключения многофункционального дисплея





	При каждом нажатии этих кнопок подается звуковой сигнал и происходит смена окон, например окно предупреждения, счетчик суточного пробе...
	Также с помощью кнопок переключения многофункционального дисплея осуществляется выбор языка сообщений и единиц измерения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF) 
	Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF)





	Нажмите кнопку 
	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При отсутствии предупреждающего сообщения.
	При отсутствии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	При наличии предупреждающего сообщения.
	При наличии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*; 
	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*;
	индикатор экономичности* ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 5-7
	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 
	5-7










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON) 
	Информационное окно (при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON)





	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON окна дисплея переключаются следующим образом.
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON окна дисплея переключаются следующим образом.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	При необходимости выполнения очередного техобслуживания.
	При необходимости выполнения очередного техобслуживания.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно проверки системы ® стр. 5-11
	окно проверки системы ® стр. 
	5-11



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	окно, отображаемое при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON) 
	Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)





	Нажмите кнопку 
	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	При отсутствии предупреждающего сообщения.
	При отсутствии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	При наличии предупреждающего сообщения.
	При наличии предупреждающего сообщения.


	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	счетчик суточного пробега ® стр. 5-9
	счетчик суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	5-9



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	запас хода ® стр. 5-11; 
	запас хода ® стр. 
	5-11

	индикатор экономичного вождения* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	средний расход топлива ® стр. 5-11; 
	средний расход топлива ® стр. 
	5-11

	индикатор экономичного вождения* ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	средняя скорость ® стр. 5-12; 
	средняя скорость ® стр. 
	5-12

	мгновенный расход топлива ® стр. 
	5-12



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*; 
	окно системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G)*;
	индикатор экономичности* ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	окно индикации состояния системы AYC (активный задний межколесный дифференциал)* ® стр. 6-48
	окно индикации состояния системы AYC (активный задний межколесный дифференциал)* ® стр. 
	6-48



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	окно индикации состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 6-37
	окно индикации состояния системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* ® стр. 
	6-37



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	контроль техобслуживания ® стр. 5-9
	контроль техобслуживания ® стр. 
	5-9



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	окно настроек ® стр. 5-13
	окно настроек ® стр. 
	5-13



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 5-7
	повторное отображение предупреждающего сообщения ® стр. 
	5-7









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...
	Во время движения окно контроля техобслуживания не отображается даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. Для выполнения ...




	<TABLE ROW>
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея. 
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея.
	Обязательно остановите автомобиль в безопасном месте, включите стояночный тормоз, установите рычаг переключения передач в положение N (...
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	5-6









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, предупреждение о неисправности какой-либо системы), подается з...
	Прочтите соответствующую страницу руководства со списком предупреждающих сообщений и примите необходимые меры. 
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	После устранения причины появления предупреждающее сообщение исчезает автоматически.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возврат из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно
	Возврат из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно





	Вернуться в окно, отображавшееся до появления предупреждающего сообщения, можно и до устранения причины появления предупреждения.

	Чтобы вернуться из окна предупреждающего сообщения в предыдущее окно, нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите перейти в другое окно
	Если Вы хотите перейти в другое окно





	Из окна с предупреждающим сообщением, в верхнем правом углу которого отображается символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повторное отображение предупреждающего сообщения 
	Повторное отображение предупреждающего сообщения





	Если на дисплее отображается символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Другие предупреждающие сообщения 
	Другие предупреждающие сообщения





	На информационном дисплее отображается режим работы каждой системы.
	См. список предупреждающих сообщений.
	См. раздел «Другие предупреждающие сообщения», стр. 
	5-40



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Символ 
	Символ 
	<GRAPHIC>






	Данный символ отображается при нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>

	Этот символ также отображается, если имеются другие предупреждающие сообщения помимо того, которое отображается в данный момент.
	После устранения причины появления предупреждающего сообщения символ 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При появлении символа в информационном окне может быть повторно отображено предупреждающее сообщение. 
	При появлении символа 
	При появлении символа 
	При появлении символа 
	<GRAPHIC>

	См. раздел «Информационное окно (при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF)», стр. 
	5-5

	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации незакрытых дверей 
	Окно индикации незакрытых дверей





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это окно отображается, если одна из дверей (или дверь багажного отделения) открыта или неплотно закрыта.
	Если при включенном зажигании автомобиль достигает скорости примерно 8 км/ч, а какая-либо дверь открыта или закрыта неплотно, четыре раз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.
	Прежде чем автомобиль тронется с места, убедитесь, что индикация незакрытых дверей выключена.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации температуры охлаждающей жидкости 
	Окно индикации температуры охлаждающей жидкости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На дисплее отображается температура охлаждающей жидкости. 
	На дисплее отображается температура охлаждающей жидкости.
	При чрезмерном нагреве охлаждающей жидкости начинает мигать символ 
	<GRAPHIC>

	Следите за температурой охлаждающей жидкости во время движения.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ . Столбчатый индикатор указателя температуры будет находиться в красной зоне. Н...
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	При перегреве двигателя на дисплее начнет мигать символ 
	<GRAPHIC>
	8-9









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации уровня топлива в баке 
	Окно индикации уровня топлива в баке





	В окне отображается количество топлива в баке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	полный бак
	полный бак


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	пустой бак
	пустой бак







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.
	Для стабилизации показаний после заправки топлива может потребоваться несколько секунд.




	<TABLE ROW>
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.
	Если заправка производилась при включенном зажигании или включенном режиме работы ON, уровень топлива может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.
	Указатель (А) показывает, что крышка заливной горловины топливного бака находится на левой стороне автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке 
	Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке





	Если в баке остается примерно 8 л топлива, в информационном окне появляется предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке,...
	<GRAPHIC>

	Если уровень топлива в баке продолжает снижаться, в информационном окне появляется предупреждающее сообщение о малом количестве топли...
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...
	Не вырабатывайте топливо до конца, т. к. при этом возможно повреждение каталитического нейтрализатора. Если на дисплее появится предупр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.
	Возможно ложное мигание этого символа на уклонах или поворотах из-за перемещения топлива в баке.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации температуры наружного воздуха 
	Окно индикации температуры наружного воздуха





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В окне отображается температура воздуха снаружи автомобиля.
	В окне отображается температура воздуха снаружи автомобиля.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F). 
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	Можно выбрать единицы измерения (°C или °F).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...
	В зависимости от дорожных условий значение температуры окружающего воздуха, отображаемое на дисплее, может отличаться от действительн...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одометр 
	Одометр





	Одометр показывает общий пробег автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Счетчик суточного пробега 
	Счетчик суточного пробега





	Счетчик суточного пробега показывает расстояние, пройденное в течение отдельной поездки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример использования счетчика суточного пробега и счетчика суточного пробега 
	Пример использования счетчика суточного пробега 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Можно одновременно использовать два счетчика суточного пробега: один  — для измерения расстояния, пройденного с начала текущей поездк...
	Можно одновременно использовать два счетчика суточного пробега: один 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сброс показаний счетчика суточного пробега 
	Сброс показаний счетчика суточного пробега





	Для сброса показаний счетчика на 0 удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>

	Пример
	Если на дисплее отображаются показания счетчика 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега и , показания дисплея сбрасываю...
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	При отсоединении провода аккумуляторной батареи происходит удаление данных из памяти счетчика пробега 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контроль техобслуживания 
	Контроль техобслуживания





	Отображает приблизительный пробег и время до следующего техобслуживания согласно рекомендациям MITSUBISHI MOTORS. Индикация «---» на дисплее ук...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля, отображаемый пробег и время до следующего техобслуживания могут отличаться от ...
	Дополнительно можно изменить параметры отображения пробега и времени до следующего техобслуживания.
	Для этого обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	1. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.
	Пробег отображается с кратностью 100 км (100 миль), количество оставшихся месяцев — с кратностью в 1 месяц.








	2. Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный цент...
	2. Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный цент...
	При этом при переводе ключа зажигания из положения LOCK в положение ON или изменении режима работы с OFF на ON в информационном окне на нескол...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания, будут заново выставлены после проведения техобслуживания в ав...
	3. Количество месяцев и пробег, оставшиеся до следующего техобслуживания, будут заново выставлены после проведения техобслуживания в ав...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнуление 
	Обнуление





	Обнуление можно выполнить при выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF. Когда показатели устанавливаются на начало отсчет...

	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	1. При многократном кратковременном нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	2. Удерживайте кнопку 
	2. Удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. После того как символ начнет мигать, нажмите кнопку 
	3. После того как символ начнет мигать, нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания. 
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Владелец автомобиля обязан обеспечить своевременное проведение технического обслуживания.
	Своевременное техническое обслуживание и проверки необходимы для обеспечения исправного состояния автомобиля и безопасности движения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON обнуление выполнить нельзя.




	<TABLE ROW>
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется и на диспле...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется и на диспле...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется и на диспле...
	Если на дисплее отображается «---», то после определенного пробега и по прошествии определенного времени параметр обнуляется и на диспле...




	<TABLE ROW>
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При случайном обнулении этого параметра рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно проверки системы 
	Окно проверки системы





	При включении зажигания или включении режима работы ON окно проверки системы отображается в течение примерно 4 секунд. При отсутствии не...
	При включении зажигания или включении режима работы ON окно проверки системы отображается в течение примерно 4 секунд. При отсутствии не...
	При наличии неисправности на дисплее отображается предупреждающее сообщение.
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запас хода 
	Запас хода





	На дисплее отображается приблизительный запас хода (сколько километров можно проехать на остатке топлива). Если запас хода составляет м...
	Немедленно залейте топливо.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...
	Отображаемый запас хода рассчитывается по данным о расходе топлива. Показания могут изменяться в зависимости от условий движения и от м...




	<TABLE ROW>
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется. 
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	После заправки топлива значение запаса хода обновляется.
	Однако, если в бак будет заправлено малое количество топлива, показания могут быть неточными. По возможности заправляйте бак полностью.




	<TABLE ROW>
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...
	В некоторых случаях значение запаса хода может изменяться при стоянке на крутом уклоне. Это происходит из-за перемещения топлива в баке ...




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили). 
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	Можно выбрать единицы измерения (километры или мили).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Средний расход топлива 
	Средний расход топлива





	На дисплее отображается средний расход топлива с момента последнего сброса показаний.
	Существует два типа настройки режима обнуления: [1] автоматический режим и [2] ручной режим.
	См. раздел «Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости», стр. 
	5-15

	Изменение настроек этого параметра см. в разделе «Изменение настроек», стр. 
	5-13

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.
	Показания среднего расхода топлива в автоматическом режиме и ручном режиме обнуляются раздельно.




	<TABLE ROW>
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».
	Если средний расход топлива невозможно рассчитать, то на дисплее отображается «---».




	<TABLE ROW>
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.




	<TABLE ROW>
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...
	Средний расход топлива зависит от условий движения (состояния дороги, стиля вождения и т. д.). Отображаемое значение расхода топлива може...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Средняя скорость 
	Средняя скорость





	На дисплее отображается средняя скорость движения с момента последнего сброса показаний.
	Существует два типа настройки режима обнуления: [1] автоматический режим и [2] ручной режим.
	См. раздел «Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости», стр. 
	5-15

	Изменение настроек этого параметра см. в разделе «Изменение настроек», стр. 
	5-13

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.
	Показания средней скорости движения в ручном режиме и автоматическом режиме обнуляются раздельно.




	<TABLE ROW>
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.
	Если среднюю скорость невозможно рассчитать, то на дисплее отображается ---.




	<TABLE ROW>
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.
	Данный параметр по умолчанию установлен на автоматический режим обнуления.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	Можно выбрать единицы измерения (км/ч или мили/ч).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мгновенный расход топлива 
	Мгновенный расход топлива





	Во время движения мгновенный расход топлива отображается в виде горизонтального индикатора.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Символ 
	<GRAPHIC>

	Если значение мгновенного расхода топлива превосходит значение среднего расхода топлива, мгновенный расход топлива отображается зеле...
	Если мгновенный расход топлива превосходит средний расход топлива, будьте внимательны, можно двигаться в более экономичном режиме.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.
	Если мгновенный расход топлива невозможно рассчитать, столбчатый индикатор не отображается.




	<TABLE ROW>
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км). 
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	Можно выбрать единицы измерения (км/л, мили/галлон (амер. галлон), мили/галлон (англ. галлон), л/100 км).
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13





	<TABLE ROW>
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить. 
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	Зеленый горизонтальный индикатор можно отключить.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор экономичного режима ECO*
	Индикатор экономичного режима ECO





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Этот индикатор будет отображаться при достижении экономичного стиля вождения.
	Этот индикатор будет отображаться при достижении экономичного стиля вождения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи вождению ECO*
	Система помощи вождению ECO





	Эта функция отображает экономичность Вашего стиля вождения в различных условиях движения.
	Показания на дисплее системы помощи вождению ECO будут изменяться, если Вы используете экономичную манеру вождения, в нужных пропорциях ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...
	В автомобилях с CVT индикатор экономичного вождения ECO отображается, только когда рычаг селектора находится в положении D (движение) или в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рейтинг экономичности*
	Рейтинг экономичности





	Индикатор экономичности отображает заработанные Вами баллы за экономичное вождение в виде листьев следующим образом:
	Индикатор экономичности отображает заработанные Вами баллы за экономичное вождение в виде листьев следующим образом:
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	Индикатор отображает баллы, заработанные за последние несколько минут.
	При повороте ключа зажигания в положение OFF или включении режима работы OFF
	Индикатор отображает общий рейтинг экономичности, вычисленный с момента поворота ключа зажигания в положение ON до момента поворота клю...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек 
	Изменение настроек





	По желанию можно изменить следующие настройки: «Язык сообщений», «Единицы измерения температуры», «Единицы измерения расхода топлива» ...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	Включите стояночный тормоз, установите рычаг переключения передач МКП в нейтральное положение или переведите рычаг селектора CVT в поло...

	2. Несколько раз кратковременно нажмите кнопку 
	2. Несколько раз кратковременно нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки. 
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	В целях безопасности настройки выполняются только во время стоянки.
	Во время движения окно настроек недоступно, даже при нажатии кнопок многофункционального дисплея (
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	— кнопка 
	— кнопка 
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	— кнопка или 
	— кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости ® стр. 5-15
	выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости ® стр. 
	5-15



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	выбор единиц измерения расхода топлива ® стр. 5-16
	выбор единиц измерения расхода топлива ® стр. 
	5-16



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	выбор единиц измерения температуры ® стр. 5-16
	выбор единиц измерения температуры ® стр. 
	5-16



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	выбор языка сообщений ® стр. 5-17
	выбор языка сообщений ® стр. 
	5-17



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	выбор языка голосовых сообщений* ® стр. 5-17
	выбор языка голосовых сообщений* ® стр. 
	5-17



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	выбор режима работы зуммера ® стр. 5-18
	выбор режима работы зуммера ® стр. 
	5-18



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) ® стр. 5-18
	выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) ® стр. 
	5-18



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	изменение звука включения указателей поворота ® стр. 5-19
	изменение звука включения указателей поворота ® стр. 
	5-19



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива ® стр. 5-19
	изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива ® стр. 
	5-19



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	изменение параметров информационного окна системы навигации*
	изменение параметров информационного окна системы навигации*


	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)*: включение ® стр. 6-66
	система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)*: включение ® стр. 
	6-66



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах ® стр. 6-75
	обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах ® стр. 
	6-75



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления ® стр. 6-75
	смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления ® стр. 
	6-75



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	установка значений по умолчанию ® стр. 5-19
	установка значений по умолчанию ® стр. 
	5-19








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.
	Если в течение примерно 30 секунд не будет выполнена ни одна операция, на дисплее будет снова отображаться окно настроек.








	4. После перехода в окно меню (В) для изменения настроек нажмите кнопку 
	4. После перехода в окно меню (В) для изменения настроек нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...
	При отключении аккумуляторной батареи эти настройки автоматически стираются и заменяются на заводские (исключения: «Система предупреж...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости 
	Выбор режима обнуления среднего расхода топлива и средней скорости





	Имеется возможность выбора автоматического или ручного режима обнуления показаний среднего расхода топлива и средней скорости.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Режим обнуления будет изменен.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручной режим обнуления
	Ручной режим обнуления





	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	<GRAPHIC>


	При выполнении следующих операций происходит автоматическое переключение из ручного в автоматический режим.
	При выполнении следующих операций происходит автоматическое переключение из ручного в автоматический режим.
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания из положения ACC или LOCK в положение ON.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Изменение режима работы с ACC или OFF на ON.
	Переход в автоматический режим обнуления происходит автоматически. Однако, если произведен переход в ручной режим, отображаются показа...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автоматический режим обнуления
	Автоматический режим обнуления





	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	Если в момент отображения среднего расхода топлива или средней скорости нажать и удерживать кнопку 
	<GRAPHIC>


	Обнуление показаний среднего расхода топлива и средней скорости движения производится автоматически, когда ключ зажигания находится в...
	Обнуление показаний среднего расхода топлива и средней скорости движения производится автоматически, когда ключ зажигания находится в...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ в замке зажигания находится в положении ACC или LOCK не менее 4 часов.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Режим работы ACC или OFF включен не менее 4 часов.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...
	Возможен индивидуальный сброс показаний среднего расхода топлива и средней скорости как в ручном, так и в автоматическом режиме обнуле...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.
	При отключении аккумуляторной батареи настройки, выполненные как в ручном режиме обнуления, так и в автоматическом, стираются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор единиц измерения расхода топлива 
	Выбор единиц измерения расхода топлива





	Имеется возможность выбора единиц измерения расхода топлива. При этом соответствующим образом изменяются единицы измерения расстояни...
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Единицы измерения изменятся.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...
	Единицы измерения запаса хода, среднего расхода топлива, средней скорости и мгновенного расхода топлива изменяются, но единицы отображ...







	В соответствии с выбранными единицами измерения расхода топлива изменяются единицы измерения расстояния и скорости.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Расход топлива
	Расход топлива

	Расстояние 
	Расстояние 
	(запас хода)

	Скорость движения 
	Скорость движения 
	(средняя скорость)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	км/л
	км/л

	км
	км

	км/ч
	км/ч


	<TABLE ROW>
	л/100 км
	л/100 км

	км
	км

	км/ч
	км/ч


	<TABLE ROW>
	миль/галлон (амер. галлон)
	миль/галлон (амер. галлон)

	мили
	мили

	миль/ч
	миль/ч


	<TABLE ROW>
	миль/галлон (англ. галлон)
	миль/галлон (англ. галлон)

	мили
	мили

	миль/ч
	миль/ч






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор единиц измерения температуры 
	Выбор единиц измерения температуры





	Имеется возможность выбора единиц измерения температуры.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	1. Перейдите к окну настроек.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Единицы измерения температуры изменятся.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	Единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуются с единицами отображения наружной температуры на много...
	При этом символы «°C» или «°F» на дисплее системы кондиционирования не отображаются.




	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуют...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуют...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуют...
	На автомобилях, оснащенных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), единицы измерения температуры на дисплее системы кондиционирования согласуют...
	При этом символы «°C» или «°F» на дисплее системы кондиционирования не отображаются.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка сообщений 
	Выбор языка сообщений





	Имеется возможность выбора языка сообщений.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Язык изменится.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.
	При выборе «---» предупреждающие сообщения не отображаются.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка голосовых сообщений*
	Выбор языка голосовых сообщений





	Язык, используемый в системе Bluetooth
	®

	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Будет выбран соответствующий режим.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:
	Язык голосовых сообщений изменяется следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth® 2.0, системы камер кругового обзора или проекцио...
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение ON (ВКЛ.) (язык голосовых сообщений включен), то язык системы Bluetooth
	®

	Однако эта функция смены языка может не работать в зависимости от выбранного языка сообщений многофункционального дисплея.




	<TABLE ROW>
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth® 2.0, системы камер кругового обзора или проек...
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	• Если выбрано значение OFF (ВЫКЛ.) (язык голосовых сообщений отключен), то язык системы Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...
	Язык дисплея аудиосистемы (если имеется) автоматически не меняется, даже если выбрано значение «ВКЛ.» (язык голосовых сообщений включен)...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор режима работы зуммера 
	Выбор режима работы зуммера





	Можно изменить звук, сопровождающий нажатие кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветки приборов.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Будет выбран соответствующий режим.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...
	Сигнал зуммера не подается только для сопровождения нажатия кнопок многофункционального дисплея и кнопки регулятора яркости подсветк...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER) 
	Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER)





	Периодичность напоминания о необходимости отдыха можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.
	После выключения зажигания или включения режима работы OFF отсчет времени начинается заново.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение звука включения указателей поворота 
	Изменение звука включения указателей поворота





	Звук включения указателей поворота можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Данная настройка позволяет изменить звук включения указателей поворота.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива 
	Изменение параметров отображения мгновенного расхода топлива





	Настройку горизонтального индикатора мгновенного расхода топлива можно изменить.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Таким образом можно изменить настройку горизонтального индикатора мгновенного расхода топлива.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка значений по умолчанию 
	Установка значений по умолчанию





	Настройки всех параметров и функций могут быть установлены по умолчанию (заводская установка).
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Звуковые сигналы и все значения параметров функций будут установлены по умолчанию.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:
	По умолчанию устанавливаются следующие параметры:




	<TABLE ROW>
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.
	• «РЕЖИМ ОБНУЛЕНИЯ СРЕДНЕГО РАСХОДА ТОПЛИВА»: АВТОМАТИЧЕСКИЙ.




	<TABLE ROW>
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ РАСХОДА ТОПЛИВА»: л/100 км.




	<TABLE ROW>
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.
	• «ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ»: °C.




	<TABLE ROW>
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.
	• «ЯЗЫК»: АНГЛИЙСКИЙ или РУССКИЙ.




	<TABLE ROW>
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.
	• «СИНХРОНИЗАЦИЯ ЯЗЫКА»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.
	• «ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.
	• «НАПОМИНАНИЕ О НЕОБХОДИМОСТИ ОТДЫХА»: ВЫКЛ.




	<TABLE ROW>
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.
	• «ЗВУК ВКЛЮЧЕНИЯ УКАЗАТЕЛЕЙ ПОВОРОТА»: ЗВУК 1.




	<TABLE ROW>
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.
	• «МГНОВЕННЫЙ РАСХОД ТОПЛИВА»: ВКЛ.




	<TABLE ROW>
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...
	Сброс параметров функций «СИСТЕМА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ О НАЛИЧИИ ПРЕПЯТСТВИЙ В МЕРТВЫХ ЗОНАХ (BSW)», «ОБНУЛЕНИЕ ПОРОГОВОГО ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ПРЕДУП...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна 
	Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список 





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы и лампы, предупреждающие о неисправностях 
	Контрольные лампы и лампы, предупреждающие о неисправностях





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	контрольная лампа включения габаритных огней ® стр. 5-44
	контрольная лампа включения габаритных огней ® стр. 
	5-44



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации ® стр. 5-43
	контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации ® стр. 
	5-43



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	контрольная лампа противотуманных фар* ® стр. 5-44
	контрольная лампа противотуманных фар* ® стр. 
	5-44



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	контрольная лампа дальнего света фар ® стр. 5-43
	контрольная лампа дальнего света фар ® стр. 
	5-43



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар (AHB)* ® стр. 5-54
	контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар (AHB)* ® стр. 
	5-54



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	контрольная лампа заднего противотуманного фонаря ® стр. 5-44
	контрольная лампа заднего противотуманного фонаря ® стр. 
	5-44



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	контрольная лампа отключения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*; 
	контрольная лампа отключения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*;
	контрольная лампа отключения системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* ® стр. 
	6-60



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи ® стр. 5-46
	контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи ® стр. 
	5-46



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	контрольная лампа системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*
	контрольная лампа системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*


	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	контрольная лампа электроусилителя рулевого управления (EPS) ® стр. 6-52
	контрольная лампа электроусилителя рулевого управления (EPS) ® стр. 
	6-52



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	контрольная лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)* ® стр. 6-64
	контрольная лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW)* ® стр. 
	6-64



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	сообщения информационного окна ® стр. 5-23
	сообщения информационного окна ® стр. 
	5-23



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом* ® стр. 5-45
	контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом* ® стр. 
	5-45



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 6-54
	контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 
	6-54



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	контрольная лампа отключения динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 6-54
	контрольная лампа отключения динамической системы курсовой устойчивости (ASC) ® стр. 
	6-54



	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	контрольная лампа антиблокировочной системы тормозов (ABS) ® стр. 6-50
	контрольная лампа антиблокировочной системы тормозов (ABS) ® стр. 
	6-50



	<TABLE ROW>
	17 —
	17 —

	контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) ® стр. 4-37
	контрольная лампа системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS) ® стр. 4-37


	<TABLE ROW>
	18 —
	18 —

	контрольная лампа диагностики двигателя ® стр. 5-45
	контрольная лампа диагностики двигателя ® стр. 
	5-45



	<TABLE ROW>
	19 —
	19 —

	контрольная лампа ремней безопасности ® стр. 4-10
	контрольная лампа ремней безопасности ® стр. 4-10


	<TABLE ROW>
	20 —
	20 —

	контрольная лампа системы контроля давления в шинах ® стр. 6-72
	контрольная лампа системы контроля давления в шинах ® стр. 
	6-72



	<TABLE ROW>
	21 —
	21 —

	контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза* ® стр. 6-42
	контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза* ® стр. 
	6-42



	<TABLE ROW>
	22 —
	22 —

	контрольная лампа тормозной системы ® стр. 5-44
	контрольная лампа тормозной системы ® стр. 
	5-44









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна





	Как только на дисплее отображается предупреждающее сообщение (например, какое-либо напоминание), подается звуковой сигнал зуммера.
	Прочтите соответствующую страницу руководства и примите необходимые меры.
	После устранения причины появления предупреждающее сообщение исчезает автоматически.
	См. раздел «Список предупреждающих сообщений», стр. 
	5-23

	См. раздел «Другие предупреждающие сообщения», стр. 
	5-40

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях. 
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Предупреждающие сообщения и звуковой сигнал зуммера могут включаться в перечисленных ниже случаях.
	Это может быть вызвано электрическими помехами или сильным электромагнитным излучением и не является признаком неисправности.




	<TABLE ROW>
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция
	• Наличие сильного электромагнитного излучения от таких источников, как радиоприемник, искрящиеся провода или радиолокационная станция




	<TABLE ROW>
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...
	• Ненормальное напряжение или генерирование статического электрического разряда при работе электрооборудования (включая неоригиналь...




	<TABLE ROW>
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если предупреждающее сообщение появляется многократно, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Список предупреждающих сообщений 
	Список предупреждающих сообщений





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Экран
	Экран

	Причина
	Причина

	Рекомендуемый способ устранения
	Рекомендуемый способ устранения



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.
	Вы забыли выключить освещение.



	См. раздел «Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)», стр. 5-52.
	См. раздел «Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)», стр. 
	5-52



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.
	Низкий уровень жидкости в бачке стеклоомывателя.



	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя. 
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	Залейте в бачок жидкость стеклоомывателя.
	См. раздел «Жидкость омывателя», стр. 
	10-8

	См. раздел «Заправочные объемы», стр. 
	11-7





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.
	Неисправность системы дистанционного управления автомобилем.



	См. раздел «Система дистанционного управления автомобилем», стр. 3-9.
	См. раздел «Система дистанционного управления автомобилем», стр. 
	3-9



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается однократно
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.
	Кнопка запуска и остановки двигателя была нажата, но электронный ключ не обнаружен.



	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя. 
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	Приложите электронный ключ к кнопке запуска и остановки двигателя.
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-25





	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд 
	Кнопка запуска и остановки двигателя нажимается не менее двух раз подряд
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.
	Заблокировано рулевое колесо.



	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо. 
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	В этом случае нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, поворачивая рулевое колесо.
	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 
	6-19





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).
	Двигатель выключен, и рычаг селектора находится не в положении P (стоянка).



	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), чтобы включить режим работы OFF.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.
	Дверь водителя открыта при разблокированном рулевом колесе.



	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 6-19.
	См. раздел «Блокировка рулевого колеса», стр. 
	6-19



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.
	Неисправность усилителя рулевого управления.



	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее обратитесь для проверки автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Электроусилитель рулевого управления (EPS)», стр. 
	6-51





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).
	Неисправность антиблокировочной системы тормозов (ABS).



	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью, остановите автомобиль в безопасном месте, примите необходимые меры. 
	См. раздел «Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS», стр. 
	6-50





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.
	Низкое давление воздуха в одной из шин.



	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS)», стр. 6-72.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS)», стр. 
	6-72



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.
	Неисправность системы контроля давления в шинах.



	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS)», стр. 6-72.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS)», стр. 
	6-72



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью. 
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Одна из дверей или дверь багажного отделения закрыта не полностью.
	Указывается открытая дверь.



	Закройте дверь (или дверь багажного отделения). 
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	Закройте дверь (или дверь багажного отделения).
	См. раздел «Окно индикации незакрытых дверей», стр. 
	5-7





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Открыт капот.
	Открыт капот.
	Открыт капот.
	Открыт капот.



	Закройте капот. 
	Закройте капот.
	Закройте капот.
	Закройте капот.
	См. раздел «Капот», стр. 
	10-3





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).
	Неисправность в электронном иммобилайзере (противоугонной системе, блокирующей запуск двигателя).



	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель. 
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Включите режим работы OFF, а затем вновь запустите двигатель.
	Если после выполнения указанной операции предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.
	Дверь водителя открыта, и включен режим работы, отличный от OFF.



	Включите режим работы OFF. 
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	См. раздел «Система напоминания о включенном режиме работы ON», стр. 
	6-19





	<TABLE ROW>
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.
	Сделана попытка запереть все двери (включая дверь багажного отделения) при включенном режиме работы, отличном от OFF.



	Включите режим работы OFF. 
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	Включите режим работы OFF.
	См. раздел «Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF», стр. 
	6-19





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.
	Неисправность в системе блокировки рулевого колеса.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.
	Неисправность в электрооборудовании.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.
	Перегрев двигателя.



	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и примите необходимые меры.
	См. раздел «Перегрев двигателя», стр. 
	8-9





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).
	Обнаружен перегрев масла в автоматической коробке передач (CVT).



	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	6-27



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.
	Вы повернули ключ в замке зажигания в положение ON или включили режим работы ON, не пристегнувшись ремнем безопасности.



	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	Пристегните ремень безопасности. 
	См. раздел «Контрольная лампа и сигнализация непристегнутого ремня безопасности», стр. 
	4-10





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.
	Неисправность системы питания.



	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.
	Малое количество топлива в баке.



	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	Следует как можно скорее заправить топливо. 
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о малом количестве топлива в баке», стр. 
	5-8





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.
	Вы движетесь с включенным стояночным тормозом.



	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	Выключите стояночный тормоз. 
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы», стр. 
	5-46





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке. 
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.
	Низкий уровень тормозной жидкости в бачке.

	Неисправность тормозной системы.
	Неисправность тормозной системы.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы», стр. 
	5-46





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.
	Неисправность системы стояночного тормоза с электроприводом.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-5





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...
	Временно стояночный тормоз нельзя включить из-за того, что выключатель стояночного тормоза с электроприводом был многократно задейств...



	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 6-5.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-5



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.
	Вы пробовали выключить стояночный тормоз с электроприводом без нажатия на педаль тормоза.



	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 6-5.
	См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-5



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом включен автоматически.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-42.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза была автоматически отключена.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-42.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.
	Функция автоматического включения стояночного тормоза недоступна.



	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 6-42.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...
	Стояночный тормоз с электроприводом не включается автоматически, потому что в системе стояночного тормоза с электроприводом имеется н...



	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF переведите рычаг селектора в положение P (парковка) и нажмите правой ногой на п...
	Затем поверните ключ в замке зажигания или нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.

	Рекомендуется обратиться для проверки системы автоматического включения стояночного тормоза в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MO...
	Рекомендуется обратиться для проверки системы автоматического включения стояночного тормоза в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MO...
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не активируется, потому что ремень безопасности водителя не пристегнут.



	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза. 
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	После пристегивания ремня безопасности водителя нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.
	Система автоматического включения стояночного тормоза не отключилась, потому что педаль тормоза не нажата.



	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза. 
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Нажмите правой ногой на педаль тормоза. Затем нажмите на выключатель системы автоматического включения стояночного тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.
	Неисправность системы смазки двигателя.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки», стр. 
	5-47





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.
	Неисправность системы зарядки аккумуляторной батареи.



	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Как можно скорее остановите автомобиль в безопасном месте. Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи», стр. 
	5-47





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.



	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.
	В фильтре твердых частиц бензинового двигателя (GPF) скапливается чрезмерное количество твердых частиц.



	См. раздел «Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)», стр. 6-25.
	См. раздел «Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)», стр. 
	6-25



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.
	Неисправность системы SRS или преднатяжителей ремней безопасности.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы дополнительных средств пассивной безопасности (SRS)», стр. 
	4-37





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).
	Неисправность динамической системы курсовой устойчивости (ASC).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)», стр. 
	6-52





	<TABLE ROW>
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.
	Неисправность системы помощи при трогании на подъеме.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Система помощи при трогании на подъеме», стр. 
	6-46





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.
	Неисправность системы S-AWC.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-34





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.
	Неисправность в CVT.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (и...
	6-27





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.
	Перегрев системы S-AWC.



	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 6-34.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-34



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.
	Температура наружного воздуха составляет 3 °C (37 °F) или меньше.



	Будьте осторожны, возможен гололед. 
	Будьте осторожны, возможен гололед.
	Будьте осторожны, возможен гололед.
	Будьте осторожны, возможен гололед.

	Гололед возможен даже при отсутствии предупреждения, поэтому управлять автомобилем следует осторожно.
	Гололед возможен даже при отсутствии предупреждения, поэтому управлять автомобилем следует осторожно.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) обнаружила приближение автомобиля спереди.



	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.
	Увеличьте дистанцию, нажав на педаль тормоза или выполнив другое действие, приводящее к замедлению автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) обнаружила опасность столкновения.



	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например нажмите на педаль тормоза.
	Во избежание столкновения выполните соответствующее действие, например нажмите на педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.
	Стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен автоматически.



	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза. 
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	Как можно скорее нажмите на педаль тормоза.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
	6-42





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) активна.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.
	Работа системы адаптивного круиз-контроля (ACC) автоматически приостановлена, и система переведена в режим ожидания.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.
	Условия для работы системы адаптивного круиз-контроля (ACC) не соблюдены, система не может взять на себя управление.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как скорость движения ниже установленного предела.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) не может взять на себя управление, так как не обнаружила приближение автомобиля спереди.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...
	Система адаптивного круиз-контроля (ACC) временно неработоспособна из-за налипания загрязнений на датчик. Это не является признаком неис...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).
	Неисправность системы адаптивного круиз-контроля (ACC).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).
	Неисправность системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.
	Функция торможения системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM) была активирована.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) по каким-либо причинам временно неработоспособна. Это не является признаком не...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...
	Система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) обнаружила, что Ваш автомобиль выехал или вот-вот выедет из занимаемой полосы дв...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).
	Неисправность системы предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW).



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...
	Ультразвуковой датчик системы предотвращения попутных столкновений (UMS) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высоко...



	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	6-64





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) работает некорректно из-за неисправности датчика.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждающее сообщение», стр. 
	6-64





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) включена.



	См. раздел «Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)», стр. 6-60.
	См. раздел «Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)», стр. 
	6-60



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...
	Датчик системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) временно неработоспособен из-за окружающих условий или высокой...



	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Датчик временно не работает», стр. 
	6-68





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) работает некорректно из-за наличия неисправностей.



	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется как можно скорее обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-68





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на бампер в районе датчика.



	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика. 
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Удалите посторонние предметы с поверхности бампера вокруг датчика.
	Если после удаления посторонних предметов с поверхности бампера вокруг датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в ав...
	См. раздел «На датчике находятся посторонние предметы», стр. 
	6-68





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) обнаружила автомобиль, приближающийся к Вашему автомобилю.



	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля. 
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	Обратите особое внимание на обстановку позади автомобиля.
	См. раздел «Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)», стр. 
	6-68





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.
	Неисправность датчика.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-56





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...
	Система смягчения последствий лобового столкновения (FCM), система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW) и система автоматичес...



	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе. 
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-56





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен. 
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Из-за налипания загрязнений на датчик или на ветровое стекло датчик временно неработоспособен.
	Это не является признаком неисправности.



	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 5-56.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-56



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.
	Неисправность системы автоматического управления дальним светом фар.



	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. 
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-56





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	Обнаружена неисправность системы автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).
	В автомобиле с CVT двигатель не запустился автоматически системой автоматической остановки и запуска двигателя (AS&G).




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).
	На автомобиле с M/T двигатель не запустился автоматически системой автоматического останова и запуска двигателя (AS&G).








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Другие предупреждающие сообщения 
	Другие предупреждающие сообщения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Экран
	Экран

	Причина
	Причина

	Рекомендуемый способ устранения
	Рекомендуемый способ устранения



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).



	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	Включите нейтральную передачу, полностью выжмите сцепление и нажмите педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и ост...
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-21





	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...
	При запуске двигателя рычаг селектора находился не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали кнопку запуска и ос...



	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и нажмите на педаль тормоза правой ногой. Затем нажмите на кнопку запуска и остановки ...
	См. раздел «Запуск и остановка двигателя», стр. 
	6-21





	<TABLE ROW>
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.
	Успешная передача данных после касания электронным ключом кнопки запуска и остановки двигателя.



	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 6-25.
	См. раздел «Если электронный ключ неисправен», стр. 
	6-25






	На информационном дисплее отображается режим работы каждой системы. Подробное описание каждой из систем см. на соответствующей страниц...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...
	Перед использованием каждой из систем убедитесь, что режим работы системы на информационном дисплее изменился. Тем не менее режим работ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Режим
	Режим

	Примечание
	Примечание



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим NORMAL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.



	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 6-34.
	См. раздел «Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)», стр. 
	6-34



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим SNOW системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.
	Когда включен режим GRAVEL системы контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.
	При приближении к точке назначения и т. п.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.
	Когда датчик парковки обнаруживает препятствие.



	См. раздел «Датчики парковки (передние/ задние)», стр. 6-76.
	См. раздел «Датчики парковки (передние/ задние)», стр. 
	6-76



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.
	Когда включен режим ECO.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.
	Если включена система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) или изменено время предупреждения.




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.
	Если система смягчения последствий лобового столкновения (FCM) выключена.




	<TABLE ROW>
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.
	Если система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) выключена.



	См. раздел «Включение/выключение системы UMS», стр. 6-64.
	См. раздел «Включение/выключение системы UMS», стр. 
	6-64






	Такой вид окна информирует о наступлении срока очередного техобслуживания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. См. раздел «Контроль техобслуживания», стр. 5-9.
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. См. раздел «Контроль техобслуживания», стр. 
	5-9






	Периодичность напоминания о необходимости отдыха можно изменить.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип экрана
	Тип экрана

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Остановите автомобиль в безопасном месте, выключите двигатель и отдохните. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте, выключите двигатель и отдохните.
	Этой функцией следует пользоваться как ориентировочным указателем времени, когда необходимо остановиться для отдыха в дальних поездках.
	Можно выбрать периодичность напоминания.
	См. раздел «Выбор периодичности напоминания о необходимости отдыха (REST REMINDER)», стр. 
	5-18

	По истечении определенного времени на дисплее появляется предупреждение и подается сигнал зуммера. Если Вы решили продолжить движение ...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...
	Начало отсчета нового периода и возврат к предыдущему окну происходит в перечисленных ниже случаях. По истечении времени нового период...

	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.
	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.
	• После троекратной подачи звукового сигнала зуммера.

	• Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	• Если кнопки многофункционального дисплея удерживались нажатыми не менее 2 секунд.
	• Если кнопки многофункционального дисплея удерживались нажатыми не менее 2 секунд.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы 
	Контрольные лампы





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации 
	Контрольные лампы указателей поворота / аварийной сигнализации





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эти контрольные лампы мигают в следующих случаях.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если перемещен подрулевой переключатель включения указателей поворота. 
	Если перемещен подрулевой переключатель включения указателей поворота.
	См. раздел «Переключатель указателей поворота», стр. 
	5-60



	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если нажата кнопка включения аварийной сигнализации. 
	Если нажата кнопка включения аварийной сигнализации.
	См. раздел «Включатель аварийной световой сигнализации», стр. 
	5-60



	<TABLE ROW>
	•
	•

	Если аварийная сигнализация автоматически включилась при резком торможении во время движения. 
	Если аварийная сигнализация автоматически включилась при резком торможении во время движения.
	См. раздел «Аварийная сигнализация при экстренном торможении», стр. 
	6-49








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа дальнего света фар 
	Контрольная лампа дальнего света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении дальнего света фар.
	Эта контрольная лампа включается при включении дальнего света фар.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа противотуманных фар*
	Контрольная лампа противотуманных фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении противотуманных фар.
	Эта контрольная лампа включается при включении противотуманных фар.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа заднего противотуманного фонаря 
	Контрольная лампа заднего противотуманного фонаря





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении заднего противотуманного фонаря.
	Эта контрольная лампа включается при включении заднего противотуманного фонаря.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа включения габаритных огней 
	Контрольная лампа включения габаритных огней





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Эта контрольная лампа включается при включении габаритных огней.
	Эта контрольная лампа включается при включении габаритных огней.








	<TABLE>
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	Контрольная лампа тормозной системы 
	Контрольная лампа тормозной системы
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	Эта контрольная лампа включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключается через нескольк...
	Перед началом движения обязательно убедитесь, что контрольная лампа выключилась.
	Если ключ зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON, эта лампа включается в следующих случаях:
	при включении стояночного тормоза;
	при включении стояночного тормоза;
	при включении стояночного тормоза;

	при низком уровне тормозной жидкости в бачке;
	при низком уровне тормозной жидкости в бачке;

	при выходе из строя системы распределения тормозных усилий.
	при выходе из строя системы распределения тормозных усилий.


	Если при включенном зажигании или режиме работы ON автомобиль с включенным стояночным тормозом превышает скорость 8 км/ч, звучит предупр...
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	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...
	В перечисленных ниже случаях эффективность тормозной системы может снижаться либо автомобиль может потерять устойчивость при резком т...




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
	• Контрольная лампа тормозной системы не включается при включении стояночного тормоза или не выключается при выключении стояночного т...
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	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы. 
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	• Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы.
	См. раздел «Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS», стр. 
	6-50
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	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.
	• Контрольная лампа тормозной системы продолжает гореть при движении.




	<TABLE ROW>
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:




	<TABLE ROW>
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно. 
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	Если хода педали тормоза не хватает для эффективного торможения, продолжать нажимать на нее с большим усилием.




	<TABLE ROW>
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее: 
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	Автомобили с механическим приводом стояночного тормоза
	Аккуратно потяните вверх рычаг стояночного тормоза.
	Автомобили с электроприводом стояночного тормоза
	Продолжайте тянуть за выключатель стояночного тормоза с электроприводом. См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-5

	Нажимайте на педаль тормоза, чтобы включить стоп-сигналы и предупредить о торможении водителей автомобилей, движущихся позади.
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	Контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом*
	Контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом
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	Эта контрольная лампа включается при наличии неисправности стояночного тормоза с электроприводом.
	Обычно эта контрольная лампа включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и выключается через не...
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	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
	Если контрольная лампа не выключается или не включается, существует вероятность, что стояночный тормоз не работает или не может быть вы...
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	Контрольная лампа диагностики двигателя 
	Контрольная лампа диагностики двигателя
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	Эта лампа является частью бортовой системы самодиагностики, контролирующей состав отработавших газов и работу систем управления двига...
	Если в одной из этих систем обнаруживается неисправность, включается эта лампа.
	Несмотря на то что при этом автомобиль, как правило, сохраняет способность к движению и прибегать к буксировке нет необходимости, рекоме...
	Эта лампа также включается при включении зажигания или включении режима работы ON и выключается после запуска двигателя. Если контрольн...
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	<TABLE ROW>
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...
	Длительное движение с включенной лампой диагностики двигателя может привести к серьезным повреждениям системы снижения токсичности о...




	<TABLE ROW>
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...
	Если эта лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, рекомендуется обратиться в автор...




	<TABLE ROW>
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	Если лампа включена при работающем двигателе, следует избегать движения с высокой скоростью и незамедлительно проверить систему в авто...
	В таких случаях реакция автомобиля на нажатие или отпускание педалей акселератора или тормоза может быть неадекватной.
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	<TABLE ROW>
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...
	Электронный блок управления двигателя, контролирующий работу бортовой системы самодиагностики, сохраняет данные о различных неисправ...







	При отключении аккумуляторной батареи эти данные стираются из памяти, что затрудняет диагностику и увеличивает ее продолжительность. П...
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	Контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи 
	Контрольная лампа зарядки аккумуляторной батареи
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	Эта лампа включается при появлении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи. 
	Эта лампа включается при появлении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи. 
	Эта лампа включается при включении зажигания или включении режима работы ON и выключается после запуска двигателя.
	Также на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
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	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
	Если данная лампа включается при работающем двигателе, это указывает на неисправность в цепи зарядки аккумуляторной батареи. В этом слу...
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	Список сообщений информационного окна 
	Список сообщений информационного окна
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	Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы 
	Предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы
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	Это сообщение отображается, если Вы начали движение, не выключив стояночный тормоз. Контрольная лампа тормозной системы на панели прибо...
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-44
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	<TABLE ROW>
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	При появлении данного предупреждения отпустите стояночный тормоз.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это сообщение отображается при включении зажигания или включении режима работы ON, если уровень тормозной жидкости в бачке низкий.
	Также включается контрольная лампа тормозной системы на панели приборов.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-44
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	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...
	Если это сообщение появляется и не исчезает во время движения, существует опасность снижения эффективности работы тормозов. В этом случ...




	<TABLE ROW>
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...
	Если на дисплее отображается предупреждающее сообщение о неисправности тормозной системы и одновременно с этим включаются контрольны...




	<TABLE ROW>
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:
	При снижении эффективности действия тормозов необходимо осторожно двигаться к месту стоянки, соблюдая следующие правила:




	<TABLE ROW>
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно. 
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	• Нажимать на педаль тормоза сильнее, чем обычно.
	Если хода педали тормоза не хватает для эффективного торможения, продолжать нажимать на нее с большим усилием.




	<TABLE ROW>
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее: 
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	• При отказе тормозной системы следует применять торможение двигателем, чтобы снизить скорость автомобиля, и выполнить следующее:
	Автомобили с механическим приводом стояночного тормоза
	Аккуратно потяните вверх рычаг стояночного тормоза.
	Автомобили с электроприводом стояночного тормоза
	Продолжайте тянуть за выключатель стояночного тормоза с электроприводом. См. раздел «Стояночный тормоз с электроприводом», стр. 
	6-5

	Нажимайте на педаль тормоза, чтобы включить стоп-сигналы и предупредить о торможении водителей автомобилей, движущихся позади.
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	Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи 
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы зарядки аккумуляторной батареи
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	При возникновении неисправности в системе зарядки аккумуляторной батареи на многофункциональном дисплее отображается предупреждающе...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте систему.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки 
	Предупреждающее сообщение о неисправности системы смазки





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При возникновении неисправности в системе смазки на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...
	Движение с низким уровнем масла в двигателе или с предупреждающим сообщением при его нормальном уровне может привести к перегреву и пов...




	<TABLE ROW>
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...
	Если это сообщение появляется при работающем двигателе, немедленно остановите автомобиль в безопасном месте и проверьте уровень масла ...




	<TABLE ROW>
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если в двигателе достаточное количество масла, а сообщение появляется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
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	Проекционный дисплей (HUD)*
	Проекционный дисплей (HUD)





	Проекционный дисплей (HUD) выводит важные показания приборов (скорость движения автомобиля и пр.) на прозрачный экран перед лобовым стекл...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	дисплей
	дисплей


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	окно индикации скорости
	окно индикации скорости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	информационное окно
	информационное окно


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	информационное окно системы навигации*
	информационное окно системы навигации*







	Отображаемая информация:
	скорость автомобиля;
	скорость автомобиля;
	скорость автомобиля;

	информация системы навигации*;
	информация системы навигации*;

	информация круиз-контроля;
	информация круиз-контроля;

	информация системы ограничения скорости*;
	информация системы ограничения скорости*;

	информация системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*.
	информация системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*.


	Предупреждающее сообщение, отображаемое в информационном окне дисплея, дублируется на проекционном дисплее (HUD).
	Примеры отображаемых предупреждающих сообщений:
	предупреждение о незакрытой двери;
	предупреждение о незакрытой двери;
	предупреждение о незакрытой двери;

	предупреждающее сообщение непристегнутого ремня безопасности;
	предупреждающее сообщение непристегнутого ремня безопасности;

	предупреждающее сообщение системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*;
	предупреждающее сообщение системы адаптивного круиз-контроля (ACC)*;

	предупреждающее сообщение системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*;
	предупреждающее сообщение системы смягчения последствий лобового столкновения (FCM)*;

	система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*.
	система предупреждения о выезде из занимаемого ряда (LDW)*.


	См. раздел «Контрольные лампы, лампы, предупреждающие о неисправностях, список сообщений информационного окна», стр. 
	5-21

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...
	Для включения/выключения проекционного дисплея остановите автомобиль в безопасном месте. Выполнение этой операции во время движения м...




	<TABLE ROW>
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Не проливайте воду и напитки на блок системы HUD. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокнут, они могут перестать ...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...
	Открывая и закрывая дисплей, держите руки и пр. подальше от движущихся деталей. В противном случае вероятно их защемление и, как следстви...




	<TABLE ROW>
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...
	Не кладите предметы на проекционный дисплей и рядом с ним. Они могут помешать открыванию дисплея или стать причиной выхода механизма из ...




	<TABLE ROW>
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...
	Не открывайте и не закрывайте дисплей, а также не регулируйте его угол вручную. Прикладывание чрезмерного усилия к дисплею может привес...




	<TABLE ROW>
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	Не клейте на дисплей наклейки, пленки и пр. Они могут перекрыть дисплей или нарушить его открывание и закрывание, что, в свою очередь, мож...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.
	Не направляйте яркий луч света на светоприемную часть датчика (А). Датчик может выйти из строя.




	<TABLE ROW>
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать, или если дисплей закрывается, когда ...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать, или если дисплей закрывается, когда ...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать, или если дисплей закрывается, когда ...
	Если в пространство для хранения дисплея попадает посторонний предмет, который не удается достать, или если дисплей закрывается, когда ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея. 
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	Людям, носящим солнечные очки, может быть сложно считывать информацию с дисплея. Снимите солнечные очки и отрегулируйте яркость дисплея.
	См. раздел «Регулировка яркости дисплея», стр. 
	5-50





	<TABLE ROW>
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	Если аккумуляторная батарея отключается или ее напряжение является низким, дисплей принимает угол по умолчанию, что может осложнить сч...
	См. раздел «Регулировка угла дисплея», стр. 
	5-50





	<TABLE ROW>
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	Кроме того, дисплей может быть плохо виден при определенных погодных условиях (дождь, снег, прямые солнечные лучи, температура и пр.). В эт...
	См. разделы «Регулировка угла дисплея», стр. 
	5-50
	5-50








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование проекционного дисплея 
	Использование проекционного дисплея





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки , проверьте, нет ли в зоне дисплея каких-либо предметов, которые препят...
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	Если дисплей не открывается или не закрывается при нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Открывание дисплея 
	Открывание дисплея





	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	1. При включенном зажигании или включенном режиме работы ON нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Сначала отображается стартовый экран, а затем появляется информация.
	2. Сначала отображается стартовый экран, а затем появляется информация.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был открыт, то при повто...




	<TABLE ROW>
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...
	Если при переводе ключа в замке зажигания в положение LOCK или при включении режима работы OFF проекционный дисплей был закрыт, то при повто...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрывание дисплея 
	Закрывание дисплея





	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	1. При открытом дисплее нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Если автомобиль остановлен, отобразится стартовый экран. Нажмите кнопку 
	2. Если автомобиль остановлен, отобразится стартовый экран. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Сначала отображается финальный экран, а затем дисплей закрывается.
	3. Сначала отображается финальный экран, а затем дисплей закрывается.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF проекционный дисплей закрывается автоматически.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка угла дисплея 
	Регулировка угла дисплея





	Когда дисплей открыт, нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка яркости дисплея 
	Регулировка яркости дисплея





	Когда дисплей открыт, нажмите сторону 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).
	Яркость дисплея для ночного и дневного режимов переключается автоматически (в зависимости от того, включены ли габаритные огни или нет).




	<TABLE ROW>
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...
	В дополнение к ручной регулировке яркость может автоматически переключаться и меняться в зависимости от уровня освещенности снаружи а...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Уход за проекционным дисплеем 
	Уход за проекционным дисплеем





	На дисплей и зеркальную поверхность нанесено специальное покрытие. Воспользуйтесь мягкой тканью, например тканью для очистки очков.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...
	Запрещается использовать чистящие и защитные вещества, содержащие силикон или воск. При использовании чистящих и защитных веществ покр...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель световых приборов 
	Включатель световых приборов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фары 
	Фары





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...
	При въезде в страну, где движение осуществляется по противоположной стороне дороги, требуется принимать необходимые меры, чтобы свет Ва...




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...
	Не оставляйте включенными световые приборы на длительное время при неработающем двигателе. Это может привести к разряду аккумуляторно...




	<TABLE ROW>
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности. 
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар, но это не является признаком неисправности.
	При включении фар влага испарится от тепла. Однако, если внутри фар скапливается вода, рекомендуется проверить фары в авторизованном се...







	Световые приборы включаются поворотом рукоятки включателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AUTO
	AUTO

	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON фары, передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного зна...
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON фары, передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного зна...


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>

	Включены передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного знака, подсветка панели приборов.
	Включены передние и задние габаритные огни, фонарь освещения регистрационного знака, подсветка панели приборов.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Включены фары, возможно включение всех остальных световых приборов.
	Включены фары, возможно включение всех остальных световых приборов.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...
	Если при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON происходит автоматическое выключение фар, противотуманные фары (при н...




	<TABLE ROW>
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле. 
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	Не закрывайте датчик освещенности (А) наклейками на ветровом стекле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...
	Если световые приборы не включаются или не выключаются, когда переключатель находится в положении AUTO, включите (или отключите) их вручну...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.) 
	Функция автоматического выключения световых приборов (фар, противотуманных фонарей и т. д.)





	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC либо извлечение ключа из замка зажигания.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включение режима работы OFF или ACC.

	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	Если указанная ниже операция выполняется, когда включатель световых приборов находится в положении 
	<GRAPHIC>

	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поворот ключа в замке зажигания в положение LOCK или ACC либо извлечение ключа из замка зажигания.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включение режима работы OFF или ACC.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении .
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	Функция автоматического выключения световых приборов не работает, если включатель света находится в положении 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить. 
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Функцию автоматического выключения световых приборов можно отключить.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если необходимо оставить свет включенным 
	Если необходимо оставить свет включенным





	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	1. Переведите включатель световых приборов в положение AUTO в следующих случаях:
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы OFF или ACC.

	2. Включите световые приборы, снова переведя включатель световых приборов в положение 
	2. Включите световые приборы, снова переведя включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зуммер, предупреждающий о включенном освещении 
	Зуммер, предупреждающий о включенном освещении





	Если выполняется следующее действие, включится сигнал зуммера, предупреждающий водителя о включенном освещении.
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Если дверь водителя открыта, когда ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC или ключ извлечен из замка зажигания при включенных св...
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Если дверь водителя открыта, когда выбран режим работы ACC или OFF при включенных световых приборах.
	В обоих случаях сигнал зуммера автоматически выключается при срабатывании функции автоматического выключения световых приборов или з...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дневные ходовые огни 
	Дневные ходовые огни





	Включение дневных ходовых огней происходит при работающем двигателе и положении AUTO включателя световых приборов, при выключенных задн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включатель освещения находится в положении или или если включены наружные световые приборы, когда включатель освещения находится ...
	Если включатель освещения находится в положении 
	Если включатель освещения находится в положении 
	Если включатель освещения находится в положении 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель дальнего и ближнего света фар 
	Переключатель дальнего и ближнего света фар





	Если фары включены, переключение с дальнего света на ближний (и наоборот) осуществляется переводом рычага в положение (1). При включении д...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мигание дальним светом фар 
	Мигание дальним светом фар





	Дальний свет фар включается при переводе рычага в положение (2) (нефиксированное положение) и выключается при отпускании рычага.
	При включении дальнего света также включается контрольная лампа дальнего света фар на панели приборов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.
	Если выключить фары при включенном дальнем свете, то они автоматически переключаются на ближний свет.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB)*
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB)





	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB) автоматически выключает дальний свет фар, когда датчик (А) обнаруживает источ...
	Система автоматического управления дальним светом фар (AHB) автоматически выключает дальний свет фар, когда датчик (А) обнаруживает источ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	При определенных обстоятельствах может не произойти переключения фар с дальнего света на ближний. Не следует чрезмерно полагаться на р...
	См. раздел «Переключатель дальнего и ближнего света фар», стр. 
	5-53








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой AHB 
	Как пользоваться системой AHB





	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	1. При работающем двигателе поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>



	2. Нажмите включатель системы AHB.
	2. Нажмите включатель системы AHB.
	2. Нажмите включатель системы AHB.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Система AHB активируется, и включается контрольная лампа.
	Система AHB активируется, и включается контрольная лампа.
	Если повторно нажать на включатель системы AHB, система AHB деактивируется и выключается контрольная лампа системы AHB.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.
	Система AHB работает только при включенном свете фар, когда включатель световых приборов находится в положении AUTO.




	<TABLE ROW>
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	Вы можете включать и выключать дальний свет фар вручную с помощью подрулевого рычага даже во время работы системы автоматического упра...
	См. раздел «Переключатель дальнего и ближнего света фар», стр. 
	5-53

	Если свет фар переключается вручную рычагом переключателя, индикатор системы автоматического управления дальним светом фар выключает...
	См. раздел «Ручное переключение», стр. 
	5-55





	<TABLE ROW>
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...
	Если слегка потянуть рычаг переключателя на себя (мигание дальним светом фар), система автоматического управления дальним светом фар не...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручное переключение 
	Ручное переключение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение на ближний свет фар
	Переключение на ближний свет фар





	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.

	2. Контрольная лампа системы AHB выключится.
	2. Контрольная лампа системы AHB выключится.

	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.
	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение на дальний свет фар
	Переключение на дальний свет фар





	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	1. Потяните переключатель указателей поворота на себя.

	2. Контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар выключится, а контрольная лампа дальнего света фар включится.
	2. Контрольная лампа системы автоматического управления дальним светом фар выключится, а контрольная лампа дальнего света фар включится.

	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.
	3. Если включатель системы AHB нажать повторно, система AHB активируется.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия для автоматического переключения света фар 
	Условия для автоматического переключения света фар





	Включение дальнего света фар происходит при соблюдении всех нижеперечисленных условий:
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).
	Скорость движения автомобиля превышает примерно 40 км/ч (25 миль в час).

	Снаружи автомобиля темно.
	Снаружи автомобиля темно.

	Отсутствуют движущиеся впереди попутные и встречные автомобили, или у них выключены наружные световые приборы.
	Отсутствуют движущиеся впереди попутные и встречные автомобили, или у них выключены наружные световые приборы.


	Включение ближнего света фар происходит при соблюдении всех нижеперечисленных условий:
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).
	Скорость движения автомобиля не превышает примерно 30 км/ч (19 миль в час).

	Снаружи автомобиля светло.
	Снаружи автомобиля светло.

	Включаются наружные световые приборы попутного или встречного автомобиля.
	Включаются наружные световые приборы попутного или встречного автомобиля.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:
	Дальний свет фар может не выключится автоматически при следующих условиях:




	<TABLE ROW>
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например затяжного поворота, подъема, закрытого участка, дорож...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например затяжного поворота, подъема, закрытого участка, дорож...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например затяжного поворота, подъема, закрытого участка, дорож...
	• Встречный или попутный автомобиль не виден из-за определенных условий, например затяжного поворота, подъема, закрытого участка, дорож...




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.
	• Автомобиль разъезжается со встречным автомобилем внезапно, на повороте с плохой видимостью.




	<TABLE ROW>
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.
	• Другой автомобиль выезжает поперек движения Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...
	Может остаться включенным ближний свет фар (или фары могут переключиться с дальнего света на ближний), если отражающая поверхность (напр...




	<TABLE ROW>
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:
	Все нижеперечисленные условия могут повлиять на время переключение света фар:




	<TABLE ROW>
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.
	• Яркость света фар и фонарей попутного или встречного автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.
	• Перемещение или направление движения попутного или встречного автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.
	• Фары или фонари попутного или встречного автомобиля горят только с одной стороны.




	<TABLE ROW>
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.
	• Встречное или попутное транспортное средство — это мотоцикл.




	<TABLE ROW>
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).
	• Дорожные условия (уклоны, повороты и профиль участка дороги).




	<TABLE ROW>
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.
	• Количество пассажиров в салоне и загрузка багажного отделения.




	<TABLE ROW>
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...
	Система автоматического управления дальним светом фар распознает окружающие условия путем обнаружения источника света впереди автомо...




	<TABLE ROW>
	Система не определяет легкие транспортные средства, например велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например велосипеды.
	Система не определяет легкие транспортные средства, например велосипеды.




	<TABLE ROW>
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...
	Система может некорректно определять степень освещенности окружающей среды снаружи автомобиля. Это может приводить к ослеплению други...




	<TABLE ROW>
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).
	• Неблагоприятные погодные условия (ливень, туман, снег или песчаная буря).




	<TABLE ROW>
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.
	• Ветровое стекло загрязнено или запотело.




	<TABLE ROW>
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.
	• Ветровое стекло треснуто или разбито.




	<TABLE ROW>
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.
	• Датчик поврежден или загрязнен.




	<TABLE ROW>
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 
	• Источник света, похожий на свет фар или фонарей включен возле автомобиля. 




	<TABLE ROW>
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами, или они загрязнены и обесцвечены, или свет ...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами, или они загрязнены и обесцвечены, или свет ...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами, или они загрязнены и обесцвечены, или свет ...
	• Встречный или попутный автомобиль движется с выключенными наружными световыми приборами, или они загрязнены и обесцвечены, или свет ...




	<TABLE ROW>
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.
	• Вокруг автомобиля стало темно или светло внезапно и на продолжительное время.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.
	• Автомобиль движется по неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.
	• Автомобиль движется по извилистой дороге.




	<TABLE ROW>
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например вывеска или зеркало, находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например вывеска или зеркало, находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например вывеска или зеркало, находится впереди автомобиля.
	• Объект с отражающей свет поверхностью, например вывеска или зеркало, находится впереди автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Когда свет фонарей движущегося впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей движущегося впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей движущегося впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.
	• Когда свет фонарей движущегося впереди автомобиля или свет фар встречного автомобиля сливается со светом других источников освещения.




	<TABLE ROW>
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.
	• Задняя часть автомобиля впереди (например, будка грузовика) сильно отражает свет.




	<TABLE ROW>
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.
	• Фары Вашего автомобиля неисправны или загрязнены.




	<TABLE ROW>
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.
	• Ваш автомобиль имеет наклон из-за спущенного колеса или буксировки грузов.




	<TABLE ROW>
	• При появлении предупреждающего сообщения. 
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	• При появлении предупреждающего сообщения.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	5-56





	<TABLE ROW>
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 
	Для корректной работы системы соблюдайте нижеперечисленные условия: 




	<TABLE ROW>
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.
	• Не пытайтесь разобрать датчик.




	<TABLE ROW>
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.
	• Не закрывайте датчик наклейками на ветровом стекле.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.
	• Запрещается перегружать автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.
	• Запрещается вносить изменения в конструкцию автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.
	• При замене ветрового стекла использовать только оригинальные запасные части MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе 
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе





	При неисправности в системе могут появиться следующие предупреждающие сообщения в зависимости от типа неисправности.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение системы AHB из-за неисправности 
	Отключение системы AHB из-за неисправности





	При обнаружении неисправности системы система автоматического управления дальним светом фар отключится и отобразится следующее преду...
	Если после выключении зажигания или включении режима работы OFF и последующем включении зажигания или режима работы ON, предупреждающее с...
	При неисправности системы AHB
	При неисправности системы AHB
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности датчика
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если при стоянке автомобиля под прямыми солнечными лучами датчик или пространство вокруг него нагреваются до чрезмерных температур, на...
	Если предупреждающее сообщение продолжает отображаться после того как температура датчика или пространства вокруг него вернулась к но...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Слишком высокая или низкая температура датчика 
	Слишком высокая или низкая температура датчика





	Если система будет временно неработоспособна из-за слишком высокой или слишком низкой температуры датчика, на дисплее отобразится след...
	После того как температура датчика вернется в норму, система автоматически вернется к работе.
	Если через некоторое время предупреждающее сообщение не исчезает, система AHB может оказаться неисправной. Обратитесь в авторизованный ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Грязное ветровое стекло 
	Грязное ветровое стекло





	Если будет обнаружено понижение характеристик работы системы автоматического управления дальним светом фар, отобразится предупреждаю...
	Это может произойти в следующих случаях:
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на ветровое стекло в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на ветровое стекло в районе датчика.
	Посторонние предметы, например грязь, снег или лед, налипли на ветровое стекло в районе датчика.

	При сложных погодных условиях (например, во время дождя, снега, песчаных бурь и т. п.).
	При сложных погодных условиях (например, во время дождя, снега, песчаных бурь и т. п.).

	Движущийся впереди или встречный автомобиль разбрызгивает воду, снежную кашу или грязь.
	Движущийся впереди или встречный автомобиль разбрызгивает воду, снежную кашу или грязь.



	При возврате исходной работоспособности датчика система AHB возобновит свою работу.
	При возврате исходной работоспособности датчика система AHB возобновит свою работу.
	Если даже спустя какое-то время предупреждающее сообщение продолжает отображаться, существует вероятность, что датчик неисправен. Обра...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	«Вежливая подсветка» 
	«Вежливая подсветка»





	Данная функция включает габаритные огни примерно на 30 секунд после нажатия кнопки UNLOCK (A) на ключе, если включатель световых приборов нах...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе «вежливой подсветки» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:




	<TABLE ROW>
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.
	• Нажмите кнопку LOCK на пульте дистанционного управления.




	<TABLE ROW>
	• Поверните включатель световых приборов в положение или .
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.
	• Фары можно настроить на включение ближнего света.




	<TABLE ROW>
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.
	• Систему «вежливой подсветки» можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция «проводи меня домой» 
	Функция «проводи меня домой»





	Данная функция включает ближний свет фар примерно на 30 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режим...
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.
	1. Поверните включатель световых приборов в положение AUTO.

	2. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. Если для запуска двигателя использовался ключ, извлеките ...
	2. Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. Если для запуска двигателя использовался ключ, извлеките ...

	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	3. В течение 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима работы OFF потяните переключатель указате...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	4. Примерно на 30 секунд включится ближний свет фар. После того как фары погасли, можно включить ближний свет еще на 30 секунд, потянув пере...
	4. Примерно на 30 секунд включится ближний свет фар. После того как фары погасли, можно включить ближний свет еще на 30 секунд, потянув пере...
	Для того чтобы включить ближний свет фар спустя 60 секунд после поворота ключа в замке зажигания в положение LOCK или включения режима рабо...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:
	При работе функции «проводи меня домой» выполните одно из нижеперечисленных действий для ее отключения:




	<TABLE ROW>
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.
	• Потяните переключатель указателей поворота на себя.




	<TABLE ROW>
	• Поверните включатель световых приборов в положение или .
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	• Поверните включатель световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.
	• Поверните ключ в замке зажигания в положение ON или включите режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.
	• Время, в течение которого фары будут включены, можно изменить.




	<TABLE ROW>
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.
	• Функцию «проводи меня домой» можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Корректор света фар 
	Корректор света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулятор корректора света фар 
	Регулятор корректора света фар





	Угол наклона света фар изменяется в зависимости от загрузки автомобиля.
	Корректор света фар используется для регулировки направления светового пучка (при включенном ближнем свете), чтобы свет фар не ослеплял...
	Установите регулятор в соответствующее положение (см. следующую таблицу).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения. 
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Всегда регулируйте свет фар перед началом движения.
	Не пытайтесь производить регулировку во время движения, так как это может привести к аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы 
	Автомобили для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Загрузка 
	Загрузка 
	автомобиля

	Положение регулятора
	Положение регулятора


	<TABLE ROW>
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили

	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	0
	0


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1
	1


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3

	2 или 3
	2 или 3


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3
	3





	l — 1 человек
	<GRAPHIC> — багажное отделение полностью загружено
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили



	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 0 —
	Положение регулятора 0 —


	<TABLE ROW>
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 1 —
	Положение регулятора 1 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя)
	5 человек (включая водителя)


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 3 —
	Положение регулятора 3 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили



	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 0 —
	Положение регулятора 0 —


	<TABLE ROW>
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье
	только водитель / водитель + пассажир на переднем сиденье


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 1 —
	Положение регулятора 1 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя)
	5 человек (включая водителя)


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 2 —
	Положение регулятора 2 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженный багажник*
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженный багажник*


	<TABLE ROW>
	Положение регулятора 3 —
	Положение регулятора 3 —


	<TABLE ROW>
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение
	5 человек (включая водителя) + полностью загруженное багажное отделение / водитель + полностью загруженное багажное отделение


	<TABLE ROW>
	* GK1WXTHUZL6Z. 
	* GK1WXTHUZL6Z.
	Код модели автомобиля указывается на информационной табличке с данными автомобиля.
	См. «Информационная табличка с данными автомобиля», стр. 
	11-2










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель указателей поворота 
	Переключатель указателей поворота





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	сигнал поворота 
	сигнал поворота
	Перед тем как совершить обычный поворот, установите рычаг в положение (1) (фиксированное положение). При завершении поворота рычаг автома...


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	сигнал перестроения в другой ряд 
	сигнал перестроения в другой ряд
	При перестроении на другую полосу движения слегка наклоните рычаг в положение (2) (нефиксированное положение). Указатели поворота и конт...
	Если слегка наклонить рычаг в положение (2) и отпустить, указатель поворота и контрольная лампа на панели приборов мигнут 3 раза.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...
	Если контрольная лампа мигает слишком часто, возможно, перегорела лампа в указателе поворота. Рекомендуется проверить автомобиль в авт...




	<TABLE ROW>
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:




	<TABLE ROW>
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.
	• Мигание указателей поворота при перемещении рычага, даже если ключ зажигания находится в положении ACC или включен режим работы ACC.




	<TABLE ROW>
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.
	• Отключение функции трехкратного мигания указателей поворота при смене полосы движения.




	<TABLE ROW>
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.
	• Можно настроить время, в течение которого нужно удерживать рычаг, чтобы указатели поворота мигнули 3 раза.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...




	<TABLE ROW>
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота. 
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	Имеется возможность изменить звук зуммера включения указателей поворота.
	См. раздел «Изменение звука включения указателей поворота», стр. 
	5-19









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель аварийной световой сигнализации 
	Включатель аварийной световой сигнализации





	При необходимости остановки автомобиля на дороге вследствие какой-либо неисправности включайте аварийную сигнализацию.
	Кнопка включения аварийной сигнализации действует всегда, независимо от положения ключа в замке зажигания или включенного режима работы
	Чтобы включить аварийную сигнализацию, нажмите включатель. При этом все лампы указателей поворота будут синхронно мигать. Чтобы выключ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	На автомобилях, оснащенных системой сигнализации при экстренном торможении, данная система не работает, если аварийная сигнализация бы...
	См. раздел «Аварийная сигнализация при экстренном торможении», стр. 
	6-49









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря 
	Включатель противотуманных фар и заднего противотуманного фонаря





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель противотуманных фар* 
	Включатель противотуманных фар*





	Противотуманные фары можно включить только вместе с ближним светом фар или габаритными огнями. Чтобы включить противотуманные фары, од...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...
	При выключении фар или габаритных огней автоматически выключаются и противотуманные фары. Чтобы вновь включить противотуманные фары, п...




	<TABLE ROW>
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...
	Противотуманные фары следует включать только в условиях тумана, в противном случае чрезмерная яркость освещения будет слепить водител...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель заднего противотуманного фонаря 
	Включатель заднего противотуманного фонаря





	Задний противотуманный фонарь можно включить только при включенных фарах или противотуманных фарах (при наличии).
	При включении заднего противотуманного фонаря включается контрольная лампа на панели приборов.
	Модификация без противотуманных фар
	Чтобы включить задний противотуманный фонарь, один раз поверните ручку в направлении ON. Чтобы выключить задний противотуманный фонарь, ...
	Модификация с противотуманными фарами
	Чтобы включить противотуманные фары, один раз поверните ручку в направлении ON. Чтобы включить задний противотуманный фонарь, поверните ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.
	При выключении фар и противотуманных фар (при наличии) задний противотуманный фонарь выключается автоматически.




	<TABLE ROW>
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, еще раз поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль без против...




	<TABLE ROW>
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...
	Чтобы вновь включить задний противотуманный фонарь, два раза поверните ручку в направлении ON при включенных фарах (автомобиль с противо...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Переключатель очистителя и омывателя ветрового стекла





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель ветрового стекла 
	Очиститель ветрового стекла





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	Для обеспечения обзора назад очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или ры...
	См. раздел «Очиститель и омыватель заднего стекла», стр. 
	5-65








	Очиститель ветрового стекла включается, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	Очиститель ветрового стекла включается, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	Если щетки примерзли к ветровому или к заднему стеклу, не включайте стеклоочистители до тех пор, пока лед не растает и щетки не освободят...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MIST —
	MIST —

	удаление влаги со стекла 
	удаление влаги со стекла
	Однократное срабатывание стеклоочистителя.


	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	выключено
	выключено


	<TABLE ROW>
	AUTO —
	AUTO —

	автоматическое управление стеклоочистителями;
	автоматическое управление стеклоочистителями;


	<TABLE ROW>
	датчик дождя
	датчик дождя


	<TABLE ROW>
	Частота срабатывания стеклоочистителя выбирается автоматически в зависимости от количества влаги на ветровом стекле.
	Частота срабатывания стеклоочистителя выбирается автоматически в зависимости от количества влаги на ветровом стекле.


	<TABLE ROW>
	LO —
	LO —

	низкая скорость
	низкая скорость


	<TABLE ROW>
	HI —
	HI —

	высокая скорость
	высокая скорость








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик дождя
	Датчик дождя





	Датчик дождя работает, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим работы ON.
	Если переключатель очистителя ветрового стекла находится в положении AUTO, датчик дождя (А) определяет количество осадков (дождя, снега и ...
	При грязном ветровом стекле в сухую погоду следите за тем, чтобы переключатель очистителя ветрового стекла находился в положении OFF.
	Включение стеклоочистителя в указанной ситуации приведет к образованию царапин на ветровом стекле и к повреждению щеток стеклоочистит...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании либо включенном режиме работы ON, очиститель может авто...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании либо включенном режиме работы ON, очиститель может авто...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании либо включенном режиме работы ON, очиститель может авто...
	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO при включенном зажигании либо включенном режиме работы ON, очиститель может авто...
	При попадании рук под щетки стеклоочистителя существует опасность получения травмы, а очиститель может выйти из строя. Убедитесь, что к...




	<TABLE ROW>
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи, если прикоснуться к верхней части датчика дождя.




	<TABLE ROW>
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.
	• При протирании ветрового стекла снаружи ветошью напротив датчика дождя.




	<TABLE ROW>
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.




	<TABLE ROW>
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.
	• При ударе или сотрясении ветрового стекла или датчика дождя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...
	В целях предохранения резиновых щеток стеклоочистителя его срабатывание, даже если переключатель очистителя находится в положении AUTO, ...




	<TABLE ROW>
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...
	Не закрывайте датчик дождя наклейками на ветровом стекле. Кроме того, не наносите на ветровое стекло водоотталкивающие покрытия. Датчик...




	<TABLE ROW>
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:
	Следующие ситуации могут указывать на неисправность датчика дождя:




	<TABLE ROW>
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.
	• Стеклоочиститель работает с постоянным интервалом независимо от количества осадков.




	<TABLE ROW>
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.
	• Идет дождь, но стеклоочиститель не работает.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE ROW>
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя ил...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя ил...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя ил...
	Стеклоочиститель может включаться автоматически, если насекомые или посторонние предметы попадают на стекло напротив датчика дождя ил...
	Кроме того, стеклоочиститель может автоматически включаться под прямыми лучами жаркого солнца и под воздействием электромагнитных вол...




	<TABLE ROW>
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...
	При замене ветрового стекла или армировании стекла вокруг датчика дождя проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MO...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка чувствительности датчика дождя
	Настройка чувствительности датчика дождя





	Если переключатель очистителя находится в положении AUTO, чувствительность датчика дождя можно регулировать, вращая ручку (В).
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	«+» —
	«+» —

	повышение чувствительности
	повышение чувствительности


	<TABLE ROW>
	«–» —
	«–» —

	понижение чувствительности
	понижение чувствительности








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:
	Имеется возможность включить следующие функции:




	<TABLE ROW>
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...




	<TABLE ROW>
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...
	• Вместо автоматического режима работы стеклоочистителя (частота срабатывания в зависимости от количества осадков) можно установить п...




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление влаги со стекла
	Удаление влаги со стекла





	Для однократного срабатывания очистителя переместите переключатель в направлении, указанном стрелкой, и отпустите его.
	Этот режим удобен при движении в тумане или под моросящим дождем.
	Когда ключ в замке зажигания находится в положении АСС или ON или включен режим работы ON или ACC, однократное срабатывание стеклоочистител...
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	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON стеклоочиститель сработает однократно, если перевести переключатель в положен...
	При включенном зажигании или включенном режиме работы ON стеклоочиститель сработает однократно, если перевести переключатель в положен...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Омыватель ветрового стекла 
	Омыватель ветрового стекла





	Омыватель ветрового стекла работает, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	Чтобы подать омывающую жидкость на ветровое стекло, потяните переключатель на себя.
	Если потянуть переключатель на себя, когда стеклоочистители не включены или работают в прерывистом режиме, очистители автоматически со...
	Затем примерно через 6 секунд стеклоочиститель совершит еще один цикл (кроме модификаций для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и М...
	Если автомобиль оборудован омывателем фар, то при первом включении омывателя ветрового стекла он срабатывает вместе с ним при условии, ...
	Также, кроме модификаций для России, Казахстана, Белоруссии, Украины и Молдовы, если потянуть переключатель на себя и сразу же отпустить ...
	Функция автоматического стеклоомывателя прекращает работать, если любым образом задействовать подрулевой переключатель.
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
	При использовании омывателя в холодную погоду омывающая жидкость, распыленная на стекло, может замерзнуть, что ухудшит видимость. Перед...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.
	• Отключить срабатывание очистителя в момент подачи на ветровое стекло омывающей жидкости.




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.
	• Отключить функцию автоматического стеклоомывателя.




	<TABLE ROW>
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.
	• Включить функцию повторного однократного срабатывания стеклоочистителя через 6 секунд.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель и омыватель заднего стекла 
	Очиститель и омыватель заднего стекла





	Очиститель и омыватель заднего стекла можно включить, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим раб...
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	INT —
	INT —

	в течение нескольких секунд очиститель работает непрерывно, затем — в прерывистом режиме с интервалом около 8 секунд
	в течение нескольких секунд очиститель работает непрерывно, затем — в прерывистом режиме с интервалом около 8 секунд


	<TABLE ROW>
	OFF —
	OFF —

	выключено
	выключено


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	при повороте ручки до конца в любом направлении на заднее стекло подается омывающая жидкость; 
	при повороте ручки до конца в любом направлении на заднее стекло подается омывающая жидкость;
	стеклоочиститель при этом срабатывает автоматически, делая несколько взмахов во время разбрызгивания омывающей жидкости
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	Очиститель заднего стекла автоматически делает несколько взмахов, если рычаг переключения передач или рычаг селектора находятся в пол...
	После автоматического срабатывания очиститель заднего стекла выключится, если переключатель находится в положении OFF. Если переключат...
	Возможно настроить автоматическое срабатывание очистителя заднего стекла, только если рычаг переключения передач или рычаг селектора ...
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее.
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Если переключатель находится в положении OFF, быстро дважды переместите его в положение INT, чтобы включить непрерывный режим работы очист...
	Для отключения непрерывной работы очистителя заднего стекла поверните переключатель в положение OFF.




	<TABLE ROW>
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить. 
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Частоту срабатывания стеклоочистителя можно изменить.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включатель омывателя фар*
	Включатель омывателя фар





	Омыватель фар можно включить, если ключ зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC, а фары включены.
	Омыватель фар можно включить, если ключ зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC, а фары включены.
	Жидкость подается на рассеиватели фар после однократного нажатия кнопки.
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	<TABLE HEADING>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC и фары включены, омыватель фар включается пр...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC и фары включены, омыватель фар включается пр...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC и фары включены, омыватель фар включается пр...
	Если ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC и фары включены, омыватель фар включается пр...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при использовании очистителя и омывателя ветрового стекла 
	Меры предосторожности при использовании очистителя и омывателя ветрового стекла





	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Если работе стеклоочистителя частично препятствует лед, грязь и т. п. на стекле, очиститель может временно прекратить работать для защит...
	Перед использованием стеклоочистителя убедитесь в его работоспособности, т. к. она восстановится только после того, как электродвигате...

	Не включайте очиститель, если стекло сухое.
	Не включайте очиститель, если стекло сухое.
	Это может привести к появлению царапин на стекле или преждевременному износу щеток.

	Перед включением очистителя в холодную погоду убедитесь, что щетки не примерзли к стеклу. При включении очистителя с примерзшими к стек...
	Перед включением очистителя в холодную погоду убедитесь, что щетки не примерзли к стеклу. При включении очистителя с примерзшими к стек...

	Не включайте омыватель на продолжительное время (более 20 секунд). Не включайте омыватель, если бачок для жидкости омывателя пуст.
	Не включайте омыватель на продолжительное время (более 20 секунд). Не включайте омыватель, если бачок для жидкости омывателя пуст.
	В противном случае может выйти из строя электродвигатель.

	Периодически проверяйте уровень жидкости в бачке омывателя и доливайте при необходимости.
	Периодически проверяйте уровень жидкости в бачке омывателя и доливайте при необходимости.
	В холодную погоду заливайте в бачок незамерзающую жидкость. Невыполнение этого требования может привести к выходу из строя омывателя, а...
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	<TABLE>
	<TABLE>
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	Включатель обогрева заднего стекла 
	Включатель обогрева заднего стекла





	Обогрев заднего стекла можно включить только при работающем двигателе.
	Чтобы включить обогрев, нажмите кнопку. В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключится через 15–20 мин...
	При включении обогрева заднего стекла включается контрольная лампа (А).
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	Если автомобиль оснащен наружными зеркалами заднего вида с обогревом, то при включении обогрева заднего стекла одновременно включаетс...
	6-14





	<TABLE ROW>
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	Возможно изменить настройки таким образом, чтобы обогрев заднего стекла включался автоматически при работающем двигателе при низкой т...
	При выборе настройки автоматического включения обогрева заднего стекла обогрев наружных зеркал заднего вида (если имеется) также автом...
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...




	<TABLE ROW>
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...
	Обогрев заднего стекла предназначен только для удаления конденсата, а не для растапливания снега на стекле. Перед включением обогрева у...




	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте мягкую ткань, осторожно проводя ею вдоль проводников обогревателя. Дела...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
	Не допускайте, чтобы какие-либо предметы касались внутренней поверхности заднего стекла, так как при этом можно повредить или порвать п...
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	Включатель обогрева ветрового стекла*
	Включатель обогрева ветрового стекла





	В холодную погоду ветровое стекло может обогреваться с помощью нитей встроенного электрообогрева.
	В холодную погоду ветровое стекло может обогреваться с помощью нитей встроенного электрообогрева.
	Обогрев ускоряет удаление инея и конденсата с ветрового стекла.
	Включателем обогрева ветрового стекла можно пользоваться при работающем двигателе, когда температура окружающего воздуха составляет ...
	Чтобы включить обогрев ветрового стекла, нажмите кнопку. В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключи...
	При включении обогрева ветрового стекла включается контрольная лампа (А).
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	<TABLE HEADING>
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	<TABLE ROW>
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
	При работе обогрева внешняя сторона ветрового стекла нагревается. Во избежание ожогов не прикасайтесь к ветровому стеклу.
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	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...
	Перед включением обогрева удалите снег с ветрового стекла. Обогрев ветрового стекла не предназначен для растапливания большого количе...




	<TABLE ROW>
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
	Во избежание разряда аккумуляторной батареи не включайте обогрев ветрового стекла на продолжительное время. 
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	Включатель обогрева обода рулевого колеса*
	Включатель обогрева обода рулевого колеса





	Левая и правая части обода рулевого колеса обогреваются за счет встроенной нити подогрева.
	Левая и правая части обода рулевого колеса обогреваются за счет встроенной нити подогрева.
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	<GRAPHIC> — зона обогрева
	<GRAPHIC>


	Включать обогрев обода рулевого колеса можно, только когда включено зажигание или включен режим работы ON.
	Чтобы включить обогрев обода рулевого колеса, нажмите кнопку. Примерно через 30 минут обогрев автоматически отключится. Чтобы выключить ...
	При включении обогрева обода рулевого колеса включается контрольная лампа (А).
	При включении обогрева обода рулевого колеса включается контрольная лампа (А).
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	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
	Некоторые люди при пользовании обогревом обода рулевого колеса могут почувствовать сильный жар или получить слабые ожоги (покраснение ...
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	• пожилые люди;
	• пожилые люди;
	• пожилые люди;
	• пожилые люди;
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	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.
	• люди с чувствительной кожей.
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	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
	При попадании на рулевое колесо воды и других жидкостей дождитесь их полного высыхания, прежде чем включать обогрев. При подозрении на н...
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	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование обогревом обода рулевого колеса при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
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	Включатель звукового сигнала 
	Включатель звукового сигнала





	Для подачи звукового сигнала нажмите на знак 
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	Начало движения и вождение автомобиля
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	Экономичное вождение 
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	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	6-27


	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* 
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)* 
	6-34


	Использование системы полного привода* 
	Использование системы полного привода* 
	6-37


	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	6-40


	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля* 
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля* 
	6-40


	Торможение 
	Торможение 
	6-41


	Система автоматического включения стояночного тормоза* 
	Система автоматического включения стояночного тормоза* 
	6-42


	Система помощи при трогании на подъеме 
	Система помощи при трогании на подъеме 
	6-46


	Система помощи при экстренном торможении 
	Система помощи при экстренном торможении 
	6-47


	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	6-48


	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	6-49


	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	6-49


	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	6-51


	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	6-52


	Круиз-контроль 
	Круиз-контроль 
	6-55


	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* 
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)* 
	6-60


	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)* 
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)* 
	6-64


	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)* 
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)* 
	6-68


	Система контроля давления в шинах (TPMS) 
	Система контроля давления в шинах (TPMS) 
	6-71


	Датчики парковки (передние/задние)* 
	Датчики парковки (передние/задние)* 
	6-76


	Видеокамера заднего вида* 
	Видеокамера заднего вида* 
	6-80


	Камеры кругового обзора* 
	Камеры кругового обзора* 
	6-83


	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов 
	6-93



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Экономичное вождение 
	Экономичное вождение





	Чтобы обеспечить топливную экономичность автомобиля в эксплуатации, необходимо выполнять некоторые технические требования. Непременн...
	На топливную экономичность, уровень токсичности отработавших газов и шума автомобиля значительное влияние оказывает индивидуальный с...
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	Разгон и торможение 
	Разгон и торможение





	Ведите автомобиль в соответствии с дорожными условиями и избегайте резких стартов с места, разгонов и торможений, так как при подобной м...
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	Переключение передач 
	Переключение передач





	Переключайтесь только в тот момент, когда скорость движения и обороты двигателя соответствуют включаемой передаче. При движении обязат...
	Чтобы обеспечить максимальную топливную экономичность полноприводного автомобиля, переключатель режимов движения должен находиться ...
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	Движение в городе 
	Движение в городе





	При частом трогании с места и остановках увеличивается средний расход топлива. По возможности выбирайте менее загруженные транспортом ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа двигателя на холостом ходу 
	Работа двигателя на холостом ходу





	Даже при работе на холостом ходу, двигатель потребляет топливо. По возможности старайтесь выключать двигатель, чтобы он не работал прод...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Скорость движения 
	Скорость движения





	Чем выше скорость движения, тем больше расход топлива. Избегайте движения с максимальной скоростью. Даже немного меньше нажимая педаль ...
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	Давление воздуха в шинах 
	Давление воздуха в шинах





	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах. При низком давлении воздуха в шинах увеличивается сопротивление качению и повышается ра...
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	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов





	Не следует перевозить в багажном отделении лишние предметы. Это особенно важно при движении по городу, где неизбежны частые трогания и о...
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	Холодный пуск 
	Холодный пуск





	При холодном пуске двигатель потребляет больше топлива.
	Также топливо расходуется напрасно при прогреве уже горячего двигателя. После пуска двигателя начинайте движение как можно скорее, но н...
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	Кондиционер 
	Кондиционер





	При использовании кондиционера увеличивается расход топлива.
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	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем 
	Алкоголь, лекарства и управление автомобилем





	Вождение автомобиля в нетрезвом состоянии является одной из наиболее распространенных причин дорожно-транспортных происшествий.
	Даже если содержание алкоголя в крови значительно ниже разрешенного законом уровня, способность к управлению автомобилем существенно ...
	Также отрицательно влияют на внимание, ясность сознания и время реакции некоторые лекарства. Прежде чем садиться за руль под воздействи...
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	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ. 
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	ЗАПРЕЩАЕТСЯ САДИТЬСЯ ЗА РУЛЬ В НЕТРЕЗВОМ СОСТОЯНИИ.
	Восприятие становится менее точным, реакции замедляются, суждения становятся менее адекватными.
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	Приемы безопасного вождения 
	Приемы безопасного вождения





	Обеспечить абсолютную безопасность вождения и защиту от травм невозможно. Однако рекомендуется уделить особое внимание основным момен...
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	Ремни безопасности 
	Ремни безопасности





	Перед началом движения следует пристегнуться ремнем безопасности и убедиться, что все пассажиры пристегнуты.
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	Напольные коврики 
	Напольные коврики
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	<TABLE ROW>
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Используйте напольные коврики, предназначенные для данной модели автомобиля, располагайте их так, чтобы они не мешали нажимать на педали.
	Чтобы коврики не двигались по полу, их необходимо надежно зафиксировать.
	Не кладите напольные коврики на педали или друг на друга, т. к. это может помешать нажимать на педали и привести к аварии.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перевозка детей в автомобиле 
	Перевозка детей в автомобиле





	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...
	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...
	Запрещается оставлять ключ в замке зажигания, покидая автомобиль, если в салоне находятся дети. Дети могут начать играть с органами упра...

	Чтобы максимально защитить детей в случае аварии, пристегните их ремнями безопасности или усадите в специальные детские сиденья в соот...
	Чтобы максимально защитить детей в случае аварии, пристегните их ремнями безопасности или усадите в специальные детские сиденья в соот...

	Не позволяйте детям играть в багажном отделении. Это очень опасно при движении автомобиля.
	Не позволяйте детям играть в багажном отделении. Это очень опасно при движении автомобиля.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Погрузка багажа 
	Погрузка багажа





	Укладывая багаж в автомобиль, следите, чтобы вещи не располагались выше спинок сидений. Это опасно не только из-за ухудшения обзора, но и ...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обкатка автомобиля 
	Обкатка автомобиля





	В течение первых 1000 км пробега нового автомобиля рекомендуется соблюдать следующие правила, которые помогут продлить срок службы автом...
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.
	Избегайте чрезмерного увеличения частоты вращения коленчатого вала двигателя.

	Избегайте резких троганий, разгонов, торможений и продолжительного движения с высокой скоростью.
	Избегайте резких троганий, разгонов, торможений и продолжительного движения с высокой скоростью.

	Не превышайте предельной скорости, рекомендованные значения которой приведены ниже.
	Не превышайте предельной скорости, рекомендованные значения которой приведены ниже.
	Помните об ограничениях скорости, установленных правилами дорожного движения.

	Не перегружайте автомобиль.
	Не перегружайте автомобиль.

	В период обкатки воздержитесь от буксировки прицепа.
	В период обкатки воздержитесь от буксировки прицепа.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Момент переключения
	Момент переключения

	Предельная скорость
	Предельная скорость


	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D (движение)
	D (движение)

	130 км/ч
	130 км/ч

	130 км/ч
	130 км/ч


	<TABLE ROW>
	В ручном режиме
	В ручном режиме

	1-е 
	1-е 
	положение

	20 км/ч
	20 км/ч

	30 км/ч
	30 км/ч


	<TABLE ROW>
	2-е 
	2-е 
	положение

	40 км/ч
	40 км/ч

	50 км/ч
	50 км/ч


	<TABLE ROW>
	3-е 
	3-е 
	положение

	50 км/ч
	50 км/ч

	70 км/ч
	70 км/ч


	<TABLE ROW>
	4-е 
	4-е 
	положение

	70 км/ч
	70 км/ч

	90 км/ч
	90 км/ч


	<TABLE ROW>
	5-е 
	5-е 
	положение

	80 км/ч
	80 км/ч

	120 км/ч
	120 км/ч


	<TABLE ROW>
	6-е 
	6-е 
	положение

	100 км/ч
	100 км/ч

	120 км/ч
	120 км/ч


	<TABLE ROW>
	7-е 
	7-е 
	положение

	110 км/ч
	110 км/ч

	—

	<TABLE ROW>
	8-е 
	8-е 
	положение

	130 км/ч
	130 км/ч

	—
	—






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз 
	Стояночный тормоз





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его и потяните рычаг стояночного тормоза для удержания автомобиля на месте.
	Убедитесь в том, что включилась контрольная лампа тормозной системы.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-44

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз с механическим приводом*
	Стояночный тормоз с механическим приводом





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение стояночного тормоза 
	Включение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем потяните рычаг вверх до упора, не нажимая на кнопку на торце рукоятки
	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем потяните рычаг вверх до упора, не нажимая на кнопку на торце рукоятки







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Прежде чем включить стояночный тормоз, сильно нажмите на педаль тормоза: тянуть рычаг можно, только когда автомобиль полностью неподвиж...
	Если потянуть рычаг стояночного тормоза на движущемся автомобиле, это может привести к блокировке задних колес и заносу. Кроме того, это...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.
	Тяните рычаг с достаточным усилием, чтобы стояночный тормоз удерживал автомобиль на месте после отпускания педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение стояночного тормоза 
	Выключение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем слегка потяните рычаг вверх
	нажмите и удерживайте нажатой педаль тормоза, затем слегка потяните рычаг вверх


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	нажмите на кнопку, находящуюся на торце рукоятки
	нажмите на кнопку, находящуюся на торце рукоятки


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	полностью опустите рычаг
	полностью опустите рычаг








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы. 
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз полностью выключен, а также выключена контрольная лампа тормозной системы.
	Если Вы начали движение, не выключив стояночный тормоз, на многофункциональном дисплее появится предупреждение и включится сигнал зумм...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффективность их работ...
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Как можно скорее проверьте автомобиль в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Контрольная лампа тормозной системы», стр. 
	5-44









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стояночный тормоз с электроприводом*
	Стояночный тормоз с электроприводом





	Как следует из названия, такой стояночный тормоз включается и выключается при помощи электропривода.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...
	Работа электропривода стояночного тормоза сопровождается соответствующим звуком, который может быть слышен пассажирам автомобиля. Эт...




	<TABLE ROW>
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	При низком уровне заряда аккумуляторной батареи или ее полном разряде стояночный тормоз с электроприводом не включается и не выключает...
	8-7





	<TABLE ROW>
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом. 
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Вы можете ощутить перемещение педали тормоза при задействовании стояночного тормоза с электроприводом.
	Это не является признаком неисправности.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение стояночного тормоза 
	Включение стояночного тормоза





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Остановите автомобиль.
	Остановите автомобиль.


	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	Удерживая нажатой педаль тормоза, потяните за выключатель стояночного тормоза с электроприводом.
	Удерживая нажатой педаль тормоза, потяните за выключатель стояночного тормоза с электроприводом.







	На включение стояночного тормоза указывают контрольная лампа тормозной системы на щитке приборов и контрольная лампа (А) на включателе ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом. 
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Запрещается располагать какие-либо предметы рядом с выключателем стояночного тормоза с электроприводом.
	Посторонние предметы могут коснуться выключателя, что может привести к неожиданному включению стояночного тормоза.




	<TABLE ROW>
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...
	Не включайте стояночный тормоз с электроприводом во время движения автомобиля. В противном случае возможен перегрев и/или преждевремен...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:
	Контрольная лампа тормозной системы включается примерно на 15 секунд и выключается при следующих условиях:




	<TABLE ROW>
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим работы OFF.
	• При включенном стояночном тормозе с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим работы OFF.




	<TABLE ROW>
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим рабо...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим рабо...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим рабо...
	• При поднятом включателе стояночного тормоза с электроприводом замок зажигания переводится в положение LOCK либо включается режим рабо...




	<TABLE ROW>
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	Если в экстренной ситуации потребуется включить стояночный тормоз с электроприводом, потяните и удерживайте в верхнем положении выклю...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...
	При парковке автомобиля на крутом склоне потяните включатель стояночного тормоза с электроприводом дважды (еще один раз после включени...




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...
	Если стояночный тормоз не удерживает автомобиль на месте при отпущенной педали тормоза, как можно скорее проверьте автомобиль в автори...




	<TABLE ROW>
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...
	Если включен режим работы, отличный от ON, то при включении стояночного тормоза на некоторое время включается контрольная лампа стояночн...




	<TABLE ROW>
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	Если часто в течение короткого промежутка времени включать и выключать стояночный тормоз с электроприводом при помощи выключателя, на ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...
	Контрольная лампа тормозной системы и контрольная лампа на включателе стояночного тормоза с электроприводом могут мигать. Если лампы в...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически. 
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	В зависимости от ситуации стояночный тормоз с электроприводом может быть включен автоматически.
	См. раздел «Система автоматического включения стояночного тормоза», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение стояночного тормоза 
	Выключение стояночного тормоза





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение вручную
	Выключение вручную





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Убедитесь в том, что зажигание включено либо включен режим работы ON.
	Убедитесь в том, что зажигание включено либо включен режим работы ON.


	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	Удерживая нажатой педаль тормоза, нажмите на выключатель стояночного тормоза с электроприводом.
	Удерживая нажатой педаль тормоза, нажмите на выключатель стояночного тормоза с электроприводом.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключение в автоматическом режиме
	Выключение в автоматическом режиме





	При плавном нажатии на педаль акселератора, если все остальные условия соблюдены, стояночный тормоз с электроприводом выключится автом...
	Двигатель работает.
	Двигатель работает.
	Двигатель работает.

	Рычаг селектора находится в положении D (движение) или R (задний ход).
	Рычаг селектора находится в положении D (движение) или R (задний ход).

	Ремень безопасности водителя пристегнут.
	Ремень безопасности водителя пристегнут.


	На выключение стояночного тормоза с электроприводом указывает выключение контрольной лампы тормозной системы и контрольной лампы на в...

	Перед началом движения убедитесь, что стояночный тормоз выключен, а также выключены контрольная лампа тормозной системы и контрольная ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...
	Если после задействования включателя стояночного тормоза с электроприводом для включения или выключения стояночного тормоза контроль...




	<TABLE ROW>
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...
	При движении автомобиля с включенным стояночным тормозом с электроприводом перегреваются тормозные механизмы, при этом снижается эффе...




	<TABLE ROW>
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Если при выключенном стояночном тормозе контрольная лампа тормозной системы не выключается, это говорит о возможной неисправности в то...
	Следует немедленно обратиться в ближайший авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...
	Если разгонная динамика автомобиля кажется слишком медленной после того, как автомобиль стоял некоторое время с включенным стояночным ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.
	Если замок зажигания не находится в положении ON либо не включен режим работы ON, стояночный тормоз не может быть выключен.




	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.
	Если стояночный тормоз с электроприводом автоматически не выключается, его можно выключить вручную.




	<TABLE ROW>
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом, не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом, не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом, не нажимая на пе...
	Если рычаг селектора не находится в положении Р (стоянка), то при попытке выключить стояночный тормоз с электроприводом, не нажимая на пе...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом. 
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	Следующее предупреждающее сообщение появляется при попытке начала движения с включенным стояночным тормозом с электроприводом.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...
	Если водитель нажимает на педаль акселератора при соблюдении условий автоматического выключения стояночного тормоза с электроприводо...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе включается контрольная лампа. При этом в информационном окне многофункционального дисплея появляется пред...
	В нормальных условиях контрольная лампа включается только при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON и вы...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	Если контрольная лампа стояночного тормоза с электроприводом не включается или остается включенной при повороте замка зажигания в пол...
	5-45

	При постановке автомобиля на стоянку при включенной контрольной лампе стояночного тормоза с электроприводом следует остановить автом...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если в информационном окне на многофункциональном дисплее отобразится следующее сообщение, несколько раз включите и выключите стояноч...
	Если после задействования выключателя сообщение исчезает, неисправность отсутствует.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка автомобиля 
	Стоянка автомобиля





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его, затяните до упора стояночный тормоз и включите 1-ю (на подъеме) или задн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на уклоне 
	Стоянка на уклоне





	Чтобы избежать скатывания автомобиля, необходимо выполнить следующие действия
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на спуске 
	Стоянка на спуске





	Поверните колеса в сторону бордюра и дайте автомобилю продвинуться вперед до тех пор, пока колесо не коснется бордюра.
	Если автомобиль оснащен M/T, включите стояночный тормоз, а затем включите передачу заднего хода.
	Если автомобиль оснащен CVT, включите стояночный тормоз и переведите рычаг селектора в положение P (стоянка).
	При необходимости подложите под колеса тормозные башмаки.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка на подъеме 
	Стоянка на подъеме





	Поверните колеса в сторону от бордюра и дайте автомобилю продвинуться назад до тех пор, пока колесо не коснется бордюра.
	Если автомобиль оснащен M/T, включите стояночный тормоз, а затем включите 1-ю передачу.
	Если автомобиль оснащен CVT, включите стояночный тормоз и переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка).
	При необходимости подложите под колеса тормозные башмаки.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...
	Если автомобиль оснащен CVT, то, останавливая его на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектор...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка с работающим двигателем 
	Стоянка с работающим двигателем





	Запрещается оставлять работающий двигатель на время отдыха (сна), даже непродолжительного. Также не оставляйте работающий двигатель в з...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...
	При стоянке с работающим двигателем существует опасность тяжелого травмирования людей вследствие случайного перемещения рычага перек...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место стоянки 
	Место стоянки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...
	Не следует останавливать автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся материалы, например сухая трава, могут соприкоснуться с горячи...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается длительное время удерживать рулевое колесо в крайнем положении 
	Запрещается длительное время удерживать рулевое колесо в крайнем положении





	В этом случае для последующего поворота рулевого колеса потребуется большее усилие.
	См. раздел «Электроусилитель рулевого управления (EPS)», стр. 
	6-51


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выходе из автомобиля 
	При выходе из автомобиля





	Выходя из автомобиля, обязательно извлеките ключ из замка зажигания и заприте все двери, включая дверь багажного отделения.
	Всегда старайтесь останавливать автомобиль в хорошо освещенном месте.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона 
	Регулировка рулевой колонки по вылету и углу наклона





	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.
	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.
	1. Освободите рычаг фиксации рулевой колонки, поддерживая рулевое колесо.

	2. Установите рулевое колесо на требуемую высоту.
	2. Установите рулевое колесо на требуемую высоту.

	3. Зафиксируйте рулевую колонку, потянув рычаг фиксации рулевой колонки вверх до упора.
	3. Зафиксируйте рулевую колонку, потянув рычаг фиксации рулевой колонки вверх до упора.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	заблокировано
	заблокировано


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	разблокировано
	разблокировано







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.
	Запрещается регулировать положение рулевого колеса во время движения автомобиля.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внутреннее зеркало заднего вида 
	Внутреннее зеркало заднего вида





	Чтобы обеспечить хороший обзор назад, выполняйте регулировку зеркала заднего вида только после того, как отрегулировано положение сиде...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно. 
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркала заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Следует обязательно отрегулировать положение зеркала перед началом движения.







	Отрегулируйте внутреннее зеркало заднего вида таким образом, чтобы обеспечивался максимальный обзор через заднее стекло.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения зеркала заднего вида в вертикальной плоскости 
	Регулировка положения зеркала заднего вида в вертикальной плоскости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кроме автомобилей с системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM)
	Кроме автомобилей с системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM)





	При регулировке положения зеркало можно наклонять вверх и вниз.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида 
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида





	При регулировке положения зеркало можно наклонять вверх, вниз и влево, вправо.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устранение отражения света фар 
	Устранение отражения света фар





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	С помощью ручки (А) на нижней кромке внутреннего зеркала заднего вида можно менять угол наклона зеркала, чтобы избежать ослепления фарам...
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	нормальное положение
	нормальное положение


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	угол наклона зеркала изменен, чтобы избежать ослепления
	угол наклона зеркала изменен, чтобы избежать ослепления








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Если фары движущегося позади автомобиля светят очень ярко, коэффициент отражения зеркала заднего вида автоматически уменьшается, чтоб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON автоматически изменяется коэффициент отражения зеркала.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...
	Не следует вешать на зеркало какие-либо предметы, а также наносить средство для чистки стекол на датчик (1), так как это может снизить чувс...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наружные зеркала заднего вида 
	Наружные зеркала заднего вида





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида 
	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида





	Регулировка положения наружных зеркал заднего вида возможна, если ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен р...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно. 
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Запрещается регулировать положение зеркал заднего вида во время движения автомобиля. Это опасно.
	Следует обязательно отрегулировать положение зеркал перед началом движения.




	<TABLE ROW>
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами. 
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Автомобиль оснащен выпуклыми зеркалами.
	Учитывайте, что по сравнению с обычным плоским зеркалом отражающиеся в выпуклом зеркале предметы кажутся меньшими по размеру и более от...
	При перестроении на другую полосу движения не пытайтесь оценить расстояние до следующих позади автомобилей по отражению в этих зеркалах.







	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
	1. Установите переключатель (А) в сторону того зеркала, положение которого необходимо отрегулировать.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L —
	L —

	регулировка левого наружного зеркала
	регулировка левого наружного зеркала


	<TABLE ROW>
	R —
	R —

	регулировка правого наружного зеркала
	регулировка правого наружного зеркала








	2. Чтобы отрегулировать положение наружного зеркала, нажимайте на включатель (В) влево, вправо, вниз или вверх.
	2. Чтобы отрегулировать положение наружного зеркала, нажимайте на включатель (В) влево, вправо, вниз или вверх.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 — 
	1 — 

	вверх
	вверх


	<TABLE ROW>
	2 — 
	2 — 

	вниз
	вниз


	<TABLE ROW>
	3 — 
	3 — 

	вправо
	вправо


	<TABLE ROW>
	4 — 
	4 — 

	влево
	влево







	3. По завершении регулировки верните переключатель (А) в среднее положение.
	3. По завершении регулировки верните переключатель (А) в среднее положение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение





	Наружные зеркала заднего вида можно сложить (прижать к стеклам дверей) во избежание их повреждения при остановке в узких местах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение со сложенными зеркалами запрещается. 
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Движение со сложенными зеркалами запрещается.
	Отсутствие обзора назад, обеспечиваемого наружным зеркалом, может привести к аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили без электропривода складывания наружных зеркал заднего вида






	Чтобы сложить наружное зеркало заднего вида, нажмите на корпус зеркала по направлению к задней части автомобиля. Чтобы разложить зеркал...
	Чтобы сложить наружное зеркало заднего вида, нажмите на корпус зеркала по направлению к задней части автомобиля. Чтобы разложить зеркал...
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	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида
	Автомобили с электроприводом складывания наружных зеркал заднего вида






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение с помощью специальной кнопки 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение с помощью специальной кнопки





	Чтобы сложить зеркала, нажмите на кнопку в то время, когда ключ зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ...
	Чтобы сложить зеркала, нажмите на кнопку в то время, когда ключ зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ...
	Если повернуть ключ в положение LOCK или включить режим работы OFF, зеркала можно сложить или вернуть в рабочее положение в течение примерн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...
	Зеркала можно складывать и возвращать в рабочее положение вручную. Однако если Вы сложили их, нажав кнопку, то возвращать в нормальное п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.
	Соблюдайте осторожность, чтобы не защемить руку движущимся зеркалом.




	<TABLE ROW>
	Если Вы сложили зеркало рукой либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно его не удастся вернуть в рабоч...
	Если Вы сложили зеркало рукой либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно его не удастся вернуть в рабоч...
	Если Вы сложили зеркало рукой либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно его не удастся вернуть в рабоч...
	Если Вы сложили зеркало рукой либо оно само сложилось от удара о человека или какой-либо предмет, возможно его не удастся вернуть в рабоч...




	<TABLE ROW>
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...
	В случае замерзания, когда зеркала не перемещаются, не следует много раз подряд использовать кнопку складывания наружных зеркал заднег...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение без помощи специальной кнопки 
	Складывание наружных зеркал заднего вида и возврат в рабочее положение без помощи специальной кнопки





	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Можно установить автоматическое складывание и возврат зеркал в рабочее положение одновременно, соответственно, с запиранием и отпиран...
	См. раздел «Управление наружными зеркалами заднего вида», стр. 
	3-6

	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Можно установить автоматическое складывание и возврат зеркал в рабочее положение одновременно, соответственно, с запиранием и отпиран...
	См. раздел «Управление наружными зеркалами заднего вида», стр. 
	3-6
	3-12

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:
	Настройки этой функции можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания либо выборе режима работы ON и автоматическое с...
	• Установить автоматический возврат зеркал в рабочее положение при включении зажигания либо выборе режима работы ON и автоматическое с...




	<TABLE ROW>
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 
	• Автоматический возврат зеркал в рабочее положение при достижении скорости примерно 30 км/ч. 




	<TABLE ROW>
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.
	• Отключить функцию автоматического возврата зеркал в рабочее положение.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обогрев наружных зеркал заднего вида*
	Обогрев наружных зеркал заднего вида





	Чтобы удалить с наружных зеркал заднего вида влагу или лед, нажмите на включатель обогрева заднего стекла.
	При включении обогрева заднего стекла включается контрольная лампа (А).
	В зависимости от температуры наружного воздуха обогрев заднего стекла выключится примерно через 15–20 минут.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически. 
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Включение обогрева зеркал может происходить автоматически.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замок зажигания*
	Замок зажигания





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение LOCK 
	Положение LOCK





	Двигатель не работает, рулевое колесо заблокировано. Ключ можно вставить и извлечь только в этом положении.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение АСС 
	Положение АСС





	Двигатель не работает, однако можно пользоваться аудиосистемой и некоторыми другими электроприборами.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение ON 
	Положение ON





	Можно пользоваться всеми электроприборами автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положение START 
	Положение START





	Включается стартер. После запуска двигателя отпустите ключ, и он автоматически вернется в положение ON.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером. 
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Запуск двигателя возможен только в том случае, если идентификационный код, передаваемый транспондером электронного ключа, совпадет с к...
	См. раздел «Электронный иммобилайзер (противоугонная система, блокирующая запуск двигателя)», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания 
	Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания





	Если замок зажигания находится в положении ACC, по истечении примерно 30 минут данная функция автоматически отключает питание аудиосисте...
	После поворота ключа зажигания из положения ACC в другое положение электропитание снова включается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.




	<TABLE ROW>
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее.
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...
	При автоматическом отключении электропитания невозможно заблокировать рулевое колесо и запереть или отпереть двери с помощью пульта с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Извлечение ключа зажигания 
	Извлечение ключа зажигания





	На автомобилях с M/T нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, затем извлеките ключ.
	На автомобилях с M/T нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, затем извлеките ключ.
	В автомобилях с CVT переведите рычаг селектора и нажмите на ключ в положении ACC и, продолжая нажимать на него, поверните в положение LOCK, зат...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.
	Запрещается извлекать ключ из замка зажигания во время движения. Рулевое колесо при этом заблокируется, что приведет к потере управления.




	<TABLE ROW>
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...
	Если двигатель выключится во время движения, усилитель тормозов отключится и эффективность тормозов снизится. Также перестанет работа...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...
	Если двигатель не работает, не оставляйте ключ зажигания в положении ON на длительное время, поскольку это может привести к разряду аккум...




	<TABLE ROW>
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.
	Запрещается поворачивать ключ в замке зажигания в положение START при работающем двигателе. Это может привести к повреждению стартера.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка запуска и остановки двигателя*
	Кнопка запуска и остановки двигателя





	В целях предотвращения угона запуск двигателя возможен только с помощью зарегистрированного электронного ключа (функция иммобилайзер...
	В целях предотвращения угона запуск двигателя возможен только с помощью зарегистрированного электронного ключа (функция иммобилайзер...
	Если электронный ключ при Вас, можно запустить двигатель.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...
	При возникновении какой-либо неисправности в системе дистанционного управления автомобилем контрольная лампа (А) начинает мигать оран...




	<TABLE ROW>
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...
	Если кнопка запуска и остановки двигателя работает неплавно и заедает, не пользуйтесь ей. Незамедлительно обратиться в авторизованный ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...
	При использовании кнопки запуска и остановки двигателя нажимайте на нее до упора. Если кнопку нажать не полностью, двигатель может не за...




	<TABLE ROW>
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение. 
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	При разряде элемента питания электронного ключа или отсутствии электронного ключа в салоне выводится предупреждающее сообщение.
	Предупреждающее сообщение (при однократном нажатии кнопки запуска и остановки двигателя)
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	Предупреждающее сообщение (при нажатии кнопки запуска и остановки двигателя два и более раз подряд)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы кнопки запуска и остановки двигателя и ее функции 
	Режимы работы кнопки запуска и остановки двигателя и ее функции





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OFF
	OFF





	Контрольная лампа на кнопке не горит.
	Установить режим работы OFF возможно только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (в автомобилях с CVT).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	АСС
	АСС





	Можно пользоваться электроприборами, например аудиосистемой, розеткой электропитания.
	Контрольная лампа на кнопке горит оранжевым светом.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ON
	ON





	Можно пользоваться всеми электроприборами автомобиля.
	Контрольная лампа на кнопке горит зеленым светом. При запуске двигателя контрольная лампа выключается.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером. 
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Ваш автомобиль оснащен электронным иммобилайзером.
	Запуск двигателя возможен только в том случае, если идентификационный код, передаваемый транспондером электронного ключа, совпадет с к...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима работы 
	Изменение режима работы





	Если нажимать кнопку запуска и остановки двигателя, не нажимая на педаль тормоза (в автомобилях с CVT) или на педаль сцепления (в автомобил...
	Если нажимать кнопку запуска и остановки двигателя, не нажимая на педаль тормоза (в автомобилях с CVT) или на педаль сцепления (в автомобил...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...
	Когда двигатель не работает, включайте режим работы OFF. Если на длительное время оставить включенным режим работы ON или ACC, когда двигате...




	<TABLE ROW>
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	При отключении аккумуляторной батареи текущий режим работы сохраняется в памяти. После подключения аккумуляторной батареи сохраненны...
	Соблюдайте осторожность, если при разрядке аккумуляторной батареи Вы не уверены в том, в каком режиме работы находится автомобиль.




	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
	Если электронный ключ в автомобиле не обнаружен, изменить режим работы с OFF на ACC или ON невозможно. См. раздел «Зона действия при запуске ...
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	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ находится в салоне и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
	Если электронный ключ находится в салоне и режим работы не изменен, элемент питания в электронном ключе может разрядиться. См. раздел «В...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:




	<TABLE ROW>
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF (для автомобилей с CVT).




	<TABLE ROW>
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического отключения электропитания при включенном режиме работы ACC 
	Функция автоматического отключения электропитания при включенном режиме работы ACC





	Если включен режим работы ACC, по истечении примерно 30 минут данная функция автоматически отключает питание аудиосистемы и другого элект...
	При повторном нажатии кнопки запуска и остановки двигателя электропитание снова включается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:
	Работу функций можно изменить следующим образом:




	<TABLE ROW>
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.
	• Время до отключения питания можно изменить до 60 минут.




	<TABLE ROW>
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.
	• Функцию автоматического выключения питания в режиме АСС можно отключить.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее.
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...
	При автоматически отключенном электропитании в режиме работы АСС рулевое колесо не блокируется. Также невозможно отпереть или заперет...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF 
	Система напоминания о необходимости включения режима работы OFF





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если при включенном режиме работы, отличном от OFF, закрыть все двери, включая дверь багажного отделения, а затем попытаться запереть двер...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система напоминания о включенном режиме работы ON 
	Система напоминания о включенном режиме работы ON





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если открыть дверь водителя, когда двигатель выключен и установлен режим работы, отличный от OFF, внутренний зуммер начнет подавать преры...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка рулевого колеса 
	Блокировка рулевого колеса





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка 
	Блокировка





	Извлеките ключ из замка зажигания в положении LOCK.
	Поворачивайте рулевое колесо, пока оно не заблокируется.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разблокировка 
	Разблокировка





	Вставьте ключ в замок зажигания и поверните его в положение АСС, слегка поворачивая рулевое колесо из стороны в сторону.
	Вставьте ключ в замок зажигания и поверните его в положение АСС, слегка поворачивая рулевое колесо из стороны в сторону.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания. 
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	Выходя из автомобиля, не оставляйте ключ в замке зажигания.
	В некоторых странах правила дорожного движения запрещают оставлять автомобиль на стоянке с ключом зажигания в замке.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блокировка 
	Блокировка





	После нажатия кнопки запуска и остановки двигателя и выбора режима работы OFF, рулевое колесо будет заблокировано при открывании двери в...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...
	Рулевое колесо блокируется при выполнении следующих операций при включенном режиме работы OFF, когда рычаг селектора находится в положе...




	<TABLE ROW>
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).
	• Открывание или закрывание одной из дверей (кроме двери багажного отделения).




	<TABLE ROW>
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...
	• Запирание всех дверей, включая дверь багажного отделения, с помощью системы дистанционного управления замками дверей или системы дис...




	<TABLE ROW>
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера. 
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
	Если дверь водителя открыта, но рулевое колесо не заблокировано, будет отображено предупреждение и включится сигнал зуммера.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...
	Если двигатель выключается во время движения, не открывайте двери и не нажимайте кнопку LOCK на ключе до тех пор, пока автомобиль не остано...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разблокировка 
	Разблокировка





	Для разблокировки рулевого колеса можно использовать следующие способы:
	Включите режим работы ACC.
	Включите режим работы ACC.
	Включите режим работы ACC.

	Запустите двигатель.
	Запустите двигатель.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.
	Выходя из автомобиля, обязательно забирайте ключ с собой.




	<TABLE ROW>
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо. 
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	Если необходимо отбуксировать автомобиль, разблокируйте рулевое колесо.
	См. раздел «Аварийная буксировка», стр. 
	8-19








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	Если рулевое колесо не разблокировано, будет отображено предупреждающее сообщение и включится внутренний зуммер. В этом случае нажмите...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	При возникновении неисправности в системе блокировки рулевого колеса и, следовательно, отсутствии блокировки рулевого колеса подается...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	Если регистрируется неисправность при блокировке рулевого колеса, отобразится предупреждающее сообщение и включится внутренний зумме...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск и остановка двигателя 
	Запуск и остановка двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила запуска двигателя 
	Правила запуска двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей





	Не включайте стартер на длительное время (свыше 10 секунд), т. к. это может привести к разряду аккумуляторной батареи или повреждению стар...
	Не включайте стартер на длительное время (свыше 10 секунд), т. к. это может привести к разряду аккумуляторной батареи или повреждению стар...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.




	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.
	Во избежание повреждения стартера отпускайте ключ зажигания сразу после запуска двигателя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем





	Запуск двигателя можно производить в любом режиме работы.
	Запуск двигателя можно производить в любом режиме работы.

	Если сразу отпустить кнопку запуска и остановки двигателя, стартер будет вращаться в течение примерно 15 секунд. Если повторно нажать кн...
	Если сразу отпустить кнопку запуска и остановки двигателя, стартер будет вращаться в течение примерно 15 секунд. Если повторно нажать кн...
	Если двигатель не пустился, немного подождите, а затем попытайтесь запустить двигатель еще раз. Не следует многократно повторять попытк...

	Если попытаться повторно запустить двигатель после нескольких попыток запуска или сразу же после включения режима работы OFF, двигатель ...
	Если попытаться повторно запустить двигатель после нескольких попыток запуска или сразу же после включения режима работы OFF, двигатель ...
	В этом случае необходимо подождать несколько секунд и повторить попытку.

	Запрещается перемещать рычаг селектора при работе стартера.
	Запрещается перемещать рычаг селектора при работе стартера.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...
	Запрещается оставлять автомобиль с работающим двигателем в закрытых помещениях или плохо проветриваемых местах дольше, чем требуется ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 
	Не пытайтесь запустить двигатель путем буксировки или толкания автомобиля. 




	<TABLE ROW>
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.
	Не увеличивайте обороты двигателя и не разгоняйте автомобиль до высокой скорости, пока двигатель не прогреется.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск двигателя 
	Запуск двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей





	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Вставьте ключ в замок зажигания, пристегнитесь ремнем безопасности.

	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	3. Нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	3. Нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.

	4. Нажмите до упора на педаль сцепления (на автомобиле с M/T).
	4. Нажмите до упора на педаль сцепления (на автомобиле с M/T).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...








	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	На автомобилях с CVT убедитесь, что рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	На автомобилях с CVT стартер начинает работать только в том случае, если рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка) или N (нейтраль...
	Из соображений безопасности рекомендуется запускать двигатель, установив рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка), так как пр...








	6. Поверните ключ зажигания в положение ON. Прежде чем запускать двигатель, убедитесь, что включились все необходимые контрольные лампы.
	6. Поверните ключ зажигания в положение ON. Прежде чем запускать двигатель, убедитесь, что включились все необходимые контрольные лампы.

	7. Поверните замок зажигания в положение START, не нажимая при этом на педаль акселератора, и отпустите его после того, как двигатель запуст...
	7. Поверните замок зажигания в положение START, не нажимая при этом на педаль акселератора, и отпустите его после того, как двигатель запуст...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.




	<TABLE ROW>
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается 
	Если двигатель не запускается





	После нескольких попыток Вы можете столкнуться с тем, что двигатель так и не запустится.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...

	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...
	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем





	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.
	1. Пристегнитесь ремнем безопасности.

	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	2. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	3. Правой ногой сильно нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	3. Правой ногой сильно нажмите на педаль тормоза и удерживайте ее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти. 
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если двигатель не запустился через некоторое время, усилие на педали тормоза во время запуска двигателя может возрасти.
	Если это произойдет, нажимайте на педаль тормоза сильнее, чем обычно.








	4. Нажмите до упора на педаль сцепления и удерживайте ее в нажатом положении (на автомобиле с M/T).
	4. Нажмите до упора на педаль сцепления и удерживайте ее в нажатом положении (на автомобиле с M/T).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...
	На автомобилях с М/Т стартер не включается до тех пор, пока педаль сцепления не будет нажата до упора (выключатель блокировки в конце ход...








	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	5. На автомобилях с M/T включите нейтральную передачу (положение N).
	На автомобилях с CVT убедитесь, что рычаг селектора установлен в положение Р (стоянка).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.
	6. Нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя.

	7. Убедитесь в том, что все контрольные лампы работают надлежащим образом.
	7. Убедитесь в том, что все контрольные лампы работают надлежащим образом.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.
	После запуска двигателя может быть слышен небольшой шум, исчезающий после прогрева двигателя.




	<TABLE ROW>
	Если при запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	Если при запуске двигателя Вы нажали на кнопку запуска и остановки двигателя, не нажав на педаль сцепления (на автомобилях с M/T), отобрази...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали на кнопку запу...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали на кнопку запу...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали на кнопку запу...
	Если при запуске двигателя рычаг селектора находится не в положении Р (стоянка) или N (нейтральная передача) либо Вы нажали на кнопку запу...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.
	Сразу же после замены аккумуляторной батареи может потребоваться больше времени для запуска двигателя.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель не запускается 
	Если двигатель не запускается





	После нескольких попыток Вы можете столкнуться с тем, что двигатель так и не запустится.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.
	1. Убедитесь в том, что выключены все потребители электроэнергии: лампы, вентилятор отопителя, обогрев заднего стекла.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза на автомобилях с CVT или педаль сцепления на автомобилях с М/Т, нажмите педаль акселератора на половин...

	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...
	3. Если двигатель по-прежнему не запускается, то, скорее всего, свечи зажигания залиты бензином. Удерживая нажатой педаль тормоза на авто...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Остановка двигателя 
	Остановка двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...
	Поскольку автомобиль оснащен турбонагнетателем, не выключайте двигатель сразу после движения с высокой скоростью или преодоления подъ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей





	1. Полностью остановите автомобиль. 
	1. Полностью остановите автомобиль. 

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз. 
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз. 

	3. На автомобилях с M/T поверните ключ зажигания в положение LOCK, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остановке на п...
	3. На автомобилях с M/T поверните ключ зажигания в положение LOCK, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остановке на п...
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и выключите двигатель.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...
	Пользоваться кнопкой запуска и остановки двигателя во время движения разрешается только в экстренных случаях. Если двигатель выключит...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...
	Если Вы хотите в экстренном порядке остановить двигатель во время движения, нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя и удерживай...




	<TABLE ROW>
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	Останавливать двигатель следует только в том случае, если рычаг селектора находится в положении P (стоянка) (на автомобилях с CVT). Если при...
	После перевода рычага селектора в положение Р (стоянка) включите режим работы OFF.







	1. Остановите автомобиль.
	1. Остановите автомобиль.
	1. Остановите автомобиль.

	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз.
	2. Удерживая нажатой педаль тормоза, включите стояночный тормоз.

	3. На автомобиле с М/Т нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остано...
	3. На автомобиле с М/Т нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы остановить двигатель, и включите первую передачу (при остано...
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), а затем нажмите на кнопку запуска и остановки двигателя, чтобы оста...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если электронный ключ неисправен 
	Если электронный ключ неисправен





	Для запуска двигателя или изменения режима работы можно выполнить следующее действие: 
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).
	1. Сильно нажмите на педаль тормоза правой ногой (в автомобилях с CVT) или педаль сцепления (в автомобилях с M/T).

	2. Удерживая педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/T) нажатой, приложите часть электронного ключа, по...
	2. Удерживая педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/T) нажатой, приложите часть электронного ключа, по...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. При распознавании электронного ключа контрольная лампа (А) на кнопке запуска и остановки двигателя включается зеленым цветом. После э...
	3. При распознавании электронного ключа контрольная лампа (А) на кнопке запуска и остановки двигателя включается зеленым цветом. После э...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 
	Если рядом с электронным ключом находятся металлические предметы или другие ключи, электронный ключ может не распознаться. 




	<TABLE ROW>
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...
	Электронный ключ может распознаться таким же образом в течение примерно 30 секунд после нажатия кнопки запуска и остановки двигателя вм...




	<TABLE ROW>
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...
	Для изменения режима работы без запуска двигателя отпустите педаль тормоза (на автомобилях с CVT) или педаль сцепления (на автомобилях с M/...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)*
	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF)





	Фильтр твердых частиц бензинового двигателя (GPF) задерживает частицы, содержащиеся в продуктах сгорания бензина. Задержанные твердые ча...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...
	Фильтр твердых частиц (GPF) нагревается до очень высоких температур. Не останавливайте автомобиль в местах, где легковоспламеняющиеся ма...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	Используйте только рекомендованное топливо и моторное масло. Запрещается добавлять в топливо средства для удаления влаги и другие прис...
	См. разделы «Выбор топлива», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...
	Во избежание накопления чрезмерного количества твердых частиц в фильтре старайтесь не двигаться на слишком малой скорости в течение до...




	<TABLE ROW>
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...
	Во время процесса автоматического сжигания накопленных в фильтре твердых частиц (GPF) звук работающего двигателя несколько отличается о...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) 
	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF)





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) появляется при возникновении неисправности в филь...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».
	Для фильтра твердых частиц (GPF) предусмотрено предупреждающее сообщение «PF SYSTEM».







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц (GPF) появляется при движении автомобиля 
	Если предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц (GPF) появляется при движении автомобиля





	Необходимо сжечь твердые частицы, скопившиеся в фильтре твердых частиц (GPF).
	Чтобы позволить системе фильтра твердых частиц (GPF) сжечь твердые частицы, следует сделать следующее:
	Убедитесь, что горизонтальный индикатор в окне индикации температуры охлаждающей жидкости находится в середине шкалы, двигайтесь на ав...
	Твердые частицы, скопившиеся в фильтре твердых частиц (GPF), сгорают при отпускании педали акселератора для замедления.
	Если предупреждающее сообщение не исчезает даже после движения в описанном режиме, двигайтесь в течение примерно 30 минут со скоростью н...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...
	Не обязательно двигаться на автомобиле точно в указанном режиме. Старайтесь всегда придерживаться безопасной манеры вождения, соответ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...
	Скорость автомобиля и время движения, необходимые для сжигания твердых частиц, могут отличаться в зависимости от загрузки, уклона дорог...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения одновременно загораются предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и к...
	Если во время движения одновременно загораются предупреждающее сообщение о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и к...





	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
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	<GRAPHIC>


	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При отклонениях в работе фильтра твердых частиц (GPF) в процессе движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение о р...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
	Продолжение движения при наличии предупреждающего сообщения о работе фильтра твердых частиц бензинового двигателя (GPF) и при включенно...
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	Работа турбонагнетателя*
	Работа турбонагнетателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.
	Запрещается повышать обороты двигателя (например, резким нажатием педали акселератора) сразу после его запуска.




	<TABLE ROW>
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...
	Запрещается останавливать двигатель сразу после движения. Дайте двигателю поработать несколько минут в режиме холостого хода, чтобы ту...




	<TABLE ROW>
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
	Меняйте моторное масло с рекомендованной периодичностью. Нарушение требований к периодичности замены моторного масла может привести к...
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	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode* и автоматическая 6-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode (интеллектуа...
	Автоматическая 8-ступенчатая коробка передач INVECS-III CVT Sports Mode
	*






	Бесступенчатый вариатор автоматически и непрерывно изменяет передаточное отношение в зависимости от условий дорожного движения и сос...
	Также Вы можете вручную переключать передачи в коробке передач вверх и вниз. См. раздел «Режим ручного переключения передач», стр. 
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	Управление CVT с помощью рычага селектора 
	Управление CVT с помощью рычага селектора





	В бесступенчатом вариаторе CVT выбор передаточного числа осуществляется автоматически в зависимости от скорости движения автомобиля и ...
	Рычаг селектора (А) может перемещаться по двум прорезям: основной (В) и ручного переключения (С).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В основной прорези имеется четыре положения рычага селектора; рычаг селектора снабжен кнопкой блокировки (D), исключающей возможность с...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.
	Для перемещения рычага селектора нужно нажать кнопку блокировки при нажатой педали тормоза.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.
	Для перемещения рычага селектора необходимо нажать на кнопку блокировки.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.
	Для перемещения рычага селектора нажимать на кнопку блокировки не требуется.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	Если постоянно нажимать кнопку блокировки при перемещении рычага селектора, можно случайно перевести его в положение Р (стоянка) или R (з...
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза. 
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Выводя рычаг селектора из положения Р (стоянка) или N (нейтральная передача), обязательно нажимайте на педаль тормоза.
	Нажимать при этом на педаль акселератора нельзя.







	<TABLE>
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...
	Чтобы установить рычаг селектора в правильное положение, перемещайте его и некоторое время удерживайте в требуемом положении. После пе...




	<TABLE ROW>
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.
	Если при перемещении рычага селектора из положения Р (стоянка) не нажать на педаль тормоза, включится устройство блокировки переключения.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если рычаг селектора нельзя вывести из положения Р (стоянка) 
	Если рычаг селектора нельзя вывести из положения Р (стоянка)





	Если рычаг селектора нельзя перевести из положения Р (стоянка) в любое другое положение при нажатой педали тормоза и замке зажигания в п...
	Для перемещения автомобиля переключите селектор следующим образом.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.
	1. Убедитесь, что стояночный тормоз включен.

	2. Выключите двигатель, если он работает.
	2. Выключите двигатель, если он работает.

	3. Вставьте отвертку с плоским лезвием, обернутую тканью, в вырез (A) крышки. Осторожно подденьте крышку, в указанном направлении, чтобы сн...
	3. Вставьте отвертку с плоским лезвием, обернутую тканью, в вырез (A) крышки. Осторожно подденьте крышку, в указанном направлении, чтобы сн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	4. Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.

	5. Вставьте отвертку с плоским лезвием в отверстие разблокировки устройства блокировки переключения (B). Переведите рычаг селектора в по...
	5. Вставьте отвертку с плоским лезвием в отверстие разблокировки устройства блокировки переключения (B). Переведите рычаг селектора в по...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации положения рычага селектора CVT 
	Окно индикации положения рычага селектора CVT





	При включении зажигания или включении режима работы ON на многофункциональном дисплее отображается положение рычага селектора CVT.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При мигании окна индикации положения рычага селектора (при низкой температуре окружающего воздуха) 
	При мигании окна индикации положения рычага селектора (при низкой температуре окружающего воздуха)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...
	Во избежание непреднамеренного перемещения автомобиля продолжайте правой ногой удерживать нажатой педаль тормоза и пока мигает окно и...







	При низкой температуре окружающего воздуха окно индикации положения рычага селектора A/T на многофункциональном дисплее может мигать п...
	Пока окно индикации мигает, автомобиль не сможет тронуться с места, даже если рычаг селектора находится в положении D или R, т. к. коробка ...
	Если окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, выполните следующее:
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).
	1. Правой ногой нажмите на педаль тормоза и на несколько секунд установите рычаг селектора в положение N (нейтральная передача).

	2. Продолжая удерживать нажатой педаль тормоза переведите рычаг селектора в положение D (движение) или R (задний ход). Если окно индикации ...
	2. Продолжая удерживать нажатой педаль тормоза переведите рычаг селектора в положение D (движение) или R (задний ход). Если окно индикации ...

	3. Если окно индикации положения рычага селектора A/T продолжает мигать, повторите шаги 1 и 2, описанные выше.
	3. Если окно индикации положения рычага селектора A/T продолжает мигать, повторите шаги 1 и 2, описанные выше.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.
	Пока окно индикации положения рычага селектора A/T мигает, звучит непрерывный сигнал зуммера.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положения рычага селектора 
	Положения рычага селектора





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Р — СТОЯНКА 
	Р — СТОЯНКА





	В этом положении коробка передач блокируется, исключая возможность движения автомобиля. При этом можно запустить двигатель.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг переключения режимов в положение Р (стоянка) во время движения.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	R — ЗАДНИЙ ХОД 
	R — ЗАДНИЙ ХОД





	Положение для движения задним ходом.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора из положения D (движение) в положение R (задний ход) во в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА 
	N — НЕЙТРАЛЬНАЯ ПЕРЕДАЧА





	В этом положении все передачи выключены. Оно соответствует нейтральному положению рычага M/T. Переводить рычаг переключения режимов в эт...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...
	Запрещается переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача) во время движения. В результате случайного перевода рычага ...




	<TABLE ROW>
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).
	При стоянке на уклоне запускать двигатель следует, когда рычаг селектора находится в положении Р (стоянка), а не N (нейтральная передача).




	<TABLE ROW>
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...
	Чтобы свести опасность потери управления к минимуму, обязательно нажимайте правой ногой на педаль тормоза, переводя рычаг в положение N ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D — ДВИЖЕНИЕ 
	D — ДВИЖЕНИЕ





	Это положение используется для обычного движения вперед. Коробка передач автоматически и непрерывно изменяет передаточное отношение в...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...
	Во избежание повреждения коробки передач запрещается переводить рычаг селектора в положение D (движение) из положения R (задний ход) во в...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим ручного переключения передач 
	Режим ручного переключения передач





	Режим ручного переключения можно включить как на стоянке, так и во время движения, переведя рычаг селектора из положения D (движение) в пр...
	Для возврата в обычный режим движения (D) переведите рычаг селектора обратно в основную прорезь (B).
	В режиме ручного переключения передачи переключаются перемещением рычага селектора или подрулевых переключателей (при наличии) вперед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.
	При остановленном автомобиле рычагом селектора можно включить только 1-ю передачу.




	<TABLE ROW>
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение), перейти в режим ручного переключения передач можно с помощью подрулевых перекл...
	При переключении в положение D на дисплее отобразится положение рычага селектора D (движение).




	<TABLE ROW>
	• Потяните на себя подрулевой переключатель (переключение на более высокую передачу) и удерживайте его в этом положении не менее 2 секунд.
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	• Потяните на себя подрулевой переключатель 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.
	• Остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).
	• Переместите рычаг селектора из положения D (движение) в прорезь (A) ручного переключения, затем обратно в основную прорезь (B).







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	(переключение на более высокую передачу) 
	<GRAPHIC> (переключение на более высокую передачу)
	<GRAPHIC>

	Перемещение рычага приводит к переключению на более высокую передачу.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	(переключение на более низкую передачу) 
	<GRAPHIC> (переключение на более низкую передачу)
	<GRAPHIC>

	Перемещение рычага приводит к переключению на более низкую передачу.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...
	В ручном режиме водитель должен самостоятельно переключаться на более высокие передачи в зависимости от дорожных условий, не допуская, ...




	<TABLE ROW>
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.
	Передачи переключаются последовательными перемещениями рычага селектора или подрулевых переключателей.




	<TABLE ROW>
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.
	Не нажимайте левый и правый подрулевые переключатели передач одновременно. При этом может произойти неверное переключение передачи.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...
	В ручном режиме можно включать 8 передач переднего хода (модификации с двигателем 1500) и 6 передач переднего хода (модификации с двигателе...




	<TABLE ROW>
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	Для поддержания высокого тягового усилия на ведущих колесах автомобиля коробка передач при определенной скорости движения автомобиля ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...
	При снижении скорости автомобиля переключение на более низкие передачи осуществляется автоматически. До остановки автомобиля автомат...




	<TABLE ROW>
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...
	Если в режиме ручного переключения обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы, может а...




	<TABLE ROW>
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	Когда рычаг селектора находится в положении D (движение) и выбран режим ручного переключения передач, для обеспечения топливной экономи...
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации ручного режима 
	Окно индикации ручного режима





	На многофункциональном дисплее отображается передача, включенная в настоящее время.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	* При наличии.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в CVT 
	При возникновении неисправности в CVT





	Если на многофункциональном дисплее отображается предупреждающий символ 
	Если на многофункциональном дисплее отображается предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	или 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора или мигает окно индикации положения рычага селектора.
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	Одновременно с отображением окна индикации положения рычага селектора 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT. 
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Индикатор А в окне индикации положения рычага селектора мигает только при наличии неисправности переключателя положений CVT.
	Этот индикатор не отображается при нормальных условиях движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ или . 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	При возникновении неисправности в CVT во время движения на многофункциональном дисплее появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	В таком случае выполните следующие действия:
	Если появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>

	Масло в CVT перегрето. Система управления двигателем может включить функцию охлаждения масла в CVT, при этом обороты двигателя и скорость а...




	<TABLE ROW>
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.
	• Снизьте скорость движения.




	<TABLE ROW>
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...
	• Остановите автомобиль в безопасном месте, переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и откройте капот, не выключая двигатель, ...




	<TABLE ROW>
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ исчез. В этом случае можно продолжать движение. Если предупреждающее сообщение продолжает отоб...
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	Дождитесь, чтобы предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	Если появляется предупреждающий символ 
	<GRAPHIC>

	Возможно, какой-либо элемент CVT неисправен, что приводит к срабатыванию защитного устройства. Рекомендуется немедленно обратиться для п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление CVT 
	Управление CVT





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Перед включением режима движения на стоящем автомобиле с работающим двигателем до упора нажмите на педаль тормоза, чтобы предотвратить...
	Автомобиль начнет движение сразу после включения CVT, особенно если обороты двигателя высоки, например на высоких оборотах холостого ход...




	<TABLE ROW>
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой. 
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Нажимать на педаль тормоза следует только правой ногой.
	Если нажимать на педаль тормоза левой ногой, это может помешать быстро действовать в чрезвычайной ситуации.




	<TABLE ROW>
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...
	Во избежание резкого трогания автомобиля с места не повышайте обороты двигателя при переводе рычага селектора из положения Р (стоянка) ...




	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...
	Не рекомендуется нажимать одной ногой на педаль акселератора, держа другую на педали тормоза: это приведет к снижению эффективности тор...




	<TABLE ROW>
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения. 
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Устанавливайте рычаг селектора в надлежащее положение, соответствующее условиям дорожного движения.
	Не допускается движение на склоне накатом задним ходом, когда рычаг селектора находится в положении D (движение), а также движение накато...
	В этом случае двигатель может остановиться, и для нажатия на педаль тормоза и поворота рулевого колеса требуется прилагать большее усил...




	<TABLE ROW>
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен. 
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Не следует повышать обороты двигателя при нажатой педали тормоза, если автомобиль неподвижен.
	Это может привести к повреждению CVT.
	Кроме того, когда рычаг селектора установлен в положение D (движение), при одновременном нажатии на педаль акселератора и тормоза оборот...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускорение автомобиля при обгоне 
	Ускорение автомобиля при обгоне





	Чтобы быстро разогнаться в режиме D (движение) (например, обгоняя другой автомобиль), нажмите на педаль акселератора до упора. При этом CVT ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...
	Если используются подрулевые переключатели передач, при нажатии педали акселератора до упора переключения на более низкую передачу не ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение на подъем/спуск 
	Движение на подъем/спуск





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДВИЖЕНИЕ НА ПОДЪЕМ
	ДВИЖЕНИЕ НА ПОДЪЕМ





	Для обеспечения плавного движения автомобиля электронный блок управления может временно заблокировать переключение передач при отпус...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ДВИЖЕНИЕ НА СПУСК
	ДВИЖЕНИЕ НА СПУСК





	На крутом спуске блок управления может автоматически включить более низкую передачу. Эта функция обеспечивает дополнительное торможен...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Остановки 
	Остановки





	На время коротких остановок, например у светофоров, можно оставлять передачу включенной, удерживая автомобиль на месте с помощью педали...
	На время более длительных остановок с работающим двигателем следует переводить рычаг селектора в положение N (нейтральная передача), уд...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...
	Запрещается удерживать автомобиль на подъеме, нажимая на педаль акселератора; это следует делать с помощью рабочего или стояночного то...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Стоянка автомобиля 
	Стоянка автомобиля





	Чтобы поставить автомобиль на стоянку, полностью остановите его, полностью включите стояночный тормоз, а затем переведите рычаг селект...
	Перед тем как покинуть автомобиль, обязательно выключите двигатель и извлеките ключ из замка зажигания.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...
	Останавливая автомобиль на уклоне, обязательно включите стояночный тормоз, прежде чем переводить рычаг селектора в положение Р (стоянк...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если передачи в CVT не переключаются 
	Если передачи в CVT не переключаются





	Если передачи в CVT не переключаются либо автомобиль не набирает требуемой скорости при трогании на подъем, возможно, в CVT имеется неиспра...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)*
	Система контроля полного привода и курсовой устойчивости S-AWC (Super-All Wheel Control)





	Система S-AWC представляет собой интегрированную систему динамической стабилизации автомобиля и предназначена для улучшения управляемо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...
	Не переоценивайте возможности системы S-AWC. Следует учитывать, что S-AWC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система полного привода с электронным управлением 
	Система полного привода с электронным управлением





	Система полного привода с электронным управлением улучшает разгонную динамику и курсовую устойчивость автомобиля, контролируя распре...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...
	Если в процессе движения автомобиля потянуть рычаг стояночного тормоза, контроль распределения крутящего момента между передней и зад...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)





	См. раздел «Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)», стр. 
	6-48


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC 
	Режимы работы системы S-AWC





	В зависимости от условий движения можно выбрать один из трех режимов движения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режимы работы системы S-AWC
	Режимы работы системы S-AWC

	Функция
	Функция



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)
	NORMAL (ОБЫЧНЫЙ)

	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию. 
	Обычный режим работы используется при движении по сухому и мокрому твердому дорожному покрытию.
	В этом режиме контролируются крутящий момент / тормозное усилие, передаваемые на переднее левое и переднее правое колеса, а также их рас...
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	SNOW (СНЕГ)
	SNOW (СНЕГ)

	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам. 
	Этот режим особенно рекомендуется при движении по заснеженным дорогам.
	На скользких дорогах повышается курсовая устойчивость.
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	GRAVEL (ГРАВИЙ)
	GRAVEL (ГРАВИЙ)

	Этот режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. Данный режим обеспечивает полный привод высокой ха...
	Этот режим используется преимущественно при движении по немощеным и плохим дорогам. Данный режим обеспечивает полный привод высокой ха...





	Движение в режимах полного привода требует от водителя особых навыков.
	Внимательно прочитайте раздел «Использование системы полного привода», стр. 
	6-37
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	<TABLE ROW>
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
	При повороте ключа в замке зажигания в положение ON или при включении режима работы ON система контроля полного привода и курсовой устойч...
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	Переключатель режимов работы системы S-AWC 
	Переключатель режимов работы системы S-AWC





	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
	Выбор режима производится нажатием переключателя при включенном зажигании или при включенном режиме работы ON.
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	При нажатии переключателя режимы работы меняются в следующем порядке NORMAL (ОБЫЧНЫЙ), SNOW (СНЕГ), GRAVEL (ГРАВИЙ), NORMAL (ОБЫЧНЫЙ).
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	<TABLE ROW>
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...
	Запрещается переключать режим движения в тот момент, когда передние колеса буксуют (например, в снегу). При этом возможен рывок автомоби...




	<TABLE ROW>
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухим дорогам с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
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	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
	Даже если перед поворотом ключа в замке зажигания в положение LOCK или включением режима работы OFF был выбран режим работы системы S-AWC, отл...
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	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
	Режим работы можно переключать как на стоянке, так и во время движения.
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	Окно индикации режима работы системы S-AWC 
	Окно индикации режима работы системы S-AWC





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример:
	Пример:

	выбран режим NORMAL
	выбран режим NORMAL






	Выбранный в настоящее время режим работы отображается на многофункциональном дисплее.
	Кроме того, при изменении режима движения новый режим отображается в информационном окне предупреждающего сообщения, которое выводитс...
	Режим работы отображается в информационном окне в течение нескольких секунд, после чего дисплей переходит в обычный режим.
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	<TABLE ROW>
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	Если индикатор выбранного режима работы мигает, это означает, что произошло автоматическое переключение режима в целях защиты агрегато...
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
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	В этом случае необходимо снизить скорость, дождаться, пока сообщение исчезнет, затем продолжать движение в прежнем режиме.




	<TABLE ROW>
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
	Если индикатор выбранного режима движения мигает, это означает, что в системе S-AWC возникла неисправность и сработало защитное устройств...
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	<GRAPHIC>

	Рекомендуется незамедлительно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
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	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...
	На всех колесах должны быть установлены шины одного размера, типа и производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае сист...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации состояния системы S-AWC 
	Окно индикации состояния системы S-AWC





	Рабочее состояние системы S-AWC можно вывести в информационном окне на многофункциональный дисплей.
	Для отображения рабочего состояния, нажмите кнопку переключения окон информации.
	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пример отображения информации на дисплее 
	Пример отображения информации на дисплее





	Отображается режим работы системы S-AWC.
	Отображается режим работы системы S-AWC.
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	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости 
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости





	Величина поворачивающего момента отображается в виде столбчатого индикатора.
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	A, D —
	A, D —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке
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	B, C —
	B, C —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
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	Дисплей степени распределения тягового усилия 
	Дисплей степени распределения тягового усилия





	Степень распределения тягового усилия (между передними и задними колесами) отображается в части E дисплея в виде столбчатого индикатора.
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	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. Следите за ситуацией на дороге. Отвлекающие факторы в процессе упр...
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	Использование системы полного привода*
	Использование системы полного привода





	Автомобиль предназначен для эксплуатации преимущественно на дорогах с твердым покрытием.
	Однако его уникальная система полного привода позволяет в случае необходимости двигаться по грунтовым дорогам, подъезжать к местам тур...
	Эта система не только улучшает управляемость автомобиля на сухих дорогах с твердым покрытием, но и повышает сцепление при движении по с...
	Однако она не предназначена для движения по тяжелому бездорожью, а также для буксировки прицепа или другого автомобиля в сложных услови...
	Очень важно помнить, что система полного привода может не обеспечить достаточной тяги для преодоления крутого подъема и эффективного т...
	Также нужно быть очень осторожным при движении по песку и грязи и при преодолении бродов, поскольку в определенных условиях сцепление с ...
	Избегайте движения в тех местах, где колеса автомобиля могут увязнуть в грязи или песке.
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	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
	Не переоценивайте возможности полноприводных автомобилей. Даже они имеют пределы проходимости и способности сохранять управляемость ...
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	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
	При неправильном управлении автомобилем на бездорожье существует риск аварий, в том числе опрокидывания автомобиля, в результате котор...
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	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
	• Выполняйте все правила и указания, приведенные в руководстве по эксплуатации.
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	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
	• Выбирайте скорость, допустимую для данных условий движения, и не превышайте ее.
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	<TABLE ROW>
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
	При движении по труднопроходимым дорогам автомобиль подвергается большим нагрузкам. Прежде чем съезжать с асфальтированной дороги, уб...
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	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
	MITSUBISHI MOTORS не несет ответственности за повреждения или травмы, ставшие следствием неправильной или небрежной эксплуатации автомобиля. В...
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	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...
	Помните, что тормозной путь полноприводного автомобиля почти не отличается от тормозного пути автомобиля с приводом на одну ось. При дв...




	<TABLE ROW>
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...
	Старайтесь занять на сиденье положение, наиболее близкое к вертикальному; отрегулируйте сиденье так, чтобы было удобно действовать рул...




	<TABLE ROW>
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
	После движения по пересеченной местности или грязной дороге проверьте все узлы автомобиля и тщательно вымойте его. См. разделы «Проверк...
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	<TABLE ROW>
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.
	Движение по сухой дороге с твердым покрытием в режиме GRAVEL и SNOW приводит к увеличению расхода топлива и повышению уровня шума и вибрации.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прохождение крутых поворотов 
	Прохождение крутых поворотов





	При прохождении крутых поворотов на малой скорости при включенном режиме GRAVEL реакция автомобиля на действия рулевым колесом может неск...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение по заснеженной или обледенелой дороге 
	Движение по заснеженной или обледенелой дороге





	В зависимости от состояния дороги включите режим SNOW, затем медленно нажмите на педаль акселератора, чтобы плавно тронуться с места.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).
	В таких условиях рекомендуется установка зимних шин и/или устройств для повышения проходимости по снегу (цепей противоскольжения).




	<TABLE ROW>
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).
	Соблюдайте безопасную дистанцию, избегайте резких торможений, тормозите двигателем (переключаясь на более низкие передачи).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов. Возможен занос и потеря управляемости.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение по песку и грязи 
	Движение по песку и грязи





	Включите режим GRAVEL, затем медленно нажмите на педаль акселератора, чтобы плавно тронуться с места. По возможности держите педаль акселе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...
	Не пытайтесь разогнаться на песке, будьте предельно внимательны при управлении автомобилем. В этих условиях двигатель и трансмиссия ис...




	<TABLE ROW>
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	При перегреве двигателя или неожиданном снижении мощности двигателя во время движения незамедлительно остановите автомобиль в безопа...
	Более подробная информация приведена в разделе «Перегрев двигателя», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...
	Пытаясь освободить застрявший автомобиль, следите, чтобы вокруг него не было людей и каких-либо предметов. При раскачивании автомобиль ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.
	Избегайте резких торможений, ускорений и поворотов; в результате таких действий автомобиль может застрять.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...
	Если автомобиль застрял в песке или в грязи, часто удается освободить его раскачиванием. Перемещайте рычаг селектора между положениями ...




	<TABLE ROW>
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.
	Эксплуатация в сложных условиях может вызвать коррозию кузова автомобиля; после такой эксплуатации как можно скорее вымойте автомобиль.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подъем/спуск по крутым уклонам 
	Подъем/спуск по крутым уклонам





	Тяговое усилие автомобиля или сцепление могут оказаться недостаточными для подъема на крутой уклон, а торможение двигателем на крутом ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преодоление бродов 
	Преодоление бродов





	При попадании влаги на компоненты электрооборудования автомобиль может выйти из строя и дальнейшее движение станет невозможным; поэто...
	Перед преодолением брода проверьте глубину воды и состояние дна. Двигайтесь медленно, чтобы не создавать волну и брызги.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Запрещается преодолевать броды, глубина которых достаточно велика, чтобы скрыть ступицы колес, редукторы мостов или выхлопную трубу. Пр...
	Частое преодоление бродов ведет к сокращению срока службы автомобиля. В этом случае рекомендуется предпринимать надлежащие меры по под...




	<TABLE ROW>
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...
	Выехав из воды, нажмите на тормоз, чтобы убедиться, что тормозная система функционирует нормально. Если детали тормозных механизмов пок...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях 
	Проверка и техническое обслуживание автомобиля после эксплуатации в тяжелых условиях





	После эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях обязательно выполните следующие операции технического обслуживания:
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.
	Убедитесь, что автомобиль не имеет повреждений от ударов о камни, царапин от мелкого гравия и т. п.

	Тщательно вымойте автомобиль.
	Тщательно вымойте автомобиль.
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, слегка нажимая на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные механ...

	Удалите из сот радиатора насекомых, сухую траву и т. д.
	Удалите из сот радиатора насекомых, сухую траву и т. д.

	После преодоления брода проверьте состояние масла в двигателе, коробке передач и дифференциале. Если масло имеет молочный или мутный от...
	После преодоления брода проверьте состояние масла в двигателе, коробке передач и дифференциале. Если масло имеет молочный или мутный от...

	Проверьте салон автомобиля. При обнаружении попадания воды просушите коврик и остальные намокшие детали.
	Проверьте салон автомобиля. При обнаружении попадания воды просушите коврик и остальные намокшие детали.

	Если внутрь фар попала вода, рекомендуется слить ее.
	Если внутрь фар попала вода, рекомендуется слить ее.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля*
	Правила эксплуатации полноприводного автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски





	Поскольку крутящий момент передается на все четыре колеса, характеристики автомобиля с полным приводом в значительной степени зависят ...
	Уделяйте особое внимание шинам.
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
	На все колеса необходимо устанавливать шины рекомендуемого размера. См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
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	Все четыре шины и диска должны быть одной марки и одного размера.
	Все четыре шины и диска должны быть одной марки и одного размера.
	Если необходимо заменить одну шину или диск, следует заменить и все остальные.

	При значительной разнице в износе шин передних и задних колес необходимо поменять местами передние и задние колеса.
	При значительной разнице в износе шин передних и задних колес необходимо поменять местами передние и задние колеса.


	Значительная разница в степени износа шин ухудшает эксплуатационные показатели автомобиля. См. раздел «Перестановка колес», стр. 
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	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.
	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.
	Регулярно проверяйте давление воздуха в шинах.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...
	Следует устанавливать шины одной размерности, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. В противном случае повы...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка 
	Буксировка





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили методом частичной погрузки (когда передние или задние колеса остаются на дороге) (ри...
	Если требуется отбуксировать полноприводный автомобиль, выполните это способом, изображенным на рисунках С или D.




	<TABLE ROW>
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.
	Буксировка полноприводного автомобиля с вывешенными передними или задними колесами запрещается, даже если включен режим NORMAL.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подъем полноприводного автомобиля на домкрате 
	Подъем полноприводного автомобиля на домкрате





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате. 
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	Запрещается прокручивать стартером двигатель автомобиля, поднятого на домкрате.
	При этом колесо, находящееся на земле, может провернуться, и автомобиль соскользнет с домкрата.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Торможение 
	Торможение





	От состояния каждого узла и детали тормозной системы в значительной степени зависит безопасность движения. Рекомендуется проверять ав...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении. 
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Старайтесь не допускать резких торможений; кроме того, запрещается держать ногу на педали тормоза при движении.
	Это приводит к перегреву и снижению эффективности тормозов.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозная система 
	Тормозная система





	В гидроприводе рабочей тормозной системы имеется два контура. Автомобиль оборудован усилителем тормозов. Это позволяет останавливать ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать и торможе...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать и торможе...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать и торможе...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. При остановке двигателя усилитель тормозов перестает работать и торможе...




	<TABLE ROW>
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	При отказе усилителя или неисправности в гидроприводе тормозов немедленно обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	Включение контрольной лампы тормозной системы является признаком неисправности системы. При возникновении неисправности в системе на ...
	5-44
	5-46


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Влажные тормозные механизмы 
	Влажные тормозные механизмы





	Сразу после трогания с места проверьте действие тормозов на малой скорости, особенно если тормозные механизмы влажные, чтобы убедиться ...
	После поездки под сильным дождем, преодоления глубокой лужи или мойки автомобиля на тормозных дисках возможно образование влажной плен...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении на спуске 
	При движении на спуске





	Во избежание перегрева тормозов при движении на крутом спуске необходимо использовать торможение двигателем, включая более низкие пер...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие-либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал по...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие-либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал по...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие-либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал по...
	Запрещается помещать на пол автомобиля рядом с педалью тормоза какие-либо предметы; следите за тем, чтобы напольный коврик не попадал по...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозные колодки 
	Тормозные колодки





	По возможности избегайте резких торможений.
	По возможности избегайте резких торможений.
	По возможности избегайте резких торможений.
	Новые тормозные колодки прирабатываются в течение первых 200 км после замены.

	Дисковые тормоза снабжены специальным предупреждающим устройством, издающим скребущий металлический звук при предельном износе тормо...
	Дисковые тормоза снабжены специальным предупреждающим устройством, издающим скребущий металлический звук при предельном износе тормо...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.
	Если тормозные колодки изношены, остановить автомобиль становится сложнее и возрастает опасность дорожно-транспортного происшествия.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического включения стояночного тормоза*
	Система автоматического включения стояночного тормоза





	Если автомобиль останавливается на светофоре и т. п., он может удерживаться на месте при помощи системы автоматического включения стоян...
	При нажатии на педаль акселератора тормоз выключается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему автоматического включения стояночного тормоза. На крутом уклоне сильно нажмите на педаль то...




	<TABLE ROW>
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...
	Запрещается покидать автомобиль, если он удерживается на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза. Поки...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...
	Запрещается использовать систему автоматического включения стояночного тормоза при движении по скользким дорогам. Система может оказ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...
	При работе системы автоматического включения стояночного тормоза Вы можете услышать звук работы системы, когда система увеличивает то...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой автоматического включения стояночного тормоза 
	Как пользоваться системой автоматического включения стояночного тормоза





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы активировать систему автоматического включения стояночного тормоза 
	Чтобы активировать систему автоматического включения стояночного тормоза





	Если нажать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза, когда соблюдены все нижеперечисленные условия, систе...
	Если нажать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза, когда соблюдены все нижеперечисленные условия, систе...
	Зажигание включено или включен режим работы ON.
	Зажигание включено или включен режим работы ON.
	Зажигание включено или включен режим работы ON.

	Ремень безопасности водителя пристегнут.
	Ремень безопасности водителя пристегнут.

	Дверь водителя закрыта.
	Дверь водителя закрыта.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера и в информационном ок...
	Если система автоматического включения стояночного тормоза не может быть использована, прозвучит сигнал зуммера и в информационном ок...




	<TABLE ROW>
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна. 
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, убедитесь, что соблюдены все условия для работы системы и что система исправна.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя. 
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	• Если отображается это предупреждающее сообщение, пристегните ремень безопасности водителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	Если одно из нижеперечисленных условий произойдет, когда система находится в режиме ожидания, система автоматического включения стоян...
	При этом прозвучит сигнал зуммера и в информационном окне на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение.




	<TABLE ROW>
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.




	<TABLE ROW>
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.




	<TABLE ROW>
	• При неисправности в системе. 
	• При неисправности в системе.
	• При неисправности в системе.
	• При неисправности в системе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	Если продолжать нажимать на включатель системы автоматического включения стояночного тормоза после активации системы и ее перехода в ...
	После выключения система автоматического включения стояночного тормоза не включится повторно и не перейдет в режим ожидания даже при н...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Срабатывание системы автоматического включения стояночного тормоза 
	Срабатывание системы автоматического включения стояночного тормоза





	При остановке автомобиля с нажатой педалью тормоза, когда рычаг селектора находится в любом положении, кроме P (стоянка) и R (задний ход), с...
	При остановке автомобиля с нажатой педалью тормоза, когда рычаг селектора находится в любом положении, кроме P (стоянка) и R (задний ход), с...
	При срабатывании системы автоматического включения стояночного тормоза включается контрольная лампа на панели приборов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.
	Отпускайте педаль тормоза только после того, как включилась контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:
	Система автоматического включения стояночного тормоза может стать временно неработоспособной в следующих ситуациях:




	<TABLE ROW>
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.
	• При остановке автомобиля по скользкой дороге.




	<TABLE ROW>
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.
	• При остановке автомобиля с рулевым колесом, повернутым в крайнее правое или крайнее левое положение.




	<TABLE ROW>
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.
	• При повороте автомобиля на поворотной платформе парковочной площадки.




	<TABLE ROW>
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...
	В этих ситуация работоспособность системы автоматического включения стояночного тормоза восстанавливается при нажатии на педаль аксе...




	<TABLE ROW>
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится и контрольная лампа рабо...
	При выполнении нижеперечисленных действий система автоматического включения стояночного тормоза отключится и контрольная лампа рабо...




	<TABLE ROW>
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.
	• При переводе рычага селектора в положение P (стоянка) либо R (задний ход) при нажатой педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.
	• При включении стояночного тормоза с электроприводом при помощи выключателя стояночного тормоза с электроприводом.




	<TABLE ROW>
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...
	При удержании автомобиля на месте при помощи системы автоматического включения стояночного тормоза будет автоматически включен стоян...




	<TABLE ROW>
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.
	• С момента срабатывания системы автоматического включения стояночного тормоза прошло примерно 10 минут.




	<TABLE ROW>
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.
	• При отстегивании ремня безопасности водителя.




	<TABLE ROW>
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.
	• При открытии двери водителя.




	<TABLE ROW>
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.




	<TABLE ROW>
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске. 
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	• Если система определяет, что автомобиль движется накатом на спуске.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	Если стояночный тормоз с электроприводом не может быть включен в автоматическом режиме, в информационном окне многофункционального ди...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если замок зажигания повернут в положение LOCK либо включен режим работы OFF при положении рычага селектора, отличном от P (стоянка), в инфор...
	Если отображается предупреждающее сообщение, переведите рычаг селектора в положение P (стоянка), нажимая при этом на педаль тормоза.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы тронуться с места 
	Чтобы тронуться с места





	Нажмите на педаль акселератора при любом положении рычага селектора, кроме Р (стоянка) или N (нейтральная передача).
	Нажмите на педаль акселератора при любом положении рычага селектора, кроме Р (стоянка) или N (нейтральная передача).
	Тормоза выключатся, и контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза на панели приборов выключится.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы отключить систему автоматического включения стояночного тормоза 
	Чтобы отключить систему автоматического включения стояночного тормоза





	Для отключения системы автоматического включения стояночного тормоза нажмите включатель системы. Контрольная лампа на включателе вык...
	Для отключения системы автоматического включения стояночного тормоза нажмите включатель системы. Контрольная лампа на включателе вык...
	Если необходимо отключить систему, когда включена контрольная лампа системы автоматического включения стояночного тормоза, нажмите вк...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера и ...
	При попытке отключить систему автоматического включения стояночного тормоза, не нажимая на педаль тормоза, прозвучит сигнал зуммера и ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме 
	Система помощи при трогании на подъеме





	Система помощи при трогании на подъеме облегчает процесс трогания на крутом подъеме, предотвращая откатывание автомобиля назад. Систем...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...
	Не полагайтесь чрезмерно на систему помощи при трогании на подъеме, чтобы избежать скатывания автомобиля вниз. При определенных обстоя...




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.
	Система помощи при трогании на подъеме не рассчитана на то, чтобы удерживать автомобиль на уклоне более 2 секунд.




	<TABLE ROW>
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	При движении на подъеме не используйте систему помощи при трогании на подъеме для удержания автомобиля в неподвижном состоянии вместо ...
	Это может привести к аварии.




	<TABLE ROW>
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...
	Не переводите замок зажигания в положение LOCK или ACC и не включайте режимы работы ACC или OFF во время работы системы помощи при трогании на п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.
	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.
	1. Полностью остановите автомобиль, нажимая на педаль тормоза.

	2. На автомобилях с М/Т включите 1-ю передачу.
	2. На автомобилях с М/Т включите 1-ю передачу.
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение D (движение).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.
	При движении задним ходом на подъеме включите передачу заднего хода.








	3. Отпустите педаль тормоза, и система помощи при трогании на подъеме будет поддерживать тормозное усилие для удержания автомобиля в теч...
	3. Отпустите педаль тормоза, и система помощи при трогании на подъеме будет поддерживать тормозное усилие для удержания автомобиля в теч...

	4. Нажмите на педаль акселератора, и система помощи при трогании на подъеме постепенно снизит тормозное усилие, как только автомобиль на...
	4. Нажмите на педаль акселератора, и система помощи при трогании на подъеме постепенно снизит тормозное усилие, как только автомобиль на...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.
	Система помощи при трогании на подъеме срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия.




	<TABLE ROW>
	• Двигатель работает. 
	• Двигатель работает.
	• Двигатель работает.
	• Двигатель работает.
	(Система помощи при трогании на подъеме не будет включаться во время запуска двигателя и сразу после запуска.)




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения: 
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	• На автомобилях с М/Т рычаг установлен в следующие положения:
	При трогании на подъеме передним ходом
	Рычаг переключения передач в любом положении, кроме R.
	(Система помощи при трогании на подъеме работает, даже если рычаг установлен в положение N.)
	При трогании на подъем задним ходом
	Рычаг переключения передач находится в положении R (задний ход).
	(Система помощи при трогании на подъеме не работает, если рычаг установлен в положение N.)




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.
	• На автомобилях с CVT рычаг селектора в любом положении, кроме Р или N.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.
	• Автомобиль полностью остановлен, и нажата педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.
	• Стояночный тормоз выключен.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.
	Система помощи при трогании на подъеме не сработает, если педаль акселератора нажата перед отпусканием педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.
	Система помощи при трогании на подъеме работает также при трогании задним ходом на спуске.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение





	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображаются следующие предупреждающие со...
	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображаются следующие предупреждающие со...
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>— контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости (ASC)
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.
	Появление этого сообщения говорит о возможной неисправности системы. Трогайтесь аккуратно.




	<TABLE ROW>
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель. 
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Снова запустите двигатель и убедитесь в исчезновении предупреждающего сообщения / выключении контрольной лампы, что означает, что сист...
	Если контрольная лампа/предупреждающее сообщение по-прежнему активны или регулярно включаются, то автомобиль можно не останавливать, н...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении 
	Система помощи при экстренном торможении





	Система помощи при экстренном торможении адресована водителям, которые не могут сильно нажать на педаль тормоза при экстренном торможе...
	Если педаль тормоза нажата резко, тормоза сработают с большим усилием, чем обычно.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...
	Система помощи при экстренном торможении не рассчитана на развитие тормозных усилий, превышающих возможности системы. Всегда держите б...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает, она развивает значительное тормозное усилие, даже если педаль тормоза нажат...
	Для прекращения работы системы снимите ногу с педали тормоза.




	<TABLE ROW>
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.
	Система помощи при экстренном торможении может сработать при сильном нажатии на педаль тормоза, даже если педаль не была нажата резко.




	<TABLE ROW>
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...
	Если система помощи при экстренном торможении срабатывает при движении, Вы можете почувствовать, что педаль тормоза стала мягкой и сове...




	<TABLE ROW>
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...
	Вы можете услышать шум работы системы, когда педаль тормоза резко нажата на неподвижном автомобиле. Это не свидетельствует о неисправно...




	<TABLE ROW>
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...
	Если включается контрольная лампа системы ABS или только контрольная лампа динамической системы курсовой устойчивости, система помощи п...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC) 
	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC)





	Активная система управления разворачивающим моментом (AYC), включающая в себя функцию поддержания курсовой устойчивости, распределяет т...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция поддержания курсовой устойчивости 
	Функция поддержания курсовой устойчивости





	Функция поддержания курсовой устойчивости улучшает управляемость и устойчивость автомобиля при движении в поворотах, контролируя угл...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...
	Контроль тормозного усилия не улучшает тормозную динамику автомобиля, поэтому внимательно следите за дорожной обстановкой в процессе ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Окно индикации состояния системы AYC 
	Окно индикации состояния системы AYC





	Рабочее состояние системы AYC можно вывести в информационном окне на многофункциональный дисплей.
	Для отображения рабочего состояния, нажмите на кнопку переключения многофункционального дисплея.
	См. раздел «Информационное окно (при включенном зажигании или включенном режиме работы ON)», стр. 
	5-6
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	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости 
	Дисплей функции поддержания курсовой устойчивости
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	<TABLE>
	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой S-AWC
	Автомобили с системой S-AWC





	См. раздел «Окно индикации состояния системы S-AWC», стр. 
	6-37


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с приводом на одну ось
	Автомобили с приводом на одну ось





	Отображается режим работы системы AYC.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Величина поворачивающего момента отображается в виде столбчатого индикатора.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A, D —
	A, D —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля по часовой стрелке


	<TABLE ROW>
	B, C —
	B, C —

	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
	поворачивающий момент вокруг центра масс автомобиля против часовой стрелки
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	<TABLE>
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем. 
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Прежде всего, сконцентрируйтесь на процессе управления автомобилем.
	Следите за ситуацией на дороге.
	Отвлекающие факторы в процессе управления могут привести к аварии.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении 
	Аварийная сигнализация при экстренном торможении





	Эта функция снижает риск наезда сзади за счет быстрого автоматического включения аварийной световой сигнализации для предупреждения о...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	Если горит контрольная лампа неисправности системы ABS или ASC, система сигнализации при экстренном торможении не сработает. См. раздел «К...
	6-50

	См. раздел «Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC», стр. 
	6-54








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении 
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия срабатывания аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Система срабатывает, когда соблюдены нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 55 км/ч или выше. 




	<TABLE ROW>
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.
	• Педаль тормоза нажата, и система определяет экстренное торможение по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS.




	<TABLE ROW>
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении 
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Условия отключения системы аварийной сигнализации при экстренном торможении
	Система отключается, когда соблюдены нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.
	• Отпущена педаль тормоза.




	<TABLE ROW>
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.
	• Нажат включатель аварийной световой сигнализации.




	<TABLE ROW>
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
	• Система по замедлению автомобиля и по условиям работы системы ABS определяет, что торможение не является экстренным.
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	Антиблокировочная система тормозов (ABS) 
	Антиблокировочная система тормозов (ABS)





	Антиблокировочная система (ABS) помогает предотвратить блокировку колес при торможении, поддерживая, таким образом, курсовую устойчивос...
	<TABLE>
	<TABLE>
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	Особенности управления автомобилем 
	Особенности управления автомобилем





	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...
	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...
	Следует сохранять такую же дистанцию до движущегося впереди автомобиля, как и при управлении автомобилем без ABS. По сравнению с автомоби...

	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.
	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.
	• Движение по гравийным или заснеженным дорогам.

	• Движение с установленными устройствами для повышения проходимости по снегу (цепями противоскольжения).
	• Движение с установленными устройствами для повышения проходимости по снегу (цепями противоскольжения).

	• Движение по дорогам с неровным покрытием, рытвинами и т. п.
	• Движение по дорогам с неровным покрытием, рытвинами и т. п.

	• Движение по ухабистым дорогам или иным местам, мало пригодным для движения.
	• Движение по ухабистым дорогам или иным местам, мало пригодным для движения.


	Работа ABS не ограничивается ситуациями, когда происходит резкое нажатие на педаль тормоза. Система также предотвращает блокировку коле...
	Работа ABS не ограничивается ситуациями, когда происходит резкое нажатие на педаль тормоза. Система также предотвращает блокировку коле...

	При срабатывании ABS может ощущаться пульсация педали тормоза, а также вибрация кузова автомобиля и рулевого колеса. Также может возникн...
	При срабатывании ABS может ощущаться пульсация педали тормоза, а также вибрация кузова автомобиля и рулевого колеса. Также может возникн...
	В этом случае просто сильно нажмите на педаль тормоза. Не нажимайте на педаль прерывисто, это снизит эффективность торможения.
	В этом случае просто сильно нажмите на педаль тормоза. Не нажимайте на педаль прерывисто, это снизит эффективность торможения.


	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Он возникает при самодиагностике системы ABS. В этот моме...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Он возникает при самодиагностике системы ABS. В этот моме...

	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.
	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.
	• При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON.

	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.


	Система ABS вступает в работу, когда скорость движения автомобиля превышает приблизительно 10 км/ч. ABS отключается, когда скорость автомоб...
	Система ABS вступает в работу, когда скорость движения автомобиля превышает приблизительно 10 км/ч. ABS отключается, когда скорость автомоб...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...
	Следует учитывать, что ABS не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся автомобиль. Например, она не поможет избежат...




	<TABLE ROW>
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.
	Для предотвращения неисправностей в работе ABS на все четыре колеса следует устанавливать шины одного типа и размерности.




	<TABLE ROW>
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
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	Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS 
	Контрольная лампа ABS / предупреждающее сообщение о неисправности ABS





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе ABS включается контрольная лампа ABS, а на многофункциональном дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	Контрольная лампа ABS должна включиться при включении зажигания или режима работы ON и выключится через несколько секунд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...
	В перечисленных ниже случаях система ABS не работает, продолжает работать только стандартная тормозная система (при отказе ABS рабочая тор...




	<TABLE ROW>
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.
	• При включении зажигания или включении режима работы ON контрольная лампа ABS не включается либо включается и не выключается.




	<TABLE ROW>
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.
	• Контрольная лампа включается во время движения автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	• Во время движения автомобиля на дисплее появляется предупреждающее сообщение.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение 
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена только контрольная лампа ABS / появилось предупреждающее сообщение о неисправности ABS 
	Если включена только контрольная лампа ABS / появилось предупреждающее сообщение о неисправности ABS





	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	Выключите двигатель, снова запустите его и проверьте, не выключится ли лампа через несколько минут после начала движения. Если она выклю...
	Однако, если лампа не выключается или вновь включается во время движения, как можно скорее обратитесь в авторизованный сервисный центр M...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы / появились предупреждающие сообщения о неисправности ABS и тормозно...
	Если одновременно включены контрольные лампы ABS и тормозной системы / появились предупреждающие сообщения о неисправности ABS и тормозно...





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Неисправны ABS и система распределения тормозных усилий, поэтому резкое торможение может привести к потере курсовой устойчивости автомо...
	Избегайте резких торможений и движения с высокой скоростью. Остановите автомобиль в безопасном месте и незамедлительно обратитесь в ав...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...
	Контрольные лампы ABS и тормозной системы включаются одновременно, при этом на многофункциональном дисплее попеременно отображаются пр...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После движения по заснеженной или обледенелой дороге 
	После движения по заснеженной или обледенелой дороге





	После движения по заснеженной или обледенелой дороге удалите снег и лед, собравшиеся в колесных арках. При этом соблюдайте осторожность...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электроусилитель рулевого управления (EPS) 
	Электроусилитель рулевого управления (EPS)





	При неработающем двигателе усилитель рулевого управления не работает и для поворота рулевого колеса требуется большее усилие.
	Рулевое управление с усилителем работает как простое механическое устройство, в случае отказа усилителя. Если по каким-либо причинам ус...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...
	Запрещается выключать двигатель во время движения автомобиля. После остановки двигателя повернуть рулевое колесо становится очень тяж...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...
	Во время частых поворотов рулевого колеса вправо и влево до упора (например, при маневрировании на месте парковки) может сработать защит...




	<TABLE ROW>
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...
	При повороте рулевого колеса неподвижного автомобиля с включенными фарами свет фар может стать более тусклым. Это не является признако...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение электроусилителя рулевого управления 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение электроусилителя рулевого управления





	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При неисправности в системе включается контрольная лампа, а на многофункциональном дисплее появляется предупреждающее сообщение.
	Эта контрольная лампа включается при включении зажигания или режима работы ON и выключается после запуска двигателя.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Если во время работы двигателя включается контрольная лампа или появляется предупреждающее сообщение, следует как можно скорее обрати...
	Вращение рулевого колеса может стать затрудненным.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) 
	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)





	Динамическая система курсовой устойчивости управляет антиблокировочной системой тормозов, антипробуксовочной системой и системой ку...
	Антиблокировочная система тормозов (ABS) ® стр. 
	6-49

	Антипробуксовочная система ® стр. 
	6-53

	Система курсовой устойчивости ® стр. 
	6-53

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Не переоценивайте возможности системы ASC. Следует учитывать, что ASC не может преодолеть законы физики, которым подчиняется движущийся ав...
	Действие этой системы, как и всех остальных систем, имеет определенные ограничения и не может обеспечить сцепление колес с дорогой и сох...




	<TABLE ROW>
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.
	Обязательно устанавливайте на все 4 колеса шины одного типа и размерности. В противном случае возможны сбои в работе системы ASC.




	<TABLE ROW>
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...
	Установка на автомобиль самоблокирующихся дифференциалов других изготовителей запрещается. При их установке возможны сбои в работе си...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...
	В следующих случаях из моторного отсека может слышаться звук электродвигателя. Звук возникает при самодиагностике системы ASC. В этот мо...




	<TABLE ROW>
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим работы ON.
	• Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.
	• Во время движения автомобиля, если движение было начато сразу после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека. 
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	При срабатывании системы ASC может ощущаться вибрация кузова либо слышаться резкий звук из моторного отсека.
	Это говорит о нормальной работе системы и не является признаком неисправности.




	<TABLE ROW>
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.
	Если включается контрольная лампа системы ABS, это говорит о том, что система ASC не работает.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Антипробуксовочная система 
	Антипробуксовочная система





	Антипробуксовочная система предотвращает пробуксовку колес на скользкой дороге, помогая тронуться с места. Она также обеспечивает дос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.
	При движении по заснеженным или обледенелым дорогам обязательно установите зимние шины и ведите автомобиль на умеренной скорости.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система курсовой устойчивости 
	Система курсовой устойчивости





	Динамическая система курсовой устойчивости (ASC) предназначена для сохранения управляемости автомобиля на скользкой дороге и при резких...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.
	Система курсовой устойчивости начинает работать, когда скорость автомобиля превышает 15 км/ч.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выключатель ASC OFF 
	Выключатель ASC OFF





	Динамическая система курсовой устойчивости ASC автоматически включается при включении зажигания (ON) либо при включении режима работы ON. ...
	Динамическая система курсовой устойчивости ASC автоматически включается при включении зажигания (ON) либо при включении режима работы ON. ...
	При отключении системы ASC включается индикатор 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.
	В целях безопасности пользоваться выключателем ASC OFF следует только при остановленном автомобиле.




	<TABLE ROW>
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.
	При движении в обычных условиях система ASC должна быть включена.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...
	При движении по грязи, песку или рыхлому снегу обороты двигателя могут не увеличиться при нажатии на педаль акселератора. В такой ситуац...




	<TABLE ROW>
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.
	При нажатии выключателя ASC OFF отключаются и динамическая система курсовой устойчивости, и антипробуксовочная система.




	<TABLE ROW>
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...
	Если продолжать нажимать выключатель ASC OFF после отключения системы ASC, сработает функция защиты от ошибочного нажатия и система ASC включ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор активной системы ASC или индикатор ASC OFF 
	Индикатор активной системы ASC или индикатор ASC OFF





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор активной системы ASC 
	индикатор активной системы ASC
	Этот индикатор мигает при работе системы ASC.


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор ASC OFF 
	индикатор ASC OFF
	Этот индикатор включается при отключении динамической системы курсовой устойчивости с помощью выключателя ASC OFF.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на дисплее мигает индикатор , это означает, что система ASC включилась, что в свою очередь указывает на то, что дорога скользкая и коле...
	Если на дисплее мигает индикатор 
	Если на дисплее мигает индикатор 
	Если на дисплее мигает индикатор 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	Если в результате продолжительного включения тормозов на скользкой дороге температура в тормозной системе повышается, на дисплее начи...
	<GRAPHIC>

	Работа антипробуксовочной системы временно приостанавливается во избежание перегрева тормозной системы.
	Управление двигателем и тормозная система продолжают работать в обычном режиме. Остановите автомобиль в безопасном месте. Когда тормоз...
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикатор может появляться на дисплее при запуске двигателя. Это говорит о кратковременном падении напряжения аккумуляторной батареи ...
	Индикатор 
	Индикатор 
	Индикатор 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC 
	Контрольная лампа ASC / предупреждающее сообщение о неисправности ASC





	Если в системе возникает неисправность, на дисплее включаются следующие контрольные лампы и отображается следующее предупреждающее со...
	Контрольная лампа
	Контрольная лампа
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор активной системы ASC
	индикатор активной системы ASC


	<TABLE ROW>
	—
	<GRAPHIC> —
	<GRAPHIC>


	индикатор ASC OFF
	индикатор ASC OFF







	Предупреждающее сообщение
	Предупреждающее сообщение
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Возможна неисправность системы. 
	Возможна неисправность системы.
	Возможна неисправность системы.
	Возможна неисправность системы.
	Остановите автомобиль в безопасном месте и выключите двигатель.
	Вновь запустите двигатель и проверьте, исчезли ли предупреждающее сообщение и индикатор. Если предупреждающее сообщение и индикатор не...




	<TABLE ROW>
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Если во время буксировки автомобиля вывешены только передние или только задние колеса, запрещается переводить замок зажигания в положе...
	Следует иметь в виду, что правильный способ буксировки зависит от типа привода и типа коробки передач автомобиля.
	Для более подробной информации см. раздел «Буксировка», стр. 
	8-18










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Круиз-контроль 
	Круиз-контроль





	Круиз-контроль — это система автоматического поддержания заданной скорости. Пользоваться круиз-контролем можно на скорости примерно 30...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.
	Если двигаться с постоянной скоростью не требуется, в целях безопасности отключайте круиз-контроль.




	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...
	Не рекомендуется пользоваться круиз-контролем, когда условия движения не позволяют поддерживать постоянную скорость, например в плотн...




	<TABLE ROW>
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...
	На автомобилях с М/Т не включайте нейтральную передачу (положение N) при движении на заданной скорости, не нажимая на педаль сцепления. Об...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.
	Круиз-контроль может оказаться не в состоянии поддерживать постоянную скорость на подъеме или спуске.




	<TABLE ROW>
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.
	При движении на крутом подъеме скорость движения может снизиться. Для поддержания заданной скорости можно нажать на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...
	На крутом спуске скорость может превысить заданную. Для регулировки скорости может потребоваться нажать на педаль тормоза. В результат...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки управления круиз-контролем 
	Кнопки управления круиз-контролем






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A — кнопка включения и отключения круиз-контроля
	A — кнопка включения и отключения круиз-контроля





	Используется для включения и выключения круиз-контроля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B — кнопка SET –
	B — кнопка SET –





	Используется для уменьшения заданного значения скорости, а также для установки постоянной скорости движения.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	C — кнопка RES +
	C — кнопка RES +





	Используется для увеличения заданного значения скорости, а также для возврата к исходному значению скорости движения.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	D — кнопка CANCEL
	D — кнопка CANCEL





	Используется для отключения режима движения с постоянной скоростью.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...
	Старайтесь не допускать ошибок при пользовании кнопками круиз-контроля. При одновременном нажатии двух и более кнопок система круиз-ко...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение круиз-контроля 
	Включение круиз-контроля





	1. При включенном зажигании либо включенном режиме работы ON нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз-...
	1. При включенном зажигании либо включенном режиме работы ON нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз-...
	1. При включенном зажигании либо включенном режиме работы ON нажмите кнопку включения и выключения круиз-контроля (A) для включения круиз-...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	2. Двигаясь с желаемой скоростью, нажмите на кнопку SET – (B) при включенном индикаторе в информационном окне многофункционального дисплея...
	2. Двигаясь с желаемой скоростью, нажмите на кнопку SET – (B) при включенном индикаторе в информационном окне многофункционального дисплея...
	В информационном окне многофункционального дисплея появится индикатор «SET».
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).
	Постоянная скорость движения задается в момент отпускания кнопки SET – (В).










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повышение заданной скорости движения 
	Повышение заданной скорости движения





	Повысить скорость движения можно двумя способами:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием кнопки RES + 
	Нажатием кнопки RES +





	Двигаясь с заданной скоростью, нажмите на кнопку RES + (C) и удерживайте ее; скорость движения будет постепенно увеличиваться.
	При достижении требуемой скорости отпустите кнопку. В память будет введена новая скорость движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для незначительного повышения скорости нажмите кнопку RES + (С) и отпустите ее менее чем через 1 секунду.
	При каждом нажатии на кнопку RES + (С) скорость будет увеличиваться примерно на 1,6 км/ч. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью педали акселератора 
	С помощью педали акселератора





	Двигаясь на заданной скорости, нажмите на педаль акселератора и увеличьте скорость движения до желаемой; затем кратко нажмите и отпусти...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снижение заданной скорости движения 
	Снижение заданной скорости движения





	Снизить скорость движения можно двумя способами:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием кнопки SET – 
	Нажатием кнопки SET –





	Двигаясь с заданной скоростью, нажмите кнопку SET – (В) и удерживайте ее; скорость движения будет постепенно уменьшаться.
	При достижении требуемой скорости отпустите кнопку. В память будет введена новая скорость движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Для незначительного снижения скорости нажмите кнопку SET – (В) и отпустите ее менее чем через 1 секунду.
	При каждом нажатии на кнопку SET – (В) скорость будет уменьшаться примерно на 1,6 км/ч.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С помощью педали тормоза 
	С помощью педали тормоза





	Двигаясь на заданной скорости, нажмите на педаль тормоза (при этом круиз-контроль отключается), снизьте скорость до требуемой и кратким ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное увеличение или снижение скорости 
	Временное увеличение или снижение скорости





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное увеличение скорости 
	Временное увеличение скорости





	Нажмите на педаль акселератора, как в обычном режиме. После отпускания педали акселератора скорость движения вернется к ранее установл...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	При некоторых условиях движения может произойти отключение круиз-контроля. Если это происходит, обратитесь к разделу «Включение круиз-...
	6-56









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Временное снижение скорости 
	Временное снижение скорости





	Нажмите на педаль тормоза, чтобы снизить скорость. Чтобы вернуться к прежней скорости движения, нажмите кнопку RES + (C).
	См. раздел «Восстановление заданной скорости движения», стр. 
	6-59

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключение круиз-контроля 
	Отключение круиз-контроля





	Отключить круиз-контроль можно следующим образом:
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).
	Нажмите на кнопку включения и отключения круиз-контроля (А) (круиз-контроль будет отключен).

	Нажмите на кнопку CANCEL (D).
	Нажмите на кнопку CANCEL (D).

	Нажмите на педаль тормоза.
	Нажмите на педаль тормоза.
	Нажмите на педаль тормоза.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Круиз-контроль автоматически отключается в следующих случаях:
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).
	При нажатии на педаль сцепления (на автомобилях с M/T).

	Если на подъеме или в иной ситуации скорость снижается более чем на 15 км/ч относительно заданного значения.
	Если на подъеме или в иной ситуации скорость снижается более чем на 15 км/ч относительно заданного значения.

	При скорости движения ниже 30 км/ч.
	При скорости движения ниже 30 км/ч.

	Когда включается динамическая система курсовой устойчивости (ASC).
	Когда включается динамическая система курсовой устойчивости (ASC).
	См. раздел «Динамическая система курсовой устойчивости (ASC)», стр. 
	6-52



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	Несмотря на то, что на автомобилях, оснащенных CVT, круиз-контроль отключается при переводе рычага селектора в положение N (нейтраль), пере...
	При этом будет невозможно торможение двигателем, что может стать причиной серьезной аварии.







	Кроме того, круиз-контроль отключается в следующем случае:
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.
	Если обороты двигателя увеличатся настолько, что стрелка тахометра перейдет в красную зону шкалы.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность. 
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Если круиз-контроль отключается автоматически в ситуациях, отличных от описанных выше, возможно, в системе произошла неисправность.
	Отключите круиз-контроль с помощью кнопки включения и отключения круиз-контроля, затем обратитесь для проверки автомобиля в авторизова...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Восстановление заданной скорости движения 
	Восстановление заданной скорости движения





	Если круиз-контроль был отключен одним из способов, описанных в разделе «Отключение круиз-контроля», стр. 
	6-58

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Однако при выполнении одного из следующих условий восстановить заданную скорость движения с помощью данной кнопки будет невозможно. По...
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.
	Была нажата кнопка включения и отключения круиз-контроля.

	При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.
	При повороте ключа в замке зажигания в положение OFF либо включении режима работы OFF.

	Индикатор выключился.
	Индикатор выключился.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)*
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS)





	Как следует из названия, эта система предотвращает внезапное ускорение и снижает тяжесть последствий попутных столкновений. Для этого ...
	Во время работы системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) в информационном окне многофункциональног...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком включается и выключается одновременно с включением или выключ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ситуация
	Ситуация

	Окно индикации состояния
	Окно индикации состояния

	Зуммер
	Зуммер



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в момент резкого и сильного нажатия на педаль акселератора система определяет наличие перед автомобилем препятствия (рычаг селект...
	Если в момент резкого и сильного нажатия на педаль акселератора система определяет наличие перед автомобилем препятствия (рычаг селект...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Прерывистый звуковой сигнал
	Прерывистый звуковой сигнал


	<TABLE ROW>
	То же самое происходит, когда система определяет препятствие позади автомобиля (рычаг селектора должен находиться в положении включенн...
	То же самое происходит, когда система определяет препятствие позади автомобиля (рычаг селектора должен находиться в положении включенн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...
	Не следует чрезмерно полагаться на систему UMS. Система не освобождает Вас от обязанности по обеспечению безопасного и аккуратного вожде...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) не предназначена для удержания автомобиля на месте, поэтом...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...
	В зависимости от ситуации система может не сработать, даже когда перед автомобилем или позади него имеется препятствие, что может приве...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...
	Если автомобиль оказывается неподвижным на железнодорожном переезде в результате срабатывания системы (определение шлагбаума в качес...




	<TABLE ROW>
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.
	• Отпустите педаль акселератора и плавно нажмите ее еще раз.




	<TABLE ROW>
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...
	• Выключите систему (нажмите и удерживайте выключатель системы FCM и системы предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым дат...




	<TABLE ROW>
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.
	• Многократно в течение не менее 5 секунд нажимайте на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.
	• Более 3 раз до упора нажмите на педаль акселератора.




	<TABLE ROW>
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...
	Запрещается самостоятельно проверять работоспособность системы. В зависимости от ситуации система может сработать некорректно, что, в ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:
	Система UMS не работает в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.
	• Ключ зажигания находится в положении, отличном от ON, или включен режим работы, отличный от ON.




	<TABLE ROW>
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...
	• Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключена нажатием на включатель системы смягчения посл...




	<TABLE ROW>
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в положении P (стоянка) или R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 6-53).
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	• Если система ASC выключена нажатием выключателя ASC OFF (см. стр. 
	6-53





	<TABLE ROW>
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...
	В некоторых случаях мотоцикл, велосипед или пешеход определяются в качестве препятствий, но они не являются факторами срабатывания сис...




	<TABLE ROW>
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:
	Система UMS может не работать в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.




	<TABLE ROW>
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.




	<TABLE ROW>
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).
	• При движении в местах с резкими перепадами температур (в туннелях, гаражах и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).
	• В сложных погодных условиях (дождь, сильный ветер, снег, песчаные бури и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.
	• При чрезмерно близком нахождении препятствия.




	<TABLE ROW>
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.
	• Другой автомобиль перестраивается очень близко перед Вашим автомобилем или позади него.




	<TABLE ROW>
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.
	• После перестроения Ваш автомобиль оказался сразу же позади препятствия.




	<TABLE ROW>
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.
	• В зоне обнаружения датчика находится лишь часть препятствия.




	<TABLE ROW>
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.
	• Датчик закрыт каплями дождя, снегом, водой или грязью.




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.
	• Движение по дороге с большим количеством следующих друг за другом поворотов, включая входы в повороты и выходы из них.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.




	<TABLE ROW>
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.
	• Движение по кочковатой неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.
	• Система определяет, что водитель вращает рулевое колесо или переключает передачи с целью избежать столкновения.




	<TABLE ROW>
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...
	• В течение короткого промежутка времени после того, как система определяет многократное нажатие педали акселератора с интервалом в не...




	<TABLE ROW>
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.
	• Кузов автомобиля чрезмерно наклонен из-за загрузки или неправильного давления воздуха в шинах.




	<TABLE ROW>
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.
	• Неравномерное движение из-за аварии или затора на дороге.




	<TABLE ROW>
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...




	<TABLE ROW>
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...
	• Препятствие не расположено вертикально к поверхности дороги, препятствие расположено под неправильным углом по отношению к направле...




	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS) отключается, если она определяет, что действия водителя нап...




	<TABLE ROW>
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:
	Система UMS может сработать в следующих случаях:




	<TABLE ROW>
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.
	• Движущийся впереди или навстречу автомобиль поднимает в воздух капли воды, снег или песок.




	<TABLE ROW>
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.
	• На поверхности дороги имеются предметы, ступени или выступы.




	<TABLE ROW>
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.
	• Шлагбаум на парковке или железнодорожном переезде поднят не полностью.




	<TABLE ROW>
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.
	• Движение по местности с внезапно меняющимся рельефом.




	<TABLE ROW>
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.
	• При проезде через плотный пар, туман или дым.




	<TABLE ROW>
	• При движении вплотную за движущимся впереди автомобилем или при остановке сразу же за движущимся впереди или перед движущимся сзади ...
	• При движении вплотную за движущимся впереди автомобилем или при остановке сразу же за движущимся впереди или перед движущимся сзади ...
	• При движении вплотную за движущимся впереди автомобилем или при остановке сразу же за движущимся впереди или перед движущимся сзади ...
	• При движении вплотную за движущимся впереди автомобилем или при остановке сразу же за движущимся впереди или перед движущимся сзади ...




	<TABLE ROW>
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.
	• При наличии препятствия на повороте или на пересечении.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.
	• Если Ваш автомобиль вливается в поток, выезжая с параллельной парковки.




	<TABLE ROW>
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...
	• Наличие ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от свиста выпуска воздух...




	<TABLE ROW>
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.




	<TABLE ROW>
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.
	• Движение по гравийной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.
	• Движение через кустарник, сорняки и пр.




	<TABLE ROW>
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...
	Перед движением в одной из следующих ситуаций выключите систему нажатием включателя системы смягчения последствий лобового столкнове...




	<TABLE ROW>
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.
	• При попытке выехать из канавы на дороге или из грязи.




	<TABLE ROW>
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.
	• На автоматической мойке.




	<TABLE ROW>
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.
	• При использовании автомобильного подъемника или лифта на механической парковке.




	<TABLE ROW>
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.
	• Когда колеса автомобиля вывешены и приводятся во вращение от двигателя.




	<TABLE ROW>
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.
	• При буксировке Вашего автомобиля или при буксировке другого автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.
	• Автомобиль транспортируется на платформе грузовика.




	<TABLE ROW>
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.
	• При движении по кольцевой трассе.




	<TABLE ROW>
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.
	• При нахождении автомобиля на динамометрическом или роликовом стенде.




	<TABLE ROW>
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.
	• При несоответствующем давлении воздуха в шинах.




	<TABLE ROW>
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).
	• При установленных устройствах для повышения проходимости по снегу (цепях противоскольжения).




	<TABLE ROW>
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Неправильное обращение с деталями системы может привести к таким проблемам, как снижение характеристик датчика, и, как следствие, к несч...
	Примите следующие меры, необходимые для обеспечения надлежащей работы системы.




	<TABLE ROW>
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.
	• Избегайте ударных нагрузок в районе датчика.




	<TABLE ROW>
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.
	• Датчик должен всегда содержаться в чистоте.




	<TABLE ROW>
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 
	• Не загораживайте датчик наклейками, стикерами и т. п. 




	<TABLE ROW>
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.
	• Не вносите изменения в подвеску автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения препятствий 
	Зоны обнаружения препятствий





	Зоны обнаружения датчиков являются ограниченными. Датчики не обнаруживают низкие или тонкие препятствия, находящиеся под бампером или ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение датчиков 
	Расположение датчиков





	Датчики (А) расположены в четырех указанных местах переднего и заднего бамперов.
	Датчики (А) расположены в четырех указанных местах переднего и заднего бамперов.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...
	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком может не сработать из-за того, что датчик не определяет препятс...




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.
	• Автомобиль буксирует прицеп и пр.




	<TABLE ROW>
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.
	• Впереди движется тягач с пустым полуприцепом для транспортировки контейнеров.




	<TABLE ROW>
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.
	• Из багажного отделения находящегося впереди автомобиля выдается назад груз.




	<TABLE ROW>
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.
	• Препятствие расположено на очень небольшой высоте.




	<TABLE ROW>
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.
	• У движущегося впереди автомобиля очень большой дорожный просвет.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.
	• Автомобиль сильно загрязнен.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.
	• Автомобиль или препятствие покрыты снегом.




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).
	• Автомобиль имеет специфическую форму (эвакуатор).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).
	• Препятствия в виде столбов (дорожный знак, светофор).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.
	• Препятствия расположены высоко над землей.




	<TABLE ROW>
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).
	• Мягкие препятствия поглощают ультразвуковые волны (препятствия из пористого материала, снег).




	<TABLE ROW>
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.
	• Препятствия имеют острый выступающий угол.




	<TABLE ROW>
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.
	• Сетчатый забор с крупными ячейками.




	<TABLE ROW>
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.
	• Движущийся объект.




	<TABLE ROW>
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...
	• Наличие сильного шума или ультразвуковых волн возле Вашего автомобиля от клаксона другого автомобиля, от двигателя мотоцикла, от сви...




	<TABLE ROW>
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.
	• Если дополнительное электрооборудование (например, радиоантенна) установлено возле датчика.




	<TABLE ROW>
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.
	• Наличие препятствия, которое не может быть распознано, между Вашим автомобилем и другим препятствием, которое распознано.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы UMS 
	Включение/выключение системы UMS





	Система предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком включается автоматически при повороте ключа зажигания в полож...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик временно не работает 
	Датчик временно не работает





	Пример: передние и/или задние датчики временно не работают
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что датчики временно не функционируют по какой-либо причине (внешние условия или повышен...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Неисправность датчика или системы 
	Неисправность датчика или системы





	Пример: неисправность обоих датчиков
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что система UMS работает некорректно из-за наличия неисправности в системе. Как можно скор...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)*
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) (с системой помощи при перестроении)





	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) — это система содействия водителю, которая предупреждает водителя о н...
	Система предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах (BSW) — это система содействия водителю, которая предупреждает водителя о н...
	Если автомобиль в соседнем ряду движется на такой же скорости или быстрее, сигнальная лампа системы предупреждения о наличии препятств...
	В зависимости от относительной скорости между Вашим автомобилем и автомобилем в соседнем ряду система предупреждения о наличии препят...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...
	Перед пользованием системой BSW внимательно изучите данный раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение эти...




	<TABLE ROW>
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Не следует при перестроении чрезмерно полагаться на систему BSW. BSW — это только система содействия водителю. Система не освобождает Вас ...
	Характеристики системы BSW зависят от стиля вождения, плотности транспортного потока и дорожных условий.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	Система BSW использует для работы два датчика (A), установленных в заднем бампере.
	Система BSW использует для работы два датчика (A), установленных в заднем бампере.
	Зоны обнаружения препятствий изображены на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...
	В некоторых ситуациях система BSW может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий или обнаружение может произойти с задер...




	<TABLE ROW>
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.
	• Если небольшой мотоцикл или велосипед находятся позади Вашего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.
	• Если автомобиль едет рядом с Вашим автомобилем продолжительное время с такой же скоростью.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.
	• Если Ваша и соседняя полосы находятся на разной высоте.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.
	• Сразу же после активации системы BSW.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.




	<TABLE ROW>
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.
	• В сложных погодных условиях, например в дождь, снег, при сильном ветре, снегопаде или пылевой буре.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.
	• Если Ваш автомобиль находится слишком близко от соседнего автомобиля.




	<TABLE ROW>
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.
	• Если сразу несколько автомобилей обгоняют Ваш автомобиль.




	<TABLE ROW>
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с выбоиной или трамвайными путями.




	<TABLE ROW>
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.
	• Если окружающие или встречные автомобили разбрызгивают воду, снежную кашу или грязь.




	<TABLE ROW>
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.
	• При движении на дуге, включая участки в начале и в конце дуги.




	<TABLE ROW>
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.
	• Движение по дороге с крутыми и чередующимися подъемами и спусками.




	<TABLE ROW>
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.
	• Движение по ухабистой и неровной дороге.




	<TABLE ROW>
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...
	• Задняя часть автомобиля просела или Ваш автомобиль накреняется вправо или влево из-за массы пассажиров и багажа или из-за неправильно...




	<TABLE ROW>
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.




	<TABLE ROW>
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.
	• В задней части автомобиля установлено крепление для велосипеда или иной аксессуар.




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...
	• Слишком высокая или низкая температура датчика (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную п...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.
	Для поддержания корректной работы системы BSW соблюдайте нижеперечисленные инструкции.




	<TABLE ROW>
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.
	• Всегда очищайте поверхность бампера вокруг датчика.




	<TABLE ROW>
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.
	• Избегайте ударов по датчику и окружающей его зоне.




	<TABLE ROW>
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.
	• Не закрывайте датчик и окружающую его зону на бампере наклейками и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не окрашивайте датчик и окружающую его зону на бампере.




	<TABLE ROW>
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.
	• Не модифицируйте датчик и окружающую его зону на бампере.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система BSW будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки си...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	Когда ключ в замке зажигания находится в положении ON либо включен режим ON, а в окне настройки «BSW» выбрано значение ON, контрольная лампа с...
	Если в окне настройки «BSW» выбрано значение OFF, контрольная лампа системы BSW на щитке приборов выключается и система BSW отключается.
	Для включения/выключения системы BSW выполните следующие действия:
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки переключения многофункционального дисплея», стр. 
	5-5

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Контрольная лампа
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	При включении и выключении системы BSW система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) также одновременно включается и выключается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...
	При повороте ключа зажигания в положение LOCK или включении режима работы OFF сохраняется выбранное до отключения состояние системы BSW (ON и...




	<TABLE ROW>
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:
	Система BSW срабатывает, когда соблюдены все нижеперечисленные условия:




	<TABLE ROW>
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	• Ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).
	• Рычаг селектора находится в любом положении кроме P (стоянка) и R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.
	• Скорость движения автомобиля составляет примерно 10 км/ч или выше.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик обнаружил приближающийся автомобиль 
	Датчик обнаружил приближающийся автомобиль






	Когда при включенной на щитке приборов контрольной лампе системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах другой автомоби...
	Когда при включенной на щитке приборов контрольной лампе системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах другой автомоби...
	Если водитель включает указатель поворота, собираясь перестроится в ту сторону, где обнаружено препятствие и горит сигнальная лампа в н...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может вклю...




	<TABLE ROW>
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.
	• Движение очень близко от ограждения или бетонной стены.




	<TABLE ROW>
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.
	• Въезд в туннель и выезд из него или движение рядом со стеной или зоной эвакуации в туннеле.




	<TABLE ROW>
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.
	• Поворот на перекрестке в городе.




	<TABLE ROW>
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).
	• При сложных погодных условиях (дождь, снег, песчаная буря и т. п.).




	<TABLE ROW>
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.
	• При движении Ваш автомобиль поднимает с дороги воду, снег или песок и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.
	• Движение рядом с бордюром, выбоиной или трамвайными путями.




	<TABLE ROW>
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.
	При буксировке выключите систему предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах.




	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе 
	Предупреждение о наличии неисправностей в системе





	При наличии неисправности в системе отображается визуальное предупреждение, характерное для типа проблемы, а также подается сигнал зум...
	Предупреждающие сообщения системы BSW объединены с сообщениями системы предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Неисправность системы или датчика 
	Неисправность системы или датчика





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что система BSW работает некорректно из-за наличия неисправности в системе. Как можно скор...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.
	Если отображается предупреждающее сообщение, система BSW будет отключена.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчик временно не работает 
	Датчик временно не работает





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Это предупреждающее сообщение указывает на то, что датчик временно не функционирует по какой-либо причине (внешние условия или повышени...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На датчике находятся посторонние предметы 
	На датчике находятся посторонние предметы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Если отображается предупреждающее сообщение, датчик не может обнаружить автомобиль, движущийся параллельно или навстречу из-за того, ч...
	Удалите грязь, лед и другие посторонние предметы с поверхности бампера в районе датчика.
	Если после очистки датчика предупреждающее сообщение не исчезает, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)*
	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA)





	Система предупреждения об опасности наезда сзади (RCTA) — это система содействия водителю при движении задним ходом. Если система RCTA обна...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...
	Перед пользованием системой RCTA внимательно изучите настоящий раздел, чтобы понимать ограничения в работе данной системы. Несоблюдение ...




	<TABLE ROW>
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Не следует при движении задним ходом чрезмерно полагаться на систему RCTA. Система RCTA — это система содействия водителю. Система не освоб...
	Характеристики системы RCTA зависят от стиля вождения, плотности транспортного потока и дорожных условий.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...
	Лампы системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенные в наружных зеркалах заднего вида, будут мигать, даже ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	Зона обнаружения изображена на рисунке.
	Зона обнаружения изображена на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...
	В некоторых ситуациях система RCTA может не обнаружить автомобиль в зоне обнаружения препятствий. Некоторые из таких случаев перечислены...




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.
	• Скорость движения задним ходом Вашего автомобиля составляет примерно 18 км/ч или выше.




	<TABLE ROW>
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.
	• Скорость движения приближающегося автомобиля составляет примерно 7 км/ч или ниже.




	<TABLE ROW>
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например стеной или припаркованным автомобилем.
	• Если зона обнаружения датчика перекрыта близко расположенным объектом, например стеной или припаркованным автомобилем.




	<TABLE ROW>
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.
	• Если приближающийся автомобиль находится прямо за Вашим автомобилем.




	<TABLE ROW>
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана. 
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	• Если Ваш автомобиль выезжает из парковочного кармана.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.
	• Сразу же после активации системы RCTA.




	<TABLE ROW>
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.
	• Сразу же после поворота ключа в замке зажигания в положении ON либо включения режима работы ON.




	<TABLE ROW>
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.
	• Поверхность бампера в районе датчика покрыта снегом, грязью, льдом и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...
	• Если датчик системы подвергается чрезмерному нагреву или охлаждению, например когда автомобиль был длительное время припаркован под...




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчик может повредиться и система RCTA будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение системы 
	Включение системы





	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	1. Выберите значение ON в окне настроек системы BSW многофункционального дисплея.
	См. раздел «Включение системы», стр. 
	6-66


	2. При перемещении рычага переключения передач или рычага селектора в положение R (задний ход) система RCTA будет активирована.
	2. При перемещении рычага переключения передач или рычага селектора в положение R (задний ход) система RCTA будет активирована.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.
	При буксировке выключите систему предупреждения об опасности наезда сзади.




	<TABLE ROW>
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...
	Лампа системы предупреждения о наличии препятствий в мертвых зонах, расположенная в корпусе наружного зеркала заднего вида, может быть ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При обнаружении неисправности в системе 
	При обнаружении неисправности в системе





	Если в системе обнаруживается неисправность, на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение.
	См. раздел «Предупреждение о наличии неисправностей в системе», стр. 
	6-68



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах (TPMS) 
	Система контроля давления в шинах (TPMS)





	Система контроля давления в шинах (TPMS) с помощью колесных датчиков давления воздуха (А) контролирует давление воздуха в шинах автомобиля...
	Система контроля давления в шинах (TPMS) с помощью колесных датчиков давления воздуха (А) контролирует давление воздуха в шинах автомобиля...
	Водитель может установить желаемое базовое значение давления воздуха в шинах с помощью функции обнуления (пороговое значение для преду...
	Идентификационные данные колесных датчиков давления воздуха в шинах могут быть зарегистрированы в системе TPMS в авторизованных сервисн...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине. 
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Запасное колесо с меткой ограничения скорости не имеет датчика давления воздуха в шине.
	Если используется запасное колесо с меткой ограничения скорости система контроля давления в шинах будет работать некорректно. Для ремо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах (TPMS) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах. 
	Система контроля давления в шинах (TPMS) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Система контроля давления в шинах (TPMS) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Система контроля давления в шинах (TPMS) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в шинах.
	Следует регулярно проверять давление воздуха в шинах в соответствии со значениями, приведенными в разделе «Шины», стр. 
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	<TABLE ROW>
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.
	Датчик давления воздуха в колесе (B) установлен в месте, показанном на рисунке.




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 1 с металлическим воздушным вентилем (C) замените прокладку с шайбой (D) новыми при замене шины.




	<TABLE ROW>
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.
	• На автомобилях с датчиком типа 2 с резиновым воздушным вентилем (E) замените резиновый воздушный вентиль (E) новым при замене шины.




	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. 
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.
	Запасное колесо на легкосплавном диске также оснащено датчиком давления воздуха, поэтому его можно использовать при перестановке колес.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS) 
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах (TPMS)





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Контрольная лампа системы контроля давления в шинах включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы O...
	Если давление воздуха в одной или нескольких шинах значительно ниже заданного, контрольная лампа остается включенной, когда ключ в замк...
	Для принятия необходимых мер см. раздел «Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение», с...
	6-73

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...
	Система контроля давления в шинах не отслеживает давление в запасном колесе, находящемся в багажном отделении, даже если такое запасное...




	<TABLE ROW>
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением. 
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	Если контрольная лампа не включается при повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON, это означает, что система...
	В таких случаях из-за неисправности система может не отслеживать давление воздуха в шинах. Избегайте резких торможений, крутых поворото...




	<TABLE ROW>
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (TPMS), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, зате...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (TPMS), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, зате...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (TPMS), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, зате...
	Если обнаружена неисправность в системе контроля давления в шинах (TPMS), начнет мигать контрольная лампа в течение 1 минуты примерно, зате...
	Убедитесь в том, что контрольная лампа выключилась через несколько минут после начала движения.
	Если контрольная лампа выключилась, неисправность отсутствует.
	Если контрольная лампа не выключилась или вновь мигает при каждом запуске двигателя, необходимо обратиться в авторизованный сервисный ...
	В таких случаях из-за неисправности система может не отслеживать давление воздуха в шинах. Из соображений безопасности, если контрольна...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением. 
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	На многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	В каждом колесе, включая запасное, следует ежемесячно проверять давление воздуха, пока колесо холодное, и доводить давление воздуха до н...
	В качестве дополнительной функции безопасности Ваш автомобиль оснащен системой контроля давления в шинах, которая включает контрольну...
	Когда включается контрольная лампа низкого давления воздуха в шинах, следует как можно скорее остановить автомобиль, проверить давлени...
	Из-за недостаточного давления воздуха в шинах повышается расход топлива и износ протектора, а также может ухудшиться управляемость и ув...
	Следует понимать, что система контроля давления в шинах (TPMS) не освобождает водителя от задачи по регулярной проверке давления воздуха в...
	Ваш автомобиль оборудован контрольной лампой, предупреждающей о некорректной работе TPMS.
	Контрольная лампа неисправности объединена с контрольной лампой TPMS.
	Если в системе обнаружена неисправность, контрольная лампа начинает мигать в течение примерно 1 минуты, затем включается постоянным све...
	При включенной контрольной лампе система может не отслеживать давление воздуха в шинах и не сигнализировать о чрезмерно низком давлении.
	Неисправность системы контроля давления в шинах (TPMS) может возникнуть в связи с большим количеством причин, включая замену или установк...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение 
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение





	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
	1. Если включается контрольная лампа избегайте резких поворотов, торможений и движения с высокой скоростью. Следует как можно скорее ост...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.
	При этом на многофункциональном дисплее появится окно с предупреждающим сообщением.




	<TABLE ROW>
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...
	При проверке или доведении до нормы давления воздуха в шине запрещается оказывать излишнее давление на вентиль шины, во избежание полом...




	<TABLE ROW>
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины. 
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	После проверки или доведения до нормы давления воздуха в шине всегда устанавливайте защитный колпачок на вентиль шины.
	При отсутствии защитного колпачка грязь или влага попадут в вентиль, что вызовет повреждение датчика давления воздуха в шине.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...
	Запрещается использовать металлические колпачки, т. к. они могут быть подвержены коррозии, которая может привести к выходу из строя дат...




	<TABLE ROW>
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...
	После приведения давления воздуха в шинах в норму контрольная лампа системы контроля давления воздуха в шинах выключится спустя нескол...








	2. Если контрольная лампа не выключается после примерно 10-минутной поездки с момента приведения давления воздуха в шинах в норму, это мож...
	2. Если контрольная лампа не выключается после примерно 10-минутной поездки с момента приведения давления воздуха в шинах в норму, это мож...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Если во время движения включается контрольная лампа / появляется предупреждающее сообщение избегайте резких поворотов, торможений и дв...
	Движение при недостаточном давлении в шине может негативно сказаться на эксплуатационных характеристиках автомобиля и привести к несч...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...
	Контрольная лампа / предупреждающее сообщение системы контроля давления в шинах могут не включиться незамедлительно в случае разрыва к...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...
	Во избежание повреждения датчиков давления воздуха в шине следует ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MIT...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин. 
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Запрещается использовать герметик в аэрозольной упаковке для ремонта любого прокола шин.
	Герметик в аэрозольной упаковке может повредить датчики давления воздуха в шине.
	Рекомендуется ремонтировать любые проколы шин в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.









	Система контроля давления в шинах (TPMS) может работать некорректно в следующих ситуациях:
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.
	Беспроводное устройство, работающее на той же частоте, находится рядом с автомобилем.

	В колесных нишах или дисках набился снег или намерз лед.
	В колесных нишах или дисках набился снег или намерз лед.

	Элемент питания датчика давления воздуха в шине полностью разряжен.
	Элемент питания датчика давления воздуха в шине полностью разряжен.

	Используются другие колесные диски вместо оригинальных дисков MITSUBISHI MOTORS.
	Используются другие колесные диски вместо оригинальных дисков MITSUBISHI MOTORS.

	Используются колеса, в которых отсутствуют датчики давления воздуха в шине.
	Используются колеса, в которых отсутствуют датчики давления воздуха в шине.

	Используются колеса с датчиками давления воздуха, идентификационные данные которых не зарегистрированы в TPMS.
	Используются колеса с датчиками давления воздуха, идентификационные данные которых не зарегистрированы в TPMS.

	Установлена тонировочная пленка стекол, не пропускающая сигналы датчиков.
	Установлена тонировочная пленка стекол, не пропускающая сигналы датчиков.
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	<TABLE ROW>
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...
	Давление воздуха в шинах зависит от температуры окружающего воздуха. Если автомобиль подвержен сильным перепадам температур, то давлен...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене шин и колесных дисков новыми 
	При замене шин и колесных дисков новыми





	Если на автомобиль установлены новые колеса с новыми колесными датчиками, идентификационные коды новых колесных датчиков следует заре...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...
	Использование неоригинальных колесных дисков приведет к неправильной посадке датчика давления воздуха, что станет следствием утечек в...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах 
	Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах





	Пороговое значение устанавливается на основе значений давления воздуха в шинах и обнуляется следующим образом:
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки переключения многофункционального дисплея», стр. 
	5-5

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Затем нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Настройка изменится.

	4. Контрольная лампа начнет мигать с небольшой частотой.
	4. Контрольная лампа начнет мигать с небольшой частотой.

	5. Совершите короткую поездку. Обнуление завершено, когда выключится контрольная лампа.
	5. Совершите короткую поездку. Обнуление завершено, когда выключится контрольная лампа.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.
	Следует использовать функцию обнуления каждый раз при перестановке шин и регулировке давления воздуха.




	<TABLE ROW>
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...
	Функцию обнуления следует использовать при холодных шинах. Если воспользоваться функцией обнуления при прогретых шинах (после поездки)...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
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	Смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления 
	Смена комплекта идентификационных кодов датчиков давления





	В случае если в системе контроля давления в шинах зарегистрировано два комплекта идентификационных кодов датчиков давления, необходим...
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	1. Перейдите к окну настроек функций.
	См. раздел «Кнопки переключения многофункционального дисплея», стр. 
	5-5

	См. раздел «Изменение настроек», стр. 
	5-13


	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	2. Несколько раз нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите кнопку 
	3. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Произведена смена идентификационных кодов датчиков давления, и изменен номер комплекта индикатора SET системы контроля давления в шинах
	4. Произведена смена идентификационных кодов датчиков давления, и изменен номер комплекта индикатора SET системы контроля давления в шинах
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...
	Смены комплектов идентификационных кодов датчиков давления не происходит, если в системе контроля давления в шинах зарегистрирован то...




	<TABLE ROW>
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...
	При смене комплектов идентификационных кодов датчиков давления функция обнуления порогового значения для предупреждающего сообщения ...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики парковки (передние/задние)*
	Датчики парковки (передние/задние)





	Во время параллельной или перпендикулярной парковки эти датчики предупреждают водителя о наличии препятствий рядом с автомобилем и ук...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, предупреждающее сообщение подается с помощью аудиосистемы с сенсорным управлением ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...
	Датчики парковки помогают определить примерное расстояние от автомобиля до препятствия. Система датчиков парковки имеет некоторые кон...




	<TABLE ROW>
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.
	В целях безопасности осмотрите окружающую зону. Управляя автомобилем, не ориентируясь исключительно на указания датчиков парковки.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения препятствий 
	Зоны обнаружения препятствий





	Зоны, в которых угловые и задние датчики способны обнаруживать препятствия, показаны на рисунке. Датчики не обнаруживают низкие или тон...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение угловых и задних датчиков 
	Расположение угловых и задних датчиков





	В передний и задний бампер встроено восемь датчиков (А).
	В передний и задний бампер встроено восемь датчиков (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	Зоны обнаружения 
	Зоны обнаружения





	В зависимости от того, установлено ли на автомобиле тягово-сцепное устройство, систему датчиков парковки можно перевести в один из двух ...
	В зависимости от того, установлено ли на автомобиле тягово-сцепное устройство, систему датчиков парковки можно перевести в один из двух ...
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	В автомобилях без тягово-сцепного устройства
	В автомобилях без тягово-сцепного устройства





	Зоны обнаружения составляют примерно 60 см (А) от передних и угловых датчиков и 125 см (В) от задних датчиков.
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	В автомобилях с тягово-сцепным устройством
	В автомобилях с тягово-сцепным устройством





	Зоны обнаружения составляют примерно 60 см (А) от передних и угловых датчиков и 125 см (В) от задних датчиков. Зоны, в которых препятствия н...
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	<TABLE ROW>
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...
	Датчики не обнаруживают препятствия, находящиеся под бампером или в непосредственной близости от него. Если высота препятствия меньше, ...







	Сведения о том, как можно изменить конфигурацию зон обнаружения, приведены в разделе «Изменение зон обнаружения препятствий», стр. 
	6-79
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	<TABLE ROW>
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:
	Система датчиков парковки может неверно работать в следующих ситуациях:




	<TABLE ROW>
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.
	• Датчики и прилегающие к ним зоны протирались рукой.




	<TABLE ROW>
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.
	• На датчиках и прилегающих к ним зонах размещены какие-либо наклейки или аксессуары.




	<TABLE ROW>
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
	• Датчики или прилегающие к ним зоны покрыты льдом, снегом или грязью.
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	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.
	• При значительных перепадах температуры.
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	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.
	• Обледенение датчиков.




	<TABLE ROW>
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...
	• Система воспринимает ультразвуковые сигналы от посторонних источников (звуковые сигналы других автомобилей, звук двигателей мотоци...




	<TABLE ROW>
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...
	• Слишком высокая или низкая температура датчиков (после очень долгой стоянки автомобиля под прямыми солнечными лучами или в холодную ...




	<TABLE ROW>
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.
	• При значительном наклоне автомобиля.
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	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).
	• При движении автомобиля по неровной дороге (с рытвинами, кочками, по гравийному покрытию или траве, по холмистой местности).




	<TABLE ROW>
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
	• Автомобиль находится слишком близко к препятствию.
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	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
	• Сразу же после запуска двигателя.
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	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
	Система датчиков парковки может не обнаружить следующие препятствия:
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	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.
	• Тонкие: проволочные сетки или тросы.




	<TABLE ROW>
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.
	• Поглощающие звук: сугробы и т. п.




	<TABLE ROW>
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.
	• Имеющие острый выступающий угол.




	<TABLE ROW>
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
	• Имеющие гладкую поверхность: стекло.
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	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.
	• Низкие: бордюрный камень и т. п.




	<TABLE ROW>
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
	Если бампер подвергся удару, датчики могут выйти из строя и система будет работать неправильно. Рекомендуется обратиться для проверки с...
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	<TABLE ROW>
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
	Когда датчики принимают сигналы от посторонних источников, соответствующая датчику зона начинает мигать с постоянной частотой. Когда д...
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	Включение системы 
	Включение системы





	Для включения системы поверните ключ зажигания в положение ON или включите режим работы ON. При работе системы датчиков парковки включает...
	Для включения системы поверните ключ зажигания в положение ON или включите режим работы ON. При работе системы датчиков парковки включает...
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	Предупреждение о препятствии 
	Предупреждение о препятствии





	Если поблизости от автомобиля имеется препятствие, на многофункциональном дисплее отображается предупреждающее сообщение и подается ...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, предупреждающее сообщение подается с помощью аудиосистемы с сенсорным управлением ...
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	Многофункциональный дисплей
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	2 —
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	Аудиосистема с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO и система связи Mitsubishi Connect
	Аудиосистема с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO и система связи Mitsubishi Connect
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	Передний и угловой датчики
	Передний и угловой датчики
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	Расстояние от автомобиля до препятствия
	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
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	Примерно 60–40 см
	Примерно 60–40 см

	Прерывистый
	Прерывистый
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	Примерно 40–30 см
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	Частый прерывистый
	Частый прерывистый
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	В пределах примерно 30 см
	В пределах примерно 30 см

	Непрерывный
	Непрерывный





	Задний датчик (на автомобилях без тягово-сцепного устройства)
	Задний датчик (на автомобилях без тягово-сцепного устройства)
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	Расстояние от автомобиля до препятствия
	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
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	Примерно 125–80 см
	Примерно 125–80 см

	Прерывистый
	Прерывистый
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	Примерно 80–40 см
	Примерно 80–40 см

	Частый прерывистый
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	В пределах примерно 40 см
	В пределах примерно 40 см

	Непрерывный
	Непрерывный





	Задний датчик (на автомобилях с тягово-сцепным устройством)
	Задний датчик (на автомобилях с тягово-сцепным устройством)
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	Расстояние от автомобиля до препятствия

	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
	Предупреждающее сообщение / звуковой сигнал
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	Примерно 125–100 см
	Примерно 125–100 см

	Прерывистый
	Прерывистый
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	Примерно 100–60 см
	Примерно 100–60 см

	Частый прерывистый
	Частый прерывистый
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	В пределах примерно 60 см
	В пределах примерно 60 см

	Непрерывный
	Непрерывный
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	<TABLE ROW>
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
	Указанные значения являются примерными и могут меняться под воздействием различных факторов: температуры, влажности, формы препятствий.
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	<TABLE ROW>
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...
	Когда датчики одновременно обнаруживают различные препятствия, в информационном окне многофункционального дисплея отображается прим...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
	Если автомобиль оснащен системой кругового обзора, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. Боле...
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	Изменение зон обнаружения препятствий 
	Изменение зон обнаружения препятствий





	Зоны обнаружения препятствий можно изменить следующим образом:
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	<TABLE ROW>
	На автомобилях с тягово-сцепным устройством
	На автомобилях с тягово-сцепным устройством





	Отключите систему с помощью кнопки SONAR, затем нажмите эту кнопку снова, удерживайте ее примерно 3 секунды и отпустите. Зуммер подаст два с...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях без тягово-сцепного устройства
	На автомобилях без тягово-сцепного устройства





	Отключите систему с помощью кнопки SONAR, затем нажмите эту кнопку снова, удерживайте ее примерно 3 секунды и отпустите. Зуммер подаст один ...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).
	Режим зоны обнаружения можно переключить, только когда рычаг селектора установлен в положение R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
	Если удерживать кнопку SONAR нажатой более 10 секунд, зоны обнаружения не изменятся.
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	Предупреждающее сообщение 
	Предупреждающее сообщение





	При возникновении неисправности в системе ультразвуковых датчиков парковки начнет мигать окно предупреждающего сообщения для соответ...
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	После выключения сигнала зуммера и исчезновения предупреждающего сообщения контрольная лампа (А) на кнопке SONAR будет продолжать мигать ...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Видеокамера заднего вида*
	Видеокамера заднего вида





	Видеокамера заднего вида передает изображение участка, находящегося позади автомобиля, на дисплей аудиосистемы с сенсорным управление...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...
	Видеокамера заднего вида является вспомогательной системой, позволяющей водителю обнаруживать препятствия позади автомобиля. Дальнос...




	<TABLE ROW>
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Не полагайтесь только на видеокамеру заднего вида.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 





	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида ограничен зонами, показанными на рисунке. Видеокамера не показывает область по обеим сторонам...
	Во время движения задним ходом также контролируйте ситуацию визуально.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение видеокамеры заднего вида 
	Расположение видеокамеры заднего вида





	Видеокамера заднего вида (А) встроена в дверь багажного отделения рядом с ручкой двери.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида 
	Диапазон обзора видеокамеры заднего вида





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться видеокамерой заднего вида 
	Как пользоваться видеокамерой заднего вида





	Если при включенном зажигании либо включенном режиме работы ON рычаг переключения передач или рычаг селектора установлен в положение пе...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...
	В объективе видеокамеры заднего вида имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективе видеокамеры имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):




	<TABLE ROW>
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).




	<TABLE ROW>
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.




	<TABLE ROW>
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...




	<TABLE ROW>
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...




	<TABLE ROW>
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.




	<TABLE ROW>
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.
	• Не подвергайте камеру ударам.




	<TABLE ROW>
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.
	• Не наносите на камеру составы, содержащие воск.




	<TABLE ROW>
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.
	• Не разбирайте камеру.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры 
	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры





	Линии, накладываемые на изображение от видеокамеры, и верхняя часть заднего бампера (А) отображаются на дисплее. 
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.
	Красная линия (В) находится примерно в 50 см позади заднего бампера автомобиля.

	Две зеленые линии (С) находятся по обеим сторонам автомобиля на расстоянии примерно 20 см.
	Две зеленые линии (С) находятся по обеим сторонам автомобиля на расстоянии примерно 20 см.

	Короткие поперечные линии (1–3) указывают расстояние от заднего бампера.
	Короткие поперечные линии (1–3) указывают расстояние от заднего бампера.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	в районе задней кромки заднего бампера (при наличии)
	в районе задней кромки заднего бампера (при наличии)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	приблизительно 100 см
	приблизительно 100 см


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	приблизительно 200 см
	приблизительно 200 см







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройку языка можно меня...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройку языка можно меня...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройку языка можно меня...
	В автомобилях, оборудованных аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройку языка можно меня...
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Если автомобиль наклоняется из-за неравномерного размещения пассажиров и багажа либо на уклоне дороги, то линии, накладываемые на изобр...
	Линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля точно показывают расстояния только на ровной горизо...




	<TABLE ROW>
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле. 
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	• Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	A — реальное расположение объектов
	В — объекты, отображаемые на экране




	<TABLE ROW>
	• При наличии подъема позади автомобиля. 
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	• При наличии подъема позади автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	A — реальное расположение объектов
	В — объекты, отображаемые на экране




	<TABLE ROW>
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Пример: на экране отображается, что точка В ближе к автомобилю, чем точки С и А. На самом деле точки А и В находятся на одинаковом расстоян...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Камеры кругового обзора*
	Камеры кругового обзора





	Камеры кругового обзора представляют собой систему, которая формирует на дисплее изображение пространства вокруг автомобиля благодар...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля. 
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Камеры кругового обзора — это вспомогательная система, позволяющая водителю обнаруживать препятствия вокруг автомобиля.
	Дальность обзора видеокамеры ограничена, поэтому не следует чрезмерно полагаться на нее. Следует управлять автомобилем так же осторожн...




	<TABLE ROW>
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...
	Осматривайте зону вокруг автомобиля. Участки напротив четырех углов автомобиля являются мертвыми зонами: предметы в этих зонах не отоб...




	<TABLE ROW>
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...
	Не пользуйтесь камерами кругового обзора со сложенными зеркалами заднего вида и (или) открытыми дверями, включая дверь багажного отделе...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, имеется функция отображения положения автомобиля и примерного расстояния до препятствий...
	Для более подробной информации см. раздел «Датчики парковки (передние/задние)», стр. 
	6-76





	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху. 
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Если автомобиль оснащен датчиками парковки, можно отказаться от показа предупреждения в окнах вида в сторону и вида сверху.
	Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение видеокамер 
	Расположение видеокамер






	Видеокамеры расположены в следующих местах:
	Видеокамеры расположены в следующих местах:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	видеокамера заднего вида
	видеокамера заднего вида


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	видеокамера переднего вида
	видеокамера переднего вида


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	видеокамера бокового вида
	видеокамера бокового вида








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...
	Не устанавливайте в местах расположения видеокамер какие-либо предметы, оборудование и пр., что может повлиять на работоспособность вид...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность обзора камер кругового обзора 
	Дальность обзора камер кругового обзора





	Дальность обзора камер кругового обзора ограничена зонами, показанными на рисунке. Система не может контролировать пространство по сто...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Дальность обзора отдельных камер кругового обзора 
	Дальность обзора отдельных камер кругового обзора





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	видеокамера переднего вида
	видеокамера переднего вида


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	видеокамера бокового вида (правая)
	видеокамера бокового вида (правая)


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	видеокамера бокового вида (левая)
	видеокамера бокового вида (левая)


	<TABLE ROW>
	D —
	D —

	видеокамера заднего вида
	видеокамера заднего вида









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы изображений системы камер кругового обзора 
	Типы изображений системы камер кругового обзора





	В левой и правой частях экрана системы выводятся изображения двух типов.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху / вид назад 
	Вид сверху / вид назад





	Изображение пространства вокруг автомобиля и позади него.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону / вид назад 
	Вид в сторону / вид назад





	Изображение пространства с пассажирской стороны автомобиля и позади него.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху / вид вперед 
	Вид сверху / вид вперед





	Изображение пространства вокруг автомобиля и перед ним.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону / вид вперед 
	Вид в сторону / вид вперед





	Изображение пространства с пассажирской стороны автомобиля и перед ним.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.
	В объективах видеокамер имеется особая линза, из-за которой объекты на экране могут казаться дальше или ближе, чем на самом деле.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...
	Поскольку в объективах видеокамер имеется особая линза, линии разметки между местами на парковке на дисплее могут казаться не параллел...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):
	В следующих случаях изображение на дисплее может быть трудноразличимым (это не является признаком неправильной работы камеры):




	<TABLE ROW>
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).
	• Низкая освещенность (ночное время).




	<TABLE ROW>
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.
	• Солнечный свет или свет автомобильных фар попадают прямо в объектив видеокамеры.




	<TABLE ROW>
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...
	• Если флюоресцентный свет попадает непосредственно в объектив, изображение на дисплее может мерцать (это не является признаком неправ...




	<TABLE ROW>
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...
	Если нагретая видеокамера охлаждается под дождем или водой на мойке, линза объектива может запотеть. Это не является признаком неисправ...




	<TABLE ROW>
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...
	При чрезмерно низкой или высокой наружной температуре изображение с видеокамер, передаваемое на дисплей, может оказаться нечетким (это ...




	<TABLE ROW>
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...
	Если рядом с видеокамерой установлен радиоприемник, могут возникнуть электрические помехи, в результате чего система не сможет функцио...




	<TABLE ROW>
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...
	Через загрязненный объектив предметы видны не полностью. При попадании на объектив капель воды, снега, грязи или масла протрите его, ста...




	<TABLE ROW>
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.
	Пожалуйста, соблюдайте следующие меры предосторожности. В противном случае возможен выход камеры из строя.




	<TABLE ROW>
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...
	• Не подвергайте камеру сильным физическим нагрузкам, которые могут возникнуть в результате, например, сильного удара или попадания по...




	<TABLE ROW>
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол. 
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	• Не следует наносить на объектив камеры органические вещества, воск, средство для удаления масла или очистки стекол.
	Если названные вещества попадают на камеру, немедленно удалите их.




	<TABLE ROW>
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.
	• Не направляйте на камеру струи горячей воды.




	<TABLE ROW>
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.
	• Не распыляйте и не брызгайте воду на камеру и окружающий ее участок.




	<TABLE ROW>
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.
	• Не разбирайте, не отсоединяйте и не вносите изменения в камеру.




	<TABLE ROW>
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.
	• Следите за тем, чтобы не поцарапать камеру. В противном случае возможно искажение изображения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как пользоваться системой камер кругового обзора 
	Как пользоваться системой камер кругового обзора





	Системой камер кругового обзора можно воспользоваться, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим ра...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление системой при помощи рычага селектора 
	Управление системой при помощи рычага селектора





	При перемещении рычага селектора в положение R (задний ход) на дисплее аудиосистемы с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системы связи Mitsu...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление системой при помощи включателя 
	Управление системой при помощи включателя





	При нажатии на включатель (А) на экране отображаются режимы вида сверху и вида вперед.
	При нажатии на включатель (А) на экране отображаются режимы вида сверху и вида вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...
	Экран системы исчезает, если после включения системы камер кругового обзора включателем проходит более 3 минут и при этом не предприним...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении R) 
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении R)





	Каждое нажатие выключателя ведет к смене видов на экране системы камер кругового обзора.
	Вид сверху / вид назад ® вид в сторону / вид назад.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении кроме R) 
	Переключение экрана (рычаг селектора в положении кроме R)





	Каждое нажатие выключателя ведет к смене видов на экране системы камер кругового обзора в следующем порядке: вид сверху / вид вперед ® ви...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.
	Нажатием включателя можно отобразить на дисплее со стороны пассажира режим изображения пространства с пассажирской стороны автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...
	Если перевести рычаг селектора в положение R (задний ход), когда с водительской стороны экрана отображается вид вперед, этот вид сменяетс...




	<TABLE ROW>
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...
	При нажатии на включатель, когда автомобиль движется со скоростью примерно 10 км/ч, с пассажирской стороны дисплея может отображаться то...




	<TABLE ROW>
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.
	При движении со скоростью выше примерно 10 км/ч вид вперед не отображается.




	<TABLE ROW>
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.
	Переключение видов на экране может происходить с задержкой.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Считывание информации с экрана 
	Считывание информации с экрана





	Во всех режимах, кроме вида сверху, линии на экране предоставляют следующую информацию. Используйте эти линии исключительно в качестве ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...
	Если в видеокамеру или зону вокруг нее приходится удар, вид и линии на экране могут оказаться неточными. Рекомендуется обратиться для пр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид вперед 
	Вид вперед





	На дисплее отображаются линии, указывающие расстояние и ширину автомобиля, а также верхняя часть переднего бампера (А).
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от передней кромки переднего бампера.

	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.
	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.

	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля вперед с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когд...
	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля вперед с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когд...

	Примерное расстояние от кузова автомобиля:
	Примерное расстояние от кузова автомобиля:


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерно 100 см от передней кромки переднего бампера
	примерно 100 см от передней кромки переднего бампера







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида вперед дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошн...




	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид назад 
	Вид назад





	На дисплее отображаются линии, указывающие расстояние и ширину автомобиля, а также верхняя часть заднего бампера (А).
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.
	Красной линией (B) обозначается расстояние примерно в 50 см от задней кромки заднего бампера.

	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.
	Две зеленые линии (С) указывают примерную ширину автомобиля.

	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля назад с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когда...
	Оранжевая линия (D) — это ожидаемое направление движения автомобиля назад с повернутым рулевым колесом. Эта линия не отображается, когда...

	Примерное расстояние от кузова автомобиля:
	Примерное расстояние от кузова автомобиля:


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерно 100 см от задней кромки заднего бампера
	примерно 100 см от задней кромки заднего бампера


	<TABLE ROW>
	2 —
	примерно 200 см от задней кромки заднего бампера
	примерно 200 см от задней кромки заднего бампера







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Из-за разного количества пассажиров, топлива, багажа и его размещения, а также из-за состояния дорожного покрытия линии, накладываемые н...
	Используйте линии на изображении исключительно в качестве справочных данных и всегда визуально проверяйте пространство позади автомо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	Линии, обозначающие ожидаемое направление движения, на изображении вида назад дублируются на изображении вида сверху (спереди: сплошна...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Разница между изображением на дисплее и фактическим дорожным покрытием 
	Разница между изображением на дисплее и фактическим дорожным покрытием





	Линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля точно показывают расстояния только на ровной горизо...
	В следующих случаях возможны разногласия между линиями на изображении и фактическим расстоянием на дорожном покрытии.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле 
	Когда задняя часть автомобиля сильно опущена из-за пассажиров или груза в автомобиле





	Линии накладываются на изображение ближе, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на подъеме имеется препятствие, то оно кажется дальше, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии подъема позади автомобиля 
	При наличии подъема позади автомобиля





	Линии накладываются на изображение ближе, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на подъеме имеется препятствие, то оно кажется дальше, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии спуска позади автомобиля 
	При наличии спуска позади автомобиля





	Линии накладываются на изображение дальше, чем должно быть фактически.
	Следовательно, если на спуске имеется препятствие, то оно кажется ближе, чем на самом деле.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	реальное расположение объектов
	реальное расположение объектов


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	объекты, отображаемые на экране
	объекты, отображаемые на экране








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При наличии препятствий в непосредственной близости от автомобиля 
	При наличии препятствий в непосредственной близости от автомобиля





	Когда препятствия находятся в непосредственной близости от автомобиля, отображаемое на дисплее расстояние может отличаться от фактиче...
	Поскольку линии на изображении (см. рис.) не касаются грузовика, кажется, что автомобиль не столкнется с ним.
	На самом деле автомобиль может столкнуться с грузовиком, так как его кузов оказывается на пути движения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приближении к препятствиям 
	При приближении к препятствиям





	Предусматривается, что линии, накладываемые на изображение, для обозначения дистанции и ширины автомобиля будут точно указывать рассто...
	Пример: на экране отображается, что точка В ближе к автомобилю, чем точки С и А. На самом деле точки А и В находятся на одинаковом расстоян...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид в сторону 
	Вид в сторону





	На дисплее отображаются линии, обозначающие ширину и переднюю часть автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	примерная ширина автомобиля (включая наружные зеркала заднего вида)
	примерная ширина автомобиля (включая наружные зеркала заднего вида)


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	примерное расположение осевого центра переднего колеса
	примерное расположение осевого центра переднего колеса


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	примерно 50 см от передней кромки переднего бампера
	примерно 50 см от передней кромки переднего бампера








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху 
	Вид сверху





	Вид автомобиля сверху позволяет четко определить относительное положение автомобиля и направление движения для заезда на парковочное ...
	Вид автомобиля сверху позволяет четко определить относительное положение автомобиля и направление движения для заезда на парковочное ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...
	Вид сверху является расчетным, то есть он создан на основе данных с видеокамеры переднего вида, видеокамер (левой и правой) бокового вида...




	<TABLE ROW>
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...
	Изображение автомобиля, отображаемое в режиме вида сверху, отличается от фактического автомобиля цветом и размером. Поэтому может каза...




	<TABLE ROW>
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...
	При компоновке вида сверху изображения стыкуются по углам, в основном по границам обзора видеокамер. В результате эти участки изображен...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...
	Режим вида сверху формируется по данным четырех видеокамер (видеокамеры переднего вида, видеокамеры (левой и правой) бокового вида и вид...




	<TABLE ROW>
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).
	• Кажется, что объект упал (он выглядит более длинным и большим).




	<TABLE ROW>
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.
	• Объект, возвышающийся над дорожным покрытием, может казаться исходящим из мест стыковок изображений от разных видеокамер.




	<TABLE ROW>
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.
	Яркость изображений, поступающий от разных видеокамер, зависит от условий освещенности.




	<TABLE ROW>
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.
	Объект, расположенный над видеокамерой, не отображается.




	<TABLE ROW>
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.
	Объект, отображаемый в режиме вида вперед или назад, может отсутствовать в режиме вида сверху.




	<TABLE ROW>
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...
	Изображение в режиме вида сверху может оказаться смещенным относительно фактического положения при изменении места крепления и угла в...




	<TABLE ROW>
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.
	Линии дорожной разметки могут отображаться со смещением или изгибом в месте стыковки изображений от разных видеокамер.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение цвета изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху 
	Изменение цвета изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху





	Имеется возможность изменить цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.
	Из соображений безопасности не нажимайте на кнопку во время движения.








	2. Нажмите на кнопку (A) для отображения режимов вида сверху / вида вперед.
	2. Нажмите на кнопку (A) для отображения режимов вида сверху / вида вперед.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Нажмите и удерживайте кнопку (А) нажатой, пока изображение автомобиля не начнет мигать, подтверждая вход в режим смены цвета изображен...
	3. Нажмите и удерживайте кнопку (А) нажатой, пока изображение автомобиля не начнет мигать, подтверждая вход в режим смены цвета изображен...

	4. Нажимайте на кнопку, пока на дисплее не отобразится желаемый цвет.
	4. Нажимайте на кнопку, пока на дисплее не отобразится желаемый цвет.
	При каждом нажатии на кнопку цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, будет меняться на следующий вариант. 

	5. Когда на дисплее появится изображение требуемого цвета, нажмите и удерживайте кнопку (А) в течение нескольких секунд. Это завершает пр...
	5. Когда на дисплее появится изображение требуемого цвета, нажмите и удерживайте кнопку (А) в течение нескольких секунд. Это завершает пр...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...
	Цвет изображения автомобиля, отображаемого в режиме вида сверху, не изменится, если в режиме выбора цвета изображения происходит одно и...




	<TABLE ROW>
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).
	• Включается задняя передача или рычаг селектора переводится в положение R (задний ход).




	<TABLE ROW>
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.
	• Если в течение 30 секунд не нажимается ни одна кнопка.




	<TABLE ROW>
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK либо включении режима работы OFF.
	• При повороте ключа в замке зажигания в положение LOCK либо включении режима работы OFF.




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
	В автомобилях, оснащенных датчиками парковки, положение автомобиля и примерное расстояние до препятствий, к которым приближается автом...
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	Перевозка грузов 
	Перевозка грузов
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	Меры предосторожности при перевозке грузов 
	Меры предосторожности при перевозке грузов
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...
	Запрещается располагать груз (багаж) выше уровня спинки сиденья. Надежно закрепите груз, чтобы он не сместился при движении автомобиля. ...




	<TABLE ROW>
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
	Тяжелый груз (багаж) следует размещать в передней части автомобиля. При наличии тяжелого груза в задней части автомобиля может ухудшить...
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	Перевозка грузов на верхнем багажнике 
	Перевозка грузов на верхнем багажнике
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	<TABLE ROW>
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля. 
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	Используйте верхний багажник, подходящий для установки на автомобиле. Не перевозите багаж непосредственно на крыше автомобиля.
	При установке верхнего багажника соблюдайте инструкцию его изготовителя.
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	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
	Рекомендуется использовать оригинальный верхний багажник MITSUBISHI MOTORS, кронштейны которого имеют специальную форму. Более подробную инфо...
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	Меры предосторожности при перевозке груза на верхнем багажнике 
	Меры предосторожности при перевозке груза на верхнем багажнике
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу. 
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Убедитесь, что масса груза не превышает допустимой нагрузки на крышу.
	Превышение допустимой нагрузки на крышу может привести к повреждению автомобиля.
	Нагрузка на крышу — это максимально допустимая масса груза на крыше (масса багажника плюс масса находящегося на нем груза).
	Данные по нагрузке приведены в разделе «Весовые параметры автомобиля», стр. 
	11-4





	<TABLE ROW>
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	При перевозке груза на крыше автомобиля двигайтесь с невысокой скоростью и избегайте резких маневров, таких как резкие торможения и пов...
	Кроме того, укладывать груз на багажник следует таким образом, чтобы он распределялся равномерно. Наиболее тяжелые предметы следует пом...
	Дополнительный груз на крыше увеличивает высоту центра тяжести автомобиля и влияет на его управляемость.
	В результате ошибки в управлении и резкие маневры могут привести к потере управляемости и аварии.




	<TABLE ROW>
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике. 
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Перед началом поездки, а также проехав небольшое расстояние, убедитесь, что груз надежно закреплен на багажнике.
	Во время поездки периодически проверяйте надежность крепления груза.
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	<TABLE ROW>
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.
	Если верхний багажник не используется, снимите его. Это устранит аэродинамический шум и уменьшит расход топлива.




	<TABLE ROW>
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.
	Обязательно снимите багажник перед заездом на автоматическую мойку.




	<TABLE ROW>
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).
	Устанавливая багажник на крышу, убедитесь, что между ним и крышей остается достаточный зазор для открытия люка (при наличии люка).




	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
	Убедитесь, что остается достаточный зазор для подъема двери багажного отделения при помещении грузов на багажник на крыше.
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	Правила эксплуатации системы кондиционирования 
	Правила эксплуатации системы кондиционирования
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться. 
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При работе кондиционера обороты холостого хода двигателя могут увеличиваться.
	При увеличенной частоте вращения холостого хода автомобили с CVT получат большее тяговое усилие и будут двигаться на холостом ходу быстр...







	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	Старайтесь ставить автомобиль на стоянку в тени.
	При стоянке на солнце очень сильно нагревается салон автомобиля, и для его охлаждения потребуется больше времени.
	Если пришлось оставить автомобиль на солнце, после включения кондиционера откройте окна на несколько минут, чтобы выпустить горячий во...

	При работе кондиционера закрывайте окна. Поступление наружного воздуха через открытые окна снижает эффективность охлаждающего действ...
	При работе кондиционера закрывайте окна. Поступление наружного воздуха через открытые окна снижает эффективность охлаждающего действ...

	Слишком сильное охлаждение вредно для здоровья. Оптимальная разница между температурой воздуха снаружи и в салоне — 5–6 °C.
	Слишком сильное охлаждение вредно для здоровья. Оптимальная разница между температурой воздуха снаружи и в салоне — 5–6 °C.

	Включая кондиционер, убедитесь, что воздухозаборник, находящийся перед ветровым стеклом, ничем не закрыт (например, листьями или снегом)...
	Включая кондиционер, убедитесь, что воздухозаборник, находящийся перед ветровым стеклом, ничем не закрыт (например, листьями или снегом)...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендации по подбору хладагента и смазочных материалов для кондиционера 
	Рекомендации по подбору хладагента и смазочных материалов для кондиционера





	Возможной причиной снижения эффективности работы кондиционера является утечка хладагента. Рекомендуется проверить систему в авторизо...
	Систему кондиционирования необходимо заправлять хладагентом HFC-134a и использовать масло PAG46A.
	Использование любого другого хладагента или масла может привести к серьезным повреждениям, в результате чего потребуется замена всей с...
	Рекомендуется сдавать хладагент для очистки, переработки и повторного использования.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если кондиционер долго не используется 
	Если кондиционер долго не используется





	Необходимо включать кондиционер не менее чем на пять минут в неделю, даже в холодную погоду. Это необходимо для смазки деталей компрессо...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вентиляционные дефлекторы 
	Вентиляционные дефлекторы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	центральные вентиляционные дефлекторы
	центральные вентиляционные дефлекторы


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	боковые вентиляционные дефлекторы
	боковые вентиляционные дефлекторы







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка направления воздушного потока 
	Регулировка направления воздушного потока





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Центральные вентиляционные дефлекторы 
	Центральные вентиляционные дефлекторы





	Направление воздушного потока регулируется перемещением регулятора (А).
	Чтобы закрыть дефлектор, поверните регулятор (А) по направлению внутрь салона.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	закрыть
	закрыть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	открыть
	открыть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Боковые вентиляционные дефлекторы 
	Боковые вентиляционные дефлекторы





	Направление воздушного потока регулируется перемещением регулятора (А).
	Чтобы закрыть дефлектор, сдвиньте регулятор (А) по направлению из салона.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	закрыть
	закрыть


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	открыть
	открыть








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости. 
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Будьте осторожны, не проливайте в вентиляционные дефлекторы напитки и иные жидкости.
	Это может привести к нарушению в работе кондиционера.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман. 
	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман.
	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман.
	На автомобилях с кондиционером при подаче холодного воздуха через вентиляционные дефлекторы может появиться туман.
	Это объясняется быстрым охлаждением влажного воздуха в кондиционере. Через несколько секунд туман исчезает.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы 
	Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы





	При каждом нажатии кнопки выбора режима подачи воздуха режимы подачи воздуха меняются в следующей последовательности: 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Далее на нескольких рисунках используются следующие символы, обозначающие интенсивность подачи воздуха через дефлекторы.
	<GRAPHIC>: малая интенсивность подачи воздуха.
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>: средняя интенсивность подачи воздуха.
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>: высокая интенсивность подачи воздуха.
	<GRAPHIC>

	Выбор режима подачи воздуха и поступление воздуха из дефлекторов
	Выбор режима подачи воздуха и поступление воздуха из дефлекторов
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подача воздуха в верхнюю часть салона
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	Подача воздуха в верхнюю часть салона


	Подача воздуха к ногам и в верхнюю часть салона
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	Подача воздуха к ногам и в верхнюю часть салона


	Подача воздуха к ногам
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	Подача воздуха к ногам



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подача воздуха к ногам и обдув стекол
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	Подача воздуха к ногам и обдув стекол


	Обдув стекол
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	Обдув стекол



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При использовании режима или следует переключиться в режим забора наружного воздуха, чтобы предотвратить запотевание стекол.
	При использовании режима 
	При использовании режима 
	При использовании режима 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Климатическая установка с автоматическим управлением*
	Климатическая установка с автоматическим управлением





	Кондиционер можно включить только при работающем двигателе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка выбора температуры ® стр. 7-7
	кнопка выбора температуры ® стр. 
	7-7



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	включатель кондиционера ® стр. 7-8
	включатель кондиционера ® стр. 
	7-8



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 7-7
	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-7



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 7-8
	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 
	7-8



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	включатель обдува стекол ® стр. 7-6
	включатель обдува стекол ® стр. 
	7-6



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 7-6
	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 
	7-6



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 5-67
	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 
	5-67



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	кнопка выключения (OFF) ® стр. 7-6
	кнопка выключения (OFF) ® стр. 
	7-6



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	отображение температуры ® стр. 7-7
	отображение температуры ® стр. 
	7-7



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	индикатор включения кондиционера ® стр. 7-8
	индикатор включения кондиционера ® стр. 
	7-8



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 7-7
	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-7








	Использование:
	Использование:
	Использование:

	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	7-3


	• Обдув ветрового стекла и боковых стекол ® стр. 
	• Обдув ветрового стекла и боковых стекол ® стр. 
	7-6


	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	7-6


	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
	7-7


	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-7


	• Регулирование температуры ® стр. 
	• Регулирование температуры ® стр. 
	7-7


	• Включение/выключение системы ® стр. 
	• Включение/выключение системы ® стр. 
	7-8


	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	7-8


	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
	7-9




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	Этот эффект исчезнет, после того как температура воздуха в салоне достигнет положительных величин.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол 
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	<GRAPHIC>


	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры.
	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры.

	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.
	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.


	Для выключения режима обдува стекол нажмите на включатель обдува стекол, включатель автоматического режима, кнопку выбора режима подач...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.




	<TABLE ROW>
	При выборе режима подачи воздуха предотвращается запотевание стекол. Однако кондиционер не включается автоматически и забор наружного...
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.




	<TABLE ROW>
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.




	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	7-15









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы в автоматическом режиме 
	Работа системы в автоматическом режиме





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В обычных условиях выбирайте автоматический режим работы (AUTO) системы, действуя следующим образом:
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.

	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.
	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.


	Чтобы выключить кондиционер, нажмите на кнопку OFF.
	При этом выбор режима подачи воздуха, регулирование скорости вращения вентилятора, рециркуляции/забора наружного воздуха, регулирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе. 
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление работой системы в ручном режиме 
	Управление работой системы в ручном режиме





	Управлять скоростью вентилятора и режимом подачи воздуха можно вручную, выбрав требуемый режим работы с помощью кнопки выбора скорости...
	Чтобы вернуться в автоматический режим работы, нажмите на кнопку AUTO.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка скорости вращения вентилятора 
	Настройка скорости вращения вентилятора





	Для увеличения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Для уменьшения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная скорость вращения вентилятора (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулирование температуры 
	Регулирование температуры





	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная температура (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	См. раздел «Выбор единиц измерения температуры», стр. 
	5-16





	<TABLE ROW>
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	Для предотвращения запотевания ветрового и боковых стекол включится режим подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Кроме того, если после автоматического выбора изменить режим забора воздуха вручную, произойдет переход в режим ручного управления.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI). 
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI).
	Будет производиться забор наружного воздуха, и кондиционирование прекратится.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO). 
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO).
	Включится режим рециркуляции воздуха, кондиционер будет работать.




	<TABLE ROW>
	Эти режимы работы установлены по умолчанию. 
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Настройки режима забора воздуха и режима работы кондиционера можно изменить; можно изменить порядок автоматического включения подачи ...
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Настройка режима работы кондиционера», стр. 
	7-15









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы 
	Включение/выключение системы





	Для включения кондиционера нажмите на включатель, при этом индикатор 
	<GRAPHIC>

	Чтобы выключить кондиционер, нажмите этот же включатель еще раз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции 
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции





	Режим забора воздуха изменяется нажатием данной кнопки.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	В салон подается воздух снаружи.

	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Воздух рециркулирует внутри салона автомобиля.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри. 
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Длительная работа в режиме рециркуляции воздуха может вызвать запотевание стекол.
	Периодически переключайтесь в режим забора наружного воздуха для выполнения вентиляции салона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.




	<TABLE ROW>
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха 
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха





	Если окружающий воздух запылен или загрязнен, например при движении в туннеле, где имеется транспортный затор, включите режим рециркуля...
	См. раздел «Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции», стр. 
	7-8



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Двухзонная климатическая установка*
	Двухзонная климатическая установка





	Кондиционер можно включить только при работающем двигателе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка выбора температуры со стороны водителя ® стр. 7-12
	кнопка выбора температуры со стороны водителя ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	кнопка выбора режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 7-12
	кнопка выбора скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	включатель кондиционера ® стр. 7-14
	включатель кондиционера ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка выбора температуры со стороны пассажира ® стр. 7-12
	кнопка выбора температуры со стороны пассажира ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 7-14
	кнопка выбора режима забора воздуха ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	включатель обдува стекол ® стр. 7-11
	включатель обдува стекол ® стр. 
	7-11



	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 7-12
	включатель автоматического режима (AUTO) ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	включатель режима синхронизации SYNC ® стр. 7-13
	включатель режима синхронизации SYNC ® стр. 
	7-13



	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 5-67
	включатель обогрева заднего стекла ® стр. 
	5-67



	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	кнопка выключения (OFF) ® стр. 7-11
	кнопка выключения (OFF) ® стр. 
	7-11



	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	индикация выбранной температуры со стороны водителя ® стр. 7-12
	индикация выбранной температуры со стороны водителя ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 7-3
	отображение выбранного режима подачи воздуха ® стр. 
	7-3



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	индикатор включения кондиционера ® стр. 7-14
	индикатор включения кондиционера ® стр. 
	7-14



	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 7-12
	отображение скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12



	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	индикации температуры со стороны пассажира ® стр. 7-12
	индикации температуры со стороны пассажира ® стр. 
	7-12








	Использование:
	Использование:
	Использование:

	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	• Изменение направления подачи воздуха через вентиляционные дефлекторы ® стр. 
	7-3


	• Обдув ветрового стекла и боковых стекол ® стр. 
	• Обдув ветрового стекла и боковых стекол ® стр. 
	7-11


	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	• Работа системы в автоматическом режиме ® стр. 
	7-12


	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
	• Управление работой системы в ручном режиме ® стр. 
	7-12


	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	• Настройка скорости вращения вентилятора ® стр. 
	7-12


	• Регулирование температуры ® стр. 
	• Регулирование температуры ® стр. 
	7-12


	• Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира ® стр. 
	• Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира ® стр. 
	7-13


	• Включение/выключение системы ® стр. 
	• Включение/выключение системы ® стр. 
	7-14


	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	• Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции ® стр. 
	7-14


	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
	• Движение в условиях загрязненного наружного воздуха ® стр. 
	7-14




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	При очень низкой температуре экран панели управления климатической установки может работать с запаздываниями. Это не является признак...
	Этот эффект исчезнет, после того как температура воздуха в салоне достигнет положительных величин.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол 
	Обдув ветрового стекла и боковых стекол





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	1. Нажмите на кнопку обдува стекол для включения режима 
	<GRAPHIC>


	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры со стороны водителя.
	2. Установите достаточно высокую температуру с помощью кнопки выбора температуры со стороны водителя.

	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.
	3. Нажатиями кнопки выбора скорости вращения вентилятора выберите необходимую скорость вращения вентилятора.


	Для выключения режима обдува стекол нажмите на включатель обдува стекол, включатель автоматического режима, кнопку выбора режима подач...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.
	В целях безопасности следует принимать все меры, предотвращающие запотевание стекол.




	<TABLE ROW>
	При выборе режима подачи воздуха предотвращается запотевание стекол. Однако кондиционер не включается автоматически и забор наружного...
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	При выборе режима подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...
	Не следует устанавливать значение минимальной температуры подаваемого воздуха. На стекла будет подаваться холодный воздух, что привед...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.
	Для быстрого удаления влаги со стекол включите настройку температуры и скорость вращения вентилятора на максимум.




	<TABLE ROW>
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.
	Для более эффективного удаления влаги со стекол дверей направьте боковые дефлекторы в сторону стекол передних дверей.




	<TABLE ROW>
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
	При нажатии включателя обдува стекол кондиционер работает в автоматическом режиме, воздух забирается снаружи (режим рециркуляции откл...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа системы в автоматическом режиме 
	Работа системы в автоматическом режиме





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	В обычных условиях выбирайте автоматический режим работы (AUTO) системы, действуя следующим образом:
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.
	1. Нажмите на кнопку AUTO.

	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.
	2. Кнопкой выбора температуры воздуха установите требуемую температуру воздуха.


	Чтобы выключить кондиционер, нажмите на кнопку OFF.
	При этом выбор режима подачи воздуха, регулирование скорости вращения вентилятора, рециркуляции/забора наружного воздуха, регулирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...
	Если при работе системы в автоматическом режиме изменить настройки с помощью кнопки выбора скорости вращения вентилятора, включателя к...




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе. 
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	Запрещается помещать на датчик температуры воздуха в салоне (B) какие-либо предметы: это приведет к сбоям в его работе.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление работой системы в ручном режиме 
	Управление работой системы в ручном режиме





	Управлять скоростью вентилятора и режимом подачи воздуха можно вручную, выбрав требуемый режим работы с помощью кнопки выбора скорости...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка скорости вращения вентилятора 
	Настройка скорости вращения вентилятора





	Для увеличения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Для уменьшения скорости вращения вентилятора нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная скорость вращения вентилятора (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулирование температуры 
	Регулирование температуры





	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	Нажмите на сторону 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет отображаться выбранная температура (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	Единицы измерения температуры на дисплее климатической установки согласуются с единицами отображения наружной температуры на многофу...
	См. раздел «Выбор единиц измерения температуры», стр. 
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	<TABLE ROW>
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	При низкой температуре охлаждающей жидкости воздух, подаваемый отопителем не изменит свою температуру даже при установке регулятора т...
	Для предотвращения запотевания ветрового и боковых стекол включится режим подачи воздуха 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Если установить минимальную или максимальную температуру подаваемого воздуха, управление режимом забора воздуха и включением/выключе...
	Кроме того, если после автоматического выбора изменить режим забора воздуха вручную, произойдет переход в режим ручного управления.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI) 
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	• Если настройка температуры установлена на максимальное значение (HI)
	Будет производиться забор наружного воздуха, и кондиционирование прекратится.




	<TABLE ROW>
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO) 
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	• Если настройка температуры установлена на минимальное значение (LO)
	Включится режим рециркуляции воздуха, кондиционер будет работать.




	<TABLE ROW>
	Эти режимы работы установлены по умолчанию. 
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Эти режимы работы установлены по умолчанию.
	Настройки режима забора воздуха и режима работы кондиционера можно изменить; можно изменить порядок автоматического включения подачи ...
	Более подробную информацию Вы можете получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Настройка режима работы кондиционера», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира 
	Независимая регулировка температуры подаваемого воздуха со стороны водителя и переднего пассажира





	После нажатия кнопки выбора температуры со стороны пассажира (B) или кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (A) выключается, чт...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	При нажатии кнопки режима синхронизации SYNC контрольная лампа (А) включается, после чего температура со стороны пассажира будет регулиро...
	Когда контрольная лампа (А) включена, температура со стороны пассажира изменяется параллельно с температурой со стороны водителя, задав...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение системы 
	Включение/выключение системы





	Для включения кондиционера нажмите на включатель, при этом индикатор 
	<GRAPHIC>

	Чтобы выключить кондиционер, нажмите этот же включатель еще раз.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции 
	Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции





	Режим забора воздуха изменяется нажатием данной кнопки.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	Подача наружного воздуха: контрольная лампа (А) выключена.
	В салон подается воздух снаружи.

	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Рециркуляция воздуха в салоне: контрольная лампа (А) включена.
	Воздух рециркулирует внутри салона автомобиля.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри. 
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Преимущественно, следует использовать режим забора наружного воздуха во избежание запотевания стекол изнутри.
	Длительная работа в режиме рециркуляции воздуха может вызвать запотевание стекол.
	Периодически переключайтесь в режим забора наружного воздуха для выполнения вентиляции салона.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.
	Если требуется быстрое и эффективное охлаждение салона автомобиля, включайте режим рециркуляции.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.
	При нажатии кнопки AUTO в режиме ручного управления режим забора воздуха также контролируется автоматически.




	<TABLE ROW>
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...
	Когда температура охлаждающей жидкости поднимается до определенного значения, автоматически включаются режим рециркуляции воздуха и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха 
	Движение в условиях загрязненного наружного воздуха





	Если окружающий воздух запылен или загрязнен, например при движении в туннеле, где имеется транспортный затор, включите режим рециркуля...
	См. раздел «Переключение в режим забора наружного воздуха и в режим рециркуляции», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка режима работы кондиционера 
	Настройка режима работы кондиционера





	Имеется возможность настраивать следующие функции.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Настраиваемый параметр
	Настраиваемый параметр

	Заводская настройка
	Заводская настройка

	Способ изменения
	Способ изменения


	<TABLE ROW>
	Панель управления климатической установкой
	Панель управления климатической установкой

	Система связи Mitsubishi Connect (SDA)*4
	Система связи Mitsubishi Connect (SDA)*
	4


	Авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS
	Авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление рециркуляцией*1
	Управление рециркуляцией*
	1


	Включает/выключает функцию автоматического переключения между режимами рециркуляции и забора наружного воздуха.
	Включает/выключает функцию автоматического переключения между режимами рециркуляции и забора наружного воздуха.

	Регулируется автоматически
	Регулируется автоматически

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Управление включением кондиционера*2
	Управление включением кондиционера*
	2


	Устанавливает функцию автоматического или ручного режима работы для включения кондиционера.
	Устанавливает функцию автоматического или ручного режима работы для включения кондиционера.

	Регулируется автоматически
	Регулируется автоматически

	○
	○
	○


	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Режим ECO*3
	Режим ECO*
	3


	Позволяет включить или отключить функцию управления экономичным режимом работы кондиционера при включенном режиме работы ECO (только дл...
	Позволяет включить или отключить функцию управления экономичным режимом работы кондиционера при включенном режиме работы ECO (только дл...

	ECO
	ECO

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам / обдувом стекол
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам / обдувом стекол

	При выборе режима кнопкой выбора режима подачи воздуха (MODE) позволяет выставить пропорцию между подачей воздуха к ногам и стеклу.
	При выборе режима 
	<GRAPHIC>


	Normal (нормальная настройка)
	Normal (нормальная настройка)

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам и в верхнюю часть салона
	Распределение воздушных потоков между подачей воздуха к ногам и в верхнюю часть салона

	При выборе режима кнопкой выбора режима подачи воздуха (MODE) позволяет выставить пропорцию между подачей воздуха в верхнюю часть салона ...
	При выборе режима 
	<GRAPHIC>


	Normal (нормальная настройка)
	Normal (нормальная настройка)

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Автоматическое включение обогрева заднего стекла при запуске двигателя
	Автоматическое включение обогрева заднего стекла при запуске двигателя

	Позволяет выбрать режим автоматического или ручного включения обогрева заднего стекла при запуске двигателя при низкой температуре ок...
	Позволяет выбрать режим автоматического или ручного включения обогрева заднего стекла при запуске двигателя при низкой температуре ок...

	Выключено
	Выключено

	—
	—

	○
	○
	○


	○
	○
	○



	<TABLE ROW>
	Настройка температуры
	Настройка температуры

	Если при имеющейся регулировке температуры Вам холодно или жарко, Вы можете изменить значение температуры для более комфортного микрок...
	Если при имеющейся регулировке температуры Вам холодно или жарко, Вы можете изменить значение температуры для более комфортного микрок...

	Normal (нормальная настройка)
	—
	—

	—
	—

	○
	○
	○






	*
	1

	*
	2

	*
	3

	*
	4

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка посредством панели управления климатической установкой 
	Настройка посредством панели управления климатической установкой





	Настройку можно изменить удержанием кнопки*
	1

	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При отключении автоматического режима подается 3 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	2


	При включении автоматического режима подается 2 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	При включении автоматического режима подается 2 звуковых сигнала, контрольная лампа*
	2



	*
	1

	При настройке управления рециркуляцией подходит кнопка выбора режима забора воздуха.
	*
	2
	<GRAPHIC>

	При настройке управления рециркуляцией подходит контрольная лампа кнопки выбора режима забора воздуха.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фильтр очистки воздуха 
	Фильтр очистки воздуха





	В систему кондиционирования автомобиля встроен воздушный фильтр, удаляющий из подаваемого воздуха пыль и грязь.
	Способность фильтра задерживать пыль и грязь снижается по мере загрязнения фильтрующего элемента, поэтому его надо периодически менят...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	При работе в неблагоприятных условиях, например при эксплуатации автомобиля на пыльных дорогах и частом использовании кондиционера, ср...
	Рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Радиоприемник диапазонов LW/MW/FM с проигрывателем компакт-дисков*
	Радиоприемник диапазонов LW/MW/FM с проигрывателем компакт-дисков





	Включить аудиосистему можно только тогда, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим работы ON или ACC.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC. 
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Чтобы включить аудиосистему при неработающем двигателе, поверните ключ зажигания в положение АСС или включите режим работы ACC.
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного времени питание электрооборудов...
	6-15
	6-18





	<TABLE ROW>
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...
	При использовании мобильного телефона в салоне автомобиля возможно появление помех в работе аудиосистемы. Это не является признаком не...




	<TABLE ROW>
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...
	При попадании внутрь аудиосистемы посторонних предметов или воды, а также при появлении из нее дыма или необычного запаха немедленно вы...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при эксплуатации 
	Важные моменты при эксплуатации





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция воспроизведения записей с iPod/iPhone*
	Функция воспроизведения записей с iPod/iPhone





	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...
	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...
	Данное устройство поддерживает воспроизведение аудио с устройств iPod/iPhone, однако из-за наличия различных версий воспроизведение не гара...

	Следует учитывать, что в зависимости от модели или версии устройств iPod/iPhone управление может отличаться.
	Следует учитывать, что в зависимости от модели или версии устройств iPod/iPhone управление может отличаться.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очистка устройства 
	Очистка устройства





	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.
	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.
	При загрязнении устройства протрите его мягкой тканью.

	Если загрязнения сильные, протрите устройство мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства, затем вытрите ...
	Если загрязнения сильные, протрите устройство мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства, затем вытрите ...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Торговые марки 
	Торговые марки





	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...
	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...
	Названия продуктов и другие имена собственные являются торговыми марками или зарегистрированными торговыми марками, имеющими правооб...

	Даже если эти продукты не имеют специального обозначения торговых марок или зарегистрированных торговых марок, такие права следует соб...
	Даже если эти продукты не имеют специального обозначения торговых марок или зарегистрированных торговых марок, такие права следует соб...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	«Сделано для iPod» или «Сделано для iPhone» означает, что электронное устройство специально разработано для подключения к iPod или iPhone и было с...
	«iPhone», «iPod», «iPod classic», «iPod nano» и «iPod touch» — зарегистрированные товарные знаки компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других странах
	Компания Apple не несет ответственности за работоспособность такого устройства или за его соответствие стандартам и нормам безопасности.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Лицензии iPod и iTunes позволяют индивидуальным пользователям воспроизводить и проигрывать в частной обстановке не охраняемые авторским пр...
	Нарушение авторского права запрещено.




	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth® 2.0 типы подключаемых устройств могут отличаться. 
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	®

	Более подробную информацию можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний».
	Упомянутые выше веб-сайты могут выполнить подключение к стороннему сайту.
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html
	Bluetooth
	®








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Правила обращения с компакт-дисками 
	Правила обращения с компакт-дисками





	В этом разделе объясняются правила обращения с компакт-дисками.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при обращении с компакт-дисками
	Важные моменты при обращении с компакт-дисками





	Отпечатки пальцев или другая грязь на рабочей поверхности диска может стать причиной ошибок чтения. Не прикасайтесь к рабочей поверхно...
	Отпечатки пальцев или другая грязь на рабочей поверхности диска может стать причиной ошибок чтения. Не прикасайтесь к рабочей поверхно...

	Не приклеивайте бумагу или наклейки на диск. Это может стать причиной повреждений диска.
	Не приклеивайте бумагу или наклейки на диск. Это может стать причиной повреждений диска.

	Не толкайте с усилием компакт-диск, если другой диск уже вставлен в устройство. Это может стать причиной повреждения компакт-диска или н...
	Не толкайте с усилием компакт-диск, если другой диск уже вставлен в устройство. Это может стать причиной повреждения компакт-диска или н...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка
	Чистка





	Периодически очищайте рабочую поверхность диска. При чистке избегайте круговых движений. Аккуратно протрите поверхность диска по напр...
	Периодически очищайте рабочую поверхность диска. При чистке избегайте круговых движений. Аккуратно протрите поверхность диска по напр...

	На внешних краях и на краях центрального отверстия новых дисков могут иметься заусенцы. Убедитесь в их отсутствии. При наличии заусенце...
	На внешних краях и на краях центрального отверстия новых дисков могут иметься заусенцы. Убедитесь в их отсутствии. При наличии заусенце...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важные моменты при хранении компакт-дисков
	Важные моменты при хранении компакт-дисков





	Когда компакт-диски не используются, они должны храниться в коробках и должны быть защищены от попадания прямых солнечных лучей.
	Когда компакт-диски не используются, они должны храниться в коробках и должны быть защищены от попадания прямых солнечных лучей.

	Если предполагается, что диск не будет использоваться долгое время, извлеките его из данного устройства.
	Если предполагается, что диск не будет использоваться долгое время, извлеките его из данного устройства.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Условия, при которых выполняется воспроизведение компакт-диска
	Условия, при которых выполняется воспроизведение компакт-диска





	Если в холодную погоду, например зимой, при низкой температуре воздуха в салоне автомобиля включить отопитель и вставить компакт-диск в ...
	В таких случаях извлеките компакт-диск из системы и подождите некоторое время.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Защита авторских прав
	Защита авторских прав





	Действия, такие как несанкционированное копирование, использование в вещании и в публичных выступлениях, прокат дисков, т. е. действия, ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы компакт-дисков, поддерживаемые системой 
	Типы компакт-дисков, поддерживаемые системой





	На этикетку, коробку или упаковку дисков наносятся следующие маркировки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Тип
	Тип

	Размер
	Размер

	Максимальная продолжительность записи
	Максимальная продолжительность записи

	Комментарии
	Комментарии



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	CD-DA 
	CD-DA
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	74 мин
	74 мин

	—
	—


	<TABLE ROW>
	CD-TEXT 
	CD-TEXT
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	74 мин
	74 мин

	—
	—


	<TABLE ROW>
	CD-R/RW 
	CD-R/RW
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	12 см
	12 см

	—
	—

	• Компакт- диск с файлами формата MP3
	• Компакт- диск с файлами формата MP3





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Диски, воспроизведение которых может быть невозможно
	Диски, воспроизведение которых может быть невозможно





	Не гарантируется возможность воспроизведения дисков, тип которых отличается от указанных в разделе «Типы компакт-дисков, поддерживаем...
	Не гарантируется возможность воспроизведения дисков, тип которых отличается от указанных в разделе «Типы компакт-дисков, поддерживаем...

	Запрещается использовать диски размером 8 см.
	Запрещается использовать диски размером 8 см.

	Во избежание неисправности запрещается использование дисков нестандартной формы, например в форме сердца. Кроме того, может быть невоз...
	Во избежание неисправности запрещается использование дисков нестандартной формы, например в форме сердца. Кроме того, может быть невоз...

	Компакт-диски с незавершенной сессией записи не будут воспроизводиться.
	Компакт-диски с незавершенной сессией записи не будут воспроизводиться.

	Даже в случае, если компакт-диск записан в правильном формате с помощью пишущего устройства или компьютера и с использованием правильны...
	Даже в случае, если компакт-диск записан в правильном формате с помощью пишущего устройства или компьютера и с использованием правильны...

	В зависимости от компакт-диска некоторые функции или чтение диска могут быть недоступны.
	В зависимости от компакт-диска некоторые функции или чтение диска могут быть недоступны.

	Не используйте компакт-диски с трещинами или деформацией.
	Не используйте компакт-диски с трещинами или деформацией.

	Не используйте компакт-диск, если на нем есть наклейки, остатки наклеек или клея.
	Не используйте компакт-диск, если на нем есть наклейки, остатки наклеек или клея.

	Не рекомендуется использовать компакт-диски с декоративными этикетками или наклейками.
	Не рекомендуется использовать компакт-диски с декоративными этикетками или наклейками.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нестандартные компакт-диски
	Нестандартные компакт-диски





	Данное устройство способно воспроизводить музыкальные компакт-диски, однако следует учитывать следующие рекомендации относительно ст...

	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	Убедитесь, что Вы используете компакт-диски с маркировкой 
	<GRAPHIC>


	Не гарантируется воспроизведение нестандартных дисков. Даже в случае если воспроизведение возможно, не гарантируется высокое качество...
	Не гарантируется воспроизведение нестандартных дисков. Даже в случае если воспроизведение возможно, не гарантируется высокое качество...

	При воспроизведении нестандартных компакт-дисков могут возникнуть следующие ситуации:
	При воспроизведении нестандартных компакт-дисков могут возникнуть следующие ситуации:

	• Шум во время воспроизведения.
	• Шум во время воспроизведения.
	• Шум во время воспроизведения.

	• Неравномерное воспроизведение.
	• Неравномерное воспроизведение.

	• Невозможность распознать диск.
	• Невозможность распознать диск.

	• Невозможность воспроизвести первую запись.
	• Невозможность воспроизвести первую запись.

	• Необходимость большего времени до начала воспроизведения по сравнению с обычными компакт-дисками.
	• Необходимость большего времени до начала воспроизведения по сравнению с обычными компакт-дисками.

	• Начало воспроизведения не с начала записи.
	• Начало воспроизведения не с начала записи.

	• Пропуск некоторых фрагментов при воспроизведении.
	• Пропуск некоторых фрагментов при воспроизведении.

	• Остановка воспроизведения записи.
	• Остановка воспроизведения записи.

	• Некорректное отображение записей.
	• Некорректное отображение записей.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC) 
	Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)





	Данная аудиосистема может воспроизводить файлы формата MP3/WMA/AAC, записанные на дисках CD-ROM, CD-R/RW или в памяти устройств USB.
	Существуют ограничения по использованию файлов и носителей, поэтому необходимо сначала ознакомиться со следующей информацией перед за...
	Также прочитайте руководства по эксплуатации привода CD-R/RW и программного обеспечения, используемого для записи, чтобы правильно выполн...
	Если аудиофайлы MP3/WMA/AAC/WAV содержат информацию о заголовке и другие сведения, то эти данные будут отображены на дисплее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...




	<TABLE ROW>
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...
	Такие действия, как копирование музыкальных дисков или файлов, бесплатное или платное их распространение, загрузка через Интернет или д...




	<TABLE ROW>
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...
	Присваивайте расширения «.mp3», «.wma» или «.m4a» только файлам формата MP3/WMA/AAC. Воспроизведение дисков, на которых записаны файлы с указанием ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...
	В зависимости от состояния записывающего устройства или программного обеспечения воспроизведение может выполняться неправильно. В та...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...
	В зависимости от используемой операционной системы, ее версии, программного обеспечения или настроек файлам могут не присваиваться рас...




	<TABLE ROW>
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.
	Размер файла для воспроизведения не должен превышать 2 Гб.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые форматы данных 
	Поддерживаемые форматы данных





	Форматы данных, поддерживаемые при воспроизведении с дисков (CD-ROM, CD-R/RW) и USB-устройств, различаются.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Формат данных
	Формат данных

	Компакт- диск
	Компакт- диск

	USB- устройство
	USB- устройство



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MP3
	MP3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	WMA
	WMA

	X
	X
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	AAC
	AAC

	X
	X
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Структура папок 
	Структура папок





	Система способна распознавать структуру папок, содержащую до восьми уровней.
	Для управления записями можно создать структуру папок типа Жанр — Исполнитель — Альбом — Запись (файлы формата MP3/WMA/ AAC).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Характе ристика
	Характе ристика

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики формата
	Характеристики формата

	ISO 9660
	ISO 9660

	Уровень 1 (Level 1)
	Уровень 1 (Level 1)

	Максимальная длина названия файла — 8 символов, расширение файла — 3 символа (однобайтовые буквенно- цифровые символы, прописные букв...
	Максимальная длина названия файла — 8 символов, расширение файла — 3 символа (однобайтовые буквенно- цифровые символы, прописные букв...


	<TABLE ROW>
	Расширение файловой системы ISO 9660
	Расширение файловой системы ISO 9660

	Joliet
	Joliet

	Допускается использование названий файлов длиной до 64 символов.
	Допускается использование названий файлов длиной до 64 символов.


	<TABLE ROW>
	Многосессионные диски
	Многосессионные диски

	Не поддерживаются (поддерживается только первая сессия).
	Не поддерживаются (поддерживается только первая сессия).


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество уровней
	Максимальное количество уровней

	8 уровней (корневой каталог является 1-м уровнем).
	8 уровней (корневой каталог является 1-м уровнем).


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество папок
	Максимальное количество папок

	700 папок, включая корневой каталог.
	700 папок, включая корневой каталог.


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество файлов*1
	Максимальное количество файлов*
	1


	65 535 файлов (общее количество файлов на носителе; не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3, WMA и AAC).
	65 535 файлов (общее количество файлов на носителе; не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3, WMA и AAC).


	<TABLE ROW>
	Ограничение названий файлов и папок
	Ограничение названий файлов и папок

	Не более 64 байт (для кодировки Unicode — 32 символа). Файлы и папки, длина названий которых превышает данное значение, не будут отображаться и...
	Не более 64 байт (для кодировки Unicode — 32 символа). Файлы и папки, длина названий которых превышает данное значение, не будут отображаться и...


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые форматы USB
	Поддерживаемые форматы USB

	Рекомендуемая файловая система — FAT32. 
	Рекомендуемая файловая система — FAT32.
	Только 1 раздел.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3/WMA/AAC. Тем не менее при хранении большого количества записей в одной папке некоторые...
	Не учитываются файлы, формат которых отличается от MP3/WMA/AAC. Тем не менее при хранении большого количества записей в одной папке некоторые...






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.
	Порядок отображения папок и файлов в данной системе может отличаться от порядка отображения на экране компьютера.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат MP3? 
	Что такое формат MP3?





	MP3 — это аббревиатура от MPEG-1 Audio Layer 3. MPEG — аббревиатура названия стандарта сжатия видеоинформации Motion Picture Experts Group, который используется...
	MP3 является одним из методов сжатия аудиоданных, который регламентируется стандартом MPEG. Данный способ уменьшает качество звуковых час...
	Это позволяет сжать размер записей с музыкального диска приблизительно в 10 раз без заметного снижения качества звука, т. е. на один диск C...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	MP3-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты MP3-файлов 
	Поддерживаемые стандарты MP3-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых MP3-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	MPEG-1 AUDIO LAYER3
	MPEG-1 AUDIO LAYER3


	<TABLE ROW>
	MPEG-2 AUDIO LAYER3
	MPEG-2 AUDIO LAYER3


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	MPEG-1: 32; 44,1; 48
	MPEG-1: 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	MPEG-2: 16; 22,05; 24
	MPEG-2: 16; 22,05; 24


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	MPEG-1: 32–320
	MPEG-1: 32–320


	<TABLE ROW>
	MPEG-2: 8–160
	MPEG-2: 8–160


	<TABLE ROW>
	VBR (переменный битрейт)
	VBR (переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, сведенное стерео, двойной канал, монофонический
	Стерео, сведенное стерео, двойной канал, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	mp3
	mp3


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	ID3-теги, версия 1.0, версия 1.1, версия 2.2, версия 2.3, версия 2.4 (ISO-8859-1, UTF-16 (Unicode)), заголовки, имя исполнителя, название альбома
	ID3-теги, версия 1.0, версия 1.1, версия 2.2, версия 2.3, версия 2.4 (ISO-8859-1, UTF-16 (Unicode)), заголовки, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат WMA? 
	Что такое формат WMA?





	WMA — это аббревиатура формата сжатия аудиоданных Windows Media Audio, разработанного компанией Microsoft. Данный формат обеспечивает более сильное с...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.
	Microsoft, Windows Media и Windows являются зарегистрированными торговыми марками компании Microsoft Corporation в США и других странах.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...
	Формат WMA поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы WMA, если они защищены этой техн...




	<TABLE ROW>
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	WMA-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...




	<TABLE ROW>
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.
	Не поддерживаются стандарты Pro, Lossless и Voice.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты WMA-файлов 
	Поддерживаемые стандарты WMA-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых WMA-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	Windows Media Audio Version7.0, 8.0, 9.0
	Windows Media Audio Version7.0, 8.0, 9.0


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	32; 44,1; 48
	32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	48–320
	48–320


	<TABLE ROW>
	VBR 
	VBR
	(переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, монофонический
	Стерео, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	wma
	wma


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	Теги WMA, 
	Теги WMA,
	название записи, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Что такое формат AAC? 
	Что такое формат AAC?





	AAC — это аббревиатура стандарта сжатия Advanced Audio Coding, используемого в MPEG-2 и MPEG-4. Данный формат имеет степень сжатия в 1,4 раза больше, чем в ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...
	Формат AAC поддерживает управление цифровыми правами (DRM). Данное устройство не может воспроизводить файлы AAC, если они защищены этой техн...




	<TABLE ROW>
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...
	AAC-файлы, отличающиеся от стандарта, могут являться причиной неправильного воспроизведения или неправильного отображения названий фай...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поддерживаемые стандарты AAC-файлов 
	Поддерживаемые стандарты AAC-файлов





	Ниже описаны характеристики поддерживаемых AAC-файлов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Подробности
	Подробности



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристика
	Характеристика

	Advanced Audio Coding 
	Advanced Audio Coding
	MPEG4/AAC-LC
	MPEG2/AAC-LC


	<TABLE ROW>
	Частота дискретизации, кГц
	Частота дискретизации, кГц

	MPEG4
	MPEG4

	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48
	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	MPEG2
	MPEG2

	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48
	8; 11,025; 12; 16; 22,05; 24; 32; 44,1; 48


	<TABLE ROW>
	Битрейт, Кбит/с
	Битрейт, Кбит/с

	MPEG4
	MPEG4

	8–320
	8–320


	<TABLE ROW>
	MPEG2
	MPEG2

	8–320
	8–320


	<TABLE ROW>
	VBR (переменный битрейт)
	VBR (переменный битрейт)

	Поддерживается
	Поддерживается


	<TABLE ROW>
	Режим каналов
	Режим каналов

	Стерео, монофонический
	Стерео, монофонический


	<TABLE ROW>
	Расширение файла
	Расширение файла

	m4a
	m4a


	<TABLE ROW>
	Поддерживаемая информация о тегах
	Поддерживаемая информация о тегах

	Теги AAC или ID3, 
	Теги AAC или ID3,
	заголовок, имя исполнителя, название альбома


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее
	Максимальное количество символов, которое может быть отображено на дисплее

	64 символа
	64 символа








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Важная информация по безопасности для пользователя 
	Важная информация по безопасности для пользователя





	Данное устройство снабжено наглядной индикацией, а также указаниями касательно эксплуатации, чтобы Вы могли правильно и безопасно поль...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения. 
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Водителю не следует чрезмерно отвлекаться на дисплей во время движения.
	Это может отвлечь водителя от дороги, что может стать причиной аварии.




	<TABLE ROW>
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения. 
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Водителю не следует выполнять сложные операции во время движения.
	Выполняя сложные операции во время движения, водитель может отвлечься от дороги, что может привести к аварии.
	Поэтому, перед тем, как выполнять подобные операции, следует остановить автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например отсутствует звук. 
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например отсутствует звук.
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например отсутствует звук.
	Запрещается пользоваться данным устройством, если оно неисправно, например отсутствует звук.
	Это может привести к несчастному случаю, пожару или поражению электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство. 
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Следите за тем, чтобы вода или другие посторонние объекты не попадали в устройство.
	Это может вызвать задымление или пожар, привести к поражению электрическим током или неисправности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска. 
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Запрещается вставлять посторонние предметы в гнездо для компакт-диска.
	Это может привести к пожару, поражению электрическим током или неисправности.




	<TABLE ROW>
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	В случае неисправностей, которые появились после попадания посторонних предметов или воды в данное устройство, появления дыма или пост...
	Если Вы продолжите использование устройства, это может стать причиной несчастного случая, пожара или поражения электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию. 
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Не разбирайте устройство и не вносите никаких изменений в его конструкцию.
	Это может привести к неисправности, пожару или поражению электрическим током.




	<TABLE ROW>
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству. 
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Во время грозы запрещается прикасаться к антенне или к данному устройству.
	Это может привести к поражению электрическим током от молнии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства. 
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	Запрещается перекрывать вентиляционные отверстия или теплоотводы данного устройства.
	При перекрытии вентиляционных отверстий или теплоотводов жар не отводится из устройства, что может привести к пожару или неисправности.




	<TABLE ROW>
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля. 
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Во время движения запрещается повышать громкость до такого уровня, когда перестают быть слышны звуки снаружи автомобиля.
	Если звуки снаружи автомобиля не слышны, это может привести к аварии.




	<TABLE ROW>
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска. 
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Не засовывайте руки или пальцы в гнездо для компакт-диска.
	Можно получить травму.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления аудиосистемой 
	Органы управления аудиосистемой





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение/выключение питания (ON/OFF) 
	Включение/выключение питания (ON/OFF)





	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	1. Нажмите на кнопку PWR/VOL (регулировка громкости и включение/выключение питания).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Устройство включится в режиме воспроизведения, который использовался до выключения.


	2. Нажмите на кнопку PWR/VOL.
	2. Нажмите на кнопку PWR/VOL.
	Устройство выключится.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.
	Также включить и выключить аудиосистему можно нажав и удерживая кнопку MODE на рулевом колесе.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка громкости 
	Регулировка громкости





	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	1. Поверните регулятор PWR/VOL, чтобы отрегулировать громкость.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Поверните регулятор PWR/VOL по часовой стрелке, чтобы увеличить громкость, и против часовой стрелки, чтобы уменьшить громкость.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.
	Максимальное значение громкости — 45, минимальное — 0.




	<TABLE ROW>
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.
	По умолчанию громкость настроена на значение 17.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка и извлечение компакт-диска 
	Установка и извлечение компакт-диска





	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	1. Вставьте диск этикеткой вверх в гнездо для компакт-диска.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Слегка нажмите компакт-диск вперед, пока аудиосистема не выполнит загрузку диска, после чего начнется воспроизведение.

	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При этом произойдет выгрузка диска из системы, после чего можно извлечь диск.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.
	При смене компакт-дисков сначала остановите автомобиль в безопасном месте, где разрешена остановка.




	<TABLE ROW>
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...
	Не засовывайте руки, пальцы или посторонние объекты в гнездо для компакт-диска. Это может привести к травмам, появлению дыма или возгора...




	<TABLE ROW>
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.
	Компакт-диски диаметром 8 см не поддерживаются.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Назначение кнопок 
	Назначение кнопок





	Здесь описаны названия и функции каждой кнопки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>

	Используется для извлечения диска.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка 3 / кнопка 4 
	кнопка 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Используются для ускоренного воспроизведения текущей записи в прямой/ обратной последовательности.
	При прослушивании радио используются в качестве кнопок памяти 3 и 4.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка 2 RDM 
	кнопка 2 RDM
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке, при прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 2.


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка 1 RPT 
	кнопка 1 RPT
	Режим повторного воспроизведения записей, при прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 1.


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка RADIO 
	кнопка RADIO
	Включение радиоприемника и переключение диапазонов.


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	кнопка/регулятор PWR/VOL 
	кнопка/регулятор PWR/VOL
	Регулировка громкости и включение/ выключение питания.


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	кнопка MEDIA 
	кнопка MEDIA
	Переключение между компакт-диском и другими источниками.


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	кнопка DISP 
	кнопка DISP
	Переключение информации, отображаемой на дисплее.


	<TABLE ROW>
	9 —
	9 —

	кнопка PTY/SCAN 
	кнопка PTY/SCAN
	Воспроизведение записей в режиме сканирования, при прослушивании радио используется для поиска по типу радиопередач (PTY).


	<TABLE ROW>
	10 —
	10 —

	кнопка TP 
	кнопка TP
	Получение сообщений о дорожном движении.


	<TABLE ROW>
	11 —
	11 —

	гнездо для компакт-диска
	гнездо для компакт-диска


	<TABLE ROW>
	12 —
	12 —

	кнопка PAGE 
	кнопка PAGE
	Пролистывание отображаемых на дисплее страниц.


	<TABLE ROW>
	13 —
	13 —

	кнопка 5 
	кнопка 5 
	<GRAPHIC>

	Воспроизведение/приостановка воспроизведения записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®



	<TABLE ROW>
	14 —
	14 —

	кнопка 6 
	кнопка 6 
	<GRAPHIC>

	Возврат при поиске аудиозаписи и остановка воспроизведения записи с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®

	При прослушивании радио используется в качестве кнопки памяти 6.


	<TABLE ROW>
	15 —
	15 —

	кнопка / кнопка 
	<GRAPHIC> кнопка / 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	При воспроизведении аудиозаписей используются для выбора записи/файла. При прослушивании радио используются для автоматического выбо...


	<TABLE ROW>
	16 —
	16 —

	кнопка MENU 
	кнопка MENU
	Переключение в режим меню.


	<TABLE ROW>
	17 —
	17 —

	кнопка/регулятор /SEL 
	кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	Настройка качества звука и выбор позиций в меню.
	При прослушивании радио используется для ручного выбора станций.


	<TABLE ROW>
	*
	*

	Требует наличия приобретаемого отдельно аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® с учетом типа оборудования (для автомобилей с системой Blue...
	Требует наличия приобретаемого отдельно аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопки дистанционного управления аудиосистемой на рулевом колесе 
	Кнопки дистанционного управления аудиосистемой на рулевом колесе





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка , кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Регулировка громкости аудиосистемы и мобильного телефона.


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка , кнопка 
	кнопка 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Выбор записей на компакт-диске и на другом источнике звука, а также выбор радиостанций.
	Нажмите и удерживайте для перехода через несколько записей вперед и назад.


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка MODE 
	кнопка MODE
	Нажмите и удерживайте для включения/ выключения аудиосистемы. Также при каждом кратковременном нажатии на эту кнопку происходит перекл...
	Порядок переключения показан ниже.
	Если какое-либо устройство не подключено, то оно будет пропущено и будет выбран следующий источник.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Требуется кабель iPod (приобретается отдельно).
	Требуется кабель iPod (приобретается отдельно).


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Требует наличия аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®, которое приобретается отдельно (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0).
	Требует наличия аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®
	®



	<TABLE ROW>
	*3
	*
	3


	Требуется подключение тюнера DAB.
	Требуется подключение тюнера DAB.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание радио 
	Прослушивание радио





	В данном разделе объясняется, как прослушивать радиостанции в диапазонах FM, MW и LW.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание радио 
	Прослушивание радио





	Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	Переключение происходит между диапазонами FM1, FM2, FM3, MW и LW.
	Выбранный диапазон отображается на дисплее.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW. 
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1*, DAB2*, DAB3*, MW и LW.
	* Если подключен тюнер DAB.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ручной выбор/поиск радиостанции 
	Ручной выбор/поиск радиостанции





	Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка/регулятор /SEL 
	Кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	(против часовой стрелки)

	Уменьшает значение принимаемой частоты.
	Уменьшает значение принимаемой частоты.


	<TABLE ROW>
	Кнопка/регулятор /SEL 
	Кнопка/регулятор 
	<GRAPHIC>

	(по часовой стрелке)

	Увеличивает значение принимаемой частоты.
	Увеличивает значение принимаемой частоты.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Отпустите кнопку, чтобы запустить поиск радиостанции. Когда станция будет найдена, сканирование остановится.
	Отпустите кнопку, чтобы запустить поиск радиостанции. Когда станция будет найдена, сканирование остановится.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение радиостанций в память 
	Внесение радиостанций в память





	Вы можете занести частоту радиостанции в память, чтобы вызвать ее одним нажатием кнопки.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.
	1. Настройтесь на частоту, которую хотите занести в память.

	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>

	Звуковой сигнал подтвердит внесение частоты в память соответствующей кнопки памяти.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).
	В память можно занести не более шести радиостанций для каждого диапазона (FM1, FM2, FM3).




	<TABLE ROW>
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирована радиостанция, будет перезаписана новая частота.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана частота, ранее занесенная в память.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция Auto Memory (автоматическое занесение в память частот радиостанций) 
	Функция Auto Memory (автоматическое занесение в память частот радиостанций)





	В память заносятся частоты 6 радиостанций с самым сильным сигналом по убыванию в порядке, соответствующем кнопкам памяти.
	Нажмите и удерживайте кнопку RADIO.
	После завершения автоматического занесения в память частот радиостанций начнется прием радиостанции, частота которой зарегистрирован...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.
	Помните о том, что частоты, занесенные в память ранее, будут перезаписаны.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...
	При заполнении ячеек памяти для диапазонов FM1 и FM2 функция автоматического занесения в память частот радиостанций переключится на диапа...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по типу радиопередач (PTY) 
	Поиск по типу радиопередач (PTY)





	Выберите PTY (тип радиопередач), и начнется автоматический поиск радиостанций.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	1. При работе радиоприемника в диапазоне FM нажмите кнопку PTY/SCAN.
	Система переключится в режим выбора PTY.

	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>

	На дисплее начнет мигать индикатор PTY (тип радиопередач), и автоматически начнется поиск радиостанций. При приеме радиостанции на диспле...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.
	Радиоприемник начинает принимать первую обнаруженную станцию.




	<TABLE ROW>
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.
	Через 10 секунд после начала приема режим поиска PTY отменяется.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение цифрового радиовещания DAB*
	Воспроизведение цифрового радиовещания DAB





	В этом разделе описывается воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB 
	Воспроизведение радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB





	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	1. Нажмите на кнопку RADIO для переключения диапазона.
	Переключитесь между диапазонами DAB1, DAB2 и DAB3.
	Выбранный диапазон отображается на дисплее.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.
	Порядок переключения диапазонов: FM1, FM2, FM3, DAB1, DAB2, DAB3, MW и LW.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор сервиса 
	Выбор сервиса





	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	1. Нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Устройство принимает основные сервисы в доступных группах.

	2. Нажмите кнопку 
	2. Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону уменьшения.
	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>

	(нажать и удерживать)

	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону увеличения.
	Устройство автоматически принимает доступные сервисы в группах в сторону увеличения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Переключает сервисы в сторону уменьшения.
	Переключает сервисы в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Переключает сервисы в сторону увеличения.
	Переключает сервисы в сторону увеличения.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.
	Происходит переход к первому или последнему каналу вещания, внутри каналов переход осуществляется к следующему сервису.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение сервиса в память 
	Внесение сервиса в память





	Вы можете внести сервис в память, чтобы вызвать его одним нажатием кнопки.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.
	1. Настройтесь на сервис, который хотите занести в память.

	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	2. Нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>

	Звуковой сигнал подтвердит внесение сервиса в память соответствующей кнопки памяти.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.
	При выборе кнопки, в ячейке памяти которой уже зарегистрирован сервис, будет перезаписана новая настройка.




	<TABLE ROW>
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.
	При нажатии кнопки памяти будет выбрана настройка сервиса, ранее занесенная в память.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск сервиса 
	Поиск сервиса





	Выполните поиск доступных групп и сервисов.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	На дисплее будет показано название сервиса в выбранной группе.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начинается воспроизведение выбранного сервиса.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия сервиса не доступна, на дисплее ничего не отображается.




	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.
	Если в течение 10 секунд не выполняются никакие действия, режим поиска сервиса отменяется.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по типу радиопередач (PTY) 
	Поиск по типу радиопередач (PTY)





	Выберите PTY (тип радиопередач), и начнется автоматический поиск сервисов.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	1. Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Система переключится в режим выбора PTY.

	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Система начнет поиск сервисов PTY.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Система начинает поиск PTY в сторону уменьшения.
	Система начинает поиск PTY в сторону уменьшения.


	<TABLE ROW>
	Кнопка 
	Кнопка 
	<GRAPHIC>


	Система начинает поиск PTY в сторону увеличения.
	Система начинает поиск PTY в сторону увеличения.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 , чтобы переключиться на предварительную настройку PTY.
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY нажмите любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 , чтобы занести PTY в п...
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	При выборе PTY выберите PTY для занесения в память, затем нажмите и удерживайте любую из кнопок от кнопки 1 RPT до кнопки 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...
	Если в режиме выбора PTY в течение 2 секунд не выполняются никакие действия, то в рамках выбранного PTY запускается поиск в сторону увеличен...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Сообщения о дорожном движении 
	Сообщения о дорожном движении





	В этом разделе описывается, как прослушивать сообщения о дорожном движении.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание сообщений о дорожном движении 
	Прослушивание сообщений о дорожном движении





	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	При наличии трансляции сообщений о дорожном движении они будут воспроизведены.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW сообщения о дорожном движении не принимаются.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...
	При приеме сообщений о дорожном движении на дисплее отображается индикация TRAF INF, а если доступна текстовая информация, отображается на...




	<TABLE ROW>
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...
	При трансляции сообщений о дорожном движении громкость аудиосистемы устанавливается на значение, действовавшее при приеме предыдущих ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим ожидания сообщений о дорожном движении 
	Режим ожидания сообщений о дорожном движении





	В этом режиме в случае начала трансляции сообщений о дорожном движении радиоприемник автоматически переключится на радиостанцию, пере...
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	1. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	На дисплее отобразится индикация TP, и система переключится в режим ожидания.
	При наличии трансляции сообщений о дорожном движении они будут воспроизведены.

	2. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	2. При прослушивании радио на диапазоне, отличном от MW или LW, нажмите кнопку TP.
	Индикация TP исчезнет с дисплея, и режим ожидания будет отменен.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.
	При приеме сигналов в диапазоне MW или LW режим ожидания сообщений о дорожном движении будет отменен.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение компакт-дисков 
	Воспроизведение компакт-дисков





	В данном разделе приведена информация о воспроизведении компакт-дисков (CD-DA/ CD-TEXT).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение компакт-дисков 
	Воспроизведение компакт-дисков





	Вставьте компакт-диск.
	Вставьте компакт-диск для автоматического запуска воспроизведения ® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26

	Если диск уже загружен в проигрыватель, нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать компакт-диск в качестве источника звука.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи 
	Выбор записи





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...
	При выборе записи, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет о...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей на диске в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.
	При извлечении диска этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи на компакт-диске.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальном ...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов в формате MP3 
	Воспроизведение файлов в формате MP3





	В этом разделе объясняется, как воспроизвести аудиофайлы с компакт-диска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...
	Компакт-диски однократной записи и компакт-диски многократной записи могут быть использованы только для воспроизведения аудиофайлов в...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов в формате MP3 
	Воспроизведение файлов в формате MP3





	Вставьте компакт-диск.
	Вставьте компакт-диск для автоматического запуска воспроизведения ® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26

	Если диск уже загружен в проигрыватель, нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать компакт-диск в качестве источника звука.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.
	В зависимости от структуры файлов чтение содержимого компакт-диска может занять некоторое время.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...
	При выборе файла, извлечении диска, ускоренном воспроизведении текущей записи в прямой/обратной последовательности этот режим будет от...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения записей в папке 
	Режим повторного воспроизведения записей в папке





	Нажмите и удерживайте кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение записей, содержащихся в выбранной папке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в папке в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в папках в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей в папках в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение всех записей в папках на диске в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи в текущей папке.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск папок и файлов и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Будут показаны файлы в выбранной папке.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начнется воспроизведение выбранного файла (записи).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой папке.
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с диском, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod 
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod





	При подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству можно воспроизводить файлы, которые содержатся на этих устройствах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства iPod/iPhone без присмотра внутри автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.
	Наша компания не несет ответственности за потерю данных, которая произошла при подключении устройств iPod/iPhone к данному устройству.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 7-18). К...
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	В зависимости от поколения, модели и программного обеспечения устройств iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным (стр. 
	7-18





	<TABLE ROW>
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth® 2.0 типы подключаемых устройств могут отличаться. 
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	Для автомобилей с интерфейсом Bluetooth
	®

	Более подробную информацию можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний».
	Упомянутые выше веб-сайты могут выполнить подключение к стороннему сайту.
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.
	Рекомендуется использовать устройства iPod/iPhone программное обеспечение которых обновлено до последней версии.




	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 7-79.
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств iPod/iPhone см. раздел «Подключение проигрывателя iPod», стр. 
	7-79





	<TABLE ROW>
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.
	При подключении устройств iPod/iPhone используйте имеющиеся в продаже кабели iPod.




	<TABLE ROW>
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...




	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства iPod/iPhone сначала остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства iPod/iPhone может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.




	<TABLE ROW>
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.
	Кнопки данного устройства не будут действовать, пока к системе подключено устройство iPod/iPhone.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...
	Технические характеристики и настройки устройства iPod/iPhone могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или эле...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройств iPod/ iPhone, информация о записях может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.
	Рекомендуется полностью убрать настройки эквалайзера в устройстве iPod/ iPhone.




	<TABLE ROW>
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.
	Включите устройство iPod/iPhone после подключения к данному устройству.




	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth®, то наличие кабеля iPod/iPhone не требуется. Одновременное подключение с...
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...
	Если устройство iPod/iPhone работает неправильно, отсоедините устройство iPod/iPhone от данного устройства, выполните его перезагрузку и подключ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с устройства iPod 
	Воспроизведение записей с устройства iPod





	Нажмите кнопку MEDIA, чтобы выбрать iPod в качестве источника звука.
	Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Доступен режим повторного воспроизведения и режим воспроизведения в случайном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в случайном порядке внутри текущей выбранной категории.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в альбоме в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей в альбоме в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в альбоме в случайном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск категорий или названий записей и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Повторите шаги 1–4 и выполните поиск записей.
	Выберите запись и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	Во время выбора категории (1-й уровень) нажмите кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора категории не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой категории.
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите категорию, затем нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора записи нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора записи не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций с iPod, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание записей с USB-накопителя 
	Прослушивание записей с USB-накопителя





	При подключении к данному устройству устройств USB, например USB-накопителей, можно прослушивать записи, содержащиеся на этих устройствах.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте устройства USB без присмотра внутри автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...
	Не используйте жесткие диски или устройства для чтения карт памяти, так как может произойти повреждение, хранящихся на них данных. Если ...




	<TABLE ROW>
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.
	По причине опасности потери данных рекомендуется сделать резервную копию файлов.




	<TABLE ROW>
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.
	Не предоставляется никаких гарантий на отсутствие повреждений устройств USB или потери данных, хранящихся на них.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.
	Можно подключать цифровые аудиопроигрыватели с поддержкой протокола Mass Storage Class.




	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	Для получения сведений о типах устройств USB, которые могут быть подключены, и типах файлов, которые могут быть воспроизведены (автомобил...
	®
	7-79





	<TABLE ROW>
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 7-78.
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	Для получения сведений о подключении устройств USB см. раздел «Подключение USB-накопителя», стр. 
	7-78





	<TABLE ROW>
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...
	При подключении устройств USB используйте соединительный кабель. Подключение без использования кабеля может привести к повышенной нагр...




	<TABLE ROW>
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...
	Выполните полную настройку устройства, чтобы во время движения автомобиля не требовались опасные действия, например подключение соеди...




	<TABLE ROW>
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.
	Из соображений безопасности, при подключении или отключении устройства USB сначала остановите автомобиль.




	<TABLE ROW>
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...
	Запрещается подключать к входному разъему USB другие устройства, кроме аудиоустройств. Это может стать причиной повреждений устройства ...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.
	В зависимости от состояния устройства USB может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала воспроизведения.




	<TABLE ROW>
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.
	Кнопки аудиосистемы не будут действовать, пока к системе подключено устройство USB.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...
	Технические характеристики и настройки устройства USB могут быть причиной недоступности подключения или отличий в функциях или элемент...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти устройства USB, информация о записях может отображаться неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.




	<TABLE ROW>
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.
	Воспроизведение файлов, защищенных авторским правом, может оказаться невозможным.




	<TABLE ROW>
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.
	Данное устройство может воспроизводить файлы форматов MP3, WMA и AAC.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа устройства USB его использование может оказаться невозможным или некоторые функции могут быть недоступны.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.
	Рекомендуемый тип файловой системы для устройств USB — FAT32.




	<TABLE ROW>
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.
	Максимальный поддерживаемый объем устройств USB — 32 Гб.




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.
	Рекомендуется подключать к аудиосистеме устройства USB, которые содержат аудиофайлы.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с USB-накопителя 
	Воспроизведение записей с USB-накопителя





	Нажмите кнопку MEDIA, чтобы выбрать USB в качестве источника звука. Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.
	При выборе файла этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения записей в папке 
	Режим повторного воспроизведения записей в папке





	Нажмите и удерживайте кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение записей, содержащихся в выбранной папке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим повторного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в папке в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в папке в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей в случайном порядке внутри выбранной папки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей в папке не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей во всех папках в случайном порядке 
	Режим воспроизведения записей во всех папках в случайном порядке





	Нажмите и удерживайте кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей во всех папках в произвольном порядке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.




	<TABLE ROW>
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.
	Даже при выборе файла режим случайного воспроизведения записей во всех папках не будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи, имеющейся в памяти USB-накопителя.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей в папках в режиме сканирования 
	Воспроизведение записей в папках в режиме сканирования





	Нажмите и удерживайте кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд первой записи в каждой папке USB-накопителя по порядку.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите эту кнопку, и запись будет воспроизведена в нормальном ...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск записей 
	Поиск записей





	Поиск папок и файлов и выбор записи.
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	1. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Будут показаны файлы в выбранной папке.

	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Начнется воспроизведение выбранного файла (записи).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	Во время выбора папки нажмите кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.
	Если в течение 10 секунд после выбора папки не выполняются никакие действия, режим поиска записей отменяется.




	<TABLE ROW>
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку /SEL, чтобы начать воспроизведение с первой записи в этой папке.
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	Выберите папку и нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 , чтобы вернуться к предыдущей операции.
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 , чтобы отменить режим поиска записей.
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	Во время выбора файла нажмите и удерживайте кнопку 6 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.
	Если в течение пяти секунд после выбора файла не выполняются никакие действия, начинается воспроизведение этого файла.




	<TABLE ROW>
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.
	Режим поиска записей будет отменен при выполнении операций, например при выборе записей.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod / USB-накопителя с помощью голосового управления (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0) 
	Воспроизведение записей с проигрывателя iPod / USB-накопителя с помощью голосового управления 
	®






	Нужные записи, находящиеся в памяти устройств iPod/USB, можно выбирать и воспроизводить с помощью голосового управления.
	Сведения о функциях распознавания речи и регистрации лиц, подающих голосовые команды, см. в разделе «Система Bluetooth
	®
	7-55

	Ниже приводится порядок подготовки к использованию голосового управления и воспроизведения записей с помощью голосовых команд.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подготовка к использованию голосового управления 
	Подготовка к использованию голосового управления





	Для использования голосового управления сначала нажмите кнопку SPEECH (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по имени исполнителя 
	Поиск по имени исполнителя





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Исполнитель».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Исполнитель».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Исполнитель <имя>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций спросит: «What Artist would you like to play?», назовите исполнителя.
	3. После того как система голосовых инструкций спросит: «What Artist would you like to play?», назовите исполнителя.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <имя исполнител...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <имя исполнител...
	В случае ответа «No» система назовет следующего исполнителя, соответствующего критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия исполнителей, система голосовых инструкций произнесет фразу: «Artist not found...




	<TABLE ROW>
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...
	Время поиска зависит от количества композиций, хранящихся в памяти подключенного устройства. Если в устройстве хранится большое количе...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <имя исполнителя>», будет создан указатель списка воспроизведения ...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <имя исполнителя>», будет создан указатель списка воспроизведения ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного исполнителя. Чтобы подтвердить в...








	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по названию альбома 
	Поиск по названию альбома





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Альбом».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Альбом».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Альбом <название>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Album would you like to play?», назовите альбом.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Album would you like to play?», назовите альбом.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название альбо...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название альбо...
	В случае ответа «No» (нет) система назовет следующий альбом, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...
	Если Вы скажете «No» (нет) в ответ на три или все предложенные названия альбомов, система голосовых инструкций произнесет фразу «Album not found,...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название альбома>», будет создан указатель списка воспроизведения...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название альбома>», будет создан указатель списка воспроизведения...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного альбома. Чтобы подтвердить выбор,...








	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по списку воспроизведения 
	Поиск по списку воспроизведения





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Список воспроизведения».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Список воспроизведения».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить. 
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы произнесете «Список воспроизведения <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если списков воспроизведения в памяти устройства нет, система голосовых инструкций произнесет фразу «There are no playlists stored on device» и вернется...








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Playlist would you like to play?», произнесите название списка воспроизведения.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Playlist would you like to play?», произнесите название списка воспроизведения.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название списк...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название списк...
	В случае ответа «No» система назовет следующий список воспроизведения, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия списков воспроизведения, система голосовых инструкций произнесет фраз...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название списка воспроизведения>», будет создан указатель для дан...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название списка воспроизведения>», будет создан указатель для дан...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного списка воспроизведения. Чтобы по...
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	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск по жанру 
	Поиск по жанру





	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	1. Скажите «Play» («Воспроизведение») в главном меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 начинает определение подключенного устройства. 
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®

	Если определить подключенное устройство не удается или возникает какая-либо ошибка подключения, система Bluetooth
	®









	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Жанр».
	2. После того как система голосовых инструкций спросит: «Would you like to play by Artist, Album, Playlist or Genre?», ответьте: «Жанр».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.
	Если Вы скажете «Жанр <название>», пункт 3 можно пропустить.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Genre would you like to play?», назовите название жанра.
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «What Genre would you like to play?», назовите название жанра.

	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.
	4. Если будет найдено только одно соответствие, система перейдет к пункту 6.

	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название жанра...
	5. При обнаружении нескольких соответствий система голосовых инструкций произнесет фразу «More than one match was found, would you like to play <название жанра...
	В случае ответа «No» система назовет следующий жанр, соответствующий критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...
	Если Вы скажете «No» в ответ на три или все предложенные названия жанров, система голосовых инструкций произнесет фразу «Genre not found, please try a...








	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название жанра>», будет создан указатель для данного жанра.
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет фразу «Playing <название жанра>», будет создан указатель для данного жанра.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций запросит подтверждение названного жанра. Чтобы подтвердить выбор, с...
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	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.
	7. Работа в режиме распознавания голосовых команд завершается, и начинается воспроизведение.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®*
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®






	Аудиосистема может воспроизводить записи с имеющихся в продаже аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.
	Запрещается держать эти устройства в руках и использовать их во время управления автомобилем. Это очень опасно.




	<TABLE ROW>
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth® без присмотра внутри автомобиля.
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	Не оставляйте аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...
	В зависимости от действий при использовании устройств может произойти повреждение и удаление аудиофайлов, поэтому рекомендуется созда...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® его использование или некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth®.
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	Перед использованием изучите руководства по эксплуатации аудиоустройств с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth® уровень громкости может различаться. Существует вероятность внезапного увел...
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от типа аудиоустройства c интерфейсом Bluetooth
	®
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	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® может потребоваться некоторое время для опознания устройства и начала ...
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от состояния аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® могут быть причиной отсутствия подключения или отличий в ...
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	Технические характеристики и настройки аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth®, информация о записях может отображать...
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	В зависимости от свойств аудиофайлов, находящихся в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.
	В зависимости от состояния автомобиля или устройства iPod/iPhone воспроизведение может оказаться невозможным после запуска двигателя.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® 
	Подключение аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®







	Для получения сведений о подключении устройства Bluetooth® см. раздел «Подключение к системе Bluetooth® 2.0 устройства Bluetooth®», стр. 
	7-61

	Описанные ниже действия относятся к использованию уже подключенного устройства.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth®, то наличие кабеля iPod/iPhone не требуется. Одновременное подключение с...
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	Если устройство iPod/iPhone подключается к системе через интерфейс Bluetooth
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth® 
	Воспроизведение записей с аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®






	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	1. Нажмите на кнопку MEDIA, чтобы выбрать аудиоустройство с интерфейсом Bluetooth
	®

	Выбранный источник звука отображается на дисплее.

	2. Нажмите на кнопку 5 
	2. Нажмите на кнопку 5 
	<GRAPHIC>
	®



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 для приостановки воспроизведения.
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	Нажмите и удерживайте кнопку 5 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	Нажмите на кнопку 6 , чтобы остановить воспроизведение.
	Нажмите на кнопку 6 
	Нажмите на кнопку 6 
	Нажмите на кнопку 6 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор записи (файла) 
	Выбор записи (файла)





	Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	С помощью этих кнопок осуществляется выбор следующей или предыдущей записи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности 
	Ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности





	Нажмите и удерживайте кнопку 3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Эти кнопки позволяют выполнить ускоренное воспроизведение текущей записи в прямой/ обратной последовательности.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима воспроизведения 
	Изменение режима воспроизведения





	Можно выбрать режимы повторного воспроизведения, воспроизведения записей в случайном порядке или воспроизведения в режиме сканирования
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим повторного воспроизведения (RPT) 
	Режим повторного воспроизведения (RPT)





	Нажмите на кнопку 1 RPT.
	Повторное воспроизведение текущей записи.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...
	При каждом нажатии кнопки 1 RPT происходит переключение режимов в следующей последовательности: Repeat OFF (Повтор выключен), 1 track repeat (Повтор о...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM) 
	Режим воспроизведения записей в случайном порядке (RDM)





	Нажмите на кнопку 2 RDM.
	Воспроизведение записей на аудиоустройстве с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.
	При повторном нажатии кнопки этот режим будет отменен.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN) 
	Воспроизведение в режиме сканирования (SCAN)





	Нажмите на кнопку PTY/SCAN.
	Последовательное воспроизведение первых 10 секунд каждой записи в памяти аудиоустройства с интерфейсом Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...
	Если Вы захотите прослушать запись, воспроизводимую в этом режиме, снова нажмите на эту кнопку и запись будет воспроизведена в нормальн...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Индикация на дисплее 
	Индикация на дисплее





	В этом разделе описывается отображаемая на дисплее информация.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение режима дисплея 
	Изменение режима дисплея





	Вы можете переключать информацию, отображаемую на дисплее.
	Нажмите кнопку DISP для переключения отображаемой на дисплее информации.
	При каждом нажатии кнопки DISP происходит изменение отображаемой на дисплее информации.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...
	Переключение отображаемой на дисплее информации во время движения может представлять опасность, поэтому, прежде чем приступать к этой ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...
	Максимальная длина отображаемых сообщений составляет 11 символов. Если необходимо отобразить сообщение длиной 12 или более символов, наж...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При прослушивании радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB*
	При прослушивании радиостанций в формате цифрового радиовещания DAB





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название сервиса», «Название группы» и «Номер канала (CH ID)».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.
	Если текстовая информация для названия службы и названия группы не доступна, на дисплее ничего не отображается.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении CD-DA 
	При воспроизведении CD-DA





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название диска», «Название записи» и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении файлов в формате MP3/WMA/AAC 
	При воспроизведении файлов в формате MP3/WMA/AAC





	Переключение происходит в следующем порядке: «Название папки», «Название файла» и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отображение названий (тегов) ID3 
	Отображение названий (тегов) ID3





	Нажмите и удерживайте кнопку DISP.
	В результате этого дисплей переключится на отображение названий (тегов) ID3.
	При каждом нажатии кнопки DISP происходит переключение отображаемой информации в следующей последовательности: «Название альбома», «Наз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Данный вид информации отображается при воспроизведении аудиофайлов с устройства USB (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Данный вид информации отображается при воспроизведении аудиофайлов с устройства USB (автомобили с системой Bluetooth
	®







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.
	Во время отображения названий (тегов) ID3 нажмите и удерживайте кнопку DISP, чтобы переключиться на отображение названия папки.




	<TABLE ROW>
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении записей с устройства iPod 
	При воспроизведении записей с устройства iPod





	Переключение происходит в следующем порядке: «Альбомы», «Название записи», «Имя исполнителя», «Название жанра»* и «Рабочее состояние».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».
	Если текстовая информация для отображения отсутствует, на дисплее отображается сообщение «NO TITLE».




	<TABLE ROW>
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	Название жанра отображается при наличии соответствующего оборудования (автомобили с системой Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.
	Название жанра может не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При воспроизведении аудиозаписей через интерфейс Bluetooth® 2.0*
	При воспроизведении аудиозаписей через интерфейс Bluetooth
	®






	Данные соответствуют разделу «При воспроизведении записей с устройства iPod» (стр. 
	7-47




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка качества звука, баланса и громкости 
	Регулировка качества звука, баланса и громкости





	Изменение настроек качества звука.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регулировка качества звука, баланса и громкости 
	Регулировка качества звука, баланса и громкости





	1. Нажмите на кнопку 
	1. Нажмите на кнопку 
	1. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При каждом нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Пункты настройки
	Пункты настройки

	Поворот против часовой стрелки
	Поворот против часовой стрелки

	Поворот по часовой стрелке
	Поворот по часовой стрелке



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	BASS
	BASS

	От –6 до 0 
	От –6 до 0
	(понижение уровня низких частот)

	От 0 до +6 
	От 0 до +6
	(повышение уровня низких частот)


	<TABLE ROW>
	TREBLE
	TREBLE

	От –6 до 0 
	От –6 до 0
	(понижение уровня высоких частот)

	От 0 до +6 
	От 0 до +6
	(повышение уровня высоких частот)


	<TABLE ROW>
	FADER
	FADER

	От CENTER до REAR 11 (увеличение громкости задних динамиков)
	От CENTER до REAR 11 (увеличение громкости задних динамиков)

	От FRONT 11 до CENTER (увеличение громкости передних динамиков)
	От FRONT 11 до CENTER (увеличение громкости передних динамиков)


	<TABLE ROW>
	BALANCE
	BALANCE

	От LEFT 11 до CENTER (увеличение громкости левых динамиков)
	От LEFT 11 до CENTER (увеличение громкости левых динамиков)

	От CENTER до RIGHT 11 (увеличение громкости правых динамиков)
	От CENTER до RIGHT 11 (увеличение громкости правых динамиков)


	<TABLE ROW>
	SCV
	SCV

	OFF, LOW 
	OFF, LOW
	(слабое компенсирование громкости)

	MID, HIGH 
	MID, HIGH
	(сильное компенсирование громкости)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки системы 
	Настройки системы





	Изменение настроек системы, например времени.
	1. Нажмите на кнопку MENU.
	1. Нажмите на кнопку MENU.
	1. Нажмите на кнопку MENU.

	2. Нажмите на кнопку 
	2. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	При каждом нажатии кнопки 
	<GRAPHIC>
	1
	2


	3. Поверните регулятор 
	3. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	4. Нажмите на кнопку 
	4. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Текущая настройка завершается, и система переходит к следующей настройке.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1
	*
	1


	Если подключен тюнер DAB.
	Если подключен тюнер DAB.


	<TABLE ROW>
	*2
	*
	2


	Данная настройка отображается при воспроизведении аудиофайлов (автомобили с системой Bluetooth® 2.0).
	Данная настройка отображается при воспроизведении аудиофайлов (автомобили с системой Bluetooth
	®







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка DAB*
	Настройка DAB





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек DAB
	Изменение настроек DAB





	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки канала DAB-DAB
	Настройки канала DAB-DAB
	Настройки канала DAB-DAB


	OFF
	OFF

	При слабом сигнале система переключается на другой сервис.
	При слабом сигнале система переключается на другой сервис.


	<TABLE ROW>
	ON
	ON
	ON



	<TABLE ROW>
	Настройки диапазона DAB
	Настройки диапазона DAB
	Настройки диапазона DAB


	BAND III
	BAND III
	BAND III


	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 174 до 239 МГц.
	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 174 до 239 МГц.


	<TABLE ROW>
	L-BAND
	L-BAND

	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 1452 до 1490 МГц.
	Система настраивается на радиовещательный диапазон от 1452 до 1490 МГц.


	<TABLE ROW>
	BOTH
	BOTH

	Система настраивается на оба радиовещательных диапазона Band III и L-Band.
	Система настраивается на оба радиовещательных диапазона Band III и L-Band.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка RDS 
	Настройка RDS





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение настроек RDS
	Изменение настроек RDS





	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция альтернативной частоты AF
	Функция альтернативной частоты AF
	Функция альтернативной частоты AF


	AF ON
	AF ON
	AF ON


	Система автоматически настраивается на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.
	Система автоматически настраивается на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.


	<TABLE ROW>
	AF OFF
	AF OFF

	Система не настраивается автоматически на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.
	Система не настраивается автоматически на другую частоту той же станции при ухудшении условий приема.


	<TABLE ROW>
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG
	Функция ограничения приема региональных радиостанций REG


	REG ON
	REG ON

	Система не настраивается автоматически на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.
	Система не настраивается автоматически на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.


	<TABLE ROW>
	REG OFF
	REG OFF
	REG OFF


	Система автоматически настраивается на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.
	Система автоматически настраивается на частоту местной станции, на которой транслируется прослушиваемая программа.


	<TABLE ROW>
	Информация о дорожном движении TP-S
	Информация о дорожном движении TP-S
	Информация о дорожном движении TP-S


	TP-S ON
	TP-S ON

	Автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).
	Автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).


	<TABLE ROW>
	TP-S OFF
	TP-S OFF
	TP-S OFF


	Система не выполняет автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).
	Система не выполняет автоматический поиск сообщений о дорожном движении (станции TP).


	<TABLE ROW>
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S
	Функция поиска по идентификатору программ PI-S


	PI-S ON
	PI-S ON
	PI-S ON


	При ухудшении условий приема система выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной в п...
	При ухудшении условий приема система выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной в п...


	<TABLE ROW>
	PI-S OFF
	PI-S OFF

	При ухудшении условий приема система не выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной ...
	При ухудшении условий приема система не выполняет поиск аналогичной станции или местной станции, соответствующей станции, сохраненной ...


	<TABLE ROW>
	PTY
	PTY
	PTY


	ENGLISH
	ENGLISH
	ENGLISH


	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на английский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на английский язык.


	<TABLE ROW>
	FRANCAIS
	FRANCAIS

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на французский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на французский язык.


	<TABLE ROW>
	DEUTSCH
	DEUTSCH

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на немецкий язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на немецкий язык.


	<TABLE ROW>
	SVENSK
	SVENSK

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на шведский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на шведский язык.


	<TABLE ROW>
	ESPANOL
	ESPANOL

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на испанский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на испанский язык.


	<TABLE ROW>
	PTY
	PTY
	PTY


	ITALIANO
	ITALIANO

	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на итальянский язык.
	Настройка языка экрана для поиска по содержанию программ (PTY) на итальянский язык.


	<TABLE ROW>
	Функция часов CT
	Функция часов CT
	Функция часов CT


	CT ON
	CT ON
	CT ON


	Система корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.
	Система корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.


	<TABLE ROW>
	CT OFF
	CT OFF

	Система не корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.
	Система не корректирует автоматически показания времени по сигналам RDS местных радиостанций.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Необходимо нажать кнопку TP и включить режим ожидания сообщений о дорожном движении.
	Необходимо нажать кнопку TP и включить режим ожидания сообщений о дорожном движении.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка часов 
	Настройка часов





	Выключение настройки СТ (CT OFF) RDS позволяет настраивать время вручную.
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «YES» (Да) на экране регулировки времени «Adjust time» и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Теперь можно настроить часы. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Нажатие этой кнопки завершает процесс настройки.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку /SEL до тех пор, пока секунды не сбросятся до значения 00.
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	Для завершения настройки часов нажмите и удерживайте кнопку 
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройки телефона 
	Настройки телефона





	Возможно изменение настроек вывода звука при приеме вызова на мобильный телефон и настроек языка системы Bluetooth
	®

	В зависимости от особенностей установленной системы настройки телефона могут быть недоступны.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.
	Отключите такие функции мобильного телефона, как блокировка клавиатуры, и подсоедините его к системе, когда отображается режим ожидания.




	<TABLE ROW>
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.
	Когда мобильный телефон подключен к системе, его функции (прием звонков и т. д.) могут работать неправильно.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...
	В зависимости от расстояния между системой и мобильным телефоном, условий внутри автомобиля и наличия преград подключение может оказат...




	<TABLE ROW>
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth® не гарантируется правильная работа всех функций в зависимости от парамет...
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...
	В целях безопасности не рекомендуется использовать мобильный телефон во время управления автомобилем. Прежде чем начать использовать ...




	<TABLE ROW>
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth® могут наблюдаться отличия в элементах экрана или неправильная работа фун...
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	Даже при подключении мобильного телефона с интерфейсом Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.
	Для некоторых моделей может не отображаться подтверждение подключения или отсутствовать подключение.







	Поддерживаемые профили
	Поддерживаемые профили
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Громкая связь
	Громкая связь
	Громкая связь


	HFP (v1.5)
	HFP (v1.5)


	<TABLE ROW>
	Перенос телефонного справочника
	Перенос телефонного справочника
	Перенос телефонного справочника


	OPP (v1.1), PBAP (v1.0)
	OPP (v1.1), PBAP (v1.0)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без системы Bluetooth® 2.0
	Автомобили без системы Bluetooth
	® 






	Должно быть подключено оборудование hands-free (громкая связь) (продается отдельно).
	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	PHONE OFF
	PHONE OFF
	PHONE OFF


	При приеме вызова на мобильный телефон звук не выводится.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук не выводится.


	<TABLE ROW>
	PHONE MUTE
	PHONE MUTE

	При приеме вызова на мобильный телефон звук аудиосистемы отключается.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук аудиосистемы отключается.


	<TABLE ROW>
	PHONE ATT
	PHONE ATT

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через все динамики.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через все динамики.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-L
	PHONE IN-L

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-R
	PHONE IN-R

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-LR
	PHONE IN-LR

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый и правый передние динамики.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый и правый передние динамики.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой Bluetooth® 2.0
	Автомобили с системой Bluetooth
	® 






	Жирным шрифтом выделены заводские настройки, которые используются по умолчанию.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Наименование настройки
	Наименование настройки

	Параметры настроек
	Параметры настроек

	Описание настроек
	Описание настроек



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настрой- ки PHONE IN
	Настрой- ки PHONE IN
	Настрой- ки PHONE IN


	PHONE IN-R
	PHONE IN-R
	PHONE IN-R


	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через правый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	PHONE IN-L
	PHONE IN-L

	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.
	При приеме вызова на мобильный телефон звук выводится через левый передний динамик.


	<TABLE ROW>
	Языковые настройки для голосовой функции HFM
	Языковые настройки для голосовой функции HFM
	Языковые настройки для голосовой функции HFM


	ENGLISH
	ENGLISH
	ENGLISH


	Изменение языка голоса модуля громкой связи hands-free.
	Изменение языка голоса модуля громкой связи hands-free.


	<TABLE ROW>
	FRENCH
	FRENCH


	<TABLE ROW>
	GERMAN
	GERMAN


	<TABLE ROW>
	SPANISH
	SPANISH


	<TABLE ROW>
	ITALIAN
	ITALIAN


	<TABLE ROW>
	DUTCH
	DUTCH


	<TABLE ROW>
	PORTUGUESE
	PORTUGUESE


	<TABLE ROW>
	РУССКИЙ
	РУССКИЙ





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.
	В зависимости от модели автомобиля эти настройки могут не отображаться.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Gracenote DB (для автомобилей с системой Bluetooth® 2.0) 
	Gracenote DB (для автомобилей с системой Bluetooth
	®






	Можно проверить номер версии.
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	1. Выберите «Gracenote DB» и нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>


	2. Поверните регулятор 
	2. Поверните регулятор 
	<GRAPHIC>


	3. Нажмите на кнопку 
	3. Нажмите на кнопку 
	<GRAPHIC>

	Отображается версия базы данных.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поиск и устранение неисправностей 
	Поиск и устранение неисправностей





	При появлении сообщения на дисплее или возникновении неисправности проверьте следующие пункты.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При появлении сообщения 
	При появлении сообщения





	В зависимости от ситуации, на дисплее аудиосистемы появляются сообщения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Режим
	Режим

	Сообщение
	Сообщение

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	CD
	CD

	CHECK DISC
	CHECK DISC

	Диск вставлен в перевернутом положении.
	Диск вставлен в перевернутом положении.

	Вставьте диск этикеткой вверх.
	Вставьте диск этикеткой вверх.


	<TABLE ROW>
	На диске присутствует конденсат.
	На диске присутствует конденсат.

	Подождите некоторое время перед тем, как вставить диск снова.
	Подождите некоторое время перед тем, как вставить диск снова.


	<TABLE ROW>
	DISC ERROR
	DISC ERROR

	Диск поврежден или деформирован.
	Диск поврежден или деформирован.

	Очистите рабочую поверхность диска.
	Очистите рабочую поверхность диска.


	<TABLE ROW>
	Грязный диск.
	Грязный диск.


	<TABLE ROW>
	INTERNAL E
	INTERNAL E

	Неисправность привода по какой-либо причине.
	Неисправность привода по какой-либо причине.

	Убедитесь, что диск полностью исправен и повторно вставьте его в устройство. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сер...
	Убедитесь, что диск полностью исправен и повторно вставьте его в устройство. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сер...


	<TABLE ROW>
	HEAT ERROR
	HEAT ERROR

	Слишком высокая температура внутри данного устройства.
	Слишком высокая температура внутри данного устройства.

	Извлеките диск и дождитесь снижения температуры до рабочего значения.
	Извлеките диск и дождитесь снижения температуры до рабочего значения.


	<TABLE ROW>
	USB
	USB

	FILE ERROR
	FILE ERROR

	Выбраны файлы, которые не могут быть воспроизведены.
	Выбраны файлы, которые не могут быть воспроизведены.

	Выберите файлы, которые можно воспроизвести. 
	Выберите файлы, которые можно воспроизвести.
	® «Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)» (стр. 
	7-21



	<TABLE ROW>
	USB BUS PWR
	USB BUS PWR

	Сильный/слабый ток или высокое/низкое напряжение в системе.
	Сильный/слабый ток или высокое/низкое напряжение в системе.

	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.


	<TABLE ROW>
	LSI ERROR
	LSI ERROR

	В системе присутствует внутренняя неисправность по какой-либо причине.
	В системе присутствует внутренняя неисправность по какой-либо причине.


	<TABLE ROW>
	UNSUPPORTED 
	UNSUPPORTED
	FORMAT

	Выполнена попытка воспроизведения аудиофайлов, формат которых не поддерживается.
	Выполнена попытка воспроизведения аудиофайлов, формат которых не поддерживается.

	Убедитесь, что аудиофайлы можно воспроизвести. 
	Убедитесь, что аудиофайлы можно воспроизвести.
	® «Аудиофайлы (MP3/WMA/AAC)» (стр. 
	7-21



	<TABLE ROW>
	UNSUPPORTED 
	UNSUPPORTED
	DEVICE

	Подключенное устройство USB не поддерживается.
	Подключенное устройство USB не поддерживается.

	Подключите совместимое устройство USB.
	Подключите совместимое устройство USB.


	<TABLE ROW>
	iPod
	iPod

	NO SONG
	NO SONG

	На подключенном iPod/iPhone отсутствуют записи.
	На подключенном iPod/iPhone отсутствуют записи.

	Подключите iPod/iPhone, который содержит записи.
	Подключите iPod/iPhone, который содержит записи.


	<TABLE ROW>
	VER ERROR
	VER ERROR

	Данная версия программного обеспечения iPod/ iPhone не поддерживается.
	Данная версия программного обеспечения iPod/ iPhone не поддерживается.

	Используйте поддерживаемую версию программного обеспечения.
	Используйте поддерживаемую версию программного обеспечения.


	<TABLE ROW>
	Прочая информация
	Прочая информация

	ERROR DC
	ERROR DC

	На динамики было подано чрезмерное напряжение постоянного тока.
	На динамики было подано чрезмерное напряжение постоянного тока.

	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Выключите питание и немного подождите. Если проблема сохраняется, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При проявлении неисправности 
	При проявлении неисправности





	Ниже приведены признаки, причины неисправностей и действия для их устранения.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Признаки
	Признаки

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отсутствие звука или слишком тихий звук.
	Отсутствие звука или слишком тихий звук.

	Выбрана минимальная громкость.
	Выбрана минимальная громкость.

	Отрегулируйте громкость. 
	Отрегулируйте громкость.
	® «Регулировка громкости» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	Регулятор баланса перемещен до конца в одну сторону.
	Регулятор баланса перемещен до конца в одну сторону.

	Отрегулируйте баланс звука. 
	Отрегулируйте баланс звука.
	® «Регулировка качества звука, баланса и громкости» (стр. 
	7-48



	<TABLE ROW>
	Диск не вставляется.
	Диск не вставляется.

	В аудиосистеме уже имеется диск.
	В аудиосистеме уже имеется диск.

	Извлеките диск. 
	Извлеките диск.
	® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	В аудиосистеме отсутствует диск, но она сообщает о его наличии.
	В аудиосистеме отсутствует диск, но она сообщает о его наличии.

	Один раз нажмите кнопку извлечения. 
	Один раз нажмите кнопку извлечения.
	® «Установка и извлечение компакт-диска» (стр. 
	7-26



	<TABLE ROW>
	Устройству не удается воспроизвести диск.
	Устройству не удается воспроизвести диск.

	Диск вставлен в перевернутом положении.
	Диск вставлен в перевернутом положении.

	Вставьте диск этикеткой вверх.
	Вставьте диск этикеткой вверх.


	<TABLE ROW>
	На диске присутствует конденсат.
	На диске присутствует конденсат.

	Подождите некоторое время, перед тем как вставить диск снова.
	Подождите некоторое время, перед тем как вставить диск снова.


	<TABLE ROW>
	Грязный диск.
	Грязный диск.

	Очистите рабочую поверхность диска.
	Очистите рабочую поверхность диска.


	<TABLE ROW>
	Происходят пропуски звука на одном и том же месте.
	Происходят пропуски звука на одном и том же месте.

	Диск поврежден или загрязнен.
	Диск поврежден или загрязнен.

	Проверьте диск.
	Проверьте диск.


	<TABLE ROW>
	Отсутствие звука даже при вставленном диске.
	Отсутствие звука даже при вставленном диске.

	Повреждение или загрязнение диска означает невозможность считывания данных.
	Повреждение или загрязнение диска означает невозможность считывания данных.

	Проверьте диск. Кроме того, при использовании дисков CD-R/RW учитывайте, что их характеристики могут сделать невозможным их воспроизведение.
	Проверьте диск. Кроме того, при использовании дисков CD-R/RW учитывайте, что их характеристики могут сделать невозможным их воспроизведение.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система связи Link System*




	Система связи Link System осуществляет общий контроль над устройствами, подключаемыми к входному разъему USB или к системе Bluetooth® 2.0, что позво...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лицензионное соглашение с конечным пользователем системы Link System 
	Лицензионное соглашение с конечным пользователем системы Link System





	Вы приобрели устройство, которое содержит программное обеспечение, используемое MITSUBISHI MOTORS CORPORATION по лицензии компании Visteon Corporation и ее п...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0*
	Система Bluetooth
	®






	Система Bluetooth
	®
	®

	®

	В системе имеется функция распознавания голосовых команд, позволяющая совершать звонки, не занимая рук (достаточно включить телефон на...
	Пользоваться системой Bluetooth
	®

	Перед началом использования системы Bluetooth
	®
	®

	®
	®
	7-61

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хотя система Bluetooth® 2.0 и позволяет совершать звонки в режиме «свободные руки», если необходимо воспользоваться мобильным телефоном во в...
	Хотя система Bluetooth
	Хотя система Bluetooth
	Хотя система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...
	Ознакомьтесь с действующим в Вашей стране законодательством, регламентирующим использование мобильного телефона за рулем, и соблюдайт...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	Если замок зажигания находится в положении АСС или включен режим работы ACC, по истечении определенного периода питание электрооборудов...
	®

	См. разделы «Функция автоматического отключения электропитания при положении ACC замка зажигания», стр. 
	6-15
	6-18





	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 не может использоваться в случае разряда батареи устройства Bluetooth®, а также в том случае, если питание устройства выклю...
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.
	Телефонная связь с использованием голосовых команд невозможна, если Ваш телефон не подключен к сети.




	<TABLE ROW>
	Если устройство Bluetooth® находится в багажном отделении, возможно, воспользоваться системой Bluetooth® 2.0 не удастся.
	Если устройство Bluetooth
	Если устройство Bluetooth
	Если устройство Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Некоторые устройства Bluetooth® несовместимы с системой Bluetooth® 2.0.
	Некоторые устройства Bluetooth
	Некоторые устройства Bluetooth
	Некоторые устройства Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...
	Вы можете подтвердить версию ПО системы связи Link System, трижды нажав на кнопку HANG-UP в течение 10 секунд (дважды нажмите и удерживайте, затем ...




	<TABLE ROW>
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth® 2.0 Вы сможете на сайте MITSUBISHI MOTORS. 
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	Более детально ознакомиться с системой Bluetooth
	®

	Пожалуйста, прочтите и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний», потому что происходит подклю...
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/ products/index.html




	<TABLE ROW>
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.
	ПО обновляется производителем мобильного телефона, который может изменить или удалить различные функции подключения устройства.




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth® 2.0 не удастс...
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	В автомобилях, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС», воспользоваться системой Bluetooth
	®








	Органы управления на рулевом колесе и микрофон ® стр. 
	7-56

	Функция распознавания голосовых команд ® стр. 
	7-58

	Полезные голосовые команды ® стр. 
	7-58

	Создание списка лиц, подающих голосовые команды ® стр. 
	7-60

	Подключение к системе Bluetooth
	®
	®
	7-61

	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®
	7-67

	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд ® стр. 
	7-68

	Пользование телефонным справочником ® стр. 
	7-70

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Органы управления на рулевом колесе и микрофон 
	Органы управления на рулевом колесе и микрофон





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*1 Автомобили, оборудованные системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС».
	*
	1



	<TABLE ROW>
	*2 Кроме автомобилей, оборудованных системой экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС».
	*
	2



	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	кнопка увеличения громкости
	кнопка увеличения громкости


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	кнопка уменьшения громкости
	кнопка уменьшения громкости


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	кнопка SPEECH
	кнопка SPEECH


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	кнопка PICK-UP
	кнопка PICK-UP


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	кнопка HANG-UP
	кнопка HANG-UP


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	микрофон
	микрофон







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка увеличения громкости 
	Кнопка увеличения громкости





	Нажимайте эту кнопку, чтобы увеличить громкость. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка уменьшения громкости 
	Кнопка уменьшения громкости





	Нажимайте эту кнопку, чтобы уменьшить громкость.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка SPEECH 
	Кнопка SPEECH





	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	Нажатием этой кнопки осуществляется переход в режим распознавания голосовых команд.
	При включении этого режима на дисплее аудиосистемы появляется надпись «Listening».

	Если кратко нажать эту кнопку в режиме распознавания голосовых команд, вывод сообщений на дисплей прервется, после чего можно подавать ...
	Если кратко нажать эту кнопку в режиме распознавания голосовых команд, вывод сообщений на дисплей прервется, после чего можно подавать ...
	При более длительном нажатии режим распознавания голосовых команд отключается. 

	При кратковременном нажатии этой кнопки во время разговора включается режим распознавания голосовых команд, после чего можно подавать ...
	При кратковременном нажатии этой кнопки во время разговора включается режим распознавания голосовых команд, после чего можно подавать ...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка PICK-UP 
	Кнопка PICK-UP





	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.
	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.
	Нажатием этой кнопки производится ответ на входящий звонок.

	Если во время разговора поступает еще один входящий звонок, то нажатием этой кнопки можно перевести первый звонок в режим ожидания и отв...
	Если во время разговора поступает еще один входящий звонок, то нажатием этой кнопки можно перевести первый звонок в режим ожидания и отв...

	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия Вы перекл...
	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия Вы перекл...
	• После этого можно переключаться между двумя абонентами, кратковременно нажимая эту же кнопку. Т. е. после повторного нажатия Вы перекл...

	• Для организации трехстороннего разговора нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим голосового управления, а затем произнесите «Join calls» (...
	• Для организации трехстороннего разговора нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим голосового управления, а затем произнесите «Join calls» (...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Кнопка HANG-UP 
	Кнопка HANG-UP





	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.
	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.
	Нажатием этой кнопки производится отказ от приема входящего звонка либо завершение связи.

	Во время разговора нажатие этой кнопки завершает текущее соединение.
	Во время разговора нажатие этой кнопки завершает текущее соединение.
	Если в это время в режиме ожидания находится еще один звонок, произойдет автоматическое переключение на него.

	При нажатии этой кнопки в режиме распознавания голосовых команд данный режим выключается.
	При нажатии этой кнопки в режиме распознавания голосовых команд данный режим выключается.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	Если нажать кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, после подключения мобильного телефона к системе на дисплее ...
	* Некоторые модели телефонов могут не передавать эти сведения в систему Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth® 2.0 можно осуществить только в том случае, если эти функции...
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	Удержание звонка и организацию трехсторонних звонков с помощью системы Bluetooth
	®









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Микрофон 
	Микрофон





	Голосовые команды принимаются с помощью микрофона, встроенного в потолочную консоль; это позволяет осуществлять звонки, не занимая рук.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...
	Если поднести мобильный телефон близко к микрофону, то голос может передаваться с помехами. При наличии помех держите мобильный телефон...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция распознавания голосовых команд 
	Функция распознавания голосовых команд 





	Система Bluetooth
	®

	Просто произнося голосовые команды, можно выполнять различные операции, а также совершать и принимать звонки не держа телефон в руках.
	Система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth® 2.0 не может распознать ее из-за силь...
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	Если поданная Вами команда не совпадает ни с одной из запрограммированных команд либо система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...
	Для бесперебойной работы и снижения уровня шума при подаче голосовых команд закройте окна автомобиля, снизьте скорость вращения вентил...




	<TABLE ROW>
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.
	Некоторые голосовые команды имеют альтернативные варианты.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.
	В зависимости от выбранного языка некоторые функции могут быть недоступны.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор языка 
	Выбор языка





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Language» («Язык»).
	3. Произнесите «Language» («Язык»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select a language: English, French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese or Russian» («Выберите язык: английский, французский,...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select a language: English, French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese or Russian» («Выберите язык: английский, французский,...

	5. Система голосовых инструкций ответит: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected. Is this correct?» (Английский (французский, испанский, ...
	5. Система голосовых инструкций ответит: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected. Is this correct?» (Английский (французский, испанский, ...
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No» («Нет»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.
	Система голосовых инструкций произнесет одно и то же сообщение дважды: первый раз — на текущем языке, а второй — на выбранном Вами.




	<TABLE ROW>
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.
	Если телефонный справочник автомобиля содержит много записей, смена языка занимает больше времени.




	<TABLE ROW>
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth® 2.0, удаляется. Для использования телефонного справочн...
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	При смене языка мобильный телефонный справочник, импортированный в систему Bluetooth
	®









	6. После того как система голосовых инструкций произнесет: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected» («Английский (французский, ис...
	6. После того как система голосовых инструкций произнесет: «English (French, Spanish, Italian, German, Dutch, Portuguese или Russian) selected» («Английский (французский, ис...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полезные голосовые команды 
	Полезные голосовые команды





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция помощи 
	Функция помощи





	Система Bluetooth
	®

	Если произнести «Help» («Справка») в тот момент, когда система находится в режиме ожидания команды, в ответ будет выдан перечень команд, ко...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функции выхода 
	Функции выхода





	В системе имеются 2 функции выхода.
	Если Вы находитесь в главном меню, то для выхода из системы Bluetooth
	®

	Если Вы находитесь не в главном меню, то при произнесении команды «Cancel» система переходит в главное меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).
	Вы можете вернуться в предыдущее меню, произнеся команду «Go Back» («Назад»). (если предусмотрено).








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настройка функции подтверждения 
	Настройка функции подтверждения





	Система Bluetooth
	®

	Включенная функция подтверждения дает больше возможностей подтверждения команд при выполнении различных настроек системы Bluetooth
	®

	Включение и отключение функции подтверждения осуществляется следующим образом:
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Confirmation prompts» («Подсказки подтверждения»).
	3. Произнесите «Confirmation prompts» («Подсказки подтверждения»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off>. Would you like to turn confirmation prompts <on/ off>» («Функция подтверждения <включена/выключе...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off>. Would you like to turn confirmation prompts <on/ off>» («Функция подтверждения <включена/выключе...
	Ответьте «Yes», чтобы изменить текущие настройки, либо «No», чтобы сохранить текущие настройки. 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off> («Функция подтверждения <включена/выключена>»), после чего система вернет...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Confirmation prompts are <on/off> («Функция подтверждения <включена/выключена>»), после чего система вернет...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция защиты 
	Функция защиты





	В качестве защиты своих настроек для системы Bluetooth
	®

	Если функция защиты включена, то для того чтобы получить возможность пользоваться всеми функциями системы Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка пароля
	Установка пароля





	Для включения функции защиты и установки пароля выполните следующее:

	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Password» («Пароль»).
	3. Произнесите «Password» («Пароль»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is disabled. Would you like to enable it?» («Пароль отключен. Хотите установить его?»). Ответьте «Yes».
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is disabled. Would you like to enable it?» («Пароль отключен. Хотите установить его?»). Ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от ввода пароля и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit password. Remember this password. It will be required to use this system» («Пожалуйста, назовите четырехзначный ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit password. Remember this password. It will be required to use this system» («Пожалуйста, назовите четырехзначный ...
	Назовите четырехзначное число, которое хотите использовать в качестве пароля.

	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Password <выбранный четырехзначный пароль>. Is this correct?» («Пароль <выбранный чет...
	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Password <выбранный четырехзначный пароль>. Is this correct?» («Пароль <выбранный чет...
	Чтобы вернуться к пункту 5 и ввести другой пароль, ответьте «No». 

	7. По завершении регистрации пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is enabled» («Пароль установлен») и система вернется в гла...
	7. По завершении регистрации пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is enabled» («Пароль установлен») и система вернется в гла...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.
	Для доступа к системе после следующего включения зажигания потребуется ввод пароля.




	<TABLE ROW>
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Для фактической регистрации введенного пароля в системе требуется небольшое время после выключения двигателя. 
	Если перевод ключа зажигания в положение ACC или ON, включение режима работы ACC или ON либо запуск двигателя производятся сразу после выключ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ввод пароля
	Ввод пароля





	Если ранее была активирована функция защиты и введен пароль, то при нажатии кнопки SPEECH для входа в режим распознавания голосовых команд ...
	Если произнесен неверный пароль, система отвечает: «<четырехзначный пароль>, Incorrect password. Please try again» («<четырехзначный пароль>, неправильны...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 
	Пароль можно менять по желанию, количество смен пароля не ограничено. 




	<TABLE ROW>
	Если Вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если Вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если Вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...
	Если Вы забыли пароль, произнесите «Cancel», чтобы выйти из режима голосового управления, и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSU...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отмена пароля
	Отмена пароля





	Для отключения функции защиты и отмены пароля выполните следующее. 

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.
	Для отмены пароля необходимо предварительно разблокировать систему.







	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Password» («Пароль»).
	3. Произнесите «Password» («Пароль»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is enabled. Would you like to disable it?» («Пароль установлен. Хотите отключить его?»). Ответьте «Yes».
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Password is enabled. Would you like to disable it?» («Пароль установлен. Хотите отключить его?»). Ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от отмены пароля и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. По завершении отмены пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is disabled» («Пароль отключен») и система вернется в главное меню
	5. По завершении отмены пароля система голосовых инструкций произнесет «Password is disabled» («Пароль отключен») и система вернется в главное меню




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание списка лиц, подающих голосовые команды 
	Создание списка лиц, подающих голосовые команды





	В системе Bluetooth
	®

	Это позволяет системе Bluetooth
	®

	Использование голосовых моделей, включенных в список, можно включать и отключать по желанию. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание голосовой модели 
	Создание голосовой модели





	Процесс создания голосовой модели одного человека занимает от 2 до 3 минут.
	Для получения оптимального результата рекомендуется проводить эту процедуру, сидя на водительском сиденье, в максимально тихой обстан...
	Создание голосовой модели производится следующим образом.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...
	Создание голосовой модели во время движения невозможно. Прежде чем начинать настройку, убедитесь, что автомобиль остановлен в безопасн...








	2. Нажмите кнопку SPEECH.
	2. Нажмите кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).
	3. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).

	4. Система голосовых инструкций ответит: «This operation must be performed in a quiet environment while the vehicle is stopped. See the owner’s manual for the list of required training phrases. Press and release th...
	4. Система голосовых инструкций ответит: «This operation must be performed in a quiet environment while the vehicle is stopped. See the owner’s manual for the list of required training phrases. Press and release th...
	После этого нажмите кнопку SPEECH, чтобы начать создание голосовой модели. 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Если Вы не начнете создание голосовой модели в течение 3 минут после нажатия кнопки SPEECH, система автоматически выйдет из данного режима. 
	Система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment has timed out» («Время для создания голосовой модели закончилось»). После этого раздастс...








	5. Система голосовых инструкций попросит произнести фразу 1. Произнесите соответствующую фразу из таблицы «Команды для создания голосов...
	5. Система голосовых инструкций попросит произнести фразу 1. Произнесите соответствующую фразу из таблицы «Команды для создания голосов...
	7-78

	Система зафиксирует Ваш голос и перейдет к записи следующей команды. Продолжайте, пока система не зафиксирует все необходимые фразы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.
	Чтобы повторить последнюю фразу при создании модели, нажмите и отпустите кнопку SPEECH.




	<TABLE ROW>
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...
	Если в любой момент во время создания голосовой модели нажать кнопку HANG-UP, система подаст звуковой сигнал и остановит процесс создания г...








	6. После прочтения всех необходимых фраз система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment is complete» («Голосовая модель создана»). После...
	6. После прочтения всех необходимых фраз система голосовых инструкций произнесет: «Speaker enrollment is complete» («Голосовая модель создана»). После...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.
	По завершении создания голосовой модели она автоматически подключается для использования.




	<TABLE ROW>
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.
	Команды «Help» («Справка») и «Cancel» («Отмена») в этом режиме недоступны.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Включение и отключение голосовой модели, создание другой модели 
	Включение и отключение голосовой модели, создание другой модели





	Использование голосовых моделей, содержащихся в списке, можно включать и отключать по желанию.
	Кроме того, можно создать еще одну модель для другого человека.
	Для этого действуйте следующим образом:
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).
	2. Произнесите «Voice training» («Создание голосовой модели»).

	3. Если хотя бы одна голосовая модель уже создавалась, система голосовых инструкций произнесет либо: «Enrollment is enabled. Would you like to disable or retrain?» (...
	3. Если хотя бы одна голосовая модель уже создавалась, система голосовых инструкций произнесет либо: «Enrollment is enabled. Would you like to disable or retrain?» (...

	4. Если система произносит «enabled», голосовая модель включена, «disabled» — отключена. Произнесите нужную Вам команду. 
	4. Если система произносит «enabled», голосовая модель включена, «disabled» — отключена. Произнесите нужную Вам команду. 
	Чтобы начать создание новой голосовой модели, произнесите «Retrain» («Повторить обучение»). См. раздел «Создание голосовой модели», стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение к системе Bluetooth® 2.0 устройства Bluetooth® 
	Подключение к системе Bluetooth
	®
	®






	Прежде чем Вы сможете совершать и принимать звонки с помощью голосовых команд, а также слушать музыку с использованием функций системы B...
	®
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	Установление режима пары требуется только при первом использовании устройства. После того как режим пары между устройством и системой B...
	®
	®
	®








	В системе Bluetooth
	®
	®

	Если в автомобиле находятся несколько зарегистрированных устройств Bluetooth
	®
	®

	При этом можно сменить подключенное устройство Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары 
	Установление режима пары





	Режим пары устройства Bluetooth
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары (тип 1)*
	Установление режима пары (тип 1)





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth® и системой Bluetooth® 2.0 во время движения автомобиля невозможно. Прежде чем приступать...
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	®
	®
	®
	®









	2. Нажмите на кнопку SPEECH.
	2. Нажмите на кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	3. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	4. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	4. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	См. раздел «Удаление устройства», стр. 
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	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к выбору кода регистрации, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для некоторых устройств Bluetooth® требуется ввод конкретного кода регистрации. О предъявляемых требованиях к коду регистрации можно узнат...
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth®. В качестве кода служит любое четырехзначное число, вы...
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	®

	Запомните четырехзначный код, т. к. впоследствии его нужно будет вводить в устройство Bluetooth
	®

	В зависимости от настроек соединения устройства Bluetooth
	®
	®
	®









	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth® системе Bluetooth® 2.0 может потребоваться несколько минут для установления режим...
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	®
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать устройство Bluetooth®, система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing has timed out» («Время для ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®

	Убедитесь в том, что регистрируемое устройство поддерживает технологию Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	Проверьте правильность ввода кода и повторите попытку установления режима пары.








	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Чтобы изменить обозначение устройства, ответьте «No», а затем назовите другое имя устройства.








	9. Система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing complete» («Режим пары установлен»), и процесс установления режима пары будет завершен.
	9. Система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing complete» («Режим пары установлен»), и процесс установления режима пары будет завершен.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установление режима пары (тип 2)*
	Установление режима пары (тип 2)





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте, установите рычаг переключения передач в положение N (нейтраль) на автомобиле с M/T или перевед...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth® и системой Bluetooth® 2.0 во время движения автомобиля невозможно. Прежде чем приступать...
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	Установить режим пары между любым устройством Bluetooth
	®
	®
	®
	®









	2. Нажмите на кнопку SPEECH.
	2. Нажмите на кнопку SPEECH.

	3. Произнесите «Pair Device» («Установить режим пары»).
	3. Произнесите «Pair Device» («Установить режим пары»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нижеследующую процедуру ( — ) можно также использовать вместо подачи команды «Pair Device». При желании можно заменить шаг 3 нижеследующей пр...
	Нижеследующую процедуру (
	Нижеследующую процедуру (
	Нижеследующую процедуру (
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Произнесите «Setup» («Настройка»).
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC> Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, list or set code» («Выберите действие: установить режим пары, редактир
	<GRAPHIC>

	Ответьте «Pair» («Установить режим пары»).




	<TABLE ROW>
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	Если режим пары уже был установлен с семью устройствами, система голосовых инструкций произнесет «Maximum devices paired» («Максимальное количес...
	См. раздел «Удаление устройства», стр. 
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	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Start pairing procedure on the device. See the device manual for instructions» («Начало процедуры установки режима пары. Обрат...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для некоторых устройств Bluetooth® требуется ввод конкретного кода регистрации. О предъявляемых требованиях к коду регистрации можно узнат...
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	Для некоторых устройств Bluetooth
	®
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	<TABLE ROW>
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth®. 
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	Вводимый код регистрации используется только для сертификации соединения Bluetooth
	®

	В зависимости от настроек соединения устройства Bluetooth
	®
	®
	®









	5. Введите в устройство Bluetooth
	5. Введите в устройство Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth® системе Bluetooth® 2.0 может потребоваться несколько минут для установления режим...
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	В зависимости от подключаемого к системе устройства Bluetooth
	®
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать устройство Bluetooth®, система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing has timed out» («Время для ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®

	Убедитесь в том, что регистрируемое устройство поддерживает технологию Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	В случае ввода неверного кода система голосовых инструкций произнесет фразу «Pairing failed» («Ошибка установки режима пары») и процесс устан...
	Проверьте правильность ввода кода и повторите попытку установления режима пары.
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации, следует ввести этот код. О предъявляемых требованиях к коду рег...
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	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the device after the beep» («Пожалуйста, назовите имя устройства после звукового сигнала»)...
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названное Вами обозначение устройства, а затем задаст во...
	Чтобы изменить обозначение устройства, ответьте «No», а затем назовите другое имя устройства.








	7. Система голосовых инструкций произнесет «Pairing Complete. Would you like to import the contacts from your mobile device now?» («Режим пары установлен. Хотите импортироват...
	7. Система голосовых инструкций произнесет «Pairing Complete. Would you like to import the contacts from your mobile device now?» («Режим пары установлен. Хотите импортироват...
	Для завершения установки режима пары ответьте «No» («Нет»).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации
	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации





	Если для Вашего устройства требуется ввод конкретного кода регистрации, следует ввести этот код. Порядок действий описан ниже.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Произнесите «Set Code» («Установить код»).
	4. Произнесите «Set Code» («Установить код»).

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Do you want the pairing code to be random or fixed»? («Хотите установить фиксированный или плавающий код?»). Ответь...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Do you want the pairing code to be random or fixed»? («Хотите установить фиксированный или плавающий код?»). Ответь...

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say a 4-digit pairing code» («Пожалуйста, назовите четырехзначный код пары»). Назовите какое-либо че...

	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Pairing code set to <pairing code>» («Код регистрации установлен <код регистрации>»).
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Pairing code set to <pairing code>» («Код регистрации установлен <код регистрации>»).
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к пункту 6, ответьте «No».

	8. Система голосовых инструкций спросит: «Do you want to pair a device now?» («Хотите установить режим пары сейчас?»). Ответьте «Yes» («Да»), и система пере...
	8. Система голосовых инструкций спросит: «Do you want to pair a device now?» («Хотите установить режим пары сейчас?»). Ответьте «Yes» («Да»), и система пере...





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор устройства 
	Выбор устройства





	Если в автомобиле находятся несколько зарегистрированных устройств Bluetooth
	®


	Для подключения другого зарегистрированного мобильного телефона или музыкального проигрывателя необходимо выполнить следующие опера...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор мобильного телефона
	Выбор мобильного телефона





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Select phone» («Выбрать телефон»).
	3. Произнесите «Select phone» («Выбрать телефон»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер мобильного телефона, который Вы хотите подключить.
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера телефона, который Вы хотите подключить. Чтобы по...
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Please say» («Пожалуйста, назовите»). Назовите номер телефона, который Вы хотите подключить.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера и обозначения всех ...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера и обозначения всех ...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера и обозначения всех ...
	Подключить телефон можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера и обозначения всех ...








	5. Будет произведено подключение выбранного телефона к системе Bluetooth
	5. Будет произведено подключение выбранного телефона к системе Bluetooth
	®



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор музыкального проигрывателя
	Выбор музыкального проигрывателя





	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Select music player» («Выбрать музыкальный проигрыватель»).
	3. Произнесите «Select music player» («Выбрать музыкальный проигрыватель»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер музыкального проигрывателя, который Вы хотите подключить.
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера музыкального проигрывателя, который Вы хотите п...
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Please say» («Пожалуйста, назовите»). Назовите номер музыкального проигрывателя, который Вы хотите...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера ...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера ...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера ...
	Подключить музыкальный проигрыватель можно в любой момент, нажав кнопку SPEECH и назвав номер, даже до того, как система перечислит номера ...








	5. Будет произведено подключение выбранного музыкального проигрывателя к системе Bluetooth
	5. Будет произведено подключение выбранного музыкального проигрывателя к системе Bluetooth
	®

	Система голосовых инструкций произнесет: «<обозначение устройства> selected» («<обозначение устройства> выбрано»), после чего система верне...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление устройства 
	Удаление устройства





	Удаление зарегистрированного устройства Bluetooth
	®
	®

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	Назовите номер устройства, которое Вы хотите удалить.
	Если Вы хотите удалить из системы все зарегистрированные телефоны, скажите «All» («Все»). 

	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Deleting <обозначение устройства> <номер>. Is this correct?» («Удаление <обозначение у...
	6. Для подтверждения система голосовых инструкций произнесет «Deleting <обозначение устройства> <номер>. Is this correct?» («Удаление <обозначение у...
	Чтобы удалить телефон(ы), ответьте «Yes».
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleted» («Удалено»). На этом процесс удаления устройства завершается.
	7. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleted» («Удалено»). На этом процесс удаления устройства завершается.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления») и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления») и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления») и удаление будет отменено.
	Если удалить устройство по какой-либо причине не удастся, система произнесет «Delete failed» («Ошибка удаления») и удаление будет отменено.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth® 
	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth
	®






	Проверка списка зарегистрированных устройств Bluetooth
	®

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций начнет по порядку перечислять обозначения соответствующих устройств, начиная с устройства Bluetooth
	5. Система голосовых инструкций начнет по порядку перечислять обозначения соответствующих устройств, начиная с устройства Bluetooth
	®


	6. После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств Bluetooth
	6. После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств Bluetooth
	®

	Чтобы прослушать список устройств еще раз, ответьте «Yes». 
	Чтобы вернуться в главное меню, ответьте «No».


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Если во время прослушивания списка нажать и отпустить кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейд...
	Чтобы перейти к устройству со следующим (большим) номером, произнесите «Continue» («Продолжить»), чтобы вернуться к предыдущему устройству, ...




	<TABLE ROW>
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...
	Вы можете изменять обозначения устройств: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем прои...




	<TABLE ROW>
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...
	Вы можете сменить подключенный телефон: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем произн...




	<TABLE ROW>
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...
	Вы можете сменить подключенный музыкальный проигрыватель: для этого во время перечисления списка необходимо нажать и отпустить кнопку ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение обозначения устройства 
	Изменение обозначения устройства





	Вы можете изменить обозначение зарегистрированного мобильного телефона или музыкального проигрывателя.
	Изменение обозначения устройства осуществляется следующим образом.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).
	2. Произнесите «Setup» («Настройка»).

	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).
	3. Произнесите «Pairing Options» («Настройки режима пары»).

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: pair, edit, delete, or list» («Выберите действие: установить режим пары, редактировать, ...

	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	5. Система голосовых инструкций произнесет «Please say» («Пожалуйста, назовите»), а затем начнет по порядку перечислять номера и обозначения ...
	®
	®

	После перечисления обозначений всех зарегистрированных устройств система голосовых инструкций произнесет: «Which device, please?» («Какое из ус...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...
	Во время перечисления списка Вы можете нажать и отпустить кнопку SPEECH, а затем сразу назвать номер обозначения устройства, которое необх...








	6. Система голосовых инструкций произнесет: «New name, please» («Назовите новое имя»). Назовите имя, которое хотите зарегистрировать в качестве ...
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «New name, please» («Назовите новое имя»). Назовите имя, которое хотите зарегистрировать в качестве ...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Новое обозначение устройства>. Is this correct?» («<Тип телефон...
	Ответив «No», Вы можете назвать другое имя, которое хотите зарегистрировать в качестве нового обозначения устройства.

	7. Обозначение устройства будет изменено.
	7. Обозначение устройства будет изменено.
	По окончании процесса изменения система голосовых инструкций произнесет: «New name saved» («Новое имя сохранено»), после чего система вернетс...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth® 
	Управление музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®






	Сведения о порядке управления музыкальным проигрывателем, подключенным по интерфейсу Bluetooth
	®
	®
	7-44


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд 
	Осуществление и прием звонков с помощью голосовых команд





	Вы можете совершать и принимать звонки с помощью голосовых команд, используя мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	®
	®

	Кроме того, вместо набора телефонных номеров для осуществления звонков можно пользоваться телефонными справочниками в системе Bluetooth
	®

	Набор номера — стр. 
	7-68

	Функция SEND (отправить) — стр. 
	7-70

	Прием звонков — стр. 
	7-70

	Функция MUTE (отключение звука) — стр. 
	7-70

	Переключение между режимом hands-free и обычным режимом — стр. 
	7-70

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...
	Управление звонками в режиме hands-free может осуществляться некорректно, если звонки принимаются или выполняются непосредственно с мобиль...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Набор номера 
	Набор номера





	Совершить звонок с помощью системы Bluetooth
	®

	произнести телефонный номер, воспользоваться телефонным справочником системы Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вызов абонента по номеру телефона
	Вызов абонента по номеру телефона





	Вызвать нужного абонента можно, произнеся номер его телефона.

	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.
	1. Нажмите кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Dial» («Набор»).
	2. Произнесите «Dial» («Набор»).

	3. После того как система голосовых инструкций ответит «Number please» («Назовите номер»), произнесите номер телефона.
	3. После того как система голосовых инструкций ответит «Number please» («Назовите номер»), произнесите номер телефона.

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Dialing <распознанный номер>» («Набор <распознанный номер>»).
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Dialing <распознанный номер>» («Набор <распознанный номер>»).
	После этого система Bluetooth
	®

	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение названного номера. Чтобы подтвердить номер, ответьте «Yes». 
	Чтобы набрать другой номер, ответьте «No». После того как система произнесет «Number please», назовите новый номер.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).




	<TABLE ROW>
	Система Bluetooth® 2.0 поддерживает набор цифр от 0 до 9, а также символов (+, # и *).
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	Система Bluetooth
	®





	<TABLE ROW>
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:
	Поддерживается следующая максимальная длина телефонных номеров:




	<TABLE ROW>
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).
	• Международный телефонный номер: «+» и цифры телефонного номера (не более 18).




	<TABLE ROW>
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).
	• Прочие телефонные номера, кроме международных: цифры телефонного номера (на более 19).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вызов абонента с помощью телефонного справочника
	Вызов абонента с помощью телефонного справочника





	Вы можете совершать звонки с помощью телефонного справочника автомобиля или мобильного телефонного справочника, содержащегося в систе...
	®

	Сведения о телефонных справочниках см. в разделе «Пользование телефонным справочником», стр. 
	7-70


	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Call» («Вызов»).
	2. Произнесите «Call» («Вызов»).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если записи в телефонном справочнике автомобиля и мобильном телефонном справочнике отсутствуют, при получении команды «Call» («Вызов») с...
	Если Вы ответите «Yes», система голосовых инструкций произнесет: «Entering the phonebook – new entry menu» («Вход в телефонный справочник — меню новых зап...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	3. После того как система голосовых инструкций произнесет «Name please» («Назовите имя»), назовите имя нужного Вам абонента, как оно вписано в ...
	3. После того как система голосовых инструкций произнесет «Name please» («Назовите имя»), назовите имя нужного Вам абонента, как оно вписано в ...

	4. Если будет найдено только 1 соответствие, система перейдет к пункту 5.
	4. Если будет найдено только 1 соответствие, система перейдет к пункту 5.
	Если же соответствий несколько, система произнесет фразу «More than one match was found, would you like to call <названное имя>» («Найдено больше чем одно соотв...
	Если Вы ответите «No», система голосовых инструкций назовет следующего человека, соответствующего критериям поиска.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...
	Если Вы скажете «No» в ответ на все предложенные имена, система голосовых инструкций произнесет фразу «Name not found, returning to main menu» («Имя не най...








	5. Если под произнесенным Вами именем зарегистрирован только 1 телефонный номер, система голосовых инструкций перейдет к пункту 6.
	5. Если под произнесенным Вами именем зарегистрирован только 1 телефонный номер, система голосовых инструкций перейдет к пункту 6.
	Если же названному имени соответствуют несколько зарегистрированных телефонных номеров, система голосовых инструкций произнесет: «Would...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Если в телефонном справочнике автомобиля имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, с...
	Скажите «Try again» («Повторить попытку»), и система вернется к пункту 3.
	Сказав «Add location» («Добавить номер»), Вы можете зарегистрировать дополнительный телефонный номер соответствующего типа.




	<TABLE ROW>
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Если в мобильном телефонном справочнике имеются данные по названному имени, но телефонный номер выбранного типа не зарегистрирован, си...
	Ответьте «Yes», и система вернется к пункту 3.
	В случае ответа «No» звонок будет отменен. Начните вновь с пункта 1.








	6. Система голосовых инструкций произнесет «Calling <имя> тип телефона» («Набор <имя> <тип телефона>») и начнет набор телефонного номера.
	6. Система голосовых инструкций произнесет «Calling <имя> тип телефона» («Набор <имя> <тип телефона>») и начнет набор телефонного номера.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение имени и типа телефона вызываемого абонента. Чтобы подтвердить выб...
	Если Вы хотите позвонить другому абоненту или по другому номеру того же абонента, ответьте «No». Система вернется к пункту 3.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Повторный набор
	Повторный набор





	Используя журнал набранных номеров в подключенном телефоне, можно повторить набор последнего номера.
	Для этого необходимо выполнить следующее:

	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Redial» («Повторный набор»).
	2. Произнесите «Redial» («Повторный набор»).



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция SEND 
	Функция SEND





	Для набора номера в тональном режиме нажмите кнопку SPEECH, чтобы войти в режим распознавания голосовых команд, а затем скажите «<номер> SEND»...
	Например, если во время звонка Вам нужно имитировать подачу тональных сигналов для ответа на запрос автоматизированной системы, нажмит...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прием звонков 
	Прием звонков





	Если в момент поступления входящего звонка ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо включен режим работы ON или ACC, аудио...
	Звук системы голосовых инструкций будет воспроизводиться через динамик, расположенный возле сиденья переднего пассажира.
	Если в момент поступления звонка включен радиоприемник или проигрыватель компакт-дисков, их звук будет выключен и будет воспроизводить...
	Чтобы принять вызов, нажмите кнопку PICK-UP на рулевом колесе.
	После завершения звонка аудиосистема вернется к прежнему режиму работы.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция MUTE (отключение звука) 
	Функция MUTE (отключение звука)





	Во время разговора можно в любой момент отключить автомобильный микрофон. 
	Чтобы выключить микрофон во время разговора, необходимо нажать на кнопку SPEECH и произнести «Mute» («Отключить звук»).
	Чтобы вновь включить микрофон, необходимо нажать на кнопку SPEECH и произнести «Mute off» («Включить звук»).

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переключение между режимом hands-free («свободные руки») и обычным режимом 
	Переключение между режимом hands-free («свободные руки») и обычным режимом





	Система Bluetooth
	®

	Если во время разговора в режиме hands-free нажать на кнопку SPEECH и произнести «Transfer call» («Перевод вызова»), то разговор перейдет из режима hands-f...
	Чтобы вернуться в режим hands-free, вновь нажмите кнопку SPEECH и произнесите «Transfer call» («Перевод вызова»).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пользование телефонным справочником 
	Пользование телефонным справочником





	В системе Bluetooth
	®

	Данные телефонные справочники используются для регистрации телефонных номеров и звонков по нужным номерам при помощи функции распозна...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.
	При отсоединении проводов от аккумуляторной батареи информация в телефонном справочнике сохраняется.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Телефонный справочник автомобиля 
	Телефонный справочник автомобиля





	Этот справочник используется при наборе номеров с помощью голосовых команд.
	В телефонном справочнике автомобиля можно зарегистрировать не более 32 имен абонентов для каждого языка.
	Для каждого имени можно ввести до 4 типов телефонных номеров: домашний, рабочий, мобильный и другой. Для каждого типа телефона можно заре...
	В качестве имени абонента в телефонном справочнике автомобиля можно зарегистрировать любое требуемое имя.
	Впоследствии имена и телефонные номера можно изменять.
	Телефонный справочник автомобиля может использоваться со всеми зарегистрированными мобильными телефонами.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Внесение телефонного номера в телефонный справочник автомобиля 
	Внесение телефонного номера в телефонный справочник автомобиля





	Внести телефонный номер в телефонный справочник автомобиля можно следующими двумя способами: произнести телефонный номер или выбрать ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Регистрация путем произнесения телефонного номера 
	Регистрация путем произнесения телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Произнесите имя абонента.
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Произнесите имя абонента.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	5. После того как имя будет записано, система голосовых инструкций произнесет: «home, work, mobile, or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или друго...
	5. После того как имя будет записано, система голосовых инструкций произнесет: «home, work, mobile, or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или друго...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет: «<Тип телефона>. Is this correct?» («<Тип телефона>. Это правильно?...
	Если выбранному типу телефона уже назначен номер телефона, система произнесет: «The current number is <номер телефона>, number please» («Данный номер <но...
	Если Вы не хотите изменять номер, скажите «cancel» («Отмена») или произнесите тот же самый номер, и он будет сохранен.








	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).
	Если номер называется на английском языке, то цифру 0 можно произносить и как «zero», и как «oh» (буква «о»).








	7. Система голосовых инструкций повторит названный Вами номер, а затем запишет его.
	7. Система голосовых инструкций повторит названный Вами номер, а затем запишет его.
	После того как телефонный номер будет сохранен в памяти, система сообщит: «Number saved. Would you like to add another number for this entry?» («Номер сохранен. Хотите...
	Чтобы добавить еще один номер (другой тип телефона) для данного абонента, ответьте «Yes». Система вернется к выбору типа телефона (пункт 5).
	Чтобы завершить ввод и вернуться в главное меню, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Если включена функция подтверждения, система голосовых инструкций произнесет названный Вами телефонный номер, а затем задаст вопрос: «I...
	Чтобы вернуться к выбору номера (пункт 6), ответьте «No».










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выбор и передача одной записи из телефонного справочника мобильного телефона 
	Выбор и передача одной записи из телефонного справочника мобильного телефона





	Вы можете выбирать отдельные записи телефонного справочника мобильного телефона и вносить их в телефонный справочник автомобиля.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	®





	<TABLE ROW>
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.




	<TABLE ROW>
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.







	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	После этого система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	Если уже достигнуто максимальное количество записей, система голосовых инструкций произнесет: «The phonebook is full. Would you like to delete a name?» («Телеф...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.








	5. После того как система голосовых инструкций произнесет: «Ready to receive a contact from the phone. Only a home, a work, and a mobile number can be imported» («Готова получить кон...
	5. После того как система голосовых инструкций произнесет: «Ready to receive a contact from the phone. Only a home, a work, and a mobile number can be imported» («Готова получить кон...
	®
	®


	6. Включите мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	6. Включите мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth
	®
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удается распознать мобильный телефон с поддержкой технологии Bluetooth® или если передача данных занимает слишком ...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.
	Регистрацию можно отменить и вручную: для этого требуется нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH.








	7. После завершения приема данных система голосовых инструкций произнесет: «<количество телефонных номеров, которые были зарегистриров...
	7. После завершения приема данных система голосовых инструкций произнесет: «<количество телефонных номеров, которые были зарегистриров...
	Назовите имя, которое хотите зарегистрировать для этой записи телефонного справочника.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...
	Если названное Вами имя уже используется для другой записи телефонного справочника или похоже на какое-либо другое используемое имя, за...








	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Adding <имя>» («Добавление имени <имя>»).
	8. Система голосовых инструкций произнесет: «Adding <имя>» («Добавление имени <имя>»).
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли произнесено имя. Ответьте «Yes».
	Если Вы ответите «No», система произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите какое-либо другое имя.

	9. Система голосовых инструкций произнесет: «Numbers saved» («Номера сохранены»).
	9. Система голосовых инструкций произнесет: «Numbers saved» («Номера сохранены»).

	10. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import another contact?» («Хотите импортировать другой контакт?»).
	10. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import another contact?» («Хотите импортировать другой контакт?»).
	Если Вы хотите внести еще одну запись, скажите «Yes». После этого можно приступить к внесению следующей записи телефонного справочника, н...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изменение данных в телефонном справочнике автомобиля 
	Изменение данных в телефонном справочнике автомобиля





	Вы можете изменять и удалять имена и телефонные номера, записанные в телефонном справочнике автомобиля.
	Кроме того, можно прослушать список имен, внесенных в телефонный справочник автомобиля.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.
	В системе должна иметься хотя бы одна запись.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Редактирование телефонного номера 
	Редактирование телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Затем система спросит: «Home, work, mobile or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или другой?»). Выберите и назовите ячейку, в которой требуется и...
	5. Затем система спросит: «Home, work, mobile or other?» («Домашний, рабочий, мобильный или другой?»). Выберите и назовите ячейку, в которой требуется и...
	Если включена функция подтверждения, система запросит подтверждение выбора имени и ячейки. Если Вы действительно хотите внести изменен...
	Чтобы вернуться к пункту 3, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number, please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Number, please» («Назовите номер»). Назовите телефонный номер, который необходимо записать.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...
	Если в данной ячейке уже записан телефонный номер, система ответит: «The current number is <текущий номер>. New number, please» («Данный номер <текущий номе...








	7. Система голосовых инструкций повторит названный телефонный номер.
	7. Система голосовых инструкций повторит названный телефонный номер.
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли назван номер. Ответьте «Yes».
	В случае получения ответа «No» система вернется к пункту 3.

	8. По завершении регистрации телефонного номера система голосовых инструкций произнесет «Number saved» («Номер сохранен») и система вернется ...
	8. По завершении регистрации телефонного номера система голосовых инструкций произнесет «Number saved» («Номер сохранен») и система вернется ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...
	Если номер записан в ячейку, где ранее уже был зарегистрирован другой телефонный номер, система голосовых инструкций произнесет «Number chan...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Редактирование имени 
	Редактирование имени





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to edit, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите редактирова...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Changing <имя>» («Изменение <имя>»).
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Changing <имя>» («Изменение <имя>»).
	Если включена функция подтверждения, система спросит, правильно ли произнесено имя. Если Вы действительно хотите внести изменения, скаж...
	Чтобы вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите новое имя, которое необходимо записать.
	6. Система голосовых инструкций произнесет: «Name please» («Назовите имя»). Назовите новое имя, которое необходимо записать.

	7. Прежнее имя будет изменено.
	7. Прежнее имя будет изменено.
	После завершения внесения изменений система вернется в главное меню.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прослушивание списка зарегистрированных имен 
	Прослушивание списка зарегистрированных имен





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. После этого система Bluetooth
	4. После этого система Bluetooth
	®


	5. После перечисления всех записей система голосовых инструкций спросит: «End of list, would you like to start from the beginning?» («Конец списка, хотите начать ...
	5. После перечисления всех записей система голосовых инструкций спросит: «End of list, would you like to start from the beginning?» («Конец списка, хотите начать ...
	Чтобы вернуться в предыдущее или главное меню, ответьте «No».
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи. 
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	В процессе перечисления записей можно набирать номера, редактировать и удалять записи.
	Нажмите кнопку SPEECH и произнесите «Call» («Вызов»), чтобы вызвать абонента, «Edit name» («Редактировать имя»), чтобы редактировать запись, «Delete» ...
	Система подаст звуковой сигнал и выполнит команду.




	<TABLE ROW>
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...
	Если во время прослушивания списка нажать кнопку SPEECH и произнести «Continue» («Продолжить») или «Previous» («Назад»), система перейдет вперед ил...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление телефонного номера 
	Удаление телефонного номера





	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to delete, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите удалить, ил...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Please say the name of the entry you would like to delete, or say list names» («Назовите имя записи, которую хотите удалить, ил...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
	Если Вы ответите «List names» («Перечислить имена»), система начнет по порядку перечислять все имена, имеющиеся в телефонном справочнике. См. ...
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	5. Если в выбранной записи телефонного справочника зарегистрирован только один телефонный номер, система голосовых инструкций произнес...
	5. Если в выбранной записи телефонного справочника зарегистрирован только один телефонный номер, система голосовых инструкций произнес...
	Если для выбранного абонента в телефонном справочнике записано несколько номеров, система голосовых инструкций спросит: «Would you like to delete...
	Выберите ячейку, из которой необходимо удалить номер. Система голосовых инструкций произнесет: «Deleting <имя> <тип телефона>» («Удаление <им...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).
	Если Вы хотите удалить все номера данного абонента, ответьте «All» («Все»).








	6. Система попросит подтвердить удаление выбранных телефонных номеров. Чтобы выполнить удаление, ответьте «Yes».
	6. Система попросит подтвердить удаление выбранных телефонных номеров. Чтобы выполнить удаление, ответьте «Yes».
	Чтобы отказаться от удаления телефонных номеров и вернуться к пункту 4, ответьте «No».

	7. По завершении удаления телефонных номеров система голосовых инструкций произнесет «<имя> <тип телефона> deleted» («<имя> <тип телефона> уда...
	7. По завершении удаления телефонных номеров система голосовых инструкций произнесет «<имя> <тип телефона> deleted» («<имя> <тип телефона> уда...
	В случае удаления телефонных номеров из всех ячеек система произнесет «<имя> и all locations deleted» («<имя> и все записи удалены») и соответствующ...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удаление всей информации из телефонного справочника 
	Удаление всей информации из телефонного справочника





	Вы можете удалить из телефонного справочника автомобиля всю имеющуюся информацию.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Для подтверждения удаления система голосовых инструкций спросит: «Are you sure you want to erase everything from your hands-free system phonebook?» («Вы уверены, что хоти...
	4. Для подтверждения удаления система голосовых инструкций спросит: «Are you sure you want to erase everything from your hands-free system phonebook?» («Вы уверены, что хоти...
	Чтобы отказаться от удаления и вернуться в главное меню, ответьте «No». 

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «You are about to delete everything from your hands-free system phonebook. Do you want to continue?» («Вы собираетесь удалить все содержи...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «You are about to delete everything from your hands-free system phonebook. Do you want to continue?» («Вы собираетесь удалить все содержи...
	Чтобы отказаться от удаления и вернуться в главное меню, ответьте «No».

	6. Система голосовых инструкций произнесет «Please wait, erasing the hands-free system phonebook» («Ожидайте, содержимое телефонного справочника удаляется») и ...
	6. Система голосовых инструкций произнесет «Please wait, erasing the hands-free system phonebook» («Ожидайте, содержимое телефонного справочника удаляется») и ...
	По окончании процесса удаления система голосовых инструкций произнесет «Hands-free system phonebook erased» («Содержимое телефонного справочника уда...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мобильный телефонный справочник 
	Мобильный телефонный справочник





	Все записи, хранящиеся в телефонном справочнике мобильного телефона, можно передать в виде единого пакета данных и внести в мобильный т...
	В системе можно регистрировать не более 7 мобильных телефонных справочников, каждый из которых может содержать не более 1000 имен абонен...
	Система Bluetooth
	®

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...
	С подключенным мобильным телефоном можно использовать только тот мобильный телефонный справочник, который был передан из данного теле...




	<TABLE ROW>
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Изменять имена и телефонные номера, зарегистрированные в записях мобильного телефонного справочника, невозможно. Точно так же невозмож...
	Чтобы изменить или удалить любые из этих данных, измените соответствующую информацию в исходном телефонном справочнике на мобильном те...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Импорт телефонного справочника устройства
	Импорт телефонного справочника устройства





	Передача телефонного справочника, хранящегося на мобильном телефоне, в мобильный телефонный справочник осуществляется следующим обра...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.
	Передача во время движения невозможна. Перед началом передачи остановите автомобиль в безопасном месте.




	<TABLE ROW>
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...
	Данные, сохраненные в мобильном телефонном справочнике, перезаписываются на данные, содержащиеся в телефонном справочнике мобильного ...




	<TABLE ROW>
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	В зависимости от совместимости мобильного телефона передача всех данных или какой-либо их части может оказаться невозможной, даже если ...
	®





	<TABLE ROW>
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.
	Импортировать можно только номера домашнего, рабочего и мобильного телефонов.




	<TABLE ROW>
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...
	Максимальная поддерживаемая длина телефонных номеров составляет 19 цифр. Если телефонный номер содержит более 20 цифр, в телефонный спра...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.
	Если телефонный номер содержит какие-либо символы, кроме цифр 0–9 и знаков *, # и +, перед началом передачи эти символы удаляются.




	<TABLE ROW>
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.
	Для получения информации о настройках соединения на мобильном телефоне обратитесь к руководству по эксплуатации телефона.







	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.
	1. Нажмите на кнопку SPEECH.

	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).
	2. Произнесите «Phonebook» («Телефонный справочник»).

	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...
	3. Система голосовых инструкций произнесет: «Select one of the following: new entry, edit number, edit name, list names, delete, erase all, or import contact» («Выберите действие: создать ...

	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...
	4. Система голосовых инструкций произнесет: «Would you like to import a single entry or all contacts?» («Хотите импортировать одну запись или все контакты?»). Отве...

	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Importing the contact list from the mobile phonebook. This may take several minutes to complete. Would you like to continue?» («Импортирование спис...
	5. Система голосовых инструкций произнесет: «Importing the contact list from the mobile phonebook. This may take several minutes to complete. Would you like to continue?» («Импортирование спис...
	В случае получения ответа «No» система вернется в главное меню.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.
	В зависимости от количества контактов передача может занять некоторое время.




	<TABLE ROW>
	Если системе Bluetooth® 2.0 не удастся соединиться с мобильным телефоном, поддерживающим технологию Bluetooth®, система голосовых инструкций про...
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	Если системе Bluetooth
	®
	®





	<TABLE ROW>
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена и система вернется в главно...
	Если во время передачи данных нажать кнопку HANG-UP или нажать и удерживать кнопку SPEECH, передача будет отменена и система вернется в главно...




	<TABLE ROW>
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена и система голосовых инструкций сообщит «Una...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена и система голосовых инструкций сообщит «Una...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена и система голосовых инструкций сообщит «Una...
	В случае возникновения какого-либо сбоя во время передачи данных вся передача будет отменена и система голосовых инструкций сообщит «Una...




	<TABLE ROW>
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...
	Если телефонный справочник на мобильном телефоне не содержит записей, система голосовых инструкций произнесет: «There are no contacts on the connected ph...








	6. По завершении передачи данных система голосовых инструкций произнесет «Import complete» («Импорт завершен») и система вернется в главное меню.
	6. По завершении передачи данных система голосовых инструкций произнесет «Import complete» («Импорт завершен») и система вернется в главное меню.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Команды для создания голосовой модели 
	Команды для создания голосовой модели





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Входной разъем USB*
	Входной разъем USB





	Вы можете подсоединять накопитель с интерфейсом USB или проигрыватель iPod* для воспроизведения музыкальных файлов, хранящихся в памяти эт...
	* «iPod» — зарегистрированный товарный знак компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других странах.
	Входной разъем USB (A) находится в указанном месте.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Порядок подключения и отсоединения USB-накопителя и проигрывателя iPod приведен ниже.
	Сведения о порядке воспроизведения музыкальных файлов можно найти в следующих разделах:
	«Воспроизведение записей с проигрывателя iPod», стр. 
	7-36

	«Прослушивание записей с USB-накопителя», стр. 
	7-38

	«Воспроизведение записей с проигрывателя iPod / USB-накопителя с помощью голосового управления», стр. 
	7-41

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение USB-накопителя 
	Подключение USB-накопителя





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	2. Подключите имеющийся в продаже соединительный кабель USB (B) к USB-накопителю (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB. 
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Не подключайте USB-накопитель непосредственно к входному разъему USB.
	Это может привести к повреждению USB-накопителя.








	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...
	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подключение проигрывателя iPod 
	Подключение проигрывателя iPod





	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	1. Остановите автомобиль в безопасном месте и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.

	2. Подключите соединительный кабель к проигрывателю iPod.
	2. Подключите соединительный кабель к проигрывателю iPod.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.
	Используйте оригинальный соединительный кабель компании Apple Inc.








	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.
	3. Подключите соединительный кабель USB к входному разъему USB.

	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...
	4. Чтобы отключить соединительный кабель, сначала поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF, а затем де...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы подключаемых устройств и поддерживаемые форматы файлов 
	Типы подключаемых устройств и поддерживаемые форматы файлов





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без системы Bluetooth® 2.0
	Автомобили без системы Bluetooth
	®






	Сведения о типах устройств, которые можно подключать, и поддерживаемых форматах файлов см. на следующих страницах.

	Для автомобилей, оборудованных радиоприемником LW/MW/FM диапазонов с проигрывателем компакт-дисков
	Для автомобилей, оборудованных радиоприемником LW/MW/FM диапазонов с проигрывателем компакт-дисков

	См. разделы «Воспроизведение записей с проигрывателя iPod», стр. 
	7-36
	7-38
	7-21

	Автомобили, оборудованные аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA)
	Автомобили, оборудованные аудиосистемой с сенсорным управлением DISPLAY AUDIO или системой связи Mitsubishi Connect (SDA)

	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с системой Bluetooth® 2.0
	Автомобили с системой Bluetooth
	®






	Сведения о типах устройств, которые можно подключать, и поддерживаемых форматах файлов см. в следующем разделе.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Типы устройств 
	Типы устройств





	Поддерживается возможность подключения устройств следующих типов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Название модели
	Название модели

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	USB-накопитель
	USB-накопитель

	Емкость запоминающего устройства не менее 256 Мб (файловая система FAT16/32)
	Емкость запоминающего устройства не менее 256 Мб (файловая система FAT16/32)


	<TABLE ROW>
	Прочие устройства, кроме USB-накопителей и проигрывателей iPod
	Прочие устройства, кроме USB-накопителей и проигрывателей iPod

	Цифровой аудиопроигрыватель с поддержкой протокола Mass Storage Class
	Цифровой аудиопроигрыватель с поддержкой протокола Mass Storage Class





	Информацию по аудиосистемам, совместимым с устройствами iPod*, iPod classic*, iPod nano*, iPod touch* и iPhone* можно получить на веб-сайте MITSUBISHI MOTORS.
	Пожалуйста, ознакомьтесь и дайте согласие с условиями «Предупреждения о ссылках на веб-сайты других компаний». Упомянутые выше веб-сайт...
	http://www.mitsubishi-motors.com/en/products/ index.html
	* «iPod», «iPod classic», «iPod nano», «iPod touch» и «iPhone» — зарегистрированные товарные знаки компании Apple Inc. в Соединенных Штатах Америки и других стра...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...
	В зависимости от типа подключаемого USB-накопителя или иного устройства данное устройство может работать со сбоями или с поддержкой огра...




	<TABLE ROW>
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.
	Рекомендуется использовать проигрыватель iPod, микропрограмма которого обновлена до последней версии.




	<TABLE ROW>
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...
	Проигрыватель iPod, подключенный к входному разъему USB, подзаряжается, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или ACC либо вкл...




	<TABLE ROW>
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.
	Не храните USB-накопитель или проигрыватель iPod в автомобиле.




	<TABLE ROW>
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.
	На случай повреждения данных рекомендуется производить резервное копирование файлов.




	<TABLE ROW>
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...
	Не подключайте к входному разъему USB никакие устройства (жесткие диски, устройства чтения карт памяти и т. д.), кроме тех устройств, которы...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики файлов 
	Характеристики файлов





	С USB-накопителя или иного устройства с поддержкой протокола Mass Storage Class можно воспроизводить музыкальные файлы со следующими характерис...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Параметры
	Параметры



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Формат файлов
	Формат файлов

	MP3, WMA, AAC, WAV
	MP3, WMA, AAC, WAV


	<TABLE ROW>
	Максимальное количество уровней 
	Максимальное количество уровней
	(включая корневую папку)

	8 уровней
	8 уровней


	<TABLE ROW>
	Количество папок
	Количество папок

	700
	700


	<TABLE ROW>
	Количество файлов
	Количество файлов

	65 535
	65 535








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Солнцезащитные козырьки 
	Солнцезащитные козырьки





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	положение для защиты от света спереди
	положение для защиты от света спереди


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	положение для защиты от света сбоку
	положение для защиты от света сбоку







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Косметическое зеркало 
	Косметическое зеркало





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 
	Тип 1





	Косметическое зеркало находится на обратной стороне солнцезащитного козырька.
	При открывании крышки косметического зеркала автоматически включится лампа подсветки (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...
	Если крышка косметического зеркала с подсветкой остается открытой в течение продолжительного времени, это может привести к разрядке ак...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 
	Тип 2





	Косметическое зеркало находится на обратной стороне солнцезащитного козырька.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Держатель для бумаг 
	Держатель для бумаг





	Держатель (B) находится с обратной стороны солнцезащитного козырька.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...
	Запрещается оставлять пластиковые карты в держателе для бумаг. Если автомобиль припаркован под прямыми солнечными лучами, внутри автом...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пепельница*
	Пепельница





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.
	Прежде чем бросать в пепельницу спичку или сигарету, погасите ее.




	<TABLE ROW>
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.
	Запрещается класть в пепельницу бумагу и другие огнеопасные предметы. Существует опасность их возгорания от сигареты.




	<TABLE ROW>
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.
	Обязательно закрывайте пепельницу. Если оставить ее открытой, то окурки, оставленные в ней, могут вновь воспламениться.







	Чтобы воспользоваться пепельницей, откройте крышку.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место установки переносной пепельницы 
	Место установки переносной пепельницы





	Переносную пепельницу можно устанавливать в подстаканник.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Розетка электропитания 
	Розетка электропитания





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт. 
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Убедитесь, что подключаемый электроприбор рассчитан на напряжение питания 12 В, а его мощность не превышает 120 Вт.
	Прежде чем пользоваться розеткой, убедитесь, что суммарная мощность, потребляемая всеми подключаемыми электроприборами, не превышает 12...




	<TABLE ROW>
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.
	Длительное пользование электроприборами при неработающем двигателе может привести к разряду аккумуляторной батареи.




	<TABLE ROW>
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...
	Обязательно закрывайте крышку розетки, если она не используется, поскольку при открытой крышке в розетку могут попасть посторонние пре...







	Для подключения электроприбора откройте крышку и вставьте штекер в розетку.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.
	Одновременно можно пользоваться двумя розетками электропитания.







	Пользоваться розеткой электропитания можно, только когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или АСС либо включен режим рабо...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(передняя дверь)*


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона
	лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона)


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	задняя лампа освещения салона
	задняя лампа освещения салона


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	лампа освещения багажного отделения
	лампа освещения багажного отделения







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи. 
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Если оставить лампы освещения салона включенными при неработающем двигателе, это приведет к разряду аккумуляторной батареи.
	Прежде чем выходить из автомобиля, убедитесь, что лампы освещения салона не горят.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Положение переключателя
	Положение переключателя

	Работа ламп освещения салона
	Работа ламп освещения салона



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 — положение ON ()
	1 — положение ON (
	<GRAPHIC>


	Лампа включена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.
	Лампа включена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.


	<TABLE ROW>
	2 — включатель освещения в положении DOOR ()/(•)
	2 — включатель освещения в положении DOOR (
	<GRAPHIC>


	Лампа включается, если одна из дверей, включая дверь багажного отделения, открыта. Лампа гаснет приблизительно через 15 секунд после закр...
	Лампа включается, если одна из дверей, включая дверь багажного отделения, открыта. Лампа гаснет приблизительно через 15 секунд после закр...
	Однако лампы немедленно выключаются при закрытии всех дверей, включая дверь багажного отделения, в следующих случаях:


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	Когда ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.
	Когда ключ в замке зажигания поворачивается в положении ON либо включается режим работы ON.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	При запирании дверей автомобиля с помощью центрального замка.
	При запирании дверей автомобиля с помощью центрального замка.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	Когда для запирания автомобиля используется ключ системы дистанционного управления замками дверей или электронный ключ.
	Когда для запирания автомобиля используется ключ системы дистанционного управления замками дверей или электронный ключ.


	<TABLE ROW>
	• 
	• 

	При запирании автомобиля с помощью функции дистанционного управления автомобилем (если предусмотрено).
	При запирании автомобиля с помощью функции дистанционного управления автомобилем (если предусмотрено).


	<TABLE ROW>
	3 — положение OFF ()
	3 — положение OFF (
	<GRAPHIC>


	Лампа выключена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.
	Лампа выключена, независимо от того, открыта или закрыта дверь, включая дверь багажного отделения.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...
	Если двигатель был запущен ключом, то при закрытых дверях эта лампа включается при извлечении ключа из замка зажигания и гаснет примерн...




	<TABLE ROW>
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...
	Если двигатель был запущен с помощью функции дистанционного управления автомобилем, то при закрытых дверях эта лампа включается при вк...




	<TABLE ROW>
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	Время, через которое лампа выключается, можно изменить. Более подробную информацию можно получить в авторизованном сервисном центре MITSU...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее. Более подробная информац...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампы местной подсветки 
	Лампы местной подсветки





	Если передняя лампы освещения салона не горит, для включения лампы нажмите на включатель (А). Чтобы выключить лампу, нажмите на включател...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Лампа освещения багажного отделения 
	Лампа освещения багажного отделения





	Лампа включается при открытии двери багажного отделения и выключается при ее закрытии.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Светодиодная подсветка салона (лоток для смартфона) 
	Светодиодная подсветка салона (лоток для смартфона)





	Если включить световые приборы путем перевода включателя световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*
	Светодиодная подсветка салона (передняя дверь)





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для внутренней ручки двери 
	Для внутренней ручки двери





	Если извлечь ключ из замка зажигания или переключить режим работы с ON на OFF, на несколько секунд включится светодиодная подсветка салона...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...
	Если открыть дверь водителя, когда замок зажигания находится в положении OFF или ACC либо когда включен режим работы OFF или ACC, подсветка вкл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для дверной ручки и подставки для бутылки 
	Для дверной ручки и подставки для бутылки 





	Если включить световые приборы путем перевода включателя световых приборов в положение 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функция автоматического выключения ламп освещения салона* 
	Функция автоматического выключения ламп освещения салона* 





	* Лампы местной подсветки и передняя лампа освещения салона, задняя лампа освещения салона, лампа освещения багажного отделения и свето...
	Если какая-либо из ламп освещения салона оставлена включенной, а ключ в замке зажигания находится в положении LOCK или включен режим работ...
	Лампы включаются снова после автоматического выключения при переводе ключа в замке зажигания в другое положение, включении другого реж...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	Функцию автоматического выключения ламп освещения салона можно отключить. Время, через которое лампы автоматически выключаются, можно ...
	В автомобилях, оборудованных системой связи Mitsubishi Connect (SDA), настройки можно менять непосредственно на дисплее.
	Более подробная информация представлена в отдельном руководстве.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вещевые ящики 
	Вещевые ящики





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...
	Если автомобиль находится на стоянке на солнце в жаркую погоду, не оставляйте в салоне зажигалки, банки с газированными напитками и очки...




	<TABLE ROW>
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
	Во время движения крышки вещевых ящиков должны быть закрыты. В противном случае крышки или предметы, находящиеся в ящиках, могут стать п...
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	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	ящик в напольной консоли
	ящик в напольной консоли


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	вещевой ящик панели приборов
	вещевой ящик панели приборов


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	ящик в полу багажного отделения*
	ящик в полу багажного отделения*







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вещевой ящик панели приборов 
	Вещевой ящик панели приборов





	Чтобы открыть, потяните за ручку (А).
	Чтобы открыть, потяните за ручку (А).
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Держатель для карточек 
	Держатель для карточек





	Внутри вещевого ящика панели приборов имеется держатель для карточек.
	Внутри вещевого ящика панели приборов имеется держатель для карточек.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ящик в напольной консоли 
	Ящик в напольной консоли





	Чтобы открыть ящик, потяните рычаг (А) и поднимите крышку.
	Ящик в напольной консоли также можно использовать в качестве подлокотника.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ящик в полу багажного отделения*
	Ящик в полу багажного отделения





	В багажном отделении есть вещевой ящик.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-91



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подстаканник 
	Подстаканник





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для водителя и переднего пассажира 
	Для водителя и переднего пассажира





	Подстаканник находится в передней части напольной консоли.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для пассажиров задних сидений*
	Для пассажиров задних сидений





	Чтобы воспользоваться подстаканником, опустите подлокотник.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Подставка для бутылки 
	Подставка для бутылки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Запрещается распылять воду или разливать напитки в салоне автомобиля. Если переключатели, провода или электрические компоненты намокн...
	Если Вы случайно разлили в салоне автомобиля воду или напитки, удалите максимально возможное количество жидкости и немедленно обратите...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.
	Не пейте напитки во время движения. Это может отвлечь от управления автомобилем и стать причиной аварии.




	<TABLE ROW>
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.
	Напитки могут пролиться из-за толчков, возникающих при движении автомобиля. Если напиток очень горячий, Вы можете получить ожоги.







	Подставки для бутылок располагаются с обеих сторон в передних и задних дверях.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.
	Запрещается помещать чашки и банки с напитками в подставки для бутылок.




	<TABLE ROW>
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.
	Плотно закройте бутылку, прежде чем ставить ее в подставку.




	<TABLE ROW>
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.
	Некоторые бутылки могут не войти в подставку из-за своих размеров или формы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шторка багажного отделения*
	Шторка багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование 
	Использование





	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
	1. Вытяните шторку (А), преодолевая сопротивление пружины, и вставьте концы шторки в пазы (В).
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	<GRAPHIC>



	2. Извлеките концы шторки (А) из пазов (В), и она свернется под действием пружины.
	2. Извлеките концы шторки (А) из пазов (В), и она свернется под действием пружины.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.
	Не ставьте багаж на шторку.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.
	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.
	1. Сверните шторку (А) багажного отделения.

	2. Сдвиньте один из ползунов (С) в направлении середины автомобиля и поднимите край шторки, затем выньте шторку багажного отделения полно...
	2. Сдвиньте один из ползунов (С) в направлении середины автомобиля и поднимите край шторки, затем выньте шторку багажного отделения полно...
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	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	Установка шторки производится в порядке, обратном порядку снятия.
	После установки слегка встряхните шторку, чтобы убедиться в надежности ее фиксации.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как уложить шторку 
	Как уложить шторку





	Если шторка багажного отделения не используется, ее можно уложить, как показано на рисунке.
	Она хранится над настилом пола багажного отделения.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.
	В автомобилях без запасного колеса ее можно установить в отверстия на любой высоте.

	В автомобилях с запасным колесом шторка багажного отделения устанавливается только в верхние отверстия.
	В автомобилях с запасным колесом шторка багажного отделения устанавливается только в верхние отверстия.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...
	При размещении на хранение шторку багажного отделения (А) необходимо расположить в направлении передней части автомобиля. При располож...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вспомогательные ручки 
	Вспомогательные ручки





	Вспомогательные ручки (установлены на потолке над дверями салона) не рассчитаны на вес человека. За них можно держаться, только находясь...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.
	Не держитесь за вспомогательные ручки при посадке или высадке. Ручка может сломаться, и Вы можете получить травму.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крючок для одежды 
	Крючок для одежды





	На вспомогательной ручке заднего сиденья со стороны водителя имеется крючок для одежды.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...
	Запрещается вешать на крючки для одежды вешалки, а также тяжелые и острые предметы. При срабатывании подушек безопасности занавесочног...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крюки для крепления багажа 
	Крюки для крепления багажа





	На стенках багажного отделения имеется четыре крюка для крепления багажа.
	Используйте крюки для закрепления багажа.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж. 
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	При загрузке багажного отделения не располагайте вещи выше спинки сидений. Надежно закрепляйте багаж.
	В противном случае возникает опасность серьезной аварии в результате ограничения обзора через заднее стекло автомобиля или падения ба...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Крюк для багажа 
	Крюк для багажа





	На крюк можно вешать легкий багаж.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг). 
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Не подвешивайте на крюк тяжелые предметы (массой более 3 кг).
	Это может привести к повреждению крюка.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Настил пола багажного отделения 
	Настил пола багажного отделения





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 1 (автомобили с запасным колесом) 
	Тип 1 (автомобили с запасным колесом)





	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
	1. Удерживая защелку (A), поднимите настил пола багажного отделения (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Прикрепите ремень (С) настила пола багажного отделения (В) к верхней части проема багажного отделения, как показано на рисунке, для его ...
	2. Прикрепите ремень (С) настила пола багажного отделения (В) к верхней части проема багажного отделения, как показано на рисунке, для его ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тип 2 (автомобили без запасного колеса) 
	Тип 2 (автомобили без запасного колеса)





	Вставьте палец в выемку (А) и поднимите настил пола багажного отделения (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Действия в сложных ситуациях
	Действия в сложных ситуациях





	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»* 
	8-2


	Действия при выходе автомобиля из строя 
	Действия при выходе автомобиля из строя 
	8-7


	Если режим работы OFF не включается (для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем) 
	Если режим работы OFF не включается (для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем) 
	8-7


	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	8-7


	Перегрев двигателя 
	Перегрев двигателя 
	8-9


	Комплект инструмента и домкрат* 
	Комплект инструмента и домкрат* 
	8-11


	Замена колеса 
	Замена колеса 
	8-12


	Буксировка 
	Буксировка 
	8-18


	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	8-21



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»*
	Система экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС»





	«ЭРА-ГЛОНАСС» — это система, разработанная для уменьшения тяжести последствий при авариях. При аварии или внезапных проблемах со здоро...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зоне или местности, где контакт-центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен или где радиоволны для вы...
	В зоне или местности, где контакт-центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен или где радиоволны для вы...
	В зоне или местности, где контакт-центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен или где радиоволны для вы...
	В зоне или местности, где контакт-центр системы экстренного реагирования при авариях «ЭРА-ГЛОНАСС» недоступен или где радиоволны для вы...




	<TABLE ROW>
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...
	Если при аварии Вы почувствовали запах топлива или подозрительный неприятный запах, не оставайтесь в автомобиле, немедленно покиньте а...




	<TABLE ROW>
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например столкнове...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например столкнове...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например столкнове...
	Ожидая службы экстренного реагирования после сигнала бедствия, примите меры для предотвращения последующих аварий, например столкнове...




	<TABLE ROW>
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:
	В следующих случаях самостоятельно вызывайте службы экстренного реагирования по мобильному телефону:




	<TABLE ROW>
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.
	• Если система не работает, так как пострадала во время аварии.




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...
	• Если автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены (например, в помещении, на подземной парковке, в горных ра...




	<TABLE ROW>
	• Если линия контакт-центра занята и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.
	• Если линия контакт-центра занята и экстренный вызов не может быть принят оператором контакт-центра.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...
	Система связывается с контакт-центром и передает данные о местоположении и автомобиле, но не может самостоятельно вызвать службы экстр...




	<TABLE ROW>
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...
	Система помогает совершить экстренный вызов при аварии или внезапных проблемах со здоровьем, но не предназначена для защиты водителя и ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Выполнение экстренного вызова 
	Выполнение экстренного вызова





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	красный индикатор
	красный индикатор


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	зеленый индикатор
	зеленый индикатор


	<TABLE ROW>
	С —
	С —

	крышка
	крышка


	<TABLE ROW>
	D —
	D —

	кнопка сигнала бедствия
	кнопка сигнала бедствия


	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	микрофон
	микрофон


	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	динамик в двери (только со стороны переднего пассажира)
	динамик в двери (только со стороны переднего пассажира)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...
	Запрещается демонтировать и устанавливать вышеперечисленные компоненты. Это может привести к потере контакта или поломке оборудовани...







	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	1. После включения зажигания или режима работы ON красный индикатор (А) и зеленый индикатор (B) включаются примерно на 10 секунд. Спустя прим...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...
	Если красный или зеленый индикатор не включаются при включении зажигания или режима работы ON, возможно, система неисправна. Рекомендует...




	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Если красный индикатор включен или включается в течение примерно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON, возможно имее...
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы или замены элемента питания в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...
	Если система не находится в режиме ожидания, то она не работает. Перед началом движения убедитесь в том, что система находится в режиме о...








	2. Система работает следующим образом.
	2. Система работает следующим образом.
	Автоматический отчет
	Если автомобиль получает сильный удар.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.
	В зависимости от силы удара и угла столкновения система может не сработать.







	Ручной отчет
	При открытии крышки (C) и нажатии кнопки сигнала бедствия (D).
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...
	Перед нажатием кнопки сигнала бедствия остановите автомобиль в безопасном месте. Если Вы будете нажимать кнопку сигнала бедствия во вр...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...
	Запрещается открывать крышку, кроме случаев подачи сигнала бедствия. В противном случае Вы можете случайно нажать кнопку сигнала бедст...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...
	Пока при ручном отчете не произошло соединения с оператором, запрос можно отменить, вновь нажав на кнопку сигнала бедствия и удерживая е...




	<TABLE ROW>
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...
	Запрещается нажимать на кнопку сигнала бедствия, кроме случаев аварии или внезапных проблем со здоровьем. Если произведена эвакуация н...








	3. Зеленый индикатор мигает, и система связывается с контакт-центром.
	3. Зеленый индикатор мигает, и система связывается с контакт-центром.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.
	Если красный индикатор включается, как описано ниже, вызовите самостоятельно службы экстренного реагирования по мобильному телефону.




	<TABLE ROW>
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.
	• Если красный индикатор не выключается. Возможно, система неисправна.




	<TABLE ROW>
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...
	• Если красный индикатор включен постоянным светом в течение 60 секунд (автомобиль, возможно, находится в месте, где радиоволны не могут ...








	4. Зеленый индикатор медленно мигает, и данные об автомобиле и его местонахождении передаются в контакт-центр.
	4. Зеленый индикатор медленно мигает, и данные об автомобиле и его местонахождении передаются в контакт-центр.

	5. Когда зеленый индикатор перестает мигать и включается постоянным светом и подается однократный сигнал зуммера, оператор контакт-цент...
	5. Когда зеленый индикатор перестает мигать и включается постоянным светом и подается однократный сигнал зуммера, оператор контакт-цент...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...
	Запрещается заменять динамики. Если динамики заменены, сигнал зуммера и голос оператора контакт-центра могут быть не слышны. Если динам...




	<TABLE ROW>
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...
	Может возникнуть ошибка при передаче отчета в контакт-центр между отправленным и принятым отчетами. Следует подтверждать соответствие ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.
	Если микрофон (E) и/или динамик системы в автомобиле неисправны, Вы не сможете поговорить с оператором контакт-центра.




	<TABLE ROW>
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.
	Звонок не может быть завершен из автомобиля.








	6. В случае необходимости контакт-центр обеспечивает эвакуацию пострадавших и аварийного автомобиля.
	6. В случае необходимости контакт-центр обеспечивает эвакуацию пострадавших и аварийного автомобиля.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перечень состояний индикатора 
	Перечень состояний индикатора






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ситуация
	Ситуация

	Индикатор
	Индикатор

	Причина
	Причина

	Действия
	Действия

	Звук зуммера
	Звук зуммера


	<TABLE ROW>
	красный
	красный

	зеленый
	зеленый



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON
	При повороте ключа зажигания в положение ON или включении режима работы ON

	Включается 
	Включается
	(примерно на 10 секунд)

	Включается 
	Включается
	(примерно на 10 секунд)

	Система выполняет самодиагностику.
	Система выполняет самодиагностику.

	Подождите некоторое время. 
	Подождите некоторое время.
	По завершении проверки системы индикатор выключится.
	Если красный и/или зеленый индикаторы не включаются, возможно, система неисправна. В этом случае следует немедленно обратиться для пров...

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Спустя приблизительно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON
	Спустя приблизительно 20 секунд после включения зажигания или режима работы ON

	Выключается
	Выключается

	Выключается
	Выключается

	Система работает исправно.
	Система работает исправно.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Включается
	Включается

	Выключается
	Выключается

	Возможно, имеется неисправность в системе или разряжен элемент питания.
	Возможно, имеется неисправность в системе или разряжен элемент питания.

	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Рекомендуется немедленно обратиться для проверки системы в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

	Звучит три раза
	Звучит три раза


	<TABLE ROW>
	При выполнении экстренного вызова
	При выполнении экстренного вызова

	Выключается
	Выключается

	Мигает 
	Мигает
	(с интервалом 0,5 секунды)

	Система связывается с контакт-центром.
	Система связывается с контакт-центром.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Выключается
	Выключается

	Мигает 
	Мигает
	(с интервалом 2 секунды)

	Система передает информацию об автомобиле и его местоположении в контакт-центр.
	Система передает информацию об автомобиле и его местоположении в контакт-центр.

	—
	—

	Не звучит
	Не звучит


	<TABLE ROW>
	Выключается
	Выключается

	Включается
	Включается

	Оператор контакт-центра находится на связи.
	Оператор контакт-центра находится на связи.

	Следует произвести взаимное подтверждение деталей экстренного вызова с оператором контакт-центра. 
	Следует произвести взаимное подтверждение деталей экстренного вызова с оператором контакт-центра.
	Если зеленый индикатор не выключается даже после завершения сеанса экстренной связи, следует обратиться в авторизованный сервисный це...

	Звучит один раз
	Звучит один раз


	<TABLE ROW>
	При неудачной попытке экстренного вызова
	При неудачной попытке экстренного вызова

	Включается 
	Включается
	(примерно на 60 секунд)

	Выключается
	Выключается

	Сеанс экстренной связи прервался.
	Сеанс экстренной связи прервался.

	Повторите попытку экстренного вызова либо самостоятельно вызовите службы экстренного реагирования или эвакуации по мобильному телефо...
	Повторите попытку экстренного вызова либо самостоятельно вызовите службы экстренного реагирования или эвакуации по мобильному телефо...

	Звучит три раза
	Звучит три раза






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тестовый режим 
	Тестовый режим





	Убедиться в том, что система исправна и находится в режиме ожидания, можно следующим образом.
	Перед началом процедуры остановите автомобиль в безопасном хорошо просматриваемом месте, где прием и передача радиоволн ничем не затру...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками. 
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Тестовый экстренный вызов может выполняться только квалифицированными сотрудниками.
	Поэтому, если Вы хотите проверить систему, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Переход в тестовый режим 
	Переход в тестовый режим





	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...
	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...
	1. При выключенном зажигании или включенном режиме работы OFF включите зажигание или режим работы ON, удерживая при этом нажатой кнопку сиг...

	2. В течение 10 секунд после поворота замка зажигания в положение ON или включения режима работы ON выполните шаги 3 и 4.
	2. В течение 10 секунд после поворота замка зажигания в положение ON или включения режима работы ON выполните шаги 3 и 4.

	3. Отпустите кнопку сигнала бедствия.
	3. Отпустите кнопку сигнала бедствия.

	4. Нажмите на кнопку сигнала бедствия не менее 3 раз подряд.
	4. Нажмите на кнопку сигнала бедствия не менее 3 раз подряд.

	5. Спустя примерно 10 секунд после выполнения шага 2 красный и зеленый индикаторы выключатся. После этого прозвучит троекратный сигнал зу...
	5. Спустя примерно 10 секунд после выполнения шага 2 красный и зеленый индикаторы выключатся. После этого прозвучит троекратный сигнал зу...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.
	Если сигнал зуммера не подается, повторите процедуру, начиная с шага 1.








	6. Приблизительно через 60 секунд зеленый индикатор начинает мигать. Если в течении 20 секунд нажать на кнопку сигнала бедствия, произойде...
	6. Приблизительно через 60 секунд зеленый индикатор начинает мигать. Если в течении 20 секунд нажать на кнопку сигнала бедствия, произойде...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное, хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное, хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное, хорошо просматриваемое место, ...
	Если вместо зеленого индикатора начинает мигать красный индикатор, переместите автомобиль в безопасное, хорошо просматриваемое место, ...








	7. Для выбора варианта тестового режима спустя приблизительно 20 секунд после перехода в тестовый режим нажмите на кнопку сигнала бедств...
	7. Для выбора варианта тестового режима спустя приблизительно 20 секунд после перехода в тестовый режим нажмите на кнопку сигнала бедств...

	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.
	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.
	• Удерживайте более 10 секунд: отправка тестового отчета в контакт центр.

	• Удерживайте менее 10 секунд: тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле.
	• Удерживайте менее 10 секунд: тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.
	Если в течении 20 секунд не нажать на кнопку сигнала бедствия, произойдет выход из тестового режима.




	<TABLE ROW>
	Если Вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если Вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если Вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.
	Если Вы начнете движение при включенном тестовом режиме, то через некоторое время произойдет выход из тестового режима.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отправка тестового отчета в контакт центр 
	Отправка тестового отчета в контакт центр





	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	1. Включается зеленый индикатор, и начинается отправка отчета в контакт-центр.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...
	Если красный индикатор включается примерно на 60 секунд, автомобиль находится в месте, где прием и передача радиоволн затруднены. Поэтом...








	2. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.
	2. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле 
	Тест оборудования системы «ЭРА-ГЛОНАСС», установленного на автомобиле





	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	1. После однократного сигнала зуммера нажмите на кнопку сигнала бедствия.
	Проверка индикаторов
	После однократного сигнала зуммера красный и зеленый индикаторы попеременно включаются, что свидетельствует об их исправной работе.

	2. Если индикаторы исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если индикаторы не работают, подождите примерно 20 секунд.
	2. Если индикаторы исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если индикаторы не работают, подождите примерно 20 секунд.
	Проверка динамиков
	После двукратного сигнала продолжает подаваться сигнал зуммера, что свидетельствует о нормальной работе динамиков.

	3. Если динамики исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если динамики не работают, подождите примерно 20 секунд.
	3. Если динамики исправны, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если динамики не работают, подождите примерно 20 секунд.
	Проверка микрофона
	После троекратного сигнала зуммера скажите что-нибудь в микрофон.
	Если Вы слышите свой голос через динамики, микрофон работает.

	4. Если микрофон исправен, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если микрофон не работает, подождите примерно 20 секунд.
	4. Если микрофон исправен, нажмите на кнопку сигнала бедствия. Если микрофон не работает, подождите примерно 20 секунд.

	5. Если все проверки успешно пройдены, включается зеленый индикатор (примерно на 5 секунд) и подается однократный сигнал зуммера.
	5. Если все проверки успешно пройдены, включается зеленый индикатор (примерно на 5 секунд) и подается однократный сигнал зуммера.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...
	Если любая из проверок не пройдена, включается красный индикатор (примерно на 5 секунд) и сигнал зуммера звучит 3 раза. В таком случае, воз...








	6. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.
	6. Выключение зеленого индикатора свидетельствует о том, что тестовый режим успешно пройден.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Действия при выходе автомобиля из строя 
	Действия при выходе автомобиля из строя





	Если автомобиль вышел из строя в дороге, откатите его на обочину, включите аварийную сигнализацию и/или поставьте за автомобилем знак ав...
	См. раздел «Включатель аварийной световой сигнализации», стр. 
	5-60

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если двигатель остановился или не запускается 
	Если двигатель остановился или не запускается





	При неработающем двигателе поведение и управляемость автомобиля существенно изменяются. Перед тем как отбуксировать автомобиль в безо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...
	Усилитель тормозов не работает, поэтому возрастает усилие, которое необходимо прикладывать к педали тормоза. Нажимайте на педаль тормо...

	Так как усилитель рулевого управления также не работает, рулевое колесо вращается тяжелее.
	Так как усилитель рулевого управления также не работает, рулевое колесо вращается тяжелее.




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если режим работы OFF не включается (для автомобилей с системой дистанционного управления автомобилем) 
	Если режим работы OFF не включается 





	Если невозможно изменить режим работы на OFF, выполните следующее:
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).
	1. Переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка), затем включите режим работы OFF. (автомобили с CVT).

	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...
	2. Еще одной причиной этого может оказаться низкий заряд аккумуляторной батареи. Если такое произошло, система дистанционного управлени...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии 
	Запуск двигателя от внешнего источника энергии





	Если двигатель не запускается из-за того, что аккумуляторная батарея разряжена или неисправна, можно воспользоваться аккумуляторной ба...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...
	Для запуска двигателя от аккумуляторной батареи другого автомобиля при помощи специальных соединительных проводов, выполните действи...




	<TABLE ROW>
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.
	Не пытайтесь запускать двигатель, толкая или буксируя автомобиль. Это может привести к повреждению автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...
	Проверьте напряжение в электросети другого автомобиля. Оно должно составлять 12 В. В противном случае соединение аккумуляторных батарей...




	<TABLE ROW>
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...
	Сечение соединительных проводов следует выбирать в соответствии с емкостью аккумуляторной батареи. В противном случае выделяющееся те...




	<TABLE ROW>
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.
	Перед использованием соединительных проводов убедитесь в отсутствии на них повреждений и следов коррозии.




	<TABLE ROW>
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки.




	<TABLE ROW>
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.







	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...
	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...
	1. Поставьте автомобили достаточно близко друг к другу, чтобы можно было подсоединить провода. При этом автомобили не должны касаться др...

	2. Выключите все лампы, отопитель и другое оборудование, потребляющее электроэнергию.
	2. Выключите все лампы, отопитель и другое оборудование, потребляющее электроэнергию.

	3. Поставьте оба автомобиля на стояночный тормоз. Переведите рычаг селектора A/T, CVT в положение P (стоянка) или включите нейтральную переда...
	3. Поставьте оба автомобиля на стояночный тормоз. Переведите рычаг селектора A/T, CVT в положение P (стоянка) или включите нейтральную переда...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...
	Перед подсоединением к аккумуляторным батареям соединительных проводов выключите зажигание на обоих автомобилях. Примите меры, чтобы ...








	4. Убедитесь, что уровень электролита в банках аккумуляторной батареи в норме.
	4. Убедитесь, что уровень электролита в банках аккумуляторной батареи в норме.
	См. раздел «Аккумуляторная батарея», стр. 
	10-9

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролита не видно или есть подозрение, что он замерз, не пытайтесь запустить двигатель при помощи внешнего источника электроэне...
	Если электролит замерз или его уровень недостаточен, при подаче питания извне аккумуляторная батарея может треснуть или взорваться.




	<TABLE ROW>
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты. 
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	Электролит представляет собой коррозионно-активный раствор серной кислоты.
	При попадании электролита (аккумуляторной кислоты) на руки, в глаза, на одежду или на лакокрасочное покрытие автомобиля его следует неме...








	5. Подсоедините один конец соединительного провода 
	5. Подсоедините один конец соединительного провода 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Подсоедините один конец другого соединительного провода 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что соединение выполнено правильно (как показано на рисунке). В случае подсоединения провода непосредственно к отрицательно...
	Убедитесь, что соединение 
	Убедитесь, что соединение 
	Убедитесь, что соединение 
	<GRAPHIC>





	<TABLE ROW>
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...
	При подсоединении проводов соблюдайте осторожность: не касайтесь положительным (+) проводом отрицательного (–) вывода аккумуляторной б...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...
	Протягивайте соединительные провода в моторном отсеке таким образом, чтобы они не были задеты вентилятором системы охлаждения или друг...








	6. Запустите двигатель автомобиля со вспомогательной аккумуляторной батареей, дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу, за...
	6. Запустите двигатель автомобиля со вспомогательной аккумуляторной батареей, дайте ему поработать несколько минут на холостом ходу, за...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.
	Запрещается выключать двигатель автомобиля, от аккумуляторной батареи которого осуществляется пуск.








	7. После запуска двигателя автомобиля с разряженной батареей отсоедините провода в обратном порядке и дайте двигателю поработать в тече...
	7. После запуска двигателя автомобиля с разряженной батареей отсоедините провода в обратном порядке и дайте двигателю поработать в тече...


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	Если начать движение с аккумуляторной батареей, заряженной не полностью, это может привести к неравномерной работе двигателя и включен...
	См. раздел «Антиблокировочная система тормозов (ABS)», стр. 
	6-49









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перегрев двигателя 
	Перегрев двигателя





	В случае перегрева двигателя на многофункциональном дисплее появится предупреждающее сообщение температуры охлаждающей жидкости. Кро...
	<GRAPHIC>

	В этом случае следует:
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.
	1. Остановить автомобиль в безопасном месте.

	2. Посмотреть, не выходит ли из моторного отсека пар.
	2. Посмотреть, не выходит ли из моторного отсека пар.
	Если из моторного отсека не выходит пар
	Не выключая двигатель, откройте капот, чтобы обеспечить вентиляцию моторного отсека.
	Если из моторного отсека выходит пар
	Выключите двигатель и, когда прекратится выход пара, откройте капот, чтобы обеспечить вентиляцию моторного отсека. Вновь запустите двиг...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...
	Не открывайте капот, пока из моторного отсека идет пар. Это может вызвать ожог горячим паром или жидкостью. Горячая жидкость может вырва...




	<TABLE ROW>
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.
	Остерегайтесь горячего пара, выходящего из-под крышки расширительного бачка.




	<TABLE ROW>
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.
	Пока двигатель не остынет, не пытайтесь открыть пробку радиатора.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	3. Убедитесь, что вентиляторы (А) системы охлаждения вращаются.
	3. Убедитесь, что вентиляторы (А) системы охлаждения вращаются.
	Если вентиляторы системы охлаждения вращаются
	После того как предупреждающее сообщение высокой температуры охлаждающей жидкости исчезнет, выключите двигатель.
	Если вентиляторы системы охлаждения не вращаются
	Немедленно выключите двигатель и обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.
	Соблюдайте осторожность, чтобы руки или одежда не были задеты вращающимся вентилятором.








	4. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке (B).
	4. Проверьте уровень охлаждающей жидкости в расширительном бачке (B).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	5. При необходимости долейте в радиатор и/или в расширительный бачок охлаждающую жидкость. См. главу «Техническое обслуживание автомоби...
	5. При необходимости долейте в радиатор и/или в расширительный бачок охлаждающую жидкость. См. главу «Техническое обслуживание автомоби...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...
	Перед тем как откручивать пробку радиатора (C), убедитесь, что двигатель полностью остыл. В противном случае возможен ожог горячим паром ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...
	Не доливайте охлаждающую жидкость, если двигатель горячий. Это может привести к повреждению двигателя. Дождитесь, пока двигатель остыне...








	6. Проверьте исправность шлангов системы охлаждения, а также натяжение и целостность ремня привода насоса системы охлаждения.
	6. Проверьте исправность шлангов системы охлаждения, а также натяжение и целостность ремня привода насоса системы охлаждения.
	При обнаружении каких-либо неисправностей системы охлаждения или приводного ремня рекомендуется незамедлительно устранить неисправн...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Комплект инструмента и домкрат*
	Комплект инструмента и домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Место хранения 
	Место хранения





	Комплект инструмента и домкрат находятся под настилом пола багажного отделения.
	На случай непредвиденной ситуации следует знать, где хранится комплект инструмента и домкрат.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	комплект инструмента
	комплект инструмента


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	домкрат
	домкрат








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Комплект инструмента 
	Комплект инструмента





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	рукоятка домкрата
	рукоятка домкрата


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	колесный ключ
	колесный ключ









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Домкрат 
	Домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как снять домкрат 
	Как снять домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-91


	2. Сложите домкрат и извлеките его из фиксатора (A).
	2. Сложите домкрат и извлеките его из фиксатора (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как уложить домкрат 
	Как уложить домкрат





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом
	Автомобили с полноразмерным запасным колесом





	1. Сложите домкрат и положите его на место.
	1. Сложите домкрат и положите его на место.
	1. Сложите домкрат и положите его на место.

	2. Разложите домкрат и надежно закрепите его, установите настил пола багажного отделения.
	2. Разложите домкрат и надежно закрепите его, установите настил пола багажного отделения.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена колеса 
	Замена колеса





	Перед заменой колеса автомобиль следует остановить в безопасном месте на ровной горизонтальной поверхности.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.
	1. Остановите автомобиль на ровной твердой горизонтальной площадке без камней, песка и т. п.

	2. Включите стояночный тормоз.
	2. Включите стояночный тормоз.

	3. Если автомобиль оснащен M/T, выключите двигатель, а затем переведите рычаг переключения передач в положение R (задний ход). 
	3. Если автомобиль оснащен M/T, выключите двигатель, а затем переведите рычаг переключения передач в положение R (задний ход). 
	На автомобиле с CVT переведите рычаг селектора в положение Р (стоянка) и выключите двигатель.

	4. Включите аварийную сигнализацию, установите знак аварийной остановки, мигающий сигнальный фонарь и т. п. на расстоянии, предписанном П...
	4. Включите аварийную сигнализацию, установите знак аварийной остановки, мигающий сигнальный фонарь и т. п. на расстоянии, предписанном П...

	5. Для предотвращения самопроизвольного движения автомобиля, при подъеме домкратом, подложите под колесо, расположенное по диагонали от...
	5. Для предотвращения самопроизвольного движения автомобиля, при подъеме домкратом, подложите под колесо, расположенное по диагонали от...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...
	При подъеме автомобиля домкратом необходимо подложить упорный башмак под находящееся на земле колесо. Если поднятый на домкрате автомо...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...
	Изображенные на рисунке тормозные башмаки не входят в комплект автомобиля. Рекомендуется хранить их в автомобиле и использовать при не...




	<TABLE ROW>
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.
	Если тормозные башмаки отсутствуют, воспользуйтесь камнем или другим предметом, достаточно большим, чтобы удержать колесо на месте.








	6. Достаньте домкрат, рукоятку и колесный ключ.
	6. Достаньте домкрат, рукоятку и колесный ключ.
	См. раздел «Комплект инструмента и домкрат», стр. 
	8-11



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо*
	Запасное колесо





	Запасное колесо находится под настилом пола багажного отсека.
	Периодически проверяйте давление воздуха в запасном колесе и держите его в постоянной готовности.
	Если поддерживать в запасном колесе максимальное предписанное давление воздуха, колесо будет постоянно готово к эксплуатации в любых у...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса. 
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Следует периодически проверять и поддерживать предписанное давление воздуха в шине запасного колеса.
	Движение при недостаточном давлении воздуха в шине может привести к аварии. Если Вы вынуждены двигаться с недостаточным давлением возд...
	10-11









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Извлечение запасного колеса 
	Извлечение запасного колеса





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-91


	2. Для извлечения запасного колеса снимите зажим (А), вращая его против часовой стрелки.
	2. Для извлечения запасного колеса снимите зажим (А), вращая его против часовой стрелки.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	Положите запасное колесо под кузов автомобиля рядом с домкратом. Это будет дополнительной мерой безопасности на случай выскальзывания ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена колеса 
	Замена колеса





	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак. См. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак. См. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	1. При наличии на колесах автомобиля декоративных колпаков сначала снимите декоративный колпак. См. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	8-17

	Колесным ключом ослабьте гайки крепления колеса на четверть оборота. Полностью отворачивать гайки не следует.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Установите домкрат под одну из точек подъема кузова (А), указанных на рисунке. Устанавливайте домкрат в точке, ближайшей к заменяемому ...
	2. Установите домкрат под одну из точек подъема кузова (А), указанных на рисунке. Устанавливайте домкрат в точке, ближайшей к заменяемому ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...
	Домкрат следует устанавливать только в точках, указанных на рисунке. При установке домкрата в неправильном месте он может оставить вмят...




	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности. 
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	Не устанавливайте домкрат на неровной или мягкой поверхности.
	На ненадежной поверхности домкрат может выскользнуть, что может привести к травмам. Устанавливайте домкрат только на ровной, твердой по...








	3. Вращайте винт домкрата рукой до тех пор, пока ребро (В) не войдет в желоб (С) в верхней части домкрата.
	3. Вращайте винт домкрата рукой до тех пор, пока ребро (В) не войдет в желоб (С) в верхней части домкрата.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Убедитесь, что ребро точки подъема кузова соответствует размеру желоба в верхней части домкрата.
	4. Убедитесь, что ребро точки подъема кузова соответствует размеру желоба в верхней части домкрата.
	Вставьте рукоятку домкрата (D) в колесный ключ (Е). Затем вставьте конец рукоятки в отверстие на конце винта домкрата, как показано на рису...
	Медленно вращайте колесный ключ, пока колесо не приподнимется над поверхностью земли.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.
	Как только колесо оторвется от поверхности земли, прекратите подъем автомобиля. Поднимать автомобиль выше опасно.




	<TABLE ROW>
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате.




	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.
	Запрещается наносить удары по поднятому автомобилю и оставлять его на домкрате на длительное время: это крайне опасно.




	<TABLE ROW>
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.
	Следует использовать только домкрат, входящий в комплект автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.
	Допускается использовать домкрат только для замены колеса.




	<TABLE ROW>
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.
	В автомобиле, поднимаемом на домкрате, не должны находиться пассажиры.




	<TABLE ROW>
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.
	Запрещается запускать двигатель и оставлять его работать, если автомобиль поднят на домкрате.




	<TABLE ROW>
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.
	Запрещается вращать поднятое колесо. Колеса, стоящие на земле, могут провернуться, что может привести к падению автомобиля с домкрата.








	5. Ключом отверните гайки крепления колеса, затем снимите колесо.
	5. Ключом отверните гайки крепления колеса, затем снимите колесо.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.
	При замене обращайтесь с колесом аккуратно, чтобы не поцарапать поверхность колесного диска.








	6. Очистите поверхность ступицы колеса (F), шпильки ступицы (G) и отверстия в колесном диске (H) от грязи и установите запасное колесо.
	6. Очистите поверхность ступицы колеса (F), шпильки ступицы (G) и отверстия в колесном диске (H) от грязи и установите запасное колесо.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно. 
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Запасное колесо следует устанавливать вентилем (I) наружу. Если вентиль (I) не виден, колесо установлено неверно.
	Эксплуатация автомобиля с неправильно установленным запасным колесом может привести к повреждению автомобиля и аварии.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	7. Заверните колесные гайки по часовой стрелке и предварительно затяните их от руки.
	7. Заверните колесные гайки по часовой стрелке и предварительно затяните их от руки.
	Тип 1: колеса со стальными дисками
	Тип 1: колеса со стальными дисками

	Закручивайте гайки (конические) до тех пор, пока их конические части не соприкоснутся с посадочными местами в отверстиях колесного диск...
	Тип 2: колеса с легкосплавными дисками
	Тип 2: колеса с легкосплавными дисками

	Закручивайте гайки (фланцевые) до тех пор, пока их фланцевые части не соприкоснутся с поверхностью колесного диска и диск не притянется ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	Можно временно использовать стальной диск, закрепив его фланцевыми гайками, как показано на рисунке, однако при первой же возможности с...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.
	Запрещается наносить смазку на шпильки или гайки крепления колес, так как смазанные детали будут затянуты слишком сильно.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...
	На автомобилях с легкосплавными дисками при замене легкосплавных дисков всех четырех колес на стальные (например, с зимними шинами) исп...








	8. Медленно опускайте автомобиль, вращая колесный ключ против часовой стрелки, пока колесо не коснется земли.
	8. Медленно опускайте автомобиль, вращая колесный ключ против часовой стрелки, пока колесо не коснется земли.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	9. Затяните гайки в последовательности, указанной на рисунке. Каждую гайку следует затянуть указанным моментом.
	9. Затяните гайки в последовательности, указанной на рисунке. Каждую гайку следует затянуть указанным моментом.
	Момент затяжки 88–108 Н·м.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...
	Запрещается нажимать на колесный ключ ногой или использовать трубу в качестве удлинителя для увеличения усилия вращения ключа: в этом с...








	10. Если для колеса есть колесный колпак, установите его на колесо. См. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	10. Если для колеса есть колесный колпак, установите его на колесо. См. раздел «Колесные колпаки», стр. 
	8-17


	11. Опустите и уберите домкрат, затем уложите в багажное отделение домкрат, спустившее колесо и упорный башмак. Неисправную шину следует ...
	11. Опустите и уберите домкрат, затем уложите в багажное отделение домкрат, спустившее колесо и упорный башмак. Неисправную шину следует ...

	12. Проверьте давление воздуха в шинах в ближайшем сервисном центре. Номинальное давление указано в табличке на двери водителя (см. рис.).
	12. Проверьте давление воздуха в шинах в ближайшем сервисном центре. Номинальное давление указано в табличке на двери водителя (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	13. Для автомобилей с системой контроля давления в шинах (TPMS) после доведения до нормы давления в шинах следует обнулить пороговое значен...
	13. Для автомобилей с системой контроля давления в шинах (TPMS) после доведения до нормы давления в шинах следует обнулить пороговое значен...
	См. раздел «Обнуление порогового значения для предупреждающего сообщения системы контроля давления в шинах», стр. 
	6-75



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.
	После замены колеса и пробега около 1000 км колесные гайки следует подтянуть, чтобы они не ослабли.




	<TABLE ROW>
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS
	Если после замены колеса рулевое колесо вибрирует, рекомендуем проверить балансировку колес в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...
	Запрещается устанавливать шины разных типоразмеров или использовать шины, размерность которых не соответствует указанной в техническ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка запасного колеса 
	Установка запасного колеса





	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	1. Поднимите настил пола багажного отделения.
	См. раздел «Настил пола багажного отделения», стр. 
	7-91


	2. Уложите запасное колесо под настил пола багажного отделения. Зафиксируйте запасное колесо зажимом (А), вращая его по часовой стрелке.
	2. Уложите запасное колесо под настил пола багажного отделения. Зафиксируйте запасное колесо зажимом (А), вращая его по часовой стрелке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...
	Если на настил пола багажного отделения положить тяжелый предмет, когда под ним отсутствует запасное колесо, настил пола багажного отде...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.
	Поместите на место для запасного колеса под настилом пола багажного отделения колесо со спустившей шиной.








	3. Поврежденную шину следует отремонтировать при первой же возможности.
	3. Поврежденную шину следует отремонтировать при первой же возможности.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Укладка комплекта инструмента и домкрата 
	Укладка комплекта инструмента и домкрата





	Чтобы уложить инструмент, домкрат и рукоятку домкрата на место, выполните описанные действия в обратном порядке.
	См. раздел «Комплект инструмента и домкрат», стр. 
	8-11


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Колесные колпаки* 
	Колесные колпаки





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие 
	Снятие





	Оберните конец рукоятки домкрата тканью, глубоко вставьте ее в паз колесного колпака и отодвиньте колпак от колесного диска. Повторите ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.
	Пытаясь снять колесный колпак руками без использования инструмента, можно поранить пальцы.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.
	Колесный колпак изготовлен из пластика. Снимайте колпак аккуратно.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Установка 
	Установка





	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	1. Перед установкой колпаков убедитесь, что язычки (A) на обратной стороне не повреждены и правильно надеты на кольцо (B). В случае каких-либ...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Совместите вырез (D) в колпаке с вентилем колеса (C).
	2. Совместите вырез (D) в колпаке с вентилем колеса (C).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль. 
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	На обратной стороне колпаков полноразмерных колес имеются метки (E), указывающие на место выреза под вентиль.
	Перед установкой колпака убедитесь, что вырез с меткой точно совмещен с вентилем.








	3. Нажмите на нижнюю часть колпака (F) и зафиксируйте ее на колесе.
	3. Нажмите на нижнюю часть колпака (F) и зафиксируйте ее на колесе.

	4. Аккуратно нажмите на обе стороны (G) колпака и коленями посадите их на место.
	4. Аккуратно нажмите на обе стороны (G) колпака и коленями посадите их на место.

	5. Аккуратно постучите по окружности колпака в верхней части (H), затем вдавите его на место.
	5. Аккуратно постучите по окружности колпака в верхней части (H), затем вдавите его на место.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка 
	Буксировка





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля 
	Буксировка автомобиля





	Если необходима буксировка, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS или в коммерческую службу эвакуации.
	В следующих случаях необходимо транспортировать автомобиль с помощью эвакуатора:
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.
	Двигатель работает, но автомобиль не движется или слышен необычный шум.

	При осмотре днища автомобиля обнаружена утечка масла или какой-либо другой жидкости.
	При осмотре днища автомобиля обнаружена утечка масла или какой-либо другой жидкости.


	Запрещается пытаться буксировать автомобиль, колеса которого застряли в глубокой яме.
	Если необходима буксировка, рекомендуется обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS или в коммерческую службу эвакуации.
	Только в том случае, когда невозможно вызвать эвакуатор из авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS или из коммерческой службы эвак...
	Правила буксировки различаются в разных странах. Необходимо строго соблюдать правила дорожного движения страны, в которой Вы находитесь.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля с помощью эвакуатора 
	Буксировка автомобиля с помощью эвакуатора





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...
	Запрещается буксировать автомобиль с помощью эвакуатора, оснащенного подъемной лебедкой (вариант А на рисунке). Трос лебедки повредит б...




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке). 
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Запрещается буксировать переднеприводные автомобили с CVT с ведущими колесами на земле (вариант В на рисунке).
	Это может привести к повреждению трансмиссии.




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	Запрещается буксировать полноприводные автомобили с вывешенными передними или задними колесами (варианты В и С на рисунке). Это может п...
	При необходимости буксировки полноприводного автомобиля применяйте оборудование, показанное на рисунке (варианты D и Е).




	<TABLE ROW>
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...
	На переднеприводных автомобилях, если коробка передач вышла из строя или повреждена, буксировать автомобиль следует, установив ведущие...




	<TABLE ROW>
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	При буксировке переднеприводного автомобиля с включенным зажиганием или включенным режимом работы ON и вывешенными только передними ил...
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Ключ зажигания находится в положении LOCK или ACC.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включен режим работы OFF или ACC.







	<TABLE>
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Буксировка автомобиля с вывешенными передними колесами (вариант С на рисунке — только для переднеприводных автомобилей) 
	Буксировка автомобиля с вывешенными передними колесами (вариант С на рисунке — только для переднеприводных автомобилей)





	Выключите стояночный тормоз.
	Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аварийная буксировка 
	Аварийная буксировка





	Если в чрезвычайной ситуации невозможно связаться со службой эвакуации, автомобиль временно можно буксировать при помощи троса или цеп...
	Если необходимо буксировать Ваш автомобиль с помощью другого автомобиля или Вам приходится буксировать другой автомобиль, обратите ос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При буксировке автомобиля другим автомобилем 
	При буксировке автомобиля другим автомобилем





	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
	1. Передние буксировочные проушины расположены в местах, показанных на рисунке. Зацепите буксирный трос за переднюю буксировочную проуш...
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...
	Использование для буксировки стального троса или цепи может привести к повреждению кузова. Рекомендуется использовать неметаллически...




	<TABLE ROW>
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...
	Буксирный трос должен быть расположен как можно ближе к горизонтали. Расположенный под углом буксирный трос может повредить кузов авто...




	<TABLE ROW>
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.
	Крепить буксирный трос следует с одной и той же стороны на обоих автомобилях, чтобы он располагался по возможности прямо.








	2. Не выключайте двигатель.
	2. Не выключайте двигатель.
	Если двигатель не работает, выполните следующую операцию для разблокировки рулевого колеса.
	Автомобили с системой дистанционного управления замками дверей
	Поверните ключ в замке зажигания в положение ACC или ON на автомобилях с M/T.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение ON на автомобилях с CVT.
	Автомобили с системой дистанционного управления автомобилем
	Включите режим работы ACC или ON на автомобилях с M/T.
	Включите режим работы ON на автомобилях с CVT.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...
	При выключенном двигателе усилители тормозов и рулевого управления не работают. При этом на педаль тормоза приходится нажимать сильнее...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...
	Не оставляйте ключ в замке зажигания в положении LOCK или не оставляйте включенным режим работы OFF. Рулевое колесо заблокируется, что прив...




	<TABLE ROW>
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...
	В автомобилях, оснащенных системой адаптивного круиз-контроля (ACC) и системой смягчения последствий лобового столкновения (FCM), следует о...








	3. Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).
	3. Включите нейтральную передачу в M/T или переведите рычаг селектора CVT в положение N (нейтральная передача).

	4. Включите аварийную световую сигнализацию, если это предписано Правилами дорожного движения (выполняйте требования Правил дорожного ...
	4. Включите аварийную световую сигнализацию, если это предписано Правилами дорожного движения (выполняйте требования Правил дорожного ...

	5. Перед началом буксировки водители двух автомобилей должны договориться об условных сигналах или ином способе связи. Автомобили должн...
	5. Перед началом буксировки водители двух автомобилей должны договориться об условных сигналах или ином способе связи. Автомобили должн...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Избегайте резкого торможения, резких разгонов и резкого маневрирования; это может привести к повреждению буксировочных проушин и букси...
	Находящиеся рядом люди могут получить травмы.




	<TABLE ROW>
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
	При длительном движении под уклон тормоза могут перегреться, что приводит к снижению их эффективности. Перевозите автомобиль на эвакуа...
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	<TABLE>
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	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.
	Водитель буксируемого автомобиля должен следить за стоп-сигналами буксирующего автомобиля и не допускать провисания троса.




	<TABLE ROW>
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Если буксируется автомобиль с CVT, запрещается превышать приведенные ниже максимальные значения скорости и расстояния буксировки. В про...
	Скорость при буксировке: 40 км/ч.
	Расстояние буксировки: 40 км.
	Скорость при буксировке определяется Правилами дорожного движения и местным законодательством.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
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	При буксировке другого автомобиля 
	При буксировке другого автомобиля





	Используйте только заднюю буксировочную проушину, указанную на рисунке.
	Зацепите буксирный трос за заднюю буксировочную проушину.
	Другие указания аналогичны тем, что приведены в разделе «При буксировке автомобиля другим автомобилем».
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.
	Если зацепить буксирный трос не за специальную буксировочную проушину, а за какую-либо другую деталь, можно повредить кузов автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля. 
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
	Запрещается буксировать автомобиль, масса которого превышает массу Вашего автомобиля.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Вождение автомобиля в сложных условиях 
	Вождение автомобиля в сложных условиях
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	На затопленной дороге 
	На затопленной дороге






	Избегайте движения по затопленным дорогам. Вода может попасть на тормозные диски, что приведет к временному снижению эффективности тор...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...
	На максимально возможную глубину преодолеваемого брода или участка затопленной дороги влияет множество факторов, которые невозможно о...


	После движения по затопленной дороге следует обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS для принятия соответствующих мер.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На мокрой дороге 
	На мокрой дороге





	При движении под дождем или по дороге, покрытой лужами, между шинами и поверхностью дорожного полотна может образоваться слой воды.
	При этом сцепление шины с дорогой уменьшается, что приводит к ухудшению управляемости и к снижению эффективности торможения.
	Чтобы сохранить управляемость, придерживайтесь следующих правил:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	А.
	А.

	Ведите автомобиль на низкой скорости.
	Ведите автомобиль на низкой скорости.


	<TABLE ROW>
	Б.
	Б.

	Не используйте шины с изношенным протектором.
	Не используйте шины с изношенным протектором.


	<TABLE ROW>
	В.
	В.

	Поддерживайте предписанное давление воздуха в шинах.
	Поддерживайте предписанное давление воздуха в шинах.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На заснеженной или обледенелой дороге 
	На заснеженной или обледенелой дороге 





	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения.
	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения.
	Для движения по заснеженным или обледенелым дорогам рекомендуется использовать зимние шины или цепи противоскольжения.
	См. разделы «Зимние шины» и «Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения)».

	Избегайте движения с высокой скоростью, резких разгонов и торможений, а также резких поворотов.
	Избегайте движения с высокой скоростью, резких разгонов и торможений, а также резких поворотов.

	При торможении на заснеженных и обледенелых дорогах возможно скольжение колес и занос автомобиля. При уменьшении сцепления шин с дорог...
	При торможении на заснеженных и обледенелых дорогах возможно скольжение колес и занос автомобиля. При уменьшении сцепления шин с дорог...

	Соблюдайте увеличенную дистанцию до движущегося впереди автомобиля и избегайте резкого торможения.
	Соблюдайте увеличенную дистанцию до движущегося впереди автомобиля и избегайте резкого торможения.

	Скопление льда на тормозных механизмах может вызвать блокирование колеса. Начинайте движение с места осторожно, убедившись в безопасно...
	Скопление льда на тормозных механизмах может вызвать блокирование колеса. Начинайте движение с места осторожно, убедившись в безопасно...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...
	Не нажимайте резко на педаль акселератора. Когда колеса освободятся от блокировавшего их намерзшего льда, автомобиль может внезапно на...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На неровной дороге 
	На неровной дороге





	При движении по неровным дорогам или дорогам, на которых имеется повреждение покрытия (ямы, выбоины, трещины и т. п.), по возможности стара...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.
	Удары, передаваемые шинам и колесным дискам при движении по ухабам и колеям, могут привести к повреждениям шин и/или колесных дисков.







	Ваш автомобиль предназначен для движения прежде всего по дорогам с твердым покрытием.
	Ваш автомобиль предназначен для движения прежде всего по дорогам с твердым покрытием.

	Система полного привода, имеющаяся на Вашем автомобиле, позволяет также уверенно двигаться по дорогам без специального покрытия, а такж...
	Производитель автомобиля исходит из того, что, принимая решение о движении в перечисленных выше условиях, водитель осознает возможные п...




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Уход за автомобилем
	Уход за автомобилем





	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	9-2


	Чистка салона автомобиля 
	Чистка салона автомобиля 
	9-2


	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	9-3



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем 
	Меры предосторожности при уходе за автомобилем





	Регулярный уход за автомобилем позволит поддерживать его привлекательный внешний вид.
	Уход за автомобилем всегда должен осуществляться с соблюдением действующих норм по охране окружающей среды.
	Тщательно подбирайте моющие средства и т. п., убедитесь, что они не содержат коррозионно-активных веществ.
	В случае затруднений при выборе таких средств обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.
	Чистящие вещества могут быть опасны для здоровья. Всегда следуйте инструкциям изготовителя чистящих средств.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:
	Запрещается использовать для чистки автомобиля следующие вещества:




	<TABLE ROW>
	• газолин,
	• газолин,
	• газолин,
	• газолин,




	<TABLE ROW>
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,
	• растворитель для краски,




	<TABLE ROW>
	• бензин,
	• бензин,
	• бензин,
	• бензин,




	<TABLE ROW>
	• керосин,
	• керосин,
	• керосин,
	• керосин,




	<TABLE ROW>
	• скипидар,
	• скипидар,
	• скипидар,
	• скипидар,




	<TABLE ROW>
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,
	• тяжелый бензин,




	<TABLE ROW>
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,
	• растворитель для лака,




	<TABLE ROW>
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,
	• четыреххлористый углерод,




	<TABLE ROW>
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,
	• жидкость для снятия лака с ногтей,




	<TABLE ROW>
	• ацетон.
	• ацетон.
	• ацетон.
	• ацетон.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка салона автомобиля 
	Чистка салона автомобиля





	После чистки салона автомобиля водой, чистящими веществами и т. п. протрите и просушите салон в затененном, хорошо проветриваемом месте.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Запрещается использовать для чистки салона органические вещества (растворители, керосин, спирт, бензин и т. д.), а также растворы щелочей ...
	Эти химические вещества могут привести к обесцвечиванию, образованию пятен или к растрескиванию поверхности деталей отделки салона.
	Прежде чем использовать чистящие или полировочные средства, убедитесь, что они не содержат перечисленных выше веществ.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Детали из пластика, искусственной кожи и ткани 
	Детали из пластика, искусственной кожи и ткани





	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Аккуратно протрите мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.

	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. При помощи ткани удалите остатки моющего средства.
	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. При помощи ткани удалите остатки моющего средства.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск. 
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	Запрещается использовать чистящие вещества, кондиционеры и защитные вещества, содержащие силикон или воск.
	В результате использования этих веществ на поверхности деталей салона может произойти их обесцвечивание, кроме того на ветровом стекле...
	Попадание этих веществ внутрь включателей электрооборудования может привести к неисправности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.
	Запрещается использовать синтетическую ткань или сухую ветошь. Они могут вызвать обесцвечивание или повреждение поверхности.




	<TABLE ROW>
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....
	Запрещается помещать ароматизатор на панель приборов, а также в непосредственной близости от ламп и контрольно-измерительных приборов....










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Обивка 
	Обивка





	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	1. Чтобы сохранить обивку салона автомобиля в хорошем состоянии, аккуратно обращайтесь с ней и поддерживайте чистоту в салоне.
	Сиденья следует чистить пылесосом и щетками. При появлении пятен виниловую и другую синтетическую кожу можно чистить подходящим чистящ...

	2. Ковровое покрытие пола следует чистить пылесосом, пятна необходимо удалять средством для чистки ковров. Для удаления пятен масла и ко...
	2. Ковровое покрытие пола следует чистить пылесосом, пятна необходимо удалять средством для чистки ковров. Для удаления пятен масла и ко...



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Натуральная кожа*
	Натуральная кожа





	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.
	1. Для чистки аккуратно протрите кожу мягкой тканью, смоченной в водном растворе нейтрального моющего средства.

	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. С помощью ткани удалите остатки моющего средства.
	2. Прополощите ткань в чистой воде и тщательно отожмите. С помощью ткани удалите остатки моющего средства.

	3. Нанесите на поверхность натуральной кожи специальный защитный состав.
	3. Нанесите на поверхность натуральной кожи специальный защитный состав.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью. 
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	При попадании на натуральную кожу воды как можно быстрее удалите ее мягкой сухой тканью.
	На влажной коже может образоваться плесень.




	<TABLE ROW>
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...
	Органические растворители, такие как бензин, керосин, спирт и газолин, а также растворы кислот и щелочей могут обесцветить натуральную к...




	<TABLE ROW>
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.
	Удаляйте грязь и маслянистые вещества с натуральной кожи как можно быстрее, так как они могут оставить несмываемые следы.




	<TABLE ROW>
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...
	При длительном воздействии прямых солнечных лучей поверхность натуральной кожи может затвердеть и сморщиться. Оставляя автомобиль на ...




	<TABLE ROW>
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...
	Летом при высокой температуре в салоне виниловые предметы, лежащие на сиденье из натуральной кожи, могут повредить обивку или приклеить...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля 
	Чистка наружных деталей кузова автомобиля





	Если на кузове на долгое время останутся перечисленные ниже вещества, они могут вызвать коррозию, обесцвечивание и образование пятен. П...
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.
	Морская вода, дорожные противогололедные реагенты.

	Сажа и пыль, в том числе металлическая пыль промышленных предприятий, химические вещества (кислоты, щелочи, смола и т. д.).
	Сажа и пыль, в том числе металлическая пыль промышленных предприятий, химические вещества (кислоты, щелочи, смола и т. д.).

	Птичий помет, следы насекомых, смола деревьев.
	Птичий помет, следы насекомых, смола деревьев.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Мойка кузова 
	Мойка кузова





	Если на кузове автомобиля на долгое время останутся химические вещества, содержащиеся в грязи и в дорожной пыли, оседающие на поверхнос...
	Наилучшей защитой от таких повреждений является частая мойка кузова и обработка его защитными воскосодержащими составами. Эти меры пом...
	Не следует мыть автомобиль под прямыми солнечными лучами. Остановите автомобиль в тени и облейте его водой для удаления пыли. Затем боль...
	При необходимости воспользуйтесь слабым раствором автошампуня. Тщательно удалите остатки моющего вещества чистой водой и протрите куз...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.
	При мойке днища автомобиля и колесных дисков соблюдайте осторожность, чтобы не поранить руки.




	<TABLE ROW>
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...
	Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключить...




	<TABLE ROW>
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие и оно потеря...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие и оно потеря...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие и оно потеря...
	Старайтесь не пользоваться автоматическими автомобильными мойками, так как щетки могут поцарапать лакокрасочное покрытие и оно потеря...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя. 
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может затруднить запуск двигателя.
	Также с осторожностью следует мыть днище кузова; не допускайте попадания струи воды в моторный отсек.




	<TABLE ROW>
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	При использовании некоторых типов моечного оборудования с горячей водой автомобиль подвергается воздействию струй воды под высоким да...
	Поэтому обратите внимание на следующее:




	<TABLE ROW>
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.
	• Расстояние между моечной форсункой и кузовом автомобиля должно составлять не менее 70 см.




	<TABLE ROW>
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.
	• При мойке дверных стекол держите форсунку на расстоянии не менее 70 см и под прямым углом к поверхности стекла.




	<TABLE ROW>
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	После мойки следует проехать некоторое расстояние с малой скоростью, несколько раз нажав на педаль тормоза, чтобы просушить тормозные м...
	Влажные тормозные механизмы не способны обеспечить достаточную эффективность торможения. Кроме того, существует вероятность примерза...




	<TABLE ROW>
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...
	На автоматической мойке, обратившись к руководству по эксплуатации или проконсультировавшись с оператором мойки, обратите внимание на ...




	<TABLE ROW>
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.
	• Поднимите стекла.




	<TABLE ROW>
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).
	• Закройте передний люк (при наличии).




	<TABLE ROW>
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.
	• Наружные зеркала заднего вида должны быть сложены.




	<TABLE ROW>
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.
	• Рычаги стеклоочистителей должны быть зафиксированы клейкой лентой.




	<TABLE ROW>
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле установлен спойлер на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.




	<TABLE ROW>
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.
	• Если на автомобиле есть рейлинги на крыше, перед тем как заезжать на мойку, нужно проконсультироваться с оператором мойки.




	<TABLE ROW>
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...
	• Так как Ваш автомобиль оборудован датчиком дождя, установите переключатель стеклоочистителя в положение OFF (выключено), чтобы отключи...




	<TABLE ROW>
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.
	• Если автомобиль оснащен системой предотвращения попутных столкновений с ультразвуковым датчиком (UMS), отключите названную систему.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Соль и другие реагенты, которыми зимой посыпают дороги в некоторых регионах, могут оказать разрушающее воздействие на кузов автомобиля....
	Помыв автомобиль, удалите капли воды с резиновых уплотнителей вокруг дверей, чтобы двери не примерзли.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.
	Во избежание примерзания уплотнителей на дверях, на капоте и т. д. уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Нанесение воска 
	Нанесение воска





	Восковое покрытие помогает предотвратить прилипание грязи и реагентов, используемых для обработки дорожного полотна, к лакокрасочному...
	Не следует наносить восковое покрытие под прямыми солнечными лучами. Восковое покрытие следует наносить после того, как поверхность ку...
	Информацию о правильном нанесении воскового покрытия см. в инструкции к восковому продукту.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.
	Не следует использовать абразивные составы, содержащие воск.




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...
	Если автомобиль оборудован передним люком, при нанесении воска следите, чтобы он не попал на уплотнитель люка (черную резиновую ленту) и ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Полировка кузова 
	Полировка кузова





	Полировать автомобиль следует, только если на лакокрасочном покрытии образовались пятна или оно потеряло блеск. Не следует полировать ...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Очистка пластмассовых деталей 
	Очистка пластмассовых деталей





	Используйте губку или замшу.
	Если восковая паста прилипнет к серой или черной шероховатой поверхности бампера, молдингов или фонарей, поверхность станет белой. В эт...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.
	Запрещается использовать жесткие щетки или другой жесткий инструмент, так как они могут повредить поверхность пластмассовых деталей.




	<TABLE ROW>
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	Не допускайте попадания на пластмассовые детали бензина, дизельного топлива, тормозной жидкости, моторного масла, смазочных материалов...
	В случае попадания этих веществ на пластмассовые детали сотрите их мягкой тканью, замшей или подобным материалом, смоченным в водном ра...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Хромированные детали 
	Хромированные детали





	Для предотвращения образования на хромированных деталях пятен и коррозии следует промывать детали водой, тщательно просушивать и нано...

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Легкосплавные диски* 
	Легкосплавные диски*





	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.
	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.
	1. Поливая колесные диски водой, удалите грязь губкой.

	2. Если загрязнение не удаляется водой, воспользуйтесь нейтральным моющим средством.
	2. Если загрязнение не удаляется водой, воспользуйтесь нейтральным моющим средством.
	Помыв колесные диски, смойте остатки нейтрального моющего средства.

	3. Тщательно протрите колесные диски замшей или мягкой тканью.
	3. Тщательно протрите колесные диски замшей или мягкой тканью.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент. 
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Запрещается использовать для мойки колес щетку или другой твердый инструмент.
	Это может привести к образованию царапин на колесных дисках.




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...
	Запрещается использовать чистящие составы, содержащие абразивные вещества, щелочи или кислоты. Это может привести к отслаиванию покрыт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.
	Запрещается направлять на колесные диски струю горячей воды из моечной установки или другого источника.




	<TABLE ROW>
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
	Попадание морской воды или антигололедного реагента, которым обрабатывают дороги, может привести к коррозии дисков. При первой же возмо...
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Оконные стекла 
	Оконные стекла





	Обычно оконные стекла очищаются только губкой и водой.
	Для удаления масла, смазочных материалов, следов насекомых и т. д. можно воспользоваться составом для чистки стекла. Вымыв стекло, протри...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...
	Для очистки внутренней поверхности заднего стекла используйте только мягкую ткань. Протирайте стекло вдоль проводников обогревателя з...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетки стеклоочистителя 
	Щетки стеклоочистителя





	Для удаления с резинок стеклоочистителя смазки, следов насекомых и т. д. используйте мягкую ткань и состав для чистки стекла. Если щетки ...
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	<TABLE ROW>
	Очистка люка* 
	Очистка люка*





	Для очистки внутренней поверхности люка используйте только мягкую ткань. Песок и другие твердые инородные частицы следует удалить вето...
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	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
	Протирая люк жесткой материей или органическими растворителями (бензином, керосином, растворителем краски и т. п.), можно удалить защитн...
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	<TABLE ROW>
	Моторный отсек 
	Моторный отсек





	Моторный отсек следует мыть в начале и в конце зимнего сезона. Особое внимание следует уделить кромкам, щелям и внешним узлам, где может ...
	Если в Вашей местности дороги обрабатываются солью и другими реагентами, моторный отсек следует мыть не реже одного раза в три месяца.
	Не допускайте попадания воды на детали электрооборудования в моторном отсеке, так как это может вызвать повреждения.
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	При попадании электролита на пластмассовые детали протрите их мягкой тканью, замшей или другим подходящим материалом, смоченным в водн...
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	<TABLE ROW>
	Техническое обслуживание автомобиля
	Техническое обслуживание автомобиля





	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
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	Каталитический нейтрализатор 
	Каталитический нейтрализатор 
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	Моторное масло 
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	Охлаждающая жидкость 
	Охлаждающая жидкость 
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	Жидкость омывателя 
	Жидкость омывателя 
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	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
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	Правила техники безопасности при техническом обслуживании 
	Правила техники безопасности при техническом обслуживании





	Правильно и регулярно проводимое техническое обслуживание позволяет поддерживать технические характеристики и внешний вид автомобил...
	Некоторые работы по техническому обслуживанию, указанные в настоящем руководстве, могут быть выполнены владельцем автомобиля самостоя...
	При возникновении неисправности или других проблем следует обратиться в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS. В этом разделе описы...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	вентиляторы системы охлаждения
	вентиляторы системы охлаждения


	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	этикетка с предостережением
	этикетка с предостережением


	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.
	Прежде чем приступать к проверке или к другим работам в моторном отсеке, убедитесь, что двигатель выключен и достаточно остыл.




	<TABLE ROW>
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...
	При необходимости проведения работ в моторном отсеке при работающем двигателе соблюдайте осторожность и следите, чтобы одежда, волосы ...




	<TABLE ROW>
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши. 
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	После выполнения операций технического обслуживания убедитесь в том, что в моторном отсеке не остается забытых инструментов или ветоши.
	В противном случае они могут стать причиной пожара или повреждения автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...
	Вентилятор системы охлаждения может включиться автоматически, даже если двигатель не работает. Чтобы обеспечить безопасность работы в ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...
	Запрещается курить, допускать образование искр и работать с открытым пламенем вблизи топлива или аккумуляторной батареи. Пары топлива, ...




	<TABLE ROW>
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.
	Будьте особенно осторожны при работе вблизи аккумуляторной батареи. В ней содержится ядовитая и коррозионно-активная серная кислота.




	<TABLE ROW>
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.
	Запрещается находиться под автомобилем, поднятым на домкрате. Устанавливайте под автомобиль стойки.




	<TABLE ROW>
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...
	Неправильное обращение с деталями и материалами, используемыми в автомобиле, может быть опасно. Для получения необходимой информации р...







	Убедитесь, что все оборудование в моторном отсеке расположено так же, как на рисунке ниже.
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	1 —
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	маслоизмерительный щуп
	маслоизмерительный щуп
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	2 —
	2 —

	пробка маслоналивной горловины
	пробка маслоналивной горловины
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	3 —
	3 —

	расширительный бачок системы охлаждения двигателя
	расширительный бачок системы охлаждения двигателя


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	бачок омывателя
	бачок омывателя
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	5 —
	5 —

	бачок для тормозной жидкости
	бачок для тормозной жидкости
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	аккумуляторная батарея
	аккумуляторная батарея
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	Каталитический нейтрализатор 
	Каталитический нейтрализатор





	Выпускная система с каталитическим нейтрализатором является исключительно эффективным средством снижения токсичности отработавших г...
	Для обеспечения эффективной работы каталитического нейтрализатора и предотвращения его повреждения очень важно, чтобы двигатель был п...
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...
	Общее правило для всех автомобилей: запрещается останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, где возможно соприкосновение ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
	Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор грунт, краску или антикоррозионное покрытие.
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	<TABLE ROW>
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 2-2.
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
	Следует использовать только те марки топлива, которые указаны в разделе «Выбор топлива», стр. 
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	Капот 
	Капот
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	Открывание капота 
	Открывание капота





	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
	1. Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.
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	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
	2. Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...
	Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя находятся в нижнем рабочем положении. Несоблюдение этого указания может пр...








	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
	3. Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте в паз опорную штангу.
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	<TABLE ROW>
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
	Помните, что опорная штанга может выйти из паза, если открытый капот будет приподнят сильным ветром.




	<TABLE ROW>
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.
	Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно фиксирует капот и он не упадет на Вас.










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Закрывание капота 
	Закрывание капота





	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.
	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.
	1. Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.

	2. Медленно опускайте капот до высоты примерно 20 см от закрытого положения, затем отпустите.
	2. Медленно опускайте капот до высоты примерно 20 см от закрытого положения, затем отпустите.

	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
	3. Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.
	Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить руки или пальцы.




	<TABLE ROW>
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...
	Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться во время движения. Эт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.
	Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это может привести к его повреждению.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.
	Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько большей высоты.




	<TABLE ROW>
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
	Если начать движение с неплотно закрытым капотом на автомобиле, оборудованном системой автоматического останова и запуска двигателя (AS...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Моторное масло 
	Моторное масло





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня и заправка моторного масла 
	Проверка уровня и заправка моторного масла





	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	минимальный уровень
	минимальный уровень


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	максимальный уровень
	максимальный уровень







	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	минимальный уровень
	минимальный уровень


	<TABLE ROW>
	В —
	В —

	максимальный уровень
	максимальный уровень







	Качество используемого моторного масла оказывает существенное влияние на технические характеристики двигателя, его срок службы и пуск...
	В процессе нормальной работы все двигатели расходуют некоторое количество масла. Ежедневно перед поездкой проверяйте уровень масла в д...
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.
	1. Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.

	2. Выключите двигатель.
	2. Выключите двигатель.

	3. Подождите несколько минут.
	3. Подождите несколько минут.

	4. Извлеките маслоизмерительный щуп и протрите его чистой ветошью.
	4. Извлеките маслоизмерительный щуп и протрите его чистой ветошью.

	5. Вставьте щуп до упора.
	5. Вставьте щуп до упора.

	6. Извлеките маслоизмерительный щуп и убедитесь, что уровень масла находится между метками (A) и (B).
	6. Извлеките маслоизмерительный щуп и убедитесь, что уровень масла находится между метками (A) и (B).

	7. Если уровень масла находится ниже метки (A), отверните крышку и залейте масло, чтобы его уровень оказался между метками (A) и (B).
	7. Если уровень масла находится ниже метки (A), отверните крышку и залейте масло, чтобы его уровень оказался между метками (A) и (B).

	8. После доливки масла плотно закройте пробку маслоналивной горловины.
	8. После доливки масла плотно закройте пробку маслоналивной горловины.

	9. Проверьте уровень масла, повторив пункты 4–6.
	9. Проверьте уровень масла, повторив пункты 4–6.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).
	Во избежание повреждения двигателя уровень масла не должен находиться выше метки (B).




	<TABLE ROW>
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.
	Используйте только рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла разных типов.




	<TABLE ROW>
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...
	При проверке уровня масла в пункте 6 вверху, следует проверять его по нижней стороне щупа, поскольку уровень масла виден по-разному на об...




	<TABLE ROW>
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства и заменять его требуется чаще. 
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства и заменять его требуется чаще.
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства и заменять его требуется чаще.
	При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное масло быстро утрачивает свои свойства и заменять его требуется чаще.
	Необходимо соблюдать периодичность планового техобслуживания.




	<TABLE ROW>
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 2-5.
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
	Указания по безопасному обращению с отработанными маслами приведены на стр. 
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуемое моторное масло 
	Рекомендуемое моторное масло





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Спецификация моторного масла 
	Спецификация моторного масла





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500





	Моторное масло должно соответствовать следующим требованиям:
	Классификация API SN.
	Классификация API SN.
	Классификация API SN.

	Содержание кальция <= 2000 млн-1.
	Содержание кальция <= 2000 млн-1.

	Щелочное число >= 6,37 мг KOH/г.
	Щелочное число >= 6,37 мг KOH/г.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если эти параметры неизвестны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.







	Рекомендуемое моторное масло: 
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE ENGINE OIL SN/GF-5.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000





	Следует использовать моторное масло, соответствующее следующим классам:
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.
	По классификации API: для условий эксплуатации SM или выше.

	Масло, сертифицированное по ILSAC.
	Масло, сертифицированное по ILSAC.

	По классификации ACEA: для условий эксплуатации A3/B3, A3/B4 или А5/В5.
	По классификации ACEA: для условий эксплуатации A3/B3, A3/B4 или А5/В5.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	Если указанные классификации недоступны, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Вязкость моторного масла 
	Вязкость моторного масла





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.
	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.
	Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости по классификации SAE в зависимости от окружающей температуры.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...
	Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, входящих в состав м...










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Охлаждающая жидкость 
	Охлаждающая жидкость





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня охлаждающей жидкости 
	Проверка уровня охлаждающей жидкости





	Полупрозрачный расширительный бачок системы охлаждения (А) расположен в моторном отсеке.
	На холодном двигателе уровень охлаждающей жидкости в этом бачке должен находиться между отметками LOW (минимальный уровень) и FULL (максима...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Долив охлаждающей жидкости 
	Долив охлаждающей жидкости





	Система охлаждения герметична, и в нормальных условиях эксплуатации потери охлаждающей жидкости несущественны. Значительное понижени...
	Если уровень в расширительном бачке опустится ниже отметки LOW, откройте крышку и долейте охлаждающую жидкость.
	Если же расширительный бачок совершенно пуст, откройте пробку радиатора (В) и долейте охлаждающую жидкость, чтобы ее уровень достиг нали...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...
	Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем двигателе. Система охлаждения находится под давлением, и вырывающаяся горячая охл...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Антифриз 
	Антифриз





	В охлаждающей жидкости содержится антикоррозионное вещество на основе этиленгликоля. Некоторые детали двигателя изготовлены из алюми...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте охлаждающую жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*.
	Используйте охлаждающую жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*.


	<TABLE ROW>
	* 
	* 

	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...
	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...






	Оригинальная охлаждающая жидкость MITSUBISHI обладает превосходными антикоррозионными свойствами для любых металлов, включая алюминий, и п...
	В охлаждающей жидкости должно присутствовать антикоррозионное вещество, поэтому не следует заменять охлаждающую жидкость чистой водо...
	Выше –35 °C: концентрация антифриза 50 %.
	Ниже –35 °C: концентрация антифриза 60 %.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...
	Запрещается использовать антифриз на основе спирта или метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные с антифризом на основе спирта ...




	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.
	Запрещается использовать воду для изменения концентрации антифриза в охлаждающей жидкости.




	<TABLE ROW>
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...
	Увеличение концентрации антифриза свыше 60 % приводит к снижению таких показателей, как температура замерзания и теплопередающая спосо...




	<TABLE ROW>
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается. 
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.
	Вода снижает антикоррозионные свойства и приводит к повышению температуры замерзания охлаждающей жидкости, кроме того, она имеет более...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Если температура воздуха в местности, где эксплуатируется автомобиль, упадет ниже температуры замерзания охлаждающей жидкости, то соде...
	Перед наступлением холодного сезона следует проверить концентрацию антифриза и при необходимости довести до нормы.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Жидкость омывателя 
	Жидкость омывателя





	Откройте крышку бачка омывателя и проверьте уровень жидкости с помощью щупа.
	Если уровень низкий, долейте в бачок жидкость омывателя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Запрещается использовать любую другую жидкость, кроме жидкости стеклоомывателя. Также запрещается использовать мыльный раствор, очист...
	Другие жидкости могут вызвать обесцвечивание окрашенных элементов автомобиля, повреждение насоса жидкости омывателя или закупорку от...




	<TABLE ROW>
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.
	Чрезмерное разбавление омывающей жидкости водой в зимний период может привести к замерзанию жидкости на ветровом стекле.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).
	Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло, заднее стекло и стекла фар (если имеются омыватели фар).







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	Для обеспечения нормальной работы стеклоочистителя при низкой температуре воздуха используйте незамерзающую жидкость.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Тормозная жидкость 
	Тормозная жидкость





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня жидкости 
	Проверка уровня жидкости





	Уровень жидкости должен находиться между отметками MAX (максимальный уровень) и MIN (минимальный уровень) на бачке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Уровень жидкости измеряется поплавковым датчиком. Если уровень тормозной жидкости опускается ниже отметки MIN, загорается контрольная л...
	По мере износа тормозных колодок уровень жидкости постепенно снижается, но это не является признаком неисправности.
	При проведении других работ под капотом всегда следует проверять уровень тормозной жидкости в бачке. Одновременно следует проверять ге...
	Значительное снижение уровня тормозной жидкости за короткое время указывает на течь в тормозной системе.
	В этом случае рекомендуется проверить автомобиль в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Рекомендуемый тип жидкости 
	Рекомендуемый тип жидкости





	Следует использовать тормозную жидкость из запечатанной емкости, соответствующую классам DOT3 или DOT4. Тормозная жидкость гигроскопична. ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...
	При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на лакокрасочное покрытие. Неме...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа. 
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Используйте тормозную жидкость только рекомендованного типа.
	Запрещается смешивать тормозные жидкости разных марок, т. к. между ними возможна химическая реакция.
	Не допускайте контакта или смешивания тормозной жидкости и нефтепродуктов, а также попадания последних в тормозную систему.
	Это приведет к повреждению уплотнений.




	<TABLE ROW>
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.
	В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует держать закрытой во избежание ухудшения характеристик тормозной жидкости.




	<TABLE ROW>
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.
	Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, а по окончании обслуживания плотно закройте.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Аккумуляторная батарея 
	Аккумуляторная батарея





	От состояния аккумуляторной батареи в значительной степени зависит длительность запуска двигателя и работа электрооборудования автом...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	После замены аккумуляторной батареи данные в электронной системе управления двигателем, автоматической коробкой передач и т. д. будут у...
	Рывки при переключении передач ослабнут после нескольких переключений.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Проверка уровня электролита в аккумуляторной батарее 
	Проверка уровня электролита в аккумуляторной батарее





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Уровень электролита должен находиться между отметками, расположенными снаружи на корпусе батареи. При необходимости долейте дистиллир...
	Аккумуляторная батарея состоит из нескольких банок. Выверните пробку из каждой банки и долейте дистиллированную воду до верхней отметк...
	Уровень электролита следует проверять не реже одного раза в четыре недели, в зависимости от условий эксплуатации.
	Если батарея не эксплуатируется, она со временем разряжается.
	Проверяйте ее каждые четыре недели и при необходимости заряжайте небольшим током.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Снятие и установка воздуховода 
	Снятие и установка воздуховода





	Для долива дистиллированной воды требуется снять воздуховод.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF. 
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK или включите режим работы OFF.
	Примите меры, чтобы одежда не была задета вентилятором или приводным ремнем. Это может привести к травме.







	Отверните два болта (A), затем снимите воздуховод (В).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Воздуховод устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В холодную погоду 
	В холодную погоду





	При низкой температуре емкость аккумуляторной батареи уменьшается. Это является неизбежным следствием химических и физических процес...
	Перед запуском двигателя в холодную погоду рекомендуется проверить батарею, при необходимости — зарядить или заменить ее.
	Это не только обеспечит надежный запуск двигателя, но и продлит срок эксплуатации аккумуляторной батареи.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Отсоединение и подключение 
	Отсоединение и подключение





	Для отсоединения аккумуляторной батареи выключите двигатель, сначала отсоедините отрицательный (–) провод, затем отсоедините положите...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).
	Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) провод батареи, снимите крышку вывода (А).




	<TABLE ROW>
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи. 
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	Ослабьте гайку (В) и отсоедините провод от положительного (+) вывода аккумуляторной батареи.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...
	При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать защитные очки. Электролит аккумуляторной батареи содержит серную кислоту, п...




	<TABLE ROW>
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.
	Не курите, не допускайте образования искр или открытого огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее взрыву.




	<TABLE ROW>
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, на одежду или на лакокр...
	Пролитый электролит следует немедленно смыть большим количеством воды.
	При раздражении глаз или кожи в результате контакта с электролитом следует немедленно обратиться к врачу.




	<TABLE ROW>
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.
	При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи в закрытом помещении следует обеспечить достаточную вентиляцию.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.
	Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.




	<TABLE ROW>
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON. При этом возможно...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON. При этом возможно...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON. При этом возможно...
	Не отключайте аккумуляторную батарею, когда ключ в замке зажигания находится в положении ON или включен режим работы ON. При этом возможно...




	<TABLE ROW>
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.
	Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это приведет к ее перегреву и выходу из строя.




	<TABLE ROW>
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.
	При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи следует сначала отсоединить от нее провода.




	<TABLE ROW>
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.
	Во избежание короткого замыкания следует отсоединять сначала отрицательный (–) провод.




	<TABLE ROW>
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной кислотой (электролитом), так как это может привести к их растрескиванию и обесцве...
	При попадании электролита на пластмассовые детали протрите их мягкой тканью, замшей или другим подходящим материалом, смоченным в водн...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...
	Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы защитную смазку. Промы...




	<TABLE ROW>
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...
	Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена и смещение во время движения исключено. Проверьте также, надежно ли затянуты к...




	<TABLE ROW>
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...
	Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и храните ее в месте, где элек...









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины 
	Шин





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...
	Движение на изношенных, поврежденных или неправильно накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным травмам или даже гибели люд...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Давление воздуха в шинах 
	Давление воздуха в шинах





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Размерность шин
	Размерность шин

	Переднее колесо
	Переднее колесо

	Заднее колесо
	Заднее колесо



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	2,4 бара 
	2,4 бара 
	(240 кПа)


	<TABLE ROW>
	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H

	2,5 бара 
	2,5 бара
	(250 кПа)





	Во время проверки давления шины должны быть холодными; в случае избыточного или недостаточного давления доведите его до нормы.
	После проверки давления проверьте исправность и герметичность шин. Наденьте на вентили защитные колпачки.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	Характеристики шин, установка которых допускается на Ваш автомобиль, указаны на стикере, закрепленном на средней стойке кузова со сторо...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Состояние колес 
	Состояние колес





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	расположение индикатора износа протектора
	расположение индикатора износа протектора


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	индикатор износа протектора
	индикатор износа протектора








	Убедитесь, что на шинах отсутствуют порезы, трещины и другие повреждения. Если имеются глубокие порезы и трещины, замените шины. Также пр...
	Движение на изношенных шинах очень опасно, так как при этом резко возрастает опасность заноса или аквапланирования. Допускается эксплу...
	Если на шине имеется индикатор износа, по мере износа шины он проявляется на поверхности протектора, указывая на то, что шина больше не д...
	Если вследствие износа необходимо заменить одну из шин полноприводного автомобиля, замените сразу все шины.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...
	Следует устанавливать шины одного размера, одного типа и одного производителя, с одинаковой степенью износа. Запрещается устанавливать...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена шин и колесных дисков 
	Замена шин и колесных дисков





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от указанных выше, а также совместная установка шин различных моделей, поскольку ...
	См. раздел «Шины и колесные диски», стр. 
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	<TABLE ROW>
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...
	Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить правильно его установи...




	<TABLE ROW>
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	На автомобилях, оборудованных стояночным тормозом с электроприводом, не допускается использовать 16-дюймовые стальные колесные диски, т...
	Перед установкой имеющихся колесных дисков следует проконсультироваться у специалистов авторизованной сервисной станции MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...
	При замене шин и колесных дисков необходимо обратиться к наклейке с указанием рекомендованного давления в шинах на двери водителя, чтоб...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Перестановка колес 
	Перестановка колес





	Износ шин зависит от состояния автомобиля, состояния дорожного покрытия и стиля вождения. Чтобы уравнять износ и продлить срок службы ш...
	При перестановке колес убедитесь в отсутствии неравномерного износа и повреждений шин. Повышенный износ обычно связан с неправильным д...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили с запасным колесом
	Автомобили с запасным колесом





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	*
	*

	Если шина запасного колеса отличается от стандартной, не следует использовать запасное колесо при перестановке колес.
	Если шина запасного колеса отличается от стандартной, не следует использовать запасное колесо при перестановке колес.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобили без запасного колеса
	Автомобили без запасного колеса





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	Если на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие направление вращения, переставляйте переднее и заднее колесо на левой стороне авт...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей. 
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей.
	Это может отрицательно сказаться на управляемости и безопасности автомобиля.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Зимние шины 
	Зимние шины





	Для движения по снегу и льду рекомендуется использовать зимние шины. Чтобы обеспечить курсовую устойчивость автомобиля, на все колеса с...
	Не следует эксплуатировать зимние шины, износ которых превышает 50 %.
	Не разрешается устанавливать зимние шины, не рекомендованные для использования на автомобиле.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.
	Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для зимних шин и ограничения скорости, установленные местными законами.




	<TABLE ROW>
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
	Разрешается использовать только оригинальные колесные диски MITSUBISHI MOTORS. Использование других колесных дисков может привести к утечкам ...
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...
	Использование зимних шин (скорость движения, необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется правилами, отличающимися в зависимос...




	<TABLE ROW>
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.
	Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке колес со стальными дисками их необходимо заменить коническими гайками.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения) 
	Устройства для повышения проходимости по снегу (цепи противоскольжения)





	Цепи противоскольжения следует устанавливать только на ведущие (передние) колеса, соблюдая инструкции изготовителя цепей.
	На полноприводных автомобилях с распределением большей части крутящего момента в пользу передней оси цепи противоскольжения следует у...
	Используйте только цепи противоскольжения, предназначенные для установленных на автомобиле шин: цепи противоскольжения несоответству...
	Прежде чем устанавливать цепи противоскольжения, проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS. Максимальная высот...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Размерность шин
	Размерность шин

	Размерность колесных дисков
	Размерность колесных дисков

	Максимальная высота цепей противоскольжения, мм
	Максимальная высота цепей противоскольжения, мм



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	16 × 6 1/2 J 
	16 × 6 1/2 J
	16 × 6 1/2 JJ

	9
	9


	<TABLE ROW>
	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H

	18 × 7 J
	18 × 7 J





	Максимальная скорость движения с установленными цепями противоскольжения — 50 км/ч. Цепи противоскольжения следует снимать сразу посл...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для установки цепей противоскольжения выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок дороги, где можно съехать на обочину и оставать...
	Для установки цепей противоскольжения выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок дороги, где можно съехать на обочину и оставать...
	Для установки цепей противоскольжения выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок дороги, где можно съехать на обочину и оставать...
	Для установки цепей противоскольжения выбирайте хорошо просматриваемый прямой участок дороги, где можно съехать на обочину и оставать...




	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте цепи противоскольжения без необходимости. Движение с цепями противоскольжения приводит к износу шин и дорожного пок...
	Не устанавливайте цепи противоскольжения без необходимости. Движение с цепями противоскольжения приводит к износу шин и дорожного пок...
	Не устанавливайте цепи противоскольжения без необходимости. Движение с цепями противоскольжения приводит к износу шин и дорожного пок...
	Не устанавливайте цепи противоскольжения без необходимости. Движение с цепями противоскольжения приводит к износу шин и дорожного пок...




	<TABLE ROW>
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните цепи противоскольжения.
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните цепи противоскольжения.
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните цепи противоскольжения.
	Проехав 100–300 метров, остановитесь и подтяните цепи противоскольжения.




	<TABLE ROW>
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка цепей противоскольжения не является гарантией предотвраще...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка цепей противоскольжения не является гарантией предотвраще...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка цепей противоскольжения не является гарантией предотвраще...
	Двигайтесь осторожно и не превышайте скорость 50 км/ч. Помните, что установка цепей противоскольжения не является гарантией предотвраще...




	<TABLE ROW>
	Установив цепи противоскольжения, не допускайте повреждения ими колесных дисков и кузова автомобиля.
	Установив цепи противоскольжения, не допускайте повреждения ими колесных дисков и кузова автомобиля.
	Установив цепи противоскольжения, не допускайте повреждения ими колесных дисков и кузова автомобиля.
	Установив цепи противоскольжения, не допускайте повреждения ими колесных дисков и кузова автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать цепи противоскольжения на компактное запасное колесо. При проколе одного из передних колес перед установкой...
	Запрещается устанавливать цепи противоскольжения на компактное запасное колесо. При проколе одного из передних колес перед установкой...
	Запрещается устанавливать цепи противоскольжения на компактное запасное колесо. При проколе одного из передних колес перед установкой...
	Запрещается устанавливать цепи противоскольжения на компактное запасное колесо. При проколе одного из передних колес перед установкой...




	<TABLE ROW>
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден цепью противоскольжения. Устанавливая цепь противоскольжения на колесо с легкосплав...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден цепью противоскольжения. Устанавливая цепь противоскольжения на колесо с легкосплав...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден цепью противоскольжения. Устанавливая цепь противоскольжения на колесо с легкосплав...
	Легкосплавный колесный диск может быть поврежден цепью противоскольжения. Устанавливая цепь противоскольжения на колесо с легкосплав...




	<TABLE ROW>
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой цепей противоскольжения снимите колесные колпаки. В противном случае ...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой цепей противоскольжения снимите колесные колпаки. В противном случае ...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой цепей противоскольжения снимите колесные колпаки. В противном случае ...
	На автомобилях, оснащенных колесными колпаками, перед установкой цепей противоскольжения снимите колесные колпаки. В противном случае ...
	8-17





	<TABLE ROW>
	Устанавливая или снимая цепи противоскольжения, соблюдайте меры предосторожности, чтобы не пораниться о кузов автомобиля.
	Устанавливая или снимая цепи противоскольжения, соблюдайте меры предосторожности, чтобы не пораниться о кузов автомобиля.
	Устанавливая или снимая цепи противоскольжения, соблюдайте меры предосторожности, чтобы не пораниться о кузов автомобиля.
	Устанавливая или снимая цепи противоскольжения, соблюдайте меры предосторожности, чтобы не пораниться о кузов автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Применение цепей противоскольжения регламентируется правилами, отличающимися в зависимости от особенностей региона. Обязательно собл...
	Применение цепей противоскольжения регламентируется правилами, отличающимися в зависимости от особенностей региона. Обязательно собл...
	Применение цепей противоскольжения регламентируется правилами, отличающимися в зависимости от особенностей региона. Обязательно собл...
	Применение цепей противоскольжения регламентируется правилами, отличающимися в зависимости от особенностей региона. Обязательно собл...
	В большинстве стран правила дорожного движения запрещают использовать цепи противоскольжения на дорогах без снежного покрова.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя 
	Замена резиновых скребков щеток стеклоочистителя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетки очистителя ветрового стекла 
	Щетки очистителя ветрового стекла





	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым стеклом.

	2. Потяните за резиновый скребок, чтобы фиксатор (А) отсоединился от хомута (В). Потяните резиновый скребок дальше и снимите его.
	2. Потяните за резиновый скребок, чтобы фиксатор (А) отсоединился от хомута (В). Потяните резиновый скребок дальше и снимите его.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг стеклоочистителя не упал на лобовое стекло. При падении он может повредить стекло.








	3. Установите держатели (С) на новые резиновые скребки.
	3. Установите держатели (С) на новые резиновые скребки.
	При установке скребков, убедитесь, что они правильно совмещены, как показано на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Вставьте резиновые скребки с держателями в щетку стеклоочистителя, начав с противоположного от фиксатора конца щетки. Убедитесь, что ...
	4. Вставьте резиновые скребки с держателями в щетку стеклоочистителя, начав с противоположного от фиксатора конца щетки. Убедитесь, что ...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.








	5. Сдвигайте скребок до тех пор, пока хомут (В) надежно не зацепится за фиксатор (А).
	5. Сдвигайте скребок до тех пор, пока хомут (В) надежно не зацепится за фиксатор (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Щетка очистителя заднего стекла 
	Щетка очистителя заднего стекла





	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.
	1. Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над задним стеклом.

	2. Потяните скребок щетки вниз, чтобы высвободить его из фиксатора (А), находящегося на конце рычага стеклоочистителя. Потяните резиновый...
	2. Потяните скребок щетки вниз, чтобы высвободить его из фиксатора (А), находящегося на конце рычага стеклоочистителя. Потяните резиновый...

	3. Вставьте новый скребок в хомут (В) рычага стеклоочистителя.
	3. Вставьте новый скребок в хомут (В) рычага стеклоочистителя.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.
	Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал на заднее стекло; он может повредить стекло.








	4. Надежно вставьте держатель (С) в канавку (D) скребка.
	4. Надежно вставьте держатель (С) в канавку (D) скребка.
	При установке резиновых скребков убедитесь, что они правильно совмещены, как показано на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.
	Если с новыми скребками держатели не поставляются, используйте держатели от старых резиновых скребков.











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Общее техническое обслуживание 
	Общее техническое обслуживание





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Утечка топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов 
	Утечка топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов





	Загляните под кузов автомобиля и убедитесь в отсутствии утечек топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...
	Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь в авторизова...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа наружных и внутренних осветительных приборов 
	Работа наружных и внутренних осветительных приборов





	Включите комбинированный переключатель освещения, чтобы проверить работу всех осветительных приборов.
	Если осветительные приборы не включаются, это может говорить о том, что перегорел предохранитель или неисправна лампа. Сначала проверьт...
	Порядок проверки и замены предохранителей и ламп приведен в разделах «Предохранители», стр. 
	10-18
	10-22

	Если предохранители и лампы в порядке, обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS для проверки и ремонта автомобиля.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Работа контрольно-измерительных приборов и контрольных ламп 
	Работа контрольно-измерительных приборов и контрольных ламп





	Запустите двигатель и проверьте работу всех контрольно-измерительных приборов и контрольных ламп.
	При обнаружении неисправностей обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Смазка петель и замков 
	Смазка петель и замков





	Проверьте состояние всех замков и петель, при необходимости смажьте их.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Плавкие вставки 
	Плавкие вставки





	Плавкие вставки предотвращают возгорание, если через отдельные электрические цепи проходит чрезмерно большой ток.
	Если перегорит плавкая вставка, обратитесь для проверки электрооборудования автомобиля в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
	См. раздел «Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне», стр. 
	10-19
	10-20

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...
	Запрещается заменять плавкие вставки другими токопроводящими предметами: это может привести к возгоранию автомобиля, уничтожению имущ...








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Предохранители 
	Предохранители





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение блока предохранителей 
	Расположение блока предохранителей





	Для защиты электрооборудования от повреждения в результате короткого замыкания или перегрузки каждая цепь снабжена предохранителем.
	Блоки предохранителей установлены в салоне и в моторном отеке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блок предохранителей в салоне 
	Блок предохранителей в салоне





	Блок предохранителей в салоне расположен за крышкой блока предохранителей перед водительским сиденьем, в месте, изображенном на рисунке.
	Блок предохранителей в салоне расположен за крышкой блока предохранителей перед водительским сиденьем, в месте, изображенном на рисунке.
	Потяните на себя крышку блока предохранителей и снимите ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	A —
	A —

	блок предохранителей
	блок предохранителей









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Блок предохранителей в моторном отсеке 
	Блок предохранителей в моторном отсеке





	В моторном отсеке блок предохранителей расположен в месте, указанном на рисунке.
	В моторном отсеке блок предохранителей расположен в месте, указанном на рисунке.
	1. Нажмите на защелку.
	1. Нажмите на защелку.
	1. Нажмите на защелку.

	2. Снимите крышку.
	2. Снимите крышку.
	2. Снимите крышку.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Номинальный ток предохранителей 
	Номинальный ток предохранителей





	Номинальный ток предохранителей и защищаемые цепи указаны с обратной стороны крышки блока предохранителей в салоне и в моторном отсеке.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...
	Запасные предохранители находятся на крышке блока предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует использовать предохранитель, ...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне 
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в салоне





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№ 
	№ 

	Обозначение 
	Обозначение 

	Защищаемая цепь
	Защищаемая цепь

	Номинальный ток
	Номинальный ток



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 
	1 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электростеклоподъемники
	Электростеклоподъемники

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогреватель заднего стекла
	Обогреватель заднего стекла

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	3 
	3 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Отопитель
	Отопитель

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	4
	4
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Очиститель ветрового стекла
	Очиститель ветрового стекла

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	5
	5
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод замков дверей
	Электропривод замков дверей

	25 A
	25 A


	<TABLE ROW>
	6
	6

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	7 
	7 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Розетка электропитания
	Розетка электропитания

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	8
	8
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Очиститель заднего стекла
	Очиститель заднего стекла

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	9
	9
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Люк
	Люк

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	10 
	10 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Замок зажигания
	Замок зажигания

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	11 
	11 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Опция
	Опция

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	12
	12
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Аварийная световая сигнализация
	Аварийная световая сигнализация

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	13 
	13 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Система полного привода
	Система полного привода

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	14
	14
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стоп-сигналы 
	Стоп-сигналы
	(лампы стоп-сигналов)

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	15
	15
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Контрольно-измерительные приборы
	Контрольно-измерительные приборы

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	16 
	16 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Система подушек безопасности SRS
	Система подушек безопасности SRS

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	17
	17
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Аудиосистема
	Аудиосистема

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	18
	18
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Реле блока управления
	Реле блока управления

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	19
	19
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Лампы освещения салона 
	Лампы освещения салона 
	(плафоны)

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	20
	20
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фонари заднего хода 
	Фонари заднего хода
	(лампы света заднего хода)

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	21
	21
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогрев наружных зеркал заднего вида
	Обогрев наружных зеркал заднего вида

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	22 
	22 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Наружные зеркала заднего вида
	Наружные зеркала заднего вида

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	23 
	23 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Прикуриватель / розетка электропитания
	Прикуриватель / розетка электропитания

	15 A
	15 A





	* Плавкая вставка.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.

	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.
	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.
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	<TABLE ROW>
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в моторном отсеке 
	Таблица расположения предохранителей в блоке, находящемся в моторном отсеке





	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Обозначение
	Обозначение

	Защищаемая цепь
	Защищаемая цепь

	Номинальный ток
	Номинальный ток



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом
	Стояночный тормоз с электроприводом

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом
	Стояночный тормоз с электроприводом

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	3
	3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Антиблокировочная система тормозов
	Антиблокировочная система тормозов

	40 A*
	40 A*


	<TABLE ROW>
	4
	4
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Антиблокировочная система тормозов
	Антиблокировочная система тормозов

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	5
	5

	—
	—

	—
	—

	—
	—


	<TABLE ROW>
	6
	6
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Обогрев сидений
	Обогрев сидений

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	7
	7
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стартер
	Стартер

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	8
	8
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Генератор
	Генератор

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	9
	9
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Омыватель фар
	Омыватель фар

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	10
	10
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Звуковой сигнал противоугонной системы
	Звуковой сигнал противоугонной системы

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	11
	11
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Автоматическая коробка передач
	Автоматическая коробка передач

	20 А
	20 А


	<TABLE ROW>
	12
	12
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Звуковой сигнал
	Звуковой сигнал

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	13
	13
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Солнцезащитная шторка
	Солнцезащитная шторка

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	14
	14
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Противотуманные фары
	Противотуманные фары

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	15
	15
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Дневные ходовые огни
	Дневные ходовые огни

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	16
	16
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Кондиционер
	Кондиционер

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	17
	17
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Блок управления двигателем
	Блок управления двигателем

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	18
	18
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Усилитель аудиосистемы
	Усилитель аудиосистемы

	15 А
	15 А


	<TABLE ROW>
	19
	19
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электродвигатель вентилятора системы охлаждения двигателя
	Электродвигатель вентилятора системы охлаждения двигателя

	40 A*
	40 A*


	<TABLE ROW>
	20
	20
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод сиденья водителя
	Электропривод сиденья водителя

	30 А
	30 А


	<TABLE ROW>
	21
	21
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электропривод сиденья переднего пассажира
	Электропривод сиденья переднего пассажира

	30 А
	30 А


	<TABLE ROW>
	22
	22

	Устройство ввода- вывода
	Устройство ввода- вывода

	Устройство ввода-вывода
	Устройство ввода-вывода

	30 A
	30 A


	<TABLE ROW>
	23
	23
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Электродвигатель вентилятора конденсатора
	Электродвигатель вентилятора конденсатора

	30 A*
	30 A*


	<TABLE ROW>
	24
	24
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Датчик заряда аккумуляторной батареи
	Датчик заряда аккумуляторной батареи

	7,5 A
	7,5 A


	<TABLE ROW>
	25
	25

	/ 
	<GRAPHIC> / 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Стояночный тормоз с электроприводом / 
	Стояночный тормоз с электроприводом / 
	адаптивный круиз-контроль (ACC)

	7,5 А
	7,5 А


	<TABLE ROW>
	26
	26
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фара дальнего света (правая)
	Фара дальнего света (правая)

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	27
	27
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Фара дальнего света (левая)
	Фара дальнего света (левая)

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	28
	28
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Привод турбонагнетателя
	Привод турбонагнетателя

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	29
	29
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Цепь питания электрооборудования двигателя
	Цепь питания электрооборудования двигателя

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	30
	30
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Топливный насос
	Топливный насос

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	31
	31
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Катушка зажигания
	Катушка зажигания

	10 А
	10 А


	<TABLE ROW>
	32
	32
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Форсунка
	Форсунка

	20 A
	20 A


	<TABLE ROW>
	33
	33
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Привод дроссельной заслонки
	Привод дроссельной заслонки

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	#1
	#1

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	10 A
	10 A


	<TABLE ROW>
	#2
	#2

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	15 A
	15 A


	<TABLE ROW>
	#3
	#3

	—
	—

	Запасной предохранитель
	Запасной предохранитель

	20 А
	20 А





	* Плавкая вставка.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.
	В зависимости от модификации и комплектации автомобиля некоторые предохранители могут отсутствовать.

	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.
	В приведенной выше таблице указаны основные цепи, защищаемые каждым предохранителем.


	В блоке предохранителей отсутствуют запасные предохранители на 7,5; 25 и 30 А. Если один из предохранителей указанных номиналов перегорит, ...
	В блоке предохранителей отсутствуют запасные предохранители на 7,5; 25 и 30 А. Если один из предохранителей указанных номиналов перегорит, ...
	7,5 А: запасным предохранителем на 10 А.
	7,5 А: запасным предохранителем на 10 А

	25 A: запасным предохранителем на 20 А.
	25 A: запасным предохранителем на 20 А

	30 A: предохранитель 30 А электропривода сиденья переднего пассажира.
	30 A: предохранитель 30 А электропривода сиденья переднего пассажира

	После установки запасных предохранителей при первой возможности замените их предохранителями требуемого номинала.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Цветовая кодировка предохранителей 
	Цветовая кодировка предохранителей





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Номинальный ток
	Номинальный ток

	Цвет
	Цвет



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	7,5 А
	7,5 А

	Коричневый
	Коричневый


	<TABLE ROW>
	10 А
	10 А

	Красный
	Красный


	<TABLE ROW>
	15 A
	15 A

	Синий
	Синий


	<TABLE ROW>
	20 А
	20 А

	Желтый
	Желтый


	<TABLE ROW>
	25 A
	25 A

	Бесцветный (белый)
	Бесцветный (белый)


	<TABLE ROW>
	30 A
	30 A

	Зеленый (ножевой) / розовый (плавкая вставка)
	Зеленый (ножевой) / розовый (плавкая вставка)


	<TABLE ROW>
	40 А
	40 А

	Зеленый (плавкая вставка)
	Зеленый (плавкая вставка)







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена предохранителей 
	Замена предохранителей





	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...
	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...
	1. Перед заменой предохранителя отключите соответствующую электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания в положение LOCK или вкл...

	2. Извлеките из крышки блока предохранителей в моторном отсеке съемник предохранителей (А).
	2. Извлеките из крышки блока предохранителей в моторном отсеке съемник предохранителей (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. По таблице номинальных токов предохранителей проверьте соответствие предохранителя, относящегося к неисправной цепи.
	3. По таблице номинальных токов предохранителей проверьте соответствие предохранителя, относящегося к неисправной цепи.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B —
	B —

	исправный предохранитель
	исправный предохранитель


	<TABLE ROW>
	C —
	C —

	перегоревший предохранитель
	перегоревший предохранитель







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...
	Если какое-либо электрооборудование не работает, а относящийся к нему предохранитель исправен, возможна неисправность в электрооборуд...








	4. С помощью съемника вставьте в то же гнездо в блоке предохранителей новый предохранитель, рассчитанный на тот же номинальный ток.
	4. С помощью съемника вставьте в то же гнездо в блоке предохранителей новый предохранитель, рассчитанный на тот же номинальный ток.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...
	Если новый предохранитель через непродолжительное время перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь автомобиля в ав...




	<TABLE ROW>
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...
	Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на больший ток, а также самодельные соединения из проводов, фольги и т. п. Это мо...











	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Замена ламп 
	Замена ламп





	Перед заменой лампы убедитесь, что данный осветительный прибор выключен. Не дотрагивайтесь пальцами до стеклянной колбы новой лампы. Ос...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы. 
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Не устанавливайте вместо ламп накаливания СИД-лампы.
	Имеющиеся в свободной продаже СИД-лампы могут отрицательно повлиять на работу автомобиля, нарушая нормальную работу других ламп и обор...




	<TABLE ROW>
	Температура ламп сразу после выключения очень высока. 
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Температура ламп сразу после выключения очень высока.
	Прежде чем дотрагиваться до лампы, дождитесь ее охлаждения. В противном случае можно получить ожог.




	<TABLE ROW>
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...
	При обращении с галогенными лампами следует соблюдать осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под высоким давлением, поэт...




	<TABLE ROW>
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д. 
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, грязными перчатками и т. д.
	При включении фары жир с рук, попавший на лампу, будет испаряться, что может привести к повреждению лампы.
	Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует только после тщатель...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.
	Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
	При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.




	<TABLE ROW>
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	Во время дождя или после мойки автомобиля возможно запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же причины, что и запотевание око...
	При включении фар влага испарится от тепла. Однако, если внутри фар скапливается вода, рекомендуется провести их проверку в авторизован...







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Расположение и номинальная мощность ламп 
	Расположение и номинальная мощность ламп





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета. 
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	Для замены следует использовать новую лампу того же типа, той же мощности и того же цвета.
	При установке неподходящей лампы лампа может выйти из строя либо может не включиться или привести к возгоранию автомобиля.







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Наружные световые приборы 
	Наружные световые приборы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	передние габаритные огни / дневные ходовые огни: —
	передние габаритные огни / дневные ходовые огни: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	передние указатели поворота: —
	передние указатели поворота: —


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	противотуманные фары*: —
	противотуманные фары*: —


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	фары
	фары


	<TABLE ROW>
	с галогенными лампами: 55 Вт (HIR2)
	с галогенными лампами: 55 Вт (HIR2)


	<TABLE ROW>
	светодиодные: —
	светодиодные: —


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	боковые повторители указателей поворота: —
	боковые повторители указателей поворота: —







	В скобках указан тип лампы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.
	• Передние габаритные огни / дневные ходовые огни.




	<TABLE ROW>
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.
	• Передние указатели поворота.




	<TABLE ROW>
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.
	• Противотуманные фары*.




	<TABLE ROW>
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).
	• Фары (со светодиодной лампой).




	<TABLE ROW>
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.
	• Боковые повторители указателей поворота.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	верхний стоп-сигнал: —
	верхний стоп-сигнал: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	задние габаритные огни: —
	задние габаритные огни: —


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	задний противотуманный фонарь: —
	задний противотуманный фонарь: —


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	фонари освещения регистрационного знака: 5 Вт (W5W)
	фонари освещения регистрационного знака: 5 Вт (W5W)


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	фонари заднего хода: 21 Вт (W21W)
	фонари заднего хода: 21 Вт (W21W)


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	задний противотуманный фонарь: —
	задний противотуманный фонарь: —


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	задние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)
	задние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)


	<TABLE ROW>
	8 —
	8 —

	стоп-сигналы: —
	стоп-сигналы: —







	В скобках указан тип лампы.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.
	• Верхний стоп-сигнал.




	<TABLE ROW>
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.
	• Задние габаритные огни.




	<TABLE ROW>
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.
	• Задний противотуманный фонарь.




	<TABLE ROW>
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.
	• Стоп-сигналы.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Световые приборы, расположенные внутри автомобиля 
	Световые приборы, расположенные внутри автомобиля 





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*: —
	светодиодная подсветка салона (передняя дверь)*: —


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	лампы подсветки косметического зеркала*: 2 Вт
	лампы подсветки косметического зеркала*: 2 Вт


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	лампа местной подсветки и передняя лампа освещения салона: 10 Вт
	лампа местной подсветки и передняя лампа освещения салона: 10 Вт


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	светодиодная подсветка салона 
	светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона): —


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	задняя лампа освещения салона: 8 Вт
	задняя лампа освещения салона: 8 Вт


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	лампа освещения багажного отделения: 5 Вт
	лампа освещения багажного отделения: 5 Вт







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В нижеперечисленных световых приборах вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены ламп в этих световых приборах обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.




	<TABLE ROW>
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).
	• Светодиодная подсветка салона (передняя дверь) (если имеется).




	<TABLE ROW>
	• Светодиодная подсветка салона 
	• Светодиодная подсветка салона
	• Светодиодная подсветка салона
	• Светодиодная подсветка салона
	(лоток для смартфона).









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фары (галогенные лампы) 
	Фары (галогенные лампы)





	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.
	1. Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, поверните рулевое колесо в сторону, противоположную от заменяемой фары.


	2. Выверните винт (A) и потяните за молдинг колесной арки (B), чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C).
	2. Выверните винт (A) и потяните за молдинг колесной арки (B), чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...
	Не тяните за молдинг колесной арки (B) больше, чем необходимо для того, чтобы вывести из зацепления три фиксатора (C). В противном случае ве...








	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	3. Снимите три фиксатора (D), затем потяните щиток (E).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля









	4. Поверните крышку (F) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	4. Поверните крышку (F) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля








	5. Потяните защелку (G) и отсоедините патрон (H).
	5. Потяните защелку (G) и отсоедините патрон (H).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	6. Поверните лампу (I) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	6. Поверните лампу (I) против часовой стрелки и затем извлеките ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	После установки крышки (F) убедитесь, что выступающая часть (J) крышки направлена вверх, а крышка надежно зафиксирована. В противном случа...
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>






	<TABLE ROW>
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L). 
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	При установке фиксатора (D) сначала вставьте в отверстие часть (K) фиксатора, а затем нажмите на часть (L).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>












	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фонари заднего хода 
	Фонари заднего хода





	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.

	2. Вставьте в паз в крышке (А) обернутую тканью отвертку с плоским лезвием, затем снимите крышку, аккуратно отжав ее.
	2. Вставьте в паз в крышке (А) обернутую тканью отвертку с плоским лезвием, затем снимите крышку, аккуратно отжав ее.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Поверните патрон (B) против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	3. Поверните патрон (B) против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Задний комбинированный фонарь 
	Задний комбинированный фонарь





	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.
	1. Откройте дверь багажного отделения.

	2. Выверните два винта (А).
	2. Выверните два винта (А).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Вставьте обернутую тканью отвертку с плоским лезвием в отверстие (B) фонаря.
	3. Вставьте обернутую тканью отвертку с плоским лезвием в отверстие (B) фонаря.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Слегка поверните отвертку с плоским лезвием вправо и нажмите вниз, чтобы немного приподнять фонарь (С).
	4. Слегка поверните отвертку с плоским лезвием вправо и нажмите вниз, чтобы немного приподнять фонарь (С).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Сместите фонарь (C) назад и выведите из зацепления три его штифта (D).
	5. Сместите фонарь (C) назад и выведите из зацепления три его штифта (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	задняя часть автомобиля
	задняя часть автомобиля








	6. Поверните патрон заднего указателя поворота против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	6. Поверните патрон заднего указателя поворота против часовой стрелки и извлеките его, а затем извлеките из него лампу.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E —
	E —

	задний указатель поворота
	задний указатель поворота


	<TABLE ROW>
	F —
	F —

	стоп-сигнал и задний габаритный огонь на светодиодах не подлежат замене






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды. 
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	В секциях габаритного огня и стоп-сигнала заднего комбинированного фонаря вместо ламп накаливания используются светодиоды.
	Для ремонта или замены стоп-сигнала обратитесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.








	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	7. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Фонари освещения регистрационного знака 
	Фонари освещения регистрационного знака





	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	1. Снимите фонарь (А), отжимая его в левую сторону кузова автомобиля.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	2. Вставьте конец плоской отвертки, обернутый тканью, в вырез, отожмите защелку (В) в сторону и снимите рассеиватель.
	2. Вставьте конец плоской отвертки, обернутый тканью, в вырез, отожмите защелку (В) в сторону и снимите рассеиватель.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3. Извлеките лампу из патрона.
	3. Извлеките лампу из патрона.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	4. Лампа устанавливается в порядке, обратном порядку снятия.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D). 
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	Устанавливая фонарь на место, сначала вставьте защелку (С), затем защелку (D).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>















	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Технические характеристики
	Технические характеристики





	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи 
	11-2


	Габаритные размеры автомобиля 
	Габаритные размеры автомобиля 
	11-3


	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	11-4


	Весовые параметры автомобиля 
	Весовые параметры автомобиля 
	11-4


	Технические характеристики двигателя 
	Технические характеристики двигателя 
	11-5


	Электрооборудование 
	Электрооборудование 
	11-5


	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски 
	11-6


	Заправочные объемы 
	Заправочные объемы 
	11-7



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Идентификационные таблички и надписи 
	Идентификационные таблички и надписи





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VIN (идентификационный номер автомобиля) 
	VIN (идентификационный номер автомобиля)





	VIN выбит на перегородке между моторным отсеком и салоном (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Информационная табличка с данными автомобиля 
	Информационная табличка с данными автомобиля





	Информационная табличка с данными автомобиля закреплена в месте, указанном на рисунке.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	На табличке указаны код модели автомобиля, модель двигателя, модель коробки передач, код цвета кузова и т. д.
	При заказе запасных частей пользуйтесь указанными кодовыми номерами.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1 —
	1 —

	код модели автомобиля
	код модели автомобиля


	<TABLE ROW>
	2 —
	2 —

	код модели двигателя
	код модели двигателя


	<TABLE ROW>
	3 —
	3 —

	код модели коробки передач
	код модели коробки передач


	<TABLE ROW>
	4 —
	4 —

	код цвета кузова
	код цвета кузова


	<TABLE ROW>
	5 —
	5 —

	код отделки салона
	код отделки салона


	<TABLE ROW>
	6 —
	6 —

	код дополнительного оборудования
	код дополнительного оборудования


	<TABLE ROW>
	7 —
	7 —

	код комплектации наружного оборудования кузова
	код комплектации наружного оборудования кузова








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модель/номер двигателя 
	Модель/номер двигателя





	Модель и номер двигателя выбиты на блоке цилиндров двигателя (см. рис.).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	* —
	* —

	передняя часть автомобиля
	передняя часть автомобиля









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Габаритные размеры автомобиля 
	Габаритные размеры автомобиля





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1

	Колея передних колес
	Колея передних колес

	1545 мм
	1545 мм


	<TABLE ROW>
	2
	2

	Габаритная ширина
	Габаритная ширина

	1805 мм
	1805 мм


	<TABLE ROW>
	3
	3

	Передний свес
	Передний свес

	990 мм
	990 мм


	<TABLE ROW>
	4
	4

	Колесная база
	Колесная база

	2670 мм
	2670 мм


	<TABLE ROW>
	5
	5

	Задний свес
	Задний свес

	885 мм
	885 мм


	<TABLE ROW>
	6
	6

	Габаритная длина
	Габаритная длина

	4545 мм
	4545 мм


	<TABLE ROW>
	7
	7

	Дорожный просвет (без нагрузки)
	Дорожный просвет (без нагрузки)

	199 мм
	199 мм


	<TABLE ROW>
	8
	8

	Габаритная высота (без нагрузки)
	Габаритная высота (без нагрузки)

	1685 мм
	1685 мм


	<TABLE ROW>
	9
	9

	Колея задних колес
	Колея задних колес

	1545 мм
	1545 мм


	<TABLE ROW>
	Минимальный радиус разворота
	Минимальный радиус разворота

	по внешнему габариту кузова
	по внешнему габариту кузова

	5,7 м
	5,7 м


	<TABLE ROW>
	по колее наружного колеса
	по колее наружного колеса

	5,3 м
	5,3 м






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Эксплуатационные характеристики автомобиля 
	Эксплуатационные характеристики автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Максимальная скорость
	Максимальная скорость

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	195 км/ч 
	195 км/ч 


	<TABLE ROW>
	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000

	188 км/ч 
	188 км/ч 







	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Весовые параметры автомобиля 
	Весовые параметры автомобиля





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Переднеприводные автомобили
	Переднеприводные автомобили

	Полноприводные автомобили
	Полноприводные автомобили


	<TABLE ROW>
	GK2WXTMJL6Z
	GK2WXTMJL6Z

	GK2WXTHJL6Z
	GK2WXTHJL6Z

	GK1WXTMUZL6Z
	GK1WXTMUZL6Z

	GK1WXTHUZL6Z
	GK1WXTHUZL6Z



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Количество мест
	Количество мест

	5
	5


	<TABLE ROW>
	Снаряженная масса
	Снаряженная масса

	без дополнительного оборудования
	без дополнительного оборудования

	1465 кг
	1465 кг

	1485 кг
	1485 кг

	1525 кг
	1525 кг

	1550 кг
	1550 кг


	<TABLE ROW>
	в полной комплектации с дополнительным оборудованием
	в полной комплектации с дополнительным оборудованием

	1503 кг
	1503 кг

	1525 кг
	1525 кг

	1563 кг
	1563 кг

	1618 кг
	1618 кг


	<TABLE ROW>
	Разрешенная максимальная масса
	Разрешенная максимальная масса

	2050 кг
	2050 кг

	2100 кг
	2100 кг


	<TABLE ROW>
	Максимальная нагрузка на ось
	Максимальная нагрузка на ось

	переднюю
	переднюю

	1200 кг
	1200 кг


	<TABLE ROW>
	заднюю
	заднюю

	1160 кг
	1160 кг


	<TABLE ROW>
	Максимальная масса груза, перевозимого на крыше
	Максимальная масса груза, перевозимого на крыше

	50 кг
	50 кг





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.
	Автомобиль не должен эксплуатироваться, если значения параметров превышают максимально допустимые.




	<TABLE ROW>
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.
	Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Технические характеристики двигателя 
	Технические характеристики двигателя





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Модель двигателя 
	Модель двигателя
	Число и расположение цилиндров
	Рабочий объем
	Диаметр цилиндра
	Ход поршня
	Распределительный вал
	Подача топлива

	4B40 
	4B40
	4, рядное
	1499 см3
	75,0 мм
	84,8 мм
	Два распределительных вала верхнего расположения
	Впрыск с электронным управлением

	4B11 
	4B11
	4, рядное
	1998 см3
	86,0 мм
	86,0 мм
	Два распределительных вала верхнего расположения
	Впрыск с электронным управлением


	<TABLE ROW>
	Максимальная мощность (нетто, по нормам ЕЭС)
	Максимальная мощность (нетто, по нормам ЕЭС)

	110 кВт при 5500 об/мин
	110 кВт при 5500 об/мин

	110 кВт при 6000 об/мин
	110 кВт при 6000 об/мин


	<TABLE ROW>
	Максимальный крутящий момент (нетто, по нормам ЕЭС)
	Максимальный крутящий момент (нетто, по нормам ЕЭС)

	250 Н·м при 2000–3500 об/мин
	250 Н·м при 2000–3500 об/мин

	198 Н·м при 4200 об/мин
	198 Н·м при 4200 об/мин






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Электрооборудование 




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Описание
	Описание

	Модификации с двигателем 1500
	Модификации с двигателем 1500

	Модификации с двигателем 2000
	Модификации с двигателем 2000



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Напряжение сети
	Напряжение сети

	12 В
	12 В


	<TABLE ROW>
	Аккумуляторная батарея
	Аккумуляторная батарея

	Тип (по стандарту JIS)
	Тип (по стандарту JIS)

	75D23L
	75D23L


	<TABLE ROW>
	Емкость (5 ч)
	Емкость (5 ч)

	52 А·ч
	52 А·ч


	<TABLE ROW>
	Максимальная сила тока генератора
	Максимальная сила тока генератора

	150 A
	150 A

	105 A
	105 A


	<TABLE ROW>
	Тип свечей зажигания
	Тип свечей зажигания

	NGK
	NGK

	SILKR7H 8
	SILKR7H 8

	FR5FI
	FR5FI






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины и колесные диски 
	Шины и колесные диски





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Шины
	Шины

	215/70 R16 100H
	215/70 R16 100H

	225/55 R18 98H
	225/55 R18 98H


	<TABLE ROW>
	Диски
	Диски

	Размерность
	Размерность

	16 × 6 1/2 JJ, 16 × 6 1/2 J
	16 × 6 1/2 JJ, 16 × 6 1/2 J

	18 × 7 J
	18 × 7 J


	<TABLE ROW>
	Вылет
	Вылет

	38 мм
	38 мм





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 10-12.
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	При замене шин или дисков см. раздел «Замена шин и колесных дисков», стр. 
	10-12





	<TABLE ROW>
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
	Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Заправочные объемы 
	Заправочные объемы





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	№
	№

	Описание
	Описание

	Заправочный объем
	Заправочный объем

	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости
	Рекомендуемые смазочные материалы и эксплуатационные жидкости
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	См. стр. 10-5
	См. стр. 
	10-5
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	По потребности
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	Тормозная жидкость, соответствующая классам DOT3 или DOT4
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	Жидкость омывателя
	Жидкость омывателя

	3,5 л
	3,5 л

	—
	—
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	Охлаждающая жидкость
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	6,0 л*1
	6,0 л*
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	MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*2
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*
	2
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	6,5 л*1
	6,5 л*
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	Включая 0,65 л в расширительном бачке.
	Включая 0,65 л в расширительном бачке.
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	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...
	Аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, аминов, ни...
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	Жидкость для бесступенчатого вариатора CVT
	Жидкость для бесступенчатого вариатора CVT

	7,8 л
	7,8 л

	MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>

	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+. Использование масла, отличного от указанного, может привести к по...
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+. Использование масла, отличного от указанного, может привести к по...
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+. Использование масла, отличного от указанного, может привести к по...
	Используйте только жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4 или MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4+. Использование масла, отличного от указанного, может привести к по...
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	Масло в раздаточной коробке
	Масло в раздаточной коробке

	0,47 л
	0,47 л

	MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil, классификация по API GL-5, SAE 80
	MITSUBISHI MOTORS GENUINE Super Hypoid Gear Oil, классификация по API GL-5, SAE 80
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	Масло дифференциала задней оси
	Масло дифференциала задней оси

	0,4 л
	0,4 л
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	Хладагент (кондиционер)
	Хладагент (кондиционер)

	430–470 г
	430–470 г

	HFC-134a
	HFC-134a
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